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Аннотация
Это уже вторая попытка скивра Грэфа захватить Пьеллу. Она ему удалась. И на обреченной Пьелле не осталось бы ни одного Прыгуна, если бы юный принц Аггерцед не напился и не проспал эксперимент.


Елена Федина
Книга 3
СЕРДЦЕ МАЛОГО ЛЬВА


Часть 1
ПЕРО ЖАР-ПТИЦЫ


1

Эдгар Оорл шел знакомыми коридорами Космопроекта в отдел Безопасности. Оранжевый закат ослеплял, врываясь в чистые до блеска окна воздушных переходов. В Лесовии стоял дразнящий, капризный апрель. Давно уже растаяли снега, но дни все еще были короткими и завершались внезапными прохладными сумерками. Тогда в свои права вступал вечер.
Из окон Эдгар видел, как те счастливчики, чей рабочий день уже кончился, торопились к стоянкам или просто разбредались пешком по расчищенным от снега дорожкам. К сожалению, к Антонио Росси, который его вызвал, это никак не относилось. Для этого человека не существовало расписания: ни дня, ни ночи, ни перерыва на обед. Вот уже больше полувека он возглавлял отдел Галактической Безопасности.
Отдел на самом деле был, конечно, чем-то необъятным и соразмерным галактике и назывался так только из скромности или из лукавства. Показухи Росси действительно не любил. Коридоры и кабинеты на первый взгляд не впечатляли: тишина, деловитость, предельно вежливые, скромные сотрудники… Можно было даже подумать, что никто тут не собирается вытрясать тебя наизнанку.
Эдгар подождал, пока камеры идентифицируют его личность, и перед ним не расползутся с неохотой, словно делая одолжение, темно-красные витражные двери. Все это было знакомо еще с ранней юности. Он вошел.
Глава Безопасности был полноват, но вполне моложав для своих ста двадцати с хвостиком. Он сидел в черном кресле, вокруг него мерцали в режиме ожидания сорок экранов, на столе перед его очами лежали документы. Эдгар был несколько удивлен тем, что Росси вызвал его лично, а не отправил к своим заместителям. Дело-то было в общем пустяковое.
Давным-давно назрела необходимость разработать быструю информационную связь в галактике, световые волны для этого не годились по скорости, а гравитационные — по мощности. Тогда физики-волновики предложили использовать для передачи сигнала телепортацию. Если можно перебросить от звезды к звезде материальное тело, то почему нельзя сигнал?
Принцип, на котором действовали звездолеты, не подходил, он требовал колоссальной энергии и субсветовых скоростей. Но существовали еще Прыгуны, они телепортировали с места, без особых усилий. Оставалось только понять, как они это делают.
Поскольку все Прыгуны, включая Оорлов, проживали на Пьелле, там и открыли Центр Связи. Начались исследования, и всё шло своим чередом, пока Земля не забеспокоилась: проблемой занимались одни аппиры. Они и так внушали трепет и зависть своим интеллектом. Многие уже работали в институтах Земли и занимали там ключевые должности.
Чтобы восстановить баланс, решено было привлечь к работе в Центре Связи землян, в том числе и талантливую молодежь. Вот за этой молодежью Эдгар и явился. Он вместе со своей комиссией из самых разных специалистов просмотрел сотни конкурсных работ, выявляя юных гениев, желающих отлететь на Пьеллу, побеседовал с тремя десятками претендентов и отобрал семерых.
— Я вас слушаю, — сказал он Росси после почтительного приветствия.
Дядю Антонио он привык уважать и побаиваться с детства, хотя вид у того был совсем не страшный, он чем-то напоминал сытого кота. Впрочем, это была только иллюзия. Стоило бедной мышке зазеваться, и она тут же попадала к нему в когти.
— Садись, принц, — он снисходительно улыбнулся.
Эдгар не любил, когда его называли принцем. В этом было что-то от детской игры. Он не стал отвечать, присел на приготовленный для него стул по другую сторону стола и настроился на разговор. Почему-то возникло чувство, что он студент и сидит перед экзаменатором. Это было забавно после того, как он сам только что пропустил через свое сито тридцать человек.
— Скажи мне, — мягко и явно издалека начал Антонио, — по какому принципу ты отбирал этих детей?
— Они не дети, — уточнил Эдгар, — все совершеннолетние, студенты начальных курсов.
— Всё относительно, — усмехнулся Росси, — так как?
— Добровольное желание, — заученно стал перечислять Эдгар, — возраст — не старше двадцати пяти, согласие близких, согласие администрации учебного заведения, здоровье… и способности, конечно.
— И сколько было претендентов?
— Триста восемнадцать.
— Никогда бы не подумал, что нашим детям так не терпится покинуть Землю. Не странно ли?
— Их привлекает сама задача. Я, собственно, таких и отбирал, а не тех, кому просто хочется приключений или поглазеть на живого Прыгуна.
— Вот как, — Антонио приподнял одну бровь, — ты таких и отбирал: Флаяно Анхелес, Жаэль Бокко, Оливия Солла, Льюис Тапиа, Тим Торрей… шесть парней и, как ни странно, одна девушка. Почему, собственно, девушка? И почему именно эта?
Эдгар вспомнил Оливию Солла.
— Она гениальна, — сказал он.
— Ты уверен? — неожиданно хмуро взглянул на него глава Безопасности.
— Это не лично мое мнение, — ответил Эдгар, — я не настолько компетентен в науках, чтобы решать такие вопросы самому.
Росси нахмурился еще больше.
— А что-нибудь еще повлияло на твой выбор?
— Что вы имеете в виду?
— Ну, мало ли гениальных… Скажи, не было ли каких-нибудь субъективных причин? Может быть, она еще и красива? А?
— Она? — Эдгар усмехнулся, — я бы не сказал.
Оливия Солла была слишком умна, чтобы думать о красоте. Вряд ли она вообще замечала, на что она похожа. К Эдгару в кабинет вошло нечто бесформенно тучное в мешковатом платье, мужских ботинках на толстой подошве, которые только и могли выдержать вес огромного тела, с немытыми и растрепанными и, возможно, даже собственноручно обстриженными волосами.
Похоже, эта умница даже не знала, что на Земле существуют парикмахерские, ателье, косметические салоны и всевозможные средства для похудания. Ей это было ни к чему. Впрочем, природа все-таки сжалилась над ней и подарила ей прекрасные карие глаза, в которых была не наивность и жажда чуда, как и положено семнадцатилетней девочке, а нечто жутко глубокое и серьезное. Взгляд ее был таким же тяжелым, как ее подбородок.
— Чем вам, собственно, не нравится Оливия Солла? — насторожился Эдгар.
— Всем, — недовольно ответил Антонио, — во-первых, ей еще нет восемнадцати…
— Да. Ей еще нет. Но она опережает своих сверстников и учится на третьем курсе. Она нам подходит, и я сделал для нее исключение. И это еще не причина натравлять на нее вашу Безопасность. В конце концов, возрастной барьер устанавливали мы сами.
— Как мы любим нарушать свои же правила! — фыркнул Росси, — но ты прав, дело, конечно, не в возрасте. Дело в ней самой. До тех пор, пока ты ее не выбрал, мы были спокойны. Но теперь ситуация настораживает.
— Почему?
— Видишь ли… Оливия Солла — одна из немногих, уцелевших после аварии в колонии «Меркурий-2». С ней это случилось в пятилетнем возрасте. Там погибли все ее родственники, тогда мало кто остался жив. И все бы ничего, но при тщательном медосмотре выяснилось, что девочка — не землянка. Она аппирка. Видимо, потому и гениальна.
— И из этого вы делаете панические выводы? — удивился Эдгар, — возможно, семья удочерила аппирского ребенка, сейчас это модно, и скрывала это ото всех, в том числе и от девочки.
— Модно! Черт бы вас побрал, — выругался Антонио, — всё перепутали! Попробуй уследи за всеми!.. Между прочим, если она аппир — какой смысл везти ее на Пьеллу? Идея-то как раз в том, чтобы разбавить аппирских исследователей землянами.
— Формально она землянка, — недовольно сказал Эдгар, ему вообще не нравились все эти расистские дрязги в ученом мире, — мне этого достаточно. Пусть летит. И пусть исследует.
— И ты считаешь, — продолжил Антонио, — что это просто совпадение, что они ее удочерили, что все ее близкие погибли, и некому ее опознать, что эта девочка уцелела каким-то чудом, что она гениальна, что она занимается проблемой телепортации и связи, и что она, наконец, летит на Пьеллу?
— Считаю, — уверенно сказал Эдгар, — я же ее смотрел. Никаких коварных планов она не строит, уверяю вас. Обыкновенная заумная девчонка.
— Ты пойми, — устало взглянул на него Росси, — я в этом кресле больше полувека. Я нутром чую подвох. И мне это не нравится, Эд. Совсем не нравится.
Эдгар не привык, чтобы сомневались в его способностях. Недоверие Антонио его задело.
— Вам нечего опасаться, — заявил он раздраженно, — как вы думаете, почему за этими ребятами отправился именно я? Мне что, делать больше нечего?.. Но раз уж я здесь, то, разумеется, я вошел в каждого и проверил. Все невинны как овечки. Можете спать спокойно, господин Росси.
— Эд, — покачал головой Антонио, — я не ставлю под сомнение твои экспертные способности, я просто хочу сказать, что за девчонкой нужно следить и не допускать ее к особо секретной информации. Она и сама может не догадываться, что из себя представляет.
— Так можно подозревать любого.
— Можно. Льюис Тапиа мне тоже не нравится.
— Льюис? — Эдгар усмехнулся, — этот-то чем не угодил нашей Безопасности? Совершенно идеальный парень, на уме одни формулы и спорт. Красавчик, скромен, краснеет как девица, из вредных привычек только одна — стихи пишет. Может, вас не устраивает, что он тоже сирота? Мне наоборот казалось, что одиноким легче покидать родную планету.
— Мне не нравится, — строго посмотрел Антонио, — история со смертью его матери.
— Что это за история?
— Она была убита.
— Как убита? — Эдгар изумился, он привык думать, что на Земле такое практически не случается.
— Хладнокровно, — сухо ответил Антонио, — задушена в собственной квартире.
— Кем?
— А этого никто не знает.
Повисла напряженная пауза.
— Бедный парень, — искренне огорчился Эдгар, — а отец?
— Его отец погиб еще в раннем детстве: пожар в отсеке звездолета. Здесь как будто нет ничего подозрительного.
— Понятно… это, конечно, темная история, но мальчик-то здесь при чем? Не мог же он задушить собственную мать? Да и было ему тогда… — Эдгар взглянул в дело Льюиса, — девять лет.
— Мальчик ни при чем, — согласился Росси, — мне подозрительно только, что он воспитывался в том же интернате, что и Оливия. И теперь они оба летят на Пьеллу.
— Вот уж тут ничего подозрительного нет, — усмехнулся Эдгар, — именно поэтому я и взял их обоих. Парень, конечно, способный, но можно было выбрать и другого. Но…
— Что «но»?
Он вспомнил, как напряженно смотрела на него толстушка Оливия своими карими глазами. Она знала, что сейчас он принимает решение, но не знала, что в эту минуту он становится ею. Эдгар сосредоточился, он вошел в нее с привычной точностью, не переставая при этом листать списки, и понял… что влюблен, что он совершенно растерян и несчастен оттого, что с ним, то есть с ней, Оливией, внезапно произошло. Некрасивая, толстая девчонка влюбилась в прекрасного юношу, Льюиса, друга детства. Больше чем на дружбу она рассчитывать не могла, она это прекрасно понимала, но в душе было полное смятение и тоска.
Эдгар расслабился и посмотрел на Оливию уже с некоторым чисто мужским любопытством. Безответная любовь делает любую женщину необыкновенной и загадочной. «А не все еще потеряно», — с сочувствием подумал он, рассматривая ее толстые руки с коротко обстриженными ногтями, — «при ее силе воли она вполне сможет стать стройной, при ее уме науку моды она осилит в два счета, а глаза у нее и так обалденные. Ну, Льюис Тапиа, держись, тихоня!»
— Не волнуйся, тебя я возьму, — улыбнулся он.
— А Льюиса? — с тревогой спросила она.
— И Льюиса.
Тогда она тоже улыбнулась в свои толстые щеки, но глаза остались мрачными…
Росси ждал пояснений.
— Понимаете, — сказал Эдгар, — они друзья детства: Льюис и Оливия. У обоих нет родителей. Не хотелось бы их разлучать. Вот и весь секрет.
Маленькую тайну Оливии он не выдал.
* * *
После разговора с Антонио Росси остался неприятный осадок. Эдгар летел домой и думал, как это, наверно, ужасно — быть сотрудником Безопасности, всех подозревать и во всем видеть подвох. Почему-то вспоминалась их давняя семейная история, когда именно дядя Антонио подозревал в коварных умыслах бабулю и, что самое гнусное, оказался в чем-то прав. Интуиция у него действительно была отменная.
Эдгар еще раз представил себе этих ребят: Оливию и Льюиса. В девчонке и правда была такая-то загадка. Толстушка с прекрасными глазами, гениальная уродина, заколдованная принцесса. За ней действительно стоило проследить, раз уж он берет ее под свою ответственность. Мальчишка же вместе со своей красотой и застенчивостью был какой-то безликий, даже скучный. Не было в нем никакой изюминки. Он заинтересовал Эдгара гораздо меньше, чем его поклонница. Правда, история с его мамочкой всё несколько меняла. Пожалуй, его тоже следовало изучить получше.
Дом стоял одинокий и скучный. Оорлы не жили в нем, только останавливались во время визитов на Землю. За садом никто не следил, стены поблекли, крыша потемнела от времени. Внутри хозяйничал робот и создавал видимость уюта. Его специально не отключали, чтобы хоть кто-то в этом доме ждал гостей.
Оглядев с тоской пустую гостиную, Эдгар поднялся в свою комнату. Он почти все отсюда забрал, кроме своих детских игрушек и коллекций, но во всем доме его привлекало именно это место.
Странно было возвращаться сюда после Пьеллы, после дворца, после зала заседаний, после своей резиденции в Посольском квартале. Там он занимался любимым делом — межзвездными контактами аппиров. Пьелла установила дипломатические отношения со многими цивилизациями, даже с ненавистными ему тевергами. За двадцать лет он так привык общаться с инопланетными гостями, что сам забыл, какой он расы.
И вот он был дома, словно перенесся во времени в далекое детство и вспомнил, что он человек, землянин Эдгар Оорл, что где-то здесь его школьные друзья и подружки, доктор Ясон, который ему каким-то боком все-таки отец, театр, в котором он пробовал свои таланты, озеро, в котором он купался, и песчаный берег, на котором он строил свои недолговечные замки.
— Сентиментальный бред, — подумал Эдгар, когда понял, что дом уже утонул в сумерках, а он всё стоит у окна и смотрит на свои детские качели.
Он включил свет, включил записную книжку, просмотрел список всех своих женщин, выбирая, какую из них он хочет видеть на этот раз, и выбрал знакомую актрису Эжени Ланц. Он знал ее еще с тех пор, когда наивным щенком выходил на сцену, чтобы произнести свою единственную фразу: «Ребята, пошли на пляж!» У Эжени тогда роли были побольше.
— Ты здесь? — удивилась она, — а у меня репетиция.
— Отпросись, — посоветовал он, — я всего на пару дней.
— Не воображай, что это самое важное событие в моей жизни, — усмехнулась она.
Но отпросилась. И через час была у него. За это время Эдгар вместе с роботом состряпал ужин и накрыл на стол, с пристрастием эстета расставив на белоснежной скатерти самую лучшую посуду. Но ужином они занялись после. Почему-то сразу оказались в спальне. Наверно, по причине какой-то нервной спешки. Он вечно торопился, Эжени тоже, и оба к этому уже привыкли.
Он не хотел входить в ее состояние, всё и так было нормально. К тому же он прекрасно знал, что Эжени его не любит, просто ей нравится иметь любовника Прыгуна. Он и сам любил ее не больше, чем остальных. Она появилась у него в ту пору, когда ему было совсем всё равно. Сейчас мало что изменилось, просто поиск нового и настоящего временно прекратился.
— Хочешь, скажу тебе приятную новость? — спросила она, причесывая свои рыжие мягкие волосы бабулиной расческой.
— Жажду, — улыбнулся он.
— Скоро мы будем видеться чаще.
— В каком смысле?
— В смысле культурного обмена. Наш театр отправляется к вам на гастроли. Кесарес обещал меня взять. Я, конечно, не прима, но тоже кое-чего стою… Между прочим, она меня терпеть не может: боится конкуренции…
Встречаться с Эжени Ланц чаще, чем раз в год, ему почему-то не хотелось. Сказать ей об этом он, понятное дело, не мог.
— Пойдем чего-нибудь перекусим, — предложил он.
Ужин остыл. Эжени не обратила на это внимания, так же как и на то, что стол изысканно сервирован. Что ей было до таких мелочей? Ее волновали только сценические дела.
— А что у вас сейчас идет в театрах?
Малонаселенная Пьелла большим разнообразием в искусстве похвастаться не могла, да и задачи у нее стояли совсем другие.
— В Классическом — «Вторжение», — припомнил Эдгар, — в Авангарде — «Три желания», в Музыкальном — «Сладкие ручьи любви», — он невольно усмехнулся и уточнил, — это из виалийской классики.
— И что? — удивленно посмотрела Эжени, — наши изображают лисвисов?
— Не просто лисвисов, — выразительно посмотрел он, — а влюбленных лисвисов, просто-таки канонически влюбленных. Больше двух действий высидеть невозможно.
— Тогда зачем вам эта муть?
— Не понимаешь? Чтобы было о чем поговорить с послом.
Она, конечно, не понимала. Она не знала, что с культурным, уважающим себя лисвисом нужно было минут сорок побеседовать об искусстве, прежде чем переходить к делу. И уж тем более она понятия не имела, что есть во вселенной типы еще более нудные и щепетильные, чем лисвисы, с которыми ему по долгу службы приходится общаться — рыбоглазые теверги, и они по иронии судьбы обожают виалийскую классику.
— А что Зела? — спросила Эжени с любопытством, — играет во «Вторжении»?
— Сейчас — нет, — ответил Эдгар, — для нее написали какую-то новую пьесу, она занята ею.
Молодая актриса только вздохнула, изящно и несколько манерно орудуя ножом и вилкой.
— Везет же некоторым: для нее построили театр, ее снимают, для нее пишут пьесы…
Ее зависть была столь откровенной, что он засмеялся.
— Выйди замуж за полпреда — у тебя будет то же самое.
— Всё течет — ничего не меняется, — вздохнула Эжени, — талантливых много, а пробиваются единицы. И по-прежнему для женщины самое главное — удачно выйти замуж… Послушай, Эд, женись на мне. А?.. Я буду второй примой у вас на Пьелле. Не первой, нет, мне хватит и второго места… — она помотала головой, посмотрела на него заранее разочарованно, — нет. Ведь не женишься. Зачем тебе это…
— Я не такой злодей, как кажется, — усмехнулся Эдгар, говорить серьезно на эту тему он не собирался, — если я женюсь на одной, представляешь, как расстроятся другие?
— Знаешь, если ты все-таки женишься, — парировала собеседница, — то это будет самая несчастная женщина на свете. Влюбиться ты органически неспособен, избалован, отказывать себе не привык, будешь ей изменять, в душу к себе не пустишь… я бы и сама за тебя не пошла ни за какие привилегии.
У него были три любимые женщины: бабуля, мать и сестра Риция, но даже их он не пускал себе в душу. Чем больше он проникал в других, тем сильнее было желание закупориться самому. Иногда это было просто ужасно — видеть других насквозь.
Эдгару нравилось, что Эжени, в общем-то, не скрывала своего желания выйти за него по расчету, за эту прямоту, актрисам обычно несвойственную, он ее и ценил.
— Ты прелесть, — ответил он на ее выпад.
— Ты тоже ничего, — примирительно сказала она, — особенно в одном качестве…
* * *
Утро было обычным, апрельским, синевато-прохладным и акварельно-размытым. Эдгар облился ледяным душем чтобы взбодриться. Что-то тревожило. Что? Эжени не имела никакого значения, ее слова тоже. Тогда в чем дело?
Скоро он понял, что его почему-то беспокоят эти дети — Оливия и Льюис. Мнительный Антонио России все же внушил ему свою тревогу. А вдруг что-то действительно не так? Вдруг он чего-то не разглядел в этой парочке? Уже за завтраком Эдгар решил, что не мешало бы еще раз побеседовать с обоими, но не в деловой обстановке, где они сами не свои от волнения, а на их территории. И заодно и посмотреть, как они живут.
В сосновом бору под Триром, где располагались корпуса общежития Университета, еще не растаял снег. Он был серый и грязный, из под просевших сугробов вытекали узкие ручейки. От стоянки модулей в главный корпус вела прямая дорожка, по которой шустро пробегали молодые, энергичные ребята, веселые, шумные, разодетые пестро и немыслимо разнообразно.
Эдгар никогда не был студентом, эта счастливая пора для него так и не наступила. Ему пришлось очень быстро повзрослеть, и он немного завидовал тем, кому сейчас двадцать. Да если бы ему, да в те годы попасть в такое общежитие! Уж он бы им устроил веселую жизнь!..
— Оливия Солла? — удивленно посмотрела на него комендантша, очевидно, к девочке никогда не приходили мужчины, — она живет в пятом корпусе, комната тринадцать… но ее сейчас нет.
— Разве она на занятиях? — тоже в свою очередь удивился Эдгар, занятия в Университете для Оливии кончились, через неделю она отлетала на Пьеллу.
— Нет, — ответила комендантша, — она отправилась в парикмахерскую.
— Даже так? — усмехнулся он.
— А что? — рассудительно заявила солидная дама, — давно пора. Все-таки на другую планету летит. Неужели и там будет ходить как чучело?.. Извините…
— Рад за нее, — сказал он бодро, — подскажите мне тогда, как найти Льюиса Тапиа.
— Льюис, — прищурилась она, — Льюис Тапиа… вы что, из комиссии?
— Угадали.
— Ваш Льюис сейчас в Университетской библиотеке, сдает книги и диски. Перевернул все общежитие, пока нашел все, что нужно.
— Славный парень, правда, — улыбнулся ей Эдгар.
Комендантша посмотрела на него вполне серьезно.
— Лучше не бывает.
Ответ Эдгара немного удивил.
— Вам жаль, что он улетает? — спросил он сочувственно.
— Ужасно, — вполне искренне ответила женщина, — но он всегда мечтал об этом. Знаете, это какой-то звездный мальчик. Я всегда удивлялась, почему он не пошел в Космофлот, а стал изучать какие-то волновые процессы.
— А отец его был космолетчиком? — продолжал расспросы Эдгар, комендантша, очевидно, много знала о своих подопечных.
— Нет, он был торговым представителем и поэтому часто летал… Да Льюис его совсем не помнит.
— А мать? Помнит?
— Еще бы… Но он мало о ней говорит. Лучше и не спрашивайте.
— Спасибо за совет, — улыбнулся Эдгар и распрощался с ней.
Льюиса он стал поджидать у входа в библиотеку. Корпуса Университета были огромны и стояли высокими призмами и низкими, расплющенными цилиндрами на крутом берегу Тевкра. Они все как будто были собраны из одних окон, и яркое весеннее солнце отражалось в отполированных стеклах во всем своем жизнеутверждающем блеске.
Эдгар остановился у парапета, ограждающего обрыв. Внизу, в темной, торопливой воде, проплывали обломки грязных льдин. Зато плиты набережной были отмыты, отчищены и неправдоподобно белы. Небо над всем этим великолепием сияло голубизной.
Счастье, вот что он почувствовал, опершись на парапет, весеннее солнечное счастье бытия на прекрасной планете, силу, молодость, надежды… И как воплощение этого счастья из зеркальных дверей библиотеки вышел Льюис Тапиа. Эдгар был заранее настроен на него, поэтому даже не понял, кому принадлежит эта всепоглощающая радость жизни: ему самому или этому юнцу.
Дела у парня шли прекрасно. Сбывалась его мечта, он чувствовал себя избранником. Почти вприпрыжку спустился он по лестнице и бодро направился к стоянке такси. Трехцветная яркая куртка была распахнута, шапку он уже не носил.
— Льюис Тапиа! — окликнул его Эдгар.
Красивый был мальчик, ничего не скажешь: стройный, спортивный, улыбчивый. У него были светлые кудри ангелочка и огромные и честные синие глаза. В нем не было решительно никаких недостатков, и это само по себе раздражало. Подойдя к Эдгару, он почему-то смутился и покраснел как девушка.
— Здравствуйте, господин Оорл…
— Здравствуй, — кивнул Эдгар, — красиво у вас тут.
— А… на Пьелле разве не красиво?
— С таким размахом мы не строим, это уж точно.
— Но дело ведь не в масштабах…
Что-то сильно смущало прекрасного юношу, и куда-то вдруг подевалось его безмерное счастье. Это было странно.
— Я хочу задать тебе пару вопросов, — сказал Эдгар, — если не возражаешь, пройдемся по набережной?
— Не возражаю, — был почти испуганный ответ.
Пришлось дать парню время справиться со своим страхом. Минут пять они шли молча. Эдгар смотрел на грязные осколки льдин в реке и на носки своих сапог.
— Вы, наверно, хотите, чтобы я сам во всем признался, — вздохнул Льюис, и это было так неожиданно, что оба остановились.
— Хочу, — сказал Эдгар, не понимая, о чем речь.
— Но поверьте, я ведь сам не знал до вчерашнего вечера, — смущенно пробормотал Льюис, — я ведь правда думал, что вы смотрели мою работу… я не собирался никого обманывать… у меня и распечатки с собой есть, вот, смотрите, это я сам рассчитывал…
— Стой-стой, не надо никаких распечаток, — прервал его Эдгар, — я в них всё равно ничего не пойму. Давай по порядку. Что стало с твоей конкурсной работой?
Прекрасный юноша, еще и патологически честный к тому же, растерянно посмотрел на него и стыдливо опустил свои синие глаза.
— Я сдал ее. А он заменил ее своей. Конечно, он умней меня, и ему хочется, чтобы я полетел на Пьеллу. Я понимаю, это незаконно… но я ведь не знал, а когда узнал, то вы уже решили взять меня. Разумеется, надо было сразу вам признаться, но мне так хотелось полететь, я был так счастлив…
— Знаю-знаю, — усмехнулся Эдгар, новость его несколько ошеломила уже тем, что нашелся тип, прежде всего непорядочный, который смог написать почти гениальную конкурсную работу, да еще и подменить ею другую, — только кто это «он»?
— Дядя Рой, — снова взглянул на него парень.
— А фамилия у него есть, у твоего дяди Роя?
— Конечно, есть… только я ее не знаю. Я даже не уверен, что это его настоящее имя.
— Та-ак, — Эдгар снова двинулся вдоль берега, парень за ним, — значит, дядя Рой хочет, чтобы ты полетел на Пьеллу. Да так сильно, что идет на подлог.
— Это он из-за меня!
— Ну, разумеется!
— Он знал, как я об этом мечтаю.
— Но ведь ты не просил его об этом?
— Я?! Мне бы в голову не пришло!
— Но он ведь член комиссии?
— Нет, что вы…
— Тогда кто он?
На этот раз остановился Льюис.
— Я думал, вы знаете, — проговорил он потрясенно.
Информации было слишком мало: некто дядя Рой без фамилии, достаточно гениальный и влиятельный, чтобы протащить в победители своего протеже, не будучи даже членом комиссии. Каким образом? И с какой, черт возьми, целью? Эдгар в раздумье смотрел на Льюиса. Парень казался достаточно открытым и откровенным, чтобы говорить с ним прямо. Он вообще начинал Эдгару нравиться.
— Вот что, Тапиа, — серьезно сказал он, — я не буду раздувать скандал, хотя ваша афера того стоит… но ты мне расскажешь всё, что знаешь об этом Рое. Хорошо?
— Я мало о нем знаю, — смущенно ответил Льюис, — но мне всегда казалось, что он работает в Безопасности.
— Почему?
— Потому что он никогда не отвечал на этот вопрос.
— А ты его спрашивал?
— Конечно.
Они снова шли, прохладный ветер с реки заставил поднять воротник. В лазурном небе появились маленькие и растерянные, как заблудшие овечки, тучки.
— Я знаю его давно, — рассказывал Льюис, — нас познакомила мама, когда мне было лет семь. Она просто сказала: «Знакомься, это мой друг, дядя Рой». Вот и всё. Он мне очень понравился.
— Чем?
— Всем. Он был сильный, веселый, играл со мной… Потом, он ведь любил маму, а она его. Кажется, они собирались пожениться, но из-за его работы он все время куда-то исчезал надолго. Мы не знали куда. А однажды, когда он вернулся, ее уже убили. Вы ведь знаете об этом… Дядя Рой часто навещал меня в интернате, и до сих пор мы встречаемся, когда он на Земле. К сожалению, это бывает редко. А недавно он сказал, что его переводят на Пьеллу. Мы оба расстроились, но тут этот конкурс, у меня появилась возможность лететь вместе с ним. Наверно, ему очень хотелось, чтобы я победил.
— Ты любишь дядю Роя? — спросил Эдгар, чувствуя, что вторгается в давнюю семейную драму.
Мальчик потерял отца в раннем детстве, вполне понятно, что мамин друг, сильный, веселый, преданный, его заменил. Мальчишка тоже, по всей видимости, был дорог этому человеку.
— Люблю, — искренне ответил Льюис.
Желание обоих быть вместе было понятно. Непонятно было средство, к которому прибег этот дядя. Но, очевидно, другого не было.
— Мне нужно с ним встретиться, — сказал Эдгар.
— Боюсь, что это невозможно, — с чувством вины ответил юноша.
— Что значит, невозможно? Скажи мне номер его видео, я с ним сам договорюсь.
— Понимаете… у него нет номера. Во всяком случае, я его не знаю. Дядя Рой запрещал звонить себе. Я же говорил, у него очень секретная работа. Вчера вечером он был у нас с Олли, мы отметили нашу победу… извините, я тогда думал, что я тоже полечу… А теперь я не знаю, когда и где он появится. Может быть, мы с ним больше вообще никогда не увидимся.
— Увидишься, — усмехнулся Эдгар, заупокойный тон ему не нравился, — не здесь, так на Пьелле.
Он тогда не знал, кто перед ним стоит, и у него еще была возможность ничего не допустить. Он видел только прекрасного юношу с кроткими и честными синими глазами, совсем неопасного, просто наживку, на которую можно будет поймать крупную рыбу, каковой, судя по всему, являлся этот засекреченный дядя Рой.
— На Пьелле? — изумленно уставился на него Льюис, он был уверен, что прощенья ему не будет.
— А ты разве передумал?
— Я?! Нет. Но я считал…
— Мой тебе совет, — усмехнулся Эдгар, — никому больше об этом не рассказывай. Отправляйся в свое общежитие и укладывай вещи. Через неделю отлет.
— А вы… — мальчишка в очередной раз запнулся и покраснел, — вы полетите с нами?
«Ему явно не хватает старшего друга или отца», — подумал Эдгар. Льюис Тапиа казался ему мягким и несформированным как кусок пластилина, все его прекрасные задатки требовали обработки и завершения. К сожалению, заниматься воспитанием юнцов ему было некогда, хватило и своих братьев. К тому же сам вопрос его несколько возмутил.
— Мне звездолет не нужен, — сказал он.
Льюис распахнул свои прекрасные синие глаза и посмотрел с восхищением.
* * *
Льюис находился в таком неравновесном состоянии, что никуда не мог пойти и ни с кем не хотел говорить. Поэтому он так и брел по набережной к центру Трира, не замечая прохладного ветра и моросящего дождя. Ему надо было хоть немного в себе разобраться.
Его переполняли совершенно противоречивые чувства. Конечно, он был счастлив, что все-таки летит на Пьеллу. Но какой ценой! И чего ему стоил этот разговор! Он всё выболтал этому постороннему человеку, как на исповеди, он тряпка и совершенно не умеет хранить тайны. Увидел Прыгуна, перепугался, как будто перед ним сам Господь Бог, запинался и краснел, чуть не раскланялся перед ним!
Хорошо, что Эдгар Оорл оказался славным малым и не стал раздувать скандал, да и про маму не расспрашивал… Хорошо, но могло быть и хуже. И что теперь скажет дядя Рой?
Льюис прекрасно понимал и даже оправдывал дядю Роя, потому что знал, что тот его любит. И он догадывался, почему, хотя никогда и никому об этом не говорил. Даже Олли.
К вечеру ветер стал нестерпимым, и ему все-таки пришлось возвращаться в общежитие. «Надо быть сильным», — уговаривал он себя по дороге, — «сильным и мужественным, а не таким бесхребетным балбесом как я, который всем только улыбается. Некоторым даже звездолеты не нужны!»
Он выпрыгнул из такси. Сосны качали над ним своими темными лапами, моросил мелкий дождичек.
— А ведь я их больше не увижу, — вдруг пришло в голову, вдруг неожиданно дошло, как далеко и как надолго он улетает.
Хорошо, что не один. С Олли. Вдвоем им ничего не страшно! Льюис прошел в свою комнату, зажег свет, оглядел свои пожитки, следы вчерашней пирушки, привычные шахматные клеточки пола. Ему стало тоскливо со всем этим расставаться.
— Олли! — вызвал он ее по ручному переговорнику, — зайди ко мне. И пожевать чего-нибудь прихвати.
Оливия явилась как всегда по первому зову. Он к этому привык, он привык, что она есть, эта толстая, хмурая, прямая и грубоватая, но всегда верная подружка. Она была моложе, но сильнее и умнее его. Часто ворчала на него, смеялась над ним, но всегда его выручала.
— Сейчас приду, — сказала она каким-то на удивление мягким голосом.
Льюис снял свитер, потом и футболку, умылся. Оливию он за женщину не считал, да она и сама об этом не помнила, поэтому одеться к ее приходу ему даже в голову не пришло.
— Что у тебя там? — уставился он на сковородку с крышкой, пахло оттуда аппетитно.
— Плов, — ответила она коротко и как-то недовольно.
— Поставь на стол.
— Где ты был так долго? Неужели в библиотеке?
— Нет-нет. Сейчас все расскажу…
Он сел к столу и снял крышку. Готовила Оливия неплохо, особенно в последнее время. Рассыпчатый рис просто таял во рту.
— Ну? — спросила она нетерпеливо.
Льюис наконец посмотрел на нее.
— Представляешь, меня встретил у выхода сам Оорл. Я растерялся, подумал, что они уже все знают…
— Ну? И что?
— Ну… в общем, я ему все рассказал.
— Ты выдал дядю Роя?!
— А что мне было делать? Это ведь нечестно, Олли.
— Честно-нечестно!
— Да! Я не такой гениальный, как ты. Меня не взяли сразу на третий курс. Но мне неприятно пользоваться такими вот уловками.
— И что? Теперь ты остаешься?
— Нет, Олли. Я лечу. Все в порядке.
— Как? Этот Оорл тебя оставил?
— Да. Представляешь? Но все равно неприятно.
Оливия тоже не знала, радоваться ей или сердиться на него.
— Еще бы! — после некоторой паузы выдала она, — конечно, неприятно. Потому что ты тряпка. И подставил дядю Роя.
Такого выпада Льюис не ожидал.
— Это он меня подставил, — возмутился он, — я ведь думал, что все честно!
— Он думал! — Оливия усмехнулась, — тоже мне, гениальный физик-волновик!
— Какие-то способности у меня все-таки есть, — сказал он, отодвигая сковородку.
— Только не в науке, — беспощадно констатировала она.
— Перестань издеваться, — вздохнул Льюис, — мне и так плохо. Может, мне самому отказаться, а? Все-таки так нечестно.
— Прекрати, — Оливия встала и нависла над ним своим огромным телом, — что ты тут без нас будешь делать? Без меня и без дяди Роя? Благодари Бога, что все так удачно сложилось.
— Удачно, но нечестно.
— Какой же ты зануда, Лью! Да если б у меня был такой дядя Рой, если б он ради меня такое сделал… но у меня никого нет. А тебе не понять.
В чем-то она была права.
— Ладно, все равно уже поздно что-то менять, — нехотя согласился Льюис, — скоро отлет.
За окнами было темно. Они сидели на кровати, слушая, как стучит в стекло мелкий дождик.
— Тоскливая погода, — вздохнула Оливия, — а с утра было так солнечно.
— Это Земля нас провожает, — грустно улыбнулся он, — плачет.
— Тоже мне, потеря, — усмехнулась она, — один красивый дурак и одна умная уродина.
— Ты не уродина, — возразил он, против дурака ничего не имея.
Она посмотрела насмешливо.
— Да? А кто я?
— Ты?.. Просто Олли.
— Вот именно: просто Олли. Я подстриглась, а ты даже не заметил.
— Извини. Я тебя воспринимаю как-то целиком, без деталей.
— Понятно.
Стрижка у нее действительно оказалась модная, с косой челкой на глаза, даже осветленная прядь появилась у виска. Ему почему-то впервые стало неловко. И захотелось немедленно одеться.
— Пойду, — сказала она резко, как будто тоже почувствовав неловкость, и встала, — Мерлин нужна сковородка.
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— Идиотка, — подумала Оливия, закрыв за собой дверь, еще никогда она не уходила от Льюиса в таком отчаянии, — так можно испортить всю дружбу, всё, всё, всё! Кончится всё тем, что он просто будет тебя избегать!
Она прошла по воздушному переходу в женский корпус. В холле висели зеркала. Никогда она раньше в них не смотрелась, с детства усвоила, что она некрасива и никому не нужна, и больше не возвращалась к этому вопросу. Откуда же она знала, что однажды мир перевернется?
А случилось это месяц назад. Он шел по коридору из спортзала, снял футболку и размахивал ею. Она вдруг заметила, как красиво его тело, какая гладкая у него кожа, какая ослепительная улыбка, и как обрывается что-то у нее внутри от его приближения. И этот бог с потной футболкой был не кто иной, как ее Льюис!
Что с ней творилось после этого открытия! Но то была еще не трагедия. Трагедия случилась потом, когда она все-таки взглянула в зеркало. То, что она увидела, было ужасно, влюбиться в это было невозможно даже при самом теплом отношении. Конечно, надежда — это прекрасно, но Оливия привыкла смотреть фактам в лицо. Факты говорили, что ей лучше думать о науке, чем о любви.
С тех пор мало что изменилось, разве что она стала более ранимой, обидчивой и злой на себя. Однажды попросила у Мерлин тушь для ресниц, а та искренне удивилась: «Зачем тебе?» Вот именно, зачем? «Закрасить световод», — буркнула тогда Оливия и склонилась над своим макетом анализатора полевых возмущений.
Подруга сидела в ее комнате, от скуки рассматривая ее недоделанный макет и крутя в руках микропаяльник.
— Ну что? Накормила свое сокровище?
— До отвала. Держи, — Оливия поставила сковородку на стол.
— Как ему твоя прическа, Олли?
— Никак.
— Как это никак?!
— Да ерунда это всё. Он ничего не замечает.
Мерлин округлила глаза.
— Но тебе очень идет.
— Горбатого могила исправит…
— Не говори так! Каждая женщина может стать красивой. Надо только очень захотеть.
Выслушивать наставления Оливия не любила. Захотелось сказать какую-нибудь резкость.
— Я… я слишком умна, чтобы тратить на это силы, — заявила она раздраженно, — и вообще, я лечу на Пьеллу. Там полно уродов, так что я не буду слишком выделяться.
— Уродов? — усмехнулась подруга, — хочешь сказать, что ты тоже уродка? А тебя, между прочим, разыскивал очень интересный мужчина.
— Какой? — удивилась Оливия.
— Высокий брюнет в черном плаще.
«Дядя Рой», — подумала она, но Мерлин добавила:
— С зелеными глазами.
Дядя Рой был очень, даже слишком интересный мужчина, но глаза у него были синие, такие же яркие как у Льюиса. Они оба казались ей какими-то неземными существами, и тот, и другой.
— Это, наверно, Оорл из комиссии, — сказала она разочарованно, — он и Льюиса разыскивал.
— Из комиссии? — удивилась Мерлин, — с розочкой?
— С какой еще розочкой?!
— Вот с этой. Вазы у тебя нет, я ее поставила в мензурку.
На подоконнике и правда красовалась в мензурке одна белая роза. Оливия смотрела на нее тупо, ничего не понимая. В глазах почему-то защипало.
— Он ждет тебя внизу, в буфете, — многозначительно сообщила подруга, — и не говори мне после этого, что ты не нравишься мужчинам.
— Чушь какая-то, — фыркнула Оливия.
— Так ты пойдешь? А то я могу тебя заменить!
— Болтаешь черт знает что…
В буфете было почти пусто, из танцевального зала доносилась музыка, все были там. Студенты по своей молодости и энергичности больше любили танцевать, чем жевать и мирно беседовать. На стене еще с Нового Года висел красочный плакат с теверским акцентом:
«ЭЙ, ПРЭЕТЭЛЬ, НЭ ДУРЫ!
ЗЭ СЭБЭЙ ПЭСУДУ УБЭРЫ!»

И совершенно не сочетался с этим плакатом, да и с этим буфетом строгий председатель комиссии. Эдгар Оорл сидел за столиком для курящих и выпускал в вытяжку дым. Его черный плащ висел на спинке кресла. Оливия тогда не знала, что это Прыгун, она вообще непозволительно мало знала о планете, на которой собиралась жить, но ей хватило и того страху, который он нагнал на нее во время собеседования.
Внешне же он не произвел на нее никакого впечатления. Она не любила длинноносых. К тому же у нее перед глазами всегда был Льюис, а с ним никто не мог сравниться. В общем, восторгов Мерлин она не разделила.
— Садись, — сказал Оорл и затушил сигарету.
— Что-нибудь не так? — напряженно спросила она и присела на краешек кресла.
— Тебя удивляет мой визит? — усмехнулся он, — но ты же знаешь, что я отвечаю за всех, кого отобрал.
— Да, — кивнула она.
— Так что? Поговорим?
— О чем?
Он снова усмехнулся.
— Расслабься, Оливия. Я тебя не съем. Это ты будешь облеплять меня датчиками, копаться в моем мозгу и изучать мое нутро.
— Ваше? — изумилась она.
— Ты ведь собираешься изучать принцип статической телепортации?
— А вы разве Прыгун?
— Нет, — Оорл посмотрел на нее насмешливо, — просто погулять вышел.
— Извините…
Пока она приходила в себя, он огляделся.
— Что тебе заказать из местного скудного ассортимента?
— Здесь только коржики и лямзики, — пробормотала Оливия, — а вино только местное. И роботов-официантов нет. Это студенческий буфет, надо самому всё брать.
— Усвоил. Возьму сам. Так что тебе: коржики или лямзики?
— Мне? — ей почему-то хотелось выглядеть взрослой, — полусладкое, — сказала она.
Оорл отошел. Оливия впервые видела живого Прыгуна и была несколько в шоке. Ей было странно, что они выглядят совершенно обычно, так же ходят, разговаривают, едят буфетную стряпню… Еще более странным и даже приятным было то, что он вел себя с ней так, как будто она вовсе не уродина, а нормальная женщина, даже цветок подарил. Может, у них на Пьелле так принято?
— «Райский сад», — улыбнулся Оорл, — вскрывая бутылку, — что ж, посмотрим, что в нем райского… между прочим, тебе идет эта новая прическа, Олли.
Оливия машинально спрятала свои ноги под стул, потому что вдруг осознала, в каких грубых и растоптанных они ботинках.
— Просто я слышала, что в космосе длинные волосы не носят, — стала оправдываться она.
— Носят, — заверил он, — моя мать всю жизнь летала со львиной гривой. Она была капитаном.
— А моя мама была учительницей, — почему-то призналась Оливия, она не любила говорить на эту тему, но как-то само собой получилось.
— Ты всё помнишь, Олли? — серьезно посмотрел на нее Оорл.
— Конечно, — сказала она, — отец и дед были специалистами по бурению, из-за них мы и оказались на Меркурии, в этом городе под колпаком. Теперь я боюсь колпаков. Любых. И не люблю закрытых помещений… хорошо, что на Пьелле земной климат, иначе бы я не полетела.
— Верю, — кивнул Оорл, — аварию ты тоже помнишь?
— Да, — мрачно ответила она, — мы всегда гордились своим городом. На Меркурии, на этой расплавленной планете, у нас стояли дома, цвели сады, кипела жизнь. Это было воплощением человеческого могущества, его победы над природой… И где теперь это могущество? Все рухнуло в один миг как карточный домик, все исчезло, хватило одного сбоя в системе охлаждения или другой подобной мелочи. Сейчас уже не узнаешь, что там произошло на самом деле.
— Давай выпьем, Олли, — Оорл протянул ей бокал, — хотя бы за то, что ты осталась жива.
— Я везучая, — сказала она, — нас было много детей в аварийном отсеке, но пришел спасатель и схватил именно меня. А остальных вынести не успели. Рухнул главный купол. Там такое началось, что было уже не до детей.
— Что ж, тогда выпьем и за твоего спасателя. Кто он, не знаешь?
— Не знаю. Они все были одинаковые, в серебристых скафандрах. Как боги.
Она не любила об этом вспоминать. Но иногда по ночам ее мучили кошмары. Огромный купол над ней, в котором отражалось пламенно-оранжевое в бурых облаках меркурианское небо, вдруг начинал трескаться как яичная скорлупа и падать на нее. Это рушился ее мир, ее счастливая детская вселенная.
На минуту она задумалась о своем. Вино теплотой разлилось по телу. Оливия отвела взгляд от плаката, который терпеть не могла, но который всегда попадался ей на глаза, и заметила, что Прыгун слишком внимательно на нее смотрит, ей даже показалось, что он видит ее насквозь и читает ее мысли.
Ей и самой было странно, с чего это ее так потянуло на откровенность? Наверно, потому, что хотелось быть для него интересной, а ничего другого «интересного» в ее жизни не было, кроме этой аварии. Поняв это, Оливия разозлилась на себя. «ЭЙ, ПРЭЕТЭЛЬ, НЭ ДУРЫ!..» Вот именно!
— Не смотрите так, — возвращаясь к защитной грубости, сказала она, — я больше не буду об этом говорить. Это мое.
— Хорошо. Тогда поговорим об интернате, — пожал плечом Оорл, — там сразу догадались о твоих способностях?
— Нет, — покачала головой Оливия, голова слегка кружилась, — не сразу. Никому там до меня не было дела. У меня отвратительный характер, и воспитатели меня не любили. Это потом, когда появился Льюис, а вместе с ним и дядя Рой…
— То что?
— Он сразу понял, что мне надо учиться в спецшколе. И мы с Льюисом оба стали учиться в Лестопале. Тогда и подружились.
— Значит, дядя Рой наставил тебя на путь истинный?
Она догадалась, что сейчас последуют вопросы о дяде Рое, а этого ей хотелось меньше всего.
— Я бы и сама пробилась, в конце концов, — заявила она.
— Конечно, — усмехнулся Оорл, — за тебя же он не делал конкурсную работу.
А это был булыжник в огород Льюиса. Оливии стало так неприятно, как будто оскорбили ее саму. Ей захотелось сказать что-нибудь резкое, но удерживал страх потерять Льюиса навсегда. А вдруг этот Прыгун разозлится и передумает. И не возьмет ее друга на Пьеллу!
Она-то всё знала с самого начала. Дядя Рой обещал ей, что их возьмут обоих, иначе она бы просто не стала участвовать в конкурсе. Зачем ей какая-то чужая планета без того, кого она любит? Зачем вообще всё?
— Если вы о Льюисе, — покраснела она, — то он так не хотел. Он очень честный!
— Знаю, — усмехнулся Оорл, — твой приятель тут ни при чем. Во всем виноват дядя Рой.
— Дядя Рой? — у нее нехорошо заныло в груди, — но мы ведь не отвечаем за его грехи, правда?
— Вот как? — Прыгун прищурил свои зеленые глаза, — ты уже готова от него отречься?
— Нет! — вспыхнула Оливия, от вина ее щеки горели и выдавали ее с головой, — я не это хотела сказать. Мы любим дядю Роя. И всегда будем любить!
Оорл смотрел на нее и по-прежнему щурился.
— За что?
— А кого нам еще любить, если не его? — с вызовом сказала она, ей очень хотелось объяснить, какой хороший дядя Рой, — он дарил нам такие праздники, каких без него нам бы не видать никогда. Когда он появлялся, мы разъезжали по всей Земле, мы лазили по горам и погружались в батискафе, мы ходили на детские утренники и в ночное варьете, мы лопали самые вкусные сладости и получали самые дорогие игрушки… Правда, он всё это делал ради Льюиса, но мне тоже перепадало.
— Странная привязанность к постороннему мальчику.
— Вы, наверно, никогда не любили, если говорите так!
Она сразу поняла, какую сказала дерзость, а может, и глупость. Но было поздно. Оорл снова усмехнулся.
— У тебя в этом опыта, конечно, больше.
— Извините, — буркнула Оливия, вино сделало ее отвратительно болтливой и несдержанной, — вы сами меня напоили.
— А ты права, — вдруг сказал он, закуривая, — я не могу полюбить даже женщину, не то что ее ребенка. Мне этого Роя не понять… — кажется, он тоже был пьян, — однако, ядовитая штука — этот ваш «Райский сад». Вот чем тут поят несчастных деток!.. Ладно, Олли, с тебя довольно. Иди спать. И пей почаще, тогда будет иммунитет.
Оливия встала. Оорл тоже.
— Подожди-ка, — сказал он, поморщившись, — не могу на это смотреть! — достал ручку из кармана, подошел к плакату и нарисовал перед «ЭЙ, ПРЭЕТЭЛЬ» жирную букву «П», — вот теперь пошли отсюда.
В вестибюле они попрощались. Он ей уже нравился. Во всяком случае, это был первый мужчина, который подарил ей цветок не в день рождения, и с которым она непрерывно чувствовала, что она женщина. Это ощущение терять не хотелось, поэтому не хотелось, чтобы он уходил.
— Еще увидимся, — заверил ее Оорл, — на Пьелле. Надеюсь, наше знакомство будет плодотворным.
— Я тоже, — сказала она.
— Спокойной ночи.
— Спасибо.
— Да, кстати… — он сощурил свои кошачьи глаза, — в какой комнате живет твоя подруга?
— Мерлин? — удивилась Оливия.
— Да, кажется, Мерлин.
Всё тут же встало на места. С ее красивой подружкой он говорил, наверно, меньше минуты. Даже имени ее не знал! Но заинтересовала его именно она, а не Оливия. И уж вряд ли его ждало там разочарование!
Со смешанным чувством удивления, презрения и зависти к той легкости, с которой другие, нормальные люди находят друг друга, Оливия отвернулась и бросила через плечо:
— В пятнадцатой.
* * *
Льюис никогда не бывал в космосе. Полет представлялся ему чем-то фантастическим. На самом деле всё было не так: суета космопорта, регистрация, посадочный шлюп без иллюминаторов. Потом сразу шлюзы звездолета, коридоры, коридоры, коридоры… каюта на двоих и болтливый сосед в придачу.
Поначалу романтичного Льюиса просто поразила и убила будничность происходящего. Это он летел впервые, а многим все эти перелеты успели даже надоесть. Люди сновали по палубам, суетились, выясняли отношения, толкались в буфете, коротали время в игорном зале… и при всем при том летели к другой звезде, бете Малого Льва!
С Оливией же вообще была особая история. Она просто впала в депрессию, и это было так неожиданно, что он никак не мог перестроиться и относиться к ней иначе. До сих пор он не замечал в Оливии слабых черт, обычно это она выручала и ругала его и называла его тряпкой.
Случилось это с ней еще в космопорту. Она вдруг вся позеленела и покрылась холодным потом: вспомнила свой Меркурий, аварию, как ее вывозили после этой аварии на Землю. И еще, как назло, объявили прибытие планетолета с Икара. Если бы не дядя Рой, ей бы, наверно, стало плохо.
— Стой, — сказал он властно и взял ее виски в ладони, — закрой глаза.
Так они и простояли минут пять. Льюис впервые видел Олли в таком беспомощном состоянии. Она всегда казалась ему сильной, рациональной и не слишком чувствительной. Он и любил ее за то, что именно этого ему самому не хватало. «Вас бы перемешать», — часто смеялся дядя Рой.
— Пройдет, пройдет, — заверил он, — ну-ка, Олли, возьми себя в руки.
— Мне плохо, меня тошнит, — призналась она.
— Это твой старый стресс и только.
— Дядя Рой! Я не хочу никуда лететь! Я боюсь!
— Не выдумывай. Тебя же отправляют не на Меркурий.
Льюис растерянно хлопал глазами, не зная, чем помочь. Он только подхватил сумку Оливии, которая оказалась весьма тяжелой.
— Лью, — следи за ней, — строго велел дядя Рой.
— Да, конечно.
— Она же у нас еще маленькая!
— Скажешь тоже, — усмехнулась Олли, — я — маленькая!
— Разумеется, — сказал он, — когда ты вырастешь, я тебе об этом сообщу. Всему свой срок.
Он быстро умел привести их в чувство. Обоих. Жаль только, редко появлялся. Вот и сейчас он с ними не летел, и это было обидно. «Когда ты нас найдешь?» — привязывались они к нему, но он отвечал как всегда неопределенно.
Его появление в космопорту тоже было неожиданностью.
— У меня мало времени, ребята, — признался он, — но я вас провожу. Встретимся уже на Пьелле.
Льюис в своих сомнениях и надеждах часто присматривался к нему, определяя, насколько они похожи. К сожалению сходства почти не было. У дяди Роя было узкое, нервное лицо аристократа, даже не слишком мужественное на первый взгляд, подчеркнутое аккуратной бородкой, синие глаза — продолговатые, а не круглые, как у Льюиса, волосы — совсем черные и прямые. Да и сам он никогда ни словом, ни намеком не говорил Льюису, кто он ему на самом деле.
— Дядя Рой, Эдгар Оорл хотел с тобой встретиться, — сообщил Льюис виновато, — понимаешь, я ему всё разболтал. Наверно, у тебя будут неприятности.
— Он не нарочно, — сразу вступилась за него Оливия, хотя сама ругалась, когда узнала, — Лью подумал, что они уже всё знают.
— Что ж, — усмехнулся дядя Рой, — он меня увидит. Когда я этого захочу.
Он был как всегда невозмутим и уверен в себе. Не было в нем ни особого роста, ни мощи, но внутренняя сила чувствовалась во всем: в походке, в голосе, во взгляде, даже в том, как он поворачивал голову.
— Береги Оливию, — напомнил он.
— Конечно, — кивнул Льюис, — он и сам собирался это делать.
— Скажешь тоже, — смутилась Олли, — мне няньки не нужны.
Но оказалось, что нужны. И именно теперь. После старта Льюис разыскал ее в каюте номер 38. Ее соседка куда-то вышла, и это было как нельзя кстати. Каютка была крохотная, по обе стороны узкого прохода располагались две кровати, и закрытые полки над ними. Больше никакой мебели не было. Грузное тело Оливии едва умещалось на матрасе. Она села и свесила толстые ноги, рассеянно ища тапочки.
— Ну, как ты? — спросил он с сочувствием, — не тошнит больше?
— Лью, — посмотрела она совершенно ужасными темными глазами, — мне плохо.
— Ты только не бойся, Олли. Я с тобой. Что ты чувствуешь?
— Ничего. Просто я, кажется, схожу с ума.
— Да ты что? Как это?
— Понимаешь, я закрываю глаза и вижу какие-то уродливые морды! Огромный зал и в нем полно уродов! О, Боже!
— Олли, но мы и летим к уродам.
— Да. Но я же их никогда не видела!
Такой реакции он не ожидал. Если б ей мерещилась авария на Меркурии, это было бы понятно. Но при чем здесь были эти морды? Оливия никогда не отличалась больной фантазией и художественным воображением.
— Это… это твой подсознательный страх, — попытался он как-то объяснить ее состояние.
— Да не боюсь я их! — разозлилась она, — и никогда не боялась. Сама не красавица…
— Ну и не уродина, — сказал он, и, наверно, это было худшее, что он мог сказать.
— Чуть-чуть получше, да? — усмехнулась Оливия, темные глаза блеснули обидой.
Честно говоря, ему было абсолютно все равно, как она выглядит. Красавицей ее назвать было трудно, но чтобы ее успокоить, он готов был и соврать.
— Ты что, Олли, — улыбнулся он, — ты очень даже красивая.
— Издеваешься? — с досадой отвернулась она, — нашел время!
— Почему это? — не сдавался он, — ты красивая девочка. Только еще маленькая. Слышала, что дядя Рой сказал?
— А ты повторяешь как попугай!
— Знаешь, — вздохнул Льюис, — по-моему, тебе надо выпить что-нибудь успокоительное. Давай сходим в медпункт? А хочешь, я сам сбегаю?
— Я не психопатка, — с отчаянием сказала Олли, — и не малое дитя. Я просто вспоминаю то, чего со мной никогда не было. Понимаешь? При чем тут успокоительное?
— При том, что космос спровоцировал… как это… рецидив твоего детского стресса.
— Ты заговорил как профессор, — усмехнулась Олли.
— Я просто не знаю больше, как тебе помочь.
— Никак. Я сама должна понять, что со мной.
Через несколько дней это прошло. Во всяком случае, она больше не жаловалась на свои кошмары. Но что-то в ней все-таки изменилось. Даже ее тяжелая походка из уверенной стала какой-то осторожной, словно крадущейся.
Космоса Олли по-прежнему боялась. Она никогда не ходила с ним на верхние палубы смотреть звезды. Зато Льюис готов был сутками торчать у экранов, как будто там и было его настоящее место. Звезды не двигались, но корабль разгонялся. Представить, что твое крохотное, мягкое, слабое тело несется в бескрайнем космосе с околосветовой скоростью было невозможно. Еще невероятней было то, что некоторым эти расстояния удавалось преодолеть одним прыжком.
Все это завораживало. Льюис был взволнован и счастлив, он был уверен, что там впереди его ждала совершенно иная, интересная, необычная жизнь. Его ждала судьба, и он летел к ней, рассекая холодный океан космического пространства.
* * *
Лето было на редкость дождливым. Ольгерд окружил себя сферой, чтобы не намокнуть, пока дойдет от стоянки до дворца. Аппирские плащи с огромными капюшонами он не любил. Зонты и подавно. Охрана молча пропустила его, слуги проводили в покои Леция.
Под нежное журчанье ручья Верховный Правитель расхаживал в своем зимнем саду и курил. Наступил уже полдень, а халат на нем до сих пор был утренним.
— Эти ночные приемы выбивают меня из ритма, — признался он, — но Эдгара пока нет, приходится самому расшаркиваться с этими рыбоглазыми.
У тевергов деловая жизнь была исключительно ночной. Обсуждать при свете дня какие-то проблемы считалось у них дурным тоном, а ломать свои привычки эти снобы не привыкли.
— Какая у них там Империя? — усмехнулся Ольгерд, — Четвертая или Пятая?
— Отстаешь от жизни, — фыркнул Леций, — уже Шестая.
— Да…
— Только наладили контакт с правителями Пятой, а у них снова смена династии. Обновляются, как дрозофилы.
Ольгерд сел. Он понимал, что речь пойдет не о тевергах. Не так часто Леций выкраивал время для личных бесед. Да и сам он со своими раскопками совсем замотался.
— Как твои дела? — спросил Леций, — усаживаясь напротив.
— Неплохо, — сказал Ольгерд, — жду буровую технику для льда, и лингвистов как всегда не хватает.
— Ничего, через месяц прилетит твоя техника и новая смена. Но я не об этом.
— А о чем?
— Давай поговорим как родственники.
Правитель улыбался, глаза у него были ясные как небо. Он вообще мало менялся, всегда оставаясь и великолепным, и несносным. Ольгерд почему-то понял, что разговор будет неприятный.
— Что-нибудь с Ингердой? — на всякий случай спросил он.
— Нет. Тут всё в порядке.
— Тогда о ком речь?
Он заранее нахмурился.
— О тебе, — сказал Леций.
На столе немедленно появилась бутылка «Золотой подковы», непременный атрибут аппирской дипломатии. Упреждая лишние вопросы, Ольгерд отпил пару глотков и заявил:
— Я всем доволен.
— Не деликатничай, — посмотрел ему в глаза Леций, — сегодня можно.
— Перестань, — поморщился Ольгерд, — меня, в самом деле, всё устраивает.
— А меня — нет.
— Вот как? В таком случае, это твои трудности.
Они смотрели друг на друга. За сорок лет знакомства оба изучили друг друга основательно, но это не значило, что они стали хоть в чем-то друг на друга похожи.
— Это наши общие трудности, — серьезно заявил Леций, — так дальше продолжаться не может, Ол, ты это знаешь. Директории нужны наследники. Нужны новые Прыгуны. Мы же, в конце концов, не вечны!
— По-моему, тебе прекрасно известно, что у Риции детей не будет, — хмуро сказал Ольгерд, — чего же ты хочешь от меня?
— Но у тебя-то могут быть дети. Белые тигры. Или черные.
Верховный Правитель спокойно сидел с бокалом в руке, и по нему было незаметно, что он испытывает хоть какое-то смущение от своих слов. Ольгерд даже не знал, как ему ответить.
— Ты предлагаешь мне изменить твоей дочери? — уточнил он бесстрастно, — с целью размножения породистых Прыгунов?
— Я устал ждать, когда ты додумаешься до этого сам, — с легким раздражением ответил Леций.
— Послушай, — усмехнулся Ольгерд, — есть хоть что-нибудь, чего ты не можешь допустить ради своей династии?
— Она такая же моя, как твоя, — выслушал он наставительный ответ, — Прыгуны правят планетой. И не говори, что тебя это не касается. Ты тоже член Директории.
— Да. Но у нас ни в одном пункте не указано, что мы должны поставлять ко двору наследников.
— Перестань, — Леций поморщился, — это и так очевидно. И не изображай из себя святошу. По крайней мере, передо мной.
Взгляд у него стал достаточно выразительный. В молодости они многое себе позволяли, отрицать что-то было бесполезно, но все это и осталось там, в молодости.
— Ты бы еще Наолу вспомнил, — сказал Ольгерд.
— Во всяком случае, там ты мне святошей не казался.
— А теперь я люблю твою дочь. Тебе это о чем-нибудь говорит?
Леций погасил окурок, пожал плечом в малиновом халате.
— Можешь любить ее сколько угодно.
— С ребенком на стороне?
— Почему на стороне? Вы возьмете его к себе. Риция согласна.
— Что?!
Ольгерд подумал, что все-таки мало знает своего друга-тестя-зятя, хотя, казалось бы, куда уж больше? Такой беспардонности он от него не ожидал.
— Роди Прыгуна, Оорл, — устало посмотрел на него Леций, — это всё, что от тебя требуется.
Оказывается, он уже говорил об этом с Рицией! Бедная девочка! И она, конечно, с ним согласилась. Еще бы! Разве есть хоть что-нибудь, на что она не согласна ради своего обожаемого папочки? Он убедил ее, он надавил ей на самое больное, заставил признать себя неполноценной… Ольгерд не хотел его понимать. Когда дело касалось его Риции, он становился невменяем. Все у него внутри закипело от возмущения. Щадить Леция он тоже не стал.
— Ты не учел одного, — зло сказал он, — всё это может оказаться пустой затеей. Как известно, дети-Прыгуны получаются только у тебя, Леций Лакон. Да и то через раз. Еще подумаешь, стоит ли их рожать, глядя на твоего отпрыска.
После такого заявления Правитель слегка посерел, но лицо его не изменилось. Он был спокоен.
— Аггерцед в наследники не годится, тут ты прав, — сказал он сухо, — именно поэтому я и прошу тебя завести своего сына. Оорла. Индендра явно вырождаются, и даже смешиваться нам с вами противопоказано.
Легок на помине, в покои отца ввалился Аггерцед Арктур Индендра, взрывоопасная и совершенно несносная смесь Индендра и Оорлов, Прыгунов и тигров, Леция и Ингерды. Когда-то сестра жаловалась на проблемы с сыном. Теперь это было даже смешно. Она тогда не знала, что у нее будет еще один сыночек.
Ждали, по меньшей мере, бога, а родилось черте что. Династии не везло. Ни прелестная Анастелла Кера, ни совершенно идеальный ребенок Конса и Флоренсии не были Прыгунами. А наследный принц, мощное «белое солнце», вырос таким лентяем, эгоистом, распутником и хамом, что надежды на него не было никакой.
Собственно, ничего от Оорлов в нем не проявилось, это был вылитый Леций в молодости, только рыжий и угловатый, с чертами характера отца, доведенными до абсурда. К тому же он еще и подражал отцу: брился налысо, без конца менял парики, носил костюмы еще наольского покроя и окружал себя старьем сорокалетней давности. И это были еще далеко не все из его «заскоков».
Ольгерд смотрел на него с неприязнью. На этот раз на племяннике был огненный парик огромных размеров, черный халат с жар-птицами, заспанное лицо раскрашено, как у вульгарной женщины.
— Почему без доклада? — недовольно взглянул на него Леций.
— Да брось ты… — пожал плечом Аггерцед и уселся с ними на диван, — что пьете? Ясно: молочко… Привет, Ол.
— Какой я тебе Ол, — возмутился Ольгерд, — я тебе дядя.
— Это по матери. Но ты же муж моей сестры. Значит, кто ты мне?
— Герц! — рявкнул Леций, но это не возымело действия.
— Переженились черте как, а я виноват, — усмехнулся наследник.
— Я тебе дядя, — зло сказал Ольгерд, — запомни это.
— Плесни мне коньячка, дядя, — ухмыльнулся этот тип, — лучше бы, конечно, «Парашютиста», но у вас приличные напитки не водятся.
— Плесни себе сам.
Обслуживать этого поганца не хотелось. Леций оказался более снисходителен к своему чаду. Он налил ему полбокала.
— У нас серьезный разговор, Герц. Если у тебя что-то важное — говори.
— Собственно, мелочь, — усмехнулся Аггерцед, — хочу опередить тевергов. Знаешь, стемнеет, у них начнется дипломатический зуд, они станут к тебе приставать…
— С чем приставать? — нахмурился Леций.
— Да, фигня…
— Ну?
— Ну-ну! Ну, врезал я этому карасю промеж глаз. Зато от души! Ты не представляешь, па, как они достали…
— Та-ак, — мрачно вздохнул Леций, — пахнет межзвездным скандалом, да?
— Да плевать на них!
— Герц! Говори прямо, кому ты врезал?
Наследник поморщился.
— Эзгэзэру.
— Зятю посла, — проговорил Леций обреченно.
Ольгерд от души ему сочувствовал, но в разговор не вмешивался.
— Почему зятю? — пожал плечом Аггерцед, — послу тоже досталось.
— Что?!
— Да меньше, меньше, не беспокойся. Я его только отодвинул к стенке, ну, вплюснул туда немножко, а то чего он лезет, да еще со своим акцентом противным: «Охрэна! Охрэна!» Я эту охрену синей сферой раскидал по углам, а то они вздумали на меня свои плазмоплюи направлять… их счастье, что не фиолетовой.
Леций снова закурил. Он уже не пытался выглядеть невозмутимым.
— Я, конечно, понимаю, — вздохнул он, — что тебе бесполезно объяснять, что ты натворил. Расскажи хотя бы, из-за чего.
— Да из-за ерунды!
— Ну, это без сомнения!
— Па, он играть совсем не умеет, да и не прет ему. А долги надо платить. Да! А не вопить на всё посольство, что я шулер!
— Герц…
— Ну да, я шулер. Не люблю теорию вероятности. Знаешь, как на нее полагаться… Но он-то этого не заметил! Ему просто не хотелось раздеваться. Еще бы: бледный, тощий, прыщавый, тьфу…
— Так, — Леций налил себе еще, — почему раздеваться?
— Мы играли на одежду. Камзол он проиграл, лэзэвэрсину свою тоже, остались только эргрики, то есть штаны. Вот он и закудахтал.
— Ясно. Объясни теперь, зачем тебе сдались его штаны?
— А что мне на межвалюту играть? Да мне ее девать некуда. Пусть раздевается! Хоть какое-то развлечение.
— Развлекся, — кивнул Леций, — устроил драку в посольстве.
— Да плюнь ты на них, па! Повопят и заглохнут.
— Не заглохнут! Можешь ты понять, в конце концов, что надо уважать своих партнеров! В партнерстве главное — равноправие!
— Какое может быть равноправие, — надменно заявил Аггерцед, — когда мы Прыгуны? Они что, не знают? Я бы их всех давно поставил на место, а ты с ними всё расшаркиваешься… Ничего, впредь будут умнее. Считай, что я тебе помог.
— Будь любезен, — проговорил Леций, скрипя зубами, — избавь меня от своей помощи.
— А ты меня — от своих нотаций, — поморщился его отпрыск.
— Лей, можно я ему врежу? — не выдержал Ольгерд.
— Дядя Ол, — заморгал накрашенными ресницами Аггерцед, — это правда, что тетка Сия была твоей любовницей?
— Что? — опешил Ольгерд.
— Так если тебе нравятся гермафродиты, то, может, и прекрасные юноши сгодятся?.. Когда ты злишься, ты еще красивей, дядя. Эй, поосторожней! Ты что, меня уже раздеваешь?!
Ольгерд схватил его одной рукой за грудки, чтобы приподнять и тряхануть как следует, но ткань халата почему-то растянулась, потом растаяла, а вслед за ней растаял и сам наследник.
— Его здесь нет, — пояснил Леций, — это силовая голограмма, побочная разработка Центра Связи. А он сидит и управляет ей в другой комнате. Знает, поганец, что может схлопотать.
— И схлопочет когда-нибудь.
Комментарии были излишни. Все эпитеты в адрес наследника звучали так часто, что не нуждались в повторении.
— А чего ты хотел? — пожал плечом Ольгерд, — ты не воспитываешь своих детей, считаешь, что они сами должны всё понять. С Рицией тебе повезло, а с Герцем — нет. Вот тебе и результат.
— Ты своих вообще не завел, — огрызнулся Леций, возвращаясь к прежней теме.
— Не я один, — напомнил ему Ольгерд, — попробуй уломать Эдгара или Руэрто. А нас с Рицией оставь в покое.
Домой он вернулся в скверном настроении. Дом его был всё тот же, на Фиалковой улице. Сначала они с Рицией построили, как и мечтали, особняк на берегу озера, прожили в нем несколько лет. Потом убедились, что семья их не расширится, и никакие ребятишки играть на песке и в саду не будут. И столько спален ни к чему, и детские — излишни. Дела всё больше привязывали их к столице, и они в конце концов перебрались в прежнюю квартиру Ольгерда.
Риция была дома. Она вышла в прихожую его встретить, глаза были тревожные, в них застыл немой вопрос. Глупая девочка, неужели она думала, Леций его уговорит?
— Интересно, это гнилое лето когда-нибудь кончится? — проворчал он разуваясь.
— Где ты был?
— Ты же знаешь, где.
— У папы? Я так и подумала.
Ольгерд взял ее за плечи. Длинные черные волосы Риции были высоко подобраны и уложены, нежная шея открыта. Он всегда сначала целовал ее в шею, а потом в губы. Пока он занимался этим ритуальным священнодействием, его злость как-то незаметно утихла.
— Рики, почему ты сама со мной не поговорила? Почему я должен выслушивать всё это от Леция?
— Потому что мне трудно говорить с тобой на эту тему, — сказала она, и в глазах блеснули слезы, — вот видишь, я уже реву…
— Не плачь. Ничего страшного не происходит. Я люблю тебя.
— Я знаю.
— Мне никто кроме тебя не нужен, успокойся.
— Ол… она взглянула сквозь слезы, — ну зачем притворяться? Я же прекрасно знаю, как ты хотел большую семью, дом, сад, озеро, девочку и мальчика…
— Ну и что? Давай усыновим девочку и мальчика. Да мы бы уже давно это сделали, если б у нас было хоть немножко свободного времени. Мы просто слишком заняты, Рики. Мы все в делах. Поэтому у нас нет детей. Не до них нам, вот и всё.
— Ол, — вздохнула она, — но это будут приемные дети. Не Прыгуны.
— Ну и что, черт возьми! — снова разозлился он, — ты тоже хочешь заняться селекцией?
— Как ты не понимаешь…
Она прошла в гостиную. Халаты и платья ей по-прежнему не нравились. Свою тонкую фигурку она прятала в комбинезоны, узкие, с белыми воротничками, застегнутые на все молнии. Ольгерд безуспешно двадцать лет с этим боролся.
— Да, — хмуро признал он, — я действительно ничего не понимаю, — ты так хочешь, чтобы я изменил тебе?
— Это не измена, — вздохнула она, — все равно ты мой. Конечно, мне это будет неприятно, но что поделаешь, если я сама ни на что не гожусь?
— Рики, что ты говоришь?
— Мне так будет легче! Понимаешь? Легче! Я хотя бы не буду думать, что испортила тебе жизнь!..
Он дал ей выговориться. Когда слов не осталось, Риция устало села на диван и сцепила руки. Он сел рядом, обнял ее, поцеловал в плечо.
— А теперь послушай, что я скажу. Я слишком счастлив с тобой, чтобы о чем-то сожалеть. И никогда не думал, что тебя это так мучает. Конечно, мне хотелось бы иметь детей… но всему есть своя цена, Рики. Тебе будет слишком больно, если между нами встанет еще одна женщина. И это для меня гораздо важнее. Будем жить, как жили.
Она ничего не ответила. Кивнула и смахнула слезинку со щеки.
— Обедать будешь?
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Эдгар выпрыгнул точно в свои апартаменты. Он был способным учеником, попадал, куда хотел, энергию расходовал минимально, чтобы восстановиться, ему обычно хватало контрастного душа.
Он выложил кейс на стол, достал оттуда три свежих розочки: трем любимым женщинам. У него была традиция: из каждой точки вселенной, где он побывал, приносить по цветочку бабуле, матери и сестре. Как он давно заметил, такие мелочи действуют на женщин безотказно.
Эдгар позвонил по домашнему приоритету матери, сообщил, что вернулся. Она оказалась во дворце и сказала, что сейчас зайдет к нему.
Когда он вышел из душа, она уже сидела на диване, царственно красивая рыжая женщина с зелеными глазами. Она была настоящей королевой: ее муж был Правителем, ее отец — полпредом, ее сын — Советником по Контактам, даже планета носила ее имя. Но в государственные дела она почти не вмешивалась, полностью переключившись на семью. На глазах у Эдгара эта строптивая, властная дама, привыкшая командовать, очень быстро превратилась во вполне домашнюю, хоть и царственную кошечку.
— Ты похудел, — заметила она первым делом.
— Да? — усмехнулся он и запахнул халат, — я никогда не отличался богатырским телосложением.
— Что ты там делал, что у тебя ребра торчат во все стороны, Эд?
— Как что? Отъедался, отсыпался, и отдыхал от своих послов…
— А выглядишь ужасно! Нет, не зря Флоренсия говорит, что прыжки — это очень вредно. Ты посмотри на себя!
Эдгар вспомнил веселую девочку Мерлин. На нее не жалко было никакой энергии, тем более что дома репутация Советника по Контактам просто не позволяла вести себя так легкомысленно.
— Это точно, — пожал он плечом, наклонился и поцеловал Ингерду в кончик носа, — прыжки, мамочка, — это страшно вредно. Особенно на Землю.
— Вот видишь!
— Но, посуди сама, не тратить же время за перелеты? Где его взять? Я не сомневаюсь, что тут уже назрела без меня парочка скандалов.
— Ох, Эд, — тяжко вздохнула она.
— Что? — он посмотрел на нее ужасным взглядом, — мараги запели хором? Или зотт Глеглар наконец скончался?
— Если бы!
— Стоп, — замотал он головой, — не будем о делах. Я еще слабенький. Вот, смотри, что твой сын прихватил тебе с родной Земли.
Ингерда взяла алую розу и растроганно улыбнулась.
— Спасибо, дорогой.
— Как отец?
— С утра полетел к Кера. Они задумали какую-то реорганизацию в войсках.
— Давно пора. А где Рыжий?
— А как ты думаешь? — мать взглянула на часы, — половина двенадцатого. Отсыпается, конечно.
— А Руэрто часом не вернулся?
— Пока нет.
— Ладно. Когда ты будешь обедать, ма?
— В час, если Леций не вернется раньше.
— Я к тебе присоединюсь. Но только чтоб по всей форме, ладно? Я устал от всяких забегаловок.
Эдгар оказался примерным учеником во всем. Он перенял от Леция даже любовь к роскоши. Ему нравилась изящная посуда, красиво оформленные блюда, слуги с подносами за спиной, шикарные наряды сотрапезников. Правда, чаще все равно приходилось перекусывать на бегу и что попало. Но уж когда он бывал во дворце, то не отказывал себе в удовольствии.
Покои его в правом крыле дворца тоже грешили аппирской роскошью. У него был цветник, три бассейна, тренажерный зал, две спальни: ночная и дневная, комнаты для отдыха и деловых встреч и зал для собственных, независимых от Леция приемов.
Деду весь этот «разврат» не нравился. Сам он в свое время отказался от своего замка и променял его на скромный дом у озера. К тому же стремился и Ольгерд. Эдгар же довольно быстро обнаружил в себе патрицианские замашки, и они попали на благодатную почву.
Он обошел свои владения, как будто не был дома несколько лет. Всё было на месте, всё было в порядке. Земля осталась далеко-далеко. Туманный апрель Лесовии сменился дождливым летом Менгра. «А на Вилиале», — почему-то подумалось ему, — «на Вилиале жарко и влажно как всегда».
В малахитовом зале у бассейна был клетчатый, черно-белый пол, под колоннами стояли бронзовые курильницы. Это была почти точная копия зала для омовений в храме Намогуса. Эдгар распорядился сделать его лет десять назад. Идея оказалась бесплодной. И вода была красной, и женщина была красива и длинноволоса, и ей даже нравилось заниматься любовью в горячей воде… но от нее совершенно не пахло русалкой. Больше он к этому не возвращался. Зал пустовал. Зал стоял в своей малахитовой роскоши как памятник его детской наивности.
До обеда он добросовестно обзвонил всех родственников: деда, бабулю, Рицию, Кондора и сообщил, что вернулся. Попытка собрать всех вечером по этому поводу не удалась. У бабули была репетиция, Кондор дежурил в больнице, а дед собирался с Ольгердом на раскопки. Договориться удалось только с Рицией, и то потому, что она отвечала за Центр Связи, и именно для нее он и набирал юных гениев.
Левое крыло на том же этаже занимал Аггерцед. Эдгар решил, что пора его разбудить, и направился туда. Брат фанатично увлекался эпохой переселения, поэтому на его половине всё от костюмов до мебели было в стиле «ретро». Сам он тоже был ходячее «ретро» и часто выглядел совершенно нелепо. Но… у наследников свои причуды.
Герцу во что бы то ни стало хотелось выглядеть, как отец в молодости. Впрочем, это совсем не значило, что он боготворил его настоящего. Наоборот, политика Леция казалась ему оскорбительной для аппиров. Это был маленький Азол Кера в квадрате.
Он оскорблялся, когда его называли Оорлом, заявляя, что он чистокровный Индендра, и с гордостью носил имя родоначальника династии Прыгунов. Вот и не верь после этого, что имя определяет судьбу! На Арктура же он почти не отзывался. Поэтому Эдгар звал его просто Рыжим.
Вопреки предположению матери, Аггерцед не спал, но его времяпровождение мало чем от сна отличалось. Он просто лежал на своей неразобранной постели в позе «трупа» и смотрел в потолок. Спальня была довольно скромная и несовременная: мшисто-зеленый полог над кроватью, кирпичный камин, какие-то смешные деревянные комодики, пузатые напольные вазы с сухими голыми ветками, ручной работы полосатый ковер… своих девиц и друзей он сюда не приводил. Для этого у него были квартиры в городе.
— Встать, руки по швам! — скомандовал Эдгар.
Герц лениво поднялся, лениво подошел, лениво раскрыл братские объятья. Его огненный парик остался на подушке, на голове торчал небритый ежик, лицо было сонное и совершенно умильное. Эдгар приподнял его над полом и стиснул его ребра. Тот вякнул.
— Ну что, мелочь пузатая? Проснулся?
— Пусти, Эд! Раздавишь.
— Я по тебе скучал, малыш.
— Я тоже. Ты обещал показать пещеры, а сам смылся.
— Я уже здесь. И прихватил тебе подарок.
— Что мне можно подарить, чего у меня еще нет? — усмехнулся Аггерцед и лениво рухнул на кровать.
— Ах, ты, несчастный, — передразнил его Эдгар, — всё у тебя есть!
— А тебя самого не тошнит от этого? — посмотрел на него брат.
— Только идиот может думать, что вся вселенная у него в кармане, — Эдгар распахнул камзол и снял с себя старинный бронзовый пояс, — держи, — это тебе от наших предков.
— Каких предков? — не проявил энтузиазма брат.
— Оорлов. Я ограбил ради тебя наш музей.
— Ну и зря. Я не Оорл. Я Индендра!
Эдгар поморщился.
— Эту песенку я уже слышал.
— Тогда чего ты пристаешь со своим поясом?
— А ты посмотри, что на нем.
Аггерцед протянул руку, и глаза его изумленно вспыхнули: на поясе были львиные морды. Собственно, он из них и состоял.
— Ничего не понимаю, — признался он, — это же наша эмблема!
— Вот именно.
— У отца тоже есть такой пояс, только золотой. И у дяди Азола.
— А у тебя будет бронзовый и лет на пятьсот постарше.
— Вот это да…
Когда брат удивлялся, из него отчетливо проглядывал ребенок, тот самый толстый, розовощекий карапуз, которого Эдгар таскал подмышкой и которому утирал сопли. Еще с той поры он не привык церемониться с наследником. Наследник подпоясался и встал к зеркалу.
— Эд, а как же он попал к Оорлам?
— Ты забыл, что в замке есть транслятор на Наолу?
— Да?
Иногда его безразличие к предкам со стороны матери просто убивало.
— Сколько раз тебе говорил, давай осмотрим замок. Ты и на Земле-то ни разу не был.
— Отстань…
Герц открыл боковую дверь в гардеробную и вынес оттуда кучу париков: два черных, три белых и зеленый, он примерял их как барышня на выданье.
— Комбез тоже не подходит, — заключил он, — надо фиолетовый. Или серый. Как ты думаешь?
— Ядовито-красный подойдет, — усмехнулся Эдгар, — правда, на Вилиале лисвисы за такой цвет тебя убили бы.
— Хотел бы я видеть такого лисвиса, который может меня убить, — надменно заявил братец.
— Остынь, непобедимый, — а то ухо отверчу, — сказал Эдгар, он не любил бахвальства.
— Все Оорлы, — парировал Герц, — отличаются редким занудством: что ты, что дед. И особенно Ольгерд. Как только Рики его терпит?!
— Ну-ну, — Эдгар усмехнулся, скрестил руки на груди и стал ждать продолжения спектакля.
— Я сам на ней женюсь, — заявил наследник, — со мной ей будет веселее.
— На сестре?
— Ну и что? В королевских династиях так принято. Не мешаться же с кем попало! Историю надо знать, братец.
— И кое-что о генетике.
— Так о том и речь! — Герц все менял парики перед зеркалом, — с Ольгердом у нее никогда детей не будет.
Эдгар не знал, смеяться ему или злиться. К выходкам братца он уже привык, но того, кажется, уже заносило.
— А с тобой? — уже с раздражением спросил он.
— Со мной! Со мной у нее будет всё, — высокомерно заявил этот болтун.
В пятилетнем возрасте у него была другая любовь. Он сказал бабушке Зеле, что когда вырастет, женится на ней. Сначала все смеялись, но шутка слишком затянулась. В конце концов, Ричард запер его в своем кабинете и что-то объяснил. Что там было, никто не знает, но парень вышел совершенно зеленый. Эдгар хорошо помнил этот скандал. Леций считал, что обидели его драгоценного ребенка, а дед говорил, что это уже не ребенок, а безнадежно распущенный тип. Они чуть не разругались тогда.
Кажется, с тех пор наследник не любил ни деда, ни Оорлов, ни Землю.
— Осталось спросить Рицию, — с насмешкой сказал Эдгар.
— Я уже спросил, — услышал он невозмутимый ответ.
— И что?
— Ничего, — Герц пожал плечом, — она еще не готова к таким разговорам. Всё еще надеется, что их брак себя не исчерпал. Как будто не знает, что Ольгерд жен меняет как перчатки! Оторвала мне пуговицу…
— Хорошо, что не голову, — усмехнулся Эдгар.
— А ну ее к черту, — махнул рукой Аггерцед, — подумаешь, Прыгунья! Бабуля всё равно красивее. А дед же не вечный. Он скоро состарится. Вы больше двухсот не живете…
Эдгар только вздохнул и махнул рукой. Он был оптимистом и считал, что всё это только временная дурь.
* * *
Вечером начались обещанные неприятности. Как только стемнело, позвонил секретарь теверского посла и сообщил, что тэгэм Эсгэмсэрэр намерен выразить протест.
— Касательно чего? — уточнил Эдгар, к протестам тевергов он в общем-то привык.
— Кэсэтельно дрэки в пэсэльстве, — выслушал он ледяной ответ.
— Дрэки в пэсэльсве? — изумленно повторил Эдгар.
— Дэ. И вытэкэющих из этэгэ пэслэдствий.
— Ладно. Жду вашего посла.
Пока тэгэм Эсгэмсэрэр был в пути, он в раздражении вызвал по видео своего братца. Тот торчал в каком-то ночном баре, там было очень шумно, темно и накурено.
— Драка в посольстве — твоя работа? — строго спросил Эдгар.
— Да! — с гордостью ответил Герц.
— Чтоб через пять минут был у меня.
— Знаешь что…
— Я ясно выражаюсь?
— Ясно.
Через пять минут брат появился в кабинете, пьяный, недовольный, но покорный судьбе. Парик на нем был рыжий, штаны желтые, а камзол — зеленый. В общем, парень сильно смахивал на попугая.
— Что? — криво усмехнулся он, — эти караси все-таки наж-ж-ж-жаловались тебе? Что за мелочный народец…
— Сидеть, — скомандовал Эдгар, толкая его в кресло, — не выступать, не свистеть, не двигаться, плавниками не шевелить!
— Ну, ты!
— Убью, сукин сын!
— Ты сначала р-разберись!
Всё было ясно и без разборки.
— Нашел с кем драться! — рявкнул Эдгар, — с этими дистрофиками! Что, силу девать некуда? Кулаки чешутся? А с дедом не хочешь сцепиться? Или со мной? Устроил фарс…
— Эд, — буркнул Аггерцед, — всё было не так. Я стенки не х-хотел ломать, я ж понимаю: арх-х-хитектура… но когда они уже поперли с лу-лу-лучеметами…
— Так ты еще и стены проломил?
— Ну да. С-синей сферой. Ее ж не удержать, сам знаешь.
— Значит, синей сферой? — медленно приходя в ужас, переспросил Эдгар, — ты что, рехнулся, мальчик?
— Это они на меня полезли.
— Значит, ты их довел до этого!
— Да! Довел! — сорвался брат, — буду я с ними цы-цы-ремониться! Я Прыгун, а они кто?
— Они наши партнеры, чтоб ты знал.
— Партнеры! Они му-уравьи, а мы бо-оги. И пусть не забывают об этом!
— Ты только послушай, что ты говоришь, — сурово посмотрел на брата Эдгар.
— То, что думаю, — заявил тот.
Это разозлило еще больше. Эдгар и так понимал, что проблема не в проломанных стенах и разбитых носах тевергов, это еще можно было утрясти. Проблема была в его брате и полной каше в его голове.
— Ах, ты, оказывается, умеешь думать? — рассвирепел он, — а ты понимаешь, что подводишь отца? Понимаешь, в какое положение его ставишь своими дурацкими выходками!? Ведь не ты же будешь отвечать за свою дурь, а он и я.
— Д-давайте-давайте, — ухмыльнулся наследник, язык у него спьяну всё больше заплетался, — распинайтесь пе-перед ними. Торгуйте. Ублаж-ж-жайте, прогибайтесь. Вм-м-место того, чтобы их завоевать и разговаривать с ними с пози-и-иции силы.
— А у тебя, значит, разговор короткий?
— Представь себе!
— И что ты им скажешь с пози-и-иции силы?
Наследник заморгал раскрашенными и покрасневшими от дыма глазами.
— Не знаю, — сообщил он, так ничего и не придумав, — пусть уважают. Вот и всё.
— Катись, — сказал Эдгар с раздражением, — и жди в гостиной, пока я поговорю с послом. Неизвестно, чем этот разговор кончится.
— Известно чем, — Аггерцед лениво поднялся и шаркая поплелся к дверям, — будет допытываться, где его д-дочка.
Вот тут у Эдгара уже выступил холодный пот на спине, к тому же он как-то сразу охрип.
— И где же его дочка? — спросил он жутким шепотом.
— Пусть спросит своего з-з-ятя, этого придурка, — ухмыльнулся брат.
Он спокойно подошел к бару, вскрыл бутылку и отхлебнул из горлышка. После этого его заикание неожиданно прошло.
— Где тэги Иглэр? — с грозным видом приблизился к нему Эдгар, — отвечай!
— Не ори, — поморщился брат, — с ней всё в порядке. Они сами ее довели: и папаша, и этот хмырь.
— А ты здесь при чем?
Чтобы объяснить свое причастие, Аггерцед уселся на стол.
— А у меня сердце доброе, — заявил он, — смотрю — девочка плачет, отец ее пилит, муж не уважает. Он вообще на ней женился из дипломатических соображений. А она, между прочим, любила какого-то рыболова, только ее никто не спросил.
— Ну?
— Так что теперь тэги Иглэр дома. Я утер ей сопли и переправил на Тевер. Вот и всё. И отстаньте от меня!
— Сейчас же верни ее обратно! — взвыл Эдгар.
— Ты что? — изумленно уставился на него Герц, болтая ногой, — одобряешь насильственные браки?
Слов уже не нашлось. Насильственные браки Эдгар не одобрял. Да и тевергов терпеть не мог. В чем-то мальчишка был прав.
— Эзгэзэр ее бил, — вдруг с затаенной злостью сказал брат, — плеткой. Ты знаешь об этом? А тэгэм посол одобрял, скотина рыбоглазая! У них, видишь ли, так принято! Тут я и решил: обдеру его в карты как липку и врежу!
— Герц, — уже спокойней сказал Эдгар, картина постепенно прояснялась, — это проблема целой планеты. У них властвуют мужчины. И одним махом ее всё равно не решить.
— И что? — сощурился брат, — не обращать внимания? Или ждать, пока у них будет Седьмая Империя?
— Ладно, — признал Эдгар, — ты славный малый… Но ты не хочешь признать, что существуют правила. Что их надо соблюдать. И в политике, и в дипломатии, и в семейной жизни, черт возьми. Есть запреты! Ты понимаешь или нет? Нельзя жениться на сестре. Нельзя хамить отцу, нельзя похищать чужих дочерей, нельзя бить каждого, кто тебе не нравится. Не-льзя!
— Не понимаю, — честно посмотрел на него небесными глазами Аггерцед и улыбнулся.
— Ладно, — вздохнул Эдгар, — марш в гостиную. И чтоб сидел тихо как ваквагорлик.
Герц понял, что он уже не злится. Попятился и ухмыльнулся в дверях.
— А правда здорово, что я ему врезал, а Эд?
Из педагогических соображений пришлось сделать вид, что это не так.
Скоро явился посол. Он был в ярости. А, кроме того, в черном рэгзэкрэу, спиралью обвивающем его хилое тело, и дико-зеленом гэсэкэ на макушке бритой головы. Пока он высказывал Советнику по Контактам свой длиннющий протест, Эдгар с тревогой присматривался, нет ли на неприкосновенном теле синяков. Кажется, сам тэгэм Эсгэмсэрэр не пострадал.
— Сэвэтник Эдгэр, — в заключении объявил он, — мэ трэбээм извэнэнэй.
Произнести «Оорл» для тевергов было совершенно не под силу, на букве «о» их заклинивало. Поэтому они всех Оорлов называли по имени. Правда, с Ольгердом им и тут не повезло.
— Я приношу вам самые глубочайшие извинения, — содрогаясь от раскаяния, торжественно произнес Эдгар, — ремонт здания, естественно, будет за наш счет.
— Естэствэннэ, — высокомерно заявил посол и протянул ему (о, боже!) длиннющий список пострадавших в потасовке вещей.
Кроме стен, потолка с лепным узором, стеклянных дверей, витражей, зеркал и карточного стола, там были перечислены все стулья и табуретки, светильники, лампочки от этих светильников, графины и стаканы, мундиры пострадавшей охраны и даже пуговицы от этих мундиров. Количество же разбитых стаканов, и оторванных пуговиц превышало все разумные пределы. Внизу стояла сумма в теверских згэнах, пьелльских юннах и межвалютных эквивлах. В каждом переводе теверги неприкрыто смухлевали в свою пользу.
— Хорошо, — согласился потрясенный Эдгар, — мы оплатим все ваши потери.
— Этэ еще нэ всэ, — уставился на него Эсгэмсэрэр своими рыбьими глазами.
— Слушаю, — нахмурился он, предчувствуя шантаж.
Предчувствия оправдались.
— Мэй зэть трэбээт личнэй кэмпенсэции в размэрэ двэх мэллээнэв згэн, — объявил теверг.
Это было что-то около тысячи эквивлов. За один синяк под глазом явно многовато.
— За что? — сухо спросил Эдгар.
— Зэ мэрэльнэй ущэрб.
Из столовой послышался стук и треск. Похоже, разъяренный Аггерцед, наблюдающий с экрана за разговором, крушил мебель. Не хватало только, чтобы он ворвался в кабинет и повторил свой подвиг.
— Хорошо, — скрипя зубами, сказал Эдгар, — мы оплатим этот моральный ущерб. Но в свою очередь тоже ждем от вас компенсации: четыре миллиона згэн.
— Чтэ?! — остолбенел посол.
— А что вы хотите, тэгэм? — развел руками Эдгар, — лучеметы, направленные в наследника престола, да еще и внука земного полпреда — это пахнет не дракой, а войной. И не только с Пьеллой, но и с Землей. Мне с огромным трудом удалось успокоить обоих правителей и заверить их, что всё это была только досадная случайность. Ведь так, любезный Эсгэмсэрэр?
— Тэк, — проговорил посол, вращая глазами.
— Наследник переживает глубокую психическую драму, тэгэм. Он потрясен. Юноша еще так молод и впечатлителен, а ваш зять втянул его в карточную игру, да еще на раздевание. Кто бы мог подумать, что уважаемый Эзгэзэр на такое способен! Между прочим, наш мальчик еще несовершеннолетний…
Посол соображал туго. Эдгар специально назвал такую сумму, чтобы у него зашкалило. Непробиваемое высокомерие было не основной чертой тевергов. Основной, как он только сейчас понял, была невероятная скупость.
— Поверьте, тэгэм, будет лучше, если мы представим этот инцидент как случайное недоразумение. И взаимно откажемся от моральных компенсаций. Материальный ущерб, как я уже обещал, мы вам возместим.
После этих слов повисла долгая пауза: посол считал миллионы. Наконец он изобразил некое подобие улыбки. У тевергов это означало бурную радость. Еще бы! Он только что отвоевал у аппиров два миллиона згэн.
— Спрэвэдливээ рэшэнее, — сказал он.
— Я рад, что мы поняли друг друга, — облегченно вздохнул Эдгар.
— Взэимнэ. Тэперь вы дэлжнэ нэйти мэю дэчь.
— Вашу дочь? Разве она пропала?
— Дэ. Вчэрэ.
— Сочувствую вам, тэгэм.
— Гдэ тэги Иглэр, Сэвэтник?
Эдгар честно посмотрел в рыбьи глаза и пожал плечом.
— Понятия не имею. Но мы срочно примемся за поиски. Это я вам обещаю.
* * *
Репетиция окончилась заполночь. Зела устало сняла рабочее трико, наскоро сполоснулась в душе, торопливо оделась. Ей почему-то хотелось домой, хотя Ричарда наверняка дома еще не было.
К его отсутствию она уже привыкла. На Вилиале он был не так занят, как на Пьелле. Там он был гостем, а здесь считал себя хозяином. Ни один вопрос без него не решался, и даже Директория при спорном голосовании — три на три — учитывала его мнение, и оно оказывалось решающим. Что тут можно было поделать?
Зела давно устала от театра, она выразила в нем всё, что могла, и хотела бы отдохнуть. В конце концов, она была уже немолода, она была старше Ричарда и старше всех Прыгунов. Это давало какую-то непрерывно нарастающую усталость. И она бы всё бросила и жила только семьей, но все вокруг были ужасно заняты. Она поняла, что если уйдет из театра, то просто окажется в пустоте. Ни с чем. Детей у нее нет, внуки выросли.
Зеркало ее не огорчало, разве что усталостью и бледностью лица. Молодость ее казалась вечной. Но на самом деле это было не так. Зела была искусственно созданным существом, она не знала своих сроков, но они были ей отмерены. Износ и старость могли придти мгновенно в любой момент. Впрочем, это не пугало, потому что казалось таким далеким!
Она смазала лицо и шею кремом, расчесала пышные золотые волосы, наскоро заколола их, как обычная домработница, заколкой, подхватила плащ с сумочкой и вышла в коридор. Театр почти опустел. Вдоль стен на изогнутых ножках висели стилизованные под старину светильники, они тускло краснели в ночном режиме.
Зела шла под ними и думала о новой пьесе. Та ей не нравилась. Снова ей досталась роль некоронованной королевы, преуспевающей красавицы, непорочной богини в этом грешном мире. И это была пьеса, написанная специально для нее! Жигьер, самый талантливый аппирский сценарист, видя ее разочарование, признался, что ничего другого написать для нее не может. Потому что только так ее и видит. На все ее доводы он отвечал односложно: «Вы так прекрасны!»
— Интересно, дождь сейчас идет или нет? — подумала Зела.
На сцене они пробыли безвылазно часов двенадцать и понятия не имели, что творится во внешнем мире. И это была работа! Работа, которую она когда-то очень любила и от которой не испытывала сейчас ничего, кроме усталости.
— Да нет в ней ни капли таланта! — вдруг услышала она из приоткрытой двери чьей-то гримерной, — просто муж полпред. Попробуй тут пробейся, когда такие старые швабры позанимали все главные роли!
— Брось, Джилл. Она красавица.
— Красавица! Только никак не «состарица»! Сколько же можно молодым дорогу закрывать? Слушай, может, эти мутанты вообще вечные? Во безнадега-то!
Это была общая гримерная молодых актрис: Джилл Доури, Меди Голлис и Барбары Нор. Персональные апартаменты по молодости им были не положены. Зела поняла, что стоит перед их дверью, не дышит, и ноги у нее почему-то ватные.
— Не, девчонки, они не вечные, — сказал голос Барбары, — но некоторые лет по четыреста живут.
— Успокоила! — усмехнулась Джилл.
— А некоторые всего по двадцать.
— Ну, нашей это не грозит. Ей уж за сто перевалило, если не больше!
— А ты откуда знаешь?
— Я про нее много чего узнала. Знаешь, кем она на Наоле была?
— Кем?
— Не догадываешься?
— Да ладно тебе, Джилл, не тяни резину!
— Да шлюхой обыкновенной она была. Спала со всеми Прыгунами, пока замуж не вышла за своего Оорла.
Зела прислонилась к стене. У нее так часто застучало сердце, что стоять без опоры было трудно. Она почему-то думала, что раз она всех любит и никому не причиняет зла, то и ее все любят. А оказывается, она давно уже мешает молодым девочкам…
— Перестаньте, — тихо, но твердо сказал голос Меди Голлис, — это всё грязные сплетни.
— Спроси у Дикси Скара. Она даже у его деда была любовницей.
— У этого урода?! — визгнула Барбара.
— Вот так становятся примами, — раздраженно сказала Джилл.
Зела поняла, что надо уходить отсюда поскорее, иначе у нее просто сдадут нервы. Она вздохнула, оттолкнулась от стены и пошла быстрым шагом к выходу. Всё внутри дрожало, даже зубы стучали друг об друга. А она-то думала, что всё давно забыто, что всё осталось в прошлом, на Наоле, все эти уродливые тела и морды, которые надо было любить, любить, любить… Столько лет она об этом не вспоминала, и вдруг вот так внезапно всё вернулось!
Дождя не было. Вечер был тихий и теплый. Она подошла к модулю и поняла, что никуда лететь не хочет и вообще не понимает, зачем это нужно. Ричарда наверняка нет, он или в полпредстве, или во дворце, или в Посольском квартале. Уснуть она сейчас не сможет, успокоиться тоже. Чем слоняться по комнатам, лучше пройтись пешком.
— Лети домой, — сказала она в распахнутую дверь автопилоту и швырнула на сиденье плащ: он был не нужен.
— Маршрут: улица Археологов, пять, — смиренно отозвался динамик на панели.
— Подтверждаю, — сказала она.
Названия улицам давали в спешке сами строители, полагая, что когда Менгр будет отстроен, аппиры сами их переименуют по-своему. Но, как водится, нет ничего более постоянного, чем временное. Да и исторических корней у города не было. Так и остались в нем улицы Техников, Проходчиков, Архитекторов, Проект-1, Проект-2, Проект-3 и т. д.
Планета почти пустовала. Огромные территории не обживались, и жизнь кипела только в Навлании, точнее в самом Менгре. Аппиры, видимо, генетически тяготели к центру. Они всё еще были слабы и ленивы, несмотря на весь их интеллект. На подвиги и исследования новых земель их не тянуло совсем.
Несчастные мутанты по-прежнему любили распределение и подпитку энергией, держались поближе к «кормушкам», и поселить их хотя бы за сто километров от Прыгуна было немыслимо. Услужение Прыгуну до сих пор считалось самой выгодной работой.
Конечно, у аппиров была своя творческая элита и в науке, и в искусстве, они держались независимо, занимали весьма ответственные посты, но их было очень мало.
Зела шла к дому через центр. Площадь Согласия была наполовину окружена огромным зданием земного полпредства. Колонны главного входа были ярко освещены и сверкали. На втором этаже в крыле Ричарда тоже светились все окна. Она взглянула туда, зябко поежилась и пошла дальше. Мужу было не до нее. И Эдгару было не до нее. И вообще никому было не до нее. И в театре ее, оказывается, не любили.
Ей надо было всё обдумать и смириться с этим новым открытием. Возможно, девочки в чем-то правы: она не талантлива, она просто жена полпреда и преграждает им дорогу. Да и разве ей самой это всё не надоело? Ей надоело играть, она устала работать, она не хочет ходить в театр. Она вообще, кажется, не хочет жить. Отчего это? От возраста? От слабости? От женской глупости? Или оттого, что надо что-то менять в этой жизни?
* * *
Задумавшись, она не заметила, на какую радиальную улицу вышла. Но это было уже не важно. Можно было и заблудиться один раз за двадцать лет.
После пустой площади Согласия, Зела как будто попала в муравейник. Это был аппирский квартал, город жил здесь бурной ночной жизнью: горели вывески, проносились наземные модули — монокары, сновали туда-сюда уроды всех мастей. Многие хромали или передвигались в тележках и креслах. Если б Зела не была так расстроена, то наверняка бы заметила, что смотрится здесь дико.
Мутанты поглядывали на нее косо, и это наконец стало ее смущать. Она ничего не боялась, потому что в сумочке у нее был видео, а на руке переговорник. В любую секунду она могла вызвать мужа или внука. Зела представила себе эту ситуацию и вдруг поняла, что не сможет им объяснить, где находится.
— Извините, что это за улица? — спросила она у щуплого парнишки, отмывающего чей-то роскошный монокар.
— Во всяком случае, эта улица не для вас, — ответил он, утирая той же тряпкой свой вспотевший лоб.
— Как она называется? — нервно уточнила Зела.
— Улица Счастливая, мадам, — улыбнулся парень.
— Ах, Счастливая, — усмехнулась она.
— Да. Только вы, кажется, несчастны, — тряпку он бросил в ведро и посмотрел на нее с сочувствием, — может, хотите повеселиться?
— Как? — удивленно спросила она.
— Очень просто, как все. Посидим в «Корке апельсина», напьемся «Парашютиста», спланируем, и я вас даже ни о чем расспрашивать не буду. Идет?
Предложение было столь диким, что даже не показалось оскорбительным. Парнишка тоже был щупленький и некрасивый, хотя некоторый шарм в нем был. Пойти с ним в какой-то кабак было бы абсурдом, но, может быть, именно абсурда ей сейчас и не хватало?
— А как же твой кар? — спросила Зела.
— Черт с ним, — махнул рукой парень, — каров полно, всех не перетрешь.
— А почему же не роботы их моют?
— А мы что будем делать?
— Но… но ведь столько заводов понастроили!
— Они далеко от центра, мадам. Вот там как раз для роботов и место.
Они уже шли по улице вдоль витрин и вывесок.
— Он же тебе не заплатил за мытье, — вдруг остановилась Зела.
— Конечно, — усмехнулся попутчик, — он за мной не побежит.
— Может… я тебе как-то компенсирую твой заработок?
— Ты богатая девочка, сразу видно, — понимающе кивнул он, — и любой альфонс тебя облапошит в два счета. Только я пока еще не из их числа. Пошли.
«Корка апельсина» находилась глубоко в подвале. Там было душно, дымно, шумно и темно. Совершенно ошалевшая Зела присела за столик в углу, в душе еще не веря, что это происходит с ней. На всякий случай она проверила, в порядке ли браслет с переговорником и представила, что она по нему скажет: «Ричард, я в аппирском квартале, сижу в „Корке“ с мойщиком каров и пью этот засахаренный спирт под названием „Парашютист“».
На сцену под всеобщие аплодисменты вышла пьяненькая девушка с гитарой и запела. Одна рука у нее была намного короче, ей она перебирала струны. Половина волос слева отсутствовала. Вообще, облысение встречалось у аппиров так часто, что даже вошло в моду. Когда-то ее внук Герц тоже выбривал себе полголовы, а теперь уже всю.
Зела смотрела на свое окружение с любопытством и жалостью. Так проводить время можно было только от большой тоски и полной пустоты внутри. Напиток она пригубила, но пить не стала.
— Глотни, — посоветовал ее спутник, — будет легче.
— Как тебя зовут? — спросила она.
— Если я отвечу, — усмехнулся он, — я спрошу тебя. Согласна?
— Почему бы нет?
— Тогда зови меня Кси. Меня все так зовут.
— Странно, — удивилась Зела, — меня тоже когда-то звали Кси. Ла Кси. Это было так давно…
— А как зовут тебя сейчас? — с любопытством спросил собеседник.
— Просто Ла, — ответила она подумав.
— Ты слишком хороша для аппирки, — недоверчиво сощурился он.
— Тем не менее, я аппирка, — грустно улыбнулась Зела.
Кси выпил полстакана и даже не закусил.
— Впрочем, чему я удивляюсь? — усмехнулся он, — тебя, наверно, отладили в больнице у землян. Богатым всё доступно… А мы, уроды, своей очереди никогда не дождемся.
Она взглянула на него внимательней. Всё, как будто, было на месте: руки, ноги, волосы…
— У тебя есть проблемы, Кси?
— А у кого их нет?
— Ну, земляне многих уже вылечили.
Собеседник посмотрел на нее как на наивную девочку.
— Чтобы к землянам в больницу попасть, надо быть или очень богатым, или безнадежным. Самых тяжелых они берут без очереди. Я, как видишь, не самый тяжелый.
— А ты… стоишь в очереди?
— А как же! Восемь тысяч триста девятнадцатым.
Кси допил стакан до дна.
— Не будем о грустном, — бодро сказал он, — сейчас я буду тебя развлекать. Я же обещал.
— Как? — с жалостью посмотрела она на этого худенького некрасивого мальчика.
— Как умею, — усмехнулся он и встал.
Зела увидела сквозь завесу дыма, как он прошел на сцену, прогнал девочку с гитарой и под всеобщие крики одобрения объявил в микрофон:
— Я сегодня в ударе, ребята! Слушайте и не говорите, что не слышали! Экспромт посвящаю своей прекрасной спутнице!
Этот невзрачный мойщик каров уверенно и, видимо, привычно сел за раздолбанный синтезатор, настроил тембры, зажмурился… А потом случилось чудо. Зела услышала самую прекрасную музыку в своей жизни, волшебную, нежную, возвышенную, сладостную как утренний сон. Руки музыканта летали над клавиатурой, а глаза всё время были закрыты, и он из невзрачного мальчика сразу превратился в какого-то гиганта и колосса. Сначала она пыталась запомнить мелодию, но та всё время менялась. Тогда она просто расслабилась и стала слушать.
Почему-то вспомнилась вся жизнь, какими-то отрывочными кусками проплывала она перед глазами, то страшная, то счастливая.
Прекрасный эрх в храме Анзанты смотрел на ее фреску, а у нее разрывалось сердце там, за колонной. Она как будто чувствовала, что это ее мужчина, но он прошел мимо…
Толстые ноги Синора Тостры стояли в тазу и пахли потом. Она обмывала их, стоя на коленях…
Визжали эти ужасные женщины на Тритае и тыкали ей в лицо кистью с зеленой краской…
Она выходила на поклон после первой своей большой роли, зал рукоплескал, ослепляли вспышки камер…
Пахло морским прибоем. Алина с надменным видом сидела в кресле и разглядывала номер-грот. «Ты же умеешь ублажать мужчин, не так ли? Так уж постарайся, чтоб Ричард остался доволен. Ему нужно как следует отдохнуть. А главное, не строй таких кислых мин, детка. Будь повеселее. Он это любит»…
Маленький Эдгар, растерянный и несчастный, стоял возле таможни в космопорту. Глаза у него были изумленные. Она подхватила его на руки и поняла, что не отпустит уже никогда. Что это ее, именно ее ребенок! «Какой прелестный мальчик!»…
Жуткая тишина в бетонной комнате, полное отчаяние, потом неожиданный скрип металлической двери. Сердце оборвалось куда-то в пропасть. «Конец! Уже конец. И он никогда не узнает, как она любила его!» На пороге стоял Ричард. Живой. «Я опоздал на двадцать лет, но я все-таки пришел за тобой»…
«Да нет в ней ни капли таланта!» «Сколько можно молодым дорогу закрывать?» «Знаешь, кем она была на Наоле?»
Кси под всеобщие визги спрыгнул со сцены.
— Что это было? — спросила Зела изумленно.
— Да так, — он пожал плечом, — импровизация… Ты меня вдохновила, Ла. Я и правда сегодня в ударе.
— Я бы хотела услышать это еще раз.
— Это невозможно.
— Почему?
— Я уже забыл.
— Как забыл?! Такую чудесную музыку?
Кси посмотрел на нее как-то странно.
— Такое нельзя повторить, Ла. Это состояние души, оно одномоментно. Но я рад, что тебе понравилось.
— В таком случае, ты гений, — сказала она.
— Наверно, — запросто согласился он, — ты все-таки глотни. Здесь нельзя находиться на трезвую голову.
Зела взяла стакан, но отодвинула: из него отчетливо пахло самогоном.
— Это очень крепко для меня, — сказала она.
— Что ты! — усмехнулся гений, — мы с тобой пьем «с парашютом». Выпьешь — и планируешь. А есть — «без парашюта». Вот после того уже свободное падение.
— Понятно, — вздохнула Зела, — а «Золотая подкова» тут есть?
— Мы же не в посольстве, — поморщился Кси, — раз уж ты спустилась сюда, будь последовательной.
— Хорошо, — наконец решилась она и сделала три глотка, больше не смогла, — я… я должна как-то успокоиться.
Внутри стало горячо. Голова закружилась очень быстро, тем более, что закусила она двумя виноградинами. Рулеты и бутерброды были такого подозрительного вида, что даже попробовать их было страшно.
— По-моему, ты выложил за эту стряпню весь свой дневной заработок, — предположила она.
— Да хоть месячный, — пожал плечом Кси, — я же прекрасно понимаю, что первый и последний раз в жизни сижу в кабаке с такой женщиной.
Зела всё пыталась рассмотреть в красном полумраке его лицо, но оно уже двоилось. Он был еще очень молоденький, лет восемнадцати, и, как любой аппир, взрослый с пеленок. Странное было ощущение: она его совсем не знала, а казалось, что знает давно.
— Но хоть немножко-то я тебя развлек? — спросил он с надеждой.
— Мне понравилась твоя музыка, — сказала Зела, — но от этого мне стало только хуже. Как будто всколыхнулось всё…
— Жаль, — грустно улыбнулся он, — хотелось как-то отличиться, — посмотрел, склонил голову набок и продолжил уже стихами.
— Видя взгляд твой встревоженный,
Я сидел уничтоженный,
Я сидел обанкроченный,
Чуть живой, замороченный,

Ты сидела несчастная,
Ничему не подвластная,
Лишь тоской одержимая,
Даже нерассмешимая.

Ты сидела печальная,
Ты сидела случайная,
Как звезда, залетевшая,
Мне в окно запотевшее.


Она сидела не печальная, а завороженная. Вот уж воистину не знаешь, где и когда найдешь утешение.
— Хочешь услышать мою историю? — спросила она.
— Хочу, — кивнул он, — только через пять минут.
И исчез в красном дыму. Его не было подозрительно долго. Зела уже начала беспокоиться и от скуки глотнула еще отвратительного самогона. Ей стало особенно непонятно, что она тут делает.
Наконец ее спутник явился. Даже в красном свете ламп было заметно, какой он бледный.
— Тебе плохо? — спросила она огорченно.
— Я живучий, — усмехнулся он, — пошли отсюда.
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Они шли по тихой, темной улочке в сторону посольских кварталов.
— Я очень старая, — призналась Зела.
— Сколько тебе лет? — спокойно уточнил он.
— Не знаю. Но больше ста.
— Что ж, и такое бывает.
— А тебе сколько?
— Семнадцать с половиной. Мы почти ровесники.
У нее почему-то сжалось сердце.
— Ты же совсем ребенок, Кси!
Он остановился, достал платок и приложил его к губам, сдерживая кашель.
— Это имеет какое-то значение?
Она покачала головой.
— Нет.
Кси отвернулся к стене, долго кашлял, потом выбросил платок и достал другой из кармана.
— Ты замужем?
От неожиданности Зела ответила сразу и честно.
— Да.
— Давно?
— Давно.
— Он что, тебе изменяет?
А от этого вопроса она вздрогнула.
— Почему ты так решил?
Кси пожал плечом.
— У тебя был потрясенный вид женщины, которая впервые застукала мужа с любовницей.
— Нет, — грустно улыбнулась Зела, — до этого еще не дошло. Но я в самом деле кое-что узнала, не самое приятное для себя.
— Ты хотела рассказать.
— Я расскажу… чуть позже.
Улица «Архитекторов» лежала во мраке. Ночных заведений тут не было, добропорядочные граждане давно спали.
— Я совершенно не соображаю, где мы находимся, — признался Кси, — никогда не был в этих кварталах.
— Значит, теперь ты заблудишься? — в шутку спросила Зела, она не собиралась его отпускать.
— Непременно, — бодро ответил он, — эти земляне понастроили совершенно одинаковых домов. Внутри тоже всё одинаковое, если я не ошибаюсь.
— Сейчас ты сможешь это проверить, — сказала она, открывая калитку.
— Хочешь, чтобы я зашел? — несколько удивился ее спутник.
— Конечно, — улыбнулась она, — почему бы нет?
— Вообще-то… я не хожу в такие дома.
— Но я ведь спустилась с тобой в подвал.
— Хорошо, — согласился он, — если ты так хочешь.
Дома было пусто и темно. Зела провела гостя в свои покои и там уже включила свет. Кси стоял на круглом ковре в гостиной и оглядывался. Зеркальные двери в мерцающих стенах вели в спальню, ванную, кабинет, тренажерный зал и гардеробную. Посредине между двух диванов стоял прозрачный столик. Зела велела роботу принести кофе и коньяк. И что-нибудь съедобное.
— Последняя модель, — заметил Кси, — РБ7-12. Я их собирал на конвейере.
При ярком свете Зела наконец смогла его как следует разглядеть. На нем была какая-то желтая майка и универсальные молодежные штаны, изначально мятые, чтобы никогда их не гладить. Темные волосы были косматы, узкое личико бледно и безусо, глаза небольшие, но очень пронзительные, какого-то странного темно-серого цвета. Издалека они казались черными как камешки, но вблизи были прозрачны. В уголках губ прилипла спекшаяся кровь.
— Хочешь умыться? — спросила Зела с жалостью, — или принять ванну?
— Считаешь, что я недостаточно чист для твоего дивана? — усмехнулся гость.
— Нет, — смутилась она, — я просто хочу, чтобы ты чувствовал себя комфортно.
— Мне везде комфортно, — сказал он, — но умыться все-таки не мешает.
В ванной он долго кашлял под шум льющейся воды. Зела повидала всяких аппирских болезней и примерно представляла, что там происходит. Она подумала, что завтра же позвонит Флоренсии.
— Тебе еще не хочется меня выгнать? — усмехнулся Кси, устраиваясь на диване.
— Наоборот, — ласково посмотрела она, — мне хочется тебе помочь.
— Забудь об этом, — неожиданно резко сказал он.
— Почему? — спросила она удивленно, — мне ничего не стоит устроить тебя в больницу.
— А потом — на работу, — продолжил он, — а потом ты дашь мне денег, чтоб талант не умер с голоду, потом будешь опекать… Меня этот сценарий не устраивает, Ла.
— Почему? — спросила она уже с досадой.
Кси посмотрел ей в глаза.
— Потому что мне ничего от тебя не надо. Ты есть. Этого достаточно.
У нее сжалось сердце. Что-то подобное она уже слышала. Давным-давно. Так же упрямо вел себя Леций. Он согласен был только отдавать, заставить же его что-то принять взамен было просто невозможно.
— Что, даже кофе не будешь? — вздохнула она.
— Буду, — успокоил ее Кси, — иначе я усну, не дождавшись твоего рассказа.
— Тебе, правда, интересно?
— Конечно.
— А если ты будешь разочарован?
— С чего бы?
Зела внимательно смотрела на него.
— Кажется, ты уже поселил меня на небо и собираешься на меня молиться, — сказала она.
— Послушай, — Кси невозмутимо отхлебнул из чашки, — я догадываюсь, что за всю эту роскошь ты заплатила своей красотой. Это старо как мир, и ничего ужасного в этом нет. Сама ты слишком беспомощна, романтична и добродушна, чтобы чего-то добиться в этом мире.
— Даже так?
— Да. Или что-то в этом роде.
— Значит, тебе нравятся продажные женщины?
— Мне нравишься ты. И для меня не имеет значения, какая ты.
Кси встал вместе с чашкой, обошел столик и опустился на ковер у ее ног.
— Кто ты, милая? Зло из зол?
Или просто любовь сама?
То ли ангел с неба сошел,
То ли сам я сошел с ума?



— Твои стихи смелее тебя, — заметила Зела немного взволнованно.
— На то они и стихи, — ответил он спокойно, — вряд ли я тебя интересую в другом качестве. А уж этого добра у меня хватает.
Тут он был прав. Ей стало его жалко, а может, он ей уже немножко нравился… Зела протянула руку к его взлохмаченным волосам, почувствовала, какие они мягкие, как у ребенка. Он взглянул на нее совершенно пронзительно, как будто со стороны, как будто она не его касалась. Ему явно хотелось понять, что бы это значило, но она и сама этого не знала.
Потом с улицы послышалось шипенье садящегося модуля. Зела не убрала руки. Они так и смотрели друг на друга.
— Кто это? — спросил Кси тоже без особого волнения.
— Муж, — сказала она.
— Мне спрятаться в шкаф? — усмехнулся он.
— Не нужно.
— Странные у вас отношения.
— Я сама не знаю, какие у нас отношения.
— Как скажешь. Меня, собственно, не волнует, что скажет твой толстый кошелек, раз тебе самой это безразлично.
Через минуту Ричард зашел в гостиную. Почему-то ничего у нее внутри не дрогнуло, как будто так и надо.
— Всё репетируете? — сказал он устало, — ты знаешь, который час?
— Который?
— Третий час ночи.
Она встала, Кси тоже поднялся с пола, лицо его как будто окаменело. Ричард подошел к столу и налил себе коньяка в пустой фужер. Вид у него был замученный и немного рассеянный. Вишнево-красный китель расстегнут, рубашка под ним тоже, седые волосы, как всегда, не окрашены и зачесаны назад.
— Скоро сам перепутаю день с ночью, как теверг, — признался он, — у них проблемы с лисвисами, а скандалят они только по ночам…
— Познакомься, — сказала Зела, — это Кси.
— Мы разве не знакомы? — прищурившись взглянул Ричард на ее гостя.
— Нет, — покачала она головой.
— Извини, моя память перегружена.
— Я понимаю, — она обернулась, — Кси, ты тоже познакомься. Это мой муж. Ричард.
Кси по-аппирски приложил левую руку к правому плечу. Ее муж ограничился кивком.
— Не буду вам мешать, — сказал он, думая уже о чем-то своем.
До двери она его все-таки проводила. Впервые ей хотелось, чтоб он поскорее ушел. Такого она раньше и представить не могла. Она считала, что Ричард — это главное в ее жизни, что всё только для него, чтоб не разлюбил, чтоб всегда был рядом… и вдруг поняла, что это давно уже догма. Вот сейчас поняла, вот в этой самой гостиной, в этот поздний час.
— Спокойной ночи, — он наклонился и поцеловал на прощанье, — не засиживайся долго.
— Как получится, — проговорила она в смятении.
Было очень тихо. Было страшно. И было в то же время абсолютно безразлично: будь, что будет… Кси стоял, глядя в пол, всё с тем же вытянутым лицом. Она подошла к нему, постаралась заглянуть ему в глаза. Ей хотелось еще раз убедиться, что они не черные, а прозрачные.
— Тебе не кажется, — холодно усмехнулся он, — что я не совсем подходящий объект, чтобы вызвать ревность твоего мужа?
— Кси! — вспыхнула она, — как ты мог подумать!
— Ему не до тебя, это очевидно. На то он и полпред, если я не ошибаюсь. Но разве ты не знаешь, что боги ревнуют только к богам? Таких как я они даже не замечают.
— Мне не нужна его ревность. Мне… просто все равно, что он подумает.
— Будь это кто-нибудь другой, я бы, может, и поверил.
— А если б… если бы я сразу сказала, что мой муж Ричард Оорл, ты бы не пошел со мной?
Кси посмотрел на нее и вздохнул.
— Зачем я тебе нужен, Ла?
— Он это он. А ты это ты.
— Это уж точно!
— Ты мне нужен, Кси. Здесь и сейчас. Прошу тебя, останься.
— Моя роль еще не закончена? — недоверчиво посмотрел он.
Она покачала головой.
— Нет.
* * *
— Прости, — сказал Эдгар, целуя Рицию в щеку, — никак не мог до тебя добраться, — вот тебе роза из трирского парника. Вчера она была, конечно, свежее.
Встретились они утром в Центре Связи. Риция была в рабочем темно-синем комбинезоне, облегающем ее кукольную фигурку, волосы как всегда строго убраны в тугой узел, воротничок белый, украшений — ноль. Иногда для солидности она носила очки, хотя зрение у нее было нормальное.
— Спасибо, Эд, — совершенно серьезно сказала она, — во что бы мне ее поставить?
— Ты же женщина, Рики, — сокрушенно покачал он головой, — и не держишь в своем кабинете вазы для цветов.
— Я здесь работаю, — ответила она строго, — это не гримерная твоей бабули.
— При чем тут бабуля?
— Ни при чем.
Риция никогда своих чувств к Зеле не показывала, она была слишком хорошо воспитана для этого. Но он-то видел ее насквозь. Это было какое-то сложное чувство, и он даже не мог его определить: то ли ревность, то ли зависть, то ли досада, то ли страх, — в общем, что-то чисто женское и логически необъяснимое.
Она нашла стакан повыше и налила в него воды.
— Что там за скандал с тевергами, Эд?
— Тевергам фатально не везет, — криво усмехнулся Эдгар, — позавчера Герц потрепал им посольство, а теперь у посла пропала дочь. Пришлось срочно организовать поиски.
— А ты не спросил об этом нашего братца? — сверкнула черными глазками Риция.
— Малыш не виноват, — соврал он.
— Малыш! За что ты его так любишь, не понимаю?
Эдгар только развел руками.
— Просто я был еще хуже.
— Вот уж в это я не верю, — усмехнулась она.
— Я был глуп, самонадеян, неблагодарен и вдобавок сексуально дезориентирован на зеленых женщин. Представляешь, какой кошмар? Просто мне вовремя сделали прививку от всего этого.
— Не наговаривай на себя, — Риция улыбнулась и села за свой рабочий стол, — ориентирован ты нормально. Только никак не женишься.
— Зачем? — вопросительно взглянул на нее Эдгар, сделав невинное лицо.
— Нарожал бы Прыгунов, — вздохнула сестра, — мне же не дано.
— Знаешь что, — попробовал он отшутиться, — у меня три любимых женщины: мать, бабуля и ты. Ни на одной из вас я жениться не могу. Такие бредовые идеи бывают только у Герца.
— Я серьезно, Эд, — вздохнула она.
— А если серьезно, — он подошел к столу, — то давай поговорим о деле. Вот тебе диск, взгляни каких я отобрал тебе ребят.
Занавески у нее в кабинете были ярко-желтые. Они создавали видимость солнечного дня. На самом деле было пасмурно и хмуро. В такую погоду хотелось только спать или лежать на диване и тихо презирать весь мир.
— Скольких? — деловито спросила Риция.
— Семерых, — ответил он, — шесть ребят и одну девушку. Оливию Солла. Очень любопытный экземпляр.
В видеообъеме главного экрана по очереди появились досье юных гениев. Сестра просмотрела их бегло, только на Льюисе задержалась и заинтересованно проговорила:
— Какой красивый мальчик.
— Отличный мальчик, — кивнул Эдгар, — просто ангел.
— Неужели еще и умный?
— Такое тоже случается.
— Где ты его откопал, Эд?
— В трирском университете.
— Ему надо жвачку рекламировать, или мужское белье, а не физикой заниматься…
— Ты сегодня как-то агрессивно настроена, — заметил Эдгар.
— Извини, — вздохнула она, — когда я вижу красивых мальчиков, то невольно вспоминаю братца, и меня начинает тошнить.
— Уверяю тебя, Льюис — не Герц. Он не Прыгун и не сын правителя. И, кажется, вообще не подозревает, что красив как идиот.
— Ладно. Посмотрим, что это за Льюис.
— А как тебе эта девочка?
— Это — девочка? Толстая тетя лет сорока.
— Ей семнадцать.
— Ты шутишь?
— Не всем же быть такими точеными, как ты, сестрица!
— Я не об этом. При чем тут полнота? Ты посмотри, какие у нее глаза.
Эдгар посмотрел. Глаза у Оливии и в самом деле были не детские.
— Она пережила аварию на Меркурии-2, - сказал он, — и выросла в интернате. Кстати, Льюис тоже из этого интерната…
— Эд, — вдруг подозрительно взглянула на него Риция, — мне кажется, я ее где-то видела. И, кажется, тоже на экране. Вот только в связи с чем?
— Ты путаешь, — отмахнулся Эдгар, — Олли не входит ни в какие базы данных, если только как жертва аварии. Но там ей было пять лет.
— Эти глаза я помню, — упрямо повторила Риция.
— Значит, она просто похожа на кого-то.
— Значит… — сестра задумалась на минуту, — давай-ка ее промоделируем. Для начала уберем ей щеки.
Компьютер принялся за изображение Оливии Солла.
— Щеки убрать, приподнять волосы, подобрать второй подбородок… — распоряжалась Риция, — кожу посветлее, губы в малиновый тон…
Так модницы выбирали себе имидж. На глазах у Эдгара Оливия превращалась в красавицу, о чем он и сам давно догадывался. Заколдованная принцесса оказалась магически-интересной особой. На удлиненном лице с тяжелым подбородком и довольно крупным носом теперь особенно ярко выделялись темно-карие, какие-то торфяные омуты глаз под хмурыми дугами бровей. Эту красоту нельзя было назвать классической, но в то же время таких своеобразных лиц он просто не встречал. Уж такую женщину он бы точно не пропустил, будь она хоть трижды замужем.
— Где же я ее видела? — никак не могла вспомнить Риция.
— Такое лицо вряд ли забудешь, — с сомнением сказал Эдгар.
— Да, это точно. Я непременно вспомню.
— Рики, — мне всё это не нравится, — покачал он головой, — и я тебе еще не всё выложил.
Она посмотрела с готовностью к самому худшему.
— Ну что ж, выкладывай.
— Есть некто дядя Рой, — вздохнул он, — весьма подозрительная личность…
* * *
Оливии часто снилось, как рушится купол, как раскалывается над ней небо ее детства. На Земле это случалось редко, а в звездолете кошмарные сновидения измучили ее. В ней жил подсознательный страх перед космосом, перед искусственным жизнеобеспечением, перед другими планетами. Даже любовь к Льюису не могла защитить ее от этого.
Льюис ее жалел, но ему трудно было объяснить, что с ней творится. К тому же треснувший купол — это было еще не всё. Были еще уродливые морды по ночам, они обступали ее, они говорили с ней, и она сама была уродлива. Что это значило, она не понимала, но ощущение от этого было прескверное.
В жизни зеркало ее тоже не радовало. Она давно почти ничего не ела, не спала ночами, нервничала, а толстые подушки щек не исчезали. Ей казалось, что другая бы на ее месте давно превратилась в тростинку, а ей и тут не везло.
Ее соседка по каюте была вполне нормальная взрослая женщина, она быстро заметила, что с девочкой что-то творится. Она даже пыталась как-то по-своему, по-женски ей помочь.
— Это космос на меня так действует, — сказала ей Оливия, — когда прилетим, всё будет нормально.
— Когда прилетим, — обратись к доктору Кондору, — посоветовала ей соседка, — я его немного знаю и могу тебе помочь.
— Нет-нет, — покачала Оливия головой, — я знаю, что мне нужно. Мне нужно вернуться на Меркурий. На место аварии. Я должна пересилить свой страх раз и навсегда и забыть о нем. Тогда эти морды или исчезнут, или я вспомню всё окончательно. Понимаешь, Зоя?
— Понимаю, — грустно посмотрела Зоя, — но я так же понимаю, что это невозможно. От Меркурия, детка, ты удаляешься, причем с субсветовой скоростью.
— Это здесь, — хмуро посмотрела на нее Оливия, — в евклидовом пространстве.
— А на самом деле? — заинтересованно взглянула не нее женщина.
— А на самом деле расстояний нет, — ответила ей Оливия, — мы все — одна точка для стороннего наблюдателя.
— Да, но мы-то не сторонние наблюдатели.
— Можно выходить за пределы своей мерности. Представь себе: существует точка абсолюта, от которой до всего расстояние совершенно одинаковое, нулевое. Есть только направления, а скаляров нет. Если выйти на эту точку…
— Знаешь, — поморщилась Зоя, — я археолог, мне эти абстракции совершенно непонятны. Мой удел — не пространство, а время.
— Время — тоже в одной точке, — недовольно сказала Оливия, она не любила, когда ее не понимали, — оно ничем не лучше пространства.
— Я бы не сказала, — так ничего и не поняв, улыбнулась Зоя, — знаешь какие древности мы раскапываем на Пьелле! Сначала мы раскопали старый город в долине Лучников, а уже из их записей узнали, что существует более древний слой, который они сами изучали. Представляешь? Правда, он сохранился только на островах, почти у южного полюса, там раньше был материк.
— Ну и что? — равнодушно посмотрела Оливия, меньше всего ее интересовали какие-то раскопки да еще на чужой планете.
— До аппиров на Пьелле жил другой народ — васки, — охотно рассказала соседка, — аппиры, конечно, их потомки, но генетически отличаются. У васков была потрясающая культура… А теперь всё это покрыто километровым слоем льда. Аппирской техники не хватало мощности, чтобы врубиться в этот лед. А мы теперь можем. Я везу буровые автоматы с Земли.
Оливия только пожала плечом.
— Проще врубиться во время, — сказала она с умным видом, — и посмотреть, что там было на самом деле, чем колоть лед и копаться в останках.
— Мы пока не боги, — ласково посмотрела на нее Зоя, — мы археологи.
— Кстати о богах, ты кого-нибудь видела из Прыгунов? — спросила Оливия.
— Всех, — улыбнулась соседка.
— Ну и как они?
— Все разные. Я хорошо знаю только Ольгерда Оорла, он мой шеф. Он довольно строгий, я бы даже сказала, нетерпимый к чужим недостаткам, любит дисциплину и порядок, не выносит разгильдяйства. Но, в общем, вполне нормальный человек.
— Какое красивое имя, — задумчиво сказала Оливия, — Ольгерд Оорл.
— Он и сам очень красивый мужчина, — насмешливо взглянула на нее Зоя, — если тебе нужен бог, то далеко ходить не надо. Это он и есть.
Оливия рассердилась на такое замечание, тем более, что оно было недалеко от истины. Сильные, незаурядные личности привлекали ее. Она вообще делила мир на сильных и слабых, умных и дураков, хозяев и слуг, и самой ей непременно хотелось быть в первой половине.
— Прыгуны меня интересуют только как объект изучения, — сказала она.
— Я понимаю, — улыбнулась Зоя.
Ее улыбки стали уже раздражать. Оливия встала и вышла из каюты. Кольцевой коридор был узким, с поручнями между дверей на случай маневров. Он был пуст. Все пассажиры обычно проводили время на второй палубе, где располагались столовая, буфеты, бар, тренажерный зал, бассейн, игротека и парк. Льюиса можно было найти либо на верхней палубе под звездами, куда ей путь был закрыт, либо в тренажерном зале.
Она заглянула на всякий случай в его каюту. Никто не открыл. Не было его и на второй палубе.
— Знаешь, где твой приятель? — весело сказал Жаэль Бокко, распластавшись на тренажере, — в командной рубке.
— Где? — изумилась Оливия.
— Он приглянулся какой-то даме из экипажа, и сейчас она ему показывает вселенную в лоб, — Жаэль ухмыльнулся, — а может, уже еще кое-что показывает.
— Дурак! — вспыхнула она.
Ноги подогнулись. Оливия выскочила из зала в парк и почти рухнула на скамейку, лицо ее горело. Она никогда не думала, что это будет так ужасно. С тем, что Льюис ее не любит, она давно смирилась. Он ведь всё равно не принадлежал никому, кроме нее. И что же теперь?! Неужели нашлась какая-то наглая дамочка, которая смеет прикасаться к ее Льюису?!
«Убью!» — подумала Оливия, впиваясь ногтями в свои мясистые коленки, — «всех уничтожу, корабль взорву, и гори все ясным огнем!»
Через минуту она одумалась, понимая, что это просто бешенство, низкое и темное животное чувство, что надо быть выше этих страстей. И вообще, мало ли что сказал придурок Жаэль! Возможно, Льюис просто любуется на свои звезды.
— Олли, пойдешь плавать? — окликнули ее знакомые девушки из соседних кают.
— Я? — хмуро взглянула она на них, — плавать?
Им и в голову не приходило, как трудно такой толстой корове, как она, при всех раздеться. Как это ужасно: вместо того, чтобы получать радость от своего тела, стесняться и ненавидеть его.
— Пошли, там сейчас мало народу, — улыбались девчонки.
— Мне некогда, — отказалась она, а сама зло подумала: «С голоду умру, но стану такой как все!»
* * *
Пассажирский посадочный шлюп опустился на космодром. Льюис отстегнул ремень и помог Оливии, которая напряженно сидела рядом.
— Всё, Олли! Расслабься. Больше никакого космоса, — радостно объявил он.
Он был глупо счастлив. Его радовало всё, даже тошнота при спиральном спуске, даже нудный дождь, который стучал по обшивке шлюпа. Оливия же наоборот была бледная, почти зеленая после получасового перелета, на лбу испарина, глаза полуприкрыты. Ее большое тело как-то уменьшилось в размерах, и он только сейчас это заметил, когда расстегивал ей ремень.
— Ну, ты дошла, Олли! Обязательно скажи на медкомиссии, что у тебя ночные кошмары.
— Еще чего, — поморщилась она, — теперь всё и так пройдет.
— Пройдет! Ты посмотри, как ты похудела!
— Тебе не нравится?
Ему было в общем-то все равно, какой она комплекции.
— Олли, мне нравится, когда ты здорова.
Она посмотрела на него каким-то странным, тяжелым взглядом. Иногда Льюис удивлялся, та ли это девочка, с которой он всегда дружил?
Они накинули плащи, их еще в звездолете предупредили, что на космодроме дождь, и спустились по трапу. Первое свидание с Пьеллой было не очень-то торжественным и совсем не солнечным.
Старший по группе собрал их возле себя кружком, пересчитал как цыплят, вручил талончики на багаж, объяснил, что делать дальше, куда идти и где встречаться. Льюис слушал плохо. Он осознавал факт своего прибытия на другую планету. Пока она ничем не отличалась от Земли, но это был совсем иной мир, и добирались они до него целый месяц. До сих пор трудно было в это поверить…
— Хватит мечтать, пошли за чемоданами, — дернула его за рукав Олли.
Суета и моросящий дождь не позволяли насладиться встречей в полной мере, но предчувствие неминуемого чуда всё равно было. Из космопорта их повезли в Менгр, из-за облачности почти ничего не было видно. Бело-синий, игрушечно красивый город показался Льюису серым и унылым, но и это его не расстроило. Ничто не могло бы омрачить его радость.
Общежитие, куда их наконец привезли, находилось в студенческом квартале, недалеко от университета. Всё было скромней, чем на Земле и намного изящней. Почти все студенты жили в самой столице, поэтому много жилья для иногородних не требовалось. Было всего два подковой изогнутых трехэтажных корпуса, мужской и женский. Внутри этой подковы располагались спортплощадки, корты и цветущие клумбы. Все это выглядело довольно уютно, как в санатории.
Обитателей общежития по причине летних каникул было мало, поэтому Оливии разрешили до осени пожить в мужском корпусе. Это радовало. Льюису не хотелось бы, чтоб его подружка жила одна в огромном пустом доме, да и самому непривычно было оставаться без ее опеки. Они заняли соседние комнаты на первом этаже и сразу же начали перестукиваться. Потом он к ней зашел.
Обстановка была у всех стандартная: санитарно белые кровать и стулья, оранжевое покрывало, желтые занавески, стол рабочий с компьютером и тремя экранами, стол кухонный с печкой, плиткой и холодильником, лампа дневная на потолке и лампа ночная над подушкой.
— Ну, вот мы и на Пьелле, — посмотрела на него Оливия, — ну и что?
— По-моему, здорово, — улыбнулся он, — может, пойдем осмотрим город?
— Чем ты слушал? — она села на кровать и попрыгала на ней, проверяя на прочность, — через полчаса у нас общий сбор в вестибюле.
— Правда? — он действительно пропустил это мимо ушей, — тогда пойду переоденусь, я весь мокрый.
После радостного возбуждения наступила усталость. Льюис почувствовал, что его знобит то ли от волнения, то ли от сырости. Он надел теплый вязаный свитер и такие же носки. Свитер вообще был любимой его одеждой.
— Хорошо бы еще горячего чаю, — подумалось ему, — только где же его тут взять?
В это время приоткрылась дверь и вошла Оливия с красным как аварийная надпись чайником. В другой руке был пакетик с печеньем.
— Голодный небось? — спросила она как всегда грубовато.
— Замерз, — обрадовался он, — откуда еда?
— Прихватила за завтраком, ты же не догадаешься. А чайник местный, у тебя тоже такой должен быть.
— Кухонный угол я еще не изучал, — признался Льюис.
— Ничего особенного, — Оливия достала с полки две красные чашки, — плита как у нас, мойка тоже обычная, а сушилка сгодится вместо фена, можно волосы сушить. Ты пей, а то опоздаем.
— Спасибо, Олли, — он посмотрел с благодарностью, — меня что-то знобит.
— Смотри не заболей.
Она протянула руку и положила ему на лоб. Он в это время глотал и чуть не поперхнулся. Ему показалось, что ладонь Оливии его обжигает.
— Ты что? — нахмурилась она, — я проверяю, нет ли у тебя температуры.
— По-моему, это у тебя температура, а не у меня, — сказал он удивленно. Что это у тебя с рукой?
— Что у меня с рукой?
— Она как кипяток.
— Не говори ерунды, — Оливия вскочила, — а если ты такой недотрога, то возьми градусник!
В последнее время он ее определенно не узнавал. Она стала очень нервная, дерганная, обидчивая. Она даже внешне изменилась. Другие бы, наверно, сказали, что Оливия постройнела, но ему казалось, что она стала истощенной и болезненной. Толстой и добродушной она нравилась ему больше. Сейчас же его преследовало ощущение неблагополучия.
— Извини, — сказал он, — наверно, я просто волнуюсь.
В вестибюле горел свет, стены были разрисованы огромными разноцветными ромашками и бабочками, под потолком плыли нарисованные облака. В этом было что-то детское и радостно-волшебное, сродни его теперешнему состоянию. Льюис улыбнулся.
— Детский сад, — вынесла свой приговор Олли, — а я думала, мы прилетели серьезным делом заниматься. Сейчас нас построят парами, и мы за ручки пойдем в песочницу.
В ожидании, пока все соберутся, они сели в кресла вдоль стены. За прозрачными стенами лил дождь, мокли турники и лестницы, сетки кортов, белые дорожки и нарядные клумбы. Этот день и этот дождь запомнились ему навсегда. Он потом вспоминал об этом и с болью, и с упоением, и был благодарен судьбе за то, что всё случилось так как случилось.
Стеклянные двери расползлись. В вестибюль вошла хрупкая девушка в строгом костюме и в очках. Ни плаща, ни зонта у нее не было, но одежда ее оставалась почему-то сухой.
— Здравствуйте, — сказала она довольно сдержанно, — все в сборе?
— Все, — сказал отвечающий за них господин Сорди, — семеро. Представить их?
— Не надо, — отказалась она, — я знаю всех в лицо.
Льюис, кажется, первый понял, что перед ним начальство, и попытался встать, за ним рванулся из кресла Флаяно.
— Сидите, — остановила их девушка в очках, — мне так удобнее.
Она внимательно обвела взглядом всех, Льюису показалось, что на нем она задержала свой строгий взгляд особенно долго.
— Я Риция Индендра, директор Центра Связи. Вам уже объяснили, чем вы тут будете заниматься. Каждый продолжит занятия в университете по своей специализации. В то же время вы будете заняты в исследованиях Центра. График у вас будет напряженный…
— И эта пигалица — Прыгунья? — не то возмущенно, не то удивленно шепнула ему на ухо Оливия.
— Сначала вам будет трудно со всем освоиться, — сухо и деловито продолжала Риция Индендра, — мы это учли. У каждого будет свой наставник. Не удивляйтесь, что это будут аппиры. Помимо наставника вы должны подчиняться непосредственно мне. Выше меня только ваш земной полпред. В случае конфликта можете обращаться к нему. Выше его на этой планете только Господь Бог, — она слегка улыбнулась, — но я надеюсь, до этого не дойдет. Ваши наставники ждут вас в Центре. Сейчас мы полетим туда, вы сможете всё осмотреть. Столовая там тоже имеется. Вопросы есть?
Вопросов не было. В наземном поликаре все быстро доехали до Центра Связи. До него и пешком было идти минут пятнадцать. Льюис смотрел в окно и пытался с первого раза запомнить маршрут. Улицы все были похожи как сестры-двойняшки: бело-желтые домики с крышами всех оттенков синего и палисадниками под окнами.
Вообще, дома в Менгре многоэтажностью не страдали. Центр тоже поднимался всего в три этажа, но раскинулся широко, огромной буквой «П». На площади перед главным входом, окружая большой овальный газон, мокли под дождем разноцветные модули и кары. Риция провела всех под широкий козырек подъезда.
— Сейчас вы пройдете со мной, — объявила она, — потом у вас будут пропуска. Посторонних мы в Центр не пускаем.
Внутри было просторно, но деловито строго: ни лишнего цветочка, ни лишней закорючки, все линии интерьера были четкие, с прямыми углами, мебель жесткая, цвета зеленовато-серые. Детским садом тут и не пахло, но придирчивой Оливии и это не понравилось.
— Какова директриса, таков и ее центр, — проворчала она.
— А мне нравится, — пожал плечом Льюис.
На втором этаже, в приемной директора их ждали наставники. Они все были мужчины и все аппиры. Вид у каждого был достаточно необычен. Уродами их назвать было трудно, но всё равно в глаза бросалась и необычная форма головы, ушей, носа, и складки кожи на веках, и отсутствие волос.
Их было шестеро. Льюис рассматривал их с таким любопытством, что пропустил самое главное: кто и с кем будет нянчиться. А потом оказалось, что ему наставника не хватило. Все разбились на пары, а он всё стоял посреди приемной и хлопал глазами.
— А я? — наконец спросил он смущенно, ему подумалось, что раз он попал сюда не по конкурсу, а стараниями дяди Роя, то и особого внимания не достоин.
— А у тебя, — строго взглянула на него Риция, — наставником буду я.
* * *
Эдгар сидел в кресле-саркофаге, в узкую щель для глаз он видел только край лаборатории, где Риция склонилась над пультом.
— Теперь входи в «белое солнце», — спокойно сказала она, — Лью, следи за моими руками, не отвлекайся на экраны. Ты очень рассеянный.
— Извините, — смущенно пробормотал Льюис.
Эдгар цветов по-прежнему не видел, но уже по своему напряжению мог определить, в каком режиме он находится. При «синем луче» начиналась мелкая нервная дрожь, в «зеленой звезде» сдавливало голову, в «белом солнце» сводило все мышцы, в «белой сирени» начиналась уже крупная дрожь, а в «голубой плазме» наступала невесомость.
У каждого Прыгуна были свои любимые и ненавистные режимы. Эдгар, например, терпеть не мог «зеленую звезду», хотя сигареты с аналогичным названием предпочитал всем остальным. Голова у него раскалывалась, и он совсем не умел этим режимом пользоваться. Зато Конс и Кера держали его постоянно. Дед и Ольгерд предпочитали «белую сирень», Эдгар же вообще не мог в этом состоянии удержаться, он этот режим проскакивал.
Все Прыгуны были разные, и каждого изучали отдельно, в отдельной лаборатории, на персональном кресле, но вообще ученые предпочитали опытных Индендра, особенно Леция. Верховный Правитель смиренно отдавался в их лапы, так как сам всё это затеял.
Эдгар почувствовал судороги в мышцах, сначала в левой икре, потом в пояснице. Вообще эксперименты сильно выматывали, особенно на высоких энергиях, но в данном случае шло только обучение практикантов, и можно было особо не напрягаться.
— Температура падает, — раздался из угла деловитый голос Оливии, — электромагнитная напряженность растет, кривизна пространства — минус сорок, сорок пять, сорок восемь, пятьдесят два… семьдесят!
— Эд, ты выходишь в «плазму», — предупредила Риция, — не перестарайся.
Удержать «голубую плазму» и не вылететь при этом в произвольном направлении, например, в соседний кабинет или в столовую он не мог. На такие тонкости были способны только Индендра. Управляться же с «фиолетовой молнией» мог один Азол Кера. Проблема была лишь в том, чтобы затащить его в Центр. Кера занимался безопасностью планеты, и по этой причине считал себя самым занятым членом Директории. Но уж когда его затаскивали, то издевались над ним по полной программе.
— Эд, пожалуйста, поплавнее, мы не успеваем фиксировать переходные моменты, — убийственно вежливо попросила Риция, хотя сама прекрасно знала, о чем просит.
Плавность тоже была из «высшего пилотажа».
— У меня уже спазмы желудка, — прогудел он из своего саркофага, — а мое поле плавно искривляется в буфет.
— Потерпи, нам не хватает данных. Тим, Жаэль, теперь вы снимайте показания. Олли, отдохни пока.
Оливию он сначала даже не узнал. Заумная толстушка похудела до болезненного вида, мужские ботинки сменила на туфли, мешковатое платье на приличный деловой костюм, а грубоватые манеры на строгую сдержанность. Она выглядела старше своих лет, теперь особенно, но для такой юной особы это было вполне позволительно.
Отмучившись, Эдгар вылез из своего кокона. Пот ручьем стекал со лба, все кости ныли. Риция промокнула ему лицо салфеткой.
— Все в порядке?
— Нормально. Нам, садомазохистам, в самый раз.
— Можно взглянуть на ваши часы? — деловито спросила Оливия, глядя своими потрясающими карими глазами.
— Смотри, — согласился он, вынимая руку из кармана.
Оливия сверила их со своими.
— Они спешат на две секунды, — сказала она.
— В самом деле? — усмехнулся он.
— Вы их синхронизировали перед опытом? — допытывалась юная исследовательница.
— Конечно, нет, — ответил он.
— Олли, — вмешалась в их разговор Риция, — часы тут не годятся. Они слишком грубы для этого. Если есть искажения во времени, то речь наверняка идет о микросекундах и меньше.
— Нет, — резко повернулась к ней Оливия, — по моим расчетам смещение должно быть вполне ощутимым, порядка нескольких секунд или даже минут.
— Это абсурд, — сухо возразила Риция, — проверь свои расчеты.
— Я не ошибаюсь, — вспыхнула Оливия.
Черные глазки сестры нехорошо сверкнули.
— А я это знаю на личном опыте, — сказала она.
«Ого!» — подумал Эдгар, — «что-то они уже не поделили. Нет, две женщины за одним пультом — это ужасно…»
— Она умна, но слишком своенравна, — раздраженно сказала Риция уже в буфете, — ведет себя так, как будто она гений.
— Она и есть гений, — усмехнулся Эдгар.
Они сидели за столиком у окна. Внизу, за стеклом, мокли под дождем модули на стоянке. Практиканты подкреплялись ближе к выходу, они о чем-то оживленно спорили и в то же время дружно хохотали. Молодость есть молодость!
— Кого ты привез, Эд! — покачала своей хорошенькой головкой сестра, — мальчик замечательный, но не слишком способный, к тому же рассеянный. А девчонка — умная, но просто ведьма.
— Ну а как остальные? — поинтересовался он.
— Там видно будет, — вздохнула она, — наставники пока не жалуются.
— Льюис ничего не говорил о своем дяде Рое?
— Пока нет. Знаешь, мы всё больше об аппаратуре разговариваем.
— Какого черта, Рики? Мы же договорились.
— Эд… я так не умею.
— Здрасьте, приехали!
Риция посмотрела виновато.
— Понимаешь, он такой застенчивый. Он молчит — я молчу. Он стесняется — я стесняюсь.
— Директор! — насмешливо взглянул на нее Эдгар.
— Да, директор, — краснея как девочка, сказала она, — и свои обязанности выполняю прекрасно. А влезать в душу я не умею. Попроси кого-нибудь другого.
— Мысль, конечно, интересная…
— Займись этим сам, наконец.
— Займусь, — кивнул он, — только девчонкой.
— Так и знала, — осуждающе взглянула на него Риция, — ты неисправим, Эд.
— Дело не в этом, — возразил он, — в ней что-то поменялось, я это чувствую, и я хочу в этом разобраться.
— Она похудела и стала привлекательной, вот и все перемены, — резко сказала сестра, — а тебе стоит напомнить, что она еще несовершеннолетняя.
— Ну вот, — усмехнулся Эдгар, — обвинен во всех пороках!
Он пил кофе, наблюдал за сестрой, и ему захотелось немного охладить ее назидательный пыл.
— Есть одна идея, — объявил он.
— Какая?
— По-моему, чтобы разговорить Льюиса, ему не помешает приятель. Из местных. Желательно ровесник. Веселый, общительный, легкий на подъем, артистичный, хорошо знающий город…
— Не хотелось бы посвящать в это кого-то постороннего, — неодобрительно покачала головой Риция, — так не годится.
— Не постороннего, — возразил Эдгар, с любопытством наблюдая за ее реакцией, — я говорю о Герце.
— О Герце! — тут же вспыхнула она, — ты что, с ума сошел?!
— Успокойся, Рики, — он сделал вид, что очень удивился, — что ты кипятишься?
Она даже вилку бросила, кулачки ее сжались, комкая бумажную салфетку.
— Да ты что! Знакомить Льюиса с этим чертобесом? Только попробуй! Льюис же, он такой, он просто…
— Так-так-так, — уставился на нее Эдгар, — что это вы, тетенька, так разволновались? Если ваш подопечный святой, то к нему и здесь ничего не прилипнет. Ну, походит по кабакам, глотнет «Парашютиста без парашюта», попробует аппирских девочек в термах…
— Перестань! — резко сказала она, — Льюиса я в лапы этому развратнику не отдам. Он мой, понятно? Я за него отвечаю!
— Та-ак, — Эдгар развалился в кресле, — и это говорит жена самого красивого мужчины во вселенной!
— Как тебе не стыдно, — окончательно покраснела Риция, — это совсем не то.
— Конечно, — улыбнулся он, — и вообще, я пошутил. Мой замечательный братишка так редко бывает трезвым, что ему вряд ли что-то можно поручить.
— Дурацкие у тебя шутки, — рассердилась сестра.
— Кажется, меня тоже только что обвинили в совращении несовершеннолетних, — напомнил он, — так вот, это тоже совсем не то.
Льюис и Оливия уже перекусили и направлялись к дверям. Эдгар неожиданно почувствовал прилив вдохновения.
— Олли! — крикнул он, вставая, — подожди. Можно тебя на пару слов?
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Дождь слегка накрапывал. Льюис возвращался в общежитие один. Ребята разбежались по своим делам, а Оливия осталась с Эдгаром Оорлом и просила ее не ждать. Он побрел пешком по уже знакомому маршруту между бело-желтых домиков с палисадниками и синими крышами. Он любил бродить один. Иногда от этого получались стихи, но такие наивные, что показать их кому-нибудь было стыдно.
По дороге дождь неожиданно прекратился, как будто одумался, выглянуло солнце. Город просто радостно вспыхнул и заиграл всеми своими красками. Чисто отмытый и влажный, он блестел и переливался. Это было похоже на чудо и на доброе предзнаменование.
Льюис посмотрел на небо — оно было чистым, посмотрел на цветы — они выпрямляли склоненные головки, посмотрел на деревья — они расправляли слипшиеся листочки. Его заполнило счастье, простое, глупое, обыкновенное счастье, только оттого, что всё нормально. Всё хорошо, а будет еще лучше!
Вот в таком солнечном настроении он бодро вошел в вестибюль общежития, расписанный цветами и облаками. У не докрашенной стены стояла девушка и рисовала большую фиолетовую бабочку на цветке ландыша. Художница была миниатюрная, в голубых джинсах и оранжевой маечке с белым воротничком, светлые пушистые волосы были коротко пострижены, тоненькой рукой она выводила длинный черный усик у насекомого.
Льюис остановился совершенно счастливый. Он еще не видел ее лица, но уже был полон к ней дружеского расположения. Ему нравилось то, что она делает, ее детские, веселые рисунки.
Девушка наконец почувствовала чье-то присутствие за спиной и обернулась. На него взглянуло милое личико с добрыми серыми глазами, белая челочка лежала на золотистом от загара лбу. Примерно такого лица он и ожидал, как будто знал ее сто лет.
— Нравится? — улыбнулась она.
— Да, очень, — кивнул он.
— А говорят, что это детский сад, — она пожала плечиком, — я в самом деле расписывала ясли, и мне так понравилось… А вообще я и серьезные картины рисую.
— Ты этому училась?
— Да, в художественной школе. А теперь учусь в академии.
Льюис подошел поближе. Она была такая маленькая, даже не доставала ему до подбородка и смотрела на него снизу вверх. Ее хотелось погладить по пушистой головке как ребенка.
— А какая тебе бабочка больше нравится?
— Все. Но больше всех вон та, синяя. Она самая веселая и глаза у нее хитрые.
Девушка засмеялась.
— А ты здесь живешь? — спросила она потом.
— Да, в восьмой комнате.
— Странно… давно?
— Уже неделю.
— А! Так вы эти, гении с Земли?
— Что до меня, так я не гений.
— Скромничаешь?
— Да нет, — смутился он.
— Хочешь порисовать?
— Я?
— А что? Держи кисточку.
Так он впервые коснулся ее руки. Случайно. Когда брал у нее кисть. Потом он помнил это всё, во всех деталях. Они разговорились. Они были счастливы и беспечны и наивно думали, что просто подружились.
— Меня зовут Стелла, — сказала она, осматривая его комнату, он в это время заливал в свой сигнально-красный чайник воду, — но полное мое имя… ты только не пугайся… Анастелла Кера. Многие почему-то боятся моего отца. И зря. Он совсем не строгий и разрешает мне дружить со всеми, с кем я хочу.
— Анастелла Кера? — пробормотал он имя аппирской принцессы, вода перелилась через край, — да… я как-то видел твоего отца в Центре. Один раз.
Если кто и потряс его из Прыгунов, то это был Азол Кера. Огромный, плечистый, косматый как лев, он ни на секунду не позволял усомниться в своей мощи. При всем своем желании он не смог бы прикинуться безобидной овечкой. И у этого льва была такая маленькая, хрупкая дочка!
— Папа выглядит грозно, — улыбнулась Анастелла, — но он совсем не строгий.
— Но он правитель.
— Льюис, ты проливаешь воду… Прошу тебя, относись ко мне просто. Я обыкновенная девушка, ем, сплю, дышу как все, дружу, с кем хочу, хожу на дискотеки, учусь в академии, сдаю экзамены… Мне не нравится, когда меня считают принцессой. Правда.
— Да ты и не похожа.
— Вот и отлично!
Он еще не понял, что с ним произошло. Ему не с чем было сравнить это состояние, потому что он никогда раньше не влюблялся. Ему просто казалось, что он встретил хорошую, милую девушку, чем-то на него похожую, с которой легко и интересно.
Чай Анастелла пила тоже обыкновенно, с дешевым печеньем.
— Ты, наверно, плохо знаешь Менгр? — спросила она.
— Вообще не знаю, — уточнил он.
— Я тебе покажу. Только дорисую бабочку.
— Ты торопишься?
— Скоро учебный год начнется, мне надо успеть до начала, а то потом столько народу будет! — она посмотрела на него, на солнце за окном, на яркое летнее небо, отставила выпитую чашку и улыбнулась, — а впрочем, ну ее, эту бабочку. Пошли!
И они бродили до заката. Льюис не заметил, как пролетело время. Она много знала и много рассказывала о городе, о переселении, об аппирах. Он всё больше погружался в этот город, в этот мир, в злополучную историю этой планеты.
— И все-таки, кто такие Прыгуны? — спросил он с любопытством, — неужели тоже аппиры?
— Они сами не знают, — спокойно ответила Анастелла, — папа говорит, что они какие-то васки, предыдущая раса, но смешанные с теперешними аппирами. Но это ниоткуда не следует. Когда я его спросила, с чего он это взял, он ответил: «Узнал от одного негодяя».
— Какого негодяя?
— Не знаю. Он его убил.
В первый раз за всё время их знакомства у Льюиса пробежали мурашки по телу: об убийстве прелестная Анастелла говорила совершенно спокойно, как о чем-то обычном.
— Наследственность этих васков не всегда проявляется, — продолжала аппирская принцесса, — вот я, например, не Прыгунья, и Кондор тоже. А Аггерцед — Прыгун, да еще какой!
Они стояли на мосту, солнце садилось за крыши домов, ставших в его лучах фиолетовыми. И всё еще было прекрасно.
— Я выйду замуж за дядю Руэрто, — спокойно сказала Анастелла, — и наши дети, скорее всего, будут Прыгунами.
— Как за дядю? — удивился Льюис, но он даже не понял тогда, что это значит лично для него.
— Вообще-то он мне не дядя, а четвероюродный брат. Но он настолько старше, что я так его зову.
— И собираешься за него замуж?
— Да. В королевских династиях так принято.
— А ты его любишь?
— Нет. Но все давно уже об этом договорились: и отец, и Леций, и сам Руэрто.
— Феодальный строй какой-то, — возмутился Льюис, — неужели тебя это устраивает?
— Знаешь, — вздохнула Анастелла, — вот тут я вспоминаю, что я все-таки принцесса. Раз надо, значит, надо. И потом… если не за него, то за кого? Он Прыгун, он богат, он член Директории. Ты пойми, я не расчетлива, у меня и так всё есть. Просто браки должны заключаться между равными.
— Понимаю, — посмотрел он с сожалением, — он тебе хоть нравится?
— Я его несколько лет не видела. Да и он меня тоже. Он на Наоле. Помню, что он был такой некрасивый… но это тоже не имеет значения.
— Странная у вас семейка, — вздохнул Льюис.
— Мы же мутанты, — не стала возражать Анастелла.
— Я слышал, у вас кто-то кому-то отрубил голову?
— Да. Руэрто. Своей матери.
— И этот тип будет твоим мужем?!
— Тетя Сия была злая. Убивала всех, а подозревали папу. Она убила даже моего брата. У меня был брат Патрик, когда я еще не родилась. Это долгая история… Потом, когда Руэрто убил тетю Сию, ее голову положили на поднос и отнесли земному полпреду.
— Жуть какая-то, — откровенно содрогнулся Льюис.
— А мне ее даже жалко, — сказала Анастелла, — она любила дядю Ольгерда, а сама была гермафродитом. Риция говорит, у нее весь дом был заставлен его статуями. Представляешь? Он очень красивый, дядя Ольгерд, тут ничего удивительного нет… И вот она его любила, любила, любила безответно, а потом возненавидела весь мир. Это наша общая семейная трагедия.
Он выслушивал эту историю с сочувствием и отвращением одновременно. Анастеллу он никак причислить к этому семейству не хотел, слишком она была похожа на обычную земную девушку.
— Хочешь, я покажу тебе могилы Патрика и тети Сии? — спросила она.
На кладбище его совсем не тянуло, хотя он был тронут ее доверием.
— Уже темнеет, — сказал он виновато, — давай в другой раз. Мы же еще встретимся?
— Конечно, — серьезно взглянула она, — если тебя не напугали мои родственники.
— Родню не выбирают, — философски заметил он, — у меня вообще нет никакой. Есть какие-то двоюродные дяди и тети, даже одна бабушка по отцу, но я их как-то не интересую.
— А где же твои родители?
— Отец погиб при пожаре в звездолете.
— А мама?
Об этом он говорить не любил. Все сразу обрывалось внутри. Но уж слишком много откровений он услышал от Анастеллы, чтобы просто отмолчаться.
— Маму убили, — выговорил он.
Как ни странно, его спутница не пришла ни в шок, ни в ужас. На Пьелле убийство было не таким редким явлением, как на Земле. К тому же в ее родне трупов было гораздо больше.
— А кто же у тебя есть? — спросила она сочувственно.
— Только дядя Рой и Олли.
— Олли — твоя сестра?
Он задумался: кто ему Олли? Она всегда рядом, она заботится о нем, она всё о нем знает…
— Почти что так, — кивнул он, — мы выросли в одном интернате.
— А кто такой дядя Рой?
— Мамин друг. Он любил ее.
Льюис посмотрел в нежные серые глаза Анастеллы и впервые сказал то, о чем и думать не смел.
— Мне кажется, — вздохнул он, — что он мой настоящий отец. Только никак не может мне в этом признаться. Я это чувствую, я знаю… поэтому и отцовская родня меня не признает. Они-то в курсе, что я им чужой.
— А ты спроси его, — посоветовала Анастелла, — сам.
— Я боюсь.
— Почему?
— Не знаю. Я люблю его, но почему-то всё время боюсь. Он какой-то особенный.
— Он на Земле?
— Он обещал, что скоро будет здесь.
— Познакомишь меня с ним?
— Это не так просто, — посмотрел ей в глаза Льюис.
Он почему-то подумал, что не хочет больше ни о чем говорить, а только смотреть на нее и на закат, на нее и на засыпающий город, на нее и на стальные кружева моста в пылающем небе, на нее и на этот мир. И молчать.
* * *
— Что это был за трюк с часами? — спросил Эдгар только чтобы начать разговор.
— Извините, — потупилась Оливия, — надо было их сначала синхронизовать.
— Что ты извиняешься? Говоришь, по твоим расчетам должна быть огромная разница?
— Да, порядка минуты.
— В таком случае Прыгуны бы давно это заметили.
— А кто-нибудь обращал на это внимание? Вы выскакиваете на другой планете, там совсем другое времяисчисление.
— Потом возвращаемся. И здесь прежнее времяисчисление. И часы в порядке.
— Да, но вы же прыгаете обратно.
— По-твоему, направление имеет значение?
— Конечно.
— Но это же абсурд. Пространство изотропно.
— Вы перемещаетесь не в пространстве. У вас какие-то свои каналы, связанные со временем. А время имеет направление.
Дальше она заговорила совсем заумными терминами. Эдгар ничего не понимал в физике и в ближайшие сто лет понимание ему в этом вопросе не светило. Но Оливия об этом не знала.
— Хотите, я покажу вам свои расчеты? — вполне серьезно спросила она.
— Да, конечно, — так же деловито ответил он.
Они вернулись в лабораторию, но не в ту, где его мучили, а в соседнюю, за стенкой. Там был ее стол, ее компьютер и ее макеты. За дело эта юная особа взялась весьма активно.
— Сейчас… сейчас я вам покажу…
Немного волнуясь, Оливия вывела на главный экран свои измышления. Эдгар содрогнулся и с умным видом в них уставился.
— Почему-то принято считать время одним измерением, — торопливо говорила она, — но ведь это условность для облегчения расчетов. Время пронизывает каждую точку пространства, значит, оно само имеет как минимум три измерения. И еще направление нашего движения в нем. Вы согласны?
— Сядь, — сказал он, — займи позицию в кресле и расслабься. Я сам как-нибудь разберусь.
— Извините, — сразу сникла она.
Это ему и требовалось. Критически глядя на формулы и стереомодели, вытекающие из этих формул, он сосредоточился на Оливии и постарался в нее войти. Ему не нравились в последнее время ни ее напряжение, ни ее нервозность. В ней как будто жило два человека: застенчивая, закомплексованная, влюбленная девочка, и надменная, заумная и озлобленная дама. Они как-то уживались в ее похудевшем теле, запакованном в деловой серый костюм.
Эдгар сосредоточился, хотя это было нелегко после опытов над ним. Он стал Оливией Солла. И ему стало плохо. Это была не несчастная любовь, хотя и ее было бы достаточно для стресса. Это был страх, тоска, бессонница, ночные кошмары… он углублялся всё больше… это были уродливые морды вокруг.
Неужели встреча с аппирами так на нее подействовала? Где она могла видеть таких уродов? В аппирских кварталах она не бывала, в больнице с ними не лежала, персонал в Центре вполне приличный, все прошли курс восстановления.
— Кто твой наставник? — спросил Эдгар.
— Тургей Герсот, — сказала она, — он считает, что это имеет смысл.
— Да, это безусловно интересно…
— Вы находите?
Он думал о другом. Что творится с девочкой и в чем причина? На Земле всё было в порядке. Никаких проблем, кроме недогадливости прекрасного Льюиса. Что же теперь?
— Я всегда говорил, что ты гениальна, — польстил он ей, — потому и взял тебя.
Девчонка покраснела.
— А вам не показалось, что сигмальный квазиэкстремум выведен несколько некорректно? Я опустила в выкладке расчет вектора-темпоратора, но я его вычисляла не по методике Лекди-Просперо, а по своей собственной.
— Я так и понял, — честно глядя ей в глаза, сказал Эдгар, — по методике Лекди-Просперо вектор-темпоратор вообще вычислить невозможно. Пора наконец с этим смириться. Давно пора! Вот это как раз и будет некорректно! Я бы даже сказал, неканонично.
Оливия посмотрела с уважением.
— Поэтому я и применила свой способ. Хотите…
— Это… это уже детали, — перебил он торопливо, — в целом идея ясна. В следующий раз мы с тобой сверим наши часы. Может, что и получится. Только неизвестно, я ли буду твоим клиентом.
— А кто будет?
— Кто угодно. Знаешь, все предпочитают послать вместо себя другого.
Она взглянула с сочувствием.
— Это, наверно, так ужасно — сидеть в этом кресле?
— Хочешь попробовать? — усмехнулся он.
— Я?!
Эдгар усадил ее в испытательное кресло, облепил датчиками и закрыл саркофагом. Это ее немного развлекло и, слава богу, отвлекло от заумных расчетов. Еще одного сигмального квазиэкстремума он бы не пережил.
Потом они шли по городу, в который, кажется, впервые за лето заглянуло солнце. Оливия периодически подворачивала ногу: не умела носить туфли с каблуками. Ее это раздражало. Эдгар чувствовал, что девочка находится на пределе своих сил, и любая мелочь может вывести ее из равновесия.
— Как ты устроилась? — начал он издалека, — жалоб нет?
— Нет, — коротко ответила она.
— Льюис рядом живет?
— За стенкой.
— А наставник не занудствует?
— Нет.
Эта односложность ему надоела.
— Ты хоть таблетки пьешь? — спросил он уже напрямую.
Она даже остановилась от неожиданности, подняла на него мрачные карие глаза.
— Какие таблетки?
— Ты же — комок нервов, детка, — сказал он, — так дальше нельзя.
— Я… я думала, здесь всё пройдет…
— И давно ты не спишь?
— Я вообще не сплю.
— И всё время эти морды?
— Нет, еще купол раскалывается… — на глазах у нее выступили слезы, — а откуда вы знаете?
— Вот что, Олли, — он взял ее за плечи, — не будем терять времени. Сейчас же летим в больницу, покажем тебя специалистам. Может, хоть таблетки тебе пропишут.
— Они мне не помогут, — с отчаянием сказала девочка, — мне надо вернуться на Меркурий, на место аварии. Тогда всё пройдет.
— Это далековато, — покачал он головой, — больница ближе.
— Всё из-за космоса, — уже плача сказала Оливия, — я вспомнила аварию, а потом появились эти морды. Никуда не могу от них деться…
— Сейчас, малышка…
Наверно, смешно было обращаться к этой крупной, рослой да еще и заумной даме в такой уменьшительной форме, но когда женщина плачет, она в любом случае превращается в ребенка. Не очень-то она ему нравилась, но жалость победила. Эдгар даже промокнул ей глаза платком. Потом достал из кармана видео и набрал семейный номер Кондора. По рабочему номеру ему было не дозвониться.
Брат сидел за столом, очевидно, говорил по большому экрану в своем кабинете.
— Что случилось, Эд? — приветливо улыбнулся он.
Вежливый был мальчик, тактичный и воспитанный, не то, что этот разгильдяй Герц. Стрижка у него была классическая, рубашка белая, халат перламутровый. Он был такой же аккуратно-подтянутый и помешанный на медицине как его мама Флоренсия, и такой же демонически отпугивающий как его папа Конс. Его жуткая, своеобразная красота как-то невероятно сочеталась в нем с его кротким нравом.
— Доктор, мне нужно показать тебе одну пациентку. Прямо сейчас.
— Хорошо. Я освобожусь.
Прыгуном Кондор не уродился, но зато из него получился эксперт похлеще Эдгара. Он видел энергию, он видел сквозь стены, он видел внутренние органы своих больных, он один заменял целый корпус с медицинской аппаратурой. Правда, попасть к нему мог не каждый.
Эдгар вызвал свой модуль, усадил в него заплаканную девчонку и повез ее в больницу. Его видео, который он забыл отключить, уже вовсю трещал. Теверги на свету были безобидны, но все остальные предпочитали решать свои проблемы днем. Прибор пришлось снова выключить. Советник по контактам был занят совсем другим.
— Не волнуйся, — улыбнулся он ободряюще, — тут такое лечить научились, что на Земле и не снилось. Каких только мутаций не бывает. А нервы — у каждого второго. Так что скоро забудешь про свой купол и про свои морды и будешь спокойно спать.
— Вам Льюис рассказал? — спросила она недовольно.
— Нет, — ответил он, — я и сам не слепой.
Больничный городок состоял из многих корпусов. Почуяв солнышко, ходячие пациенты высыпали в парк, поразбрелись по дорожкам и расселись по лавочкам. Вид у некоторых был такой кошмарный, что бедная Оливия побледнела.
— Это они, — призналась она, — я их как будто помню. И больницу тоже помню.
— Вот как?
— И сама я уродина. У меня… у меня нет подбородка, верхние зубы торчат вперед, уши оттопырены, а волосы только справа.
— Успокойся, — приободрил ее Эдгар, — в жизни ты гораздо привлекательней.
Они прошли в главный больничный корпус, самый высокий, двенадцатиэтажный. На первом этаже сидела администрация, на втором располагались диагносты. Кондор, как и обещал, освободился и ждал их в своем кабинете. Он вежливо улыбался, но вообще в промежутках между улыбками он бывал очень серьезен и этим сильно напоминал Рицию.
— Не волнуйтесь, — сразу предупредил он Оливию, — я вас осмотрю, возьмем анализ крови и сканируем мозг. Это не больно.
— Ты хоть спроси, что с ней, — посоветовал Эдгар.
— Потом, — спокойно возразил брат, — это будет мне мешать. Я и так всё увижу.
Его самоуверенность иногда восхищала. Он увел Оливию в сканерную. Эдгар остался в кабинете, он хотел позвонить себе на работу, но потом понял, что мысли его занимает сейчас только эта девчонка.
Минут через десять Кондор вышел, плотно прикрыл за собой дверь. Лицо его было бледнее обычного.
— Ты кого привел? — спросил он почти шепотом.
— А что? — в миг похолодев, вскочил со стула Эдгар.
— У нее неопределимая группа крови, и вообще много неясного.
— Я забыл предупредить, — спохватился Эдгар, — она не землянка, Кон. Ее просто удочерили люди. На самом деле она аппирка. Так что возможны мутации.
Кондор взглянул на него почти возмущенно.
— Это я бы и сам понял, — заявил он недовольно, — собственно, я ей так и сказал, чтоб она не волновалась. Но дело в том, что она и не аппирка.
У Эдгара почему-то разом заныли все зубы.
— Ты уверен? — спросил он ужасным шепотом.
— Да.
— Почему же на Земле медкомиссия ничего не заметила?
— А что они понимают в аппирах? У нас восемнадцать групп крови. Решили, что есть и девятнадцатая. Тем более, что определенная схожесть есть.
— Так кто же она?
Кондор пожал плечом.
— У нее мощная энергетика, хотя она не умеет ею пользоваться. Когда нервничает, запросто выходит в «синий луч». Похоже, она васк. Но я пока не уверен.
— Васк?! — опешил Эдгар, — как она может быть васком?!
— Не знаю, возможно есть еще одна ветвь, кроме Индендра?
— Это исключено. И сто раз уже проверено.
— Знаю, — брат задумчиво посмотрел на него, — васки — только мы: отец, дядя Леций, Азол Кера, Руэрто, Герц, Риция и я каким-то боком. И, кажется, ни у кого не было детей на стороне.
— Ну, знаешь, — Эдгар усмехнулся, — от этого никто не застрахован.
— Хорошо, — Кондор сел за свой стол, — давай предположим, что это так. Сколько ей лет?
— Семнадцать с половиной.
— Значит, мы с Герцем отпадаем. Риция естественно тоже.
— Согласен.
— Выходит: либо мой отец, либо твой отец, либо Кера, либо Руэрто.
Они уставились друг на друга.
— Осталось их вывести на чистую воду, — скорчил мину Эдгар, — всего и делов-то!.. Черт возьми, почему мне эта история все больше не нравится?!
— Успокойся, Эд. Собственно, ну и что?
— А то, что я привез ее сюда! Это что, совпадение?!
— Ну вот. Ты уже кричишь.
— Что она сейчас делает? — спросил Эдгар уже спокойнее.
— Расслабляется в массажном кресле, — сказал Кондор, даже не оборачиваясь на дверь сканерной, — теперь встает, надевает туфли, поправляет юбку… достаточно?
— Может, теперь скажешь, чья она дочь? — передразнил его Эдгар.
— Не скажу, — спокойно ответил Кондор, — что касается ее телесной структуры, то она ни на кого не похожа. Мало того, у нее нарушен обмен веществ, она должна быть очень полной.
— Это точно.
— А ее энергетика больше все-таки похожа на энергетику Руэрто. Красный-синий-голубой. Это его режимы.
— Значит, Нрис?
— Я так не сказал. Но это вероятнее всего. Тем более, что он не женат и любит менять женщин. Вот уж чему не удивлюсь, так это тому, что у него есть потомство на стороне.
Эдгар с усмешкой посмотрел на проницательного брата.
— А он, я думаю, удивится!
* * *
Всё изменилось, даже простенькая комната с оранжевыми занавесками. Всё стало волшебным! Льюис ждал чуда, когда летел на эту планету, и оно произошло. Странное это было чувство, как будто вдруг стал героем захватывающего фильма или сказки. Сердце вдруг ожило в грудной клетке, он стал его замечать: то оно сжималось, то сбивалось с ритма, уснуть при этом было совершенно невозможно.
— Интересно, а я-то ей нравлюсь? — подумал он, сбрасывая одеяло и включая свет.
Ему часто говорили, что он красив, но он скорее считал себя кукольно-смазливым и слащавым недорослем. Ему нравились мужчины с суровыми и умными лицами, без всяких там длинных ресниц и румяных щечек. Ему нравились сильные и независимые мужчины, которые знают свое дело и меньше всего думают о своей внешности. Со временем он мечтал стать таким же.
Зеркало как будто издевалось на ним. Румяный красавчик ну никак не походил на настоящего мужчину. Оставалось только надеяться, что Анастелла ему это простит.
Льюис оделся, ему хотелось что-то делать, куда-то бежать, сдвигать горы, осушать моря… Такое с ним творилось впервые. Надо было только дотерпеть до рассвета, пережить бесконечную ночь и дождаться утра, когда он снова увидит ее. Ее, ее, ее!
Он тихо приоткрыл дверь, прошел по коридору в вестибюль. В тусклом ночном освещении он снова смотрел на ее рисунки, и это было почти так же приятно, как свидание с ней самой.
— Ты что, с ума сошел? — услышал он за спиной удивленный голос Оливии, — вставать посреди ночи, чтобы полюбоваться на эту мазню!
Она стояла в полосатом халате и тапочках на босу ногу, растрепанная и недовольная. Льюис так ошалел от ее появления, что впервые в жизни на нее разозлился.
— Ты можешь хотя бы ночью оставить меня в покое?! — рявкнул он.
— Что?! — она попятилась.
— То! Хватит следить за каждым моим шагом. Это уже невыносимо!
— Льюис…
— Иди спать!
— Не кричи, весь этаж разбудишь, — тихо, но выразительно сказала она, отвернулась и побежала вглубь темного коридора. Через минуту он опомнился. Что-то тут было не так. Неспроста же и ей не спалось в эту ночь. Наверно, что-то случилось, и она хотела ему рассказать.
— Олли, прости! — ворвался он к ней в комнату.
Она стояла у стенного шкафа, застегивая джинсы.
— Иди к черту!
— Олли, куда ты?
— Не твое дело!
— Не сходи с ума. Ночь на дворе, планета чужая, в городе полно мутантов!
Оливия натянула свитер.
— Я тоже мутант, — зло сказала она, — я не человек, а аппир, понятно?
— Что ты болтаешь?
— Мне доктор сегодня сказал. Но тебя это уже не касается. Пусти!
Льюис никогда ее такой еще не видел и не на шутку испугался за нее.
— Куда ты, Олли?!
— К своим! — визгнула она, — к уродам!
Оттолкнула его и бросилась бегом по коридору. Льюис кинулся следом, но во дворе потерял ее. К тому же он был в шлепанцах. Пришлось вернуться. Тупо посидев минут пять на кровати, он все-таки обулся и отправился на поиски.
Далеко она уйти не могла. Значит, она где-то рядом. Если пошла к уродам, значит, в аппирском квартале. Куда можно пойти ночью? В какой-нибудь клуб или кафе…
После дневной экскурсии Льюис немного ориентировался в Менгре, он не знал только, что представляют из себя ночные клубы у мутантов. Но Оливия не знала этого и подавно! Он пересчитал свою судную наличность, остатки практикантской стипендии, вызвал такси и помчался на Счастливую улицу.
Потом он себя спрашивал, как это так случилось, что он, скромный, порядочный землянин сидит за грязным столом в прокуренном и шумном заведении с полуголыми, уродливыми девицами на сцене, жует какую-то сомнительную резинку и вдобавок пьян как сентиментальный могильщик.
Приятели ему попались веселые: один был циклоп с единственным красным глазом посреди лба, совершенно осоловевшим, другой от избытка рук не знал куда их деть и все шарил по столу в поисках недопитого стакана, третий энергично вертел головой на очень длинной шее. Имен тут не было. Их так и звали: Циклоп, Рак и Жираф.
Первая жуть после второго стакана поулеглась. Льюис сидел как в кошмарном сне и не знал, как отсюда выбраться: и ноги не шли, и все силы куда-то подевались, словно он уже сдвинул горы и осушил море, и денег не было, чтобы расплатиться. Наверно, нужно было позвонить наставнице Риции, но это было ужасно стыдно.
— О! Биар! Биар! — обрадовался Циклоп, моргая одним глазом.
На сцену вышла смазливенькая, но неопрятная девушка с гитарой, села на табуретку и запела, не дожидаясь тишины. Руки у нее были разной длины. Короткой она перебирала струны, а длинной зажимала аккорды. Волос на голове была ровно половина.
— Рак, Рак, она смотрит сюда? — заволновался одноглазый.
— На тебя что ли? — ухмыльнулся Рак.
— На кого же еще!
— Проветрись, нужен ты ей, образина!
Они захохотали. Циклоп пригладил свои вихры и повернулся к Льюису.
— Дураки, — фыркнул он, — вот скажи, Ангелочек, честно скажи: я красивый?
— Ты?.. — Льюис посмотрел на него пьяным взором, — вполне. Когда окосеешь, и в глазах двоится, ты очень даже ничего.
— А я что говорил! — радостно рявкнул Циклоп, вскочил и бросился к сцене, — Биар! Детка, пойдем к нам! Я наливаю!
Она отпихивала его ногой, пока не допела песню. Потом спрыгнула со сцены к нему в объятья. Кажется, одноглазый и в самом деле ей нравился.
— А это что за птенчик? — удивилась она, рассматривая Льюиса, — о, да вы уже насосались, я смотрю!
— Он просто пьяный, — оскалился в улыбке Жираф, — верно я говорю, парни?
— Придурки, — почему-то рассердилась девушка, — отпустите его!
Компаньоны рассмеялись еще громче.
— А кто его держит? Эй, Ангелочек, тебя кто-нибудь держит?
— Нет, — сказал Льюис.
У него всё плыло перед глазами, и сил ни на что уже не было. Хотелось лечь и уснуть. Или умереть. Было непонятно, чему он так радовался два часа назад? Какая-то любовь, какая-то жизнь… Жить вообще не стоит!
Очнулся он только от громкого крика. Открыл глаза. Над столом склонялся отвратительный, похожий на огромную крысу урод, он орал на Биар, а заодно и на всех остальных, что пока та не вернет ему должок, живой отсюда не выйдет.
— Ну, так и убей меня, убей! — визжала она, — все равно у меня таких денег нет! Твой дед меня вышвырнул, так что с него и спрашивай!
Первым из-за стола смылся Жираф, за ним растворился в дыму Рак.
— Би, сколько ты ему должна? — осторожно спросил Циклоп.
— Триста юн, — ответила она.
— Ого, — выпучил он свой красный глаз и тихонько перебрался за соседний стол.
Льюис сунул руку в карман. Триста юн он получал в месяц. В кармане же не было ни одной. Биар взглянула на него с надеждой, но поняла, что спасения не предвидится.
— Сейчас я буду тебя воспитывать, — оскалил крысиные зубы урод, — говорят, ты до сих пор девица? Ну, так мы это проверим!
Льюиса поразило, что все почему-то молчат.
— Нет! — визгнула Биар.
— Да! — ухмыльнулся этот мерзкий тип, — за триста юн ты мне еще и споешь и спляшешь!
— А не пошел бы ты к черту в задницу? — послышалось в гробовой тишине.
Крыс обернулся. За соседним столом сидел щуплый с виду парень в дико-зеленом парике и с раскрашенным лицом.
— Что ты разорался? — проворчал он недовольно, — на хрена мне тут твоя порнография? Мешаешь культурно отдыхать!
— Ах, ты еще и культурный? — навис над ним урод.
— До чего же ты вонючий, — сморщился парень, — и ты за триста юн будешь мне тут воздух портить? Держи пятьсот и вали отсюда по шпалам на роликах. Давай-давай!
Льюис думал, что будет драка. Но ничего не случилась. Видимо, сумма с лихвой перекрыла амбиции Крыса. Он сгреб бумажки в карман, опрокинул стул и удалился.
Биар быстро наполнила стакан дрожащей рукой и поднесла своему защитнику.
— Спасибо, Рыжий.
Почему она назвала его Рыжим, Льюис так и не понял. Он смотрел на этого типа в зеленом парике с пьяным восхищением.
— За тебя, малютка! — улыбнулся тот, — пью не закусывая! В чем дело? Не слышу барабанной дроби!
Мутанты бодро застучали по столам и по стаканам. В этом невообразимом шуме Рыжий встал, выпил стакан до дна и грохнул его об пол. Тут уже поднялся визг. Льюис вдруг подумал, что у этого парня, наверно, полно денег, и ему их не жалко. Не в силах встать, он все-таки дотянулся и дернул его за штанину.
— Кто там ползает? — обернулся Рыжий.
— Извините, — пробормотал Льюис, поднимаясь, — вы не могли бы и мне помочь?
— Чего-чего?
— Понимаете, у меня ни гроша… а я вам завтра верну. Честное слово.
— Милый, — с нежностью посмотрел на него этот раскрашенный тип, — да тебе не деньги нужны, а кое-что другое. Кто это тебя так высосал?
— Чего? — не понял Льюис.
— На чем ты до дома-то доберешься?
— На такси.
Рыжий рассмеялся.
— Ладно, пошли на воздух.
— Да, — кивнул Льюис, — сейчас.
Он и сам понимал, что ему давно пора проветриться, только никак не мог подняться. Тело почему-то не хотело слушаться.
— Улетел без парашюта, — комментировала Биар.
— Да, тяжелый случай, — весело сказал Рыжий, — бери его слева.
Вдвоем они вывели Льюиса на улицу. Там он качался, но стоял. Потом его запихнули в такси, ускорение вдавило тело в сиденье, огни замелькали за стеклами, тошнота стала невыносимой, а потом наступила темнота.
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Очнулся он на чужой кровати, в незнакомой квартире. Яркий малиново-зеленый свет реклам врывался в темную комнату и резал глаза. Потом вошел Рыжий, включил лампу на столе, стало совсем невыносимо.
— На-ка, сперва заглоти для трезвости, — он присел на край кровати и протянул Льюису стакан и таблетку.
— Что это? — пошевелил губами Льюис.
— Пей быстрей, а то волью, — усмехнулся его новый приятель.
Выбора не было. Он проглотил таблетку. Легче стало не намного. Резь в глазах исчезла, но по-прежнему не слушалось тело, было тошно, и не хотелось жить. Рыжий посмотрел на часы.
— Ладно, — сказал он, — сейчас будешь как огурчик!
И запрыгнул на кровать. Льюис ничего не знал о забавах аппирских мутантов, но с ужасом понял, что этот тип в зеленом парике на него ложится. И самое кошмарное, что не было сил его спихнуть.
— Эй, ты что? — пробормотал он с отвращением.
— Молчи, дурак, — спокойно ответил ему Рыжий, — я тебя с того света достаю.
Он лег сверху, щека к щеке, ладонь в ладонь и замер. Его изящное и гибкое как у ящерицы тело вдруг одеревенело. А потом… потом наступило блаженство. Стало тепло как в солярии, тошнота исчезла, появилась невесомость. Сколько времени прошло, Льюис так и не понял, ему казалось, что он превратился в раздутый воздушный шар и летит куда-то в небо.
— Жить будет, — заявил Рыжий, откатываясь на другой край кровати.
Парик с него сполз, на голове действительно торчали короткие рыжие волосенки. Его светлые глаза были обведены жирным черным контуром, на переносицу со лба опускалась малиновая полоска, и такие же завитушки были на щеках. Впрочем, лицо за всей этой боевой раскраской угадывалось довольно симпатичное и юное.
— Ты кто? — изумленно спросил Льюис.
— Бог, — усмехнулся приятель.
— Послушай, что ты со мной сделал?
— Пожалел тебя, мальчик. Пожалел. У меня сердце доброе. Самое доброе в Малом Льве. Не могу видеть, когда маленьких обижают. Ты сидел уже в черном облаке. А это для таких цветочков как ты — всё, труба налево. Тут ребята шустрые. Ты что, закрываться совсем не умеешь?
— Как это, закрываться?
— Подожди… ты что, землянин?
— Ну да.
— То-то я смотрю, такой красавчик тошнотворный! Так какого черта лысого ты поперся к аппирам? Да еще в «Корку»?
Льюис наконец вспомнил, что с ним было до того. И ужаснулся.
— Я искал свою подружку, — сказал он взволнованно, — она обиделась на меня и убежала. Сказала, что к аппирам. А вдруг она тоже влипла как я? Что же делать?!
— Вампирье предпочитает «Корку», — спокойно сказал Рыжий, — ее там не было. Так что в худшем случае напьется в жижу и отключится.
— Я пойду! — вскочил Льюис, — мне надо ее найти!
— Сиди, — поморщился его спаситель, — что ты один сделаешь-то?
Он дотянулся до пульта, включил компьютер, вызвал кого-то.
— Чегри, — сказал он аппиру в ярко-синей форме внутренней охраны, — прочешите все кабаки на Счастливой улице и найдите мне девчонку по имени…
— Оливия Солла, — потрясенно сказал Льюис.
— Оливия Солла, — повторил Рыжий, — только быстро, быстро! Чтоб пыль из-под копыт! Понятно?
— Понятно, лучезарный.
— Действуй.
Экран погас. Хозяин свалился на подушку. Квартирка у него была довольно скромная, в окне все мигала реклама не самой престижной из улиц столицы.
— Ты кто? — еще раз спросил Льюис.
— Бог, — все так же скромно ответил Рыжий.
— Я серьезно.
— Серьезно? — он одним прыжком сел на колени и пнул кулаком подушку, — а серьезно я не для того себя малюю, чтобы все знали, кто я такой. Никакого житья тогда не будет, понятно?
— Понятно, — кивнул Льюис, — но я-то уже слышал, что ты лучезарный.
— Для тебя же старался, — фыркнул Рыжий.
— Я тебя разве в чем-то обвиняю? Наоборот…
— Так вот, в благодарность ты будешь молчать об этом. И о том, что я тебя вытащил, тоже.
— Хорошо.
— Вот и отлично, — только что строгое лицо лучезарного снова заулыбалось, — хороший мальчик. Может, в картишки сыграем, пока твою подружку не нашли?
— У меня вообще-то денег нет, — напомнил Льюис.
— Нужны мне твои деньги! — насмешливо взглянул на него приятель, — сыграем на раздевание?
— Как это?
— Слушай, ты в самом деле такой наивный, или прикидываешься? Валяешься тут со мной на кровати, тащишься от моей энергии, а раздеться не хочешь?
Льюис вскочил как ошпаренный, Рыжий же от этого только расхохотался.
— Да сиди ты, я пошутил!
— Знаешь что!
— Что, мой маленький? Что такое? А признайся, здорово было? Вот если б такую женщину, да?
— Дурацкие у тебя шутки, — краснея, сказал Льюис, он действительно еще ощущал блаженство в каждой клеточке своего тела, наверно, даже в каждом волоске.
— Остынь, — перестал улыбаться Рыжий, — если б не мои дурацкие шутки, ты бы умер от благодарности ко мне. Отблагодарить-то меня невозможно. А теперь не умрешь.
— Почему тебя невозможно отблагодарить?
— Да потому что у меня всё есть!
— Богатство — это еще не всё.
— Богатство! — Рыжий спрыгнул с кровати, подошел к окну и распахнул его, — а как тебе это?
Он прищурился, после чего малиново-зеленая, раздражающая реклама какого-то дамского салона напротив вспыхнула в последний раз и взорвалась синим пламенем, остался только обгорелый каркас и едкий дым. На улице началась суета.
— Ты пьян, — побледнел Льюис, такого он еще не видел, — там внизу люди.
— Осколков нет, — спокойно ответил ему приятель, — одни молекулы. И моргать больше не будет.
В комнате и правда стало темно, но не спокойно, а наоборот как-то жутко и неуютно наедине с этим монстром. Впрочем, этот монстр только что спас ему жизнь.
— Тоска, — вздохнул он устало, — мне даже помечтать не о чем… разве что о чашке кофе… Слушай, Ангелочек, попроси о чем-нибудь, а? Я исполню.
— Как золотая рыбка? — усмехнулся Льюис.
— Ну что ты ухмыляешься? — передразнил его Рыжий, — хочешь на Обезьяний остров? Прямо сейчас? Пальмы, солнце, океан, водопады… А?.. Хочешь в горы? Вечные снега, ледяные вершины… Хочешь, дом тебе подарю? Или яхту? Врагам твоим накостыляю, хочешь? Только скажи… А может, тебе звезду с неба? Так я могу!
Льюис не понял, что это: очередная дурацкая шутка, пьяный бред или крик души, да и разбираться в этом не хотелось.
— Первое предложение было самое заманчивое, — сказал он, — чашка кофе сейчас в самый раз. У тебя кофеварка есть?
— Есть, — приятель посмотрел разочарованно, махнул рукой и снова потянулся к пульту. На этот раз он звонил не в службу охраны, а в какой-то ресторан.
— Принесите мне две чашки кофе, — заявил он администратору, — без сахара, крепкий… на золотом подносе в красных сирглитовых чашках. И чтоб с белой каемочкой. Шустро как вирусы! И смотрите, чтоб не остыл.
— Сию минуту, сиятельный!
— Ты еще и сиятельный, — проговорил Льюис.
— Тебя что-то не устраивает? — обернулся к нему приятель, — может, ты с сахаром пьешь?
— А его тебе прямо с Вилиалы доставят?
— Мне нравится ход твоих мыслей. Правда, у них там все воняет лягушатиной, даже сахар.
Кофе они пили, лежа на кровати. С золотого подноса из красных сирглитовых чашек с белой каемочкой. Несмотря на это, Льюису ужасно хотелось спать. Впечатлений было предостаточно, и пора было от них отключиться.
Скоро позвонил Чегри.
— Лучезарный, — широко улыбнулся он, — вся улица прочесана, как ты велел. Ни девицы Солла, ни ее трупа там нет.
— Тогда чему ты ухмыляешься? — поинтересовался Рыжий.
— Мы старались для тебя, сиятельный!
— Ну? И что?
— И расширили поиск по своей инициативе. Мы нашли ее, но совсем в другом месте.
— Где?
— В общежитии университета, мужской корпус, комната девять. В кровати. Доставить ее, лучезарный? Вообще-то, она брыкается!
Льюис подскочил как ошпаренный.
— Нет! — взвыл он, — не трогайте ее! Оставьте ее в покое! Вы что, с ума сошли!
— Выполняйте указание, — усмехнулся Рыжий, — оставьте девочку в покое. Засуньте ее обратно в кровать и погасите свет.
— Во всем корпусе?
— Во всем городе, болван!
— Но… но мы старались, божественный…
— Знаю-знаю. Понял. Я к вам завтра загляну.
Начальник охраны просиял.
— Рады стараться, лучезарный! — радостно рявкнул он.
— Сгинь…
Рыжий выключил экран и лениво потянулся.
— Ну что, малыш? Нашлась твоя подружка.
— Для этого не обязательно было будить все общежитие, — возмущенно сказал Льюис.
— Да брось ты, — пожал плечом приятель, — подумаешь, пошумели! Жизнь у вас скучная: лекции да экзамены…
Льюис смотрел на него со смешанным чувством восхищения и осуждения, благодарности и раздражения. Его приятель взглянул на часы и резво вскочил.
— Надо же, уже пятый час! То-то я гляжу — светает. Пора домой! Пора, пора, пора! А то мамочка будет волноваться… Чего сидишь? Или твоей мамочке всё равно, малыш?
Льюис встал, он ничего уже не соображал и не владел собой.
— Мою маму убили, — сказал он хмуро.
Рыжий уставился на него густо обведенными глазами и продолжительно свистнул.
— А у вас там, на Земле тоже весело!
— Куда уж веселее!
— Ты отомстил за нее?
— Кому?
— Как кому? Убийцам.
— Их не нашли.
— Что значит, не нашли! Ищи!
— Это было давно. Я был маленький.
— Но теперь-то ты вырос!
— На Земле такие вещи решают следственные органы и суд.
Рыжий присел и хлопнул себя по коленкам.
— Вот этого я никогда не понимал! Твою мать убили, а решать будет какой-то суд? Да я не представляю, что я сделаю с тем, кто только косо посмотрит на мою!
— Это первобытная дикость, — заученно проговорил Льюис, — а общество давно выработало законы совместного проживания…
— Что ты болтаешь всякую нудятину? — покривился Рыжий, — скажи: если б перед тобой стоял сейчас убийца твоей матери, ты что, его не прибил бы? Может, ты бы с ним еще и раскланялся?
— Его здесь нет.
— Но он же где-то есть! Он, или они, или она!
— Какое тебе, собственно дело! — разозлился Льюис, — это моя мать! А с твоей, кажется, всё в порядке!
В полной тишине он опомнился. Рыжий как ни странно на его крик не обиделся.
— Успокойся, — сказал он примирительно, — я только хотел помочь.
— Извини, — хмуро взглянул на него Льюис, — вот уж тут ты помочь ничем не сможешь… хоть ты и золотая рыбка.
* * *
Солнечное утро заглядывало в окна лаборатории, Оливия даже задернула шторы, чтобы оно не мешало работе. Впрочем, мешало не солнце, а ее теперешнее состояние: бессонная ночь, ссора с Льюисом, какие-то хамы из аппирской охраны…
Она еще не привыкла к мысли, что она аппир. Это надо было как-то понять и пережить. Понять, что родители были приемные, что настоящие родители от нее отказались. Собственно, какая разница? Всё равно это было давно, и никого уже нет в живых. Страшнее было то, что в ней могла быть какая угодно мутация, и неизвестно было, как она себя проявит. Иногда ей казалось, что это уже началось. Не зря же ей снятся эти уродливые морды и вдруг охватывают приступы беспричинного гнева?
У Оливии портился характер, и она это замечала. Ей бывало стыдно своей несдержанности, но ничего поделать с собой она не могла, как будто это бес из нее вырывался. Это пугало.
— Ты готова, Олли? — ласково спросил маленький лысый Тургей Герсот, ее наставник, — что-то ты сегодня бледная.
— Да, учитель, — сказала она, — я готова. Со схемой привода всё понятно, а все константы я еще вчера выучила.
— Как все? Весь справочник?
— Да. А что?
— По-моему, ты слишком перегружаешь свою память. У тебя и так много новой информации, а константы всегда можно посмотреть.
— Мне так удобнее.
— Как знаешь, девочка.
Он был аппиром, лысым, ушастым, с грушевидной головой, и Оливия впервые посмотрела на него с нежностью. Как на близкого родственника. Уроды пугали и отталкивали ее, теперь она сама стала одной из них.
— Учитель, — спохватилась она, чувствуя нарастающую нервную дрожь, — можно я только выпью таблетку? Мне врач прописал.
— Да, конечно. Можешь вообще сегодня отдохнуть. Мне не нравится твое состояние.
— Нет-нет, я вам помогу.
Пока она пила, в лабораторию вошла директриса. Она как всегда была строго одета, гладко причесана и в очках. Фигурка у нее была такая стройная и точеная, что оставалось только завидовать.
Оливия вообще заметила, что стала неравнодушна к красоте. Раньше она ни на чью внешность внимания не обращала, в том числе и на свою. Теперь же красивые люди просто задевали ее за живое. Для нее это стало важно, ей хотелось быть такой же. Чем больше снились ей уродливые морды, тем более красивой хотелось быть.
Директриса ей вообще-то не нравилась. Ну никак эта пигалица не воспринималась как Прыгунья. И совершенно было непонятно, зачем ей лично понадобился Льюис? Мало что ли без нее ученых в Центре? Он, глупенький, ничего не замечал и считал, что у него прекрасная наставница!
— Олли, скажи, пожалуйста, — подошла она вплотную, — где твой друг? Он опаздывает уже на сорок минут.
Забеспокоилась-таки!
— Он, наверно, вообще не придет, — как можно равнодушней сказала Оливия.
— Как не придет? Почему?
Глаза у Прыгуньи за стеклами очков взволнованно заблестели.
— Он спит.
— Спит?!
Выгораживать его не хотелось. Да и этой безупречной цыпочке не мешало узнать, что за сокровище — ее Льюис.
— Он пришел под утро совершенно пьяный, — сообщила Оливия, — и отключился. Так что не ждите его, мадам.
— Откуда пришел? — побледнела Риция.
— Не знаю. Сама ничего не понимаю.
— Хорошо… спасибо.
Директриса посмотрела на нее сквозь очки, поправила их на переносице и… исчезла. От такого финта Оливия сначала опешила. Одно дело знать, а другое — видеть собственными глазами.
— Учитель! — обернулась она к Тургею.
— Это Прыгуны, — развел он руками, — почти что боги.
— Боги! Обыкновенные люди, такие же грешные как мы!
— Для этого постарались их предки — васки.
— Жаль, что у меня нет предков — васков.
— Не жалей об этом, девочка. Имея большое, не ценишь малое. И счастье проходит сквозь пальцы.
— Вы так мудро говорите, учитель, — вздохнула Оливия, — только как это всё связать с жизнью?
— Что с тобой? — внимательно посмотрел на нее наставник.
— Не знаю, — призналась она, — во мне так быстро всё меняется! Сама себя не узнаю.
Льюис явился под утро. Она еще никогда его таким не видела. Обида всё еще клокотала в ней, но она так испугалась за него, что стала предлагать свою помощь.
— Извини, — буркнул он, — я хочу спать.
— Господи, где ты так набрался!
— Где-где… какая тебе разница?
— Что с тобой, Лью?
Он рухнул на кровать и уснул не раздеваясь. Она села рядом, погладила его волосы, они были мягкие и послушные. Напиться в пору было ей, почему же это случилось с ним?
«Теперь там наверняка сидит эта Риция и держит ему руку на лбу», — подумала Оливия и села за макет.
К полудню солнце вошло в зенит и перестало светить в окна. Она раздвинула шторы и широко раскрыла форточку. Настроение немного улучшилось. Наставник пошел обедать, а она вернулась к своим расчетам. Это всегда помогало и отвлекало от мрачных мыслей, от своего несовершенства, от своей пугающей наследственности и от своей глупой безответной любви.
— Сдается мне, я тут никому не нужен! — послышался недовольный голос у нее за спиной, — куда все подевались?!
Она обернулась. В приоткрытую дверь заглядывал мужчина в черном термостате, весьма неуместном для летней жары.
— Сейчас обед, — проговорила Оливия, медленно поднимаясь.
Он расстегнул ворот и тряхнул белыми волосами. Он был очень красив. Удивительно красив. Если б это не было кощунством в храме ее души, она бы даже подумала, что он красивей ее Льюиса. Но она так не подумала, потому что считала это невозможным.
— Обед, значит?
Какое-то время они молча смотрели друг на друга.
— Я Ольгерд Оорл, — наконец сказал он, — подопытный кролик номер четыре.
— Я так и подумала, — проговорила она с волнением.
— Да? И что будем делать? Кто будет меня испытывать?
— А разве мы должны?
— Должна была Риция. Но ее нигде нет. Так что решайте сами. У меня не так много времени.
Решать тут было нечего. Разве она могла его отпустить! Ей льстило, что он принимает ее за вполне взрослую ученую женщину, и хотелось проявить самостоятельность.
— Садитесь, — указала она на кресло, — сейчас я всё подготовлю.
Ольгерд Оорл отстегнул от брюк куртку и бросил ее на стул. Тонкая белая водолазка облегала его атлетическое тело. В сочетании с его точеным лицом и черными глазами это было уже слишком. Кажется, это о нем говорила Зоя: «Если тебе нужен бог, то далеко ходить не надо, это он и есть».
Оливия запретила себе отвлекаться на посторонние мысли. Она прикрыла Оорла саркофагом и проверила подключение всех датчиков. Руки слегка дрожали. Ее раздражало это волнение.
— Наверно, это потому, — думала она, — что я злюсь на Льюиса, и мне просто хочется переключиться на кого-то другого. Так тебе и надо, глупый мальчишка!
Всё было готово. Оливия взглянула на саркофаг, и вздрогнула. Ей показалось, что она видит вокруг него ярко-сиреневое свечение. Это было так неожиданно, что она испугалась, подумала, что с аппаратурой какие-то неполадки. Сердце сжалось. И тут же всё исчезло. Как виденье.
— В каком вы сейчас режиме, господин Оорл? — спросила она потрясенно.
— Я обычно в «белой сирени», — услышала она спокойный ответ.
* * *
Аггерцед проснулся. Над ним висел его темно-зеленый полог, в камине горели дрова, за окном раскачивались сосны. Он прислушался к себе. Похмелья не было, состояние было бодрое. Молодой организм восстанавливался быстро.
Он встал, потянулся, пошел в ванну, засунул голову под струю холодной воды и насухо вытер ее полотенцем. Лицо было какое-то детское: наивно вздернутый носик, чистые голубые глаза, розовые губы… Все это раздражало. Едва умывшись, Герц раскрыл свои краски, прочертил по лицу вертикальную черную полосу, разделив его четко пополам, глаза обвел синим. Парик тоже надел черный с длинными локонами.
Вполне удовлетворенный собой, он вышел в гостиную.
— Господин проснулся! — засуетились слуги, откровенно радуясь.
Эрши поднес ему традиционный лимонный сок.
— Ладно-ладно, — усмехнулся Аггерцед, глядя в его преданные, ждущие глаза, — я сегодня щедрый! — за мной, кровососы, за мной бездельники! Гредди, старый пузырь, не отставай!
Он торжественно прошествовал в большой голубой зал, уселся в свое кресло. Слуги набежали со всего дворца, даже отцовские. Они уселись на полу. Герцу нравился этот момент, когда все только ждали и смотрели на него в предвкушении бесплатного кайфа. Тут можно было их немного подразнить. Он это любил.
— Что-то вас больно много, — покачал он головой, — я и не подозревал, что у меня столько слуг! И почему-то их число каждый раз удваивается? Вы что, размножаетесь делением?
Немного посмеявшись, он сосредоточился, сделал сферу и стал наполнять ее «белым солнцем». Энергия выходила из солнечного сплетения, в груди от этого было жарко, словно туда приложили раскаленное клеймо. К неприятным ощущениям он давно уже привык, тем более, что это была только видимость боли. Никаких следов ожога на теле не оставалось. Отец говорил, что ему так не жжет. Но он и восстанавливался медленнее.
Аггерцед среди Прыгунов был «спринтером», он быстро получал, быстро отдавал, почти мгновенно восстанавливался, но удержать сферу долго он не мог. Поэтому и межзвездные прыжки у него до последнего времени не получались.
Его сфера уже начала пульсировать от неустойчивости. При неосторожности это могло кончится взрывом и проломанными стенами. Дворец, конечно, было жальче, чем теверское посольство. Почувствовав предел своих возможностей, Аггерцед раскрыл сферу и постепенно стал выпускать энергию в зал. Это тоже было опасно уже тем, что делалось в подсаженном, усталом состоянии. Вампиры нормы не знали. Они могли даже Прыгуна высосать до черного облака, если им вовремя не поставить барьер.
Всё прошло нормально. Герц поднялся сам, у него еще оставались на это силы, и шатаясь пошел к себе. Горячие ванны он не любил и в постели восстанавливался быстрее. Через час он пришел в норму. Как раз к обеду.
Обедали в белой столовой. Такое случалось редко, когда случайно собиралось всё семейство. На сей раз была даже Риция. Она стояла этакой маленькой черной ласточкой на фоне белых колонн и находилась в подозрительно интенсивном «синем луче». Отец что-то говорил ей, он был спокоен. Аггерцед спустился по ступеням вниз, поймал испепеляющий взгляд сестры и понял, что ему сегодня достанется. Интересно было знать, за что на этот раз?
Ждали Эдгара. На столе, на белоснежной скатерти блестела позолоченная черная посуда, сверкали столовые приборы и фужеры, переливались разноцветные графинчики с винами, соблазняли яркой зеленью салаты. Маленький придворный оркестрик выводил на флейте и клавесине вторую, самую изысканную часть двенадцатой симфонии Карно Аргурстра. Флейтист фальшивил.
— Я когда-нибудь увижу твое лицо? — вздохнула мать.
Ей очень шло летящее голубое платье и распущенные рыжие волосы. У нее даже характер менялся, когда она из своих комбинезонов перелезала в женственные наряды.
— Мамочка, — сказал он ей глубоко выстраданную философскую мысль, — у меня пока нет лица.
Но она не поняла.
— У тебя нет мозгов, — постучала она его по лбу кулачком.
Герц перехватил этот кулак и поднес к губам.
— Зато у меня есть прекрасная мамочка.
— Замолчи, негодяй, — сказала она и улыбнулась.
Он почему-то вспомнил ночного мальчишку, у которого убили мать. Тоже, наверно, красивая была женщина. Что же за сволочи с ней расправились?
— Слушай, ма, — тут же родилась у него идея, — а наш дядя Ольгерд, он только будущее видит, или прошлое тоже?
— Ольгерд? — удивилась Ингерда, — он давно уже ничего не видит.
— Но мог же?
— Ну, случалось.
— Отлично… жаль, что он меня терпеть не может…
— Что ты задумал, Герц? — нахмурилась мать, — зачем тебе прошлое? Чье прошлое?
— Скучно, — признался он, — хочу раскопать одну историю.
— Какую историю?
— Не волнуйся, не нашу. У нас своих трупов хватает.
— Аггерцед, я тебя умоляю…
— Чего ты боишься? — искренне удивился он, — что мне может угрожать?
— Не зарекайся, — строго сказала мать, — вспомни Магусту.
— Сия чаша меня миновала, — усмехнулся он, — да и кому я нужен?
— Мне, — сказала Риция подходя, вид у нее был грозный, — ну-ка давай отойдем на пару слов.
— Может, лучше после обеда? — внес он встречное предложение.
— Нет, — сверкнула она глазами, — это единственное время, когда ты бываешь трезвым. Так что пошли.
— Рики, что он еще натворил? — еще больше встревожилась мать.
— Ничего. Мы сами разберемся.
Они закрылись в комнате для отдыха. Герц подумал, что глупо стоять, когда вокруг такая мягкая мебель, и развалился на диване.
— Моему терпению приходит конец, — заявила сестра.
— Моему тоже, — сказал он, — так чего мы ждем, ласточка? Прыгай ко мне!
— Прекрати паясничать! — вспыхнула она «синим лучом».
— По-моему, это ты меня позвала, — усмехнулся Герц.
Он давно понял, что обыкновенный секс — только бледное подобие того наслаждения, которое может дать энергия. Свою он раздавал направо и налево, а взамен не получал ничего. Хотелось попробовать. Но все Прыгуны были мужчинами, а единственной женщиной-Прыгуньей была его сестра. Собственно, его бы устроило и то, и другое, энергия беспола, не всё ли равно, с кем ею обмениваться? Лишь бы взаимно! Но эта его мысль почему-то натыкалась на полное непонимание.
— Так вот слушай, — раздраженно заявила Риция, — ты можешь вытворять, что хочешь: пьянствовать, распутничать, стены крушить… Меня это не волнует. Но я не позволю тебе втягивать в это Льюиса. Понятно!
— Какого Льюиса? — удивился Герц.
— Ты уже не помнишь, с кем вчера напился?
— С Гоббом.
— С каким, к черту, Гоббом! Зачем ты напоил Льюиса и затащил к себе на квартиру?
— Ангелочка? — наконец дошло до Герца, ему стало забавно: что еще припишет ему разъяренная сестрица?
— Это Льюис Тапиа, мой практикант, — объявила она, — и я за него отвечаю.
— Плохо отвечаешь, — усмехнулся он, — парень совсем не знает наших обычаев. И пить не умеет. И… вообще ничего не умеет. Ничему ты его не научила!
Риция вспыхнула на этот раз уже «белой сиренью». Это было плохим признаком.
— Не смей развращать мальчишку! И приучать его к своей энергии!
— Да ничего подобного!
— Это ему можешь рассказать. А я прекрасно понимаю, что ты вытворял на самом деле!
— Дорогая, это было так невинно!
— Ах, невинно?!
— Не смотри на меня так, Рики. Я расплавлюсь. Тебе что, этот земной ангелочек дороже родного брата?
— Да ты мизинца его не стоишь, чтоб ты знал!
Тут он уже разозлился. Он мог спокойно выносить ругань, упреки, угрозы, вопиющую неблагодарность… но сравнения с кем-то другим да еще не в свою пользу не выносил.
— А я-то еще на что-то надеялся! — усмехнулся он, — но во всем этом радует только одно: у занудного дяди Ольгерда скоро вырастут рога!
— Не смей трогать Ольгерда! — визгнула Риция.
— Они ему даже пойдут, — ухмыльнулся Герц.
— У тебя извращенное сознание, и понимаешь ты всё в меру своей испорченности. Просто некому прочистить твои воспаленные мозги!
— Уж не ты ли собираешься этим заняться?
— Придется мне, раз больше некому.
— Знаешь что, дорогая, — окончательно разозлился на нее Герц, — у тебя, как я вижу, воспалился родительский инстинкт. Так ты сначала заведи своих детей, а потом уже их воспитывай. А если не можешь — так при чем здесь я?
Она подошла и влепила ему пощечину. Уже молча, без всяких комментариев. С минуту он тоже молчал: не мог понять, что же произошло, как это возможно посягательство на его божественную щеку, и как уважающий себя бог должен на это реагировать?
Щека горела. Вариантов было несколько: рассвирепеть, схватить ее и изнасиловать на этом диване; извиниться и объяснить ей, что он вовсе не спаивал ее драгоценного Льюиса; сказать какую-нибудь сальную гадость; отшутиться.
Он никак не стал реагировать, так ничего и не выбрав. Насиловать ее было жалко и чревато скандалом, объяснять ей что-то — бесполезно, гадостей он наговорил уже достаточно, а для шуток было не то настроение. Надо было поскорее этот разговор закончить, потому что возмущенная энергия уже вскипала в нем и рвалась наружу как пар из котла.
— Уйди, — сказал он сквозь зубы.
— Хочу тебя предупредить, — грозно начала сестра, — если ты еще раз…
— Уйди! — повторил он со злостью.
Его уже распирало от нервной синей энергии, он слишком быстро ее набирал в отличие от той же Риции, и удержать ее всегда было проблемой. Он еле сдерживался.
— … только сунешься к Льюису… — продолжила она.
Он вскочил и повернулся к окну. Стекла вылетели как от взрыва, лампочки в люстре тоже полопались, на мраморных стенах появились трещины. Он не хотел задеть Рицию, поэтому вся мощь его злости пошла в ту сторону.
— Не запугивай меня! — она мгновенно закрылась в белой сфере, — и дворец тут ни при чем. Не хватало еще, чтоб ты раздолбал собственный дом!
— Дура! — только и смог он выговорить.
На шум в комнату ворвался Эдгар, за ним отец. Они были так торжественно разодеты к обеду, как будто принимали послов. Герцу это всегда казалось глупой игрой, так же как и весь этикет.
— Что тут, собственно, происходит? — спросил Леций, оглядывая пострадавшее помещение.
По его лицу было видно, что он уже всё понял. Да и что тут было не понять? Стекла вылетели, стены треснули, Риция стояла закрывшись, а Герц был разрядившийся, совершенно пустой. Ингерда тоже зашла и ахнула.
— У тебя прогресс, — хмуро взглянул на него отец, — на сестру ты еще не нападал.
Аггерцед подумал, что лучше смыться. Трое на одного — это слишком. Это почти то же, что один дед.
— Он не нападал, папа, — сказала Риция, — он просто пытается доказать, что ему всё позволено, даже крушить собственный дом. Вот и всё.
— Уже легче, — вздохнул Леций.
— Не вижу ничего хорошего! — не унималась она.
— Ты, кажется, пыталась его воспитывать? — вмешался Эдгар.
Риция уже немного успокоилась, но говорила с раздражением.
— Пора уже этим заняться, в конце концов!
— Так это надо делать на полигоне, дорогая, — усмехнулся брат, — ты что, не знала?
— Вырастили самовлюбленного идиота!
Отец повернулся к ней.
— Ты не в себе, Рики. Думай, что говоришь.
— До каких пор ты будешь с ним нянчиться, не понимаю?!
— А это уже мое дело, — заявил Леций, — это мой сын. И мой дворец.
— И твоя дочь, если ты не забыл!
— Он тебя тронул?
— А ты этого дожидаешься?!
— Герц, — отец посмотрел на него, — мы поговорим с тобой после. А сейчас извинись перед сестрой.
— И не подумаю, — заявил Герц и хлопнул взглядом последнюю, случайно уцелевшую лампочку. Шлепок был короткий, но звонкий.
— Ты видел? — презрительно усмехнулась Риция, — ему плевать на всё. Ты долго с ним носился и получил, что хотел: стихийное бедствие в собственном доме!
— Это мой сын, — вздохнул Леций, — и мои проблемы. Если надо будет его убить — я сделаю это сам.
* * *
Осень наступила золотая и яркая. Все дожди природа выплакала летом, сентябрь же был сухим и солнечным. Начались занятия в университете, вернулись с каникул студенты, жизнь завертелась так, что некогда было оглянуться.
Оливия купила по дороге пакет молока, творожный сырок и крекеры к чаю. Деньги кончались. Всю стипендию она потратила на новый костюм и туфли. Когда начинаешь себе хоть немного нравиться, сразу же появляется желание себя приодеть. Желание появилось, а денег не прибавилось.
Она открыла замок, вошла в дверь и так и застыла с сумкой в руках. На рабочем столе стоял букет шикарных роз, лежали коробки конфет и упаковки с деликатесами, рядком стояли бутылки, и завершал всю эту композицию огромный торт.
— Раздевайся, раздевайся, — услышала она сзади насмешливый голос дяди Роя.
Раньше она бы по-детски визгнула от восторга и бросилась ему на шею, но сейчас ощущала себя уже солидной дамой.
— Наконец-то! — просто сказала она оборачиваясь.
Наконец-то появился тот, кто единственный умел скрасить ее жизнь. Хотя бы вот такими сюрпризами. Она увидела его и поняла, что теперь-то ей будет легче. Теперь вернется что-то потерянное, забытое на далекой Земле, в прошлой жизни. Наконец-то!
— Не ждали? — усмехнулся он.
— Мы всегда тебя ждем. Здравствуй, дядя Рой.
— Здравствуй, детка. А где Льюис?
— У него сегодня заплыв. Но он скоро придет, не волнуйся.
Она бросила сумку на кухонный стол, сняла плащ и стала торопливо прибираться.
— У нас тут тесновато, конечно, но, в общем, все есть. Можно ужин приготовить… А ключ тебе комендантша дала? Она, вообще-то вредная.
— Ее убедил мой букет.
— Шикарный букет… только воды мало. Сейчас я долью!
— Олли, сядь, — прервал он ее нервную суету, — потом уберешься.
Она так привыкла его слушаться, что села не раздумывая.
— Та-ак, — оглядел он ее, — изменилась. Похудела. Повзрослела. Не узнать.
Сам-то он был всё такой же: великолепный, уверенный, щедрый и всегда неожиданный.
— Ты прав, — сказала она, — я очень изменилась.
В одно это слово она вложила и всю боль, и всю гордость. Рой посмотрел своими синими глазами, как будто просветил насквозь.
— И что с моей девочкой происходит?
Он не всегда бывал так ласков. Обычно вся его любовь доставалась Льюису. Оливия же была бесплатным приложением.
— Помнишь, со мной был приступ в космопорту? — спросила она.
— Ну?
— Так вот, он еще не прошел.
— Не прошел, говоришь?
Рой нахмурился. Она вскочила со стула.
— Я все-таки заварю чай… Тебе земной или местный?
— Ты не хочешь говорить, Олли? — спросил он.
— Ты удивишься, — ответила она, — я не могу так сразу.
— Хорошо, давай чай. Любой.
Оливия расчистила стол от упаковок, насыпала крекер в вазочку, поставила две чашки. Потом взяла и сказала прямо в лоб.
— Ты знаешь, я ведь аппир.
— Аппир? — не то чтобы удивился, а как будто усмехнулся Рой этой глупости, — кто тебе сказал такую чушь?
— Доктор Кондор.
— Кондор? Ты умудрилась попасть к Кондору?
— Да. И теперь он лечит меня. Знаешь, я ведь неспроста была такая толстая: у меня был неправильный обмен веществ. Теперь, видишь, всё в порядке. Я даже не голодаю. А от видений этих… пока пью таблетки. Больше ничего не помогает.
— Каких видений, Олли?
— Вижу всяких уродов во сне. И я среди них такая же. Я же аппирка. Наверно, это память предков.
— А еще что видишь?
— Вижу, как купол раскалывается. И вижу, как меня выносит этот спасатель в серебристом скафандре, — Оливия вздохнула, — я, наверно, никогда от этого не избавлюсь.
— Избавишься, — сказал Рой, — всему свой срок.
— Я думала, что всё дело в космосе, — проговорила она обреченно, — думала: прилечу, и всё пройдет. Но не тут-то было! Ты не представляешь, что эта планета вытворяет со мной!
— Что же? — нахмурился он.
Ей неприятно было всё это говорить о себе, но очень хотелось высказаться.
— Я стала такая нервная и раздражительная, — призналась она, — даже злая. Во мне появилась какая-то внутренняя сила, как будто дьявол сидит внутри на пружинах. Я стала бояться своего взгляда…
— Наверно, пьешь не те таблетки.
— И еще, — она посмотрела ему в глаза, — я стала видеть энергию.
Рой молчал, но лицо его при этом менялось. Оно как будто каменело, красивое, утонченное лицо аристократа с черной бородкой и холодными синими глазами. Изменение было неуловимо, но у нее от этого упало сердце.
— Кому ты говорила об этом? — спросил он глухим голосом.
— Пока никому, — прошептала она, — только тебе.
— И не говори пока.
— Почему?
— Я потом тебе объясню.
— Когда потом? Что это значит, дядя Рой?!
— Всему свой срок, — сказал он твердо, — поняла?
— Да, — пробормотала она.
Цветы, торт, конфеты, — всё показалось ей уже ненастоящим, как будто из иной реальности. А реальность была совсем другая, которую она еще не знала.
Потом в эту реальность ворвался Льюис, и всё снова встало на места. Они пили, закусывали, ели торт, смеялись, рассказывали о своей работе…
— Пора вас развлечь, — сказал дядя Рой, эту фразу он говорил всегда по прибытии, — но приличных развлечений тут не так много.
— Это точно, — живо согласился Льюис.
Оливия тоже не могла забыть, в каком виде он притащился месяц назад из аппирского кабака.
— У нас бывают дискотеки в общежитии, — сказала она, — а в город мы не ходим. Это опасно.
— Со мной можно — усмехнулся дядя Рой, — насколько я знаю, самым престижным удовольствием тут является театр.
— Это безумно дорого, — предупредила Оливия, — там одни послы и воротилы.
— Завтра в Классическом премьера, — улыбнулся Рой, — а вот три билета. Будем сидеть в ложе.
— В ложе! — ахнула она.
Премьера считалась особым шиком. На нее обычно собирался весь высший свет и богема. Попасть же туда простому смертному было практически невозможно.
— Здорово! — обрадовался Льюис.
— Здорово, — согласилась Оливия и вздохнула, — только это не про нас.
— Почему? — проницательно посмотрел на нее Рой.
Она покраснела.
— Догадайся.
— Олли, — усмехнулся он, — завтра мы пойдем с тобой в дамский салон, и я одену тебя как королеву с головы до ног. Идет? Кутить так кутить!
Она покраснела еще больше.
— Ты нас балуешь, дядя Рой…
— Я для этого и прилетел.
Ушел он поздно. Сказал, что устроился в гостинице. Ушел, а чувство праздника осталось.
Пришла ночь. Оливия убирала со стола. Ей было стыдно, что она вместо расчетов и учебы думает о новом платье, о том, как будет она в нем выглядеть. Ей было стыдно своего женского легкомыслия, которое она упорно старалась компенсировать усердной работой, серьезными речами и умным видом. Даже себе самой она не хотела признаться, что ничто человеческое ей не чуждо, что ей нравятся мужчины, сильные мужчины, красивые мужчины, богатые мужчины и наделенные властью.
Это не мешало ей по-прежнему любить Льюиса, одно другому как-то не противоречило. Он давно крепко спал там, за стенкой, его синие глаза были закрыты, его мягкие светлые волосы лежали на подушке, его стройное, гладкое тело было беспомощно во сне, оно, наверно, было очень горячим, наверно, он откинул одеяло…
Снова устыдившись своих мыслей, Оливия включила мойку. Горячая вода с пеной зашипела, отмывая чашки и тарелки. Одно блюдце лежало как-то неловко, задумавшись, она машинально протянула руку, чтобы поправить его, и ошпарилась кипятком.
— Растяпа! — разозлилась она на себя, — размечталась! Теперь будет ожог!
Но ожога почему-то не было. И рука не болела. Оливия удивленно уставилась на свои мокрые пальцы. От них исходило голубое свечение.
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Льюис волновался. Он знал, что увидит на премьере Анастеллу и ее родителей. И прочих ее родственников, которые собираются выдать ее замуж за какого-то жуткого типа, отрубившего голову собственной матери. Шансов у него, рядового земного мальчишки, не было никаких, но все равно хотелось выглядеть достойно.
Дядя Рой посоветовал ему не выряжаться.
— Роскошные костюмы ты пока носить не умеешь, — сказал он, — в аппирском халате будешь смешон, в резиновой коже — вульгарен. Мы купим тебе самый обычный комплект, но в самом дорогом салоне.
Сказал и купил. Цену не назвал. Комплект представлял собой черные брюки, черную водолазку и пиджак бирюзового цвета. Льюис смотрел на себя с удивлением и думал: «Если это обычная одежда, то что же такое — роскошный костюм?»
Сам дядя Рой оделся во все черное, он вообще предпочитал этот цвет, как будто всё еще был в трауре по маме. А Оливия… Льюис чуть не упал, когда ее увидел. Он впервые понял, как много для женщины значит наряд. Платье ее было бархатно-шоколадное, но его как будто и не было, оно было неважно, остались мраморные плечи Оливии, ее белое лицо и ее огромные карие глаза на нем. На ее высокой шее лучами солнца растекалось золотое колье с бриллиантами.
— Это что, настоящее? — поразился Льюис, такого размаха он даже от дяди Роя не ожидал.
— Девочка выросла, — усмехнулся тот, — пора ее наряжать. Это мы с тобой можем ходить, в чем придется. А женщина должна быть роскошной. Правда, Олли?
— Не знаю, — покраснела Олли, — по-моему, женщина должна быть умной.
— Ну, этого тебе и так не занимать!
Она посмотрела на Льюиса, высокая, статная. Взгляд был тяжелый. Что-то в ней появилось демоническое, особенно после того, как она похудела, и исчезли ее добродушные круглые щечки. Наверно, она становилась красавицей, но ему почему-то всё чаще было ее жаль.
— Всё отлично, Олли, — улыбнулся он.
К девяти часам уже стемнело. На театральной площади скопились модули и монокары, все двери парадного входа были открыты, в вестибюле горел яркий розоватый свет, и толпилась публика. Пьеса называлась «Возвращение любви». Само название уже казалось достаточно наивным, но никто, кажется, и не собирался смотреть на сцену, все смотрели друг на друга.
Льюис чувствовал жгучее неудобство. Ему хотелось стать серой мышкой, чтобы никто не обращал на него внимания. Оливия же рядом с ним выступала гордо, как настоящая королева. Откуда только это в ней взялось? Неужели достаточно подарить женщине бриллиантовое колье, чтобы у нее в миг исчезли все комплексы?
Вообще, королев тут было полно. Он никогда еще не видел такого количества красивых женщин. Были тут и зеленые красавицы с Вилиалы, и серокожие льдистоглазые теверки, и богатые аппирки в пышных париках, и элегантные дамы из земного руководства.
— Ну, как? — улыбнулся дядя Рой.
— Глаза разбегаются, — признался Льюис.
— Его тоже скоро сожрут глазами, — недовольно сказала Оливия, — пойдем скорей в ложу.
— Так не принято, — возразил дядя Рой, — мы должны пройти в буфет, выпить легкого вина, с кем-нибудь побеседовать и потратить на сладости не меньше двухсот юн.
— Откуда ты всё знаешь? — удивилась она.
— Работа такая, — усмехнулся он.
— Кем ты все-таки работаешь? Ну, скажи, дядя Рой, сколько можно нас интриговать!
— Моя работа черная и неблагодарная, детки.
— Опять уходишь от ответа!
— Олли, ты сегодня слишком любопытна.
— А ты несносен!
— За это и выпьем.
Он заказал официанту (роботов в театре не держали) бутылку «Созвездия Снов» и фруктовое ассорти. Льюис оглядел высокие своды буфета, граненые в зеркальной крошке колонны, вращающийся клубок сиреневых лучей под потолком. Ему не хотелось ни пить, ни есть, он слишком волновался и через плечо дяди Роя поглядывал на двери.
Наконец вслед за группой черных лисвисов показалось семейство Кера. Огромный Азол был в расшитом халате и шапочке-таблетке. Его женщины рядом с ним казались маленькими и хрупкими. Жена была гладко причесана и довольно скромно одета в чисто земной костюм, дочь же напоминала белый одуванчик в розовом платье. Сердце споткнулось.
— Кто там появился? — спросил дядя Рой, заметив реакцию Льюиса.
— Азол Кера, — сказал Льюис.
И увидел, как застывает, словно каменеет у друга его матери лицо, но это было какую-то секунду.
— И с кем он?
— С женой и дочерью.
— Прелестная девочка — Анастелла, не так ли?
Льюис невольно покраснел. Он не ожидал от дяди Роя такой проницательности.
— Она рисует в нашем вестибюле, — зачем-то сказал он.
— Всякую муть рисует, — добавила Оливия.
— Неправда, — не смог смолчать Льюис, — очень даже здорово!
— Цветочки и бабочек?
— Ну и что?!
Пока они препирались, дядя Рой обернулся и вполоборота наблюдал за семейством Кера.
— Не переживай, Лью, на свете нет ничего невозможного, — вдруг сказал он.
— О чем ты? — удивился Льюис.
— Кера сам зарекался жениться на землянке. Однако женился. Чего же он после этого может требовать от дочери?
— Соблюдения интересов династии, — погрустнел Льюис.
Они дружили с Анастеллой больше месяца, гуляли, танцевали, рисовали… но даже до поцелуев дело не дошло. Но как это было объяснить Дяде Рою, да еще при Олли?
Тот только пожал плечом.
— Да кто у них что соблюдает? Одни только слова. Прыгуны оказались не очень-то разборчивы в выборе жен. Разве что Ольгерд. Но он всегда предпочитал иметь дело с богинями.
У Льюиса сложилось впечатление, что дядя Рой не любит ни Азола Кера, ни Ольгерда Оорла. Он и сам их не слишком любил, точнее панически боялся. Наверно, это было что-то зоологическое. При виде же Миджея Конса ему вообще хотелось залезть под стол.
Совсем другое дело был Эдгар Оорл. Он без шуток не появлялся, и с ним было как-то легко и просто. Леций тоже оказался совсем не грозным. Верховный Правитель роскошно одевался, но вел себя при этом весьма демократично и терпеливо. Его Льюис не боялся. А земного полпреда он так за два месяца ни разу и не увидел.
Анастелла беседовала с синевато-серым, замотанным в белую ткань тевергом, такими обычно изображают выходцев с того света.
— Эта художница только водит Лью за нос, — недовольно сказала Оливия, — зачем ей какой-то бедный студент-землянин?
— Олли! — возмутился он.
— Почему же бедный? — насмешливо поднял брови дядя Рой.
Льюис посмотрел на него, и у него защемило сердце. Он понял, что мамин друг ничего для него не пожалеет. Он всегда отличался размахом. Но радовали не деньги. Радовало само отношение. То, чего дядя Рой никогда не говорил, просто вытекало из его поступков.
— Не стоит нас сильно баловать, — смущенно сказал Льюис, — в любом случае мы просто студенты-практиканты.
— Всему свой срок, — произнес свою любимую фразу дядя Рой.
Подойти к Анастелле Льюис не осмелился. Он сидел и думал: как это дядя Рой обо всем догадался? Может, Олли ему рассказала? Но она и сама толком ничего не знала. То, что происходило между ним и Анастеллой, невозможно было увидеть. Ничего не было. Они просто смотрели друг на друга, разговаривали, она улыбалась. Но какое это было счастье!
Наверно, это самое глупое счастье и было написано у него на лице, и любой мог его заметить! Льюису в очередной раз стало неловко за себя и свою наивность. Хотелось стать взрослым и сильным, умным и выдержанным. Таким как дядя Рой.
Они наконец допили бутылку и потратили положенные двести юн на сладости. Из кармана дяди Роя, естественно. Буфет и фойе постепенно пустели: все проходили в зал. Они заняли свою ложу слева от сцены. Было удобно и всё прекрасно видно.
Зал не был так роскошен как буфет, наоборот, он как бы поглощал собой весь свет. Наряды дам в этом сумраке смотрелись особенно ярко, как алмазы на черном бархате. Льюис просто любовался на них, словно на чудесные цветы.
Его строгая наставница сидела в мерцающе-малиновом платье с красным пером в волосах. Он даже не сразу узнал ее, так непривычно было видеть ее без комбинезона. Рядом сидела еще более шикарная женщина, рыжая, с белой кожей, со сверкающим украшением на лбу, в платье цвета звездного крошева. Потом ему сказали, что это жена Правителя. Он не мог определить, кто из них красивее, ему все нравились!
По бокам сидели их мужья: довольно скучно одетый в темно-серое Ольгерд Оорл и совершенно бесподобный Леций Лакон. Под стать своей жене, об был весь в звездном крошеве, только с черным отливом, на голове был обруч, видимо, символизирующий корону. Льюису показалось, что он попал в какую-то сказку с королями, принцессами и ожившими покойниками в виде тевергов.
Ложа земного полпреда была пуста.
— Вон доктор Кондор, — оживилась Оливия, — ой, кто это с ним?!
С ним было раскрашенное чучело в зеленом парике. Льюис сразу узнал своего давешнего приятеля.
— Наследник престола, — усмехнулся дядя Рой.
— Это?! — возмутилась она.
— Аггерцед Арктур Лакон Индендра во всей красе.
— О, Боже!
Льюису тоже хотелось ахнуть, хоть он и подозревал, что Рыжий — весьма знатный отпрыск. На фоне своего сказочного отца он смотрелся особенно дико. Но, кажется, ему нравилось эпатировать публику.
— Олли, — насмешливо посмотрел на нее дядя Рой, — у Индендра в роду встречаются и не такие завихрения. Ты что-нибудь слышала о Сии Нрис?
— Сии Нрис? — пожала плечом Оливия, — нет. А что?
— Она была старшей сестрой Правителя.
— И что?
— Ей захотелось расчистить дорогу для своего сына, и она начала убирать с дороги всех наследников.
— Что значит «убирать с дороги»?
— Убивать.
Олли вздрогнула.
— Какая жуткая женщина, — сказала она.
— И смерть у нее была жуткая, — зачем-то продолжал эту кровавую историю дядя Рой, — ее разоблачил тот, кого она безумно любила, а собственный сын отрубил ей голову.
Оливия так и смотрела на него своим тяжелым взглядом.
— Ладно, — усмехнулся он, — не будем о кошмарном. Пьеса о любви, шикарные женщины вокруг, правда, Льюис?
— Да!
— Обыкновенные женщины, — сказала Оливия, — чего бы они стоили без своих мужей?
Свет медленно погас. В наступившей тишине поднялся занавес, из темноты в глубине сцены проступила голограмма древнего города, и зазвучала тоненькая одноголосая мелодия на свирели.
Сюжет был простой. Прекрасная царица Росандра, пока муж воевал с неприятелем, сама оказалась в плену и отвергала домогательства захватившего ее полководца Крептона. Он соблазнял ее богатством, угрожал пытками, умолял… В конце концов, оклеветал перед мужем. Не помогло. Уверил, что муж погиб. Не сработало. Доказал ей, что муж изменял. Даже это не возымело эффекта.
За всё время действия, ему даже не пришла в голову мысль просто взять ее и изнасиловать. Это было бы неправдоподобно, играй Росандру другая актриса. Но эта! Она одна вытягивала всю пьесу. Она могла вообще не играть. Ей можно было просто стоять на сцене, а все бы на нее любовались. Льюис наслаждался ею.
Удивительная была женщина. При всей откровенной, плотской соблазнительности ее тела, она была совершенно неземным созданием, которое невозможно было даже грубо взять за руку, не то что изнасиловать. Она была как бы вне своего призывно-роскошного естества, вне всякой грязи, вне всякой похоти. Бедный полководец Крептон так и ходил вокруг нее кругами, пока его не убили.
— Глупей пьесы не видел, — подытожил просмотр дядя Рой.
— А мне понравилось, — признался Льюис.
— А мне нет, — сказала Оливия, — ничего для ума. Сплошная эротика. И все работали на эту красотку.
— Вот тут ты не права, — вдруг сказал дядя Рой, — пьеса идиотская. Но женщина высшей пробы. Только дурак этого не оценит.
— Значит, я дура, — рассердилась Олли.
В зале стоял гул аплодисментов. Прекрасную Росандру завалили цветами. Это было похоже на настоящий праздник.
— Вот что, дети, — решительно сказал дядя Рой, — ждите меня в модуле, — и быстро вышел из ложи.
* * *
Кси сидел в углу гримерной, поджав колени. Зела выложила, точнее выронила свои букеты на диван. Сценическая эйфория проходила, начиналась обычная усталость.
— Ну? Как тебе? — спросила она.
— По-моему, тебе самой было скучно, — отозвался Кси.
— Скучать, положим, было некогда, — немного расстроилась Зела, — неужели тебе совсем не понравилось?
— Не то чтобы… Чувствуется, что автор от тебя без ума и любуется тобой во всех сценах. И режиссер туда же. И публика. Но ведь это тебе и в жизни давно надоело… Декорации впечатляют. А музыка бедна. Она не передает твоих чувств. Я окружил бы тебя совсем другими мелодиями.
— Кси, — посмотрела на него Зела, — в чем же дело? Давай я устрою тебя в театр, ты будешь писать музыку к спектаклям.
— Ни за что, — сказал он из угла.
— По-моему, это просто глупое упрямство, — она отвернулась и подошла к своему зеркалу, — я столько могу для тебя сделать, а ты ничего не хочешь принять.
— Принимают нищие, — усмехнулся он, — а я самый богатый аппир во вселенной. У меня есть любовь к тебе, а остальное — пустяки.
— Ох, Кси…
Ложа Ричарда так и осталась пустой. Все явились, даже несносный Аггерцед, даже замученный пациентами Кондор и даже вечно умирающий старый зотт Глеглар. Только собственного мужа Зела не увидела на своей премьере.
— Помоги мне раздеться, — сказала она.
Кси поднялся, встал у нее за спиной, расстегнул молнию на узком платье и скромно потупился.
— Принеси халат из шкафа, — вздохнула она.
Он в самом деле ничего от нее не хотел, даже прикоснуться к ней. Это было ей незнакомо, непонятно, приятно, но в то же время мучительно. Кси мог поедать и ласкать ее взглядом, но его было не заставить сделать то же самое губами или рукой.
Она переоделась за ширмой.
— Сейчас придут твои родственники с поздравлениями, — сказал он, — мне смыться?
— Не выдумывай, — улыбнулась она, — лучше расчеши мне волосы.
— Хочешь, чтоб я умер?
— Хочу избавится от всех заколок и булавок. Помоги мне.
На помощь он соглашался охотно. Зела зажмурилась, ей было приятно, что его тонкие музыкальные пальчики прикасаются к ее волосам. Она сама не знала, в чем тут дело. Почему ей так нравится именно этот мальчик? И почему ей абсолютно всё равно, что подумают окружающие?
Он знал всю ее историю, знал даже в тех подробностях, о которых не слышала ни одна подруга, о которых не подозревал сам Ричард. От Кси у нее не было тайн. Ей захотелось однажды выплеснуть всё, и она выплеснула. И не жалела об этом.
Первой зашла Флоренсия со своими мужчинами. Она заметно постарела, хотя ей было чуть больше ста. Наверно, сказалась ее напряженная жизнь и поздние роды. Видеть это было печально, даже при том, что Конс всем своим видом всегда подчеркивал, что кроме жены для него других женщин не существует. Кто бы мог когда-то подумать!
Кондор лицом походил на мать, глаза его были близко посажены к аккуратному носику, но были дьявольски черными как у отца. Он очень скромно улыбнулся и отошел в сторонку. Конс вручил ей букет, посмотрел как-то странно и хмуро, как на свою сбежавшую собственность, и сдержанно поздравил. Фло наоборот стала ее целовать.
— Ты бесподобна, дорогая! Ты ослепительна! Жаль, что Ричард не видел.
— Посмотрит в записи, — равнодушно сказала Зела, — если найдет время.
— А где он?
— Понятия не имею.
Она снова села к зеркалу. Кси тут же подошел к ней с расческой.
— Зела, можно задать вопрос твоему гримеру? — вдруг спросил Кондор.
— Конечно, — ответила она.
В наступившей тишине Кондор внимательно посмотрел на Кси.
— Вы знаете, что вы больны?
— Все больны, — пожал плечом тот.
— Вы смертельно больны.
— Да неужели?
— Здесь нет ничего смешного. Если вас срочно не лечить, через неделю вы умрете.
— Ого!
— Извините за прямоту, но надо торопиться.
— На тот свет?
— Нет. В больницу. Я буду ждать вас завтра утром у себя в приемной. Вас пропустят.
— Я подумаю, — заявил Кси.
Когда они ушли, Зела больше не могла молчать.
— Прошу тебя, Кси, не упускай этот шанс! Кондор сам тебя пригласил, я тут ни при чем!
— В твоей гримерной на твоей премьере?
— Я его ни о чем не просила. Если это и касается меня, то только косвенно. А речь идет о твоей жизни, Кси!
— Я подумаю, — повторил этот несносный мальчишка.
Сердце разрывалось от жалости к нему.
— Теперь я твой гример, — усмехнулся он, осторожно проводя расческой по ее волосам, — за кого меня только не принимали рядом с тобой, только не за того, кто я есть.
— А кто ты есть? — спросила она с интересом, — кто ты мне?
Кси загадочно улыбнулся ей в зеркале.
— Ты — моя муза. Я твой поэт.
— Всего лишь?
— Тебе этого мало?
Потом цветов у нее прибавилось. Сначала был Эдгар, который не столько поздравлял ее, сколько оправдывал Ричарда, объясняя, что тот срочно разыскивает какую-то тэги Иглэр, а виноваты в этом два болвана: Аггерцед и он сам. Рассмешить он ее рассмешил, но так и не сказал, чем это тэги Иглэр важнее Зелы Оорл.
— Ну а пьеса-то тебе понравилась? — спросила Зела.
— Ты же знаешь, — усмехнулся Эдгар, — я сексуально взвинчен. На меня такие вещи действуют как красная тряпка на быка. Лакомая конфетка, и вокруг нее щелкает челюстями алчный злодей! Кажется, вот-вот сожрет ее! Класс, бабуля! Могу тебя уверить, вся мужская половина зала завелась на сорок восемь оборотов.
— Почему сорок восемь? — улыбнулась Зела.
— Потому что пятьдесят — уже смертельно. А как загубленный талант могу признаться, что с удовольствием сыграл бы этого Крептона. А еще лучше — его астролога. Вообще, злодеев играть гораздо интереснее.
— Только не в жизни, — улыбнулась она.
— Вот-вот. Ты извини, я спешу. Мне надо проследить за одним типом.
— За злодеем?
— Черт его знает, за кем. Но лично мне он не нравится.
Внук ушел. За ним были Леций и Ольгерд с женами. Оба смотрели на нее точно так же как Конс: как на сбежавшую собственность. «Что это с ними сегодня?» — подумала она удивленно, — «или что-то со мной?»
Оба ей были дороги. Она не знала даже, кто больше. Каждый занимал свое место в ее душе. Особое. Она до сих пор помнила грозовую ночь на Сонном озере с прекрасным юношей с гибким телом и горящими глазами. Такое не забудет ни одна женщина, кого бы она ни любила.
Теперь ей было странно: почему она была так фанатично убеждена, что единственный мужчина во вселенной — Ричард Оорл, что она без него умрет и дышать не сможет? Если б не это, разве уступила бы она Ольгерда бесчувственной Анзанте? Разве могла бы она заявить когда-то гордому Лецию: «Люби меня, если хочешь, но я люблю другого?» Что же это с ней было? Затмение? Затмение длиной в шестьдесят лет?!
— Как же ты хороша! — искренне восхитилась Ингерда.
Она была счастлива и великодушна. Жена Верховного Правителя вообще не страдала ревностью, такая самоуверенная и сильная была женщина. Если она и ревновала к Зеле, то только сына Эдгара и давным-давно.
Зато нервная, закомплексованная Риция невзлюбила Зелу с первого взгляда. Сначала потому, что та напоминала ей Анзанту, а потом за то, что даже Анзанта была для Ольгерда лишь повторением Зелы. Глупая девочка! Вот уж ей опасаться было нечего. Ее обожаемый Ольгерд был настолько правилен и зациклен на порядочности, что не изменил бы ей даже под пытками.
— Пьеса рассчитана на эмоции, а не на разум, — сухо сказала Риция, — причем на мужские эмоции.
Зела не обижалась на нее. Она знала, что такое не иметь ребенка от безумно любимого мужчины, не иметь даже надежды на это, не кормить маленький комочек грудью, не искать в его личике знакомые черты, не наблюдать, как он растет, не рассказывать ему о мире, в который он пришел благодаря тебе… Но у нее хотя бы был внук. Эдгар вдоволь насиделся у нее на коленях и наелся ее каш. Риция даже этого не знала.
— Что касается моих эмоций, — весело сказал Леций, — то если б этот Крептон к тебе прикоснулся, то я бы просто прыгнул на сцену и расплавил его.
— Папа, — не поняла юмора Риция, — если ты не видишь разницы между театром и жизнью, то хотя бы вспомни, что это не твое дело. Кажется, у Зелы есть муж.
— Кажется, есть, — усмехнулась Зела, — где-то.
* * *
Герц завалился пьяный. Зеленый парик сидел на нем криво, под завитками белой краски лицо было пунцовым, глаза лихорадочно блестели. Зела вздохнула: ничего хорошего можно было не ждать.
— А этот что тут делает? — презрительно уставился он на Кси, — он еще смеет тебя причесывать?! А ну брысь отсюда!
Связываться с ним не хотелось. Это могло кончиться плохо и для гримера, и для гримерной в целом.
— Кси, пожалуйста, — терпеливо сказала она, — подожди пять минут в коридоре. Только никуда не уходи, слышишь?
Тот спокойно улыбнулся ей, положил расческу и вышел. Аггерцед стоял шатаясь, он был в канареечно-желтом камзоле с пышными брыжами, в протертых штанах из резиновой кожи, в красных сапогах с пряжками и с букетом нежно-розовых хризантем, самых любимых аппирами цветов. Даже тут он старался подчеркнуть, что он аппир, а не человек.
— Ну? — повернулась она к нему.
— Что-то я часто стал замечать тебя с этим музыкантишкой, — сказал Герц недовольно, — таскаешься с ним в «Корку», по выставкам ходишь, в информотеке с ним торчишь… А теперь он еще и в твоей гримерной отирается? Это как понимать, драгоценная бабуля?
— Ты за этим пришел? — холодно спросила она.
Он сверкнул глазами, покривился и бросил цветы к ее ногам.
— Что дальше? — усмехнулась она.
— Я всегда знал, что твой старый муж тебе осточертеет, — заявил Герц, — но выбрать такое ничтожество, бабуля? Что-то у меня зашкаливает!
— Ты пьян, — сдерживая раздражение, сказала она.
— Я всегда пьян в это время, — надменно ответил он.
— Тем не менее, я не желаю слушать твой бред.
— Бред?! — снова покачнулся он, — бред был на сцене полчаса назад. Верных жен в природе не бывает! Ты всегда или после кого-то или перед кем-то. В общем, в цепочке. Это противно…
— По-моему, ты просто перепил, и тебя тошнит.
— Меня тошнит от жизни! И от вас, верные жены!
Он развернулся и быстро вышел. Зела не ожидала, что так быстро от него отделается. Кси вошел, усмехаясь, подобрал хризантемы с пола и так и остался сидеть у нее в ногах.
— Бедный мальчишка, — сказал он, — до сих пор считает, что сила и власть — это всё. И никак не может смириться с тем, что его схема не работает.
— Надеюсь, больше никто не придет, — устало вздохнула Зела, — и я смогу наконец умыться!
В это время постучал рабочий сцены, вошел и передал ей большую коробку конфет.
— Господин просил, чтобы вы открыли теперь же, — сказал он.
— Спасибо, Гуго, мне совершенно не хочется сладкого, — улыбнулась она, — чего бы я съела, так это жареного цыпленка. С горошком, с перцем и с тушеной морковкой. И запила бы это горьким пивом! Что скажешь, Кси?
— Ты не уточнила, под каким соусом. И под какую музыку.
— Это уже на твое усмотрение.
Они посмотрели друг на друга через зеркало.
— Извините, — сказал Гуго, — но господин здесь за дверью и ждет ответа.
— Какого ответа? — удивилась Зела, — и кто его сюда пропустил?
За сцену пускали только своих.
— Не знаю, — пожал плечами Гуго.
— Может, там записка? — предположил Кси.
Зела положила коробку на колени, развязала ленточку и открыла картонную крышку. Там была не записка.
Там было нечто невообразимое. Чего только не видели жены Прыгунов, даже звезды с неба, но такого!.. Сначала она даже боялась к этому притронуться. Оно сияло и переливалось всеми цветами, это нечто, похожее на сказочное перо Жар-птицы. После минутного шока, Зела взяла его в руки. У пера был стебель, даже шипы на нем. Наверно, это была ветка какого-то фантастического растения с неведомой планеты, до которой не добрались пока даже Прыгуны.
— Царский подарок, — проговорил Кси, даже его это потрясло, — я слышал, что где-то есть такие деревья.
— Я тоже, — припомнила она, — еще на Наоле, когда жив был отец Леция и Конса, он говорил, что видел Сияющую рощу. Кажется, оттуда он и не вернулся. Там слишком ядовитые испарения, а он не позаботился о скафандре… Но это только предположение. И Конс, и Леций долго искали планету с этой рощей, но так и не нашли.
— Значит, нашел кто-то другой, — заключил Кси.
— Господи! — ахнула Зела, — это же Ричард! Ну, конечно, кто же еще! Только он способен на такие сюрпризы! А я еще на него обижалась! Гуго, зови его скорее!
Сердце у нее радостно забилось. Она даже не заметила, как побледнел Кси, как плотно, до складок на щеках сжались его губы. Она была готова простить Ричарду всё, ведь она теперь знала, где он был и для чего. Она даже вскочила, поправляя волосы и пояс на халате. Но вошел не Ричард.
Этого мужчину Зела никогда раньше не видела. У него было узкое лицо с бородкой, довольно красивое и правильное, глухой черный костюм, смолянисто-черные волосы и наглые синие глаза. От неожиданности она даже попятилась.
— Во всей вселенной нет подарка, достойного вашей красоты, — сказал он вполне галантно, — но будьте великодушны, примите от меня хотя бы эту скромную ветвь.
Глаза его при этом говорили совершенно другое. Он прекрасно знал, что его «скромная ветвь» должна сразить наповал. Зела лихорадочно соображала, кто кроме Прыгуна мог раздобыть это перо Жар-птицы? Да никто! И любой из них предпочел бы подарить его лично, покрасоваться они сами любили. В галактике было известно всего девять Прыгунов. Неужели перед ней стоял десятый?!
— Вы хозяин райского сада? — усмехнулась она.
— Я ценитель вашей красоты, — ушел он от прямого ответа, — я восхищен вами и вашим талантом, — сказал он светски-восторженным тоном и выразительно добавил, — чего не скажешь о пьесе.
— Чем же вам не понравилась пьеса? — подавляя волнение, спросила Зела.
— Тем, что она неправдоподобна.
— Вы находите?
— На самом деле всё гораздо проще. Женщины любят победителей. А победители не церемонятся со своими пленницами. Разве не так, прекрасная Ла Кси?
Зела вспыхнула. Ее прежнее имя прозвучало как намек на ее прошлое. Откуда только он его узнал?
— Если я не убедила вас на сцене, — сухо сказала она, — то что я могу еще добавить?
— Не будем спорить из-за глупой пьесы, — улыбнулся он, — счастлив был увидеть вас.
— Вы знали меня раньше?
— Не имел удовольствия.
Зела не знала, что о нем думать, всё было неправдоподобно! Мысли путались.
— Вы не хотели бы представиться, раз уж вы имеете такое удовольствие? — спросила она.
— Хотел бы, — серьезно сказал он, — но не могу.
— Что значит, не можете? Почему?
— Всему свой срок, прекрасная Росандра.
Он еще раз улыбнулся, посмотрел на нее очень странно, с какой-то глубинной тоской и быстро вышел. Осталось перо Жар-птицы, которое заливало своим мерцающим светом и без того яркую гримерную.
— Что скажешь? — обернулась Зела к своему поэту, ее почему-то трясло от волнения.
— Скажу, что это не Ричард, — заявил Кси.
— Весьма наблюдательно!
— Не Ричард. Но хотел бы оказаться на его месте. Негодяй, он даже не скрывает этого!
Ей тоже так показалось, но она не могла в это поверить.
— Ты преувеличиваешь, Кси. Надо быть полным идиотом, чтобы на это рассчитывать.
— Только полный идиот так запросто раскрывает свои карты. Видно, он совсем от тебя без ума, Ла!
— Что ты имеешь в виду?
Кси прикрыл коробку. Сразу стало темнее.
— Ты и сама догадалась. Он Прыгун. Причем более опытный и более старший, чем наши. Он даже знает, где Сияющая роща.
— О, Господи…
— Если Прыгуны живут лет по триста-четыреста, то ничего странного в этом нет.
— Есть. Если он Индендра, почему скрывает это?
— А если не Индендра?
— Других Прыгунов не бывает! Только Оорлы. Но они до недавнего времени не знали методики прыжков и о Сияющей роще даже не слыхивали!
Кси смотрел на нее с тревогой и нежностью.
— Ты только не волнуйся, Ла. Кто бы он ни был, с Ричардом ему не справиться. И не сравниться.
— Конечно! — с жаром сказала Зела, хотя и обижалась на своего мужа, — кто же с ним может сравниться!
Сказала и вдруг смутилась, как будто не думая выкрикнула лозунг.
— Если только ты, — тихо добавила она.
— Не надо нас сравнивать, — спокойно ответил Кси, — мы с ним лежим в разных плоскостях. Его ты любишь. А я тебе просто нужен. И неизвестно, кому из нас повезло больше.
Зела взяла коробку в руки.
— Надо срочно показать Лецию.
* * *
— Дядя Рой, — смущенно сказал Льюис, — я не знаю, что делать. Анастелла пригласила меня к себе.
— Идти, — усмехнулся дядя Рой.
— Мне это ужасно неудобно, — признался он, — там такой шикарный замок, там ее родители, слуги…
— Так… Миранде — хризантемы, девчонке — розы. Кера отсалютуешь головой, низко не кланяйся. Много не улыбайся. Со слугами не здоровайся, это не принято. Брюки и сапоги черные, пиджак белый. Увидишь зеркало — не смотрись, это дурной тон… что еще? Останешься с этой принцессой наедине — проверь, заперта ли дверь. Слуги здесь очень любопытные.
Льюис вспыхнул.
— Ты что! — возмутился он, — мы вовсе не собираемся запираться! Анастелла хочет нарисовать мой портрет в своей мастерской. Вот и всё.
— Портрет? — насмешливо посмотрел на него дядя Рой.
— Конечно!
Они сидели в маленьком кафе недалеко от общежития. На круглом малахитовом столике дымились чашечки кофе, за прозрачной стеной золотились от полуденного солнца яркие осенние клены. Все было хорошо, как и должно быть, все шло только к лучшему, но разговор становился неприятным. Старший друг явно не понимал благоговейного отношения Льюиса к Анастелле.
— Она тебе что, не нравится?
— Нет, очень нравится.
— Ну? И долго ты будешь развлекать ее разговорами?
— Дядя Рой…
— Знаешь, женщины этого не любят. Всему свой срок, малыш. Есть время разговоров, а есть время действий. Смотри, не перетяни.
Льюис покраснел. Он ненавидел за собой эту особенность, но ничего поделать не мог, краска смущения сразу бросалась ему в лицо.
— Она же чужая невеста. Как я могу!
— Да хоть бы чужая жена! — выразительно посмотрел на него дядя Рой, — ты что, сдался без борьбы? Да ради женщины можно мир перевернуть, а ты сидишь тут и краснеешь как девица!
— Ты ее не знаешь, — потупился Льюис, — она сама ничего не хочет.
— А ты пробовал?
— Нет. Это невозможно! Она… такая неземная!
— Это ты не от мира сего, парень.
После разговора остался неприятный осадок. Льюис пришел к себе, вымылся, причесался, оделся, как советовал дядя Рой, потом в приступе какой-то тошноты всё это с себя снял и надел просто джинсы и свитер. «Ради женщины можно мир перевернуть!» А как?
Он всё делал не по правилам. Никаких цветов дамам не подарил, какие букеты от нищего студента? С хозяином расшаркивался долго и почтительно, улыбался до ушей и здоровался со всеми слугами.
Замок у Кера был не столько шикарный, сколько утонченно красивый. Сам он довольно мирно выглядел в домашнем халате, в кресле-качалке у камина. Миранда была очень приветлива и ласково смотрела такими же серыми как у ее дочери глазами. В общем, всё обошлось. Он думал, будет хуже.
— Мы пойдем в мастерскую, — объявила Анастелла, — я хочу Льюиса нарисовать.
— Иди, детка, — улыбнулась ей мать, — никто вам мешать не будет.
После такого доверия Льюис вообще зарекся даже думать о чем-то плотском. Они поднялись по широкой лестнице на второй этаж.
В мастерской он увидел ее картины. Они были разные, не только цветы и бабочки. Были мосты, дома, кленовая аллея, фонари в ночном саду, портреты, облака над крышами… Все было немножечко ярко и немножечко наивно, словно опытной и твердой рукой рисовал ребенок.
Анастелла посадила его на стул, а сама спряталась за мольбертом. Льюис видел только ее ноги в сиреневых туфельках и край короткой пестрой юбки. Если б не дядя Рой со своими речами, он бы и внимания на это не обратил, а теперь невольно изучал изгибы ее узких коленей.
Честно говоря, это были не самые красивые и не самые соблазнительные ноги в мире, обыкновенные худые девчоночьи ножки. Были на свете и женщины в тысячу раз более ослепительные. Но он любил эту, с серыми глазами, с белесыми ресничками, с мелкими веснушками на вздернутом носике, с открытой милой улыбкой и со всеми ее детскими рисунками.
Анастелла так внимательно смотрела на него, выглядывая из-за мольберта, что стало не по себе. Предательская кровь снова бросилась к лицу. Льюис почувствовал, как горят его щеки.
— Мне жарко, — сказал он, чтобы как-то оправдать свой румянец.
— Вообще-то, да, — согласилась она, взяла пульт и немного раздвинула стекла боковой стены.
— Так нормально?
— Да, — хрипло ответил он.
— Ты плохой натурщик, Лью, — заметила она, — все время вертишься и ерзаешь.
— А меня никогда и не рисовали, — оправдался он.
— Странно… ты такой красивый.
— Я себе не нравлюсь. Я какой-то незаконченный.
— Да? — Анастелла улыбнулась, — а у меня уже законченный. Правда, пока только в карандаше. Я не могу сразу красками. Хочешь посмотреть?
Льюис встал. Он не ожидал, что это будет так быстро. Минут двадцать от силы.
— Нравится? — с волнением спросила юная художница.
У него даже дар речи пропал от того, что она там изобразила. На рисунке был он и не он: бог Дионис в лавровом веночке, в набедренной повязке и с гроздью винограда. Льюиса просто бросило в жар от этого рисунка. Он даже мысленно не смел ее раздеть, а она вот так откровенно сделала это на бумаге!
— Это я? — только и мог выговорить он.
— Ты, — сказала Анастелла, — я не могу как тетя Сия уставить весь дом твоими статуями, зато я могу рисовать тебя, сколько хочу.
— З-зачем, — уже заикаясь от волнения произнес он.
— У каждой женщины должна быть своя тайна, — тихо ответила она.
Они смотрели друг на друга, и мастерская с ее высокими потолками, картинами, прозрачной стеной в осенний сад, и этот самый сад, и замок, и весь окружающий мир стали куда-то исчезать. Осталось только ее взволнованное лицо.
— Жаль, что я не умею рисовать, — сказал Льюис.
— Жаль, — слабо, как во сне, улыбнулась она.
Дальше тянуть уже было невозможно. Всему свой срок, как говорил дядя Рой. Льюис наклонился и коснулся губами ее губ. Сердце от этого совсем оборвалось. Такое нежное, такое совершенное существо стояло перед ним, что к нему даже немыслимо было прикоснуться. Всё не верилось, что это возможно!
— Я никогда раньше не целовалась, — призналась Анастелла смущенно, — а ты?
— Вообще-то было, — не смог он соврать, — один раз, в звездолете. Одна женщина из экипажа показывала мне лобовой экран, а потом…
— Она тебе нравилась, да?
— Нет. Мне просто было любопытно. Но потом я понял, что не хочу ничего этого. Не хочу без любви.
— А меня… — Анастелла подняла на него свои большие серые глаза, — меня ты любишь?
— Люблю, — выговорил он.
И сразу стало намного легче.
— Слава богу, — улыбнулась она, — а я боялась, что нет.
— Да ты что, Стелла!
Они долго стояли обнявшись. Ее волосы пахли фиалкой. Она сама была как маленький нежный цветок, эта хрупкая девушка с белой пушистой головкой, такая недоступная и такая родная. Она прижалась и обвила его как вьюнок. Он тыкался губами в ее волосы, сердце болезненно стучало. Он любил ее сейчас безумно, каждой своей клеточкой, он желал ей счастья, он хотел ей добра… но прекрасно понимал, что он, Льюис Тапиа — не тот крепкий дуб, вокруг которого этому вьюнку суждено обвиться.
— Знаешь, что я решила? — спросила она, как маленький ребенок или котенок цепляясь за его свитер.
— Что?
— Я не выйду за Руэрто. Никогда! Пусть делают со мной, что хотят!
— Стелла…
— Я люблю тебя. И всегда буду любить! И никто мне кроме тебя не нужен!
— Стелла, милая… — он взял ее лицо в ладони, — я тоже тебя люблю, но что мы можем сделать против Прыгунов? Я обыкновенный человек, ты это понимаешь? Я даже защитить тебя от них не смогу. Умереть — умру, если придется. Но это всё, на что я способен.
— Значит, умрем вместе! — заявила она.
* * *
Тэги Иглэр выглядела жалко, бесцветные волосы ее были растрепаны, синюшные руки исцарапаны, платье перепачкано грязью. Она сидела напротив Эдгара в его рабочем кабинете и, стуча зубами пила, горячий тэрий с пихтовым маслом. Вонь была ужасная. Эдгар молча смотрел, как раздраженно расхаживает по ковру дед, тоже порядком перепачканный.
— Изгоями на Тевере прожить невозможно, — говорил он хмуро, — слишком холодно. Этот рыболов не смог ей обеспечить минимальных условий. Девчонка чуть не околела в его хижине.
— Кэдэм нэ вэнэвэт, — пискнула дочь посла.
— Попробуй объяснить это своему правительству. И своему отцу. И своему мужу.
Девушку было жалко. На Тевере она и ее любовник прозябали и рисковали быть схваченными и замурованными в лед. Здесь же ее ждала встреча с разъяренным мужем и возмущенным отцом.
— Эд, налей-ка мне тоже этой гадости, — сказал дед, — а то меня что-то знобит от теверского климата. И вызови это чертово отродье. Я ему скажу пару ласковых.
— Дед, — вступился за брата Эдгар, — он хотел как лучше.
— Пусть увидит, что из этого вышло! Пора уже отвечать за свои поступки.
— Тэгем Рэчэрд, — жалобно посмотрела на него Иглэр, — Герц нэ вэнэвэт!
— У тебя никто нэ вэновэт! — взглянул на нее дед.
Она всхлипнула. Ситуация была настолько неприятная, что Эдгар предпочел не высовываться. Приходилось выбирать между крупным дипломатическим скандалом и счастьем девушки. Слава богу, что дед взял это на себя. Сам же он вряд ли решился бы на такую жестокость — вернуть мужу-тевергу сбежавшую жену. По их законам это могло стоить ей жизни.
Эдгар давно считал себя взрослым и вообще претензий к себе не имел, даже свой длинный нос стал ему нравиться. Но рядом с дедом он по-прежнему чувствовал себя мальчишкой. И, наверно, вел себя как мальчишка. Прятался за его спину.
А Ричард, между тем, заметно сдал за последние годы. Постарело его лицо, добела поседели волосы, в его осанке, в его походке, в его взгляде появилась какая-то не проходящая усталость, словно он нес на плечах каменную плиту. Он вообще стал другой, суровый, замкнутый, хмурый, как будто что-то точило его изнутри. Подмечать всё это за ним было досадно, Эдгар предпочел бы думать, что дед вечный. Впрочем, женщины, эти непостижимые создания, глазели на деда по-прежнему. А что еще нужно настоящему мужчине?
Эсгэмсэрэр и его зять уже были в пути, но первым явился все-таки Аггерцед. Он возник посреди кабинета, как всегда в диком сочетании цветов и стилей. Парик на этот раз был черным, завитые локоны до плеч делали его похожим на Леция в молодости, при этом на нем был вспыхивающий оранжевым жилет на голое тело и ядовито-зеленые штаны. Сапоги были белые. Как и все Прыгуны, он другой обуви кроме сапог не признавал. Что касается раскраски, то на сей раз это были большие синие кольца вокруг глаз наподобие очков и желтые ящеричьи губы. Вот такое существо появилось на ковре.
— О! Тут еще и господин полпред! — ухмыльнулся Герц, озираясь и невозможно мерцая своим жилетом, — не думал, что будет такая веселая компания… а это кто?!
Лицо его вытянулось. Девушка повернулась к нему и всхлипнула.
— Иглэр? — остолбенел он, — это ты?! Что это с тобой?.. Подожди, как ты сюда попала?!
Через секунду до него дошло. Он медленно развернулся и взглянул на Ричарда. Вся его «любовь» к деду отразилась на его раскрашенном нервном лице.
— Это ты?!
— Во-первых, — властным тоном сказал дед, — я буду говорить с тобой, а не ты со мной. Во-вторых, сними этот светофор. Ты не в кабаке.
Эдгар подумал, что и тут не стоит вмешиваться.
— Может, мне и штаны снять? — осклабился брат.
— Я бы снял, — ответил Ричард, — и выпорол бы тебя как следует.
— При даме, тэгем?
— При чертовой маме!
— Пошел ты… — Герц бросился к Иглэр и сел перед ней на корточки, — что случилось, Рыбка? Почему ты вернулась? Он тебя заставил?
— Н-нэт.
— Тогда почему?!
Она только всхлипнула.
— Потому что двум изгоям там не выжить, — ответил за нее дед, — и тебе надо было знать об этом, прежде чем соваться со своим альтруизмом.
— Знаешь что! — визгнул Герц.
— Знаю! — рявкнул дед, — ты посмотри на нее! Посмотри! Видишь, на что она похожа?! И видишь, к чему привела твоя так называемая доброта?!
— А ты что сделал! Эти твари теперь убьют ее!
— Она бы и там погибла.
— Неправда!
— Правда. Сбежавших влюбленных там замуровывают в лед. Ты не знал об этом?
— Иглэр… — Герц дернул ее за разорванную юбку, — что ты молчишь?
— Мы думэли, чтэ убэжим в Кэтэнги, нэ зэ нэми гнэлись, — обреченно сказала девушка.
— Ты что, снова вернешься к своему идиоту?!
— Дэ.
— Да что ж это такое!
Герц огляделся с таким видом, как будто все его предали: и дед, и Эдгар, и Иглэр, и сам Создатель в том числе. Существующий порядок вещей его явно не устраивал.
— У нее нет другого выхода, — сурово сказал дед, — теверские женщины не свободны, и одной твоей прихотью эту проблему не решить. Теперь полюбуйся, к чему приводят необдуманные поступки. Сейчас здесь будет Эсгэмсэрэр с зятем. Стой в углу и смотри. И только попробуй мне что-нибудь выкинуть.
Герц встал. Несмотря на раскраску, лицо его было бледным как полотно. Он медленно снял жилет и выбросил его в окно. Тело его было еще юное, немного угловатое и какое-то беззащитное, летний загар к нему особенно не приставал.
— В какой угол ты меня поставишь? — спросил он деда.
— В любой, — ответил дед.
Брат смиренно встал между двух окон.
— Если они ее тронут хоть пальцем, я их убью, — мстительно сказал он оттуда, — обоих.
— Тогда, чтобы избежать войны с Тевером, нам придется убить тебя, — ответил дед.
— И принести мою голову на блюде? — усмехнулся Герц.
Ричард подошел к нему и, наверно, взял бы парня за грудки, если б на том была одежда.
— Всем детям позволяют учиться на собственных ошибках, — раздраженно сказал он, — но твои ошибки нам слишком дорого обходятся. Потому что ты Прыгун, черт тебя побери! Это уже катастрофа, когда у Прыгуна нет ни мозгов, ни совести, ни чувства меры.
— Да всё у него есть, — вступился за брата Эдгар, — и мозги, и совесть. Вот с чувством меры плохо.
— Это у меня наследственное, — ухмыльнулся этот негодяй, — от дедушки Ричарда. Он у нас любит перегибать палку.
— Чего я люблю, ты не знаешь, — сказал ему дед, — а вот чего я терпеть не могу, так это когда не отвечают за свои поступки.
— Ты ее сюда вернул, ты и отвечай! — выпалил брат.
Он всё еще искал виноватых в этой истории.
Время было дневное, не дипломатическое. Теверги были немногословны, правда, при виде голого наследника их сонные, покойничьи лица изумленно вытянулись. Наверно, им показалось, что тут снова играют в карты на раздевание.
Сами они упаковывались от пяток до подбородка и макушку тоже прикрывали. Голое тело считалось у них ужасно неприличным. Видимо, из-за холодного климата их планеты. Особенно же возмущали их лисвисы, обожающие покрасоваться зелеными оттенками своей кожи во всех местах. Про марагов же и говорить было нечего!
Посол был тощий и длинный, его зять еще тоньше и еще длиннее. Рожи были отвратительные и надменные. Иглэр встала, вся трясясь, и не смела поднять на родственников глаза. Бедняжку сразу увели их охранники. Сами они с каменными рыбьими лицами выслушали объяснения Ричарда.
— Видите ли, мой внук был пьян и не помнит, что произошло. С ним, к сожалению, такое бывает. Теги Иглэр ни в чем не виновата, это была его идея. Бедняжка целый месяц одна бродила по пустыне Квэвэ. Надеюсь, вы поймете ее состояние.
Этим надменным типам было плевать на ее состояние, а так же и на извинения полпреда. Посол тут же перешел к делу и заговорил про моральный ущерб. Ущерб тянул на полтора миллиона згэн. Разбитая физиономия Эзгэзэра стоила дороже. Женщины и в самом деле не ценились у тевергов. Возможно, и скандала бы никакого не было? Подумаешь, какая-то дочь пропала или там жена?..
Эдгар распорядился принести сумму тут же. После чего теверги бесстрастно удалились.
— Жить будет, — усмехнулся Ричард, он имел в виду, конечно, Иглэр, — плесни мне коньяка, Эд. Я чертовски стал уставать в последнее время. Старею, наверно.
— Хотел бы я так стареть как ты, — приободрил его Эдгар.
Он поставил на столик у дивана три фужера и бутылку любимой «Золотой подковы». Потом подошел к брату и накинул на него свою куртку.
— Замерзнешь, малыш. Пойдем, глотнем с нами.
— Я не малыш! — неожиданно взбунтовался присмиревший было братец, — и пить с вами не собираюсь! Выставили меня полным идиотом и рады!
— Герц…
— Я, между прочим, тогда был трезвый и всё прекрасно помню!
— Ты и есть полный идиот, — резко повернулся к нему дед, — может, ты хочешь, чтобы твою красавицу наказали за прелюбодеяние? Так иди расскажи им, как всё было на самом деле!
— Нет, это ты идиот! — визгнул Герц, — зачем ты во всё это вмешиваешься?! Кто тебя просил?! У тебя что, своих проблем нет?! Вечно суешься во все дыры! Или тебе нравится шмонаться по Теверу, пока твоя жена тут развлекается с молодым любовником?! Тебе это важнее, да?!
Они оба, и Эдгар, и дед застыли на месте после таких слов. Потом Ричард просто отвернулся и сел на диван.
— Ты и в самом деле поганец, — с отвращением сказал брату Эдгар, — виноват, так признай, а не выдумывай всякие сплетни. Это мелко и гнусно, Рыжий. И не по-мужски.
— Зато это правда! — рявкнул брат.
В полной тишине он огляделся, скинул куртку и исчез. Стало совсем тихо как в открытом космосе. Эдгар сел к деду на диван, взял уже наполненный фужер и вздохнул.
— Придурок. Что с него возьмешь?
— Я его видел, — спокойно сказал Ричард.
— Кого? — не понял Эдгар.
— Этого парня.
— О чем ты, дед?
— О жизни. Точнее, о ее закате. Время не обманешь, мой мальчик.
— Подожди, дед… — Эдгара как-то сразу бросило в холодный пот, — ты хочешь сказать, что у бабули в самом деле есть любовник?!
— Я не знаю, кто он ей, но вижу, что она влюблена по уши. Женщины сильно меняются, когда это случается.
— Брось… она любит тебя!
— Я старею, — грустно посмотрел на него Ричард, — а она всё та же. Все та же прекрасная Ла Кси… Мой тебе совет, Эд: женись на нормальной земной женщине. Посмотри на меня, посмотри на Ольгерда. Не повторяй наших ошибок.
— Я вас еще переплюну! — усмехнулся Эдгар.
— Не стоит.
Они все-таки выпили. Ни за что, просто так. Эдгар не мог успокоиться. Не мог даже представить, кто это способен сравниться с дедом. Только Леций! И еще, пожалуй, Ольгерд. Но среди них Зела давно уже сделала свой выбор. Неужели нашелся кто-то еще? Тогда это должен быть просто бог во плоти!
— Послушай, дед, кто это?
— Мойщик монокаров, — спокойно сказал дед.
— Какой еще мойщик?!
— Молодой.
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За окном как-то резко исчезло солнце. Или он раньше этого не замечал? Только мерцал как сигнальная сирена оранжевый жилет Герца под кустом боярышника.
— Пока я гонялся на Тевере за Иглэр, — резко сменил тему дед, — я узнал кое-что тревожное.
— Что же? — насторожился Эдгар.
— У них стали пропадать корабли.
— Военные?
— Нет, транспортники.
— Тогда что в этом тревожного?
— Три огромных посудины на шестьсот человек. Как ты думаешь, зачем?
— Тайное переселение? — предположил Эдгар.
— Возможно… но как-то странно. Зачем угонять пустые корабли, чтобы кого-то потом увести с Тевера?
— Собственно, нам-то что? — пожал плечом Эдгар, — это в Плеядах. Пусть расселяются, как хотят.
— А если их интересуют не Плеяды? Не пора ли укрепить нашу внешнюю оборону? На всякий случай.
— Ты шутишь, дед? Кто сунется на Пьеллу, когда тут восемь Прыгунов? Скоро вернется Руэрто, и будет девять.
Ричард закурил с самым серьезным видом.
— То-то и оно, что мы полагаемся только на себя. Мы — правительство, мы — связь, мы — разведка, мы — оборона, мы — подопытные кролики… Даже раскопки — и то мы. Конечно, времени на всё не хватает.
Разведку взял на себя Руэрто Нрис. Он периодически проверял все известные цивилизации на предмет опасных перемен. До сих пор всё было спокойно. Раскопками занимался Ольгерд. Исследования возглавляла Риция. Безопасность на планете досталась Кера. Внешние контакты улаживал Эдгар. На Конса с большим скрипом Леций взвалил промышленность. Сделал он это своеобразно: просто взял и исчез на целый месяц. Консу ничего не оставалось, как заменить его. А Аггерцед, как известно, валял дурака.
— Знаешь что, — сказал Эдгар, с сочувствием глядя на уставшего деда, — ты иди отдохни. А то в семь часов заседание Директории. Леций хочет, чтобы ты там был. У него что-то важное.
— У него всегда что-то важное, — усмехнулся Ричард, — на свете существует только он, а всё остальное к нему прилагается. Даже земной полпред.
— Знаешь, — заметил Эдгар, — то же самое он говорит о тебе.
— При чем тут я? Ты посмотри на Герца. Это же его копия, только под увеличительным стеклом. Всё, что в нем сокрыто, в мальчишке вылезло наружу.
— А может, это твоя копия? — насмешливо посмотрел Эдгар.
— Это его сын!
— Это твой внук.
Ричард встал и вздохнул.
— Видела бы Шейла это сокровище…
После его ухода остался горький осадок. Теверги мало волновали Эдгара, и так надоели до чертиков. К заскокам братца он тоже уже привык. Но бабуля! Ему стало страшно как в детстве, когда он заблудился в «Лабиринте ужасов». Хотелось кричать. Зашаталось что-то незыблемое, во что он верил и с чем вырос: любовь деда и бабули. Неужели в самом деле нет ничего вечного? А он, дурак, хотел того же!
Нервно куря, он расхаживал по кабинету, не отвечая на звонки. Наконец его секретарь сам заглянул к нему и виновато сообщил, что его в приемной дожидается какой-то лисвис.
— Я никого не вызывал, — недовольно сказал Эдгар, — у меня скоро собрание Директории.
— Он прямо с корабля, — ответил секретарь и с жалостью добавил, — замерз совсем.
— Этим — холодно, этим — жарко… — проворчал Эдгар, закрывая форточку и включая обогрев, — ладно, зови его. Не морозить же парня в нашем холодильнике.
Слащаво-вежливые улыбки появлялись обычно впереди самих лисвисов. Этот так продрог в приемной, что скорчил какую-то мину на травянисто-зеленом лице. Одет был в виалийскую летную форму младшего командного состава и, судя по всему, навыками дипломатии владел не слишком. Это радовало, потому что он почти сразу перешел к делу.
— Мое имя Зидхорвааль, — представился он, стуча зубами, — простите за нескромность, вэй, но у меня не будет другого случая увидеть вас, иначе я бы никогда не позволил себе…
— Хотите коньяку? — перебил его Эдгар.
— Хочу, — обалдел от такого панибратства лисвис.
— Садитесь, — указал Эдгар на диван, где уже стояли на столике и бутылка, и фужеры.
Оба сели. Эдгар улыбнулся, он уже видел, что парень порядочный, скромный и очень взволнованный. Никаких козней у него на уме не было.
— Сейчас вы согреетесь. Я включил кондиционер.
— Благодарю вас, Советник.
Согревшись он поднял желтые змеиные глаза на Эдгара.
— Позвольте начать, вэй?
— Да-да, я слушаю.
— Я всего лишь помощник штурмана… второй помощник. Но меня просил обратиться к вам Коэмвааль.
— Коэмвааль?
— О, да. Он друг моего отца и доверяет мне. Ему нужна ваша помощь, вэй.
— Чем я могу помочь Коэмваалю? — насторожился Эдгар.
— О… не только ему. Дело в том, что на Вилиале осложнилась ситуация. Если позволите, я расскажу подробнее.
— Только покороче. У меня мало времени.
Зидхор прокашлялся и смущенно полуприкрыл зеленые веки.
— Видите ли, об этом не принято говорить, но… э… после повторной колонизации Тритай постепенно превратился в оружейный склад. Все вредные производства, в том числе и военные заводы, правительство постаралось переместить туда. Это было логично. Военное производство несовместимо с нашей высокой культурой, возникали определенные неудобства, даже нонсенсы…
Потом некоторые члены Совета спохватились, и поняли, что нынешний тритайский наместник Тирамадидвааль и его окружение представляют реальную угрозу для Вилиалы. Однако, Совет раскололся во мнениях. Многие, в том числе и Куратор Обороны Бугурвааль считают, что ничего страшного в этом нет. Проконсулесса же, несравненная Иримисвээла, плохо разбирается в политике, в отличие от ее покойного супруга, незабвенного Анавертивааля вэя. Она вся в искусстве! И она находится под влиянием Бугурвааля.
«Мерзкий тип», — сразу подумал Эдгар, — «даже имя мерзкое».
— Значит, Коэм в меньшинстве?
— О, да! — подтвердил лисвис, — говорить об угрозе с Тритая неканонично. Это дурной тон. Наместник Тирамадид принят в высших кругах, умен, утончен, великолепен… не многие догадываются, что у него на уме.
— Не стоит ли за ним Нурвааль, бывший Верховный Жрец?
— Нурвааль вэй живет отшельником на Красных болотах. Вряд ли он намерен вернуться к политике.
Дела давно минувших дней вспомнились внезапно и обжигающе. Эдгар почему-то думал, что с этим покончено навсегда. Покончено и забыто. Правда, единственным местом, куда он никогда не прыгал, получив от Леция такой дар, оставались Вилиала и Тритай. Как будто кто-то брал его за руку и останавливал в последний момент.
— И что дальше? — спросил он нетерпеливо.
— О… — выразительно сказал лисвис, — дело в том, что недавно у Вилиалы стали пропадать корабли. Сначала один, потом еще два.
— Военных? — насторожился Эдгар.
— Транспортных, — возразил Зидхор, — многоместных.
— Та-ак…
— Разве не ясно, что это Тирамадид? — округлил желтые глаза лисвис, — он готовит экспансию! Оружия у него полно, к тому же…
— Что к тому же?
— Коэмвааль говорил, что на Тритае они разработали совсем новый вид оружия, что-то немыслимое. И где-то подпольно производят его. Зачем?!
Одна новость была приятнее другой.
— А как это объясняет Тирамадид? — спросил Эдгар.
— Никак не объясняет, — заговорщески проговорил Зидхор, — существует всего один образец такого оружия, он хранится у Коэмвааля. Но найден он на Тритае.
Ничего хорошего из этого не следовало. Вряд ли второй помощник штурмана с виалийского корабля знал, что подобная история случилась на Тевере. Кто-то для чего-то похищал транспортные корабли. Кто-то изобрел новое оружие и подпольно его производит.
— Что он из себя представляет, этот образец?
— Похож на лучемет. Но луч не убивает.
— Что же он делает? Парализует?
— Да, но не совсем. Это сейчас изучается в секретной лаборатории. Похоже, что он как-то рассинхронизирует объект со временем. Врага не нужно убивать, он превращается в соляной столб, после чего с ним можно делать всё, что угодно. Что это, Эдвааль? Гуманность, или особая жестокость? И кто мог до такого додуматься? Мы не настолько проникли в природу времени. Может быть, аппиры?
— В нашем Центре занимаются совсем другими проблемами, — сказал Эдгар с некоторым сомнением.
— Вы уверены? — сощурил змеиные глаза Зидхор.
— Во всяком случае, я скоро это выясню.
Они выпили еще. Личные проблемы куда-то отступили. Эдгар чувствовал всё нарастающую тревогу, причем не только за лисвисов.
— Так чем я могу помочь вам? — спросил он хмуро.
— Эдвааль, — встрепенулся гость, — простите нашу нескромность… мы, конечно, понимаем, что вы принц и Советник по контактам, что у вас много дел… но только вам под силу в этом разобраться.
— Мне?
— Так сказал Коэмвааль. Вы Прыгун. Вы — эксперт. Вы хорошо знакомы с Вилиалой и с Тритаем, вы знаете наши языки. И вы наконец — артист.
— То есть, роль шпиона мне подходит идеально? — усмехнулся Эдгар.
— О… я не это хотел сказать!
— Именно это, мой дорогой. И так оно и есть.
— Так вы согласны?!
— С чем?
— Отправиться на Тритай?
В кабинете вдруг запахло русалкой. Он даже фужер поставил, потому что рука предательски задрожала. Вернуться на Тритай? Вспомнить свое глупое детство и свою униженную любовь? Свою идиотскую самоуверенность и свое кошмарное отрезвление?
— Храм Намогуса еще стоит? — спросил он.
— Стоит, — кивнул Зидхор.
— А жрица Кантинавээла там служит?
— Этого я не знаю, вэй. Я редко летаю на Тритай и в храм не хожу.
— Ясно…
Они замолчали. Время шло. За окнами уже собрались тучи, и застучали первые капли по стеклам. В кабинете же от кондиционера стало совсем жарко и душно.
— Я не могу дать ответ немедленно, — сказал Эдгар, — тем более, что такие вопросы решаю не я, а совет Директории. Как раз туда я и направляюсь.
— Коэмвааль очень просил вас, — умоляюще взглянул на него лисвис, — он был уверен, что вы не откажете!
Эдгар вздохнул.
— Разобраться, конечно, надо. Что до меня, то я согласен. Посмотрим, что скажет Директория.
* * *
Ричард летел домой. Летел и думал, когда это началось? Вчера? Год назад? Или гораздо раньше? Почему они так отдалились? Почему говорят словно на разных языках? Почему у каждого своя жизнь? Почему у них разные спальни?
Наверно, не надо было лететь на Пьеллу. Он просто выдернул жену с Земли с корнем. Зела не хотела возвращаться к аппирам. На Земле у нее был театр, работа, друзья, известность… она вообще всегда тянулась именно к людям. Аппиры вызывали у нее тоску и страх.
А может, дело было не в этом? Изменился он сам. Когда Леций научил его методике прыжков, когда он стал Прыгуном, когда все звезды и планеты вдруг приблизились, словно выстроились перед ним в один ряд, он вдруг почувствовал свою ответственность за весь мир. Он и так всегда за всё отвечал, но теперь это «всё» неимоверно расширилось. Это трудно было объяснить ей, женщине, прекрасной женщине, чуткой женщине, умной женщине… но которая жила больше своим внутренним миром, своими фантазиями и своими мечтами.
Выдумывать она умела. Она выдумала даже его. Увидев только мельком, приписала ему все мыслимые и немыслимые достоинства, влюбилась в это произведение своей фантазии и двадцать лет ждала своего «эрха». Смешно, странно и чисто по-женски… Впрочем, когда-то ему это нравилось. Ему это льстило. А теперь она выдумала этого мойщика каров.
Он вышел из модуля, открыл дверь, поднялся по лестнице. Ему не хотелось, чтобы Зела была сейчас дома: букета у него с собой не было, выглядел он после пустыни Квэвэ перепачканным, потрепанным и усталым. Таким он перед ее взором обычно не представал. Между ними никогда не было полной откровенности, с ней нельзя было показывать своей слабости. Она любила выдуманного героя, и он много лет этот миф поддерживал. А когда вдруг расслаблялся, допускал оплошность, и ее мечта расходилась с реальностью, у нее начинались нервные срывы.
Увы, Зела оказалась дома. Она вопросительно смотрела на него из кресла в гостиной, до предела заполненной цветами. Жена купалась во славе и поклонении, вряд ли он что-то мог к этому добавить.
— Как премьера? — спросил он.
— Обыкновенно, — пожала она плечиком, — говорят, полпред на ней даже не появился.
— Полпред был на Тевере, — сказал он, — извини, солнышко.
— Конечно. Я всё понимаю.
— Я всё тебе расскажу. Только переоденусь.
— Расскажешь, — равнодушно сказала она, — как-нибудь.
Когда он вернулся, ее уже не было. В гостиной немыслимо пахло увядающими цветами, в кресле лежал ее розовый халатик. За окном послышался гул взлетающего модуля. Глупая получилась встреча.
Он сам сварил себе кофе и разогрел ужин. К этому было не привыкать, но несколько бессонных ночей на Тевере давали о себе знать. Не почувствовав вкуса пищи и не взбодрившись от кофеина, Ричард уснул прямо на кухонном диване. Снилась ему голая снежная равнина под серым низким небом и завывание ветра.
В половине седьмого пунктуальный робот его разбудил. На заседаниях Директории Ричард присутствовал редко, членом ее он не был. Иногда Директория учитывала его мнение, если кто-то отсутствовал, и голосовали трое на трое. Тогда получалось, что решение оставалось за ним. Поскольку отсутствовал Руэрто, Прыгунов в совете было шестеро. Четное число. Неужели только за этим Лецию понадобился Ричард Оорл, и он не дал ему выспаться?
Наскоро глотнув еще кофе, Ричард надел свой вишневый форменный китель. Надо было бы заглянуть в полпредство, но времени не оставалось. Он оглядел себя в зеркале критически, заметил, что похудел, заметил, что морщин прибавляется с каждым днем, заметил, что это ему не нравится, и в мрачном настроении отправился во дворец.
Почти стемнело. Под стать настроению моросил мелкий осенний дождь, зато дворец, как всегда, встретил ярким светом и блеском.
— Хорошо, что ты пришел, — сказал Леций.
— Что, голосов не хватает? — усмехнулся Ричард.
— Почему? Хватает, — улыбнулся Верховный Правитель.
— В каком смысле?
— Оглянись.
Ричард обернулся. В дверях зала заседаний стоял Руэрто Нрис. Вид у него был недовольный и слегка ошарашенный, словно его только что вытащили то ли из постели, то ли из горячей ванны с жасмином. Он лениво потянулся, зевнул и медленно добрел до них.
— Как мне не хотелось возвращаться на Пьеллу! Так и знал, что никакого покоя тут не дадут… привет, Оорл.
— Привет, — кивнул Ричард, — что, на Наоле спокойней?
— На Наоле тишина! — мечтательно проговорил Руэрто, — только я, мои сады, мои скульптуры, мои картины и мои старые слуги!
— Служанки, — поправил Леций.
— Служанки молодые, — уточнил Нрис.
Они засмеялись. Скоро к ним присоединился Эдгар. Ричард с неодобрением заметил, что тот в аппирском халате, как новогодняя елка украшенный перстнями, цепями и подвесками. Любовь к роскоши оказалась заразной даже для его внука.
— О! Руэрто! — обрадовался внук, — здорово, старый развратник. Тебя-то нам и не хватало!
— Здорово, юный извращенец, — в том же духе приветствовал его Нрис, — как успехи?
— Мы, некрофилы, везде поспеваем.
— Рад за вас, некрофилов.
— Ты как-то внезапно обрушился, Ру. Мы тебя ждали в ноябре.
— Звездолет с моим барахлом и слугами прибудет через месяц. А что, собственно, делать на Наоле без налаженного быта? Не люблю пещерной дикости.
— Ну, ты и тут повис без налаженного быта.
— Тут-то я не пропаду.
Ричард отошел. Не то чтобы он не любил пошловатого шутника Руэрто, но ему сейчас было не до шуток. Серьезный Конс привлекал его больше. Тот прохаживался по залу вдоль стены, но, заметив Ричарда, остановился.
— Напрасно тебя не было на премьере, — мрачно сообщил он, — если ты, конечно, еще дорожишь своей женой.
— Что такого чрезвычайного случилось на премьере? — раздраженно спросил Ричард, он ни перед кем не собирался оправдываться, что спасал девчонке жизнь в ледяной пустыне Квэвэ, вместо того, чтобы сидеть в теплом зале и любоваться своей женой.
— Скоро узнаешь, — усмехнулся Конс.
Скоро он узнал. Когда все наконец собрались и расселись по местам, Леций извлек из коробки перо Жар-птицы.
— Вот это, — сказал он со всей серьезностью, — неизвестный поклонник подарил нашей Ла Кси после спектакля. Ветка из Сияющей рощи. Ветка с планеты, которую мы так и не нашли. Как вам это нравится, господа Прыгуны?
И выразительно посмотрел на Ричарда.
* * *
Аггерцед остановился перед бронированной дверью, поправил парик и телепортировал через нее в совершенно темный коридор. Он был пьян совсем немного: вечер только начинался. Из глубин покоев доносился какой-то шум и визги.
— Эния! — крикнул он, — ведьма страшная, выходи! Я пришел!
Эния смотрела какой-то фильм. Изображение она увеличила почти во всю комнату и, лежа на своей широченной кровати, наслаждалась эффектом присутствия. Косматые дикари в видеообъеме пытались изжарить на костре незадачливого путешественника и его полуголую спутницу. Аггерцед фильмы не любил, так же как и игры. Его возможности превышали всё, что там могло быть, поэтому все проблемы героев казались ему смехотворными, головоломки же он довольно быстро раскусывал.
— Я пришел, — повторил он, — вырубай свою порнографию.
— Сокол мой! — обрадовалась пленница и нажала на пульт, дикари исчезли, — ангел мой, голубчик мой, красавчик мой…
Энергии у нее было маловато, серое облако вокруг нее уже чернело. Прыгуны с неотложными делами частенько забывали про свою родственницу, у Герца же свободного времени было полно. Отец не одобрял его визиты к Энии, считал, что он ее балует, так же как и прочих слуг, но запретить ему это не мог, просто не имел такой возможности.
Это было потрясением детства: жуткая белая женщина в черном облаке за бронированной дверью. До этого Герц не знал, что отец так жесток, что все так жестоки, даже правильная зануда-Риция, дочь этой самой женщины. Он слышал от старых слуг легенды о прежней планете, о чудовищном вампире Синоре Тостре, ему казалось, что всё это сказки. И вот он увидел вампира во плоти. По счастью, Эния ребенка не тронула, знала, что ей после этого не жить. Но скандал вышел порядочный.
Аггерцед улегся на ее кровати, заложив руки под затылок. Поза была открытая и беззащитная, но он и в этом случае умел ограничить ненасытную женщину.
— Смори не лопни, — предупредил он.
Эния села рядом, наклонилась над ним. Вид у нее был порядком опустившийся: увядающая кожа, набрякшие веки, не подкрашенные глаза, не расчесанные волосы, небрежно подпоясанный халат…
— Сокол мой, — умиленно повторила она, потянувшись к нему клешнями своего черного облака, — красавец мой, вылитый отец…
— Ты мне льстишь.
— Леций, вылитый Леций, только добрый…
— И рыжий.
— Солнце мое ненаглядное…
— Не увлекайся, старая, — остановил он ее, почувствовав нарастающую пустоту и тошноту, — а то больше не приду.
— Придешь, миленький, придешь! — она отползла на другой конец кровати, — сердце мое, счастье мое, жизнь моя…
— А что, я, в самом деле, похож на отца? — спросил он усмехаясь.
— Похож, сокровище мое.
— Хитрая бестия! Знаешь, что я падок на лесть. Так и растекаюсь как слеза по крышке гроба.
— Правда, похож!
— А ты его любила? Или как?
Эния встряхнула спутанными волосами. Тусклые глаза вспыхнули.
— Этого негодяя?.. Конечно. А теперь только тебя люблю. Ты моя радость в этом мире…
— Знаю-знаю, — продолжил Герц, — я твое счастье и этот, как его, сокол.
Эния посмотрела так тоскливо, что у него пропала охота смеяться.
— Слушай, — сказал он, — тебе не надоело сидеть тут взаперти?
— Надоело, — вздохнула она, — а что я могу?
— Как что?! — возмутился он, — ты же телепортируешь, что тебе эти замки и двери? Или я мало тебе энергии даю? Насосалась — и вперед! Я не жадный!
— Ты — нет, — сказала Эния тоскливо, — но твой отец запрещает мне выходить отсюда. Если я выйду — будет скандал. Мне нельзя ссориться с Лецием и со всеми остальными.
— Ерунда! — заявил Герц, — ты такая же Индендра как они. И имеешь право на нормальную жизнь. Сколько можно, в конце концов?
— Я чудовище, — мрачно усмехнулась Эния.
— Это отец тебе внушил?
— Это я и сама знаю.
Аггерцед подскочил на мягком матрасе.
— Вот что, чудовище: я тебя приглашаю в ресторан. Хватит бока отлеживать и смотреть всякую фигню.
— Меня?! — ошалело посмотрела на него пленница.
— Тебя, — кивнул он, — тебя, ведьма старая! Доставай свои наряды, крути прическу. Пойдем веселиться!
Эния с места не сдвинулась.
— Что ты, мальчик, — грустно посмотрела она, — мне нельзя.
— Да не бойся, тетка, — засмеялся он, — я тебя так размалюю — никто и не узнает!
— С ума ты сошел, — пробормотала она.
Оказалось, что это весьма интересно — приводить в порядок запущенную женщину. Он принес свои краски. Эния скрылась в гардеробной и смущенно вышла оттуда в длинном черном платье времен своей молодости. Ее когда-то отпадная фигура давно расплылась от лежачей жизни, лицо обрюзгло, но расчесанные белые волосы были роскошны, и в целом получилась довольно эффектная дама.
— Да ты красотка, старая, — приободрил он ее, — а сейчас будешь еще красивей. Садись.
Он провел ей по лицу ось симметрии, одну сторону раскрасил синим, другую белым цветом. Эния не сопротивлялась. Узнать ее после таких художеств стало весьма трудно.
— Ну что? Рванем? — весело спросил он.
— Рванем, — решилась она.
Место он выбрал тихое, на окраине Менгра, у самого побережья. Ресторанчик назывался «Пучина» и был отделан под морское дно. Сначала Эния забилась в угол и полумрак самого дальнего столика, потом захмелела, пообтерлась и даже пошла с ним танцевать. Пара из них получилась довольно странная, но не страннее, чем отдельные уроды.
— А вообще-то у меня довольно мерзкое настроение, — признался он потом.
— Почему? — улыбнулась Эния, ей-то уже стало весело.
— Потому что всё, что я ни делаю, как-то гнусно выворачивается. Ты меня понимаешь, тетушка? — он налил себе еще, хотя уже не нужно было, — если кого-то обижают, почему нельзя вступиться? Почему это оказывается не нужно? Даже тому, кому помог? Идиотизм какой-то…
— В жизни всё не так просто, — философски заметила Эния.
— А почему нельзя любить сестру? — уставился на нее Герц, — почему, я не пойму? Я что, ей зла желаю? Или я урод?
— Ты красавец, сокровище мое.
— Тогда почему?
— Просто это не принято.
— Вот-вот! Понавыдумывали себе идиотских правил и соблюдают их как овечки. А я бог! Я не желаю ничего соблюдать!.. Или еще хуже: они только притворяются, что живут по своим правилам. Но это тайна! Говорить об этом запрещено, это, видите ли, не по-мужски!
Он выпил и поправил сползающий на бок парик.
— Дед убил твоего отца. Ему можно. Я тоже хочу кого-нибудь убить. Мало ли сволочей вокруг, а мне нельзя… О, глянь-ка!
За соседним столом два здоровенных урода в наглую подкачивались от оборванного старикашки. Очевидно, они затащили его выпить, и бедняга согласился. Энергии у него почти не осталось, и он уже вряд ли чего соображал.
— Землянин, — констатировала Эния, — до чего же эти люди наивные! Смотри, сейчас упадет.
— Знаю я эти морды, — припомнил Герц, — Рак и Жираф. Те еще присоски… ну-ка разберись с ними, тетенька. А то от моих оплеух им одно только удовольствие. Эти паразиты боятся только Дикси Скара.
— Сопляк твой Дикси Скар, — презрительно сказала Эния, — и отец его сопляком был. И дед.
Она зловеще улыбнулась раскрашенным лицом, аккуратно поставила на скатерть позолоченный фужер, который держала за ножку, промокнула губы салфеткой и встала. Старик в это время свалился под стол. Герц с любопытством наблюдал.
Энию он подкачал основательно, она была в «белом солнце», Рак и Жираф почуяли новую добычу и бодро зазвенели стаканами.
— Чем это вы так напоили деда, что он уже в стране грез? — спросила она.
— Тоже хочешь, толстуха? — захохотали эти морды.
— Если нальете!
Она позволила им присосаться. Герц понимал, что это спектакль персонально для него, и с удовольствием наблюдал за ним. Постепенно его белая энергия, которой он подпитал свою родственницу, перетекала к Крабу и Жирафу. Те были в восторге и громко хохотали. Потом процесс пошел обратный. Эния, превратившись в сплошное черное облако, потянула энергию на себя. Сначала незаметно, потом всё мощнее.
Тут они заволновались. Герц с удовольствием наблюдал за их перепуганными рожами. Такой присоски эти упыри еще не видели! Несчастный Дикси Скар, которого они боялись, был мелкой пиявочкой по сравнению с Энией Тостра.
— Ты! Ведьма! Что ты делаешь! — орали оба в панике.
Эния зловеще улыбнулась Герцу бледным раскрашенным лицом и уверенно продолжала опустошать свои жертвы.
— Вы на кого замахнулись, уроды? — зло сказала она, — и кто это тут толстуха?!
— Ведьма! Выдра белобрысая!
Длинная шея Жирафа сломалась первой, она бессильно согнулась, и голова его стукнула по столу. Краб еще боролся. Он раскачивался на стуле, стараясь не упасть и цепляясь за него всеми четырьмя руками. Оба были серы как пепел.
Герц поднялся и подошел к их столу. Трупов не хотелось. Эту черту он еще никогда не переступал.
— Хватит, Эн, — поморщился он, — остановись.
— Рыжий! — беспомощным шепотом пролепетал Краб, — помоги! Убери эту ведьму!
— Позволь, я их прикончу! — возразила Эния.
— Нет, — сказал он твердо, — никаких покойников! Пошли отсюда.
Она разочарованно вздохнула.
— Как скажешь, сокол мой.
* * *
Уже в модуле Герцу почему-то стало тошно. Словно Эния присосалась к нему самому. Но она спокойно сидела рядом, преданно глядя на него тусклыми серыми глазами. Невероятное чудовище, которое он нехотя приручил. Внизу простиралось море огней ночного города.
— Чушь какая-то получается, — раздраженно сказал он, — знаешь, что эти двое сделают, когда очухаются?
— Это будет нескоро, — усмехнулась Эния.
— Не важно! Они пойдут и насосутся втрое больше. Вот чего мы с тобой добились, тетенька.
— Надо было прикончить их! Я же тебя просила!
— Да ты что, прикончить! Я же не убийца!
Получалась почти та же чертовщина, что и с Иглэр. Он хотел как лучше: наказать негодяев и помочь слабому, а выходило совсем наоборот. Идиотски устроенный мир не хотел его слушаться. Это раздражало.
В обед, когда Аггерцед еще был трезвый, отец зашел к нему. Вместо взбучки за проломленные стены, он завел нудную беседу о том, что нельзя так баловать слуг и развращать их таким образом.
— Здесь не Наола, — сказал Леций, — им хватает своей энергии, а то, что ты делаешь — в лучшем случае излишество.
Герц жалел, что здесь не Наола. Жалел, что родился уже после эпохи переселения. Всё интересное и важное было тогда. И все уже сделал за него отец, великолепный отец, который из бога и героя постепенно превращался в какого-то хозяйственного бобра, к тому же угождающего всем вокруг.
Герц по-своему пытался ему напомнить, каким он был. Он носил его парики и его одежду, он брился налысо, он даже хромал иногда. Его комнаты были обставлены в стиле той эпохи, он подражал отцу во всем, даже в подпитке слуг. Только отец всего этого не замечал, или не хотел замечать.
— Почему не нужно? — возмутился Герц, — они же слабые, а я сильный. Мне не жалко!
— Ты делаешь из них вампиров, — сказал отец.
— Они сами этого хотят!
— Да просто устоять не могут перед таким искушением. А тебе нравиться быть благодетелем. Конечно, тебе не жалко для такого дела.
Наверно, в чем-то он был прав. Только верить ему не хотелось.
— Это мое дело, — буркнул Герц, — и мои слуги!
— Эния — тоже твой слуга? — хмуро спросил Леций.
Тут Герц взвился, даже подскочил на кровати.
— Энию не трожь! — визгнул он, — держишь ее как животное!
— Она опасна для всех окружающих. Я тебе сто раз это говорил.
— Но она живая! И мать твоей дочери, если ты не забыл!.. Конечно, запереть ее проще всего. И забыть о ней! И после этого заявлять, что я негодяй, а вы все хорошие! Все ангелы!
— Герц…
Аггерцед от бессилия уткнулся лицом в подушку. Отец положил ему руку на плечо и тихо погладил.
— Послушай, — сказал он ласково, — ты у меня славный, добрый мальчик. Я всегда это знал. Просто твой первый порыв обычно так силен, что ты не думаешь о последствиях. Это пройдет со временем. Ты всё поймешь.
Аггерцед почувствовал, что тает от этой отцовской ласки. Мама ласкала не так, и не такая лавина чувств поднималась от этого.
— Не говори со мной как с ребенком! — инстинктивно вывернулся он, — я давно вырос!
— Об этом я и хотел с тобой поговорить, — вздохнул отец, — тебе ведь скоро двадцать. Это возраст вступления в Директорию.
— Да, знаю, — заявил Герц, — войду в совет — вы все будете говорить со мной по-другому!
— А ты к этому готов? — серьезно посмотрел на него Леций.
Он был не то что готов, он не мог этого дождаться. Давным-давно он мечтал на равных усесться за овальный черный стол переговоров со своим великолепным отцом, с демоническим дядей Консом, с мощным Кера, с насмешливым Руэрто, со строгой сестрой Рицией, с непогрешимым до тошноты дядей Ольгердом, и с вечно старшим братом Эдгаром.
Герц хотел иметь право голоса и уже знал, что он всем им скажет, когда до него дойдет очередь. Первым делом он бросит в их болото здоровую каменюгу: он спросит, почему, собственно, Эния — не член Директории? Она Индендра, она Прыгунья, она мать Риции, и ей давно уже перевалило за двадцать. С пяти лет он мучился этим вопросом…
— Я готов, — заявил он.
— Сегодня заседание, — сказал отец, — тебя там быть не должно. Но, возможно, следующее будет уже с тобой. Постарайся к тому времени стать серьезней, сын. Это уже не игрушки.
— А что у вас сегодня? — поинтересовался Герц.
— Перо Жар-птицы, — ответил Леций.
— Чего-чего?
— Ветка из Сияющей рощи. С планеты, которую нашел когда-то твой дед Сиргилл Индендра.
— Хорошо, что не дед Ричард, — усмехнулся Герц, — не всё ж ему одному…
— Ничего хорошего, — покачал головой отец, — уж лучше бы это был Ричард. Всё дело в том, что никто из нас не знает, где эта планета, а между тем какой-то тип подарил Ла Кси ветку.
— Зеле?! — подскочил Аггерцед, — ну нахал!
Музыкантишку Кси он за соперника не считал, но оказалось, что это еще не всё.
— Это десятый Прыгун, сынок. И с этим придется считаться.
Такая мысль в голове не укладывалась, поэтому скоро забылась. Тем более, что через полчаса его вызвал Эдгар, и дед в его кабинете устроил ему показательное разоблачение.
Модуль подлетал ко дворцу. Аггерцед злился на непослушный мир и вдруг вспомнил про эту самую ветку. Как всегда, то, что касалось Зелы, он воспринимал особенно остро. Наверно, потому, что это была его первая и единственная любовь. Ничего порочного он в этом не видел. Ла Кси была создана, чтоб ее любили. Он ее и любил, что ж еще ему оставалось? Никакой бабулей она ему не была. Она была женой деда, вот и всё.
Соперников у него было не так уж много: стареющий дед и заморыш Кси. Появление какого-то неизвестного Прыгуна в числе ее поклонников было неприятным сюрпризом. И именно это сейчас обсуждали члены Директории.
В зале заседаний горел свет, яркие огни в окнах освещали темный осенний лес.
— Заседают, — раздраженно сказал он, подавая своей даме руку, — обсуждают такие важные дела… и без нас с тобой.
— Мы-то здесь при чем? — усмехнулась Эния.
— Да мне уже через неделю двадцать!
Был бы он трезв, ничего бы не случилось. Но он был пьян. Он взял Энию за руку и потащил за собой в зал заседаний. Она упиралась, но сильно возражать ему не смела.
— Что ты сокол, нас же выгонят! Опомнись, родной, что ты делаешь?!
— Я знаю, что я делаю!
Вот так, за руку, он ввел ее в ослепительный зал заседаний, распахнув двери пинком ноги. Немая сцена продолжалась недолго.
— Что это значит? — ледяным тоном спросил отец.
Герц слегка покачнулся, голова шла кругом.
— Мы хотим присутствовать!
— Эния, где ты должна находиться? — строго взглянул отец на его раскрашенную спутницу.
— У себя, — попятилась та.
— Стой! — рявкнул Аггерцед, — ты имеешь право!
— Не надо, сокол мой…
— Стой, я тебе говорю!
За столом, помимо остальных сидел еще и Руэрто. Герц не знал, что он вернулся, и слегка удивился. Сидел и дед в своей парадной форме, седой, мощный и еще более суровый, чем днем. В общем, Директория была в полном составе.
— Ты пьян, — сказал Леций, — изволь очистить помещение.
— Даже пьяный я всё равно Индендра, — заявил Герц, — и Эния тоже!
— Вот что, благодетель… — отец даже побледнел, так задела его эта сцена, — ты можешь остаться. Речь как раз о тебе. А ты… — он посмотрел на Энию.
Эния вырвала свою руку и попятилась.
— Я пошла! — крикнула она зло, — не волнуйся, правитель! Мне твоя Директория сто лет приснилась! Пошли вы все!
Аггерцед остался один в дверях огромного яркого зала. Он почувствовал опустошение. Даже Эния его бросила.
— Садись, — хмуро сказал отец.
Он сел на пустой стул с краю овального стола. В голове шумело. Рядом оказался дядя Ольгерд, который сразу отгородился от него непроницаемой стеной. Ничего кроме раздражения к племяннику он не испытывал: знал, что тот пристает к его жене, и не догадывался, самоуверенный болван, что Герц всего лишь пьяный болтун, а реальная угроза его семейному благополучию — это Ангелочек, невинный мальчик с Земли, Льюис Тапиа, практикант его жены. Ха-ха-ха!
Риция тоже сидела с серьезной миной. Герц этой серьезности не выносил и всё время ее поддразнивал, а так как у нее чувства юмора не было, она только злилась и возмущалась. Приветливой улыбки он от сестры не дождался.
Улыбался только Руэрто, но не ему, а вообще. Он был слишком далек от их семейных проблем. Со своими он разобрался просто: снес башку матери — и дело с концом.
— Давайте продолжим, — предложил он, — поздно уже.
— Продолжим, — сказал отец.
Все сидели, он стоял. Все молчали, он говорил.
— Нам осталось решить один важный вопрос. Как вам известно, на днях Аггерцеду Арктуру исполняется двадцать лет. Это возраст вступления в Директорию…
Звучало это как песня! Герц гордо расправил плечи.
— Но, учитывая некоторые особенности наследника, — с бесстрастным лицом продолжил Леций, — этот вопрос придется решать голосованием. Я знаю, что многие будут против. Предлагаю всем подумать и высказаться.
Вот здесь Герц просто выпучил глаза. Ему и в голову не приходило, что его кандидатуру еще будут обсуждать.
— Вы что с ума сошли?! — выкрикнул он, — я имею право!
— Ничего ты не имеешь, — хмуро взглянул на него Ольгерд, — пока.
— Папа! — визгнул Герц.
— Здесь нет никаких пап, — сказал Леций холодно, — сиди и жди нашего решения.
Повисла напряженная пауза. Никогда в жизни Аггерцед еще не чувствовал себя в таком унизительном положении. У него даже хмель прошел, в ясной и трезвой голове был только один-единственный вопрос: «Как же так?!»
— Тут и думать нечего, — первым высказался Ольгерд, — я против. Категорически.
— Я тоже, — добавила Риция.
Чего еще можно было от них ожидать? Герцу казалось, что он получает от них оплеухи. Родственнички!
Дальше сидел Эдгар. Он взглянул на брата и улыбнулся.
— А я — за. Он классный парень. Ему надо только делом заняться.
Герц посмотрел на него влюбленно и преданно. Иногда ему казалось, что родители любят Эдгара больше, особенно отец, о деде и речи не было — у него был только один внук — Эдгар. Это было обидно, но сейчас Аггерцед простил старшему брату всё. И на века вперед.
Беспечный Руэрто только пожал плечом.
— Пусть парень взрослеет. Только так можно вправить ему мозги. Я тоже за.
Звучало грубовато, но справедливо. К Руэрто Герц тоже проникся благодарностью.
— Тебя просто давно тут не было, — сказал ему дядя Конс, — и ты не знаешь, что вытворяет этот шалопай последние годы. Лично я не помню, когда видел его трезвым. Если это — член Директории, тогда я — красный лисвис… Нет-нет, ни в коем случае.
Герц опустил глаза. Руки тряслись. Три-два было не в его пользу. Рассчитывать он мог только на отца.
— Зато он — настоящий аппир, — неожиданно сказал своим басом Азол Кера, — и на побегушках у землян никогда не будет. Я думаю, из парня выйдет толк, особенно если я им займусь.
Этой неожиданной поддержки от грозного Кера Герц не ожидал. Он радостно взглянул на отца. Три-три! Слово было за Лецием.
— Что ж, три на три, — спокойно, даже слишком спокойно сказал Леций, — я, как лицо заинтересованное, в голосовании не участвую. Так что…
Сердце упало. Такого сюрприза Аггерцед от отца не ожидал. И такого хладнокровия. Последняя надежда угасала!
— Так что решать тебе, Ричард, — закончил Верховный Правитель, — собственно, за этим я тебя и пригласил.
Дед сидел хмурый и усталый. Он посмотрел на внука, наверно, припоминал дневной скандал. «Черт бы побрал мой длинный язык», — с отчаянием подумал Герц, — «ну, дед, ну вспомни, кто я тебе!» Это было ужасно, что его судьба оказалась в руках именно этого человека!
Все смотрели на Ричарда с напряжением.
— Я тоже лицо заинтересованное, — сказал Ричард, — это мой внук. Надеюсь, все это помнят? Это мой внук, и я хотел бы видеть его членом Директории… Но он еще не дорос. Он до сих пор пребывает в розовом детстве. Если последнее слово за мной, я говорю «нет».
Еще долго было тихо. Герц слышал, как стучит его оскорбленное сердце. Такого еще не бывало: Директория отвергала Прыгуна! Наследного принца! И отец тоже хорош: переложил ответственность на деда! Как будто не знал, что тот в жизни не согласится!
— Пошли вы все к черту лысому! — вскочил Герц, — нужен мне ваш совет как фурункул на заднице!
Не оборачиваясь, он быстрым шагом пошел к дверям. Внутри всё кипело, бешеная синяя энергия приливала быстро, как кровь к лицу. Напоследок Герц остановился и шандарахнул по торжественному залу синей сферой. Хрустальные люстры погасли и в полной темноте звонко посыпались на пол.
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Часть 2
ПЛАНЕТА ВЕТРОВ


1

Заходящее оранжевое солнце почти спряталось за черной кривой скалой. Резкие длинные тени ложились от камней и сухих кустарников на потрескавшуюся землю. С высоты Упрямого утеса эти трещины походили на мелкую паутину.
— А знаешь, — призналась Норки своему брату, — я ведь тоже ходила с нашими женщинами к Великому Шаману, — хочешь, скажу, что он мне предрек?
Они сидели в маленькой каменистой пещерке, недоступной всем ветрам, а их невозмутимые лапарги паслись внизу, пережевывая сухие колючки и хлопая от удовольствия длинными мохнатыми ушами.
— Что-нибудь о любви, — засмеялся брат.
— Не смейся! — возмутилась Норки, — Великий Шаман никогда не ошибается! Он сказал, что я буду избранницей великого воина, будущего царя нашего Аркемера, Плобла и долины Вдов. Представляешь?
— Лучше б он тебе предрек, что ты будешь сестрой великого воина и царя Аркемера, Плобла и долины Вдов, — усмехнулся брат.
Норки обиженно толкнула его под локоть.
— Вечно ты так…
Лафред обнял ее могучей рукой. Он был действительно великий воин в своем племени.
Многие воин-охотницы мечтали получить его пояс.
— Не дуйся, малышка. Я рад за тебя… Только никому еще не удавалось объединить Аркемер и долину Вдов. Тем более — покорить Плобл. Это мечта Великого Шамана. Он стареет и впадает в детство.
— Но ведь Плобл когда-то был нашим! — запальчиво возразила Норки, мечта Шамана ей очень нравилась, тем более что ей в этой мечте предстояло стать царицей, — это проклятые рурги нас выжили оттуда! Там шикарные леса и плодородные земли. Говорят, что и ветра там не так свирепствуют, как у нас. Представляешь? А мы тут боремся за каждого подстреленного фунха!
— Нам не одолеть рургов, сестра. Никому это и в голову не придет. Они сильнее нас. У них мечи крепче, копья прочнее, и стрелы летят дальше…
— Зато, говорят, они изнеженны и ленивы.
— Не все, детка.
— Я не детка, — возмутилась Норки, даже от старшего брата она это слышать не хотела, — я уже вполне могу получить пояс воина! И многие твои друзья уже предлагали мне свои пояса… Только я буду ждать своего царя. Вот.
— Это кто же посмел предложить тебе свой пояс без моего согласия? — нахмурился Лафред.
— Многие, — пространно ответила она.
— Многие — это Улпард? — усмехнулся брат.
— Не только, — смутилась Норки.
Улпард ей и нравился, и не нравился. Ей льстило, что такой могучий и отважный воин- охотник предложил ей свой пояс, но он был слишком самоуверен и нагл, чтобы вот так сразу уступить ему. Она раздумывала, хотя затягивать с этим тоже было рискованно, молодость в стране ветров кончалась быстро. Но теперь, после того, что предрек ей Великий Шаман, все сомнения отпали. Она решила ждать своего царя.
— Чем тебе не нравится Улпард? — спросила она брата.
— Не люблю хвастунов, — спокойно ответил Лафред.
— Разве ему нечем похвалиться?
— Он это делает чересчур часто.
— А ты бы смог победить его, Лафред? Смог бы?
Брат пожал плечом.
— Смотря в чем. На мечах — возможно, в рукопашную — вряд ли… Я далеко не самый сильный воин-охотник, сестра.
— Как же так? — огорчилась она, — мой брат — и не самый сильный!
— Ты слишком многого хочешь, детка.
— Я хочу тобой гордиться!
— Гордись, кто же тебе мешает?
— Ты…
Солнце село. Вечерний ветер Увувс как будто сорвался с цепи и завыл со свистом.
Лапарги внизу спрятались между больших камней, выпустили длинные когти и вцепились ими в грунт. Поднялась пылевая буря. Увувс надо было переждать, он начинался сразу после заката и кончался примерно через полчаса. Говорят, были безумцы, которые в это время выходили из укрытий. Кого-то спасали крючья, а других разбивало о скалы.
Лафред снял куртку и обернул ею сестру.
— Мне не холодно, — возразила она, но тут же растаяла от его тепла.
Стало хорошо как в детстве. Вообще-то мать ее не баловала, как впрочем, и все матери своих дочерей. Воин-охотницы считали, что излишняя нежность только вредит. Отец и брат приезжали редко, говорили в основном о делах, привозили оружие, шкуры и вяленое мясо, забирали горшочки, рубашки и вязаные носки… Мальчикам и девочкам играть вместе не позволяли. Наверно, поэтому они с Лафредом и стали тайно встречаться в этой пещере на Упрямом утесе.
— А это правда, — спросила Норки, — что рурги живут все вместе: и мужчины, и женщины, и все дети?
— Я слышал, что да, — ответил брат.
— Великие боги! — в который раз удивилась она, — как же так можно?!
— Они очень быстро размножаются. У них в семье по десятку детей.
— Ничего себе!
Брат вздохнул.
— Чему ты удивляешься, Норки? У них есть, чем кормить свое потомство. В лесах полно дичи, реки полноводны, ветра не выдирают с корнем их урожаи… Я бы тоже не отказался от кучи ребятишек, если б так.
Норки с трудом могла себе такое представить. Воин-охотницы рожали редко: один-два раза за всю жизнь. Каждые роды были событием для всего племени. Да что там роды!
Каждый контакт с мужчиной был событием. Детей рожали только от самых достойных, самых сильных и отважных воинов. Девственность отдавали тоже только самым-самым. И получали взамен именной пояс воина. И носили этот пояс с гордостью.
— Великий Шаман сказал, что Плобл будет наш, — заявила Норки, — тогда мы тоже сможем жить вместе и иметь много детей. Не все же этим проклятым рургам!
— Знать бы, в чем они слабы, — сдвинул брови Лафред.
— Но ведь будет кто-то, кто завоюет их и объединит все территории! И кто будет царем. И кто выберет меня…
— Что же он медлит, твой царь! — сокрушенно сказал брат, — и кто он?
— Понятия не имею, — вздохнула Норки, — достойных воинов много. Только одно мы с тобой знаем точно — это не ты. Ты же мой брат, значит, не можешь быть моим мужчиной.
— Конечно, не я, — посмотрел на нее Лафред холодными, синими как цветки ядовитой болотнянки глазами.
Только они, эти синие глаза были красивы на его грубом, обветренном лице, и еще в нем была доброта и сила — совершенно невозможное, казалось бы, сочетание.
Себя же Норки считала красавицей. И не без оснований. При таких же прекрасных синих глазах она была еще и белолица, черноброва, алогуба, высока и стройна, гибка и изящна, ее пока еще черные волосы доставали до земли, ей приходилось оборачивать их вокруг шеи шарфом, чтобы не мешали. И сила у нее была, и ловкость. Ничем не обделили ее суровые боги. И ничего удивительного не нашла она в том, что должна достаться будущему царю. Кто же, если не она?
Когда Увувс стих, они выбрались из своей пещеры и спустились вниз. Лапарги подбежали к ним, мотая ушастыми головами. Порывом ветра с нее все-таки сорвало меховую шапку, но брат быстро поднял ее.
— Послушай меня, Норки…
— Что? — улыбнулась она.
— Может, не стоит тебе ждать этого царя? Молодость проходит быстро. Она мимолетна. Я не хочу, чтобы ты осталась черной девой. Алфал давно мечтает о тебе, он вполне достойный воин.
— Он некрасив, — поморщилась она, — и слабее Улпарда.
— Красота не только в лице, сестра.
— А в чем?
— В доблести, честности, мужестве… во многих вещах.
— Нет-нет, — Норки помотала головой, — мне не нравится твой Алфал. И вообще, я буду ждать своего царя.
— Смотри, не состарься в ожидании, — вздохнул брат.
* * *
В лесу ветра почти не чувствовалось. Огромные деревья мощными корнями впивались в почву, их толстые несгибаемые стволы стояли сплошной стеной. Листьев у них не было, только короткая хвоя. Зверье пряталось по дуплам, иногда приходилось часами ждать в засаде, чтобы подкараулить вылезшую из дупла белку или фунха.
Мохнатый лапарг привычно перешагивал через корни. Он шел сам, шел на запах поселения, Норки только держалась за его уши. Женщины в это время блаженного затишья готовили ужин на кострах, купали детей, вытрясали пыльные одеяла, стреляли из лука по мишеням, метали ножи и копья и заглядывали друг к другу в гости.
В дуплинах было очень тесно. Больше трех-четырех женщин уместиться там не могло, поэтому общались в основном на улице. Для общих собраний была Большая пещера и несколько маленьких. Все это было привычно и нормально, и странно было слушать рассказы о какой-то другой жизни.
Норки подъехала к своему поселению. Костры горели ярко. Чего-чего, а древесины в Аркемере хватало! Пахло вареным мясом и приправами. Молодые девчонки плясали вокруг костров, старухи готовили пищу, а воин-охотницы оттачивали свое мастерство.
Недалеко от своей дуплины Норки заметила у костра старую Мелоски, та пекла на большой сковороде лепешки, а голодные девчушки жадными глазами на нее поглядывали.
— Что это? — удивилась Норки, спрыгивая с лапарга, — у нас сегодня пиршество?
— Эдева наткнулась на хлебное дерево, — ответила старуха, — и привезла два мешка пыльцы-муки. А ты как?
— А я без добычи, — призналась Норки.
— Эдева заезжает слишком далеко. Это опасно.
— Это ей-то?
— Великий Шаман предрек ей скорую гибель.
— Не болтай, Мелоски. Это вы, старухи, всё выдумали из зависти. Интересно, что вы все будете делать без Эдевы?
— Ты еще молода и глупа, — вздохнула старуха и принялась деловито переворачивать лепешки.
Она была черной девой. Норки впервые посмотрела на нее внимательно, вспомнив слова брата, что такая же участь, возможно, предстоит и ей. А вдруг она не дождется своего царя? И ее волосы так и останутся черными, а это так некрасиво при старом лице! Ни один достойный воин-охотник уже не посмотрит на нее, потому что подрастают молодые девушки, она не узнает блаженства любви, у нее никогда не будет дочерей и сыновей, она превратится в ворчливую, завистливую старуху, и все, даже дети, всю жизнь будут насмехаться над ней!
— Мелоски, — спросила она, подсаживаясь к костру, — а ты была красива?
— Еще бы — усмехнулась старуха, — но не в красоте счастье, детка.
— Как не в красоте?
Старуха взглянула на нее выцветшими глазами, в которых плясали языки огня.
— Ты слишком хороша, Норки. Тебе трудно это понять.
— Почему. я могу понять. Ты ждала достойного, а он не пришел. Так?
— Нет. При чем здесь достоинство… просто я любила одного воин-охотника, только его.
Вот и всё.
— А что же он? Не захотел отдать тебе свой пояс?
— Не смог.
— Как это не смог?!
Мелоски вздохнула и сняла лепешки с огня. Девчушки принялись укладывать их в корзину.
— Боги призвали его. Он стал Великим Шаманом.
Норки вдруг почувствовала, как озябли руки. Она протянула их к огню. Ее ладони были маленькими, а пальцы изящными. Совсем были неудачные руки для воин-охотницы. Правда, всё остальное у нее было как надо: высокий рост, широкие плечи, тонкая талия, узкие бедра, длинные ноги, крепкие белые зубы. Стреляла она метко и копье метала далеко.
— Ты слишком красива, — сказала старуха, — и потому слишком горда. Знаешь, что случается с такими девушками? Они отвергают всех достойных воин-охотников, а потом вынуждены отдаваться самым ничтожным и трусливым мужчинам, лишь бы не остаться черной девой.
— Со мной такого не случится, — уверенно заявила Норки.
— Ох, смотри…
Она поднялась в свою дуплину. Выдолбили ее когда-то отец с братом, но дерево было тонкое, хоть и прочное, места в нем было очень мало. Когда мать умерла, Норки взяла к себе жить подругу Эдеву. Вдвоем они кое-как умещались.
На полу лежали шкуры. Мебели не было. Их скудное добро и оружие размещалось на выдолбленной по всему периметру полке-желобе. Огня внутри дуплины обычно не зажигали, слишком опасно это было, но все древесные жители неплохо видели в темноте. Норки расстегнула ремни, сняла сапоги, бросила на полку лук и ножи. Усталое тело вздохнуло свободно и упало на шкуры.
До сигнала к ужину она немного поспала, и во сне ей виделся прекрасный могучий воин в золотом шлеме. Он отстегивал свой именной пояс, украшенный драгоценными камнями, и протягивал ей. Она перекидывала через плечо свою белую косу и обвязывала ее этим поясом.
Странно, но лица его она совсем не разглядела. Проснувшись, помнила только могучие руки, широкие плечи, крепкую шею и золотой шлем…
Через несколько дней приехали мужчины. Они убили огромного миндорга и привезли вяленого мяса. Норки внимательно вглядывалась в их лица: не похож ли кто-то из них на героя из ее сна. Где же он, этот будущий царь?!
Самые широкие плечи и самая крепкая шея были у Доронга, он даже ходил переваливаясь, как бы с усилием двигая в пространстве свое огромное тело. Когда он раздевался по пояс для какой-нибудь работы и перекатывал своими мышцами на спине, женщины верещали от восторга. Сам Доронг этого как бы не замечал. Он был медлителен и спокоен и послушной тенью ходил за энергичным Улпардом.
Улпард уступал ему в силе, но если уступал, то только ему. Норки внимательно приглядывалась к этому воин-охотнику. Золотой шлем вполне подошел бы для его царственной головы, и плечи его были широки, и руки могучи, черные волосы густыми кудрями падали на плечи.
— Прекрасная Норки! — подошел он к ней, — ты всё хорошеешь, мечта моя?
— Так уж и мечта! — вспыхнула она.
— Конечно! Это ради тебя я загнал миндорга в ловушку. Только затем, чтобы увидеть тебя, синеокая звезда нашего леса.
— Ты один загнал миндорга? — усмехнулась она.
— Конечно! — хвастливо заявил он, — чего не сделаешь ради прекрасной девы.
— Ох, Улпард…
— Мой пояс ждет тебя, синеокая Норки. Когда же ты оплетешь им свою длинную косу?
— Когда ты станешь царем Аркемера, Плобла и долины Вдов, — заявила она.
С минуту он смотрел на нее удивленно. Глаза у него были черные, угольные брови нависали над ними низко и хмуро, поэтому такими странными и неестественными казались его улыбки.
— Царем? — двинул он этими хмурыми бровями, — а иначе ты не согласна, горделивая Норки?
— Мне предрек это Великий Шаман, — сказала она.
— Что ж, — усмехнулся Улпард, — придется стать царем.
И так страстно взглянул на нее, что у нее застучало сердце.
— Что с тобой, малышка? — спросил подошедший потом брат.
Он положил ей руку на плечи и усадил на вздыбленный корень дерева.
— Знаешь… — покраснела она, — Улпард смущает меня. От его слов я волнуюсь, от его взгляда у меня мурашки по телу… Что это? Любовь?
— Возможно, — сказал брат, — ты ведь выросла, девочка.
— Тогда почему я его боюсь?
— Если боишься, — серьезно сказал брат, — лучше держись от него подальше.
Скоро начались дневные ветра. Костер перенесли в Большую пещеру, и все перешли туда.
— А где Эдева? — спросил брат оглядевшись.
— С утра умчалась на охоту, — объяснила Норки, — она же не знала, что вы приедете.
— Удивительная девушка, — сказал Лафред, — кормит всё племя.
— Старухи не любят ее, завидуют.
— Пусть завидуют.
— Она нравится тебе, да?
— Такая славная девушка? Конечно.
— А почему ты не предложил ей свой пояс?
Лафред только грустно улыбнулся.
— Она даже не смотрит на меня.
— А она говорит, что это ты не смотришь на нее, — усмехнулась Норки.
— Эдева? — удивился брат, — так сказала?
— Мы же с ней доверяем друг другу…
Лафред посмотрел как-то растерянно и отвернулся. Норки подумала, что из нее получается неплохая сводница. Было бы прекрасно соединить брата и лучшую подругу! И нянчить их детей… пока не будет своих.
— Где же она? — спросил брат нетерпеливо.
Всё уже было съедено и поделено. Норки отложила ужин для подруги в деревянную миску и прикрыла ее жестким лопухом.
— Эдева заезжает очень далеко, — сказала она, — даже к Кровавому водопаду. Говорят, там вода с кровью течет.
— Знаю. Она заживляет раны. Но это, в самом деле, очень далеко и опасно.
— Эдева ничего не боится. Когда ее раздерет зверь на охоте, она едет туда и лечится.
— Да, — с тревогой и нежностью сказал брат, — Эдева ничего не боится.
* * *
Мужчины заночевали в пещерах. Некоторые ушли к своим женщинам. Норки спала одна, так и не дождавшись подруги и в очередной раз отказав Улпарду. Посреди ночи послышался шорох. Входная шкура отодвинулась, пропуская в дуплину свет оранжевой луны. Норки вскочила, хватая с полки нож, но тут же по запаху узнала Эдеву.
— Это ты, — выдохнула она.
Подруга не ответила, только упала на шкуры. В темноте было очень плохо видно.
— Ты ранена? — забеспокоилась Норки.
— Медведь порвал ногу, — странным голосом сказала та.
— О, боги! Перевязать тебя?
— Всё уже прошло, не волнуйся. Я окунулась в Кровавый водопад.
— Я всё-таки взгляну!
Норки выскочила с масляным фонариком наружу, раздула угли костра, зажгла от них фитиль. Сердце тревожно сжималось. Она всегда немного завидовала подруге: та была сильнее, ловчее, выше ростом, шире в плечах, метче стреляла, но это не мешало ей любить ее.
Эдева так и лежала на шкурах в сапогах, меховой безрукавке и шапке. Штаны были порваны, правый сапог окровавлен.
— Ты убила медведя? — спросила Норки, поставив фонарик на полку.
— Нет. Ушел.
— Сядь, я взгляну, что у тебя с ногой.
— Пустяки, царапина.
— Сними сапог!
Эдева села и разулась. У нее была порвана голень, но уже не кровоточила, а только чернела спекшейся кровью.
— Следи за огнем, — сказала подруга, — а то вспыхнем как сухая хвоя.
Норки взяла с полки банку с мазью.
— Не вспыхнем. Давай смажу и наложу повязку.
— Теперь уж всё равно, — вздохнула Эдева.
— Лафред здесь, — сообщила Норки, — и все мужчины здесь… хочешь его увидеть?
— Теперь уж всё равно, — повторила подруга упавшим голосом.
— Ты что это? — удивилась Норки, — что с тобой?
Молча и медленно Эдева сняла шапку. Из-под нее просыпались на мех безрукавки совершенно белые волосы. Норки ахнула. Она была так изумлена, что поняла только одно: никогда ей не свести ее подругу с ее братом. Она опоздала!
— Поздравляю, — пробормотала она, — ты и тут меня опередила…
Даже в полумраке было заметно, что лицо Эдевы стало совсем другим, белые волосы сделали его мягким и женственным, только почему-то они не заплетены были в косу.
— Постой, — спохватилась Норки, — а где твой пояс?
— У меня нет пояса, — спокойно ответила подруга.
— Как это нет пояса?
— Ну, ты же видишь… Нет и нет.
— Но как же… как же ты, Эдева… Почему ты не настояла? Если он честный воин, он должен был отдать тебе свой пояс!
— У него его просто не было, — усмехнулась подруга.
— Как не было?! — только тут до Норки стал доходить весь ужас происшедшего, — боги свирепые! Кому же ты отдала свою девственность, Эдева?!
— Сама не знаю.
Стало тихо. Только потрескивал фитилек фонаря.
— Не презирай меня, подружка, — вздохнула Эдева, — я сама не знаю, как это произошло…
Я купалась в водопаде. Он оказался на берегу. Сказал, что я прекрасна… Мне было смешно, потому что он совсем не походил на воин-охотника: руки слабые, плечи узкие, лицо красивое и тонкое как у женщины, оружия никакого и наряд нелепый. Презренный рург, вот кто это был, изнеженный и самодовольный!
— Эдева… неужели он взял тебя силой?! — ахнула Норки.
— Меня?! — усмехнулась юная охотница, — силой? Да ты что… Тут даже Доронгу пришлось бы попотеть…
— Тогда что?!
Эдева снова легла на шкуры, заложила руки за голову и мечтательно вздохнула.
— Это было блаженство, Норки! Не знаю, как это объяснить, но когда он только встал рядом, я почувствовала блаженство. Как будто горячий водопад омывает меня со всех сторон.
И я словно оторвалась от земли!
— Но он же был ничтожен, Эдева! Как ты могла?!
— Смогла. Это было сильнее меня.
От досады Норки чуть не расплакалась. Она так гордилась своей подругой! Она считала ее сильной и гордой. А та оказалась просто невоздержанной похотливой самкой. Женщины говорили, что это очень приятно… но чтобы вот так облечь себя на позор и презрение?!
— И где он теперь, твой рург? — с неприязнью спросила она.
— Не знаю, — вздохнула подруга, — исчез.
— Хоть бы пояс тебе оставил, негодяй!
— Я же говорю, у него не было пояса. Да и всё равно он не воин.
— Что же делать?!
— Не знаю…
Время шло. Ночь уплывала в страну Суувей, а из страны Яулам приближалось утро.
Утро, которое принесло бы позор и изгнание воин-охотнице Эдеве.
— Давай я позову брата, — решилась наконец Норки.
— Зачем? — настороженно взглянула на нее Эдева.
— Если он отдаст тебе свой пояс, ты будешь спасена!
— Ты шутишь? Зачем Лафреду отдавать мне свой пояс?
— Чтобы спасти тебя, глупая! Он добрый. И он… тебя любит.
— Лафред?!
— Да. Он сам вечером признался.
Эдева почему-то смущенно забилась в угол.
— Нет-нет! Не надо, не зови его! Он не поймет, он никогда не простит меня!
— Знаешь что! — решительно заявила Норки, — утром всё равно все узнают!
Она выскочила в дверь, чуть не сорвав входные шкуры.
Лафред спал в глубине Большой пещеры. Дыхание его было ровным и спокойным. И сон он, наверно, видел прекрасный.
— Идем, — дернула она его за рукав, — идем скорее, ты мне нужен.
Сонно поеживаясь, он вышел вслед за ней. Было еще темно, но звезды уже гасли в ржаво-оранжевом небе. Лафред пригладил косматые черные волосы.
— Эдеву надо спасать, — заявила Норки.
— Что с ней? — тут же проснулся брат, — синие глаза сверкнули.
— Понимаешь… — сказать ему это было нелегко, — какой-то негодяй обесчестил ее и не отдал ей свой пояс. Утром все об этом узнают.
— Кто же это? — ледяным тоном спросил брат, — я убью его.
— Не из наших. Какой-то рург.
— Рург?!
— Да, она так думает.
— Где она?
— В дуплине.
— Идем.
В дуплине Эдевы уже не было. По хрусту веток они поняли, что девушка убегает в чащу леса. Кричать было нельзя, поэтому они молча бросились следом. Юная охотница хромала на раненую ногу, Лафред скоро догнал ее. Когда Норки подбежала, они уже катались по корням, Эдева вырывалась.
— Успокойся! — рявкнул брат, — он не уйдет от меня! Я перебью всех рургов, вместе взятых, если понадобится!
Эдева села. Он тоже. Норки смотрела на них тяжело дыша.
— Уйди, Лафред! — зло сказала подруга, — не надо никого убивать! Я сама за себя отвечаю!
— Не бери на себя чужую вину, — покачал головой брат, — сладострастные рурги умеют соблазнять женщин. И наши девушки беззащитны перед ними. Успокойся, Эдева. Я не допущу твоего позора. Ты самая достойная охотница в нашем лесу и во всем Аркемере, что бы ни случилось.
— Я слабее своих страстей, Лафред, — усмехнулась она, — что же в этом достойного?
— Наши страсти — те же боги. Они могут спать и не мешать нам. Но горе тому, в ком они проснутся. Этот рург разбудил твоих богов сладострастия. Он за это и ответит.
— Я тоже не достойна жить на этом свете, — заявила охотница, — и горе мне!
— Твоя жизнь в твоих руках, Эдева, — сказал брат, — но твою честь мы спасем. Никто и никогда не узнает, что с тобой случилось. Тебе нужно только принять мой пояс. Возьми его.
Надеюсь, я не самый ничтожный из племени?
Эдева протянула дрожащую руку и сжала его пояс в кулаке.
— Ты самый достойный из племени, Лафред. Жаль, что я тебя не стою…
Утром все их поздравляли. Лафред улыбался, но глаза у него были грустные, даже мрачные.
— Ты лучше всех! — заявила ему Норки, — правда! Я так тебя люблю!
Но брат как будто ее не слышал.
В полуденное затишье Эдева коротко простилась со всеми и умчалась на охоту. Ее нашли только через три дня. Свирепый Увувс разбил ее тело о скалы и закидал камнями. От лица, рук и ног почти ничего не осталось, лишь кровавое месиво. Только белая коса уцелела и вплетенный в нее именной пояс воин-охотника Лафреда.
* * *
Багряный свет Антареса облизывал маленький домик Шейлы с востока. Домик был земной, похожий на тот, в котором она жила когда-то. Все остальное от нее не зависело.
Планету, похожую на Землю, ей выбирать не пришлось: всех выходцев из Магусты поселили на К7 Антареса во избежание непредвиденных осложнений. Как прокаженные, они вынуждены были находиться на этой планете, залитой красным солнцем и покрытой густыми ржаво-коричневыми облаками.
Подобие земного садика Шейле в таких условиях создать не удалось. Но внутри ее дома обстановка была привычная и близкая. Как только она научилась владеть мыслеформами, так сразу всё сделала по-своему. Даже портреты детей повесила на стену в гостиной. А в спальне, подальше от любопытных глаз, у нее был Ричард. Прежний, молодой, красивый Ричард, каким она его помнила.
Каждому магустянину в наставники дали несколько эрхов. Для обучения и для безопасности. Эрхи были мнительны и осторожны, и панически боялись, как бы чего не вышло. Шейле повезло. Ее наставницей была прекрасная Маррот, она сама вызвалась ее опекать. И еще покровительствовал ей сам Кристиан Дерта, член Совета Мудрых первого ряда.
Ричарду запретили появляться в мире эрхов, но Маррот, конечно, нарушала инструкцию.
Она устраивала им редкие свидания. Такое случалось раз в несколько лет. Переходы из мира в мир были сложным и опасным мероприятием, поэтому без особой нужды ни бывший муж, ни сын этого не делали. Последние новости о своей родне Шейла, тем не менее, от них узнавала.
Где-то там на Ингерде-Пьелле у нее был внук, совершенно несносный мальчишка- Прыгун. Ольгерд занимался раскопками цивилизации васков. Детей у него к несчастью не было. Эдгар стал Советником по контактам и никак не хотел жениться. Ингерда была вполне счастлива и, как любая современная королева, занималась благотворительностью. Подруга Флоренсия родила замечательного сына и тоже была всем довольна… А Ричард почему-то не любил рассказывать о своей жене. И Ольгерд о ней молчал. И Маррот этот разговор не поддерживала. Что-то тут было не так.
Шейла знала, что рано или поздно Ричард вернется к ней. Он умрет в плотном мире и, поскольку он черный тигр, попадет сюда. А его жена-аппирка после смерти окажется совсем в других мирах, эрхам неведомых. И почему так устроено мироздание, тоже никому не ведомо. Шейла ждала своего мужа. Впереди у них была вечность!
К обеду огненное солнце стало совершенно невыносимым. Она мысленно закрыла окна зеркальными отражателями и создала внутри уютный желтоватый свет настольной лампы.
Мысль ее за двадцать лет окрепла, мыслеформы получались довольно прочные и долговременные, но пока простые. Даже четвертую комнату в доме она позволить себе не могла, что-то сразу расплывалось: или гостиная, или спальня, или крыльцо… Огромные же дворцы, которые позволяли себе отдельные эрхи, ее просто ошеломляли.
— Шейла, дорогая, — услышала она телепатический призыв Маррот, — с тобой хочет познакомиться одна моя подруга. Ты не возражаешь, если мы подлетим через полчаса?
— Нет, — обрадовалась Шейла, она скучала и любила гостей, — конечно, прилетайте.
— Спасибо, дорогая.
Маррот была предельно вежлива и нежна с ней. Оказалось, тому была причина. Хозяйка станции сама однажды призналась, что любит ее сына, даже была его женой. В это трудно было поверить. При всех достоинствах Ольгерда, такой сумасшедшей красавицы и богини он явно не заслуживал. Вот Кристиан Дерта, пожалуй, мог бы составить ей пару!
Богиня явилась в обличье златокудрой красавицы с голубыми глазами и алым губами.
Платье на ней было туманно-розовое, на руках узкие черные перчатки до локтей. Рядом с ней стояла довольно скромная, невысокая женщина в сером деловом костюме с белым воротничком. На ее узком личике ярко выделялись красивые черные глаза под тонкими ниточками бровей. Они сверкали как агаты. Других украшений на гостье не было.
— Проходите, — улыбнулась Шейла.
На столе у нее уже был приготовлен традиционный чай, варенье и пирожки. Женщины прошли.
— Это Синтия, — представила свою подругу Маррот, — она давно хочет с тобой познакомиться.
— Да-да, — кивнула Синтия, — дело в том, что я занимаюсь эмоциями. Последнюю свою тему о депрессии при достижении цели я недавно закончила и теперь… — она усмехнулась, — сама нахожусь в этой самой депрессии.
Удрученной ее назвать было нельзя. Скорее, очень серьезной.
— Видите ли, Шейла, — продолжила она, принимая от хозяйки чашку чая, — мне хочется заняться сильными, примитивными эмоциями, такими как страх, гнев, боль, зависть… Вряд ли такие эмоции можно найти у нас. Все они остались в плотном мире. Но вам ведь они знакомы?
— Страх, боль, зависть, гнев? — посмотрела на нее Шейла, — конечно.
— Очень хорошо, — заявила эта ученая дама, — мы сможем с вами побеседовать об этом?
— Отчего же нет? — пожала плечом Шейла, удивляясь бесцеремонности эрхини, — я всё помню. Есть еще ненависть, ревность, отчаяние, угрызения совести…
— О, да! — обрадовалась гостья.
Чаепитие прошло нормально. После этого светская часть беседы закончилась. Маррот извинилась, сослалась на дела и оставила их вдвоем.
— Можно на «ты»? — спросила Синтия деловито, — я намного старше вас. Поэтому первая это предлагаю.
— Конечно, — согласилась Шейла, — так проще.
— У эрхов вообще принято обращение на «ты», — улыбнулась гостья, — мы все, в общем- то, одна семья.
— Да я знаю. И это странно.
— До сих пор? Ты ведь уже двадцать лет живешь с нами.
Шейла усмехнулась.
— Я живу в лепрозории.
Гостья внимательно посмотрела на нее огненными черными глазами.
— Это — обида, — неожиданно сказала она, — ты хочешь сказать, что не чувствуешь себя равноправной в нашем мире. Обида — тоже примитивная эмоция. Может, начнем с нее?
Вместо сочувствия был сплошной анализ. Впрочем, стоило ли обижаться на занудную гостью?
— Нет, — покачала головой Шейла, — меня терзает совсем другая примитивная эмоция, и о ней я могу тебе рассказать.
— Какая же? — уточнила эрхиня.
— Ревность.
— Ревность?!
— Да. Самая примитивная.
— В самом деле, — сдвинула тонкие бровки Синтия, — ревность — дитя вашего мира. Вы размножаетесь непроизвольно, путем соития мужчины и женщины, причем, соития только детородных органов. Да-да… это понятно.
— Синтия, ты любила когда-нибудь? — насмешливо спросила Шейла.
Все эти взаимопроникновения эрхов, которые они называли любовью, ей были малопонятны и неинтересны. Эрхи могли обменяться информацией за последние сутки. Это называлось у них малым проникновением. Могло быть и нечто большее. Могло быть и полное взаимопроникновение, но это было равносильно обмену личностями. Никаких секретов друг от друга тогда не оставалось. Такое раскрытие случалось только по огромной любви. Тогда две личности порождали третью. За последние столетия эрхи любить явно разучились, поэтому и с потомством у них дела шли всё хуже.
— Видишь ли, — пространно начала Синтия, — я знала многих мужчин…
— А я одного, — перебила ее Шейла, — и другого мне не надо.
— Зачем же так себя ограничивать? — изумилась гостья.
— Я люблю его. Я родила ему детей. И я даже сейчас готова умереть за него. Ты понимаешь, о чем я говорю, Синтия?
Эрхиня смотрела на нее озадаченно.
— Смерти нет, — улыбнулась она.
— Это у вас нет, — сказала Шейла, — а мы через этот ад проходим. Смерти нет, но все муки ее есть. Есть катастрофы, есть болезни, есть казни…
— Подожди, подожди… это потом. Мы, кажется, говорили о ревности.
— Да. О ней проклятой, — Шейла взглянула на портреты детей на стене, — когда я выбралась из Магусты, то узнала, что мой муж женат на другой. Казалось бы, ничего особенного, столько лет прошло… но как больно!
— Больно? Почему?
— Потому что он мой!
— Как твой? Разве он вещь?
— Ты не понимаешь…
— Нет. Объясни.
Шейла сцепила руки.
— Как подумаю, что какая-то аппирская мутантка его обнимает. нашел мне замену!
Говорят, в ней ничего особенного нет, да еще и характер у нее вздорный. Тогда зачем она ему?
— А если б она была красива? Тебе было бы легче?
— Наверно, — подумав, сказала Шейла, — если б она была красива как Маррот. Тогда еще можно понять…
— Ну! Таких как Маррот даже у нас больше нет, — улыбнулась Синтия, — она великолепна.
— Вот именно.
Ее гостья тоже была красива. Некрасивые эрхини встречались крайне редко. Им ничего не стоило изменить свою внешность по желанию. Некоторые даже подделывались под Маррот, но долго в чужом облике находиться было сложно. Зато цвет волос и глаз изменить было проще простого. Шейла и сама поначалу этим увлекалась. Потом ей это надоело, и она вернулась к привычному и родному своему облику: короткая стрижка, вздернутый носик, синие глаза.
Синтия вся была очень утонченная. Строгий костюм с белым воротничком только подчеркивал это. И не из-за скромности не было на ней украшений. Так она выделяла красоту своих лучистых глаз. Яркая Маррот затмевала ее, но когда она ушла, Шейла залюбовалась и другой своей гостьей.
— Я ревновала Ричарда и раньше, — призналась она, — часто без всякого повода. Мне всегда казалось, что он может меня разлюбить и увлечься какой-то другой женщиной.
— Это ненормально?
— Это ужасно!
Те эрхи, которые пожили в свое время в плотном мире, понимали ее лучше. Прекрасной Маррот не надо было объяснять, что такое ревность. Она вся темнела от волос до платья, когда речь заходила о Риции. Тоже не могла поверить, что бывший муж счастлив с какой-то аппирской пигалицей. Синтия же честно старалась, но не понимала ничего. Примитивные эмоции оставались для нее объектом исследования, не больше.
После долгого разговора Шейла устала и чуть не взвыла.
— Послушай, — сказала она, — почему бы тебе не отправиться в плотный мир хоть на денек? Там таких эмоций — пруд пруди!
— Это очень сложная и опасная процедура, — серьезно посмотрела на нее эрхиня, — мне ведь понадобится матрикат и довольно стойкий. Я давно жду свой очереди.
— Обратись к Кристиану Дерта. Он как раз занимается погружениями в плотные миры, — посоветовала Шейла.
— Я не смею обратиться к Кристиану Дерта, — сказала Синтия, — он Мудрый. До меня ли ему!
— Если дело за этим, то я вас познакомлю.
— Ты?!
— Да. Он мой наставник. Я могу связаться с ним в любой момент.
— Хорошо, — Синтия посмотрела как-то смущенно, — попроси, чтоб он принял меня… А знакомить нас не надо. Мы давно друг друга знаем.
Шейла внимательно взглянула на нее, заметила легкий румянец на ее щечках, вспомнила как хорош Мудрый Кристиан и как он недоступен, и усмехнулась про себя: «И эта женщина будет мне рассказывать, что не знает ничего о ревности?»
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Цветущая планета Гамай-элло под зеленой звездой Альфард была пристанищем Кристиана Дерта. Многие Мудрые предпочитали эту планету. Дворцы и сады на ней затмевали друг друга красотой и сложностью. Вообще Змееносец, как и Большая Медведица, считались самыми престижными созвездиями у эрхов.
Изумрудно-зеленый свет полуденного солнца переливался на белых гранях дворца Кристиана. Синтия шла по узкой тропинке между пышно разросшихся цветов, они склонялись низко и задевали ее платье. Огромные резные врата были открыты. Она, слегка волнуясь, прошла внутрь и остановилась на зеркальном полу. Большой пустой зал безмолвствовал, витражи на окнах были всех оттенков зеленого, блики от них дрожали на мраморно-белых стенах с алмазной крошкой. В общем, всё сверкало.
Из внутренних дверей вышел слуга в золотистом халате и чалме. Не настоящий, мыслеформа хозяина. Он раскланялся и сказал, что Мудрый ждет ее в своих покоях. Сердце екнуло, но тут же успокоилось. Владеть своими эмоциями Синтия умела и в себе была уверена. Платье на ней было серое и достаточно строгое, прическа гладкая, деловая, украшений никаких. Она не собиралась напоминать Кристиану о том, что было когда-то и тем более о том, чего не было.
Тогда, лет двести назад, он жил еще не во дворце, не на престижной планете и Мудрым еще не назывался. Случайная встреча, интересный разговор, взаимная симпатия… История была самая обычная. В нем была какая-то тайна, что-то демоническое. Потом она узнала, что Кристиан Дерта вырос в плотном мире.
В последнюю эпоху Внедрения таких детей было несколько. Вместо создания матрикатов, которые быстро распадались, эрхи пошли по пути выращивания плотного тела из человеческого зародыша. Правда, люди были всё же не эрхи, и наблюдалась некоторая несовместимость, что вызывало непредсказуемые последствия. О существовании же ветви Оорлов, генетических потомков эрхов, тогда было неизвестно.
Было и еще одно неудобство: память младенца приходилось блокировать «под ключ» во избежание парадоксов. До определенного возраста внедренный эрх не мог вспомнить, что с ним было. Получалось странное существо — и эрх, и человек одновременно.
Таким странным Кристиан Дерта и остался. Синтия помнила, что глубокого проникновения у них не было, хотя ей тогда хотелось большего. Как только пошли его земные воспоминания, Кристиан остановился. Это ее задело. «Я не совсем эрх», — объяснял он тогда, — «тебе дальше нельзя, ты не поймешь». И это объяснение задевало еще больше. На том и расстались. Это было давно…
Хозяин дворца шел ей навстречу. Красивый мужчина в белой с алой каймой тоге.
— Здравствуй, Мудрый, — взволнованно сказала Синтия, — прости, что побеспокоила тебя.
— Здесь нет Мудрых, — улыбнулся он, — или ты забыла мое имя?
— Конечно, нет, Кристиан.
Они рассматривали друг друга. Когда-то могли стать любовниками, а сейчас между ними была пропасть.
— Не знал, что ты увлеклась эмоциями, — сказал он.
— Это оказалось весьма интересно, — объяснила Синтия.
В ответ она получила странную полуулыбку-полуусмешку.
— Что ж, то, что исчезает, надо хотя бы изучить и запомнить.
Кристиан шагнул к ней и взял ее под руку.
— Где ты предпочитаешь беседовать? В гостиной или в саду?
— В саду ослепительное солнце, — сказала Синтия, — меня бы устроил рабочий кабинет.
— Кабинет? — он покачал головой, — ну уж нет.
Комната, в которую они прошли, оказалась в старинном стиле: каменные стены, прикрытые гобеленами, деревянная мебель с бархатной обивкой, круглый стол с бутылками и кубками, оленьи рога в нише, камин с холодным красным пламенем, книги в толстых потрепанных переплетах…
— Тоска по прошлому, — объяснил Кристиан.
Его костюм изменился. Тога преобразилась в черные штаны и фиолетовый камзол, сандалии — в сапоги.
— Когда-то был королем Лесовии, — усмехнулся он, — но в истории не отпечатался…
Садись, Синтия. Чувствуй себя как дома.
Она села.
— Ты очень мил. Только скажи сразу: я могу рассчитывать на погружение?
— Ты сразу к делу? — Кристиан налил ей вина.
— Мне жаль твоего времени, — сказала она.
— У меня полно времени, — усмехнулся он.
— И всё-таки ответь мне: я могу рассчитывать?
— Для этого я должен знать, хорошо ли ты подумала.
Синтию возмутило такое понимание вопроса.
— Я необдуманных поступков не совершаю, — заявила она.
— Верю, — серьезно взглянул он на нее, — но это очень трудно и опасно. Представляешь ли ты все трудности пребывания в плотном мире?
— Разумеется, нет, — немного раздраженно сказала она, — но это нужно для науки. В основе всех наших тонких чувств лежат всё те же страх, боль, жалость, злость… Тебе ли этого не знать? Пока мы не изучим их, мы вперед не продвинемся.
— Значит, ты полна решимости?
— Это моя работа.
— Работа — это еще не вся жизнь.
— Для меня — вся.
Они пристально посмотрели друг на друга.
— Хорошо, — Кристиан отпил вина, — куда ты намерена погрузиться?
— На Землю, конечно, — ответила Синтия, не раздумывая.
— На Земле благополучно, — возразил он, — сейчас, по крайней мере. Вот лет пятьсот назад и боли, и страха там было выше крыши. Тебе нужна более ранняя цивилизация.
— Об этом я как-то не подумала, — огорчилась она.
Для нее плотный мир был чем-то одним, грубым, давящим, неповоротливым и ужасным.
— Пожалуй, тебе подойдет Шеор, — сказал, поразмыслив, Кристиан, — планета оранжевой звезды в созвездии Ворона. Бронзовый век, жесткие природные условия, борьба за существование, постоянные войны, в общем, расцвет примитивных эмоций.
— Это интересно, — сказала Синтия, содрогаясь в душе.
— Мы следим за ними, — стал он объяснять ситуацию, — а люди вообще о них еще не знают. Планета пригодна для жизни, но претерпела некие катаклизмы, в результате чего климат резко испортился. На большинстве территорий бушуют ветра. Из-за благополучных земель идут постоянные конфликты. В данный момент идет война между Плоблом, довольно цивилизованным государством рургов, и древесными людьми.
— Древесными людьми?
— Их еще называют дуплогами. Они живут в лесах, в дуплах огромных деревьев.
Совершенно дикий охотничий народ. Эти дуплоги объединились с другими племенами и напали на благополучный Плобл. Чисто технически они уступают рургам, но их много и дерутся они фанатично.
— Какой ужас, — поморщилась Синтия, — разгул дикарей!
— Разве не это ты хотела увидеть?
— Да, ты прав, конечно…
— В столице Плобла у нас есть база. Условия там довольно сносные, дуплоги туда не дойдут, так что можешь не волноваться. Скоро они вообще будут разбиты и отброшены в леса.
— Я смогу увидеть битву?
— Всё возможно. Но учти, наблюдать за чужими страданиями очень тяжело. Не все это выдерживают.
— Но Маррот же выдержала?
— Тогда было позволено вмешиваться. Анзанта могла помогать несчастным. Ты же ничего не сможешь, потому что у нас сейчас эпоха Невмешательства. Подумай еще и посоветуйся с ней.
Синтия была настроена решительно, но в последний момент слова Кристиана и его зловещий тон ее смутили. Он-то знал, о чем говорил. Она выпила вина.
— А ты был там?
Глупый был вопрос. Кристиан Дерта давно уже не занимался черновой работой.
— У меня есть там наблюдатели. Они помогут тебе. Но и от тебя кое-что потребуется, Синтия.
— Что же?
— Видишь ли, события на Шеоре развиваются нелогично. Кто-то вмешивается в их историю. Либо высокоразвитая цивилизация, либо эрхи, либо тигры. Кораблей в околопланетных окрестностях мы не обнаружили. За всеми погруженными мой центр следит.
В одиночку же погружение невозможно. В общем, нужно понять, кто мутит воду, Синти.
Наверняка они это делают через власть имущих. Попробуй проникнуть в царское окружение.
— Мне как раз хотелось проникнуть в самые низы.
— В самые низы? Ты не выдержишь. Даже не пытайся. Тебе нужен комфорт, пища, прислуга, щадящие условия. Это возможно только в богатом городском доме. Ты даже не представляешь, Синти, сколько неудобств и мук может доставлять плотное тело. Оно голодает, мерзнет, устает, чешется, потеет, болеет. Пищу надо пережевывать и переваривать.
Она существует не для удовольствия как у нас, а для поддержания жизни. Потом ее нужно выводить, точнее, ее остатки.
— О, боже, Крис…
— А как ты думала? Ногти нужно подрезать, волосы — расчесывать, зубы — чистить щеткой… я тебя еще не отговорил, дорогая?
Синтия заметила, что он смеется.
— Пока нет, — сказала она, — могут другие, смогу и я.
— Самое трудное, конечно, не в этом, — посмотрел на нее Кристиан, — самое трудное — не вмешиваться. Мой тебе совет: изучай эмоции, но на других. Не вздумай их испытывать.
* * *
— Я сама не люблю плотный мир, — сказала Анзанта, — но пару месяцев прожить там — вполне реально. А больше — ни один матрикат не выдержит.
— Считаешь, я справлюсь? — с сомнением посмотрела на нее Синтия.
Маррот была, как всегда, прекрасна. Она улыбнулась лучистой улыбкой и ободряюще кивнула.
— Конечно.
— Кристиан наговорил ужасных вещей.
— В любом случае тебе ничего не грозит. А к неудобствам можно привыкнуть.
— Слабо верится.
— Это правда, Синти. И потом… плотное тело может быть источником не только неприятностей, но и удовольствия. Постарайся это понять. Здесь все наши ощущения, чувства, эмоции как бы стерты. Там всё острее. Некоторым это настолько нравится, что они хотят навсегда вернуться в плотный мир.
— Не могу себе представить!
Анзанта усмехнулась.
— Желающие есть. В основном это выходцы из Магусты, им тут не нравится. Скивры. И даже отдельные эрхи и тигры. Я это знаю, потому что они собираются обычно у меня на станции: это нейтральная территория.
Станция действительно была уникальным местом. Все известные миры пересекались тут.
Прекрасной Маррот это нравилось. Она любила быть в гуще событий. Синтия иногда завидовала ей, и не только ее жизни, но и ее немыслимой красоте… но с некоторых пор недосягаемая хозяйка станции подпортила свою репутацию связью с Ольгердом Оорлом, белым тигром, да еще живущим в плотном мире. Эрхи были в шоке и посчитали ее чуть ли не извращенкой. Богиня рухнула с пьедестала, лет на десять ее отстранили от управления станцией и отправили подальше к мавскам.
Они не были близкими подругами, и Синтия не решалась спросить ее об этом, но Анзанта вдруг сказала ей:
— Знаешь, иногда я сама готова отправиться туда, только чтобы быть с Ольгердом. Но… конечно, мне это только кажется.
— Как тебя угораздило так влюбиться? — все-таки осмелилась Синтия, — ведь ты же такая мудрая и на полторы тысячи лет меня старше!
— Сама не знаю, — пожала плечом Маррот, — представь себе, я увидела прекрасного юношу, совсем молодого белого тигра, пылкого, наивного, неопытного, который совершенно романтической и преданной любовью любит. не меня, а мою копию! Какую-то куклу, которую аппиры создали себе в утеху по моему образу и подобию. И он ее боготворит! Ее, а не меня, которая тут, рядом!
— Значит, твоя любовь родилась из зависти?
— Зависти? К кому? К этой Ла Кси?! К своей тени? Ничего подобного!
— Хочешь, мы разберем эту эмоцию? Очень интересный случай!
— Не хочу! — Маррот резко встала, кажется, она уже пожалела о том, что завела этот разговор, — и ты не на работе, Синтия. Ничьих эмоций разбирать не будем… Это я на работе, и меня вызывают. Извини…
Синтия осталась одна в пустой гостиной. В овальные иллюминаторы светили яркие и крупные как горошины ближние звезды на фоне мелкой звездной пыли. Гостиная же была наполнена теплым розовым светом и навязчивым запахом лилий. «Странно», — подумалось ей, — «самая прекрасная из женщин, кажется, несчастлива! И из-за кого? Из-за какого-то полутигра-получеловека!» Не дождавшись хозяйки в течение получаса, Синтия отправилась побродить по станции.
В коридорах было пусто, но иногда попадались совершенно необычные личности: пауки, чешуйчатые, панцирные… все они направлялись куда-то в нижний сектор. Из любопытства она последовала за ними.
Широкие двери расползлись перед двумя пауками. Синтия вошла вслед за ними.
— Думаете, так легко найти в галактике планету, которая подходила бы нам всем?! Да еще необитаемую?! — разгорячено выступал перед залом стройный мужчина в черном комбинезоне, — я и не собираюсь угождать всем на сто процентов! Кому-то придется смириться!
— Ты прежде всего думаешь о себе, Грэф! — крикнул чешуйчатый из первого ряда, — на Ау4 почти нет аммиака и метана, и давление ниже нормы: всего сто единиц!
— Сто — это много, нас расплющит! — возмутилась сидящая рядом особь со стрекозьими крылышками.
— Влажность ужасная! — добавил кто-то писклявым голосом.
— Разумеется, я думаю о себе и о скиврах, — усмехнулся мужчина, — а иначе, на черта мне всё это надо? Вы тут сидите и ждете, пока я за вас всё сделаю, а мне приходится носиться красным перцем по всей галактике!
— У нас же нет твоих возможностей, Грэф!
— Тогда принимайте мои условия! Они не такие уж неприемлемые, если засучить рукава!
— Влажность ужасная, — повторил писклявый голос.
— Да чтоб ты засох! — добавил кто-то басом.
Грэф скрестил на груди руки и дождался тишины.
— Я предложил вам на выбор шесть планет. Ни одна вам не подходит. Может, вы вообще хотите остаться у эрхов? Так прямо и скажите. Может, вам у них нравится?
По рядам прокатился возмущенный гул. У эрхов никому не нравилось. Синтия задумалась. Она поняла, что попала на собрание магустян, желающих вернуться в плотный мир. Лидер же явно был скивром.
— Что вам здесь угодно, мадам? — взглянул он на нее хмуро.
— Я… искала Маррот, — ответила Синтия, цепенея от его взгляда.
Личность явно была незаурядная, если взвалила на себя такую сложную задачу. Что до эрхов, то они просто поселили магустян на К4 Антареса, в лепрозории, как выразилась Шейла, и забыли про них.
— Разве здесь кто-то похож на прекрасную Маррот? — усмехнулся он.
— Нет. Извините.
Анзанта тем временем ждала ее в гостиной. На столике у дивана ароматно дымились чашечки кофе.
— Послушай, — сказала присаживаясь Синтия, — почему магустянами занимаются скивры?
Разве это не наше дело?
— Скивры породили Магусту. Им и расхлебывать, — равнодушно ответила хозяйка станции.
— Я, кажется, попала на собрание…
— А… ты видела Грэфа? Он производит впечатление! Единственный скивр, которому еще позволен вход в мир эрхов. Именно потому что он занимается магустянами. Центр Кристиана устраивает ему погружения, и он разыскивает в плотном мире подходящие планеты.
— Он один?
— Больше никто за это не берется. Грэф — уникальная личность. Пожалуй, стоит вас познакомить поближе. Я его позову.
Минут через двадцать Грэф пришел. Для него уже стояла третья чашка.
— Что за бестолковый зверинец! — раздраженно сказал он, — хочешь как лучше и всегда оказываешься в дураках! Неужели не понятно, что таким разным существам никогда не придти к одному знаменателю? Условия надо создавать, а не выбирать. Самим всё сделать.
Но им лень, хочется сразу на всё готовенькое… Так мы с места никогда не сдвинемся!
— Сочувствую тебе, Грэф, — улыбнулась Маррот.
Он высказался и немного успокоился. Синие глаза смотрели устало.
— Я видел твою подругу в центре Погружений.
— Совершенно верно, — сказала Синтия, — мне создают матрикат. Я в скором времени погружаюсь на Шеор.
— Цель? — коротко спросил он, пригубив кофе.
— Изучение эмоций, — ответила она, — это моя работа.
Она чувствовала неудобство оттого, что без приглашения вторглась к нему на собрание.
Ей хотелось как-то загладить эту оплошность, поэтому она постаралась быть предельно любезной.
— Насколько я знаю, на Шеоре сейчас война, — сказал Грэф, — кто-то с кем-то…
— Ругри с дуплогами. Цивилизованное государство с дикарями.
— О! Тогда вам эмоций хватит!
— Не сомневаюсь.
— Однако я слышу сомнение в вашем голосе.
— Это сомнение в своих силах.
— Бросьте. Вы сильная женщина, это сразу видно.
Синтия немного смутилась.
— Плотный мир пугает меня, — призналась она, — там всё так сложно…
— Дорогая моя, — усмехнулся Грэф, — в плотном мире вы познаете такие наслаждения, от которых тут осталась бледная тень.
— Например?
— Например? — он насмешливо посмотрел на нее, — например, когда ноет от голода желудок, взять огромную зажаренную телячью ногу и впиться в нее зубами. Чтоб сок потек за воротник.
— О, боже!
— Например, когда два дня идешь по пустыне, иссохшийся и потный, набрести на ручей и упасть в него прямо в лохмотьях и глотать холодную воду! Или любовь… Наши половые органы — только атавизм. Но там они вам пригодятся, еще как пригодятся…
— Грэф! — перебила его Анзанта, — прекрати, ты смущаешь мою гостью. Для непосвященных это звучит просто дико.
— Нет-нет, — сказала Синтия, содрогаясь в душе, — всё в порядке.
Она представила себе два потных тела мужчины и женщины, которые соединяются половыми органами и начинают тереться друг об друга. Ее чуть не стошнило. Грэф сотворил ей яблоко и протянул на раскрытой ладони.
— Возьмите, — сощурился он, — всё немножко не так, как вы думаете.
— Спасибо.
Маррот он тоже протянул яблоко, но она отказалась.
— Как хочешь, лучезарная, — усмехнулся он.
— Иногда ты бываешь несносен, — раздраженно сказала она.
— А ты всегда великолепна!
У Анзанты потемнели ее изумрудные глаза, это было у нее признаком недовольства. Что- то между ними происходило, чего Синтия от нехватки информации проанализировать не могла. Через минуту все снова спокойно пили кофе.
— Я опасаюсь, — призналась она, — что начну сопереживать им.
— От этого есть очень простое лекарство, — спокойно сказал Грэф.
— Какое?
— Всегда помните, что они низшие существа. Они не эрхи и не скивры. Даже не тигры.
Обыкновенные плотные сгустки биоматерии на низшей ступени развития. Почти что муравьи. Пусть вас не вводит в заблуждение, что у них голова, две руки и две ноги. Не стоит сравнивать их с нами. Правда, Маррот?
— Ну, в общем, да, — кивнула Анзанта, — они, конечно, ниже нас и примитивней.
— Я это учту, — сказала Синтия.
* * *
В ночь перед погружением она находилась в центре. Сна не было, только волнение.
Историю планеты Шеор Синтия уже изучила, языки и обычаи усвоила, в ситуации разобралась. Только путалась в именах правителей и военачальников.
— Не спишь? — заглянул к ней в комнату Кристиан.
Было приятно, что он беспокоится о ней.
— Волнуюсь, — призналась она.
— Не волнуйся, ты ничего не почувствуешь. Твой матрикат уже на базе, двадцать опытных эрхов создавали его мыслеформу. Даже платье тебе сделали, учитывая, что ты новенькая и женщина. Та одежда груба и неудобна, пачкается, мнется, натирает тело… У тебя с этим проблем не будет.
— Он хоть похож на меня, этот матрикат? — спросила Синтия.
— Конечно, — улыбнулся Кристиан, — зачем же мы тебя так тщательно сканировали?
— Откуда мне знать…
— Он прекрасен. У него твое стройное тело, твое строгое личико, твои каштановые волосы, твои лучистые черные глаза. Ты ведь никогда не меняешь цвет глаз?
— Да, я этого не люблю.
— Я тоже. По старой привычке мне нравится в женщинах постоянство.
Она волновалась и уже не могла понять по какой причине: оттого что утром погружение, или оттого что Кристиан Дерта заговорил с ней так. Волнение она в свое время изучала, знала все его стадии и спектры, замучила сотни испытуемых, заставляя их волноваться, написала огромный труд обо всех степенях этой эмоции, но когда дело коснулось ее самой, то ни разобраться, ни справиться с этим не смогла.
— Кажется, у меня пятая стадия, — усмехнулась она.
— Чего? — не понял Кристиан.
— Волнения. Уже дрожат руки.
— Дрожат руки?
Он взял ее запястья. По ним разлилось тепло. Синтия позволила ему проникнуть в глубину своих рук.
— Сейчас тебе будет легче, — улыбнулся Кристиан и обнял ее.
— Ты это делаешь, чтобы поддержать меня? — вздохнула она.
— А ты всегда задаешь вопросы? — ответил он.
— У меня такая работа, — напомнила она.
— Ты ужасно занудлива, — Кристиан коротко поцеловал ее в губы, — а иначе была бы идеальной женщиной.
Он был великолепен, разве мог он подумать, что какая-нибудь, даже самая занудливая женщина его оттолкнет? Конечно, этого не случилось. Конечно, они предались любви в этой маленькой и скромной гостевой комнатке. И волнение ушло, оно переродилось в возбуждение и наслаждение.
Их тела проникали друг в друга, их энергии захлестывали одна другую. Синтия узнала о нем многое: его заботы, его планы, его вкусы, его нежное и заботливое чувство к ней… но дальше он ее не пустил. Всё повторялось снова. И называлось это просто — неглубокое проникновение. Дальше были его тайны. Дальше была она, его женщина, Астафея.
Они лежали на узкой кровати обнявшись. Темно-красные стены тускло мерцали.
— Что случилось с ней? — спросила Синтия, — расскажи хотя бы так.
— Она умерла, — просто ответил Кристиан.
— Но смерти нет.
— Она не была человеком. Она была армином. У них свой путь. Мы даже не знаем, куда они уходят после смерти, Синтия.
— Ты очень любил ее?
— Вам, эрхам, этого не понять.
— Почему не понять?
— Вы любите всех. И никого. Иногда вы напоминаете мне бабочек.
— А ты разве не эрх?
— Я черте кто, Синти. Разве ты этого еще не поняла?
— А ты разве не понял, что я люблю тебя?
— Давай поговорим об этом, когда вернешься, — улыбнулся Кристиан.
После этих слов она стала ждать возвращения раньше, чем отправилась на Шеор.
Переброска прошла довольно быстро и безболезненно. В большом синем зале Синтию поместили в хрустальное яйцо, ее ослепила вспышка, а дальше было падение в бездну. Это было бы ужасно, если бы не кончилось через несколько секунд. Яйцо распалось и исчезло.
Мир был полон каких-то странных, раздражающих звуков: вой ветра, голоса, скрип, топот. Непослушное деревянное тело лежало на чем-то жестком, словно раздавленное гранитной плитой. Веки не открывались. Подавив в себе панику и ужас, Синтия какое-то время боролась с ними, потом под ресницы проник свет, он был красновато-оранжевый и яркий.
Зрение пришло не сразу, глаза учились видеть. Над ней оказался низкий деревянный потолок, доски были немыслимой ширины, от деревьев-гигантов. Оранжевый свет лился из окон, шторы были раскрыты, стены тоже оказались деревянные, но гладко отполированные.
А мебель вообще выглядела странно, как в сказке: стол, кресла и стулья были несимметричной, обтекаемой формы, словно застыли из капли. Их вырезали из сплошных кусков древесины и сохраняли все ее изгибы.
С речью было еще хуже, чем со зрением. Синтия долго пыталась издать хоть какой- нибудь звук, в конце концов, это кончилось нечленораздельным хрипом. На этот хрип и пришли хозяева базы.
Замученная, она смотрела на них и проклинала себя за свое любопытство. Зачем ей всё это было нужно?! И как можно жить с таким тяжелым, непослушным, неповоротливым и совершенно чужим телом?!
Двое мужчин в странной одежде склонились над ней.
— Она очнулась, — сказал старший на вид, полноватый, со светлой бородкой, — она уже здесь.
— Как они додумались прислать женщину? — недовольно нахмурился другой, у него было широкое лицо с раскосыми глазами, довольно красивое, если б не бесформенный маленький рот.
— Это не наше дело, Леган. Очевидно, они рассудили, что женщине проще проникнуть в царское окружение. Смотри, как она красива.
— Ты неисправимый романтик, Тиберий! Этих дикарей совершенно не волнует женская красота. Широкие плечи, накачанные руки и тугая задница — вот что им нужно.
— Помолчи. Надо ей помочь. Кажется, она не знает, что делать.
— Ну вот! Она еще и новичок!
Бородатый Тиберий наклонился еще ниже.
— Вы слышите меня? — спросил он ласково.
Синтия что-то тихо прохрипела.
— Вы только не волнуйтесь. Вживание произойдет через несколько часов. Вас инструктировали перед погружением?
Она моргнула.
— Постарайтесь вспомнить, что вам велели делать. Сначала почувствовать свое тело. Вы чувствуете его? Ноги, руки, пальцы, легкие… вы ощущаете, что вы дышите?
Она заметила, что ее грудь вздымается и опускается. Это получалось непроизвольно.
— Тело многое умеет само, — улыбнулся Тиберий, — ему надо только немного помогать. Не бойтесь его.
Муки продолжались долго. К вечеру Синтия научилась всего лишь шевелить пальцами рук и ног, язык тоже стал немного слушаться. Тело было ей уже ненавистно. Это была какая- то тюрьма! Какой-то жесткий, глухой скафандр, сковывающий все желания и причиняющий одни неприятности. Совершенно измученная всем этим, она вдруг почувствовала неприятное нытье в животе. Только этого и не хватало!
— Но-эт, — с трудом выговорила она и посмотрела на живот.
Тиберий не отходил от нее. Он терпеливо сидел возле ее кровати в своем странном костюме из кожи и меха.
— Это, вероятно, голод, — сказал он, — вы хотите есть.
Ей принесли чашку с бульоном. Синтии не понравился запах, но желудок от этого запаха пришел в восторг и сжался. Во рту появилась слюна. Это было отвратительно.
— Пейте, — велел Тиберий, — осторожно. У вас всё получится.
Протестовать было бессмысленно. Она послушалась. Позволила поднести чашку к своим губам и сделала глоток. Горячая маслянистая жидкость потекла по горлу, по пищеводу и попала наконец в алчущий желудок. И тогда… тогда ей захотелось немедленно сделать второй глоток.
* * *
Удивительная была страна — Плобл. Час Увувса наступал, а ветра почти не было. В полях росли высокие травы и цветы, на деревьях были листья! Норки не могла к этому привыкнуть. Ей казалось, что она попала в сказку.
— Скоро мы займем богатый город Прахшх, — сказал Улпард, подсаживаясь к ее костру, — и ты узнаешь, что такое роскошь, моя синеокая царица.
— Ты пока не царь, — напомнила она, — и вряд ли им станешь.
— Что прикажешь делать? — хмуро взглянул он, — убить твоего брата?
Улпард был разодет как дикий петушок мэми в период любовных игр. На нем был шлем рургов с ярко-алым гребнем из перьев, не золотой, бронзовый, потертая меховая безрукавка была надета поверх забавно-полосатого одеяния рургских вельмож, на шею он повесил ожерелья из белой кости, пальцы унизал перстнями.
Многие воин-охотники приобрели после побед и грабежей такой нелепый вид, особенно командиры: им больше доставалось. Норки не одобряла этого, но при всем при том Улпард продолжал ее привлекать. Она видела его в бою. Его храбрости и силе мог позавидовать любой.
— Оставь Лафреда в покое, — сказала Норки, — видно, Великий Шаман что-то перепутал. Я только сестра великого воина.
Огромный Доронг развалился рядом на траве. Он тоже не удержался, чтобы не нацепить на свое мускулистое тело полосатую рубаху и глупые рургские побрякушки.
— Твой Великий Шаман обещал нам победу, а ее что-то не видно, — проворчал он, — мы не взяли ни одного крупного города.
— Что ты пристал? — фыркнула Норки, — это его пророчество, а не мое.
— Если б твой брат меня слушал, — заявил Улпард, — мы давно бы уже были в столице и поджаривали на вертеле царя Ихтоха.
— Тебе так только кажется, — возразила она возмущенно.
— Лафреду никогда не стать победителем. Он слишком жалостлив для этого.
— А ты слишком глуп!
Спорить об этом было бесполезно. Всё равно Лафред решал всё сам: отступать или наступать, убивать или миловать… он был обозлен на рургов после смерти Эдевы, но излишней жестокости в нем не было. Норки это нравилось.
— Но Прахшх мы скоро захватим, — мечтательно развалился на траве Улпард, — знаете, что они там вытворяют? Они едят на золотой посуде, у них во дворцах пар поднимается по трубам для обогрева, у них перины из пуха, мягкого как облака, у них полы отражают небо, а женщины одеты в прозрачные воздушные ткани… вот как живут, паразиты!
— Скоро и ты так заживешь, — усмехнулся Доронг, — хватит нам прятаться по дуплам!
Сидя на закате у костра, хорошо было рассуждать о будущих победах и о войне, которая казалась так далеко! Пахло горящей смолой, стрекотали в траве кузнечики, ласковый ветерок поглаживал распущенные волосы.
— У тебя другого выхода нет, Доронг, — усмехнулась Норки, — скоро ты ни в одно дупло не влезешь!
— А мне не нравятся худые хворостины вроде тебя, — парировал гигант.
— Кто тебе вообще нравится, привередливый ты наш? — поддразнила она его.
— Ему нравится Пая! — засмеялся Улпард.
Пая была толстой белотелой великаншей, когда она ступала, сотрясалась земля.
Туловище ее напоминало свежевыпеченный хлебный мякиш. Явилась она из долины Вдов вместе с войском подземелов, но осталась при Лафреде телохранителем. Вот такая была девица.
— Не-е, — пренебрежительно протянул Доронг, — слишком белая, как поганка!
Норки посмеялась, но вступилась за приятельницу.
— Конечно! Они же у себя под землей совсем солнца не видят.
— Какой же ты капризный, дружище, — насмешливо добавил Улпард, — даже такая красавица как Пая тебе не подходит! Как не стыдно? Половина дев в войске по тебе сохнет, а ты всё выбираешь!
Доронг поиграл мускулами на плечах.
— А что? Пусть сохнут, коли охота!
Под общий смех Улпард умудрился взять ее за руку. Норки сразу не освободилась от него, а потом это показалось уже глупым. Ну, взял, ну и что? У него была широкая шершавая ладонь. Прикосновение было приятным. Наверно, если б он сел рядом и положил ей руку на плечо, было бы еще лучше.
Раздираемая противоречиями: оставить руку или вырвать, нравится ей этот воин-охотник или нет, достоин он ее или не достоин, она смотрела на костер. Лицо горело то ли от близости огня, то ли от смущения. Ничего решить она не могла, но в это время так некстати из своей палатки вышел Лафред.
— Норки, — позвал он, — ты мне нужна.
Она с неохотой встала. Уходить от костра в вечернюю прохладу всегда тяжело.
— Зачем я тебе? — спросила она со вздохом.
— Зайди.
В палатке больше никого не было. Под потолком висел фонарь, его тусклый свет освещал серые полотняные стены. На столе стояли пустые тарелки и кружки. Лафред был без доспехов, в одной меховой безрукавке на голое тело, спутанные черные волосы стянуты кожаным жгутом. Утонченные наряды рургов ему были без надобности.
— Я сейчас уйду на всю ночь, — прошептал он, — но никто не должен знать об этом.
— Даже Улпард? — удивилась Норки.
— Да.
Ей это как-то сразу не понравилось.
— Что случилось, Лафред? Зачем так рисковать?
— Понимаешь… дело очень важное. Один шаман обещал мне жезл богов. Я должен его получить, сестра.
— Что это такое?
Брат сверкнул синими глазами.
— Жезл богов превращает противника в каменный столб. Не нужно ни мечей, ни стрел.
Не нужно воевать. Но самое главное — он не убивает. Всех можно потом оживить. Ты представляешь, Норки?
— Боги свирепые! — ахнула она, — неужели ты в это веришь?
— Верю, — сказал брат, — я видел его в действии.
— Почему же этот шаман не отдал тебе жезл сразу?
— У него есть какие-то условия. Это естественно. Поэтому мы должны договориться.
— И ты пойдешь один?
— Один. Это его требование.
У Норки нехорошо забилось сердце.
— А если это ловушка? — спросила она жутким шепотом, — ты же знаешь, как рурги мечтают получить твою голову!
— Возможно, — вздохнул брат, — но я не могу не пойти. Кем я буду, если откажусь?
— Тем же, кем и был! Нашим предводителем!
— Жалким трусом!
— Нет, Лафред!
— Не кричи. Всё обойдется, детка.
— А если нет? Если тебя схватят? Что мы будем делать без тебя?
— Что ж, — брат пожал плечом, — меня заменит Улпард.
— Нет!
Лафред не собирался с ней спорить. Он накинул плащ, не взял даже оружия.
— Вот что, сестра: отведи моего лапарга к водопою. Я подойду к вам по кромке леса. Так меня никто не увидит.
— Я не хочу этого делать, — упрямо заявила Норки, — мне тревожно за тебя.
— А мне нужен жезл богов! — повелительно сказал брат, — ступай! И никому ничего не говори. Особенно Пае.
— Пая бы тебя точно не пустила, — проворчала Норки.
С тяжелым сердцем она отвязала лапарга брата и повела его к реке. Лагерь уже утопал в оранжевых красках заката. Травы клонились от вечерней росы. Река блестела.
Иногда ей было досадно, что царем станет не Улпард, а ее брат, что именно Лафреду оказалось под силу объединить Аркемер и долину Вдов, дуплогов и подземелов, собрать войско, двинуть его на Плобл… Но если брат погибнет, то Улпард займет его место, он станет царем, а она — его женщиной. И всё сбудется, как предсказал Великий Шаман, как она сама мечтала. Но какой ценой!
Лафред вышел из леса. Черный плащ скрывал его тело, колыхаясь в такт шагам. Брат торопился. Они коротко, без особых эмоций простились, стоя у отливающей медью реки, потом он быстро поскакал вдоль берега навстречу своей смерти.
* * *
Прахшх пал с первого штурма. Озверевшие после казни своего предводителя дуплоги полезли на стены города как термиты. Все свершилось за каких-то два-три часа. Усталая Норки стояла у окна во дворце плененного правителя и смотрела на усыпанную трупами площадь. По щеке текла кровь. Чужая.
Город был красивый и хрупкий, словно сотканный из деревянного кружева. Дома горели хорошо. От этих огромных костров было жарко и светло как днем.
В соседнем зале послышался шум и визги. Норки заглянула туда. Там семья правителя, его жена и три дочери умоляли Улпарда о пощаде. Языка рургов Норки не знала, но и так было понятно, что смерти они боятся панически.
Знатная пленница в роскошной и нелепой полосатой одежде увидела ее и метнулась к ней. Очевидно, решила, что женщина окажется жалостливее. Она что-то затараторила, глотая слезы. «До чего же эти рурги ничтожны», — с презрением подумала Норки, ни одна воин- охотница никогда бы не позволила себе такой слабости.
— Ты знаешь, кого просишь? — зло сказала она, — вы обманули, замучили и убили моего брата. Никому из вас не будет пощады!
Вряд ли жена правителя поняла ее слова, но резкий, безжалостный тон ей был понятен.
Она отступила к своим дрожащим дочерям.
— Это Глихевха. Она родственница царя, — сказал Улпард, — мы пошлем Ихтоху ее голову.
Мы пошлем ему еще сотни голов за одну голову Лафреда. А потом и самого царя поджарим на костре. Дров тут хватает!
— Делай что хочешь, — вздохнула Норки устало, — всё равно его не вернуть.
Брата казнили в столице. В устрашение всем, его долго мучили, а потом отрубили ему голову. Она никак не могла с этим смириться и не могла простить себе, что тогда у реки отпустила его на встречу с коварным шаманом. Сердце до сих пор болезненно сжималось, когда она вспоминала об этом.
Во дворце почти всё уцелело. Под вопли ночных грабежей и стоны раненых она пыталась уснуть в мягкой постели с пуховыми одеялами. Пленные служанки омыли ее тело в большом бронзовом котле, выстирали окровавленную одежду, принесли ей нежную полосатую рубаху до пят, в которой рургские женщины ходили дома. Усталость была страшная, но сон не шел. Всё внутри дрожало.
Посреди ночи явился пьяный Улпард. От пожарищ за окнами было так светло, что можно было разглядеть его торжествующую улыбку под сурово насупленными бровями.
— Богиня моя, город твой! — заявил он с порога.
— Город — это еще не весь Плобл, — сказала она, поспешно сев.
— Брось! — усмехнулся он, — всё идет, как ты хотела. Неужели ты не хочешь отблагодарить меня за победу? Я так давно мечтаю о тебе, синеокая Норки!
— Ты пьян.
— Конечно, пьян! Что же еще мне делать?.. Почему ты не пришла на пир, звезда моя? Мы повеселились бы на славу!
Его веселость раздражала, хоть он и имел на то все основания.
— Без Лафреда? — холодно спросила Норки.
— Послушай, — нахмурился Улпард, — ты вечно собираешься его оплакивать?
— Еще месяца не прошло, как он погиб, — напомнила она, или ты забыл?
— Я мщу за него. И буду мстить впредь. Но это не значит, что я не должен жить, дышать, веселиться и любить женщин.
С этими словами Улпард свалился к ней на кровать, стиснул ее в объятьях и поцеловал в губы. Норки вырвалась, утираясь рукавом. Страха не было, только возмущение.
— Ты пьян, — повторила она.
— Ну и что? — усмехнулся он.
— Оставь меня!
— Зачем? Рано или поздно ты будешь моей женой, синеокая Норки. Почему не сейчас? Ты будешь лучшей наградой для меня. Смотри, мой пояс ждет тебя. Мы будем жить во дворце, будем жить вместе, а не по отдельности, всегда вместе! Ты будешь рожать мне сыновей, много сыновей…
— Я буду твоей женой, — сказала она, уже не сомневаясь, что Улпард станет царем Аркемера, Плобла и долины Вдов, — но я еще оплакиваю брата. Как ты можешь предлагать мне свой пояс сейчас?
— Как ты меня замучила, синеокая! — покачал он головой, — мое терпение чудовищно! Что еще я должен сделать, чтобы покорить тебя? Поснимать тебе звезды с неба и украсить ими твое платье?
Его могучее тело лежало рядом на кровати. Оно пахло мужским потом, вином и дымом.
Его терпение и правда поражало. Столько женщин было вокруг и своих, и пленных, а он упрямо добивался именно ее.
— Прости, Улпард, — сказала она, — мне не нужны звезды с неба… Но сейчас я просто не могу. У меня сердце обливается кровью.
Он сел, тяжело вздохнул. Потом повернулся к ней и взял ее лицо в ладони.
— Так ты мне еще желаннее. Чем больше ты упираешься, тем больше я тебя хочу… Как бы пошли белые волосы к твоим синим глазам! Я хочу, чтобы ты вышла из моей спальни с белой косой и с моим поясом в этой косе.
— Не сейчас, Улпард.
— А когда?
— Не знаю…
Утро было хмурым. Вместо костров дымились обгорелые головешки, пахло гарью.
Норки надела свои штаны, полотняную рубаху и меховую безрукавку, расчесала волосы и обвила их шарфом вокруг шеи. Они всё еще были черными.
Пленные слуги принесли ей завтрак на золотом подносе в изящной посуде. Ей всё это было в диковинку, так же как и странная деревянная мебель, сохраняющая все изгибы стволов, из которых она сделана. Но больше всего поражало, что рурги действительно живут семьями: и мужчины и женщины вместе, и у них по куче детей!
Одной есть не хотелось. Норки позвала Паю, теперь свою телохранительницу. Пая расположилась в соседней комнате и громко храпела всю ночь. После смерти Лафреда она даже похудела, но сейчас аппетит к ней вернулся. Богатырша расправлялась с рургскими угощениями быстро и бесцеремонно.
— Это ж надо так жить! — заметила она, крутя в руке палочки для еды, которые ей не понадобились, — посуда золотая! А стол-то, стол-то какой!
Стол из черного дерева был совершенно неправильной формы, в виде какой-то застывшей кляксы.
— Жаль, что наш Лафред не дожил до этого, — добавила она.
— Ну, за это они всю жизнь не расплатятся, — зло сверкнула глазами Норки.
Рургов ей было нисколько не жаль. Сердце болело о другом.
Лишь однажды оно всё-таки дрогнуло. Норки пожалела рурга. Это было в дождливый, мерзкий день, когда все предпочитали сидеть под крышами. Огромный Доронг находился в ее комнате и рассуждал о том, что все рургские женщины ему не нравятся: они холеные, мягкотелые, бесформенные и неповоротливые. Когда их насилуешь, даже не сопротивляются.
— Как куклы тряпичные, — поморщился он, — тьфу…
— Пора растопить очаг, — заметила Норки, — зябко.
— И то верно, — согласился Доронг, — понежимся как рурги, пока мы в городе.
Он позвал своих солдат, велел им принести дрова.
— Дров нет, — ответил ему Краг, — дровяной склад сгорел вместе с амбарами.
— Как это нет? — усмехнулся Доронг, — тут всё — дрова!
— Прикажешь нарубить мебель?
— А чего ее жалеть?
Норки стало жаль столы и стулья, слишком интересной они были формы.
— Постойте, — сказала она, — я тут видела целый склад деревянных дощечек с какими-то закорючками. Давайте лучше их сожжем.
— И то верно, — кивнул Краг, — сейчас будет сделано, Норки!
Через пять минут солдаты принесли гору этих дощечек и высыпали их возле очага.
Вслед за ними в комнату вбежал пленный рург в нелепой полосатой рубахе до пят. Это был хрупкий юноша, слабенький и изящный как девица. Лицо его было очень красиво, шелковистые волосы завивались кудрями, голубые глаза были широко распахнуты.
— Прошу вас! — взволнованно заговорил он на ломаном языке дуплогов, — не жгите это!
Это же книги!
— Какие еще книги? — поморщился Доронг.
— Это не просто дощечки, — пустился в объяснения юноша, — на них записи. Видите эти значки? Этими значками здесь записаны древние легенды, стихи, пьесы. Здесь записана сама история! Прошу вас, если вам нужны дрова, сожгите что-нибудь другое!
— Ты еще будешь мне указывать? — рыкнул Доронг.
— Я вас прошу!
— Как ты вообще посмел сюда явиться?!
— Это же книги, — упрямо повторил юноша.
Доронг поднял с пола одну табличку, посмотрел на закорючки на ней, ничего не понял, поморщился и бросил ее в очаг. Краг поднес к ней горящий факел.
На лице у юного рурга появился ужас.
— Не смейте, дикари! — закричал он и бросился на Крага.
Тот выронил факел, пламя лизнуло пол. В это время рассвирепевший Доронг просто за шкирку отодрал мальчишку от Крага, швырнул его в угол и вынул свой охотничий нож.
Норки тупо следила за всем этим и не могла понять, почему ей этого мальчишку жаль.
В последний момент он смотрел почему-то на нее. Потом Доронг его прирезал. Юный рург сполз по стене вниз, голубые глаза остекленели, на красивом бледном личике застыло презрение. Норки отвернулась.
Пламя загасили. На полу осталось черное пятно.
— Вот и согрелись! — усмехнулся Доронг.
Он вытер о занавеску окровавленный нож и сунул его в кожаный мешочек на поясе.
— До чего же глупые эти рурги, — проворчал Краг, оттаскивая юношу за ноги к дверям, — нашел из-за чего подохнуть! Из-за каких-то дощечек…
Норки подошла к дождливому окну. За ним всё было серо и дымно. И так безрадостно, что хотелось умереть.
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Осенью ветра в Плобле всё же задули. Они, конечно, были не смертельны, с ног не сбивали, деревья с корнем не вырывали, но продували до костей. Улпард не захотел пересидеть слякотную осень в Прахшхе, как собирался Лафред. Он слишком торопился дойти до столицы. В отличие от своего предшественника, он был горяч и безрассуден, любил рисковать и не слишком думал о последствиях.
В войске его тоже не слишком любили. Он грубил командирам, не заботился о солдатах, убеждал силой, а не уговорами. Но воин он был отважный и огромное разрозненное войско все-таки умудрялся держать в своей власти. Таков был Улпард.
Командный лагерь разбили в низине, под городом Мехезхом. Мехезх был важной крепостью на пути к столице. К его стенам рурги подтягивали по размытым дорогам свои регулярные войска. После падения Прахшха они забеспокоились не на шутку и решили воевать всерьез.
С одной стороны штурм следовало провести как можно раньше, с другой — войско дуплогов было изрядно потрепано и ждало подкрепления от подземелов. К тому же зарядили дожди.
Тоска стала невыносимой. Наверно, от этого Норки наконец решилась. Она пришла вечером в палатку Улпарда. Волосы ее были распущены, тело вымыто в ледяной воде реки, бокал выпитого вина согревал изнутри и придавал смелости. Волнение мешало ей, но все- таки гораздо сильнее хотелось любви. И ласки.
Улпарда не было. Норки огляделась в полумраке, отодвинула полотняную занавеску, за которой была постель предводителя, обычное жесткое ложе из шкур на дощатом топчане, сняла сапоги и безрукавку и легла на него. Постели рургов были куда нежнее, но во дворце она не пожелала ему отдаться. Теперь выбирать не приходилось.
Норки ждала с замирающим сердцем. Она представляла, как удивится и обрадуется Улпард, когда придет и поймет, зачем она здесь. Она считала минуты… но Улпард пришел не один. Другой, незнакомый голос за занавеской сказал:
— Не зажигай лампу, меня могут увидеть.
— По-моему, это ты плохо видишь в темноте, — ответил ему предводитель.
— Я как-нибудь обойдусь.
Норки услышала, как Улпард поставил часового у входа и велел ему никого не пускать.
— Ты не так глуп и упрям, как твой предшественник, — сказал голос, — мне это нравится.
— Не смей оскорблять моего друга! — возмутился Улпард, — тем более, мертвого! Лафред был великим воином.
— Знаю, — усмехнулся голос, — великим, но недалеким. Он мог иметь гораздо больше, чем какой-то Плобл! Но не захотел.
— Чего же больше? — удивился Улпард.
— О! Мир огромен! Вы даже не подозреваете насколько.
— За Плоблом есть еще пригодные земли?
— Есть совсем другие земли. Вся роскошь Плобла покажется тебе жалкой утварью по сравнению с тем, что ты получишь. Ни в одной сказке ты такого не слыхал.
— Что это за страна, шаман?
— Это далеко. За океаном.
— За океаном, говоришь?.. И там плодородные земли?
— Конечно. Сколько захочешь.
— И много еды?
— Полно.
— А женщины там красивы?
Голос сказал насмешливо:
— Вот уж что тебя поразит, царь, так это красота тамошних женщин. Только давай сразу договоримся — жена правителя достанется мне. Только мне!
— А что скажет сам правитель? — усмехнулся Улпард.
— Он уже ничего не скажет, — так же насмешливо ответил голос.
Разговор о женщинах Норки не понравился, тем более, что она уже лежала в постели Улпарда. Она предпочитала думать, что ему нужна только она одна. Конечно, у него были рургские наложницы в Прахшхе, но он тут же забывал о них.
— Как же мы завоюем эту страну за океаном?
— Тут я помогу тебе, царь. Мои корабли — твои люди. Мое оружие — твои воины. Мои знания — твоя власть. Я думаю, у нас это отлично получится.
— А как же Плобл?
— Дался тебе этот Плобл!
— Я должен поквитаться за Лафреда. И что я скажу войску?
— Скажешь, что есть другая страна, во много раз богаче, чем этот паршивый Плобл.
Уверен, желающих наберется много. А остальные пусть тонут в грязи и штурмуют неприступные стены Мехезха.
— Ты искуситель, шаман. Я должен подумать.
— Что ж, думай. Но если хочешь получить жезл богов, думай быстрее.
У Норки оборвалось сердце после этих слов. Она поняла, что это тот самый негодяй, что заманил в ловушку ее брата. Теперь та же участь ждала и ее будущего мужа!
— Лафред! — крикнула она, выскакивая из-за занавески, — держи его! Это лазутчик рургов!
Это он обманул Лафреда!
— Норки! — рявкнул предводитель, — что ты тут делаешь?!
— Держи его!
Шаман стоял у выхода. Красивый мужчина средних лет с черной бородкой на узком лице, и не в лохмотьях, как она думала, а в черной облегающей одежде, блестящей, словно змеиная чешуя. Удержать его оказалось невозможно. Он исчез. Усмехнулся на прощанье и растворился во влажном вечернем воздухе.
— Демон! — опешила Норки, — черный бог Вурра! Надо принести жертву богу света…
— Что ты тут делаешь? — нервно повторил Улпард.
Он явно был недоволен тем, что она подслушала разговор.
— Сама удивляюсь! — разозлилась она и пошла за занавеску надевать сапоги, — не думала, что ты водишься с силами тьмы!
— Только что ты кричала, что это лазутчик рургов, — напомнил он.
— Он убил Лафреда! Он тоже обещал ему жезл богов. Что я должна была подумать?!
— Прежде всего, то, что тебя это не касается!
— Ах, уже не касается! Или это не мой брат казнен в Хаахе? Или не мне ты предлагаешь свой пояс? Может, всё уже изменилось? Может, тебя волнуют только обещанные красавицы из далекой страны за океаном? Тогда прощай! Мне тоже нет до тебя дела!
— Постой! — Лафред схватил ее за плечи, — ты зачем приходила?
— За тем, за чем больше не приду! — вырвалась она.
Так ничего и не получилось. Коса ее осталась черной. Утром Норки поехала в лес, подстрелила там зайца, развела костер на полянке и принесла жертву богам света.
Вчерашний гость напугал ее. Она злилась на Улпарда, но она боялась за него. Он был так горяч и безрассуден! И так склонен ко всяким авантюрам!
Вечером они оба успокоились и смогли спокойно поговорить.
— Я тоже не верю этому демону, — признался Улпард, — он хочет заманить меня в ловушку.
Мне не нужна его придуманная страна, если сам Великий Шаман предрек, что я стану царем Плобла и Аркемера. И я им стану! И Плобл я завоюю и без жезла богов!
Он оказался излишне самоуверен. Войско дуплогов было разбито под Мехезхом и отброшено в леса. Союзники подземелы тут же попятились назад в свои пещеры. Многие дуплоги тоже предпочли вернуться в завоеванные города и перезимовать там. Война затягивалась, победа откладывалась, никаких сил повлиять на ситуацию у Улпарда не было.
Он злился и понимал, что тянуть нельзя: за зиму войско могло совсем разложиться и распасться. Могли появиться новые предводители, из недовольных. Могло быть всё, что угодно.
Последняя встреча всех предводителей распавшегося войска состоялась в побежденном Прахшхе. Улпард всё еще надеялся снова собрать единую силу и двинуть ее на Хаах, не дожидаясь зимы. Надежд на это было мало.
Последним явился вождь подземелов Чигвигр, он оказался самым трусливым. Вообще, трусливый и ничтожный народец жил в долине Вдов, не зря их загнали под землю как червей. Одна только Пая выделялась из этого сообщества. Норки заметила, с каким презрением смотрит богатырша на своих сородичей.
— Рурги сильнее, — сразу заявил Чигвигр, — соваться дальше — сущее безумие! Тем более с таким предводителем как ты, Улпард.
— Чем я тебе не нравлюсь? — хмуро взглянул на него будущий царь.
— Ты неосторожен, — сказал подземел.
— Это война! — рявкнул Улпард, — здесь не место трусости!
— Я говорю об осторожности.
— Ты жалкий дрожащий гитраск! Из-за таких как ты в войске начинается паника.
— А из-за таких как ты все просто гибнут! Ты лезешь на рожон, ты безрассуден, ты жесток, Улпард. И воины тебя не любят.
— Та-ак… — Улпард поднялся из-за стола переговоров во весь свой рост и оглядел присутствующих, — может, кто-то хочет выбрать другого предводителя? Может, выберем Чигвигра?
Среди командиров прошел ропот.
— Он не годится, — высказался Дивалг, — но он в чем-то прав. Воины тебя не любят, Улпард. И не верят тебе.
— Лафред мне верил!
— Но ты не Лафред.
Норки следила за лицом своего будущего мужа. Он пытался подавить гнев, чтобы не сорвать переговоры, но ему это плохо удавалось.
— Можете выбрать другого, — хмуро сказал он, — я понимаю, что тут каждый из вас хочет занять мое место… как хотите. Я знаю одно: если мы снова не объединимся, нам всем конец.
Рурги перебьют нас по частям, а уцелевших загонят снова в леса и под землю. Разве это жизнь?! Разве стоит ради этого жалкого прозябания так трястись за свои шкуры?!
Таким он ей нравился!
— Рурги всё равно сильнее, — промычал Чигвигр.
— Трус! — крикнула возбужденная Норки.
Больше слов у нее не нашлось, но во взгляд она вложила всё свое презрение.
— Если северное племя присоединится, тогда мы тоже, — поразмыслив, сказали восточные дуплоги.
— Мы отступаем, — заявили северяне, — но если Дивалг вернется, то мы подумаем.
— Я еще не решил, — буркнул Дивалг, — зима на носу…
Норки устала от всей этой мутоты. Каждый смотрел на другого, и никто не мог решиться. Улпард злился. Чигвигр, наслушавшись обвинений в трусости, тоже рассвирепел и наконец вскочил.
— Я ухожу! — объявил он, — подземелы отступают за Кехех. Это решено!
— Стой, мерзавец! — крикнул Улпард.
— Сам ты мерзавец, — был ответ.
Томорл и Расолг тоже поднялись. Повисла какая-то тяжкая тишина. Это было концом.
Концом мечты о сытом царстве, концом бурного начала. Норки с ужасом подумала, что их ждет теперь…
— Подождите! — крикнула она, — а как же Великий Шаман?! А как же его пророчество?!
Мы не можем вот так сдаться!
В ответ снова была тишина, и в этой вязкой тишине неожиданно проскрипела входная дверь. На пороге появился высокий мужчина в мокром черном плаще, худой, черноволосый, с бледным, изможденным и безжизненным лицом в капельках дождя. Горло было замотано шарфом. Норки вскрикнула от ужаса, но не только она. Все оторопели. Это был Лафред.
— Будем воевать до победы, — сказал он тихим и как будто не своим голосом.
* * *
Страшное колесо войны снова покатилось в другую сторону. Воскресший Лафред стал почти что богом для дуплогов и союзников, рурги же, самолично его казнившие, объявляли его самозванцем, но это не уменьшало паники в их рядах. Скоро объединенными усилиями взяли злополучный Мехезх и двинулись на столицу. К зиме Лафред собирался покончить с войной и обосноваться в Хаахе.
Его воскресил Великий Шаман. Так он сказал. Точнее прошептал своим новым тихим и хриплым голосом. На шее у него был шрам по всей окружности, который он скрывал шарфом. Но шрам был. Лафреду действительно отрубили голову. Норки мучилась от этого, она не могла этого понять, не могла представить, что он пережил, и не могла расспросить его об этом.
Иногда ей самой казалось, что это не ее брат, а совсем другой мужчина, суровый, молчаливый, совсем не ласковый, радость от его воскрешения перемешивалась с недоумением и отчуждением.
Улпард тоже был полон противоречивых чувств. Побеждать он любил, и друга своего любил, но ему самому хотелось стать царем. Его радость часто сменялась досадой.
Норки сидела у костра, ей смертельно надоела война, и почему-то вспоминалось родное поселение в лесу, вечерние хлопоты в безветренном затишье, запах шкур в дуплине, вкус лепешек из муки-пыльцы…
В раздумье она встала и побрела по лагерю в сторону обоза. Оранжевое солнце уже клонилось к горизонту, наливаясь грозным вишневым цветом. По привычке Норки всё еще ждала Увувса в этот час и подыскивала взглядом укрытие.
В обозе было много женщин. Они готовили, торговали, шили, лечили раненых, какая-то неумолимая сила влекла их за воюющими мужчинами, и ни страх их не останавливал, ни трудности. Попадались даже дети, они были чумазые, шустрые и вечно голодные.
И все-таки женщин было слишком мало для такого войска. Из-за одной мужчины даже подрались. Норки увидела, как они вцепились друг в друга и катались по развороченной колесами повозок земле. Вокруг собралась толпа зевак.
— Прекратите! — рявкнула она, сама не понимая своей ярости, — встаньте, а то зарублю обоих! С рургами надо драться, а не друг с другом!
Меч всегда был при ней. Она решительно сжала рукоять. «Это сестра Лафреда», — прошел в толпе шепот. Драчуны послушались. Они тяжело дышали и смотрели друг на друга с ненавистью.
Сама красотка стояла в стороне, невысокая, худая, отстранено смотрящая на своих ярых поклонников. Норки сначала даже не разглядела в ней ничего особенного. Потом встретилась с ее взглядом и поняла, что перед ней царица. Царица без царства. Без свиты, без богатства, без роскошного наряда. Очевидно, эта женщина о себе мнила такое, что другие сразу верили и с ума сходили.
— Будешь и дальше вносить смуту, — строго сказала Норки, — скажу брату. Выбери одного, другие отстанут. Это закон.
— Я не хочу никого выбирать, — спокойно ответила женщина.
Когда она говорила, то становилась еще красивее. Что-то в ней было влекущее, даже уходить от нее не хотелось.
— Одной в обозе нельзя, — покачала головой Норки, — только дразнишь мужчин! Так что выбирай.
— Но ты ведь тоже одна.
— Я! Я сестра предводителя!
— Но ты тоже женщина. И должна меня понять.
Волосы у этой царицы обоза были темные, значит, мужчин она не знала. Это было странно.
— Сколько тебе лет? — спросила Норки.
— Много, — усмехнулась женщина.
— Тогда чего ты ждешь?
— У каждого своя судьба, — был задумчивый ответ.
У Норки сжалось сердце. Она и сама до сих пор верила в пророчество Великого Шамана и ждала своего царя.
— Судьба судьбой, — хмуро сказала она, — а драк в обозе быть не должно. Понятно?
— Мне самой это неприятно.
— Смотри у меня! Я проверю.
Сердце ныло. Она сама не понимала отчего. Наверное, хотелось любви, обыкновенной любви с мужчиной. Но не с любым. И ни с кем конкретно. Его просто не было, этого мужчины, этого царя в золотом шлеме. Его выдумал Великий Шаман, а она поверила…
Лафред ел отдельно, в своей палатке. Ему приходилось долго жевать, чтобы проглотить кусок, и глотал он с напряжением и мукой. При этой процедуре он позволял присутствовать только сестре. И то изредка.
Она села к нему за стол и уронила руки на локти.
— Расскажи мне про Великого Шамана. Что он с тобой делал?
— Не помню, — коротко ответил брат.
— А что говорил?
— Что я нужен здесь.
— А про меня ничего не говорил?
— Нет.
— Ты, конечно, нужен здесь, — вздохнула она, — без тебя всё войско разбежалось бы. Улпард бы не справился.
— Он делал, что мог.
— Но он — не ты…
— Ты не любишь его?
— Ни капли!
— Но тебе пора кого-то выбрать, — хрипло сказал брат, — ты красива и только дразнишь воинов. Я не могу допустить этого в моем войске.
— Я?! — возмутилась Норки, — при чем тут я? Это в обозе есть красотка, из-за которой все дерутся. Однако ты это допускаешь!
— Кто такая? — нахмурился Лафред.
— Откуда я знаю! Я только видела драку и разняла этих петухов.
— И на том спасибо… Завтра утром приведи ко мне эту вертихвостку. Я с ней разберусь.
— А со мной? — усмехнулась Норки.
— С тобой будет то же самое, — строго сказал брат, — если не выберешь мужчину — отправлю тебя в Прахшх.
— Какой ты стал злой, — фыркнула она.
Утро выдалось прохладное, но солнечное. Даже в палатке было светло. Норки с болезненным интересом ждала, что сделает брат с этой несчастной женщиной: отдаст ее какому-нибудь воину или отправит в город? Он сидел за столом и хмуро смотрел на виновницу смуты в своем войске.
— Как тебя зовут?
— Синтия.
— Чем занимаешься в обозе?
— Лечу раненых.
— Я не потерплю свар между моими воинами. Тем более из-за женщины.
— Что же мне делать?
Норки увидела, как брат встал, подошел к этой Синтии и долго рассматривал ее в раздумье.
— Почему ты не хочешь выбрать мужчину?.. Впрочем, это и так понятно… Можешь остаться у меня. Здесь тебя никто не тронет.
Норки показалось, что она ослышалась, так непохоже это было на Лафреда.
— И что я должна буду делать? — побледнела женщина.
— Варить мне еду, — бесстрастно сказал он, — я не ем из общего котла. Если ранят — перевяжешь. Больше ничего.
Она всё еще стояла с широко распахнутыми черными глазами.
— Меня можешь не опасаться, — усмехнулся Лафред, — я после казни для любви не годен.
Мне и глотать-то трудно…
— Хорошо, — сдержанно сказала женщина и потупилась.
— Что происходит? — усмехнулась Норки, когда та пошла за вещами, — зачем тебе эта красотка? Знаешь, что будут болтать в войске?
— Мне плевать, что будут болтать, — хмуро ответил брат, — шпионку лучше держать поближе. Так надежнее.
— Шпионку? Ты решил, что она рургийка?
— Нет.
— Тогда кто?
Лафред посмотрел на нее и вздохнул.
— Эх, детка… ты думаешь, кроме Аркемера и Плобла нет больше стран?
— Ты имеешь в виду… — у Норки снова сжалось сердце, — ту страну за океаном?
— Откуда ты знаешь? — удивился брат.
— Так… слышала.
— От кого?
— Не помню. В войске болтают.
Рассказывать, как она лежала в постели Улпарда и подслушала разговор, ей не хотелось.
Ей до сих пор было стыдно.
— Болтают! — усмехнулся брат, — мы ничего не знаем о мире. Прячемся в дупла и норы под землей и думаем, что это жизнь…
— Это правда, — грустно согласилась Норки, — но почему ты решил, что эта женщина оттуда?
— Не знаю, — снова нахмурился он, — показалось.
* * *
— Спать будешь там, — Лафред указал в дальний угол палатки, — я велел принести тебе топчан.
Топчан был наскоро сколочен из необструганных досок и прикрыт шкурами. Синтия взглянула на свое ложе как на устройство для пыток.
— Повесь занавеску и постарайся мне лишний раз не мешать.
— Хорошо.
Он был очень худой: почти ничего не мог глотать. Это была ее вина, точнее — отсутствие опыта. До этого она никогда не приставляла отрубленные головы к телам. Леган и Тиберий — тем более. Пришлось воспользоваться опытом Кристиана.
Тогда, в операционной, преодолевая отвращение, она легла на безжизненное тело дупложского вождя, щека к щеке, ладонь в ладонь, она собрала всю свою энергию, согрела каждую его клетку и вдохнула в нее жизнь. Она хотела этого с неистовой силой. И у нее получилось.
Несколько дней он был без сознания, пока срастались его изуродованные ткани и восстанавливались раздробленные пытками кости. Потом пришлось отвезти его Великому Шаману, чтобы было хоть какое-то объяснение его воскрешения…
Огромная склизкая рыба выскальзывала из рук. Синтия сидела на берегу реки и потрошила ее с привычным отвращением. Ее раздражали запахи чешуи и рыбьих кишок, пальцы ныли от холодной воды, волосы лезли в глаза, но их невозможно было поправить грязными руками. Видел бы ее Кристиан! Знал бы он, что творится у нее на душе!
Кругом убивали. Она видела это собственными глазами. Она видела страшные раны и ожоги, она видела насилие, она видела грязь и мерзость. И эти странные примитивные существа прекрасно знали, что их ждет, но всё равно шли убивать или быть убитыми, шли подставляя свои уязвимые плотные тела под стрелы, мечи и копья. Этого она понять пока не могла.
По всему лагерю горели костры. Синтия подошла с котлом к своему и поставила рыбу на огонь. От рук всё еще неприятно пахло. Много отвратительного было в этом плотном мире, но наслаждение от грубой пищи она уже познала: откусить, прожевать, отправить через горло в бурлящий от голода желудок, — это начинало ей нравиться. Нравилось греться у огня, прикрываясь плащом от осеннего ветра и протягивая к нему окоченевшие пальцы, нравилось падать от усталости на деревянный топчан и даже не ощущать его жесткости. Плотный мир был построен на контрастах.
Лафред приехал, когда уже стемнело. Она тут же пошла с котлом в палатку.
— Это я не проглочу, — поморщился он, — отлей мне бульон и выйди.
— Рыба очень мягкая, — сказала она оправдываясь.
— Зато я очень жесткий, — усмехнулся он, — оставь меня одного.
— Я бы хотела помочь, — проговорила Синтия, глядя на него с тихим ужасом.
— Всё, что смогла, ты уже сделала, — заявил он, — утром сваришь какую-нибудь кашу.
— Хорошо.
У костра сидели его друзья и сестра. Они ели мясо жареного сумсурга и запивали вином.
— Что-то не больно он тебя жалует, красотка, — засмеялся верзила Доронг, — снова выгнал на улицу… Смотри, так и всю ночь просидишь под звездами!
На эту пошлость она отвечать не стала, только подумала, насколько все-таки примитивны эти дуплоги. Примитивны, поэтому и чувства их притуплены, поэтому и боль они ощущают не так остро, поэтому и страха у них нет. Для них всё просто…
Разговоры у них тоже были примитивны. Синтия устала слушать, как кто-то кого-то проткнул или прирезал, кто и сколько награбил и что собирается с этим добром делать.
Выскочка Улпард мечтал о власти и роскоши, а пошляк Доронг — о женщине, которая наконец будет ему по вкусу. Толстушка Пая, кажется, вообще ничего не желала, ее всё устраивало, как есть. Даже в завтрашний день она заглянуть не могла и не пыталась. А надменная красавица Норки погрязла в совершенно несбыточных мечтах о каком-то царе в золотом шлеме. При этом она могла совершенно спокойно вспороть брюшко живому визжащему самсургу.
Синтия больше молчала. Объект ее исследования находился в палатке, и он был ей наиболее интересен. Даже больше: он был ей безумно интересен. Ей непременно надо было узнать, что он чувствовал, умирая такой мучительной смертью. Что?! Почему он молчал?
Почему на лице у него не было ни боли, ни страха? Разве его плотное тело не страдало? Если нет, то тогда всё в порядке… А если да? Тогда можно просто с ума сойти! Иногда ей казалось, что она воскресила его только для того, чтобы вцепиться в него и затрясти: «Скажи, ну скажи, ведь тебе было не больно?!» К ночи все разошлись, а она всё еще сидела у догоревшего костра, не решаясь вернуться в палатку. Странно было осознавать себя здесь, в плотном мире, на незнакомой планете, в окружении дикарей. Иногда казалось, что это сон. А иногда — что сном была вся предыдущая жизнь. Становилось холодно. Вздохнув, она все-таки встала и пошла.
Лафред сидел за столом и смотрел на свечу. Она одна горела в темной палатке.
— Можно мне войти? — спросила Синтия осторожно.
— Почему нет? — удивился он, потом, видимо, вспомнил, что выгнал ее, и усмехнулся, — я только не ем при свидетелях. Ты давно могла вернуться.
В палатке было еще холоднее, чем на улице. На обогрев тела уходило много энергии.
Содрогнувшись еще раз при мысли о холодной ночевке, Синтия вздохнула и присела за стол.
Пламя свечи дрожало.
— Мы умели жечь только дерево, — тихо сказал Лафред, — а рурги придумали воск. Как просто и как удобно…
— Рурги много чего придумали, — согласилась она, — например, письменность.
— Письменность? Что это?
— Это способ сохранить и передать информацию… Для каждого звука они придумали значок. Этими значками можно написать слово, фразу, сообщение, рассказ, поэму, летопись…
— Летопись?
— Они вырезают их на деревянных дощечках. Для последующих поколений. А еще они придумали цифры…
— Думаешь, я не понимаю, кто они, а кто мы? — сверкнул глазами Лафред, — но это ничего не меняет. И не мешает мне их ненавидеть.
— За то, что они казнили тебя? — решилась спросить Синтия.
— За то, что они не считают нас за людей, — жестко ответил он, — мы для них лесные звери.
Дикари. У нас нет мозгов, у нас нет сердца, мы не умеем любить, мы вообще ничего не чувствуем!
Она вздрогнула. Он сказал почти всё то, что она сама думала о дуплогах да и о самих рургах тоже.
— Тебе больно? — спросила она с ужасом.
— Кто же в этом признается? — усмехнулся он.
— Можно я посмотрю, что у тебя там под повязкой? Я все-таки лекарь.
Какое-то время он сомневался. Потом пожал плечом.
— Смотри, если не боишься.
Картина была ужасная. Шов воспалился по всей окружности. То же, скорее всего, было и внутри. Всё горло распухло. Синтия, ругая себя за неопытность, метнулась к своим лекарствам. Воспаление надо было срочно снять, пока он не задохнулся.
Потом только она поняла, что Лафред никогда не видел шприцев. Их просто быть не могло в бронзовом веке даже у цивилизованных рургов. Уколы он, впрочем, перенес терпеливо. Синтия держала руки у него на шее, забирая красную энергию воспаления.
— Ты вовремя появилась, — хрипло сказал Лафред, — может, Великий Шаман тебя послал?
— Может, — улыбнулась она.
— Ты ведь не такая как все женщины. Это сразу видно.
— Тебя это пугает?
— Нисколько.
— А ты вообще чего-нибудь боишься?
— Чего мне бояться? — усмехнулся Лафред, — я прошел через всё.
— А что ты чувствовал? — тут же спросила Синтия.
— Ничего, — ответил он сухо.
* * *
«Сия Нрис Индендра» коротко было написано на гранитной плите. Могила была ухоженная, осенние цветы всё еще украшали ее: пестрые хризантемы и кроваво-красные гладиолусы. Руэрто присел на камень. Было тихо и безветренно, было совершенно идиотское время дня — четыре часа, время, когда ничего не хочется делать, работа не спорится, а отдыхать еще рано.
Он принес матери огромный букет и положил его, как бы извиняясь, что не был у нее почти два года. Не был, хотя слугам строго-настрого приказал следить за могилой. Мать не отпускала его. Даже мертвая, даже им самим убитая, она имела какую-то власть над ним. Он сидел и размышлял в который раз: была ли она чудовищем или просто несчастной больной женщиной? Жалеть ее нужно или ненавидеть?
Он устал от суеты, от разгрузки корабля с его вещами, от толкотни в доме, от бесконечных вопросов слуг, куда какую картину вешать, где какую голограмму спроецировать… На кладбище легче думалось. И он додумался вдруг до одной простой вещи.
Он понял, почему не позволяет себе иметь детей: не потому что не хочет, а потому что в глубине души боится породить такое же чудовище, как его мать.
Вздохнув, он встал. За его спиной на песчаной дорожке между зеленой сосенкой и пламенеющей рябиной стояла высокая девушка в черном плаще. Как ценитель женской красоты во всех ее видах, он сразу отметил необычность ее хмурого лица и совершенно потрясающие карие глаза. Он просто провалился в глубину этих глаз.
— У вас здесь кто-то есть? — спросил он для знакомства.
— Нет, — ответила она, — просто я иногда люблю гулять по кладбищу. Это соответствует моему настроению.
— Откуда у такой красивой девушки похоронное настроение? — усмехнулся Руэрто.
— Долго рассказывать, — недовольно ответила она.
— Я могу чем-то помочь?
— Вряд ли.
Они посмотрели друг на друга, и у Руэрто что-то перевернулось внутри. Захотелось или убежать от нее или заполучить ее сейчас же и немедленно. Оба варианта его не устраивали.
— Знаете, чья это могила? — спросил он оглядываясь.
— Да. О ней много рассказывают. Я специально пришла взглянуть.
— Это не музей. Это кладбище.
— Я понимаю.
— Сия Нрис — моя мать.
Девушка побледнела.
— Извините…
В модуле и дома она не выходила у него из головы. Потом он всё-таки забыл о ней, потому что привезли наконец контейнер с его любимыми картинами. Он распорядился разместить их в белой спальне и голубой гостиной. Гостиная была в форме многогранника, каждая стена без окна подходила для картин идеально, в центре стоял круглый диван, с которого удобно было ими любоваться.
Забывшись, Руэрто наслаждался «Лодкой в камышах». От желтовато-зеленого пейзажа с рекой, лодкой и мельницей на дальнем плане веяло тишиной, миром и спокойствием.
Именно этого ему сейчас и не хватало. А потом в это спокойствие ворвалась маленькая наглая девчонка с белой челкой.
— Дядя Руэрто! Я не выйду за тебя замуж! — заявила она с порога.
Слуги виновато смотрели на него, но ничего поделать с ней, видимо, не могли. Через минуту до него дошло, что это, вероятно, дочь Кера. Выросла. Похорошела. Стала невестой…
Что-то такое он припомнил. Кажется, Леций собирался их поженить. Кажется, ему самому на тот момент было всё равно, вот он и согласился на благо Директории.
— Оставьте нас, — велел он слугам.
— Дядя Руэрто!.. — запальчиво повторила девчонка.
— Анастелла? — спросил он на всякий случай.
— Да, — кивнула она, забавно тряхнув белыми кудряшками.
— Ну что ж, здравствуй, — усмехнулся он.
— Здравствуй, — немного поостыла она.
— Присаживайся.
— Я… ну, в общем…
Она села напротив «Лодки», нервно сцепила руки и уставилась в пол.
— Дядя Руэрто, я хочу тебе сразу сказать, что я за тебя замуж не выйду, что бы там Директория ни решила.
— Понятно, — кивнул он, — а почему, собственно?
— Потому что… — Анастелла посмотрела на него с вызовом, — потому что я не люблю тебя.
И никогда не полюблю.
— Всего-то? — насмешливо спросил он.
— Тебе этого мало?! — возмутилась она.
Ему этого было достаточно. Он вообще не хотел жениться. Но выслушивать такие заявления было не очень-то приятно.
— Для меня это не важно, — сказал он, пожимая плечом.
— Даже то, что твоя жена любит другого?! — чуть не набросилась на него строптивая девчонка.
— Люби, кого хочешь, — усмехнулся он, — какая мне разница?
— Ты откажешься от меня или нет?!
Руэрто еще хотелось ее немного подразнить, но потом жалость победила.
— Что ты так волнуешься? — усмехнулся он, — иди к папе и скажи, что я передумал. И никаких проблем.
— Правда?! — обрадовалась Анастелла, даже подпрыгнула от радости.
— Боже мой, детский сад… — вздохнул он.
— Я так волновалась, — призналась она.
— Я заметил.
— Ой! Как хорошо, что мы договорились… можно посмотреть твои картины?
— Конечно.
Анастелла перемещалась по круглому дивану, пока не рассмотрела всё. Ей больше нравились цветы и сказочные сюжеты.
— А я сама рисую, — призналась она, — конечно, мою мазню ты бы к себе не повесил. У тебя такой вкус!
— Кто знает, — улыбнулся он, — может быть, и повесил бы.
— Но ты же не видел.
— Еще увижу.
— Я тебе покажу. Обязательно! Только не очень критикуй, а то я обижаюсь.
В белой спальне на картинах были только женщины во всех видах и даже в соитии с ягуаром. Анастелла слегка смутилась, но виду не подала. Села на кровать и принялась всё рассматривать.
— Давай отметим наш развод, — предложил Руэрто.
Он опустил столик над кроватью и вызвал робота с вином и угощением.
— Я так переживала в последнее время, — призналась она.
— Так в кого же ты влюбилась? — спросил он, наполняя ей бокал.
— Он студент, — сказала Анастелла, и глаза ее загорелись, — землянин.
— А родители знают?
— Ну… они его видели. Мама, кажется, догадывается. А папа даже не подозревает.
— Бедный папа, — засмеялся Руэрто, — и бедный Леций Лакон. И бедная Директория! Наши девочки влюбляются, в кого попало…
— А ты не скажешь папе сам? — немного смущенно спросила Анастелла, отставляя пустой бокал.
— Я? Сам?
— Ну, тебе же проще! Скажешь, что ты передумал.
— Ладно, — кивнул он великодушно, — нет ничего проще.
* * *
— С вами очень хорошо работать, — сказала Оливия, когда он вылез из саркофага, — вы все режимы проходите очень плавно.
— Конечно, — не стал он скромничать, — я же мастер!
Она оказалась еще более строгой и красивой, чем на кладбище. Черт знает что это была за особа. Ему иногда казалось, что он побаивается ее тяжелого взгляда. Это он-то! Прыгун!
Чтобы побороть этот идиотский, необъяснимый страх, ему хотелось немедленно затащить ее в постель. Потом он понимал, что это глупо.
Руэрто вышел в коридор. Ноги от перегрузок заплетались. Из соседней двери почти выполз Ольгерд в таком же состоянии. Они с пониманием посмотрели друг на друга и отправились в буфет.
— Послушай, какого черта! — проворчал Руэрто, запивая шампанское водкой, — я вовсе не собирался на ней жениться! Мне вообще ни на ком нельзя жениться: это будет преступление.
И детей нельзя иметь. Неужели наш лучезарный Леций этого не понимает?.. Но представь себе: заходит пигалица и заявляет: «Я тебя не люблю и никогда не полюблю!» Это как?!
— Кошмар, — поморщился Ольгерд.
— Вот именно… У меня женщин было больше чем битой посуды в этой забегаловке! Но такого мне еще никто не заявлял! Ни до, ни после…
— Она еще девчонка и ничего не понимает.
— Вот именно…
Они выпили еще. Ольгерд тоже был в скверном настроении, поэтому бутылки пустели быстро.
— Нет, я хочу на него посмотреть, — не выдержал Руэрто, — это просто интересно!
— На кого?
— На этого студента, которого она так любит!
— Ты знаешь, где его найти?
— В общежитии, где же еще?
— И что ты ему скажешь?
— Да ничего! О чем с ним говорить?
— Хорошая идея.
— Прыгнем? — спросил Руэрто.
Ольгерд встал и покачнулся.
— Нет. Лучше возьмем такси.
Они вылезли возле общежития, прошли по темному двору и остановились в вестибюле мужского корпуса. Там он узнал по справочной, что счастливчик Льюис Тапиа живет в восьмой комнате на первом этаже, но сейчас его нет.
— Приплыли, — усмехнулся Ольгерд, — что будем делать?
— Ждать, — заявил Руэрто.
Они дожидались на спортплощадке напротив окон корпуса. Окна все были одинаковые, с желтыми занавесками. Почти нигде свет уже не горел. Зато разгорелись ночные звезды, как известно, друзья влюбленных и поэтов. Оорл периодически порывался пройти по бревну, но всё время падал. Руэрто даже не пытался. Он сидел на заборчике и смотрел на дорогу.
Идиотское было занятие. Как раз для пьяного идиота.
Наконец поздно вечером они появились. Оба. Шли в обнимку и целовались через каждые пять шагов. Льюис запускал руки в ее пушистые растрепанные волосенки, а она со смехом висла у него на шее. Оказалось, что это не очень-то приятно — смотреть на чужое счастье, на брызжущее, искрометное счастье! От этого почему-то занудно ныло сердце.
— Черт возьми, Ромео и Джульетта, — проворчал Руэрто.
— Красивый мальчик, — хмуро сказал Ольгерд, — моя жена тоже в него влюблена.
— Риция?! — он чуть не упал с забора.
Оорл не ответил.
— Пошли, — сказал он, — ты видел достаточно. Я тоже.
— Я видел двух глупых влюбленных щенков!
— И двух пьяных старых дураков.
— Послушай, не свернуть ли нам башку этому студенту? Отбивать женщин у Прыгунов — это уже сверхнаглость!
— Пошли, мы смешны…
В восьмой комнате вспыхнул свет. Два силуэта за желтой занавеской слились в один.
Смотреть на это стало невыносимо.
Потом была мокрая от моросящего дождя дорога по ночному городу. Они шли шатаясь и сожалели, что Эдгар на Тритае: втроем они бы так не набрались.
— Черт его понес в этот лягушатник, — ворчал Ольгерд, — он свалил на меня все свои проблемы. Я теперь должен выслеживать какого-то дядю Роя и наблюдать за Оливией.
— Вообще, странная девица, — заметил Руэрто.
— Ничего странного… Только мурашки по спине ползут, когда она смотрит.
— У тебя тоже?
Они посмотрели друг на друга и рассмеялись. Им тогда было смешно. Город уже плакал холодными слезинками дождя, а они хохотали… В самом деле, не плакать же было о том, что какая-то девчонка влюбилась в бедного студента и потеряла голову от счастья! Не злиться же, что молодость — это для молодых и любовь для них же! Не думать же всё время только об этом…
Дом всё еще был в хаосе переезда. Это раздражало. Слуги спали, поэтому он сам разделся, сам разобрал постель и сам задернул шторы, чтобы солнце не вздумало разбудить его до самого обеда. Голова болела, а на сердце лежал какой-то тяжелый, неповоротливый кирпич.
Утром позвонил Кондор и настойчиво позвал его к себе в больницу. Руэрто терпеть не мог всякие обследования, поэтому откладывал визит почти две недели. На этот раз пришлось согласиться.
— В моей крови полно алкоголя, — предупредил он, усаживаясь в сканерное кресло.
— Ты здоров как бык, — вежливо улыбнулся воспитанный отпрыск Конса, просвечивая его своими всевидящими глазами, — всё с тобой в порядке, я это и так вижу. но я должен сделать кое-какие анализы.
— Зачем?
— Как зачем? Все-таки два года на Наоле…
— А! Ну-ну…
Руэрто закрыл глаза и отдался на волю аппаратуры. Уколов и скребков по коже он почти не почувствовал. В заключение плюнул в пробирку, и на этом его мучения закончились.
— Подожди, — сказал Кондор как-то особенно осторожно, — мне еще нужно с тобой поговорить.
— Ну, так говори, — пожал плечом Нрис, присаживаясь на подоконник.
За окном ветер трепал золотую осеннюю роскошь. Листья падали на белые плиты дорожек и на разноцветные скамейки в парке.
— Как ты думаешь, Ру… у тебя могут быть дети?
Вопрос просто ошарашил. Наверно, потому что был совершенно неожидан. И о больном.
— Послушай, ты сам только что заявил, что я здоров как бык!
Кондор виновато улыбнулся.
— Я не об этом… Я имею в виду уже взрослых детей. Где-нибудь. Может такое быть?
— Послушай, братишка…
— Ты очень удивишься, если узнаешь, что у тебя есть взрослый сын или… дочь?
— Скорее содрогнусь, — усмехнулся Руэрто, — но этого, к счастью, быть не может.
— Ты уверен? — серьезно посмотрел на него брат.
— Разумеется, — так же серьезно уставился на него Нрис, — я всегда отдавал себе отчет, что это будут внуки моей матушки. Так вот: никаких внуков у нее нет и не предвидится… разве что произошло чудо.
— Возможно, что и произошло.
— О чем ты?
— Нрис… я бы не затеял этот разговор, если б у меня не было оснований. Один мой пациент — васк, значит, потомок Прыгуна.
— И ты решил, что это мой потомок?
— Это наиболее вероятно.
У Руэрто нехорошо заныло в груди. Такого виража от жизни он не ожидал. Он даже не знал, радоваться ему, сомневаться или просто ужаснуться неумолимой силе судьбы.
— И сколько лет твоему пациенту? — спросил он.
— Семнадцать, — ответил Кондор.
— А какого он пола?
— Вообще-то женского.
— Черт бы тебя побрал, Кон! Ты хочешь сказать, что у меня есть взрослая дочь?!
— Это будет ясно после результатов анализов.
Руэрто посмотрел на серое небо и на золотые листья кленов на дорожках и понял, что это спокойствие уже не для него, что его мелко трясет от волнения.
— Так делай скорее! — взорвался он.
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Оливии хотелось стучать в стенку кулаками, когда она слышала смех, шаги или скрип кровати. Ее обожаемый Льюис был счастлив, но она не могла за него порадоваться. Она его ненавидела за это! А еще больше ненавидела эту наивную, избалованную и бесстыжую девчонку, которая малюет на стенах идиотских бабочек!
Льюису даже хватило наглости явиться среди ночи и попросить заварку. Оливия сунула ему и печенье в придачу, но решила, что завтра же переедет в женский корпус. Хватит с нее такого соседства…
Ночь была ужасной. И не только из-за влюбленной парочки за стеной. Как только она закрывала глаза, огромный купол начинал рушиться над ней, сердце сжималось, она покрывалась липким потом и просыпалась. Никакие таблетки Кондора не помогали. Это становилось невыносимым.
Совершенно измученная и злая, Оливия пришла утром в Центр Связи. Там ей всегда удавалось переключиться на работу и забыться. Усилием воли она взяла себя в руки, стала взрослой, умной, серьезной, неуязвимой…
Потом пришел Ольгерд Оорл. Она тупо стояла с микропаяльником над макетом и думала:
«Какое мне, собственно, дело до какого-то Льюиса, когда на свете существуют такие мужчины? Повезло же этой зазнайке Риции! Сама не знает, что имеет!..»
— Что с тобой, Олли? — спросил он с тревогой, — ты очень бледная.
— Ничего, — ей стало стыдно за свою слабость, — сейчас будем работать. Садитесь.
Сеанс она провела нормально, только руки немного дрожали.
— Ты не заболела? — снова спросил он озабоченно.
В последнее время он стал более внимательно к ней относиться. Раньше почти не замечал.
— Господин Оорл, — сказала она с волнением, — вы не могли бы мне помочь?
— В чем?
Оливия посмотрела ему в глаза и потупилась.
— Я в детстве пережила аварию на Меркурии. А теперь меня постоянно преследуют кошмары: треснувший купол, пожар, паника… Я никак не могу от этого избавиться. И, наверно, не избавлюсь, пока не побываю там. Мне нужно попасть на место аварии, господин Оорл. Мне нужно на Меркурий.
С минуту Ольгерд молчал. Она смиренно ждала, что он решит, и смотрела в пол.
— Хорошо, — сказал он наконец, — я понял. Когда ты будешь готова?
— Я? — совсем разволновалась она, — хоть сейчас!
— Мне нужно знать базу, ближайшую к этому месту.
— «Раскат-5». Это на плоскогорье Сольвейг.
— Понятно. Не волнуйся так. Через час я вернусь. А тебе советую переодеться.
Оливия осталась одна в лаборатории. Она даже не поняла, что произошло. А произошло то, что через час она будет на Меркурии! В том месте, которое всегда вспоминала с ужасом и болью! И это оказалось возможно.
За час она сменила платье на комбинезон, а туфли на ботинки. Голова болела от бессонной ночи, а сердце бешено колотилось. Унять его она не могла, несмотря на всю свою силу воли.
Оорл пришел точно, как обещал. Он взял ее за руки, чтобы успокоить, но добился обратного: он был слишком красив. Оливия злилась на себя за свое волнение и от этого волновалась еще больше.
— В прыжке ничего страшного нет, — усмехнулся Ольгерд, — ты долго нас испытывала, попробуй теперь сама, что это такое.
— Да, давно пора… — пробормотала она.
— Всё будет хорошо. Обними меня покрепче и закрой глаза.
Она посмотрела на него с ужасом и вдруг поняла, точнее, призналась себе, зачем ей все это было нужно: этот страх, этот прыжок, этот Меркурий, эти воспоминания… только затем, чтобы прижаться к Ольгерду Оорлу. Вот зачем! Вот ради чего — ради этого мгновения она жила всё это время, росла, училась, мучилась кошмарами, строила из себя серьезную даму… всё — только притворство, только глупость, только фон, на котором существуют мужчины и женщины!
Ольгерд был сосредоточен и серьезен. У него явно не было таких безумных мыслей. Он привлек ее к себе, сначала осторожно, потом крепко, надежно и уверенно. Оливия от этого чуть не потеряла сознание еще до прыжка, ей показалось, они оба падают в бездну. Но падала пока только она одна.
Потом невесомость и жар пронзили каждую ее клеточку. Ольгерд стоял неподвижно, даже почти не дышал, но ей показалось, что он весь закипает как разбуженный вулкан.
Приоткрыв глаза, она увидела, что его сиренево-белая энергия превращается в голубую, в ослепительно-пронзительно-плазменно голубую, они как будто стоят внутри сияющего голубого шара.
Она вовремя зажмурилась, потому что потом началось настоящее падение, настоящая невесомость. Сердце подпрыгнуло к горлу, уши заложило, а внизу живота всё женское в ней просто взорвалось. И это продолжалось, как ей показалось, несколько секунд.
Потом почему-то был холод и тусклый желтый свет дежурного освещения. На «Раскате» экономили энергию. Воздух тоже был тяжелый и спертый. Они очутились в одном из нежилых отсеков базы, посреди труб и проводов.
— Вообще-то точностью я никогда не отличался, — усмехнулся Ольгерд, — как ты, Олли?
Она раздвоилась. Измученная девочка испуганно прижималась к нему и дрожала от волнения, а возбужденная женщина думала только об одном: как бы эту ситуацию использовать? От этих мыслей ей было стыдно, и она снова злилась на себя.
— Мы на Меркурии? — пробормотала она.
— За это могу поручиться. А вот что это за дыра, понятия не имею. Ты в порядке?
— Не знаю. Голова кружится.
— Мне тоже надо отдышаться. Давай посидим. Потом возьмем скафандры на складе.
Они присели на трубу. В голове не укладывалось, что минуту назад они были на Пьелле в лаборатории.
— У тебя здесь погибли все родные? — спросил Ольгерд.
— Да, — кивнула она, — я одна осталась и то чудом. Нас было много детей в аварийном отсеке, но спасатель вынес только меня. Повезло как идиотке…
— Сколько тебе было лет?
— Пять.
— Да…
Ольгерд снова обнял ее. Ей не хотелось, чтоб он относился к ней как к девочке, но о другом можно было не мечтать. У него была Риция — красотка-Прыгунья, и, если верить слухам, ему вполне хватало собственной жены.
— Вообще-то они мне были не родные, — сказала Оливия, — как оказалось, я аппир. Или вообще черте кто. Сама не знаю.
— Почему ты так решила? — внимательно посмотрел на нее Оорл.
Ей очень хотелось удержать любой ценой его внимание.
— Мне сказал Кондор. И потом… со мной довольно странные вещи происходят на Пьелле.
На Земле этого не было.
— Например?
— Я вижу цвета. Вы обычно сиреневый. А перед прыжком был голубой шар, такой раскаленный, мерцающий. Это так?
— Та-ак, — изумлено проговорил Ольгерд, — только сам-то я ни черта не вижу.
— А когда я злюсь или боюсь чего-то, я сама становлюсь голубым пламенем.
— Ты?!
Она поняла, что проболталась. Дядя Рой строго-настрого запретил ей говорить об этом, хотя и не объяснил почему.
— Ну… это бывает редко, — смутилась Оливия, — когда я уж совсем в гневе.
— «Голубой плазмы» достигают только Прыгуны, — сказал Ольгерд.
У нее упало сердце.
— Как только Прыгуны?
— Послушай, детка, это не тебе надо нас изучать, а наоборот.
— Не надо меня изучать! — совсем перепугалась она, — может, я и сама всё вспомню.
Ничего она не вспомнила. Только слезы текли рекой под шлемом скафандра, и их невозможно было вытереть. Развалины когда-то большого города были занесены вулканическим пеплом, в багровом свете процеженного сквозь облака солнца всё казалось ненастоящим, как декорации грандиозного спектакля.
Суров был огненный Меркурий. Сверкали молнии, под ногами проскакивали змейки электрических разрядов, адская жара облизывала скафандры, безуспешно пытаясь проникнуть внутрь. В этом пекле Оливия когда-то жила! Под этими черными, оплавленными обломками купола она чувствовала себя в полной безопасности, она была беззаботна, счастлива и любима.
Лица родителей почти стерлись из памяти, остались какие-то абстрактные образы. Отец был веселый, но вечно занятой, а мама то строгая, то добрая и всегда немного нервная.
Бабушка была нудная, всё время поучала и осторожничала. А дедушка был самый славный, он всегда играл с ней и брал ее с собой. Вот кого она любила больше всех!
— И это всё, что осталось от моего детства, — вздохнула она, стоя на обломках.
Ольгерд терпеливо ходил с ней и ждал, пока она насытится воспоминаниями. В конце концов, она просто устала от тяжести скафандра и десантных ботинок, а слезы затекли уже за воротник. Бродить тут больше не было смысла.
На вездеходе они вернулись на станцию. Ольгерд ничего не спрашивал, да она и сказать- то ничего не могла: у нее дрожала челюсть, и стучали зубы. На душе было почти то же, что и за лобовым стеклом: адский пламень, пыль и пепел.
В гостевой каюте она долго стояла под горячим душем, унимая нервную дрожь. Потом вышла внешне спокойная и притихшая.
— Сейчас доставят ужин, — сказал Ольгерд.
— Я не хочу есть, — вздохнула она.
— Бокал вина тебе сейчас не помешает.
— Не думаю.
— Ты еще не вышла из стресса.
— По крайней мере, я теперь знаю, что этот купол на меня больше не обрушится. Я видела его обломки.
— Тебе стало легче?
— Не знаю…
У нее дрожали руки, хотелось просто сдавить ими голову, упасть на кровать и заскулить.
Но разве могла она себе такое позволить?
— Давай попробуем еще одно средство, — сказал Ольгерд, серьезно на нее глядя.
— Какое?
Он встал из-за стола, скинул с кровати на пол скафандры, обернулся к ней.
— Ложись.
Оливия встала как во сне, шагнула к нему на ватных ногах и послушно потянула вниз молнию своего комбинезона, всё еще прилипавшего к мокрому телу.
— Раздеваться не нужно, — покачал он головой.
— А что нужно? — вспыхнула она.
— Тебе? Просто забыться.
Он взял ее на руки, уложил на кровать и сам лег рядом. Она чуть с ума не сошла от этого.
Его сиреневое свечение стало чисто-белым, даже немного золотистым, оно было горячим и пронизывающим всё ее существо. В ответ ее тело вспыхнуло «голубой плазмой». Она сама не ожидала от себя такого взрыва и такого бешеного желания, доселе незнакомого. Всё как будто ожило внутри и запульсировало.
Ольгерд этот голубой взрыв не видел, но почувствовал и посмотрел на нее изумленно.
Она ждала поцелуя, она хотела впиться в него губами, вцепиться руками и обвить ногами. И поснимать чертову одежду! Ей казалось, что ее тело давно уже знает, как любить мужчину, что всё это ей знакомо…
— Не мешай мне, — прошептал ей на ухо Оорл, — тебе ничего не нужно делать. Закрой глаза и ничего не бойся.
Горячие волны окатывали ее с ног до головы. Она парила в невесомости, падала и взлетала, наполнялась и пустела, раскалялась и остывала… блаженство было такое, что она забыла о плотской любви. Вряд ли что-то подобное можно было испытать от контакта двух тел. Это он верно сказал: раздеваться не нужно.
Совершенно потрясенная, успокоенная, чистая, словно омытая изнутри родниковой водой, Оливия лежала щекой на жесткой казенной подушке и не могла пошевелить даже пальцем. Ольгерд тоже без сил уткнулся в подушку лицом. Она подумала, что теперь хоть на коленях поползет за ним на край света.
— Ты Бог, — сказала она ему, как только он очнулся.
— Я белый тигр, — сказал он серьезно, — а вот кто ты, детка?
— Женщина, — проговорила она.
— Это я заметил, — усмехнулся он, — женщина ты потрясающая.
Оливия села и снова расстегнула на груди молнию, с вызовом глядя на него.
— А вот это уже лишнее, — сказал он.
— Почему?
— По-моему, твой шок уже прошел.
— Ну и что?
— Что? Я предлагаю на этом остановиться, доесть ужин, передохнуть и вернуться на Пьеллу. Тебя такая программа устраивает?
«Чертова Риция!» — подумала Оливия и со злостью застегнулась.
— Вполне, — хмуро сказала она.
* * *
Льюис сидел на кухне и ковырял ложкой в пирожном. Риция поила его чаем. На ней был мягкий розовый халат с рюшечками, в нем строгая наставница выглядела совершенно домашней, уютной и женственной. Такой он видел ее впервые и даже не представлял, что она может так перевоплотиться.
Ему было неловко находиться в доме Ольгерда Оорла, хотя он и не питал к его жене никаких запретных чувств, наоборот, своей наставницей он почтительно восхищался и не смел ей ни в чем отказать. Она была просто богиня рядом с ним, и он смущался. Непонятно только было, чего смущается она.
— Ты не хотел бы жить у нас? — спросила Риция, подвигая к нему вазочку с вареньем.
— У вас? — удивился он.
— Почему нет? — пронзительно взглянула она, — у тебя будет дом, а не общежитие.
— Я всю жизнь живу в общежитиях, — усмехнулся Льюис, — с девяти лет.
— Вот именно, — вздохнула она.
Ему, конечно, хотелось домашнего уюта, хотелось просто вспомнить, что это такое… но он не понимал, зачем он тут нужен. И он панически боялся Ольгерда.
— Ты можешь выбрать любую комнату или две, пользоваться нашими модулями, приводить друзей, когда захочешь… И до Центра от нас близко. А я, между прочим, хорошо готовлю…
Ему давно уже казалось, что Риция опекает его чересчур. Иногда это нравилось, иногда раздражало. Особенно, когда она пыталась оградить его от «разлагающего влияния Герца». К счастью, это было невозможно. Герц, как стихийное бедствие, просто случался в его жизни.
Появлялся и пропадал, врывался вихрем и рассеивался как туман…
— Спасибо, — совсем смутился Льюис, — но что скажет ваш муж?
— С чего бы ему возражать? — пожала она плечиком в розовом халате, — его почти не бывает дома.
— Мне как-то неловко обременять вас.
— Обременять? — усмехнулась Риция и сверкнула черными глазами, — глупый мальчик! Ты забыл, кто я? Да я для тебя любую звезду достану с неба. Мне это ничего не стоит.
— Вы богиня, — сказал Льюис и начал предательски краснеть.
Неловко было слышать такие слова от женщины. В дополнение к этому кошмару явился ее муж. Риция, видно, сама не ожидала его прихода, потому что нервно вздрогнула и пролила чай на скатерть.
— Боже, где ты был! — охнула она, когда он встал в дверях кухни.
Вид у хозяина был невероятно усталый и мрачный.
— На Меркурии, — сказал он.
— Здравствуйте, — пробормотал Льюис.
Хмурый взгляд просто пригвоздил его к стулу.
— Здравствуй.
И Риция еще хотела поселить их вместе!
— Что ты забыл на Меркурии, Ол?
— Потом расскажу.
— Тебя накормить?
— Я сыт.
— А чай с нами будешь?
— Нет. Пойду приму ванну.
— Вечером прием у Кера. Ты не забыл?
— Забыл. Хорошо, что напомнила.
— Какой костюм тебе приготовить?
— Любой… А ты можешь идти в этом халате. Он тебе невероятно идет.
Больше не удостоив Льюиса взглядом, Ольгерд Оорл исчез в глубине коридора. Льюису тоже захотелось исчезнуть. Немедленно.
— А ты идешь к Кера? — спросила Риция, нервно промокая лужицу чая салфеткой.
По всему было видно, что она расстроена.
— Я еще не член королевской династии, — усмехнулся Льюис.
— Ну и что? Разве Анастелла тебя не пригласила?
— Она посчитала, что это будет неудобно. Мне тоже так кажется.
— Что, эта принцесса тебя стесняется?
— Нет…
— Или вы боитесь Ру Нриса?
— Мы не боимся. Просто на этом приеме Ру Нрис обещал от нее отказаться и сказать об этом Кера и Лецию.
— Понятно. А ты не хочешь попадаться им под горячую руку?
Совершенно заливаясь краской, Льюис скомкал в руке салфетку.
— Я ничего не боюсь! Просто зачем подливать масло в огонь?
— Ты любишь Анастеллу? — строго спросила Риция.
— Да! Люблю! — уже запальчиво ответил он.
— Тогда ты должен быть там, рядом с ней. Не отираться у порога, а сидеть за столом. Это я тебе говорю как Прыгун. И как женщина тоже.
Льюис осознал себя ничтожеством. Он действительно в глубине души боялся этих монстров. Ему было бы проще, чтобы они разобрались в своих династических делах без него. И он действительно не смел представить себя с ними за одним столом. Это было бы нагло, дерзко и безумно!
— Хорошо, я готов туда пойти, — сказал он с отчаянием, — но ведь Анастелла меня не приглашала.
— Я тебя приглашаю, — заявила Риция, — если, конечно, хочешь.
— Хочу, — обреченно вздохнул он.
— Тогда мы залетим за тобой в половине девятого.
Льюис брел домой и думал, кого из Прыгунов он еще не разозлил? Ольгерд явно ревнует к нему жену, Нрис — Анастеллу, Кера ее же, свою дочь. А Леций просто не любит, когда нарушают его планы. Четыре таких врага — это уже слишком! Это же надо было так влипнуть!
У себя в комнате он как будто перенесся в другую реальность, и ему стало легче. Здесь Анастелла была не принцессой, а обыкновенной девушкой. Он целовал ее и снимал с нее одежду, не думая о том, чья она дочь. Здесь им было легко и хорошо. Неужели это была иллюзия? Только часть реальности?
— Звонил дядя Рой, — заглянула к нему Оливия, — он ждет нас вечером в гостинице.
— Я не могу, — сказал он с досадой, — мне надо на прием к Кера.
— Зачем? — уставилась она своими темными, демоническими глазами.
— Я обещал.
— Ты будешь там выглядеть полным идиотом.
— Перестань, Олли!
— Иди к черту! — разозлилась она, — я и одна встречусь с дядей Роем!
И хлопнула дверью. Поговорили! Что-то случилось с их дружбой в последнее время. Он так увлекся Анастеллой, что перестал замечать, что происходит с Оливией. А она постепенно превращалась в какую-то дьяволицу, злую и нервную.
В половине девятого у подъезда общежития приземлился фиолетовый модуль Оорлов.
Льюис набрался храбрости и вышел. В кабине сидела только Риция.
— Какой же ты красивый, — улыбнулась она.
— А где ваш муж? — тут же смутился он.
— Он устал. Прилетит попозже.
На Риции был белый плащ, из-под которого сверкало мелкими блестками антрацитово- черное платье. Богиня благоухала тонкими духами с ароматом цветущего луга.
— Мы не опоздаем? — спросил он от волнения первое попавшееся.
— Я всегда точна, — усмехнулась Риция, — это Зела любит опаздывать.
— Это та самая актриса, которая играла Росандру? — уточнил он, в восторге оттого, что увидит эту женщину вблизи.
— Это та самая актриса, — с заметной иронией подтвердила его наставница, — для которой была написана эта пьеса, для которой построен этот театр… и для которой вообще освоена эта планета.
Это была женщина, которая покорила даже непреклонного дядю Роя. Льюис это знал и мечтал постоять с ней хотя бы рядом.
— А она там будет, это правда? — спросил он.
— Кажется, ты любил Анастеллу, — насмешливо взглянула на него Риция.
— Я и люблю Анастеллу, — начал он оправдываться, потом понял, что это глупо.
Долетели они быстро. Только ускорились и сразу зависли над замком Кера. Дорога в замок для него была привычна: и стоянка модулей, и парк, и парадный вход, и вестибюль.
Непривычной была только торжественная обстановка. Обычно они с Анастеллой проходили через каминный зал к ней в мастерскую или спальню, а теперь пришлось пройти в гостиную.
Там оказалось уютно: дерево, стекло, зеркала, красновато-тусклое освещение, посредине — сверкающий посудой сервированный стол. В кресле у камина сидела роскошная женщина в изумрудном платье с копной рыжих волос. За спиной ее стояли Конс и Леций и, похоже, спорили. Кера что-то объяснял Флоренсии, Миранда прогуливалась вдоль окон с Кондором, а Анастелла пересчитывала тарелки. Она была так торжественно одета в васильково-синее платье с глубоким, женским декольте, что Льюис ее сразу не узнал.
Его появление вызвало легкое удивление. К счастью, всего лишь легкое. Прыгуны прекрасно знали, что Риция — его наставница и опекает его весьма активно. Одна Анастелла взглянула на него полными ужаса глазами.
— У меня только один вопрос, дорогая, — сказал Леций, подходя к ним, — где твой муж?
— Придет позже.
— Ну, хорошо хоть придет. Он мне нужен.
— По-твоему, я не могу никуда пойти без мужа?
— Моя дочь может делать всё, что хочет.
— Да. Так же как и твой сын.
— О чем ты? Он еще что-нибудь выкинул?
— Он каждый день что-нибудь выкидывает.
Риция еще не успела это договорить, как в дверях появился этот самый сын. И его появление вызвало уже отнюдь не легкое удивление, а шок. Всё внимание разом переключилось на него. Для Льюиса это было спасением.
Герц пришел не один, а с какой-то вульгарного вида женщиной. Он держал эту немолодую, отекшую, обрюзгшую блондинку под руку точно первую красавицу. Сам при этом был одет как чучело.
— Всем пылкий привет! — широко улыбнулся он раскрашенным лицом, — О! Ангелочек! И ты здесь?
— Что это значит? — хмуро спросил его Леций.
— Что? Тебе не нравится мой парик?
— Я спрашиваю, как ты посмел привести Энию?
— Это же не заседание Директории! Это наш семейный сабантуйчик! А Эния тоже член семьи. Что, разве не так? А, Рики?
Подошли Азол с Мирандой и Конс. Льюис не знал, куда ему деться из этого круга. Он не имел понятия, кто такая Эния, но чувствовал, что происходит что-то вызывающее.
— Дурак! — в сердцах сказала Риция.
Герц не обратил на ее слова внимания.
— Дядя Азол, где у тебя тут самое почетное место? Моя дама хочет сесть! Пойдем, старушка. Сядем, впрыснем по стаканчику. Не бойся, тут все свои!
— Эния! — строго сказал Леций, — мы же с тобой договорились.
— Эния будет делать то, что скажу я! — снова встрял Герц, — потому что меня она любит больше всех. Правда, старушка? Скажи им!
— Правда, — тоже с вызовом сказала его спутница.
— Ну что ж, — нехорошо усмехнулся Верховный Правитель, — проходи, раз пришла.
Он сам взял ее под руку и проводил к столу. За ними пошли и остальные.
— Идиот, — зло сказала Риция брату, — тебе же дела нет до Энии! Тебе нужно только поиздеваться над отцом!
— А ты всё воспитываешь? — усмехнулся Рыжий, — материнский инстинкт девать некуда?
Только не великоват сыночек-то? — он нежно похлопал Льюиса по плечу, — хороший мальчик, послушный. А какой красавчик!
— Оставь его в покое!
— Такого Ангелочка?! Ни за что!
Герц рассмеялся и отошел.
— Как ты можешь с ним общаться? — возмущенно сказала Риция.
— Могу, — признался Льюис, — он же классный парень.
— Кто? Этот выродок?!
— Он не выродок.
— Льюис, — серьезно посмотрела ему в глаза Риция, — я не хочу, чтобы ты дружил с ним.
Слышишь?
— Извините, — твердо сказал он, набравшись решимости и даже не краснея, — но вы мне всё-таки не мать. И с кем мне дружить, я сам решу.
Он думал, она рассердится, но Риция почему-то не рассердилась, а наоборот, как будто опомнилась.
— Это ты извини, — неожиданно мягко сказала она, — конечно, я тебе не мать. Я просто слишком хорошо знаю своего братца. Прошу тебя, не связывайся с ним.
— Вы зря беспокоитесь, — Льюис посмотрел вслед Герцу, который уже примерял свой зеленый парик хозяйскому догу, — он и сам про меня забыл. Я ему неинтересен.
* * *
— Оорл, кончай валяться! — Руэрто стянул с Ольгерда одеяло, — ты что, напился без меня?
Это наглость!
Ольгерд сел. Он был абсолютно гол и напоминал одну из тех статуй, что стояли когда-то у них по всему дому. Нриса от этого порой тошнило. Впрочем, Ольгерд, несмотря на свою идиотскую красоту, оставался славным парнем.
— Пошел ты в крематорий! — проворчал он, вырывая одеяло.
— Это уже лучше, — рассмеялся Руэрто, — клиент оживает!
Энергия у Оорла еле теплилась в «желтой луне». И это при его обычной «белой сирени»!
— У тебя что, было десять женщин одновременно? — предположил Нрис насмешливо, — это перебор после твоей супружеской верности!
— Мне хватило одной, — мрачно сказал Ольгерд, ему явно было не до шуток.
— Ого! И она одна тебя так измотала?!
— Пришлось доставить ее на Меркурий и обратно.
Оорл начал медленно одеваться. Даже это он умудрялся делать как бог — величественно и неторопливо.
— Меркурий? — посерьезнел Нрис, — с чего бы это такой аврал?
— Это Олли.
— Наша Олли?
— Да. У нее проблемы с детскими воспоминаниями. А мне, сам знаешь, надо разобраться, кто она такая.
— И как? Разобрался?
— Черта с два! Запутался совершенно.
— Ты с ней спал? — усмехнулся Руэрто.
— С чего ты взял? — недовольно взглянул на него Ольгерд.
— Судя по твоим энергетическим потерям…
— Что ты понимаешь в энергетических потерях!
— Зато я понимаю в женщинах. Ты давно столбенеешь в ее присутствии… Не смотри на меня как на врага, я тоже от нее столбенею. И не надо мне рассказывать, какой ты верный муж!
Ольгерд застегнул рубашку и сел на кровать.
— Я болван, — сказал он хмуро, — и верный муж. И до сих пор не могу понять, что меня остановило.
— Риция?
— Нет. Риция уже халаты начала носить, лишь бы понравиться этому мальчишке.
Двадцать лет ее уговаривал вылезти из комбинезонов — не вышло…
— Тогда что?
— Сама Олли. Она черте кто, Ру! Призналась, что видит цвета. И у самой энергетика на уровне «голубой плазмы», когда возбуждена.
— Везет же тебе на таких женщин, Оорл! Анзанта, Сия, Риция, теперь еще одна нашлась, и опять твоя! Хоть бы поделился!
— Тебе смешно? Мне так нет. Она Прыгунья, только не знает об этом и не владеет своей энергией. Мне показалось, что я лежу с самой дьяволицей. Может быть, я даже испугался. Я почувствовал какую-то ловушку.
— Постой… — нахмурился Руэрто, — как она может быть Прыгуньей? Откуда бы ей взяться, черт возьми?
— Не знаю!
— Она ведь землянка?
— Она аппир.
— О, боже… — Руэрто тоже сел на кровать, у него вдруг подкосились ноги, — не о ней ли говорил Кондор?
— Что он тебе говорил?
— Как же я раньше не понял! Она даже на могилу пришла…
Ольгерд вцепился ему в рукав.
— Ты о чем, Руэрто?
— О чем? Кажется, ты правильно сделал, что шарахнулся от нее. Вполне возможно, что эта дьяволица — моя дочь. Внучка Сии Нрис Индендра.
— Сии?! — Ольгерда откровенно передернуло.
Они посмотрели друга на друга, и Нрису показалось, что они снова в подземелье, в плену красного шара, давящего со всех сторон и беспощадного.
— Не хотел я породить чудовище, но, кажется, не удалось, — усмехнулся он.
— Но она совсем не похожа на Сию, — сказал Ольгерд, и на тебя тоже.
— Внешне.
— Да и ничего ужасного она пока не совершила.
— Тогда почему у нас мурашки по спине от ее взгляда?
— Может, это все-таки не твоя дочь? — со слабой надеждой спросил Оорл.
— Хотелось бы верить, что это не мое отродье…
На прием они опоздали. Настроение было паршивое, тем более с самого начала их обоих ждал сюрприз: за столом рядом с Анастеллой сидел красавчик Льюис, счастливый любовник прекрасной принцессы. Он смущенно уставился в тарелку, когда они вошли.
Сама прекрасная принцесса была восхитительна. Женщина и девочка удивительно сочетались в ней в этом васильковом наряде. Колье оплетало тоненькую шею и опускалось в ложбинку на груди. Пушистая челочка была зачесана назад, открывая удлиненное и слегка взволнованное личико.
— Вот и мы, уважаемая публика! — бодро сказал Нрис, подавляя досаду.
Анастелла улыбнулась ему как старому другу, радостно и доверчиво. Она ждала избавления, и оно наконец пришло. После ужина Руэрто взял под руки Кера и Леция и отвел их в сторону.
— Друзья мои, я намерен вам кое-что сообщить. Если вы думаете, что я собираюсь жениться на Анастелле, то вы сильно ошибаетесь.
— Это еще почему? — первым нахмурился папаша.
— Та-а-ак… — угрожающим тоном добавил Леций.
— Я передумал.
— Как это передумал?
— А почему я не могу передумать, черт возьми? Анастелла прелестная девушка, но мне совершенно не хочется жениться. Ни сейчас, ни через сто лет. Этот маразм не для меня.
— Ты что, забыл наш уговор? — грозно взглянул на него Леций, — Директории нужны наследники.
— Я сын Сии Нрис!
— А я брат Сии Нрис! И Конс ее брат. И что? Нам тоже не следовало иметь детей?
«Некоторых, пожалуй, и не следовало», — подумал Руэрто, глядя на Герца, но Лецию этого не сказал, пощадил его отцовские чувства.
Почти полчаса они препирались. Кера посчитал себя задетым, а Верховный Правитель — обманутым. Нрис с ужасом подумал, что было бы, если б Анастелла сама взялась проломить эту стену!
— Ну, хватит! — рявкнул он в раздражении, — насколько я знаю, вы все женились по любви.
Никто не думал о Директории!
— Да ты-то любить всё равно не способен! Какая тебе разница?!
— А это уже не твое дело!
Руэрто отошел. Он покинул гостиную, тупо поднялся по лестнице на второй этаж и оказался в мастерской Анастеллы. За стеклянной стеной облетал под моросящим дождем осенний сад. Довольно наивные и сентиментальные картины и рисунки смотрели на него со всех сторон. На многих был Льюис. Чем-то это до тошноты напомнило фанатизм Сии, когда вся ее половина дома была храмом одного бога — Ольгерда Оорла. Похоже, Анастелла была совсем наивной девочкой, которая многое себе просто выдумывает.
Юная художница довольно скоро поднялась следом, подол ее длинного платья волочился по полу, щеки горели от волнения.
— Всё. Ты свободна, — сообщил Руэрто.
— Спасибо! — посмотрела она с благодарностью.
— Пустяки, — усмехнулся он, — можешь идти к своему Ромео. А я, если разрешишь, еще посмотрю на твои картины.
— Наивные, правда? — смущенно проговорила она.
— Наивность — не порок. Тебе не хватает техники. И времени. Вот тут, я вижу, ты очень торопилась.
— Но это мост. И отражение в воде. Я хотела, чтобы всё выглядело размыто.
— А получилось небрежно.
— Ты прав. Я переделаю.
— А цветы у тебя неплохо получаются.
— Цветы — это самое простое.
— А это что за пейзаж?
— Это пятая планета Канопуса. Папа как-то взял меня, потому что там красота необыкновенная. Правда, тяжело рисовать в скафандре, но мне ужасно понравилось.
— Так рисуй еще. Что-то в этом есть.
— Я бы рада, но он не любит меня брать. И вообще редко прыгает.
— В чем же дело? Попроси меня. Я видел столько планет, что тебе и не снилось.
Анастелла восхищенно округлила глаза.
— А можно?!
— Меня можно, — усмехнулся он, — я добрый.
— Да, я знаю! Спасибо, дядя Руэрто!
Ее каблучки звонко застучали по лестнице. Он закурил и раскрыл окно, чтобы не дымить в мастерской. Всё вроде складывалось нормально, он и сам не собирался на ней жениться, и неприятный разговор был уже позади, но чего-то не хватало. Не хватало самой малости.
Чтоб эта глупая девчонка поняла, от чего отказалась.
* * *
Внизу было весело. Все уже напились и наелись, перебрались из-за стола на диван и собирались играть в фанты. Анастелла ходила со шляпой и складывала в нее трофеи. Льюис ей помогал. Герц тасовал карточки с заданиями. Нрис подумал, что за свое примерное поведение заслужил все-таки небольшой компенсации, положил в шляпу зажигалку и подошел к нему.
— Послушай, ты у нас известный шулер.
— Ну, да, разумеется, — кивнул наследник.
— Можешь мне вытащить девятый номер?
— Элементарно. А что там?
— Поцеловать соседку слева.
— Понял. Отличная идея. Только смотри, если ты сядешь рядом с Зелой, я тебе такое вытащу.
— Зелу можешь оставить себе, — усмехнулся Руэрто.
Сел он как надо. Анастелла оказалась слева, глаза ее блестели, щеки пылали, вся она была возбуждена и счастлива. Поцеловать ее хотелось страшно. Один раз, но так чтобы на всю жизнь хватило.
— Итак! Кто у нас изобразит восьмилапого тави-тави с планеты Сакун в брачный период? — хитро прищурился Аггерцед, — Лью, тяни!
Льюис уже вытянул из шляпы значок Ольгерда, и этот негодяй-ведущий всё прекрасно видел.
— Тебе, дядя Ол! — злорадно рассмеялся он, — выходи на арену!
Все его дружно поддержали.
— Там нет чего-нибудь более сексуального? — проворчал Ольгерд.
— Чем тави-тави? В брачный период? Да ты что? Куда уж сексуальнее?
— Я возражаю! У меня только четыре лапы.
— Возьми кого-нибудь еще. Будет восемь! Лью, тяни!
Льюис вытянул свой носовой платок и жутко смутился. И правильно сделал. Ольгерда ему следовало обходить за три версты. Бедняга стал оправдываться под общий хохот.
— Я никогда не видел этого тави-тави!
— Пойдем, — Оорл встал, к счастью он был пьян и вполне добродушен, — сообразим что- нибудь.
Герц схватил и шляпу с фантами, когда они вышли.
— Та-ак! Чья это прелестная цепочка? На чьей божественной шейке она висела? Твоя, Зелочка! Твоя, моя радость! И чем же ты нас будешь развлекать? Ага!
Руэрто давно понял, что Герц вытаскивает то, что хочет. Похоже, у него даже фанты были крапленые.
— Ты у нас подойдешь… ко мне, сядешь мне на колени и расскажешь, как ты меня любишь! Сейчас! Я только стул возьму!
— По-моему, нам надо сменить ведущего, — сказал Ричард, — он нас дурачит!
— Кто тебя дурачит?! — возмутился Аггерцед, — на почитай!
Он возмущенно сунул деду карточку.
Ричард медленно начал читать задание:
— «Подойти к самому красивому мужчине…» Ясно. Только при чем тут ты, не понимаю?
— Разве не я самый красивый?!
— Он, он! — громче всех расхохотался Азол Кера, — только это моя цепочка!
Руэрто сам давно так не смеялся, он даже забыл на минуту, как скверно на душе. И про Оливию забыл, и про Анастеллу.
— Садизм какой-то, — ворчал слегка раздавленный наследник, — в твоем возрасте, дядя Азол, такие побрякушки не носят! Ну и шуточки у тебя!
В дверях показался несчастный, озабоченный тави-тави. У него было четыре ботинка без носок, четыре носка без ботинок и попона из покрывала на спине. С душераздирающими воплями он бросался к каждой женщине и терся об ее колени. После такого сексуального танца все еще долго приходили в себя и смеялись.
— Ну а тебе, Руэрто, сущий пустяк! — небрежно объявил Аггерцед, — поцеловать соседку слева.
— Меня?! — вспыхнула Анастелла.
— Здесь трудно ошибиться, — засмеялся ведущий, — надеюсь, право и лево мы еще не разучились отличать?
— Я так нет, — заверил Нрис.
— Ну, ладно, — пожала она плечиком и повернулась к нему, в глазах была легкая паника, — раз уж я твоя соседка слева…
— Эй! Эй! — не унимался Герц, — вы что, развратить нас тут всех хотите? Это приличный дом! Ступайте за дверь!
Это он здорово придумал. За дверь! «Все-таки не зря Леций его породил», — подумал Нрис. Он решительно взял бывшую невесту за руку и вывел в коридор. Там было пустынно и тихо, по стеклам вкрадчиво барабанили капли дождя. Анастелла прижалась к стене, она старалась казаться уверенной, но смотрела на него с потаенным ужасом. Это было не отвращение, это был хорошо ему знакомый женский страх, который нравился ему гораздо больше, чем равнодушие.
— Ты, в самом деле, меня поцелуешь? — спросила она недовольно.
— Что ты волнуешься? — сказал он, — глядя в глубину ее глаз, — это же только понарошку.
За дверью стоял громкий хохот.
— Ну, конечно, — проговорила она, — давай быстрей.
Руэрто был в «белом солнце», самом подходящем для любви режиме. Анастелла не видела его «солнце», но она не могла его не почувствовать. Его руки, которыми он сжал ее плечи, излучали тепло. Его энергия хлынула к ней горячей волной. Его нежность и его сила проникли в нее. При этом он только коснулся губами ее губ и больше ничего. Если б она отвернулась, всё было бы кончено. Он не стал бы настаивать… но она закрыла глаза. Тогда он понял, что это только начало.
Долго-долго-долго топил он ее в своем тепле и владел ее послушными губами. Шутка затягивалась, но им уже обоим было не до шуток.
— Ты сказал: «понарошку», — тяжело дыша, проговорила она потом.
Глаза ее возбужденно блестели, и в них было полное смятение.
— Конечно, понарошку, — усмехнулся он, — а по-настоящему — вот так.
Во второй раз он щадить ее не стал, да и сам уже потерял голову. В этом поцелуе не было нежности, только страсть, только желание на уровне «голубой плазмы», доводящее до бешенства, которое эта девочка вряд ли знала со своим студентом.
Потом он пожалел о содеянном. Анастелла стояла совершенно потрясенная и невидящими глазами смотрела себе под ноги. А дальше всё равно ничего быть не могло.
— Наше время давно истекло, — сказал он, догадываясь, что сейчас с ней происходит, и что ей надо побыть одной, — я пойду.
И вернулся в гостиную. Там продолжалось веселье. Он налил себе коньяка, заметил взволнованный взгляд Льюиса и спокойно выпил. С него было достаточно, на Анастеллу он больше не претендовал, и мешать мальчишке не собирался.
В конце вечера к нему неожиданно подошел Кондор.
— Помнишь наш разговор? — спросил он осторожно.
— Еще бы! — усмехнулся Руэрто.
— Вообще-то результаты анализов уже готовы.
— И ты молчал?
— Не хотелось портить тебе настроение.
— Чем? Тем, что я породил очередного монстра?
— Нет, Ру. Никого ты не породил. Это не твоя дочь, и извини, что я заморочил тебе голову.
— Как не моя? — опешил Нрис, такого он почему-то не ожидал, — что значит, не моя? А чья же, черт возьми?
— Возможно, она вообще не Индендра.
— Подожди… ты говоришь об Оливии?
— Да. О ней.
Вместо облегчения он почувствовал досаду. И какую-то пустоту. К тому же ничего не прояснялось.
— Знаешь что, — криво усмехнулся он, — пойди сообщи эту радостную новость Ольгерду!
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Мир перевернулся, и Оливия еще не знала, как ей в этом мире жить. Оказалось, всё было не так, как она всегда считала, реальность получалась совершенно иной. И это злило. Не пугало, нет, но приводило в молчаливое бешенство.
— А где Льюис? — спросил дядя Рой, прикрывая за ней дверь.
Номер был шикарный, малиново-красный, весь в изогнутых зеркалах из сверкающей пудры, с огромной круглой кроватью посредине. Если ему хватало средств на бриллиантовые колье для нее, то уж на такие апартаменты и подавно.
— Льюис не придет, — нервно сказала Оливия, — но это к лучшему. Нам давно надо поговорить.
— Та-ак, — прищурился дядя Рой, он скрестил руки на груди и усмехнулся, — и что с моей девочкой на этот раз?
— Я так больше не могу! — вспыхнула она, — ты говорил: «Всему свой срок». Тебе не кажется, что он наступил? Я хочу всё знать. Всё!
— Что всё?
— Перестань издеваться!
Он посерьезнел, провел ее к креслу и почти силой усадил в него. Потом налил ей вина и протянул бокал.
— Пей. И рассказывай.
Прозвучало это властно и совсем не ласково. Он поменялся как-то в одну секунду.
Оливия видела вокруг него зеленовато-синее сияние. Синий оттенок обычно говорил о злости или о волнении. Но скорее это была тревога. Его холодные глаза смотрели на нее пристально и пронзительно, как будто видели насквозь. И видели что-то нехорошее. Она глотнула, стуча зубами о стекло.
— Я была сегодня на Меркурии. И я вспомнила того спасателя, что вынес меня из убежища. Это был ты, дядя Рой! Теперь я понимаю, как мы выбрались: ты телепортировал со мной… Ведь это был ты, не отпирайся!
— Конечно, я, — невозмутимо подтвердил он.
Оливия не ожидала, что он так быстро признается, даже запнулась.
— Ты?!.. Ты меня спас. Зачем?!
— Тебе что, не нравится? — усмехнулся ее спаситель.
— Перестань! — разозлилась она, — я ведь не об этом! Я всегда думала, что я лишь приложение к Льюису. А оказывается, ты знал меня еще до этого! И ты врал мне всю жизнь!
Что всё это значит, дядя Рой? Кто я?.. И кто ты?
Она злилась и кричала, а он всё так же улыбался, только в улыбке появилось что-то зловещее.
— Скоро узнаешь.
Потом, словно оттягивая время, подошел к столу, налил себе вина и медленно выпил.
Внешне он был невозмутим, но синий свет его уже начал пульсировать.
— У меня к тебе тоже пара вопросов, детка.
— Я хочу знать, — заявила она упрямо.
— Я тоже, — на этот раз даже голос его дрогнул он злости, — я тоже хочу знать! Зачем тебя понесло на Меркурий?
Оливия даже съежилась от этого. Она поняла, что сделала что-то ужасное и недопустимое. Не поняла только, почему.
— Мне надо было как-то разобраться с моими воспоминаниями, — сказала она, — ты же молчишь… и что тут такого?
— Я же говорил тебе: подожди.
— Я не могла больше ждать!
— Ах, вот как? — он сделал последний глоток, тоже внешне очень спокойно, — и как же ты, моя дорогая, туда попала?
— Я попросила Ольгерда Оорла, — призналась она.
Вот тут лицо у дяди Роя вытянулось. Он с досадой швырнул пустой фужер на пол, а так как тот не разбился на мягком ковре, раздавил его каблуком. Как змею.
— Черт бы тебя побрал, Олли!.. Я так и знал… Надеюсь, ты ничего ему не рассказала?
У нее в ушах стоял хруст раздавленного стекла, а в душе поднимался тихий ужас. Такого дядю Роя она еще не видела. Он стоял как черный демон посреди своей красно-малиновой гостиной и смотрел на нее грозно и требовательно. Как будто имел право!
— Рассказала, — созналась она.
— Что?!
— Всё! Что я аппир, что я вижу цвета.
— Та-ак… И почему я не убил его до сих пор, не знаю…
— Дядя Рой!
— Если он не полный идиот, он скоро всё поймет! Господи, ну почему из всех Прыгунов ты выбрала именно его?!.. Надеюсь, хоть секса у вас не было?
— Нет…
— И на том спасибо!
Оливия совершенно разозлилась от этих обвинений непонятно в чем, ее энергия неуправляемо запульсировала синим пламенем.
— А может, и был! — крикнула она, нервно вцепившись ногтями в мягкие подлокотники кресла, — это не твое дело! Тебе вообще нет до меня дела! Ты появился и исчез! И ничего не объяснил! Ты просто бросил меня! Бросил! Тебе и сейчас плевать, что я чувствую!
— Да ты понятия не имеешь, сколько у меня дел! — рявкнул он в ответ и наклонился над ней в тихой ярости, — и как я могу за тобой уследить, если тебе не терпится повиснуть у своего Оорла на шее! Что, выросла?! На мужиков потянуло?!
— Дядя Рой!
— Если он понял, что ты Прыгунья, он докопается, кто ты. И у нас с тобой всё полетит в чертовой матери! Всё!
— Я не понимаю, о чем ты…
— Сейчас поймешь!
Он властно схватил ее за руку, выдернул из кресла и толкнул на кровать. Когда она опомнилась и повернулась, он просто упал на нее и придавил своей тяжестью.
— Не-е-ет! — визгнула она в ужасе.
Боролись они недолго, правда, их «голубая плазма» оплавила мерцающе-малиновый потолок и расколола пару зеркал, но в результате ей пришлось сдаться. Силы у нее еще были, и злости оставалось — хоть отбавляй… но она вдруг поняла, что ей самой этого хочется.
— Лучше не зли меня, — зловеще предупредил дядя Рой, разрывая ей платье на груди, — я тебе не Оорл.
Потрясение было невероятное. Перевернутый мир показался бы мелочью по сравнению с этим… Прикрыв ноги мерцающим малиновым покрывалом, она сидела среди подушек и нервно курила. Пальцы дрожали. На полу валялось ее разорванное платье.
— Все-таки ты скотина, Грэф, — сказала она хриплым голосом, — для этого не обязательно было меня насиловать.
— Я тебя насиловал три секунды, — самодовольно усмехнулся Грэф, — потом тебе понравилось.
— Свинья, — добавила она.
— Это лучший способ обмена информацией. Надеюсь, ты это помнишь? Я убрал тебе блокировку с памяти.
— Я всё помню.
— Вот и отлично.
— А платье зачем порвал? В чем я теперь пойду?
— Тебя еще волнуют такие пустяки? По-моему, ты еще не до конца пришла в себя.
— Иди к дьяволу!..
— Я он и есть.
Грэф встал и накинул халат.
— Будешь кофе?
— С коньяком, — стуча зубами, сказала она.
Номер с обугленным потолком и запахом гари слегка напоминал поле боя. Но это действительно были мелочи.
Грэф скоро вернулся с подносом и развалился рядом с ней на кровати.
— Ну, что, царица? Побеседуем?
— Давно пора, — по-прежнему стуча зубами, сказала она.
— Надеюсь, тебе не надо объяснять, куда я исчезаю? В отличие от твоего прекрасного тела, у меня всего лишь матрикат. Его надо обновлять.
— Как тебе это удается?
— Мне всё удается, дорогая. Я делаю вид, что подбираю подходящие планеты для магустян. Эрхи сами создают мне матрикаты для погружения. Неплохо, да?
— Гениально.
— Разумеется. Мне всегда всё удается, дорогая, если не считать мелких недоразумений, которые случаются исключительно из-за женской глупости.
— Знаешь что! А по твоей глупости разве ничего не случается? Кто подарил Зеле ветку из Сияющей рощи? Да ты сам засветился как идиот, а меня обвиняешь за Ольгерда!
— Не кипятись. Меня им всё равно никогда не найти. А ты работаешь в Центре. Ты должна быть вне подозрений. Прыгуны сами садятся к тебе в саркофаги…
— Да что они могут заподозрить? Они такие самоуверенные!
— Мы тоже! Надо быть осторожнее, Олли. И надо торопиться. Ты помнишь схему хронотранслятора?
— Да, помню. Его нелегко будет замаскировать под макет.
Она задумалась, вспоминая обстановку в лаборатории, как заходили в нее Ольгерд, Леций, Конс, Руэрто… теперь она на всё могла взглянуть другими глазами. Знать бы раньше!
— Послушай! — обернулась она к Грэфу, — всё, в общем-то, понятно, кроме одного: при чем тут Льюис? Что ты с ним так носишься? Неужели ты думаешь, он будет нам помогать?
Грэф хмуро взглянул на нее и покачал головой.
— Нет, не думаю. Я не такой дурак. Помогать он нам не будет. Но получит всё… Этот мальчик получит всё, что пожелает, поняла?
* * *
Герц медленно отворил дверь в лабораторию, из-за пасмурного дня везде горел раздражающе яркий свет. Впрочем, его сейчас всё раздражало, энергия еле теплилась в красном костре, да и в голове кое-что не укладывалось.
Риция встала с улыбкой на лице и тут же разочарованно остановилась, как будто налетела на невидимую стену.
— Ты думала, это твой красавчик-практикант? — усмехнулся Герц, — а это я.
— Тебе не в ту дверь, — сухо сказала она.
Беленький халатик ей шел. Гладкая прическа и строгие очки завершали образ нудной училочки, которую не слушаются дети.
— Ошиба-ис-си, — пролепетал он ухмыляясь, — в эту.
— Что тебе нужно?
— Ф-ф-фсё!
— Герц!
Он отмахнулся. Юмора сестрица как всегда не понимала.
— Только не изображай из себя воплощенную деловитость. У меня есть для тебя очень забавная история.
Риция нахмурилась.
— Ты пьян?
Что еще она могла предположить? Его действительно шатало, но от зверской усталости.
— Трезв, — сообщил он, — ты разочарована, крошка?
— Не ври, — явно разозлилась она.
Герц тоже начинал немного злиться.
— Врать — это у нас по твоей части, — заявил он, усаживаясь в рабочее кресло, — а мне-то зачем?
Это был только маленький булыжничек в ее болото, но круги по воде уже пошли.
— Та-ак, — хмуро уставилась на него сестра сквозь очки, — и что это значит?
— Это значит, — выразительно сказал он, — что я прогулялся на Землю. Свершилось-таки.
Побывал, так сказать, на родине предков Оорлов. И кое-что хочу тебе рассказать, дорогая. Ты сядь, тебе будет интересно.
Она не села, но подошла поближе.
— Меня вовсе не интересуют твои похождения.
— Да? — усмехнулся он, — а малыш-Ангелочек тебя интересует?
Вот тут Риция села. Он знал, что это подействует. Лицо ее застыло, не выражая ничего, но в глазах заблестела тревога. Это значило, что он может теперь говорить сколь угодно долго.
— Представляешь, какое недоразумение, — вздохнул Герц, — кто-то убил его матушку.
Нельзя же это так оставить, правда?
Сестра терпеливо ждала продолжения. Он тоже смотрел на нее с интересом и скрытым изумлением, словно впервые видел. Он так спешил понять, кто же она, что даже не удосужился отдохнуть. Всё кипело внутри.
— Дом продан. Там живут другие люди, они ничего не знают об этой истории. Я покопался в архивах следственных органов. Знаешь, это оказалось даже интересно — проникать по ночам в секретное помещение… но дело не в этом. Знаешь, что странно?
Никаких следов. Вообще. Тебе это ничего не напоминает? Судя по записям бытового робота Кеши, никто к Анне Тапиа не заходил. И не выходил потом. Она была дома одна. Тем не менее, ее задушили. Кто-то стоял у нее за спиной. Она спокойно сидела в кресле и ничего не опасалась. Кто бы это мог быть, сестрица?
— Тетя Сия тоже не оставляла следов, — мрачно сказала Риция.
— Вот-вот, — кивнул Герц, — только тетя Сия мертва.
Они посмотрели друг другу в глаза.
— Ну и что? — не выдержала Риция.
— Тут явно пахнет Прыгуном, — усмехнулся Герц, — кто бы это мог быть?
— Идиотский вопрос! — вспыхнула сестра, — откуда нам знать? Зачем кому-то из Директории убивать какую-то землянку Анну Тапиа?
— Вот именно, — кивнул он, — зачем?
Риция встала. Она выдвинула ящик письменного стола, достала оттуда пачку сигарет и нервно закурила.
— Знаешь, мне вполне хватило истории с тетей Сией, — заявила она раздраженно, — я не хочу и мысли допускать, что среди нас снова есть убийца. Хватит. Хватит!
— Что ты так нервничаешь? — прищурился Герц, — я еще не всё рассказал.
— А что еще? — уставилась она.
— Мне стало интересно, что это за женщина — Анна Тапиа, как она жила, с кем общалась…
— Ну? И?
— Соседи мало что мне рассказали: слишком вид у меня ужасный… Потом я прилетел домой в Радужный. Кстати, неплохо у вас там, только тесновато… Злой был как хорек. Потом смотрю: робот. Ходит, всё знает, всё помнит, всё хранит. Тут меня и осенило. Я нашел старого робота Анны Тапиа. Предыдущего. Его отдали знакомым, когда некто дядя Рой подарил нового.
Лицо у Риции совсем окаменело.
— Старичок Бобби, конечно, ничего о преступлении не знал, — продолжил Герц, внимательно глядя на сестру, — зато он видел, что было пару лет назад. Я просмотрел его записи и даже сделал фотографию. Это чтобы ты не отпиралась, дорогая. На взгляни!
Он вынул из кармана маленькое плоское фото. Старые земные роботы других не выдавали. Там в саду на лавочке, под кустами цветущей сирени сидели две женщины. Одна — мать Льюиса, другая — Риция Индендра. И это было как-то уж совсем невероятно.
— Что ты мне на это скажешь, сестрица?
Риция поджала губы и возвратила фотографию назад.
— Ничего.
— Не понял?
— Ничего не скажу.
— Ах, вот как? — усмехнулся он, хотя было явно не до смеха, — не скажешь, зачем убила Анну Тапиа?
— Я ее не убивала.
— Да брось ты!
— Перестань! Меня уже подозревали в убийствах. Это не ново и не остроумно.
Это и правда в голове не укладывалось. Но хотелось хоть каких-то объяснений. Хоть самых нелепых!
— Тогда скажи, что вас связывало? — спросил Герц с волнением, — зачем тебе, аппирской принцессе, какая-то заурядная землянка? О чем ты с ней болтаешь так мило на лавочке в саду?
— Ничего я тебе не скажу, — заявила Риция, нервно стряхивая пепел, руки ее дрожали.
Такой ответ его разозлил.
— Тогда я спрошу об этом Льюиса, — ухмыльнулся он, — ты этого хочешь?
— Не смей, — почти прошипела она с тихой яростью, — не смей лезть в эту историю, Рыжий!
— Я уже влез, — возразил он зло, — и потом, мне жутко нравится Ангелочек. Надо ему помочь разобраться.
— Ты всё только испортишь!
— Что тут еще можно испортить? Парень растет сиротой, а ты безуспешно пытаешься заменить ему мамочку, которую задушила. Что, совесть замучила?
— Не смей… — почему-то совсем тихо проговорила Риция, попятилась, отвернулась к окну и закрыла лицо руками.
Герц с изумлением увидел, как вздрагивают ее плечи, ставшие вдруг такими узкими и беспомощными. Его железная сестрица плакала! Это тоже не укладывалось в голове.
— Эй, ты что? — обалдел он.
Она всхлипнула и затряслась еще больше.
— Рики…
Что-то резко заныло в сердце, как будто в него всадили ржавый гвоздь. Такого от себя Герц никак не ожидал. Впрочем, от нее тоже.
— Я знаю! — рыдая, выкрикивала она, — я монстр, я урод, я мужик в юбке… У меня не может быть детей! Никогда! Я чудовище… Но я никого не убивала!..
Он сам не заметил, как оказался рядом с ней, обнял ее, погладил волосы, уткнул носом себе в плечо.
— Ты что, детка…
— Я хотела забрать его из интерната, — всхлипнула Риция, — мне не отдали. Кто я? Аппир, мутант.
— Подожди… Вы дружили с Анной?
— Это мой мальчик! — не ответила на вопрос Риция, — я всегда о нем мечтала! Когда он прилетел на Пьеллу, я поняла: это судьба. Он мой, я никому его не отдам!
— Сумасшедшая мамаша, — усмехнулся Герц.
Он понял, что ничего не понимает в женщинах и их инстинктах. Смеяться над чувствами Риции больше как-то не хотелось.
— Я завидовала Анне, это правда. Но не настолько, чтоб ее убить!
— Понятно.
— Ничего тебе не понятно…
Они долго стояли обнявшись. Герц тихонько гладил ее с нежностью и некоторым чувством превосходства. Сестре он верил, но от этого история запутывалась еще больше.
Кто-то же все-таки убил Анну Тапиа.
— Хочешь, я порву эту фотографию? — спросил он великодушно, — никто и никогда об этом не узнает.
— Хочу, — ответила она, — порви.
— Ну и ладно. Только успокойся. Льюис будет твоим сыночком, никуда не денется. Только я бы на твоем месте усыновил детеныша помоложе. По-моему, дядя Ольгерд ревнует.
— Ольгерд?! — Риция подняла на него изумленное лицо, — ревнует?
— А ты не заметила?
— Да ты с ума сошел, Рыжий. Я люблю его безумно, он это прекрасно знает. Как он мог подумать?!
— Сумасшедшая мамаша, — постучал ей по лбу Герц, — ничего вокруг не видишь.
Потом она снова курила, сидя на рабочем столе с макетами. После своей короткой истерики она стала спокойной и смирной, без напускной серьезности и деловитости. Такой она ему нравилась.
— Знаешь, я ведь его сразу не узнала, когда Эдгар мне показывал досье. Он так вырос!
Только подумала: какой красивый мальчик… Постой!
Лицо у сестры вдруг резко побледнело, она даже сигарету уронила на пол.
— Что? — снова насторожился Герц, — что еще?!
— Вспомнила, — проговорила она потрясенно.
— Что вспомнила, Рики?
— Лицо! Ее лицо! О, Господи…
Дальше она уже расхаживала по лаборатории как пантера за решеткой.
— Это бред какой-то… Нет, надо срочно проверить…
— Рики, говори, а то я щас взорвусь.
— Понимаешь, Эдгар показывал мне досье на практикантов с Земли. Там был мой Льюис.
И Оливия Солла. Она тогда была толстая и круглолицая, но я ее внешность промоделировала, убрала щеки, двойной подбородок, округлость… и мне показалось, что я ее где-то видела.
— И где же? На Земле?
— Нет. На раскопках.
— Что?!
— Я вспомнила: это одна из древних правительниц, какая-то царица.
Герц свистнул.
— И сколько лет твоей царице? Сорок тысяч?
— Около того… Бред да и только, правда?
— Знаешь, — усмехнулся он, — эта дура Олли на древнюю царицу никак не тянет.
— Она не дура, она гениальна.
— Не заметил.
— Не успокаивай меня. Она странная девица. К тому же сразу меня невзлюбила за что-то.
— Так это ясно: вы же соперницы.
— Соперницы? — Риция надменно дернула плечиком, — какая глупость! Льюис для меня как сын.
— А я не про Льюиса, — выразительно посмотрел на нее Герц, — я про твоего мужа.
— Что?
— Царица не мелочится. Зачем ей какой-то пацан? Ей больше по вкусу дядя Ольгерд.
— Твои пошлости сейчас совершенно не к месту, Герц. Лучше скажи, откуда она взялась, эта царица? И что ей тут нужно?
— Не преувеличивай опасность, дорогая. Может, это случайное сходство? Или тебе показалось?
Сестра нахмурилась.
— Возможно. Надо срочно позвонить Ольгерду в Ледяной город. Пусть проверит.
Домой Герц добрался на такси. Слуги поначалу облепили его, но быстро поняли, что ничего с него сегодня не возьмешь. И никому он сразу стал не нужен. Он плюхнулся на кровать в своей спальне и уставился на горящий камин. От близости огня краска на лице начала таять и обтекать, как непрошеные слезы.
* * *
Роскошная женщина в золотом платье довольно странно смотрелась в рабочем кабинете полпреда. Ингерда довольно быстро привыкла к аппирской роскоши и одевалась как царица, сама того уже не замечая. Ричарду это не нравилось, но его мнение никого не интересовало.
— Послушай, па, это все-таки твой внук, — сказала она с упреком.
— Ну и что? — сухо ответил он.
— Ну, надо же что-то делать!
— У него есть отец и мать, дядя, старший брат и старшая сестра. Не достаточно ли воспитателей для одного оболтуса?
— А ты, значит, ни при чем?
— Я своих детей вырастил. И Эдгара тоже, если ты об этом помнишь.
— Это было давно, — проглотив оскорбление, сказала Ингерда, — сейчас совсем другое время.
— Я стар, — напомнил он, — и у меня полно дел.
— Ты просто его не любишь, — раздраженно сказала она.
— Терпеть не могу, — согласился Ричард.
Они долго смотрели друг на друга. Дочь искала слова, а он искал выход из ситуации.
— А меня? — спросила она, — любишь?
— Это могла и не спрашивать, — нахмурился он.
— Ну, так помоги мне!
— Чем?
— О, боже!.. Спаси моего сына. Он куда-то катится, и мне за него страшно!
— Бояться надо не за него, а за тех, кто его окружает.
— Послушай! — Ингерда сверкнула зелеными глазами дикой кошки, — ты ничего в нем не понимаешь. Ты его не знаешь совсем!
— Да уж, конечно!
— У меня прекрасный сын! Да-да! Только ему заняться нечем. Подумай сам: он может всё, а делать ничего не надо. Всё уже есть. Эпоха переселения закончилась. Он бредит ею, но она уже в прошлом.
— Захотел бы — давно нашел бы себе дело, — сказал Ричард.
— Он и находит, — поморщилась дочь, — всякую муть. Он же еще мальчишка.
— Мальчишке двадцать лет.
— Да. Но именно по твоей милости его не приняли в совет Директории. Я так надеялась, что он почувствует ответственность и возьмется за ум…
— Чего ты от меня хочешь? — устало вздохнул Ричард.
— Я хочу, чтобы ты хоть немного о нем подумал, — снова с упреком посмотрела Ингерда, — дай ты ему какую-нибудь работу, озадачь его как следует. Ты же полпред, что тебе стоит?
— Я ему не доверю даже мытье пепельниц.
— Папа!
Он и сам понимал, что получается порочный круг: чем меньше они доверяли мальчишке, тем наглее и несноснее он становился. Разорвать этот круг было необходимо, но почему опять ему?
— А о чем думает Леций? — спросил он хмуро.
— А что может предложить ему Леций, если Аггерцед — не член Директории? Ничего серьезного.
— Я тоже не предложу ему ничего серьезного.
— Но ты все-таки подумай.
Он задумался, отойдя к окну. Идти навстречу наглому мальчишке не хотелось. Хотелось напротив взять его за шкирку и отметелить как следует. Да и вообще настроение в последнее время стало прескверное. За окном на площади было людно, разноцветные зонты и плащи как-то оживляли серые краски пасмурного осеннего дня.
— Может Ольгерд возьмет его к себе на раскопки?
— Па, ты же знаешь в каких они с Ольгердом отношениях!
— По-твоему, со мной у него отношения лучше?
Дочь нервно вскочила.
— Да придумай ты что-нибудь, в конце концов! Что ты всё валишь на других?
— Сядь, — обернулся он к ней, — и не кричи. Я сам всё понимаю.
Пока он думал, расхаживая по кабинету, она нервно перекладывала папки на его столе: синие, красные, желтые, черные… В черной папке лежал странный документ, в который Ричард никак не мог поверить. Земля резко сокращала свою помощь Пьелле. Было похоже, что у членов Административного Совета случился массовый психоз. Все вдруг испугались аппиров и их быстрого развития. Даже в Центр Связи прислали землян-практикантов…
— Пожалуй, у меня есть для него дело, — сказал Ричард.
— Какое? — оживилась Ингерда.
— Мне нужен Прыгун. Наглый, шустрый, хитрый и без особых моральных принципов.
Чтобы разобраться, кто мутит воду в Административном Совете.
— Ты хочешь послать его на Землю, па?
— Да.
— Но Герц никогда не был на Земле.
— Что ж, давно пора.
Ричард поискал внука по личному номеру и обнаружил его в спальне. На экране заспанный Герц вытаращил глаза и растер по лицу краску, становясь совершенно похожим на чучело.
— О, боже, — пролепетал он зевая, — ночной кошмар…
— Дневной, — поправил Ричард, — сейчас только два часа.
— Да. По ночам ты мне, к счастью, не снишься.
— Просыпайся. Мне надо с тобой поговорить.
— Прям щас?
— Нет. Умывайся и прилетай в полпредство. Я жду тебя в кабинете.
— Ого! — внук потянулся и почесал затылок. Его короткие рыжие волосенки торчали забавным ежиком, — я уже как-то поговорил с тобой в твоем кабинете. Лет пятнадцать назад.
Что-то больше неохота.
На такое заявление Ричард даже не нашелся сразу, что ответить. Это было давно, и он действительно рявкнул на парня прилично. Просто рявкнул, ничего больше, но поскольку на это сокровище никто даже голоса никогда не повышал, то сей воспитательный момент привел его в шок.
— Сынок! — подбежала к экрану Ингерда, — прилетай немедленно. Мы оба тебя ждем!
— А ты что там делаешь? — спросил Герц с недовольной миной.
— Прилетай. Узнаешь.
— Ма, ну что ты, в самом деле…
Ричард отодвинул дочь от экрана. Она его только раздражала, когда так лебезила перед этим оболтусом.
— Ты всё слышал? — спросил он строго, — чтобы через двадцать минут был здесь. Мне не до шуток.
— Тебе всегда не до шуток, — насупился внук.
— Не теряй времени.
Ричард погасил вызов и расслабился в кресле.
— Он же не придет, — с досадой сказала Ингерда, — ты так с ним говорил!
— А как мне с ним говорить? Сюсюкать как ты?
Она отвернулась. Грива каштаново-рыжих волос пышно падала на золотую ткань платья.
Кабинет был серо-голубой, а она — как яркий солнечный луч в этом кабинете.
— Не переживай, — сказал Ричард, — никуда он не денется. Он слишком любопытен, чтобы не прийти. Давай подождем.
Он попросил у секретаря две чашки кофе и отключил всю связь, чтобы ему не мешали говорить с дочерью. К сожалению, такое удавалось редко.
— Иногда вдруг начинаю тосковать по звездолетам, — призналась она с грустью, — цель впереди, ожидание, тишина, звезды и черное безмолвие…
— Мне это знакомо, — кивнул он.
— Здесь я просто женщина. Просто жена правителя. И никто больше. Не знаю, как так получилось.
— Вот так и получилось.
— Просто свалилось всё сразу: любовь, дворец, роскошь, слуги, целая планета и маленький ребенок в придачу. С Эдгаром я как-то не поняла, что я мать. А вот с Герцем…
— Ты превратилась в сумасшедшую мамашу.
— Да, — она спокойно отхлебнула из чашки и улыбнулась, — когда увидела, как он похож на Леция.
— Только еще хуже, — усмехнулся Ричард.
Она поняла, что это шутка, но с долей правды. Улыбка осталась, но глаза снова погрустнели.
— Я верю в моего мальчика, — сказала она, — он добрый и славный…
В это время здание полпредства содрогнулось. Послышался звон разбитых стекол, падающих камней и истерические женские визги. Тут же завыла сигнализация.
Ричард вскочил. Его отключенная связь молчала, но он и так уже догадался, что могло произойти.
— Кажется, твой славный сын вошел в полпредство, — сказал он ошеломленной Ингерде.
— Папа… только не убивай его, — пробормотала она.
Через пять минут его привели. Он стоял косматый и раскрашенный, мерцал оранжевым жилетом и зло сверкал глазами. Ингерда рыдала прямо за столом, а Ричард не знал, куда деваться от нахлынувшего гнева.
— Убитых нет, но есть пять раненых, — сообщили охранники, — трое людей и два аппира.
Остальные отделались ушибами. Киоск — вдребезги, потолок треснул, стена — пополам.
— Идите пока, — еле сдерживаясь, сказал он, — с этим я сам разберусь.
Герц уставился в пол. Ричард подошел, взял его за грудки и оторвал от пола.
— Вот тут ты перестарался, — зло сказал он, — это уже не дворец твоего папочки. Это мое полпредство. И крушить тут стены и калечить людей я тебе не позволю.
— Де-е-ед, — прохрипел почти задушенный воротом рубашки Герц.
— Я смотрю, у тебя это входит в привычку!
— Пу-у-усти!
Энергии у парня было маловато, всю потратил на взрыв. Ричард поставил его на ноги и влепил такую оплеуху, что внук отлетел под подоконник и затих там на время. Ингерда всхлипывала.
— Если еще хоть одна душа от тебя пострадает, сопляк, я тебя убью. Сам убью, понятно?
Можешь не сомневаться!
— Папа! — визгнула дочь.
— Помолчи! — рявкнул он, — вырастили неврастеника! Чуть что — взрывается как паровой котел. Ему нельзя жить в обществе. Он опасен!
Герц поджал коленки к подбородку и молча наблюдал. Зеленый парик съехал на ухо, изо рта текла кровь, но он этого не замечал. Ричард сжал кулаки, широко расставил ноги и даже зубы сцепил. Его гнев делал из него черного тигра, уже независимо от его воли.
Это произошло почти мгновенно. Дочь совсем уж истерично завизжала, а внук с выпученными глазами пополз куда-то в угол. На этот раз на его идиотски раскрашенном лице был самый настоящий ужас. Ричард зарычал и замахнулся правой лапой… но вдруг вспомнил другой эпизод: зал для омовений, клетчатый пол и такой же жалкий Эдгар с окровавленной губой на этом полу. Кажется, история повторялась.
Ему стало не по себе. Настолько, что пропал весь гнев. Неужели каждый его внук должен пройти через это? Неужели у него нет другого языка для них? Все-таки родное существо сидело там, в углу с перекошенным от ужаса лицом.
Он опомнился. Ушел в душевую, вернулся в прежнее обличье, прикрылся халатом, отдышался, даже допил потом свой кофе из чашки.
— Вставай. И объясни, в чем там было дело.
— Да пошел ты… — прохрипел из своего угла Герц.
— Что?!
Такой наглости Ричард всё же не ожидал. Тем более теперь.
— Всё равно я тебя не боюсь! — стуча зубами заявил внук, в глазах по-прежнему был ужас, — подумаешь, тигр!
— Вставай, — уже мягче сказал Ричард, пораженный таким упрямством, — тигра больше не будет.
— А зря.
— Что?
— Хрен в пальто, — внук встал, утерся рукавом, поправил парик и плюнул в раковину кровью, — ма, ну чего ты ноешь, в самом деле? Зубы я новые вставлю… Надо же, воды нет. Я что, трубы разнес?
— Может, все-таки объяснишь, почему? — настаивал Ричард.
— Вот и я думаю, почему? — обернулся к нему внук, размазывая по подбородку кровь и краску, — ведь это твою жену называют продажной куклой и подстилкой для Пастухов.
Почему я должен вправлять мозги этим уродам, в то время как ты — черный тигр — спокойно попиваешь кофе?!
Ричард окаменел.
— Да подавись ты своим кофе! — крикнул Герц, — делай что хочешь! Можешь вообще меня убить! Но я никому не позволю так говорить о ней! Я их всех угроблю, я всю планету взорву к чертовой матери, но никто ее оскорблять не посмеет!
— Сядь, — еще раз сказал Ричард, и сам не узнал своего голоса.
На этот раз внук почему-то послушался. Он сел, вытянул ноги и с вызовом скрестил руки на груди. Подбородок его всё еще трясся от пережитого стресса, но ужаса в глазах уже не было. Ричард долго смотрел на него.
— То, что ты слышал, называется сплетни, — сказал он, — их может быть сколько угодно и о ком угодно. И что? Ты по каждому поводу собираешься взрываться, крушить стены и калечить людей?
— Не по каждому, — буркнул внук, — но собираюсь.
— Тогда у тебя действительно только один выход — уничтожить всю планету вместе со всем населением.
— И уничтожу!
— И что потом? — посмотрел на него Ричард.
Голубые глаза Герца растерянно заморгали. Он редко думал на шаг вперед. Тем более на два.
— Думай, — сказал ему Ричард, — сто раз тебе говорил и еще раз прошу: думай, прежде чем что-то сделать.
— Он не успевает, — вставила Ингерда, — он так быстро…
— Мама, не встревай в мужской разговор, — осадил ее сын.
— Видела я ваш мужской разговор, — вздохнула она и протянула ему носовой платок, прозрачный с золотой каемочкой.
Герц утерся.
— Зато ты много думаешь, — взглянул он на Ричарда, — и что? О твоей жене болтают в каждом кабаке невесть что. А сама она изменяет тебе с этим дистрофиком Кси! А ты, черный тигр, черт возьми, сидишь и философствуешь?
Он даже не представлял, какую боль причиняет своему деду.
— Не всё решает сила, — спокойно сказал Ричард, — когда-нибудь ты это поймешь.
— Тогда что ж ты мне врезал, если так?!
— Да потому что ты другого языка не понимаешь.
— А зачем тогда ты меня звал?
— Звал? — Ричард наконец вспомнил, с чего всё началось, — теперь это уже не важно, — сказал он, взглянув на расстроенную Ингерду, — можешь забыть об этом.
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Столица Вилиалы Рамтемтим-эо утопала во влажных весенних туманах. Кошмарное было время года, хуже лета. От земли поднимался горячий пар, солнце подогревало его еще больше, лягушки переживали брачный период и заливались во всю мощь своих вибрирующих глоток.
Красивый белый город выглядел как призрак в этом пару. Эдгар тоже чувствовал себя призраком. Призраком прошлого. Влажность, жара и запахи моментально вернули его в далекую юность, такую счастливую и беззаботную. Ему почему-то казалось, что он теперешний просто не имеет права тут находиться. Странное это было состояние.
Он устал после прыжка, но к счастью оказался довольно точен. Квартал Коэмвааля был, в общем-то, недалеко. Предстояло обогнуть всего несколько Театров, Музей Взвивгриков (он так и не удосужился узнать, что это за взвивгрики), Фонтан Поэзии, Дворец Малых Форм и пройти через парк Сладомыслия.
Все музеи и фонтаны оказались на месте. В парке буйно цвели кусты и пахли до головной боли. Эдгар сладомысленно чихнул и вспомнил, что на рыжие гварбарнирхробусы у него всегда была аллергия. Как это было давно…
Из тумана выплывали всё новые клумбы, скульптуры и прохожие в теплых накидках: мерзли, бедняги, на весеннем ветру. Женщины были нарядны и изящны, их зеленая кожа всех оттенков приятно радовала глаз, их любопытные взгляды на белого пришельца поднимали настроение. Эдгар шел и набирался оптимизма до тех пор, пока из парового облака к нему навстречу не выскочили два вооруженных лучеметами черных лисвиса в желтой с пятнами форме и не потребовали у него документы.
Он поначалу остолбенел. Двадцать лет назад такого и представить себе было невозможно: щепетильные, утонченные лисвисы, которые считали себя культурным центром всей галактики, так бесцеремонно останавливали гостя своей столицы и требовали отчета!
Это было что-то новенькое!
Документов у него с собой никаких не было: легенду он еще не придумал. Сил на прыжок пока не накопилось. Пришлось сочинять прямо на ходу.
— Я торговый представитель аппирского концерна «Зеленая звезда», — с деланным акцентом завил Эдгар, — проживаю в посольском городке на Стылых болотах. Можете проверить. Мое имя э-э-э… Рамзес Второй.
Здоровые были лисвисы, каждый почти на голову выше его ростом.
— «Зеленая звезда»? — проговорил один, моргая желтыми глазами.
— Ну да, — кивнул Эдгар, — лекарства, косметика, сигареты.
— Сигареты?
Пришлось достать из кармана начатую пачку.
— Вот, — сказал он, — хотите попробовать?
Уговаривать их долго не пришлось.
— Ты торгуешь сигаретами, Второйвааль? — спросили они затягиваясь.
— Не только.
— Почем у тебя ящик?
Цен он даже близко не знал.
— Я торгую только контейнерами, господа-вэи.
— О-о… — с уважением посмотрели они.
Пачку пришлось им подарить. После этого они забыли о документах, а он поскорее унес ноги. Всё это ему чертовски не понравилось. Странно, что ни в каких межзвездных новостях об этом не было и речи. Вилиала для всех еще оставалась свободной и культурной планетой.
От мрачных предчувствий у Эдгара почему-то словно обручем сдавило сердце.
Двухэтажный домик Коэмвааля по-прежнему утопал в цветущей зелени, только из белого стал розовым. Калитка была открыта, дверь тоже. Знакомый запах снова вернул к воспоминаниям. Тревога немного улеглась, но сердце по-прежнему щемило.
— Эй, хозяева! — позвал он с порога, — есть кто-нибудь дома?!
Почему-то не верилось, что он их увидит. Но он их увидел. Обоих. Коэм постарел, хотя и сохранил свою аристократическую выправку. Лауна же почти не изменилась. Зеленая красавица была тоненькая, пожалуй, немного истощенная и поблекшая, но с такими же огромными золотисто-карими глазами и белокурым облаком волос.
— Эдвааль! — первой ахнула она.
— Привет, малышка! — широко улыбнулся Эдгар и некультурно сгреб ее в объятья, целуя в зеленую щеку.
Это была первая лисвийка, которую он поцеловал за последние двадцать лет.
«Интересно, что стало с Кантиной?» — в который раз подумалось ему, но спросить об этом он пока не решился.
— Я знал, что ты прилетишь, — улыбнулся Коэм, прощая ему столь наглое обращение с женой, — проходи.
— Мы, Прыгуны, не летаем, — напомнил Эдгар.
— Извини.
В доме было попрохладнее. Эдгар ополоснулся в душе и надел виалийскую тогу. Она была ему коротковата. Шлепая босыми ногами по полосатым ковровым дорожкам, он уселся к хозяевам за стол. Его ждали сладкое вино, искусно приготовленные салаты из водорослей и лягушачья икра под красным соусом. Фантастический ужин! Друзья часто спрашивали, как он умудряется обедать у виалийского посла, на что он отвечал, что проглотить пиявку — не самое страшное в его работе. Светская беседа с лисвисом куда страшнее.
По счастью в этом доме светская беседа ему не грозила.
— Ты всё такой же, — улыбнулась Лауна, разглядывая его.
— Точно, — усмехнулся Эдгар, — худой, длинный и с длинным носом.
— Я хотела сказать, что люди стареют позже лисвисов.
— Ты прекрасно выглядишь, Лау.
— Спасибо. Я сама знаю, как я выгляжу… но мне это уже не важно.
Она была какая-то грустная. Или усталая. Белые волосы деловито заколоты на затылке, украшений никаких.
— Выпьем за встречу, — предложил Коэм.
В разгар застолья и обмена любезностями в столовую зашло изящное бледно-зеленое существо неопределенного пола и юного возраста. Оно взглянуло на Эдгара, изумленно округлило и без того огромные нежно-карие глаза, моргнуло длиннющими ресницами и тут же изобразило вежливую улыбку на лице.
— Добрый день, папочка. Добрый день, мамочка. Добрый день, вэй.
Папу и маму это существо нежно поцеловало.
— Это наш сын Антик, — с гордостью сказала Лауна, — познакомься дорогой — это Эдвааль, наш земной друг.
— Очень приятно, вэй.
— Привет, — сказал Эдгар.
Лауна погладила сына по склоненной белокурой голове.
— Помой руки и приходи к нам.
— Хорошо, мамочка.
Бледное существо оказалось юношей-подростком, правда, таких изящных, нежных и покладистых юношей Эдгар не встречал даже среди лисвисов.
— Антик очень талантлив, — улыбнулась гордая мамаша, — он танцовщик. Ему пророчат большое будущее в искусстве.
— Иримис взяла его в свою труппу, — добавил Коэм и усмехнулся, — так уж получается: все мои дети — танцовщики.
— Подожди, — поморщился от недопонимания Эдгар, — твоя первая жена теперь Проконсулесса. При чем тут танцы?
— Искусство по-прежнему самое главное для нее.
— И поэтому по городу среди бела дня ходят патрули?
Коэм нахмурился.
— Это «желтые тритоны». Охрана Бугурвааля.
— Он так озабочен своей безопасностью?
— Он Куратор Обороны. Ему положено быть бдительным.
— Ты сам-то в это веришь? — посмотрел ему в глаза Эдгар.
Вопрос был неэтичным и не каноничным. Коэм даже поперхнулся от человеческой бесцеремонности.
— Это отдельный разговор, — сдержанно сказал он.
Отдельный разговор состоялся у них вечером на балконе. От вечерней прохлады туман осел влагой на траву и глянцевые листья растений, а в небе проявились несмелые звезды.
Они стояли, облокотясь на перила, и смотрели в темный сад.
— Что с планетой? — спросил Эдгар вполне серьезно.
— Видишь ли, об этом не принято говорить… — начал было Коэм.
— Не темни, говори прямо. Я ведь не лисвис.
— Но ты должен нас понять, Эдвааль.
— Да знаю я вас как облупленных.
— Видишь ли, нам сложно признаться, что мы сами создали себе угрозу. Лисвисы не любят признаваться в собственных ошибках. А это была страшная ошибка…
— Какая?
— Перенести всё военное производство на Тритай. Теперь признать, что Тритай опасен — это всё равно, что признать себя дураками. Поэтому угроза есть, но ее как бы и нет. Все о ней знают или догадываются, но говорить об этом — дурной тон.
— Т-а-а-ак, — вздохнул Эдгар, — понятно. И как далеко всё зашло?
— Война неизбежна. Тирамадидвааль может напасть в любой момент. Поэтому Бугурвааль держит войска с боевой готовности…
Эдгар усмехнулся.
— Но этого никто как бы не замечает? — уточнил он.
— Да, — обречено кивнул Коэм, — таковы мы.
— А с чего вы взяли, что готовится нападение?
— Есть много признаков. Но главное — у нас стали пропадать корабли.
— Три транспортника?
— Уже пять.
— И что? Они болтаются на орбите вокруг Тритая?
— Конечно, нет. Тирамадид не такой болван. Он прячет их где-то до поры до времени.
Эдгар задумался, барабаня пальцами по перилам.
— Скажи, — спросил он потом, — как можно угнать пять кораблей? Как вообще можно угнать звездолет? Уму непостижимо!
— Это самый трудный вопрос, — ответил Коэм, — но вполне очевидно, что у Тирамадида сообщники в орбитальной охране.
— И что? Ты можешь представить себе такого типа, который способен проникнуть незаметно в закупоренный корабль, без пароля войти в бортовой компьютер, отвести эту посудину, куда надо и, главное, на чем-то вернуться обратно.
— Эд, — хмуро посмотрел на него Коэм, — я не могу себе представить такого типа. Но факт на лицо. Звездолеты так просто не испаряются.
— Допустим, если б я захотел, — предположил Эдгар, — я бы смог проникнуть в звездолет, смог бы потом вернуться…
— Ты Прыгун, Эдвааль.
— Да. И с управлением знаком. Но даже я не смог бы войти в бортовой компьютер. А с ручным управлением долетел бы не дальше вашей луны.
— Да, наш мозг — все-таки маловат для этого.
— Кто у вас знает пароли бортовых компьютеров?
— Только капитаны и Куратор Космофлота.
— Их допрашивали?
— Они ничего не знают.
— Пять капитанов, — задумался Эдгар, — кто-то мог и заупрямиться. Нет, скорее всего, пароли выдал один. Куратор.
— Видишь ли, — сказал Коэм, — Куратор был освобожден от должности после пропажи первых трех кораблей. После этого пароли поменяли. Но это не помешало кому-то украсть еще два корабля.
— Послушай, — раздраженно сказал Эдгар, — чудес не бывает. Без бортового компьютера далеко не улетишь. Надо было лучше допрашивать своих капитанов.
— Бугур старался.
— Знаю я вас, лисвисов!
Коэм посмотрел хмуро и отвернулся.
— Ничего ты не знаешь. Трое мертвы, двое на Желтом острове в приюте для душевнобольных. Вот так он их допросил.
Влажные глянцевые листья блестели в звездном свете. Рыжие и белые гварбарнирхробусы источали немыслимые и аллергические ночные ароматы, а от каменных стен под балконом пахло нежной плесенью.
— Крут ваш Бугор, — проговорил Эдгар, поежившись, — хорошо хоть двое живы.
— Что от них теперь толку?
— Не знаю. Но я все-таки эксперт. Попробую. Пытки — не лучшее средство узнать правду.
Коэм долго молчал и смотрел куда-то в темноту сада.
— Не понимаю, зачем тебе это надо? — наконец сказал он, — не всё ли равно, как украли звездолеты. Главное, что украли, и что готовится вторжение с Тритая на Вилиалу.
— Когда я пойму, кто, я пойму зачем, — ответил Эдгар.
— Так ведь ясно зачем!
— Нет, Коэм, нет.
— Как это?
— Послушай, — Эдгар наклонился к лисвису и прошептал ему в самое ухо, — корабли пропадают не только у вас. У тевергов тоже. А, возможно, и еще у кого-то. Тут игра покрупнее, вэй.
* * *
Образец нового оружия выглядел довольно странно: просто трубка с рукоятью и едва заметными кнопками управления.
— Волшебная палочка, — усмехнулся Эдгар.
— Мы назвали ее рансанганрудуор, — сообщил Коэм.
— Как-как?
— Ран-сан-ган-ру — дестабилизирующий, дуор — время.
— Дуор… конечно.
— Это рабочее название.
— А покороче нельзя?
— Зачем?
— Действительно, — Эдгар пожал плечом, — зачем бы это?
— Осторожней, — предостерег Коэмвааль, — он действует.
— Можно проверить?
— Можно. На какой-нибудь лягушке.
— А на себе?
— Ты всегда был малость сумасшедшим, Эдвааль.
— Я зверски любопытен.
Он крутил рансанганрудуор в руках, пытаясь хоть что-то понять.
— Можешь поверить мне на слово, — серьезно сказал Коэм, — эта штука лишит тебя возможности двигаться. А возможно, и мыслить.
— А… обратно?
— Видишь ли, она работает только в одну сторону. Скорее всего, есть и обратная комбинация, но мы ее пока не нашли.
Эдгар в задумчивости присел на диван в кабинете Коэма. Было тихо и уютно, трубочка выглядела совсем не страшно, как детская игрушка.
— Надо бы изучить ее в Центре Связи, — сказал он.
— А ты уверен, что это не ваша разработка? — нехорошо усмехнулся Коэм, — насколько я понимаю, лисвисам до этого далеко. Мы не проникли так глубоко в природу времени.
— Да. Но производство ваше. Тритайское.
— В этом и загадка. Почему аппирские идеи воплощаются на Тритае? Да еще в виде новейшего оружия?
Эдгар задумался надолго.
— Послушай, — сказал он наконец, — вы можете изготовить мне… скажем, браслет, навороченный всякими кнопками?
— Зачем? — удивился лисвис.
— Как зачем? Мне надо побывать на всех военных заводах и войти в доверие к вашим верхам. Для этого мне придется предложить Тирамадиду нечто, стоящее этой трубки. А потом вести торги.
— Куда уж круче? — усмехнулся Коэм.
— Браслет для телепортации. А? Неплохо?
— Неплохо. Только где его взять?
— Любой сойдет, лишь бы с кнопочками. Он ведь будет на мне.
— Я опять забыл, что ты Прыгун, Эдвааль.
— Я еще и гений! Самое главное, чтобы никто не догадался, кто я на самом деле.
Побриться что ли налысо? Или перекраситься?.. Хотя, зачем? Мы для вас все на одно лицо.
Заспанная Лауна заглянула к ним в кабинет и спросила, не хотят ли они кофе или мэнгэ- оэ. Ее болезненный и какой-то обреченный вид снова не понравился Эдгару.
— Конечно, хотим, — улыбнулся он, — и кофе, и мэнгэ-оэ со сливками, и парочку жареных лягушек. И одну живую.
— А живую-то зачем? — удивилась Лауна.
— Ради эксперимента.
— Какого?
— По сыроедению, — отшутился он.
— Я сейчас всё приготовлю, — сказала она, — но ничего живого у меня в холодильнике нет.
— Тогда пойду поймаю в саду, — бодро ответил Эдгар.
Коэм только усмехнулся.
— Ты думаешь, это так просто?
В саду было темно. Заливистые лягушачьи трели не прекращались, но как только он делал шаг по направлению к солисту, то тут же слышал поспешный шлепок. Хитрые земноводные твари ныряли в свои лужи и канавы. Это раздражало.
Зато на полянке, в звездном свете ночного неба он увидел совсем необычное зрелище.
Гибкая фигурка Антика, кажется, совершенно лишенная костей, а заодно и одежды, выделывала какие-то немыслимые движения, явно собираясь улететь в космос. Лауна предупреждала, что ее талантливый и утонченный сын набирается вдохновения таким вот образом. В сочетании с буйными ароматами цветов и плесени это было уже невыносимо.
— Эй, парень, — сказал Эдгар, выходя из кустов.
Антик вздрогнул и так и обернулся во взлетающей позе с поднятой как крыло рукой.
— Простите, вэй… — явно смутился он.
— Слушай, поймай мне лягушку пожирней, а?
— Лягушку?
— Вы же лучше видите в темноте.
— Вам какую? — совсем упавшим голосом спросил юный танцовщик, — аэлеснакис, вамаргруса или, может, гигантскую харзеперую?
— Не-е, харзеперую не надо, — покачал головой Эдгар, — куда уж мне харзеперую!
— Тут еще много типримакисов, но они очень мелкие.
— Мелочь тоже не берем.
Антик вздохнул, огляделся и покорно двинулся куда-то в гущу деревьев. Эдгар последовал за ним.
— Если вы идете за мной, — обернулся мальчишка, — то снимите ботинки. Аэлеснакис всё слышат.
— Боже ты мой, — подивился Эдгар и разулся.
Трава была мягкая и мокрая. На цыпочках они добрались до широкой канавы. Берега ее кишели влюбленными особями вамаргрусов, аэлеснакис и гигантских харзеперуй. Мелкие типримакисы тоже попискивали, но их было почти не слышно в этом хоре.
— Вон ту хотите? — спросил Антик, указывая куда-то в темноту.
— Хочу, — кивнул Эдгар, не глядя.
— Дайте, пожалуйста, вашу куртку.
— Это еще зачем?
— Так вернее.
Антик подбирался к лягушке очень грациозно, как истинный танцовщик. Его длинные босые ноги неслышно погружались в высокую траву и взлетали над ней. Чем-то он напоминал Эдгару кузнечика. Потом этот кузнечик резко прыгнул и упал всем телом в прибрежную тину. Послышались множественные шлепки по воде: хор распался.
— Ну что? — спросил Эдгар подходя.
— Вот, — протянул ему Антик мокрую тряпку, облепленную тиной.
— Что это?
— Ваша куртка, вэй.
— Та-ак. А где аэлеснакис?
— На дне.
Эдгар брезгливо взял куртку двумя пальцами. С нее с подозрительной вонью что-то стекало. Впрочем, у самого ловца вид был не краше.
— Да, танцуешь ты, видать, лучше.
— У нас много канав, вэй.
— Я понял.
У другой канавы он решил действовать сам. Здоровая, размером с курицу, тварь хорошо просматривалась на облюбованном ею бугорке, в воде отражались звезды.
— Харзеперуя, — с трепетом прошептал Антик, — гигантская!
— Сейчас мы ее, — хищно оскалился Эдгар.
Его прыжок был стремительным и мгновенным, ладони даже почувствовали склизкую влажность кожи ускользающей добычи, а лицо ощутило всю прелесть болотной маски. Эдгар долго утирался, отплевывался и сморкался тиной.
— Не пора ли нам домой? — усмехнулся он, вовремя поняв тщетность этого занятия.
— Тут еще много канав, — умоляюще сказал Антик.
— Нет уж. С меня хватит.
— Вон там, вэй. За кустами. Я точно поймаю, у меня в детстве знаете как здорово получалось?
— Детство — категория проходящая, — философски заметил Эдгар, вставая с липкого пригорка.
— Я сейчас!
Юное дарование всё же бросилось за куст, прошуршало там, притаилось, плюхнулось, вспоминая детство, в жижу и что-то с досадой простонало.
У порога они еще пообтекали, чтобы не наследить в доме.
— Ты не помнишь, где я бросил ботинки? — спросил Эдгар.
— Нет, вэй, — скромно потупился юноша.
— И я не помню…
— Оба в душ! Немедленно! — визгнула Лауна, — что за мальчишество! Эд, это всё твои шуточки! С ума сошли, у мальчика завтра генеральная репетиция!
В душе они стояли под горячими струями воды, выскребая из всех отверстий ил.
— Вы ее извините, вэй, — смущенно сказал Антик, мыля свои длинные белые волосы, — она стала очень нервная в последнее время. А вообще она не такая.
— Всё в порядке, — успокоил его Эдгар, — я твою маму прекрасно знаю… А с чего бы ей нервничать?
— Из-за папы.
— А что с папой?
— С папой всё хорошо, вэй. Ей просто это кажется.
На большие откровения воспитанный юноша не пошел.
— Слушай, потри-ка мне спину, — сказал Эдгар, разомлев от горячих струй.
— Как это? — изумился парень.
— Обыкновенно, мочалкой.
— Мочалкой?
Такового предмета в быту лисвисов не было. Их нежная кожа не выносила грубых прикосновений. Антик тупо смотрел на него из-под струй, моргая длинными, мокрыми ресницами.
— Успокойся, — усмехнулся Эдгар, — я пошутил.
* * *
Роль у Антика была небольшая, но ответственная. В грандиозном балетном действе из шести отделений он появлялся на сцене в конце шестого в роли бога Весны Лузургвиврвааля, соединяющего двух влюбленных. Бестолковые влюбленные за шесть отделений измотали Эдгара в конец. К тому же это была только репетиция, и действо без конца останавливали.
Сама несравненная Иримисвээла несколько раз выходила на сцену, чтобы подсказать танцорам, как лучше изображать несчастную любовь, зависть и коварство. Проконсулессу Эдгар раньше не видел, но когда это наконец случилось, ему показалось, что маленькая жрица Аурис воскресла. Воспоминания тут же бросили его на Тритай, в храм Намогуса.
Вспоминалась Аурис, затем Нурвааль, затем, конечно, Кантина. Что-то болезненно сжалось в груди, очевидно сердце.
Антик явно волновался, но это не мешало ему вдохновенно танцевать. Его тоненькое стройное тело было затянуто в оранжево-желтые одежды, именно в таких цветах лисвисы представляли весну, на голове его был венок из лилий. Влюбленные всё еще дулись друг на друга, а он метался между ними в попытках их помирить.
Лауна совсем изнервничалась. Особенно, когда ее способного сына остановили и поправили.
— Она к нему придирается! Эта стерва всё время к нему придирается!
— Тише, — прошептал Эдгар, хотя они сидели в полупустом огромном зале, — вдруг кто услышит.
— Своим дочерям она дала главные роли. А Антику только эпизод! А он гораздо талантливее этих выскочек!
— Да, — усмехнулся Эдгар, — виалийской культуры ты так и не набралась. Это же неканонично — так высказываться о своих родственниках.
— Какие они мне родственники!
— Хорошо, что Коэм не слышит.
Коэм сидел на три ряда ниже, рядом с Проконсулессой.
— А хоть бы и услышал, — раздраженно сказала Лауна, но тут же отвлеклась на другое, — ой! Смотри! — вскрикнула она, — чуть не упал. Разве можно так!
Яркий Антик порхал по сцене как бабочка. Эдгар вспомнил ночной кошмар в канаве, и ему стало жаль мальчишку, которого с этими танцами и высоким искусством просто лишили детства: не дали вдоволь повозиться в грязи и погоняться за лягушками.
— Классный у тебя парень, — сказал он с сочувствием.
— О, да! — оживилась Лауна, — он такой воспитанный, такой талантливый, такой ответственный…
— Оно и видно.
Воспитанный отпрыск закончил свое выступление со всей ответственностью, поклонился публике и скрылся за занавесом. Еще через полчаса издевательство тонким искусством прекратилось. Проконсулесса осталась довольна и назначила премьеру «Любви, как прекрасного сна» на послезавтра.
Это был единственный момент, когда с ней можно было поговорить. Коэм махнул рукой, и Эдгар подошел.
— Я всё знаю, — многозначительно и серьезно сказала правительница, — пройдемте в гримерную.
В гримерной пахло лилиями и плесенью. Изнемогая от жары и духоты, Эдгар намочил платок под краном и протер лицо. Коэм остался стоять в дверях.
— Рада познакомиться, Рамзесвааль, — милостиво сказала дама, — и рада, что вы хотите нам помочь. Говорят, вы даже жили когда-то на Вилиале?
— Жил, — проговорил Эдгар, удивленно оборачиваясь на Коэма, — лет двадцать назад.
— Вам повезло. Вы застали прекрасные времена.
— Я и сейчас нахожу Вилиалу прекрасной.
— Да? — маленькая лисвийка сверкнула черными глазами, — как вам понравился балет?
На фоне пышных и ярких нарядов, висящих в гримерной, ее платье казалось скромным и утонченным, так же как и ее короткая, почти мальчишеская стрижка. Красивой дурочкой она как-то не показалась.
— Это шедевр танцевального искусства, вэя. Такой же, как «Сладкие ручьи любви».
— Благодарю вас, вэй, — вздохнула Иримисвээла, — но «Любовь, как прекрасный сон» так же отличается от «Сладких ручьев любви», как и теперешняя жизнь от прежней. Увы, вам не понять этого…
— Я затем и явился, чтобы понять, — сказал Эдгар.
— Мне самой хотелось бы знать, что задумал Тирамадидвааль. Надеюсь, вы мне в этом поможете. Доверять ему нельзя, но нельзя и выказать ему недоверие. Он родственник многих высокопоставленных особ. Будет слишком утомительно рассказывать его родословную… но, поверьте, это имеет решающее значение для нас.
— Я вам помогу, — сказал Эдгар, — если вы поможете мне.
— Чем?
— Меня интересуют два капитана угнанных кораблей, которые в настоящий момент находятся на Желтом острове.
Тонкое, бледно-зеленое личико утонченной Проконсулессы брезгливо поморщилось.
— Я не имею понятия, что происходит на Желтом острове.
— Очень жаль, вэя.
— Это ведомство Бугурвааля. Обратитесь к нему.
— Нам бы не хотелось впутывать сюда Бугурвааля, — вмешался Коэм.
— Почему? — удивленно обернулась она к своему бывшему мужу, — именно он отвечает за безопасность планеты.
— Я же объяснял тебе, Иримис.
— Что ты мне объяснял? Что нельзя доверять даже Куратору Обороны? Это уж слишком!
— Мне ты, конечно, доверяешь меньше.
— Дело не в этом! Я не понимаю, почему ты всё время ставишь меня перед выбором: или ты, или…
Эдгар почувствовал, что любезная беседа стремительно перерастает в ссору, причем не политическую, а семейную.
— Господа-вэи, — перебил он, — я согласен. Было бы неплохо познакомиться с Бугурваалем.
— Что? — изумленно посмотрел на него Коэм.
Они так не договаривались, но Эдгар любил импровизации.
— Я бы с удовольствием побеседовал с Куратором Обороны, — сказал он, призывая всю свою светскую учтивость, — если б имел честь быть ему представленным. И еще большую честь — быть представленным вами, вэя.
— Ну, это вполне реально, Рамзесвааль, — вежливо улыбнулась Проконсулесса, — Бугурвааль будет на премьере. Потом я устраиваю прием в Тенистом Дворце. Я думаю, то, чем вы торгуете, заинтересует Куратора.
— Благодарю вас, вэя. Я безмерно счастлив, что всё складывается таким образом, благодаря вашей проницательности и вашему великодушию. Для меня огромная честь…
— Благодарите Коэма, — неожиданно совсем по-человечески вздохнула лисвийка, — хоть он и считает меня круглой дурой.
* * *
Два дня он позволил себе отдыхать, привыкать к иному времени и климату, спать, есть и бродить по знакомым местам. А тянуло его на Желтый остров. И на Тритай.
— Эдвааль, почему вас всегда по-разному называют? — спросил Антик, — то Рамзесваалем, то Второйваалем…
Они сидели в открытом кафе на самом краешке скалы. Внизу шумно плескалось погруженное в весенний туман море. Юный лисвис был бережно закутан в полосатую, как ковровая дорожка, накидку с капюшоном и обмотан ядовито-желтым шарфом, чем очень напоминал ящерицу или черепашку. Эдгар же, привлекая всеобщее внимание, изнывал от жары в одной футболке.
— У нас вообще много имен, — улыбнулся он.
— Зачем?
— На все случаи жизни. Еще меня звали Казимир-Орландо. А еще тэгэм Эдгэр.
— А вы аппир или землянин?
— Землянин. Но живу на Пьелле.
— А что вы там делаете?
Эдгар задумался: действительно, что он там делает? Потом засмеялся.
— Всё!.. Хочешь мороженого, парень?
— Хочу, — Антик кротко опустил зеленые веки, — но мне нельзя.
— Почему нельзя?
— Завтра премьера.
— Ну и что?
— Я могу заболеть.
— Ерунда.
— Нет, правда. Сейчас так холодно. И ветер сильный.
Эдгар вытер платком вспотевший лоб.
— Холоднее некуда, — усмехнулся он, — лично я люблю с ликером. А ты?
— Ореховое с шоколадом, — окончательно смутившись, сказал юный талант.
Ореховое пошло хорошо. С ликером тоже. Дальше они отведали фруктового и икорного.
Икорное оказалось весьма специфичной гадостью. Его нужно было срочно заесть, и они купили медовое с воздушной кукурузой. Потом запили горячим кофе с ликером. Потом просто ликером.
— Мама советовала сводить вас в Музей Малых Форм, — осоловев от угощения, пробормотал Антик, — или в Театр Света и Теней.
— Довольно высокого искусства, — поморщился Эдгар, — пошли лучше в зоопарк. Там знаешь как интересно?
— Да? — тупо взглянул этот труженик сцены, — я никогда не был в зоопарке.
— Оно и видно.
В зоопарке было зверье со всей галактики. Разумеется, то, которое выносило здешние тепличные условия. Мохнатые зоги-зоги с ледяной Веддеры обречено сидели в огромном холодильнике и не знали, куда деться от жары. Граппи с альфы Змееносца ныряли в кипящем бульоне, иногда высовывая довольные красные морды. Земные обезьянки прекрасно чувствовали себя в тропическом саду. А лев скучал.
— Не кормят, наверно, — пошутил Эдгар.
— А что он ест? — вполне серьезно спросил Антик.
— Да уж не ваших лягушек.
— А мороженое он ест?
Мороженое лев есть не стал, оно сразу растеклось перед ним шоколадно-белой лужей.
— Может, с ликером надо было? — предположил мальчишка.
— Мне нравится ход твоих мыслей, — кивнул Эдгар.
Они направились в уличный буфет и купили еще по стаканчику. С ликером. Живот у юного танцора уже прилично раздулся.
— А меня мама никогда сюда не водила, — грустно сказал он, — а тут так интересно…
— Я тебя еще в Посольский городок свожу на Стылых болотах, — усмехнулся Эдгар, — покруче любого зоопарка.
— Здорово!
Вечером скандал разразился. Нервная Лауна отправила своего сына в горячую ванну и набросилась на Эдгара.
— А если он заболеет! Ты что, с ума сошел?! Завтра премьера, ответственный день!
— Успокойся, ничего с ним не случится.
— Успокойся! Ты его еще и напоил!
— И протрезвеет.
— Ты ненормальный?
— Я как раз нормальный. У парня должно быть детство.
— Он давно уже не ребенок!
— Тем более, почему бы ему не выпить?
— Эд, я не знаю, как с тобой разговаривать!
— Прежде всего, спокойно.
— А я не могу спокойно!
Лауна схватила со стола кувшин и с яростью грохнула его об пол. Звон осколков ее несколько остудил. Она схватилась за свои пылающие зеленые щечки. Эдгар насторожился: что-то здесь было не так. Что-то мучило ее помимо обожравшегося мороженым сыночка.
— Лау, что случилось? — тихо спросил он.
— Ты испортишь ему премьеру, — заявила она.
— Ну и что? Подумаешь, премьера.
— Да что ты понимаешь!
— Ну, так объясни.
В ее комнате было тихо и уютно. Чем-то обстановка напоминала дачу: простая деревянная мебель, половицы, окно в сад, вазы с цветами…
— Мой Антик талантлив, — заявила Лауна.
Эдгар уже вошел в нее, почувствовал ее боль и кое-что понял.
— Хочешь сказать, что он талантливее, чем дочери Иримис, — уточнил он.
— Да. Конечно!
— Сядь. Лау, успокойся.
— Как?!
Он потянул ее за руку и усадил рядом с собой.
— Послушай, милая: бесполезно соперничать с Иримисвээлой, тем более делать это с помощью детей. Тут нет никакой связи. И потом… Коэм всё-таки твой муж.
— Да. Но любит он ее.
— Не говори ерунды. Я прекрасно помню ваш роман.
— Да ты ничего не знаешь! Он любил Аурис, он даже звал ее с собой на Вилиалу… А на мне женился из жалости.
— Неправда, Лау. Это ее он звал с собой из жалости.
— Да она была копия этой стервы Иримис! А вкус у него с годами не меняется.
— Черт бы вас побрал, — проворчал Эдгар, — двадцать лет женаты и никак не можете разобраться!
— А тебя это вообще, по-моему, не касается!
— Ошибаешься, — вздохнул Эдгар, — меня тут всё касается.
Среди ночи к нему в комнату кто-то заскребся. Эдгар сел, сонно мотая головой.
— Кто там?
— Эдвааль, — зашептал в приоткрытую дверь Антик, — я принес вам лягушку.
— Какую еще лягушку? — не понял он спросонья.
— Аэлеснакис. Но большую. Правда, не очень большую… но все-таки не маленькую.
— Поймал, значит?
— Да. Сачком.
— Что ж, ловко. А главное — вовремя, — Эдгар обречено зевнул и включил ночник, — заноси.
Большая, размером с пивную кружку, буро-зеленая и порядком вонючая тварь висела в сачке как в гамаке и лениво щурила свои выпуклые глазки. Кажется, ей было хорошо и спокойно. Охотник же обтекал тиной прямо на коврик, и это не мешало ему чувствовать себя героем.
— Вот, — заявил он гордо.
— Блеск, — поморщился от вони Эдгар, — то, что надо.
— Правда?!
Через минуту неминуемо встал вопрос, что с этой добычей делать дальше.
— Может, большую кастрюлю принести? — предложил Антик, — у мамы полно кастрюль.
Эта идея Эдгару не понравилась.
— Не варить же мы ее собираемся, — сказал он брезгливо, — неси ее сразу в ванну. Заодно и помоем.
Пока Антик отмывался от тины и наливал воду, он прошел в кабинет Коэма, вскрыл сейф и достал рансанганрудуор, загадочную маленькую трубочку, в которой раздражало не столько ее происхождение, сколько название.
Пленная лягушка в воде чувствовала себя прекрасно. Ванна была большая, овальной формы, и она лениво плавала по ней стилем брасс, о чем-то своем, земноводном, размышляя. Мальчишка смотрел на нее влюбленными глазами.
— Я в детстве хотел иметь аквариум, — обернулся он, нежно улыбаясь, — мама не разрешила.
— Твоя мама росла на Тритае, — сказал Эдгар, — там пылкой любви к лягушкам нет. Там вообще их нет.
— Знаю. Там холодно. Один раз папа привез с Тритая скорлика. Но он не прижился.
— Сочувствую.
— Это давно было.
— Всё равно жаль…
Эдгар отодвинул парня от ванны, направил на плывущую лягушку рансанганрудуор и решительно нажал на едва выступающую, но довольно тугую красную кнопку. Она щелкнула. Лягушка замерла. Всё произошло настолько тихо и незаметно, что просто не верилось.
— Что с ней? — испуганно спросил Антик, — Эдвааль, что вы сделали?
— Я ее усыпил, — сказал Эдгар.
— Как это? Зачем?
— Да мало ли что с ней может случиться до утра. Пусть лучше поспит. Кстати и тебе советую. Уже поздно.
— Эдвааль, она как-то странно спит.
Аэлеснакис пошла на дно. Выпученные глаза ее были открыты, лапки застыли в том положении, в котором она ими гребла.
— Да всё нормально, малыш. Это такая порода: спят с открытыми глазами. Ты что, не знал?
— Нет.
— Иди и будь спокоен. До утра она уж точно никуда не убежит.
Антик еще раз подозрительно покосился на свою добычу и принялся мыть руки. В это время вошла Лауна. Зелененькая, растрепанная, в наскоро накинутом халате, она здорово напоминала ведьмочку. Вид лягушки в ванной совсем ее доконал.
— Да что ж это такое?! — визгнула она, — чем вы тут занимаетесь?!
— Мамочка, давай заведем аквариум, — предложил Антик.
— Завтра спектакль! — ответила она, — премьера! Ты собираешься спать или нет?! Мало того, что ты пришел пьяный, объелся мороженого, прогулял в зоопарке репетицию… ты еще и не выспишься!
— Я высплюсь, мамочка!
— Марш в постель!
Наскоро вытерев руки полотенцем, Антик выскочил за дверь.
— Спокойной ночи, Эдвааль! Спокойной ночи, мамочка! — вежливо пожелал он оттуда.
— Что ты делаешь с моим ребенком, Эд? — грозно спросила Лауна, — что это за дрянь плавает?.. Нет, я от тебя с ума сойду!
— От меня все женщины сходят с ума, — пожал плечом Эдгар, — выходит, и ты не исключение.
— Прекрати!
— Успокойся, Лау.
— Выброси сейчас же эту дрянь из моей ванны!
— Помилуй, какая же это дрянь? Ты же их, извиняюсь, ешь.
— Я признаю их на сковородке, но не собираюсь с ними купаться! — Лауна наклонилась над водой и брезгливо сморщилась, — господи, она еще и дохлая?
— Она не дохлая, — сказал Эдгар, — она вне времени.
— Что?
— Я испытывал новое оружие.
— Когда ты повзрослеешь, Эд? — с упреком посмотрела на него разозленная хозяйка и вытащила пробку, — мне твои шутки уже не смешны. Отнеси эту гадость в утилизатор.
Эдгар взял лягушку за лапу: объект требовал дальнейшего изучения. Аэлеснакис стала совершенно как каменная. Эдгар недоуменно смотрел на нее, а вода медленно вытекала из ванной.
— Лау, это что-то…
— Перестань дурачить меня своей идиотской лягушкой! — ему послышалось, что Лауна даже всхлипнула, — и перестань дурачить моего сына…
— У тебя отличный сын, — сказал он ей ласково, — не волнуйся за него. А я завтра переберусь в гостиницу. Мне так будет удобнее. И вам меньше проблем.
Лауна даже вздрогнула от такого заявления.
— Ты считаешь меня негостеприимной хозяйкой? — спросила она в замешательстве.
— Ты прекрасная хозяйка, — возразил он, — и сумасшедшая мать. Матери почти все такие.
И дом у тебя гостеприимный. Просто у меня сейчас начнутся деловые встречи, а для этого лучше подходит номер в гостинице. Вот и всё.
— Извини меня.
— Не за что. Это ты меня извини.
Если б он не стоял перед ней в одних трусах, то, наверно, рискнул бы и обнял ее по- дружески, но в таком виде это было просто неприлично.
— Я скоро буду на Тритае, — сказал он, — привезти тебе чего-нибудь?
— Хоть булыжник, — вздохнула она, — лишь бы оттуда.
— Скучаешь?
— Конечно. Только там вообще сейчас всё не так.
— А ты не знаешь… что стало со жрицей Кантиной?
Эдгар наконец спросил об этом, и сердце забилось как у школьника перед первым экзаменом. Даже самому стало странно: с чего бы это?
— Не знаю, — сказала Лауна, — в храм сейчас никто не ходит. В Намогуса никто не верит: все работают на военных заводах. Разве тут до молитв? Возможно, она еще в храме, но я сомневаюсь.
— Я тоже сомневаюсь, — вздохнул Эдгар.
— Зачем она тебе? Неужели до сих пор хочешь отомстить?
— Да что ты, Лау! Только мне и дел, что гоняться за всякими стервами!
Лауна слишком долго и внимательно смотрела на него своими золотисто-карими глазами, так внимательно, что он даже смутился и пожалел, что спросил ее о Кантине.
— Да нет, правда…
Она отвернулась. Хотела что-то ответить, но неожиданно ахнула.
— Эд! Смотри, что это?!
Он заглянул в ванну. Вода вылилась, но не вся. Вопреки всем законам физики, часть воды собралась в шарик размером с футбольный мяч и преспокойно лежала на дне.
— Что это, Эд?
— Я же говорил тебе, я испытывал новое оружие. Называется рансанганрудуор.
— Рассогласователь времени?
— Он самый.
— Ты не шутишь, Эд?
— Посмотри, что стало с лягушкой. И посмотри, что стало с водой.
— А что стало с водой?
В шар можно было спокойно погрузить руку, как в обычную жидкость. Вот только он не распадался, не рассыпался, не растекался. Эдгар спокойно взял его и положил в таз.
— Ладно. Посмотрим, что с ним будет к утру.
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Генеральная репетиция «Любви как сладкого сна» не прошла даром. Эдгар сделал выводы и явился только к шестому действию, чтобы полюбоваться на Антика. За это время он успел перебраться в центральную гостиницу для инопланетян «Космическая любовь» и устроиться в аппирском номере со всеми удобствами. Как важному торговому агенту, ему пришлось занять самые роскошные апартаменты. Роскошь Эдгар любил, но сейчас она только отвлекала.
Он включил все вентиляторы и кондиционеры и полчаса отмокал в холодной воде на дне перламутрово-розовой ванны. Зеркальный потолок неумолимо отражал его худое, жилистое тело с длинными руками и ногами. «Леций — такой красавец», — подумал он, — «в кого же я такое чучело?» И только потом вспомнил, что Леций ему вовсе и не отец. «Чудно», — подумалось ему, — «я об этом даже не помню…» Леций хотел, чтобы он женился. Леций хотел внуков, наследников, Прыгунов, членов своей Директории. А Эдгар сам не знал, чего он хочет. Женщины ему слишком быстро надоедали, чтобы жениться на них, холостая жизнь ему нравилась… а вот сына иметь не помешало бы. Такого же пацана, каким он сам был когда-то. Уж они бы тогда развернулись!
Уж он бы не дал своему отпрыску заскучать и не заставлял бы выделывать всякие па, когда тому хочется ловить лягушек!
До обеда Эдгар посетил банк и кучу магазинов. Потом отправился на премьеру.
Торговый представитель «Зеленой звезды» явился в Театр Танца в торжественном белом костюме с теплоотводной сеткой и десятком носовых платков во всех карманах. Лисвисы почти все предпочитали тоги, но он в тоге почему-то выглядел нелепо и несерьезно. Не сочеталось это благородное одеяние с его телом.
С удивлением Эдгар заметил, что в одежде у консервативных лисвисов стал появляться красный цвет. Двадцать лет назад это выглядело вульгарно и неканонично, но, видимо, сказывалось влияние Тритая. Намогуса разоблачили и отвергли, а цвета его прижились.
Всё менялось. Если двадцать лет назад женщины предпочитали все оттенки зеленого, то теперь освещенный зал напоминал цветник. Раньше у Эдгара бы глаза разбежались, но сейчас он поймал себя на полном равнодушии. Зеленые красавицы были хороши, но почему- то не волновали. Волновало как раз другое: проклятая трубка с длинным названием.
Антик отплясал неплохо. В общем, с задачей справился. Влюбленные помирились, злодей-разлучник был жестоко наказан, суровый отец всё понял, а бабка во всем призналась.
Всё это, разумеется, в танце. Бессмертная любовь оказалась бессмертной. Эдгар бурно аплодировал вместе со всеми. Восторгаться было модно по-прежнему. Дамы растроганно плакали, некоторые даже лишались чувств. Вот это было уже новшество.
Потом нормальная публика разошлась по домам, а элита отправилась к Проконсулессе в Тенистый Дворец. Эдгар и Коэм полетели туда же. Они понеслись низко над погруженным в туман белым городом, потом начались изжелта-зеленые, как полосатые коврики, поля, закучерявились зеленью перелески, блеснуло зеркало реки.
— А как же Лауна? — спросил Эдгар, утираясь очередным платочком.
— А ее туда никто не приглашал, — спокойно ответил Коэм.
— Постой… но ведь она же твоя жена.
— Иримис не хочет ее видеть.
— Тогда какого черта ты туда летишь?
— Я член Совета. И я должен знать, что творится в верхах. Иримис не так часто дает приемы. Этот — по случаю премьеры. Знаешь, что значит для нее премьера?
— А ты знаешь, что чувствует при этом твоя жена?
— Я ей всё объяснял. И не раз.
Чересчур спокойный тон Коэма не понравился Эдгару. Ему даже показалось на минуту, что Лауна права.
— Ей бы там все равно было неуютно, — добавил лисвис, — она так и не привыкла ко дворцовому этикету.
— Ну конечно, — усмехнулся Эдгар, — твоя жена — провинциалка. Я и забыл!
— К чему этот разговор? — взглянул на него Коэм.
Его светлое лицо с серыми глазами было почти человеческим, только очень бледным.
Черные волосы еще больше это подчеркивали. А в глазах, несмотря на змеиные зрачки, была совсем человеческая тоска.
— Извини, — сказал Эдгар, — разбирайся сам со своими женщинами. А я так вообще держусь от них подальше.
— И тут ты прав.
Тенистый Дворец находился недалеко от столицы, на крутом берегу реки Воогоа-уе. Он был построен из белоснежных блоков по всем канонам виалийской архитектуры эпохи Упадка Расцвета. Эдгар понадеялся на название и ожидал тени. Но тени там почти не было.
В связи с весенними холодами купола из цветного стекла раздвинули и оставили только прозрачные. Они защищали от ветра, но никак не от солнца. Обнадеживал только скорый и неминуемый закат.
Светский прием оказался еще мучительнее высокого искусства. Избранные лисвисы медлительно передвигались по огромному беломраморному залу с пятью фонтанами в центре. Они поочередно, как молекулы, сталкивались друг с другом и невыносимо долго, по всем правилам придворного этикета, друг друга приветствовали. В этом и заключался весь кайф такого сборища. Дед когда-то предупреждал…
— Сейчас модно приветствие в весеннем духе, — сообщил по секрету Коэм, — что-нибудь о туманах, о ветре перемен, о холоде души. И не меньше трех сктрин, понятно?
— Что ж ты раньше не сказал, — побледнел Эдгар, — я бы заготовил парочку выступлений!
— Ты же любишь импровизации, Эдвааль.
«О, несравненная, внезапноозаряющая, легко ступающая, весновоплощающая Гаинасвээла вэя! Не смею описать вам свое счастье и восторг, подобный весеннему ветру, врывающемуся в распахнутые окна старого домишки, стоящего на берегу безбрежного океана, океана любви и надежды, бесконечных бурь и потерь…» — послышалось справа, в бодром журчании фонтанных струй. Какой-то щеголь в полосато-желтом раскланивался перед пожилой, толстой дамой, обвешанной драгоценностями.
— Да куда уж мне с вами тягаться, — попятился Эдгар, — надо бы запомнить на всякий случай про «распахнутые окна старого домишки».
Коэм засмеялся, но скоро сам был втянут в эту игру и как наставник был потерян.
Пришлось действовать самостоятельно. Медленно передвигаясь по всему залу и старательно избегая столкновений, Эдгар наконец обнаружил хозяйку дворца. Пот к тому времени залил всё его лицо, волосы взмокли и прилипли к шее. Иримисвээла заметила его, несчастного, ошалевшего, неканонично утирающего лоб платочком, отделилась от группы солидного вида лисвисов и подошла с вежливой улыбкой.
— Наконец-то моя утлая лодка пристала к вашему берегу, — неожиданно для себя выпалил Эдгар, вообще-то он собирался воспользоваться поэтичным «старым домишкой» и его «распахнутыми окнами», но измученная, ослепшая от яркого солнца и распаренная душа кричала совсем о другом.
Очевидно, во взгляде его появилась легкая паника, потому что Проконсулесса заморгала тонко накрашенными ресницами, а потом засмеялась.
— Мой берег готов принять вашу утлую лодку, любезный Рамзесвааль.
— Внезапновоплощающая, весноозаряющая… — начал он обречено и добросовестно.
— Довольно, — на этот раз с сочувствием вздохнула она, — это не ваша стихия, Рамзесвааль.
— Увы, аппиры не так велеречивы, как лисвисы. Для этого к вам и прилетают корабли со всей галактики — чтобы хотя бы прикоснуться к вашей высокой культуре…
— Ну, вы-то, положим, здесь не для этого.
— Не смею отрицать, вэя.
Пока они так мило светски беседовали, их окружила та самая группа солидных лисвисов, от которой Иримисвээла оторвалась. Почти все были черные, коренастые, серьезные, в белых тогах и с веночками на головах. «Кураторы», — понял он, — «управленцы». Утонченной творческой элитой от них и не пахло. Маленькая, светло-зелененькая Проконсулесса смотрелась среди них жалким воробышком. Как-то сразу стало очевидно, что никакой реальной власти у нее нет.
— Вэи, я хочу представить вам своего инопланетного друга, — улыбнулась она оглядываясь, — это Рамзесвааль. Прошу познакомиться.
Черные лица переглянулись, но ответных вежливых улыбок Эдгар не дождался.
— Вашему другу, очевидно, плохо, — заметил один из Кураторов, совершенно лысый и чем-то похожий на Нурвааля, — здесь неподходящие условия для землян и им подобных.
— Я аппир, — сказал Эдгар.
— Рамзес — земное имя.
«Грамотный, черт», — выругался он про себя и добавил вслух:
— На Пьелле перемешаны земная и аппирская культуры, вэй. Чего уж говорить об именах.
— На Пьелле никакого порядка, тут вы правы, Рамзесвааль. Двоевластие — это скверная вещь.
— Тем радостнее мне за Вилиалу, — скорчил улыбку Эдгар, он решил, что перед ним Бугурвааль, так откровенно тот ратовал за порядок.
— Благодарю вас, вэй, за столь лестное мнение о нашей планете.
— Я бы с удовольствием продолжил эту трепетную тему в частной беседе.
— Охотно. Друзья моей Проконсулессы — мои друзья. Я Силафидвааль, Куратор Здоровья и Процветания.
— О! Наконец-то я лицезрею вас, — проговорил Эдгар несколько разочарованно, — так вот благодаря кому колыбель галактической культуры процветает и здравствует!
— В этом заслуга, прежде всего, нашей божественной Проконсулессы…
Понемногу все управленцы были втянуты в культурную беседу. Только один с равнодушным и даже презрительным видом отошел. И это, судя по наглости, мог быть только Бугурвааль. Эдгар смотрел ему в спину: мощный, среднего роста, но какой-то огромный и тяжеловесный, квадратный череп зарос коротким ежиком седых волос, плечи ссутулены как у штангиста перед последней попыткой. Штангист подошел к столикам с напитками, выпил чего-то оранжевого и сокрылся за струями фонтанов.
— А где Бугурвааль? — спохватилась Проконсулесса.
— Ушел, вэя, — ответили ей хором.
— О, Музы бессмертные! Как же так?
— Очевидно, он пошел встретить свою жену, достойную Зивисвээлу.
— Да? Как смеет она опаздывать?
— Она нездорова. И явилась только из почтения к вам, вэя.
— В таком случае… — Проконсулесса была явно возмущена наглостью Куратора Обороны, но ничего поделать с этим не могла, — идемте со мной, Рамзесвааль, идемте же!
Они прошли через весь зал. Бугурвааль стоял почти у самых дверей рядом с пожилой полной дамой, бледно-зеленой, довольно скромно одетой и действительно болезненной на вид.
— О! Вэя! — первой заметила она свою правительницу и вежливо присела.
Штангист медленно обернулся. На черном, широконосом лице застыло недовольство.
— Дорогая Зивис! — нарочито обрадовалась Проконсулесса.
Потом, благодаря немыслимым светским ходам виалийской аристократии, нужный расклад все-таки получился: она осталась с женой Бугурвааля, а Эдгар — с самим Бугурваалем. К этому времени от жары уже хотелось выть и обложиться льдом. В расплавленном мозгу кипели все мысли сразу, и не задерживалось ни одной.
Куратор Обороны смотрел на гостя хмуро, явно недовольный обществом какого-то аппира, с которым еще нужно было светски расшаркиваться.
— Впервые слышу, что у нашей Проконсулессы есть какой-то аппирский друг, — не без презрения заявил он.
— Разве все тайны прекрасной Иримис вам ведомы? — загадочно улыбнулся Эдгар.
— Вы — не тайна, — холодно ответствовал штангист, — вы приятель ее бывшего мужа, с которым она до сих пор поддерживает отношения. Он вас и познакомил в театре. Когда только вы успели стать ей другом?
Хамство было просто невероятное, особенно для культурного лисвиса. Новость тоже не обрадовала.
— Впечатляет, — признался Эдгар, — в таком разе за безопасность вашей планеты я вполне спокоен.
— С чего бы вам за нее волноваться? — усмехнулся этот черный хам.
— Скажем… по роду работы.
— Неужели?
— Я могу вам рассказать кое-что о своей работе, вэй.
— Не трудитесь.
— Вы так поспешно отвергаете меня, Куратор? Не зная, кто я?
Глаза у Куратора были такие черные, что на них даже зрачков было не видно. Они смотрели на Эдгара как две пуговицы с полным безразличием.
— Меня не интересует, кто вы конкретно: искусствовед, сценарист или скульптор… Меня вообще не интересует искусство.
В последнее слово черный лисвис вложил все свое презрение. «Бедная Вилиала», — подумал Эдгар.
— Меня тоже, — сказал он не менее выразительно.
— Да? — с некоторым недоумением посмотрел на него собеседник, — тогда что вас интересует?
— Торговля.
— Это тоже не ко мне. Если вы что-то поняли, я Куратор Обороны.
Эдгар еще раз вежливо улыбнулся.
— Я всё прекрасно понял, Бугурвааль. Я торгую тем, что может быть понятно только вам.
— Кого вы представляете? — сощурился лисвис, — аппирское правительство?
— Концерн «Зеленая звезда». Косметика, лекарства, сигареты… и еще кое-какие мелочи, которые могли бы быть вам интересны. Вы ведь знаете аппиров, они такие выдумщики…
— Ясно. Кого вы представляете на самом деле? — хмуро уточнил Бугурвааль.
— Как здесь жарко! — обмахнулся платочком Эдгар, — и шумно… Вы не находите, вэй?
Куратор долго и на этот раз внимательно просвечивал его своим черным взглядом.
— Ночью на моей вилле вам будет прохладней, Рамзесвааль. Я пришлю за вами модуль.
Через секунду изумленный Эдгар видел только его спину, широкую и ссутуленную спину штангиста перед последней попыткой.
* * *
Ночью модуль Куратора прибыл. Эдгар не спал, он сидел в ожидании на неразобранной постели и нервно вертел в руках браслет, который предстояло выдать за образец телепортирующего устройства. До сна ли тут было! Внезапный интерес Бугурвааля настораживал еще больше, чем его показное равнодушие.
Далеко заполночь в номер зашел мелкий бородавчатый лисвис в гражданском и вежливо попросил Рамзесвааля следовать за ним. Эдгар почему-то ожидал вооруженного отряда «желтых тритонов». Оказалось, он ошибся. Ошибся и в вилле. Думал, его привезут в какую- нибудь крепость с официальной вывеской и охраной под каждым кустом, а оказался в уютном, даже каком-то интимном особнячке на восточной окраине Рамтемтим-эо.
Дом утопал в зелени. Хозяин плавал в голубой воде небольшого, подсвеченного изнутри бассейна, расположенного во внутреннем дворе. Он был один. Во всяком случае, так показалось на первый взгляд. В полной тишине слышался только плеск воды да редкие лягушачьи трели.
— Хотите присоединиться, Рамзесвааль?
Такого Эдгар тоже не ожидал: переговоры в теплых ваннах были приняты у аппиров, но не у лисвисов. Как-то всё разворачивалось не по сценарию.
— Охотно, — сказал он, как истинный аппир, и принялся раздеваться, — от вашей жары просто некуда деваться, вэй. Надеюсь, вода прохладная?
— У меня всегда прохладная вода, — заявил Бугурвааль, — я не неженка.
Вода оказалась до кипения не доведенной, но к этому почти готовой.
— Да вы просто закаляетесь, вэй! — усмехнулся Эдгар, погружаясь в этот теплый бульон.
— Разумеется, — гордо ответил хозяин.
Они поговорили о тонкостях закаливания. Эта тема, в отличие от высокого искусства, Куратору Обороны была близка. Он сообщил, что по утрам обливается водой, еще более холодной, чем эта, занимается на тренажерах, не имеет вредных привычек, правильно питается: лягушачье мясо не ест, змеиное тоже, всегда использует полезные приправы и вообще ведет здоровый образ жизни. Эдгар всем этим похвастаться не мог. Он пил, курил, ел всё подряд, даже лягушек, и прочие, полезные для здоровья вещи, случались у него весьма нерегулярно.
Беседы ради он привел пару примеров, как неразумные аппиры гробят свое здоровье, но при этом думал совсем о другом. Ему надо было войти в этого лисвиса и воспринять хоть какую-то информацию. Конкретно его интересовали два пленных капитана, но для этого надо было перевести разговор на близкую тему: о кораблях или о Желтом острове…
— К чему вам следить за своим телом, — вдруг сказал хозяин, — вы ведь меняете его постоянно, как и Ройвааль, не так ли? Это нам приходится заботиться о таких мелочах.
Эдгар нырнул. В воде его волосы встали дыбом, но они, вероятно, встали бы и так. Что еще за Ройвааль?
— Итак, мы уже можем быть откровенны? — спросил он, выныривая.
— Разумеется, — ответил лисвис, — я не люблю намеков, если вы заметили.
— Это заметил еще Ройвааль, — сказал Эдгар.
— Так чего он хочет?
Убийственный был вопрос. Знать бы о чем!
— Он хочет. знать конкретные сроки.
— Я не могу сказать конкретно. Это зависит от многих обстоятельств.
— Каких?
— Ройвааль знает это лучше меня.
— Разумеется. Но не возникло ли новых осложнений?
— Нет.
— Что ж, это радует…
Содержательный получился разговор! А, главное, понятный… После бассейна они расположились на плетеных лежанках под сенью цветущих кустов. Бугурвааль растер свое закаленное тело полотенцем и укутался в махровый халат. Эдгар предпочитал обсыхать так.
Теплый, влажный и чересчур благоухающий воздух не давал вволю отдышаться.
— И все-таки не понимаю, — сказал хозяин, протягивая Эдгару распечатанную баночку с безалкогольным и, конечно, полезным для здоровья напитком, — чем васки отличаются от аппиров?
При этом он так выразительно смотрел на голое тело своего гостя, что Эдгару стало не по себе. К тому же было как-то не совсем понятно, при чем тут васки?
— Внешне — ничем, — ответил он осторожно, — если не считать того, что большинство аппиров — уродливы. А васки просто давно вымерли.
— Вы не уродливы и не вымерли, Рамзесвааль, — усмехнулся лисвис.
— Мне просто повезло.
— Ну, разумеется. Вы обыкновенный аппирский торговец оружием, который выдает себя за коммерсанта.
— А вы — обыкновенный Куратор Обороны, — скривился в улыбке Эдгар.
Странный разговор продолжался. Никто никому ничего не говорил. Эдгар, как мог, прощупывал Бугурвааля, который принял его за кого-то еще… но Бугурвааль то же самое проделывал с ним. Зачем?!
— Капитаны еще живы? — в лоб спросил Эдгар, резко перестав улыбаться.
— Какие капитаны? — нахмурился хозяин.
— Угнанных кораблей.
— Разумеется, нет.
— Почему?
— Это наши виалийские законы, и вас, васков, не касаются.
— Нас теперь всё касается, — проговорил потрясенный Эдгар.
До него наконец дошло, за кого его принимают. За васка!
— Не воображайте, что можете диктовать мне свои условия, — жестко сказал хозяин, — я вам не Тирамадидвааль. И это не Тритай. Это моя планета.
— Тирамадидвааль тоже так считает? — усмехнулся Эдгар.
— Он мальчишка, дорвавшийся до власти. Мне плевать, что он там считает.
— Мне вообще-то тоже… — Эдгар поймал хмурый взгляд лисвиса, — так, значит, все капитаны мертвы?
— Конечно, можете не волноваться.
В эту секунду всё и произошло. Он слился с этим лисвисом и почувствовал… отвращение. Белое существо, лежащее напротив на плетеной лежанке, напоминало скорпиона или ядовитую змею: оно было опасно, непонятно, а заодно и отвратительно.
Уважение к этой твари, тем не менее, было. Васк все-таки! «С чего бы Куратору так меня бояться?» — поразился Эдгар.
— А я слышал, что два из них на Желтом острове, — сказал он.
— У вас устаревшая информация, — с презрением ответил Бугурвааль.
Но Эдгар увидел совсем другое: длинный больничный коридор, выкрашенный в желточно-желтый цвет, бронированные двери, окна с решетками. Это виденье промелькнуло как вспышка и тут же исчезло.
— Вы самолично их допрашивали, Куратор?
— Пришлось… Разумеется, я только делал вид, что их допрашиваю…
Сцена допроса тоже промелькнула. Эдгар чуть не вздрогнул, увидев распластанное на каменном полу тело черного лисвиса с вытекающей изо рта желтой кровью. В это мгновенье до него дошло, что Желтый остров можно перевести как Кровавый. Больше напрягаться он не мог, и вышел из собеседника.
— Но убить их пришлось по-настоящему, — закончил свое вранье Куратор. Формально они виновны.
— Ройвааля мало волнует их судьба. Его волнует секретность. Если они мертвы — тем лучше.
— Может, умертвить и охранников?
— Зачем? Они о чем-то догадываются?
— На всякий случай.
Эдгар усмехнулся.
— Можете взорвать весь Желтый остров со всем персоналом к чертовой матери, если вам так хочется, — сказал он равнодушно.
Беседа закончилась ничем. Он вышел с полной кашей в голове и смятением в душе. Он ничего не понимал, кроме того, что затевается грандиозная афера, в которой замешаны даже васки. А какие могли быть васки, если они вымерли сорок тысяч лет назад?! Кто такой этот Ройвааль? Не тот ли дядя Рой, о котором упоминала Оливия? Не он ли угнал корабли? И если Бугурвааль с ним в сговоре, то почему боится нападения с Тритая? И зачем допрашивал капитанов, если сам знает, что вина их формальна?..
В номере он разделся, чтобы принять нормальный холодный душ. И снял браслет, который не пригодился. Всё пошло совсем по другому сценарию, а что из этого могло получиться он и сам не представлял.
* * *
Древний город располагался под километровым слоем льда. Поселок же археологов находился наверху, прямо на снежной равнине. Олли увидела сверху пестрое крошево разноцветных домиков и хозблоков, разбросанных по белоснежной скатерти снегов. Они показались ей игрушечными.
Рейсовый многоместный модуль спикировал в крытый ангар. Она вышла вместе со всеми, сразу почувствовав дыхание полярного холода. Рабочие и археологи, все в термостатах, поглядывали на нее с недоумением. Оливия огляделась. Где он?
Она увидела его, когда толпа рассеялась. Ольгерд Оорл подошел к ней и набросил ей на плечи шубу.
— Пока так. Пойдем ко мне, наденешь термостат.
— Далеко идти?
— Нет, рядом.
— Учтите, эта поездка за ваш счет. Я всего лишь бедный практикант.
— Разумеется.
Они смотрели друг на друга, но он знать не мог, что творится у нее в душе. Ведь это была уже не та девочка Олли, которую он оттолкнул на Меркурии! Знал бы он, кто перед ним!
Впрочем, она и сама не знала, кто она. От девочки отделаться было трудно, все-таки почти восемнадцать лет, причем самых ярких, впечатлительных и ранимых она была просто Оливией Солла. Теперь всё изменилось, словно огромный темный океан захлестнул маленькую прозрачную лужицу, в которой отражались звезды. Она снова чувствовала себя всесильной. Почти! И она ненавидела за это «почти» Ольгерда Оорла.
— Что вы мне хотели показать, господин Оорл?
— Скоро сама увидишь.
— Хотите поиграть в загадки?
— Хочу.
Они вышли из ангара. Ледяной, колючий воздух ворвался в ноздри. Оливия чуть не задохнулась.
— Дыши в воротник, — посоветовал он.
День выдался солнечный и почти безветренный. Всё было ярко, четко и пронзительно как в каком-то мультфильме. В большом трехэтажном строении, за двойными шлюзами, шуба не понадобилась. Там было тепло и безопасно, даже цветы росли в горшочках.
— Здесь столовая, — показывал Ольгерд, — здесь у нас хранилище… а я располагаюсь на втором этаже.
— Вы что, здесь и живете? — уточнила она.
— Приходится. Знаешь, туда-сюда не напрыгаешься.
— Вам, наверно, всё это интересно?
— Да нет. Просто так уж получилось.
Покои у него были довольно скромные, сразу за кабинетом. Всё было какое-то холодное и казенное: кровать, стол, тумбочка. Ковра на полу не оказалось, занавесок на окнах тоже, только светозащитные фильтры, по углам валялось всякое барахло… Ольгерд снял с вешалки красный термостат, сам он был в черном, красив как всегда. Это злило.
— Вот, надень.
Оливия надела комбинезон поверх своего спортивного костюма, ткань была довольно тонкая и эластичная. Тело выглядело в нем эффектно. Она вообще была довольна своим телом. Лицом тоже.
— Тебе идет красный цвет, — заметил Ольгерд.
— Мне всё равно, — сказала она сухо, решив быть предельно деловитой.
— Ты вообще очень красива, ты знаешь об этом?
— Знаю. Ну и что?
— Скоро поймешь.
— 168 — Ей вдруг стало жутко от этих слов и той двусмысленности, которая в них была.
— А, по-моему, я похожа на водолаза, — усмехнулась она, чтобы скрыть волнение.
— Погружение будет, — ответил Ольгерд, — только не в воду, а в лед.
— И глубоко?
— Около километра.
Грэф не знал, где она. Вряд ли он позволил бы ей снова встречаться с Ольгердом Оорлом. Но разве могло ее что-то остановить? Ольгерд позвонил и сказал, что хочет показать ей что-то важное на раскопках. Тон его был так серьезен, что ни на что другое можно было не рассчитывать. И можно было только мучить себя догадками: что же произошло у них тогда на Меркурии? Любил он ее хоть капельку? Или просто пожалел несчастную, расстроенную девчонку?
— Я готова, — сказала она.
— Тогда пошли.
Сразу за поселком начались огромные трещины во льду. В одну из них они долго спускались на лифте. Термостат, конечно, спасал от холода, но от леденящего ужаса спасти не мог. Оливия чувствовала нервную дрожь и стискивала кулаки.
— Климат поменялся очень резко, — объяснял Оорл, — очевидно, это было связано с изменением оси вращения. Что-то произошло с планетой сорок тысяч лет назад. Васки побросали свои города и перебрались на более теплые земли, а здесь все занесло снегом.
— И хорошо сохранилось?
— Как в морозилке.
— Да, интересно. Но жутко.
— Ты что-нибудь слышала о васках?
— Я изучаю физику, а не историю.
— Это предыдущая разумная раса на Пьелле.
— Они вымерли?
— Нет. Просто перестали рождаться в плотном мире. А в тонком мире они называют себя скиврами или золотыми львами.
Всё это она знала и без него, но внимательно слушала.
— Правда, считается, что Прыгуны — это генетические потомки васков, — добавил Ольгерд, — так что васки вымерли не все.
Он как-то странно посмотрел на нее, так что она съежилась. Ей показалось, что он давно всё понял.
— А вы кто? — спросила она.
— Белый тигр, — сказал он, — со мной-то всё ясно…
Потом начались ледяные коридоры и пещеры. Ледяной город мало чем отличался от подземного, только сколы льда фантастически блестели в свете прожекторов всеми оттенками голубого и бирюзового. Стены домов выступали прямо из этих сколов, это выглядело странно и жутко.
Ольгерд вел ее долго по этому муравейнику, они миновали рабочие участки с техникой и археологами, какие-то заброшенные пещеры, какие-то бронированные коридоры…
— Этот участок мы раскопали уже давно, — сказал Оорл, подводя ее к серокаменному строению, врастающему третьим этажом в лед, — поэтому я и вспомнил не сразу. Проходи.
Он зажег дежурное освещение. В доме было пусто, почти вся утварь давно была вывезена наверх для изучения, но то, что осталось было роскошно: мозаичный пол, мощные колонны, лестница на второй этаж с позолоченными перилами.
— Это один из дворцов царицы Нормаах, — сказал Ольгерд, поднимаясь по лестнице, — а вот и сама царица.
Она уже всё поняла. Изображение царицы смотрело на них со стены, всё в трещинках, потеках и пятнах. Лицо, тем не менее, сохранилось хорошо, странное удлиненное лицо с тяжелым подбородком и глубокими темно-карими глазами. Ее алый наряд завершал сходство.
Оливия остановилась на ступеньках, на спине проступил холодный пот, но внешне она оставалась спокойной.
— Что ты на это скажешь? — спросил Ольгерд.
— Ничего, — сухо ответила она.
— Может, тебе нужно посмотреть в зеркало?
— Зачем?
Она отвернулась и медленно пошла вниз.
— Олли, тебя это даже не удивляет?
— Я не знаю, что сказать на это.
— Я пока тоже. Но давай хоть что-нибудь предположим.
— Что тут предполагать? Я аппир и уже говорила вам об этом.
— Ты не аппир, Олли. Ты васк.
— С чего вы взяли? Из этого случайного сходства?
— Не только.
Он догнал ее и стиснул ее плечи. У нее подкашивались колени, когда он так делал. Это тоже злило.
— Куда ты уходишь, Олли? Тебе неинтересно?
Они смотрели в глаза друг другу.
— Мне страшно, — мрачно сказала она.
Здесь действительно было жутко: эти льды над головой, эти древние стены, этот холод…
— Хорошо, — согласился Ольгерд, — уйдем отсюда.
Поднимались молча. Она лихорадочно соображала, как ей дальше себя держать, но не могла прийти к единому решению. Изображать ничего не понимающую девочку не получилось бы, да и не хотелось. Открыть всё было недопустимо.
— Извини, — сказал Ольгерд, когда они оказались в тишине корпуса, — наверно, надо было тебя предупредить.
— Вы хотели видеть мою реакцию, — усмехнулась она, — ну что? Увидели?
— Кто ты, Олли? — он снова заглянул ей в глаза, сердце сжалось и упало.
— А как бы вам хотелось?
— Мне бы хотелось понять хоть что-то…
* * *
Монотонный осенний дождь стучал по подоконнику, Льюис чуть не заснул под этот стук.
Конспект расплывался у него перед глазами. Он встал с кровати, попрыгал для бодрости и включил чайник. Спать было нельзя. Надо было готовиться к зачету.
Он уже болтал в бокале чайной ложкой, когда появилась Анастелла. Это было неожиданно, тем более, что в последние несколько дней он вообще не мог ей дозвониться.
— Я не помешаю? — спросила она.
— Да ты что?! — он вскочил и принялся торопливо снимать с нее мокрое пальто, — где ты была? Я уже не знал, что подумать…
— Делала зарисовки на одной голубой планете. Там так красиво, Лью!
— С отцом?
— Нет. С Руэрто.
— Опять с Руэрто?
— Не понимаю, о чем ты?
Анастелла нервно дернулась и не дала себя поцеловать. Льюис почувствовал вдруг неприятный холодок внутри, как будто в душе начинался сквозняк. Он не стал додумывать, к чему бы это. Ему было слишком страшно об этом думать.
— Чай будешь? — спросил он.
— Буду, — вздохнула она.
— У тебя неприятности?
— Нет. Всё нормально.
Всё и в самом деле было нормально. Казалось бы. Они пили чай. Она сидела напротив, всё такая же милая, нежная, хрупкая, с веснушками на вздернутом носике, пышноволосая как одуванчик, в мягком сером свитере… но это уже случилось. И он почувствовал это как-то сразу, в один момент.
— Я вообще-то хотела с тобой поговорить.
Он весь окаменел. Сидел и смотрел на квадратики скатерти, и они расплывались перед глазами. Это было так давно! Он сидел и смотрел на скатерть под монотонный шум дождя.
Он был еще молод, счастлив, добр и наивен как слепой щенок.
— Даже не знаю, с чего начать…
Он молчал.
— Понимаешь, — вздохнула Анастелла, — я хочу быть честной с тобой. И с собой… То, что у нас с тобой было — это не любовь. Это какая-то детская игра. Мы это всё придумали, понимаешь?
— Придумали? — он поднял на нее глаза, — разве нам было плохо?
— Нет, хорошо. Конечно, хорошо, — виновато ответила она, — но это была дружба, понимаешь?
— Не понимаю.
— Дружба. Только мы при этом целовались, раздевались и ложились в постель… зачем-то.
После этого «зачем-то» можно было сразу провалиться сквозь землю и не вылезать оттуда уже никогда. Но он все-таки нашел силы на вопрос.
— Ты меня никогда не любила?
— Я и сейчас тебя люблю, — ответила она, — как друга.
— Я не об этом.
Анастелла смущенно потупилась, щеки ее вспыхнули.
— Мне очень нравилась твоя красота, твое тело… но никаких ощущений не было. Это правда.
— Извини, — добавила она, увидев, как передернулось от боли его лицо, — прости, я ничего не могу с этим поделать. Давай останемся друзьями.
Он еще не представлял, сколько лет эта боль будет преследовать его, как искорежит она его жизнь, но уже предчувствовал это. В глазах потемнело. Спросить о Руэрто уже не было сил. Она сама сказала.
— Не думай, что я ухожу к Руэрто. Я ему не нужна… просто я теперь знаю, как это бывает, и на меньшее не согласна. Понимаешь? Мне очень плохо, Лью. Я запуталась, и мне очень плохо. Извини…
Потом он сидел на кровати, тупо глядя в учебник теоретической физики. Дождь барабанил по стеклу, как будто пытался что-то вдолбить в его бестолковую голову. Что вдолбить? Что он никудышный любовник? Глупый мальчишка, который ничего не знает и не понимает? Что нечего ему даже тягаться с Прыгунами и лезть в их благородное семейство!
Льюис сидел и не мог пошевелиться. Не хотел. Он ничего не хотел, даже дышать. Потом резко встал, схватил куртку подмышку и направился в «Корку апельсина».
— Коктейль, — сказал он бармену, дурея от дыма, — «Парашютиста без парашюта». Закуски не надо.
— А девочку? — ухмыльнулся бармен.
— К черту ваших девочек!
— А кого надо такому красавчику?
— Рыжего. Он здесь?
— Где-то здесь. Но он сегодня не в духе.
— Какое совпадение! Я тоже.
Льюис с отвращением выпил весь бокал, покривился и пошел искать в этом дыму своего приятеля. Рыжий был столь яркой личностью, что найти его оказалось просто. Он стоял на столе и вливал в себя рюмку за рюмкой, а толпа вокруг считала, вопила и хлопала в ладоши.
— Иду на рекорд, — сообщил он, поднося к раскрашенному рту очередную дозу, — за маму, за папу уже было… это за бабулю! Вы знаете, какая у меня бабуля?! Эй, вы, придурки! Вы все мизинца ее не стоите! Я когда-нибудь взорву весь ваш гадюшник! Всех вас, болтуны вонючие! Смейтесь, смейтесь… О! А это что за рожа? Ангелочек, что ты тут делаешь? С ума сошел? Иди домой, родной. Читай книжечки…
Рекордную рюмку он все-таки опрокинул, потом передавил всю посуду на столе, отплясывая какой-то идиотский танец. Льюису хватило и одного бокала. Он быстро захмелел и потерял ощущение реальности.
— Слазь! — дернул он Герца за штанину.
— Чи-во?!
— Слезай, Рыжий!
— Пошел ты!..
Потом они брели обнявшись по дождливому городу, спотыкаясь на ровном месте. Потом Герц долго торчал в ванной, издавая тошнотворные звуки, а Льюис слонялся по его городской квартире как зверь по клетке. В душе волнами поднималось и вскипало зло на всех Прыгунов, вместе взятых.
— Все бабы — шлюхи, — заявил Рыжий, выходя из ванной и утираясь полотенцем, — и это уже надоело. Что скажешь?
— Наверно, ты прав.
— Не вешай нос, Ангелочек! Мы тоже кобели порядочные…
— Не замечал за собой.
— Так в чем же дело? Давай пригласим девчонок, устроим тут оргию… Что, не хочешь?
Тогда можно и без девчонок. Со мной всё можно, только скажи.
Льюис впервые видел его лицо без краски. Оно было прекрасным. И неожиданно — юным и чистым. Вся чушь, которую он проповедовал, как-то не вязалась с этим лицом, наверно, потому он его и прятал ото всех.
— А можно с тобой просто поговорить? — спросил Льюис.
— Конечно, — несколько удивленно ответил Герц.
— Скажи, чем Прыгуны отличаются от других аппиров? Почему одни у вас боги, а другие почти что черви?
Рыжий присел на край стола и сказал вполне серьезно:
— Мы не аппиры. То есть, не совсем аппиры. У нас есть гены васков, предыдущей расы, поэтому мы можем подключаться к их энергии.
— Так это не ваша энергия?
— Получается, что нет. знаешь, я предпочитаю об этом не думать. Просто живу и всё.
— А кто-то другой, без этих генов, может подключиться к потоку?
— Нет. И не надейся, детка. Прыгуны — только Индендра.
— Куда уж мне, — усмехнулся Льюис.
— Правда, есть еще Оорлы, — добавил Рыжий, — они потомки земных млавнов, теперешних эрхов, белых и… черных тигров.
При упоминании черных тигров он поморщился и потер щеку.
— А ты кто, Герц? — спросил Льюис, — ты ведь и Индендра, и Оорл.
— А я их бешеная смесь! — засмеялся приятель.
— Значит, других Прыгунов нет вообще?
— Нет, конечно.
— А кто же тогда подарил твоей бабуле ветку из Сияющей Рощи?
Тут Герц вскочил. Его короткие рыжие волосенки просто встали дыбом. Он всегда был чересчур эмоционален, причем, от одного чувства переходил к другому моментально.
— Откуда я знаю, что это за сволочь! Пижон несчастный! Потерянный родственничек отыскался!.. Ничего, я скоро сам найду эту рощу и завалю ее ветками. Или найду для нее что- нибудь покруче!
Льюис подумал, что никогда не сможет сделать для любимой женщины что-нибудь подобное: подарить ей роскошный подарок или просто отнести ее на другую планету зарисовать пейзаж! Три часа назад он считал, что всё это не важно, что можно быть любимым и без этого, просто за то, что ты хороший, славный парень. Три часа назад он еще сидел за учебником по физике и заваривал чай в своей студенческой комнатушке, и мир был понятен и справедлив. Это было так давно!
Льюис сел на кровать и закрыл лицо руками. В груди всё разрывалось от стыда, унижения и боли.
— Да брось ты страдать по этой Стелке! — подсел к нему Герц, уже успокоившись, — Руэрто в этом деле всё равно не переплюнешь. Он такой бабник, что даже я ему в подметки не гожусь. Честное слово! Куда ты полез? Я ж тебе давно говорил!
— Хочешь сказать, чтоб я знал свое место?
— Чем тебе не нравится твое место? Ты красив как идиот, баб у тебя всегда будет полно.
Но Прыгунов надо уважать, мой мальчик, и нечего перебегать им дорогу.
Это было так верно, что хотелось взвыть.
— А ты такая же самовлюбленная сволочь, как и все они, — проскрипел зубами Льюис.
— Я?! — Герц усмехнулся, — о тебе же забочусь, детка! Анастелла — принцесса, невеста Прыгуна. Благодари Бога, что он просто соблазнил ее, а не снес тебе башку. Нрис это может.
Он много чего может, что тебе и не снилось!
— Катись ты со своими Прыгунами! — Льюис вскочил и пошел к дверям, его шатало и трясло от злости.
— Стой! — рявкнул Герц, — вырастая перед ним, — ты куда?!
— Не твое дело!
— Я хочу, чтоб ты остался.
— А я не хочу видеть твою рожу!
— Протрезвей, дурак. Потом пойдешь куда угодно.
— Пропусти меня!
— Еще чего! Никуда ты не пойдешь!
Льюис не сразу понял, что потом произошло, только вдруг увидел Герца уже в углу, возле двери. Принц встал на карачки, прополз вдоль стены, сплюнул кровью на ковер. При этом все лампочки в прихожей полопались, и стекла в окнах задрожали.
— Идиот! — прохрипел он поднимаясь, — придурок! Я ж тебя на молекулы могу раскидать!
— Давай, — сказал Льюис, — или пропусти меня.
Его распирало от злости, и страха не было ни капли. Только в ушах звенело от напряжения, и бешено стучало сердце. Герц утерся рукавом и еще раз плюнул.
— Кажется, я начинаю привыкать к оплеухам, — криво усмехнулся он, потирая распухшую щеку, — вы что, сегодня сговорились все? Что уставился?! Тоже мне, Ричард Оорл нашелся!
Выкатывайся, пока я тебя не расплющил в холодец!
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— Ты давно не ела? — спросил Ольгерд.
Воскресшая царица Нормаах в красном термостате смотрела на него мрачными темными глазами, от которых хотелось спрятаться.
— С утра, — ответила она.
— Тогда зайдем в столовую.
Время было обеденное, свободных мест почти не осталось. Они подсели к компании археологов и молча проглотили по тарелке супа.
Ольгерд смотрел на свою спутницу и не мог оторвать от нее взгляда. Эта женщина сводила его с ума. В ней было всё: детская слабость и беззащитность, при этом чудовищная внутренняя сила, недоступная серьезность и проступающая за ней порочность, мощная энергия, того же порядка, что у Анзанты и Риции, какая-то мрачная красота и, главное, в ней была тайна. Ольгерд не мог отделаться от ощущения, что их что-то связывает.
— Я не буду второе, — сказала Олли.
— Тогда я тоже.
Они встали, вышли в коридор, поднялись по лестнице на второй этаж. Солнце светило прямо в окна, оно вообще высоко над горизонтом не поднималось. Ольгерд поставил синие фильтры, и его комната из белой стала ярко голубой, а термостат на Оливии — фиолетовым.
Она опять вся изменилась до неузнаваемости.
Он чувствовал желание и ужас одновременно. Вполне объяснимое желание и совершенно непонятный ужас. И то, и другое его никак не устраивало и потому раздражало.
Пришлось резко отвернуться к окну, чтобы взять себя в руки.
— Переодевайся, скоро двухчасовой рейс, — сказал он.
— Я знаю.
Он смотрел сквозь фильтры на синие сугробы, почти уже поборов свое волнение, но Олли так внезапно подошла сзади и прижалась к нему, так обречено уткнулась губами в его спину, что его бросило в жар.
— Твои льды совсем меня заморозили, — тихо и хрипло проговорила она, — и сам ты как лед. Словно памятник самому себе. Ольгерд Оорл!
Он не узнал ее голос. И говорила как будто не она, а совсем другая женщина, которая давно его знает и чувствует. Он и сам чувствовал какую-то непонятную связь с ней, что-то роковое. Сопротивляться этому было всё труднее.
С минуту он еще стоял неподвижно, совершенно не представляя, что ему делать. Потом расцепил ее руки, повернулся к ней с полным убеждением, что катится в пропасть, убрал ей ладонями волосы с лица и заглянул в глаза.
Лицо было совсем юное, несмотря на резкие черты, с нежной, гладкой кожей, с мягким пушком на щеках, с припухшими губами, но темные омуты ее глаз были совсем не детские.
Широко распахнувшись, они смотрели на него с изумлением и глубинным ужасом, так, словно происходит что-то невозможное. Только что ужас чувствовал он. Теперь было наоборот.
— А если я не памятник? — спросил он, — что тогда?
— А если я — не я?
— Это я давно уже понял.
Ольгерд не выпускал ее лица, он наклонился и, чувствуя легкое сопротивление, поцеловал ее. Не сразу, но она ответила ему, жадно раздвигая губы, обвивая его руками и постепенно тая как свечка в его объятьях. Он и сам потерял голову моментально, даже забыл, где находится. И с кем.
Время как будто остановилось в этой голубой казенной комнате. А потом случилось нечто странное. Оливия вдруг застонала, зарычала как раненая львица, отвернулась и стала вырываться, словно в припадке. От неожиданности он только еще крепче вцепился в нее, но получил такой энергетический удар, что отлетел в дальний угол и не удержался на ногах. От такой внезапной оплеухи не устоял бы, пожалуй, и Азол Кера! Сама Олли отскочила к двери.
— Не-ет! — рявкнула она оттуда, — нет, ни за что! Не подходи ко мне, не трогай меня! Ты больше никогда меня не поцелуешь! Никогда!
— Олли… — он даже встать не мог от шока.
— Ненавижу тебя! — добавила она с отчаянием.
— Может, скажешь, за что?
— За всё!
Она выскочила за дверь. Ольгерд даже не стал ее догонять. Он сидел в углу, тяжело дыша, и тупо соображал, что же произошло. Что за истерика вдруг случилась с примерной девочкой? Похоже было, что от возбуждения она стала терять контроль над собой и испугалась этого смертельно, даже рассвирепела. Что же там скрывалось за этим контролем?
Бешеная энергия? Или что-то еще?
К вечеру, кое-как разобравшись с делами, он сидел у Руэрто и разбавлял свой стресс «Пучиной океана». В голове от этого, правда, не прояснялось. Нрис выслушал его рассказ довольно спокойно, даже с иронией, как забавный анекдот.
— Скажи мне, дорогой, — насмешливо спросил он, щуря свои желтые глаза, — что ты делал сорок тысяч лет назад на Пьелле и чем так разозлил царицу Нормаах?
— Что-то не припомню, — поморщился Ольгерд.
— А придется, — вздохнул Руэрто, — по-другому как-то не получается.
— Мне семьдесят два года, а не сорок тысяч семьдесят два. И прыгаю я только в пространстве, а не во времени.
— Вот это напрасно. А то бы сгонял туда и всё узнал.
— Да, неплохо бы было!
— Что вы там раскопали про эту царицу?
— Сведения обрывочные. Она правила как раз в эпоху похолодания. Холод наступил так мгновенно, что Нормаах и весь ее двор просто сбежали из столицы в поисках теплых земель.
Так что все записи на этом обрываются.
— Жаль-жаль… придется еще выпить.
— Придется дождаться Эдгара, — сказал Ольгерд.
— Хочешь на троих? — усмехнулся Нрис.
— Хочу, чтоб он понял наконец, кого привез с Земли! Эксперт называется! Зачем его посылали? О чем он там думал? О своих девицах из театра?
— Кто бы говорил! — ухмыльнулся Нрис, — успокойся. Эдгар привез нормальную девчонку, которая случайно оказалась васком и потомком этой царицы. А то, что у вас не складывается бурный роман, так это, извини, не его вина. Ты сам ее отпихнул на Меркурии. Теперь она тебе отомстила. Вот и всё.
— Ты веришь в такие случайности?
— А ты — в прыжки по времени?
— Я уже не знаю, во что верить. Мне всё это не нравится, понимаешь? Совершенно гнусное состояние!
— Ну, еще бы! — Руэрто засмеялся, — а бывает, прямо из постели удирают. Женщины — они народ капризный.
— Это мы тоже проходили, — нахмурился Ольгерд, — только я не об этом.
— Успокойся, — Нрис протянул ему наполненный бокал, — всё я прекрасно понимаю…
Только помочь тебе ничем не могу. Могу только одно сказать тебе в утешение: «Слава богу, это не мое отродье».
Он сидел, развалившись в кресле, посреди своих картин и голограмм, в шикарном халате на голое тело, с бокалом вина в руке, совершенно спокойный и даже ленивый снаружи, но взвинченный внутри. Они смотрели друг на друга.
— Да, — сказал Ольгерд, — это не твоя дочь. Но всё равно она дьяволица. Я это всей шкурой чувствую.
— Послушай, — насмешливо взглянул на него Руэрто, — столько женщин вокруг! Почему ты всё время выбираешь то богинь, то дьяволиц?
* * *
Домой Ольгерд попал только к ночи. В голове к этому времени все перепуталось, на душе было гнусно и тревожно. Хотелось поскорее прижаться к Риции и уснуть, хоть ненадолго забыв обо всем.
В гостиной было темно, а в спальне горел тусклый свет ночника. Он удивился и даже обрадовался, что Риция до сих пор не спит, разулся, снял термостат и заглянул к ней с несколько виноватой улыбкой.
Да, она не спала, но увиденная им картина могла бы убить наповал, даже после того, что произошло сегодня с ним самим: в их постели лежал мальчишка Льюис и сладко спал. Сама Риция сидела рядом в кресле и смотрела на него зачарованным взглядом. Скрип двери ее отвлек.
— Ол?! — ахнула жена.
Он даже не знал поначалу, что сказать и как отреагировать, но улыбаться, во всяком случае, расхотелось.
— Что тут происходит, черт возьми?!
— Говори потише, он только что уснул.
— У нас что, уже общежитие?
Риция вскочила, одергивая розовый халатик и поспешно выставляя Ольгерда из комнаты.
— Идем, я тебе всё объясню.
Мягкие тапочки с помпонами и халат с кружевами делали ее непривычно женственной.
К тому же он заметил после высокой, рослой Оливии, какая она маленькая и хрупкая. И какая она красивая.
— Что всё это значит? — повторил он.
— Понимаешь, — распахнула черные глаза Риция, — у мальчика потрясение: его бросила Анастелла. Знаешь, как это переживается в таком возрасте?
Это Ольгерд знал прекрасно. Женщины уходили от него во всех возрастах. Одни влюблялись до фанатизма, другие уходили. И, кажется, к их числу собиралась примкнуть и Риция.
— И мальчик пришел к тебе поплакаться в жилетку? — усмехнулся он.
— Не говори так, Ол! — возмутилась жена, — ему плохо, он напился, а пить не умеет.
— Так ему и надо.
— Ну, как ты можешь так думать!
Ольгерд стоял, смотрел на нее и чувствовал себя полным идиотом.
— Я о нем вообще не хочу говорить, — сказал он с презрением, — пусть этот нытик проспится и выкатывается к чертовой матери!
— Что?!
Она стояла как маленькая девочка, возмущенно моргая ресницами. Он любил этот образ безумно, маленькую знайку с распахнутыми детскими глазами. И никогда не думал, что появится какой-то мальчишка, который затмит ей всё. Он никогда не думал, что всё кончится вот так: он увлечется дьяволицей, а она в это время — Ангелочком…
— Опекай его где-нибудь в другом месте, — сказал он с горечью, — а здесь пока мой дом. И я хочу отдохнуть.
— Ты забыл, что это и мой дом, — напомнила она.
— Наш, — уточнил он, — и при чем тут кто-то третий?
— Ол… — Риция нервно сцепила руки и посмотрела ему в глаза, — я давно хотела тебе сказать…
Было видно, что ей трудно это выговорить.
— Что? — напрягся он, ожидая самого худшего.
Потерять Рицию — это было бы слишком. Это было просто немыслимо!
— Ол, у нас ведь нет детей, — она кусала губы и краснела как школьница, — и не будет.
— Ну? И что?
— Я так больше не могу.
Он молчал.
— У Льюиса тоже никого нет, — наконец выговорила жена, — может, из нас получилась бы семья? Нам давно нужен кто-то третий, Ол.
— Ну, знаешь! — совершенно ошалел он от такого заявления, тем не менее, испытывая огромное облегчение, — я думал, ты хочешь взять какого-нибудь малыша, а этот.
— Я не хочу малыша!
— Но это смешно!
— Почему смешно? Эдгару было столько же, когда отец его забрал. И ничего!
— Но я не твой отец. И мне совершенно не нравится этот смазливый хлюпик…
— Не нравится? — чуть ли не с ужасом взглянула на него Риция, — как жаль… но почему?
— Я уже сказал.
— Он не такой!
— Не понимаю, за что ты его так любишь, Рики? Я на это не способен.
— Ты же не пробовал. И ты его совсем не знаешь!
Обзавестись сразу взрослым сыном ему и в голову никогда не приходило, тем более этот мальчишка всегда раздражал его своей девичьей застенчивостью, идиотской красотой и успехом у женщин… но у Риции уже дрожали губы. Он понял, что поздно что-то менять и бесполезно спорить с женщиной. Материнский инстинкт включился. Это было как-то дико, но все-таки лучше того, что он предполагал.
— И как ты себе это представляешь? — вздохнул он.
— Я хочу, чтоб он погостил у нас, — оживилась Риция, — тем более, ему сейчас так плохо.
Надеюсь, ему понравится.
— А мне?
— Ол!
— Ты обо мне хоть вспоминать-то будешь?
— Ну что ты говоришь!
— Где мне лечь? На коврике под дверью?
— Я же не знала, что ты прилетишь, — сказала она виновато.
— Делай, что хочешь, — махнул он рукой, — я буду терпеть этого парня в своем доме, если тебе это так важно, но не более того.
Остаток ночи он провел на диване в гостиной. По справедливости он большего и не заслужил. Что бы было с ним, если б Олли его не оттолкнула? Вот именно… Как-то это всё получалось глупо, особенно теперь, когда из него пытались сделать добропорядочного папашу!
Проснулся он от запахов на кухне. Риция пекла блины. Когда только научилась? И когда только вообще полюбила готовить? Льюис хмуро сидел за столом и возил блином по тарелке со сметаной.
— Д-доброе утро, — сказал он, чуть не подавившись, — вид у него и правда был изможденный, глаза ввалились, аппетита явно не было.
— Привет, — буркнул Ольгерд, сел и сунул в рот блин.
У него самого ни настроение, ни самочувствие были не лучше. Так они хмуро и жевали на пару. Риция радостно повернулась от плиты. На ней был новый яркий фартук с оборками и большими карманами в цветочках. Это так не вязалось с ее обычным образом, что Ольгерд тоже чуть не поперхнулся.
— Тебе чай или кофе? — спросила она.
— Кофе, — ответил он.
— А тебе, солнышко?
Солнышком был этот великовозрастный сынок!
— А мне чай, — сказал он и потупился.
Молчание затягивалось.
— Что нового в Центре? — спросил Ольгерд без особого любопытства.
— Все идет по графику, — охотно отозвалась Риция, — скоро мы планируем новый эксперимент с участием всех Прыгунов одновременно. Я думаю, тебе это будет интересно, Ол.
— Почему всех?
— Сколько можно испытывать вас по одиночке? Мы будем работать на предельных энергиях.
— А не взорвемся? — усмехнулся он.
— Нет, — уверенно сказала жена, разливая чай, — у нас всё предусмотрено. Мы уже монтируем в испытательном зале круговую установку на девять кресел.
— Девять? Ты что, сама собираешься туда садиться?
— Конечно.
— А кто будет испытывать?
— Тургей Герсот и Оливия.
— Оливия?
— Ну да, она же его ученица.
— Понятно…
Льюис ел молча. На счастливого влюбленного он больше не походил. Счастье оказалось кратким. Ольгерд вспомнил себя, довольного жизнью и гордого собой пилота-практиканта, когда ему позвонила Алина и сообщила, что вместе им делать больше нечего. И мир перевернулся тогда вверх тормашками. Это было давно, бывало и больнее, но почему-то не забывалось. Наверно, потому что было в первый раз.
— Лью, вы что, поссорились со Анастеллой? — спросил он в порыве внезапного сочувствия.
— Нет, — сдержанно ответил парень, — мы наоборот — друзья.
Как это всё было знакомо! И старо как мир.
Ольгерд еще раз посмотрел на счастливую жену в цветастом фартуке, на подавленного «сыночка» и встал из-за стола.
— Ладно, мне пора на полюс. Ни черта вчера сделать не успел.
* * *
Зачет Льюис не сдал. И это было не самой большой неприятностью, посыпавшейся на него в последние сутки. Это Льюис принял уже как должное, после всего, что случилось. А случилось то, что ему просто нечего стало делать на этой планете. Здесь как-то особенно остро он чувствовал себя ничтожеством.
Зачем-то напился. Зачем-то подрался с Герцем… потом было нечто еще более ужасное, о чем стыдно было вспомнить. Он пришел к Риции, он вел себя как последний дурак, как раненый звереныш, он злился, он хотел что-то доказать себе… и он стал снимать с нее халат и целовать ее плечи, а она объяснила, что это недоразумение, что у них должны быть какие- то другие отношения, как у мамочки с сыном, в общем… А любит она и всегда любила только своего мужа. Этот муж потом сидел на кухне и бросал на него хмурые, презрительные взгляды.
Совершенно мокрый от дождя и злой, Льюис вошел в вестибюль общежития. Там нарисованные бабочки порхали по нарисованным цветам. Ничего в их пестрой жизни не изменилось с той счастливой поры, когда их касалась кисть Анастеллы. Что ж, стенам было легче, и потолку было легче, и кафельному полу. Хорошо быть железобетонным! Хорошо быть застывшим, постоянным, неживым и неизменным! А ему? Неужели каждый день придется проходить мимо этого рисунка?!
В своей комнате он переоделся в сухое. Заглянул в зеркало и почувствовал отвращение.
— Где тебя носит? — заглянула к нему Олли, — дядя Рой давно хочет тебя видеть.
— Зачем?
— Как зачем? Ты что, часто с ним встречаешься?
— Ты права, редко. Где его найти на этот раз?
— Он в Звездной гостинице, номер 614.
— Ладно. Загляну.
Всё стало безразлично, даже это. Когда-то он так радовался встречам с дядей Роем! А что теперь скажет его наставник? Посмеется над ним?
— Что с тобой, Лью? — Оливия смотрела удивленно, но без сочувствия, — случилось что- нибудь?
— Ничего, — он пожал плечом, — просто зачет не сдал.
— Как не сдал? — удивилась она, — там же делать нечего!
— Это тебе делать нечего! — сорвался он, — ты гений! А я посредственность… во всех смыслах.
— Иди-ка ты в Звездную гостиницу, — посоветовала Олли.
Что он и сделал. Дядя Рой занимал роскошный номер, похожий на какие-то сказочные хоромы. Всё внутри блестело сиреневой пудрой и переливалось. Мягкая мебель отражалась в зеркальных стенах и потолках. На полках стояли свежие оранжерейные цветы. Льюис не бывал во дворце у Леция, но Азол Кера и Ольгерд Оорл с Рицией жили, пожалуй, скромнее.
— Проходи! — мамин друг усадил его в огромное кресло с мягкими подлокотниками, и то сразу приняло форму тела, — удобно?
— Нормально.
— Мы давно не виделись, малыш. Как дела?
— Дела? — Льюис посмотрел на своего наставника хмуро, исподлобья, — я хочу вернуться на Землю.
— Почему? — тот перестал довольно улыбаться.
— Мне здесь надоело.
— Это не ответ.
— Надоело и всё.
— Месяц назад ты был в восторге.
— Да. Был.
— Что случилось, малыш?
— Я не малыш, дядя Рой! Не говори со мной как с ребенком.
— Та-ак, — наставник закинул ногу на ногу и понимающе кивнул, — кажется, начинает проясняться. Мальчик взрослеет.
Он-то, конечно, был взрослый и уверенный в себе! И всё у него всегда получалось, как он хочет.
— Представь себе! — вспыхнул Льюис.
— Уже представил. Только зачем сбегать от этого на Землю?
— Потому что на Земле хотя бы Прыгунов нет!
— Вот как? — дядя Рой совсем нахмурился, — Прыгунов, значит? И с кем же ты умудрился схлестнуться, мой милый?
Пришлось сказать правду, всё равно бы она скоро всплыла.
— Анастелла ушла к Руэрто, — признался он, ожидая от старшего друга снисходительной усмешки или, что еще хуже, жалости.
Но реакция у дяди Роя была странной. Он почему-то удивился.
— К этому уроду?
— Он не урод, — возразил Льюис, — он Прыгун. Почти что бог.
— Так-так… Значит, какой-то Руэрто увел у тебя девушку? И ты позволил?
— А что я мог сделать? Кто я рядом с ним?! Герц прав, не стоило и соваться в их благородное семейство!
— Герц? Это невротичный выродок смеет учить тебя жизни?
— Каждый должен знать свое место. Мое место на Земле.
— Черт возьми! — дядя Рой даже встал, так его всё это почему-то возмутило, — эти Индендра совсем обнаглели! Ох, как мне всё это надоело… — он замер и царственно скрестил руки на груди, — ладно, мальчик. Хватит. Ни на какую Землю ты не полетишь. Я им больше не позволю над тобой издеваться.
— Каким образом? — с сомнением уставился на него Льюис, — они боги!
— Самое смешное, что ты тоже, — усмехнулся мамин друг, — ты такой же Прыгун, как они.
Да еще и красив как бог. Эти Индендра тебе в подметки не годятся! А твоя девчонка — просто дура.
— Я Прыгун?
Льюис даже не удивился, так неправдоподобно это было. Ему просто показалось, что он спит. И видит сон своих желаний.
— Во всяком случае, ты им будешь, — уверенно заявил дядя Рой, — я не хотел с этим торопиться, да видно, пора… Только учти: твое детство на этом заканчивается. Понял?
— Понял, — проговорил Льюис на этот раз уже потрясенно, — дядя Рой, а ты-то кто?!
* * *
На Тритай Эдгар прибыл обычным рейсовым планетолетом. Красно-коричневая планета как всегда была неласкова, багровое солнце куталось в мохнатые, грозные облака, по сухой, потрескавшейся земле носились пылевые смерчи. Дело шло к закату.
Порг изменился до неузнаваемости. Старого глинобитного города просто не стало, вокруг белого квартала с высотными домами выросли однотипные казармы, в которые и загнали местных жителей. Сразу за городом начинались корпуса заводов.
Эдгар бросил рюкзак в гостиничном номере и отправился изучать окрестности. На душе было особенно тоскливо. Когда-то он боялся сюда вернуться, чтобы не нахлынули воспоминания, а сейчас он был бы и рад, да ничего знакомого тут не осталось, разве что свирепое солнце.
Улицы были почти пусты. Редкие лисвисы в одинаковых мешковатых комбинезонах пробегали мимо него, с недоумением и даже страхом оборачиваясь на белого пришельца. Все куда-то торопились. Эдгар спросил одного прохожего, стоит ли еще храм Намогуса, но тот его даже не понял.
— Не знаю никакого храма и никакого Намогуса, вэй, — поспешно пробормотал он и потопал дальше.
Всё это было странно. Видно Тирамадидвааль на редкость быстро расправился тут с религией, если даже имя Намогуса забыли! Храм, тем не менее, стоял. Эдгар вышел наконец на храмовую площадь, мощеную крупным булыжником, и увидел эту серую громаду, мощно подпирающую свинцово-малиновое небо. Сердце на секунду остановилось. Время тоже.
Перед входом в храм кучно стояли черные модули, меж огромных колонн деловито расхаживала вооруженная охрана. «Вряд ли там осталось место для Кантины», — подумал Эдгар. Он снова остановил какую-то пожилую женщину с перепуганным лицом и спросил, что это за здание.
— Резиденция самого Тирамадидвааля, вэй, — пролепетала она.
— Понятно, — кивнул он, — самого, значит. А Намогуса, значит, выставили?
Лисвийка посмотрела на него с ужасом и попятилась.
— Постойте! — он шагнул вслед за ней, так они и пятились по площади, — вы ведь помните, что тут было двадцать лет назад? Это был храм Намогуса, не так ли?
— Да, — лисвийка наконец остановилась, — потом прилетели вы, белые боги. И Намогус оставил нас! Намогуса больше нет! Есть наместник Тирамадидвааль. Слава ему. Прощайте, вэй!
Эдгар обошел храм вокруг, с грустью вспомнил, как интересно всё начиналось, и чем теперь всё кончилось. Хотели как лучше! А что получилось?
Мысленно простившись с храмом, Эдгар вышел на дорогу, ведущую в Ячменный поселок. Там, в старом домике колдуна жил теперь бывший Верховный Жрец бывшего Красного бога солнца Намогуса. Воспоминания были настолько яркими и свежими, что нереальной казалась как раз реальность. С ней трудно было примириться.
Эдгар шел по обочине, его сместили туда бронированные грузовики, то и дело снующие в обе стороны и поднимающие пыль по дороге. Вполне насладившись этим зрелищем, он прыгнул прямо к поселку, на окраину Красных болот.
Болота, как и прежде, простирались далеко к горизонту, и единственным их украшением, кроме заходящего солнца, были редкие корявые деревца. От унылого и знакомого пейзажа сердце защемило: где-то здесь пряталась бабуля от толпы разъяренных жриц. И что было бы с ней, не взбунтуйся тогда Аурис?! И что было бы с ним?!
Солнце садилось. Домик колдуна стоял на прежнем месте. Весь малиновый в лучах заката двор был чисто выметен, на плетеном заборе сушились горшки и тряпки, пахло сеном.
«Какая длинная штука жизнь», — вдруг подумалось Эдгару.
— Эй, хозяин! — крикнул он по тритайски.
Дверь распахнулась. По скрипучим ступенькам к нему вышел лысый черный лисвис в белой козьей шкуре. Эдгар сразу понял, что в нем мало что осталось от Верховного Жреца.
— Приветствую тебя, Нурвааль, — почтительно сказал он.
— Проходи, — спокойно ответил отшельник.
— Ты узнал меня?
— Разве тебя можно с кем-то спутать, Эдвааль?
— А я вот тут решил тебя проведать.
— Я так и понял.
Они зашли в просторную комнату с запахом дыма, дерева и трав. Ничего как будто не изменилось в ней с тех давних пор, когда Кантина варила тут зелье. Эдгар всё внимательно осмотрел.
— Значит, здесь ты теперь живешь?
— Да. Это лучшее, что можно придумать.
— В самом деле? Тебе тут нравится, Нурвааль?
— Конечно, — лисвис присел на лавочку и уставился на свой очаг, там, в котле что-то аппетитно кипело, — я ведь имел всё: власть, богатство, славу, женщин… даже свою религию.
Я испробовал все мыслимые наслаждения. И я могу теперь сказать без всяких сомнений — всё это лишнее.
Он был величав и спокоен. Эдгар собирался посочувствовать свергнутому властителю, но оказалось, что это ни к чему. Внутри у Нурвааля тоже всё было спокойно и ясно.
— Выйди из меня, — вдруг поморщился хозяин, — я и сам тебе всё скажу.
— Извини, — смутился Эдгар, — я не знал, что ты это чувствуешь.
— Мой Намогус помогает мне, — усмехнулся Жрец, — я сам его выдумал и долго служил ему. Теперь он служит мне.
— Что ж, тогда мне и петлять-то нечего, — склонил голову Эдгар, — мне нужна твоя помощь, Нур. Или хотя бы твой совет.
— Я отошел от дел. Уже давно.
— Но ты же не умер! Что-то же ты знаешь?
— Что можно знать, сидя на болоте? — отшельник встал и осторожно снял котел с огня, — давай-ка я тебя лучше накормлю, землянин. Что-то мне подсказывает, что ты голоден как болотный хнурь.
— Я бы съел и самого болотного хнуря.
— У меня есть козье молоко и сыр. Хочешь?
— Еще бы!
— На Вилиале, небось, лягушачьей икрой давился?
— Печеными лапками тритона. В тесте.
— Хорошо хоть в тесте.
На столе появился кувшин с молоком, самодельный сыр, мелкие крапчатые яйца и даже лепешки с рыбой.
— Неужели ты сам печешь себе лепешки? — поразился Эдгар, — Верховный Жрец! Это ж ни в какие ворота… Слушай, может, переворот по-быстрому устроим? А?
— Ну, нет, — усмехнулся Нурвааль, — я в эти игры больше не играю. А лепешки мне приносят больные, считают, что я теперь вместо колдуна Элигвааля. Многие еще верят в Намогуса и даже помнят, что я был Верховным Жрецом.
— И что? Ты им помогаешь?
— Намогус помогает.
— Славный парень твой Намогус!
Голод Эдгар утолил. Вопросы остались. Он взял в ладони горячую плошку с травяным чаем и посмотрел в глаза Жрецу.
— А как ты вообще сюда попал, Нур? Это ведь действительно дом колдуна.
— Мне было рискованно оставаться в Порге, когда началась вся эта заваруха с повторной колонизацией. Я стал совершенно лишней фигурой и быстро это понял. Кантина спрятала меня здесь.
— А она сама? Что с ней стало?
— А что могло стать с такой честолюбивой, стервозной и бешено красивой женщиной?
Она вышла замуж за кого-то из новых начальников и улетела с ним на Вилиалу.
— Так она на Вилиале?
— Да. Кажется, трижды была замужем, причем, каждый раз с повышением. Был бы Проконсул мужчиной, она окрутила бы и его, не сомневаюсь.
— Да, такая не пропадет.
Плошка обжигала руки. Эдгар не сразу это заметил, а потом чуть не выронил ее на стол.
— Ладно. Давай перейдем к делу.
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За окном стемнело. Тут же из всех щелей потянуло холодом. Нурвааль подбросил дров в очаг, языки пламени освещали его черное как головешка лицо и мощный лысый череп.
— Это наши межпланетные дела, — сказал он, — при чем тут аппиры и земляне? Зачем ты во всё это полез, Эдвааль?
— У нас дипломатические отношения с Вилиалой, у нас торговля и культурный обмен. И нас совсем не обрадует, если у лисвисов начнется межпланетная война.
— Никакой войны не будет.
— То есть как, не будет?
— Дело кончится дворцовым переворотом, вот и все. На вашей торговле это мало отразится. Вот с культурным обменом, пожалуй, будет хуже: Бугурвааль в искусстве ничего не понимает.
Эдгар закутался в козью шкуру, чтобы согреться. Он сел прямо на пол, поближе к огню.
— Почему ты уверен, что не будет войны? Разве Тирамадид не к этому готовится? И разве Бугурвааль не этого боится?
— Дело в том, — усмехнулся Жрец, — что они заодно. Никто никого не боится, они просто создают видимость, чтобы обоим хорошенько вооружиться и ввести на Вилиале военное положение.
— Вот это новость! — обалдел Эдгар, — тогда я вообще ничего не понимаю!
— Что тут непонятного? Это старо как мир.
— Нур, если всё это игра, то зачем тогда столько военных заводов? Склады-то забиты по настоящему! И корабли пропадают по-настоящему. И капитанов Бугур пытал по-настоящему.
Самолично.
— Что там, на складах, я не знаю, — пожал широким плечом Нурвааль, — но если всю планету собираешься превратить в казарму, то оружия мало не покажется. А то, что Бугур — садист, это давно не секрет.
Эдгар задумался, глядя на всполохи огня. Тихо было в домике колдуна и спокойно, и хотелось думать, что и во всем мире так же безопасно и уютно. Увы, это было не так.
— Послушай, что получается, — сказал он наконец, — где-то, скорее всего, у нас в Центре Связи разработали рассогласователь времени. Производится он почему-то у вас на Тритае под предлогом скорой войны, которой не будет. А корабли, между прочим, пропадают не только у вас, но и у тевергов.
— Так. И что?
— Не понимаешь? Есть разработка оружия, есть производство, есть транспорт. Наверняка где-то есть и солдаты. И всё врозь! Затевается грандиозная афера, Нур! Осталось понять, кто будет воевать этим оружием. И с кем.
— Если так, — хмуро покачал лысой головой отшельник, — одно могу сказать тебе точно — это будут не лисвисы.
— Ты что-нибудь слышал о Ройваале? — спросил Эдгар.
— Ничего. А кто это?
— Если б знать! Всё бы встало на места.
Несколько дней Эдгар потратил на обследование оружейных складов. От бесконечных прыжков сквозь стены он устал смертельно, но нового оружия нигде не нашел. Всё было забито стандартными лучеметами, пушками, торпедами, отражателями, уловителями, даже военной формой. Бедные тритайцы работали на совесть.
Осознав наконец тщетность своих усилий, Эдгар решил, что пора познакомиться с самим наместником. Роль торговца оружием его теперь не очень-то устраивала, тем более, что ему уже навязали другую — васка. И, если Тирамадид и Бугурвааль были заодно, то стоило рискнуть.
Тирамадид выглядел полной противоположностью Куратору. Во-первых, он оказался светло-зеленым, что было несвойственно правящей верхушке, во-вторых, молодым, в- третьих, весьма любезным и изысканным. Эдгар долго искал случая застать его одного, но блистательный тритайский наместник всегда был окружен толпой своих приспешников и любовниц.
Наконец час пробил. Терпеливо прячась в лабиринтах храма, Эдгар застал момент, когда Тирамадид в гордом одиночестве направился в зимний сад. Активная жизнь настолько утомила его, что он присел на полянке, расстегнул свой комбинезон почти до пояса и зажмурился. Отвергнутый Намогус пробивался к нему сквозь световые фильтры стеклянной крыши.
— Разве мы не договорились о встрече? — возник перед ним Эдгар с самым уверенным видом, какой только мог изобразить.
— Что такое? — наместник открыл змеиные глаза и слегка удивился.
— Я ждал вас в книгохранилище двое суток! Вы что, думаете, у меня безграничный запас времени?
— Постойте… я что-то не пойму…
— Разве Ройвааль не говорил вам, что я буду здесь? Или вы забыли всё со своими зелеными красотками?! У меня время на исходе!
— О вас он мне ничего не говорил, — недовольно сказал Тирамадид, — кто вы такой?
— Я?! Вы что, не в состоянии отличить васка от лисвиса?
— Разумеется, в состоянии. Но ни о какой встрече с вами я не договаривался.
— Это уже не важно. Я здесь, и я не собираюсь разбираться, кто из вас, вы или Ройвааль, всё перепутали. Мне некогда.
— Кто вы такой, в конце концов! — разозлился лисвис, — и что за спешка?
— Я как раз тот, о ком вам давно следовало бы знать, — назидательно ответил Эдгар, — я Рамзесвааль, главный разработчик. И это моя ошибка. Мы, васки, тоже иногда ошибаемся, особенно, когда такая суета! Послушайте, наместник, надо срочно внести изменения в схему!
Иначе темпоральный сигмаэкстремум выйдет за пределы допустимой флуктуации хроносдвига, что при существующей подпитке фотоквантов в горизонтальном расслоении способствует резонансу хроноимпульсов, а это вызовет самопроизвольное искривление третьей составляющей гаммаконтиниума в пятом измерении за какие-то сотые доли сктрин!
Вы представляете, что тогда может произойти?!
Тирамадидвааль на какое-то время потерял дар речи. Вряд ли он что-то представлял в этот момент. Его земноводные зрачки застыли как у загипнотизированной лягушки. Эдгар с благодарностью вспомнил Оливию и ее попытки объяснить ему свою теорию времени.
— Надо срочно скорректировать схему квазимезопсипередачи и темпорального смещения.
Иначе даже две штуки рядом класть нельзя. Начнется такое сцепление хроновихрей, что может быть просто полное выпадение из пространства в нольлинейность! А от этого уже ни одна планета не оправится. Надеюсь, вы еще не завалили склад до потолка? Иначе всё придется срочно уничтожить.
Наместник еще с минуту моргал зелеными веками, потом встал с травы и усмехнулся.
— Вот видите, как полезны иногда проволочки… У нас пока три опытных образца, и мы, к счастью, держим их по отдельности.
Эдгар с облегчением вытер лоб платочком. Кажется, его психическая атака удалась.
— Всего три? — уточнил он озабоченно.
— Да. У меня, Бугурвааля и главного технолога Крольвааля. Они тоже опасны?
— Разумеется, наместник!
— Это весьма неприятно, Рамзесвааль.
Они стали медленно прогуливаться по зимнему саду, как старые знакомые. Всё-таки васки внушали уважение даже надменной правящей верхушке этих лисвисов.
— Как вы сюда проникли, Рамзесвааль?
— Как обычно, — ответил Эдгар.
— Это я к тому, чтобы вас никто не видел.
— Меня это волнует больше вас.
— Сейчас мы с вами отправимся в пятый цех, и вы всё объясните технологу. Вас устраивает такой вариант?
— Вполне.
На самом деле Эдгар был в легкой панике. Он понятия не имел, что будет говорить главному технологу. И на каком языке. Потом решил, что именно язык — дело тонкое, и всегда можно обвинить технолога в тупости.
Модуль наместника стартовал прямо с крыши, с персональной стоянки. Им удалось улететь незамеченными. Они неслись прямо на закат, догоняя утопающее в бронзовых облаках солнце.
— Ройвааль никогда не упоминал о вас, — вальяжно раскинувшись на сиденье, заявил наместник.
— А кого он вообще упоминает? — пожал плечом Эдгар, — его послушать — можно подумать, что он один всё это затеял!
— Во всяком случае, он часто сетует на то, что ему всё приходится делать самому.
— Самому! Может, и корабли он сам угонял?
— А разве нет?
Кое-что прояснилось, и Эдгар решил рискнуть еще.
— Узнаю Ройвааля! — снисходительно улыбнулся он, — хвастлив как всегда. На самом деле он только узнал пароли бортовых компьютеров.
— Зачем? — удивленно уставился на него лисвис.
— Как зачем? — в свою очередь удивился Эдгар.
— Он уверял, что бортовой компьютер ему вообще не нужен.
Вот это была новость! Только тут до Эдгара стало доходить, с какой величиной он имеет дело. Если этот тип способен использовать свой мозг вместо корабельного и вести чужой звездолет как собственную тачку по огороду, то уж затеял он наверняка что-то масштабное! И переиграть его было очень сложно.
Пришлось громко и довольно убедительно рассмеяться.
— Васки всё же не боги, дорогой наместник! Неужели вы в это поверили? Рой просто любит прихвастнуть.
— Да, пожалуй, это на него похоже.
«Еще и пижон», — отметил про себя Эдгар.
Пятый цех находился довольно далеко, за болотами, за лесом, за цепью разрушенных гор. К нему и дорог-то не было, всё доставлялось по воздуху. Рабочие из соображений секретности жили прямо в корпусе, за колючей проволокой. Какая судьба ждала их дальше, можно было догадаться.
Бедняги сидели в гермокамерах, затянутые в черные комбинезоны с колпаками.
— Технологическая линия готова, вэи, — отчитывался Крольвааль, травянисто-зеленый, мелкий и какой-то суетливый лисвис, — все операции освоены. Ждем только сырье.
— Будет сырье, будет, — успокоил его Тирамадид, — сейчас проблема не в этом.
— А в чем, вэй?
— Рамзесвааль тебе объяснит.
Эдгар подумал, что увидел уже достаточно, и пора сматываться. Но это вызвало бы подозрения у наместника. И это ничуть не приблизило бы его к загадочному Ройваалю.
В кабинете у технолога он вдохновенно повторил бедняге свою заумную тираду, только по-аппирски. Крольвааль смотрел на него почти с ужасом. Он, разумеется, ничего не понимал.
— В чем дело? — недовольно уставился на него Эдгар, — я что-то не то сказал?
— Но… Ройвааль говорил совсем по-другому, вэй.
— Ройвааль появится нескоро. Вам придется понимать меня.
— Может, вы покажете мне на схеме?
На большом экране компьютера появилось нечто ужасное. Волосы у Эдгара на голове зашевелились, когда он увидел астрономическое количество зигзагов, узлов, кружков и квадратиков, которые пульсировали при масштабировании и разбегались перед глазами. Он посмотрел на маленького Крольвааля с уважением.
— Это что, моя схема?!
— Ваша, вэй.
— Что вы с ней сделали?!
— Ну… мы же должны были привести ее к своим стандартам.
— И я должен теперь разбираться в ваших стандартах?!
Технолог уже отошел далеко за письменный стол и с опаской говорил оттуда.
— Мы с Ройваалем хорошо понимали друг друга, вэй.
— Похоже, придется дожидаться Ройвааля.
— А он всё еще на Шеоре, вэй?
— Разумеется, на Шеоре, — недовольно сказал потрясенный Эдгар, — где ж еще ему быть?
Тирамадид тоже остался всем этим недоволен.
— Когда будет Ройвааль? — спросил он хмуро.
— Через месяц, — уверенно заявил Эдгар.
— Так что, на целый месяц производство отложить?
— Отложить. И срочно избавиться от опытных экземпляров, они слишком опасны.
— Крольвааль, — сказал наместник, — верните нам свой экземпляр. Он сделан по неверной схеме.
Технолог попятился еще дальше в угол и из травянисто-зеленого стал землисто-серым.
— В чем дело, Крольвааль? — разозлился наместник, — вы слышали, что я сказал?
— Да, — пробормотал бедняга, — но я не могу.
— Что значит «не могу»?
— У меня его нет.
— Как нет?
— У меня его украли, вэй!
Эдгар понял, что это тот самый образец, что лежит сейчас у Коэма в сейфе. Оказывается, до сих пор о его пропаже было неизвестно.
— Почему ты молчал, негодяй? — тихо, почти ласково, но зловеще спросил Тирамадид.
— Я… я не смел, вэй.
— Да ты представляешь, что теперь может быть?!
— Простите, вэй!
Эдгар решил, что ему тоже пора проявить возмущение. От лица всех вымерших васков он высказал полное сожаление, что они связались с таким безответственным народом, как лисвисы, что технологи у них идиоты, наука в каменном веке, ученые — тупицы, а дисциплины вообще никакой. И если они тут все друг друга перестреляют хроноквантовым оружием, то будет даже здорово. После чего он позволил себе вполне эффектно исчезнуть прямо из кабинета.
* * *
На Вилиале было безусловно жарче, но как-то поспокойнее. Весенние туманы и буйное цветение всего, что не кристаллизовано, убаюкивали бдительность. После военных складов и резких красок Тритая хотелось разнежиться на каком-нибудь пляже в теплой тине и песке и лениво обмахиваться лопухом.
— Знаешь что, — сказал Эдгар Коэму, — отдай-ка ты лучше мне этот рассогласователь, рансанганрудуор, по-вашему. Это становится опасным.
Коэм невозмутимо покачивался в плетеном кресле и листал журнал «Лисвис и Природа».
— До сих пор он спокойно лежал в моем сейфе, — сказал он.
— До сих пор они не знали о его пропаже.
— Кто посмеет делать обыск в моем доме? Я член Совета.
— Ты что, еще не понял, что ваш Бугур посмеет всё? Очнись, Коэм! На дворе уже другая эпоха! И твое родство с Иримис тебя не спасет. да и ее, похоже, тоже ничто не спасет.
— Ты просто устал, Эд. Тебе надо отдохнуть.
— Да я устал! — Эдгар упал на диван и вытянул ноги в раскаленных ботинках, — но я все равно у тебя эту дрянь заберу! Хоть силой! Это улика, Коэм. И вообще, мне надо поменьше у тебя появляться. Если Бугур меня расколет, а это рано или поздно случится, у него к тебе появятся вопросы.
— Я не собираюсь перед ним отчитываться.
— Да? А ты знаешь, что он делает со своими пленными на Желтом острове? К тому же у тебя есть жена и сын.
— До этого не дойдет, — побледнел Коэм, он и так был бледно-зеленый, а тут совсем стал похож на привидение.
— Не знаю, — покачал головой Эдгар, — по-моему, нам уже не выйти из этой игры. Или он нас, или мы его. Может, отправить тебя с семьей на Пьеллу, пока не поздно?
За распахнутыми окнами благоухал в весеннем цветении сад, вздымались из тумана белые корпуса Музеев и Театров, сладострастно заливались лягушки, трудно было представить, что в этом теплом и таком привычном раю может появиться смертельная опасность.
— Никуда мы не полетим, — сказал Коэм уверенно, — рансанганрудуор забирай, пусть его исследуют в вашем Центре. А других улик у Бугурвааля нет.
— Мне всё это не нравится, — поморщился Эдгар.
— Что тебе не нравится? — в гостиную вошла Лауна, худенькая, в золотом хитоне и сверкающими заколками в волосах, настроение у нее явно было приподнятое.
— Всё это безобразие, — ворчливо сказал он, — в ваших гостиницах совсем нет холодной воды, один кипяток течет их кранов. Нормальному землянину и окунуться некуда. Тоже мне, «Космическая любовь»!
— Оставайся у нас, — улыбнулась она, — наши охладители работают нормально. И Антик по тебе соскучился.
— Не могу, дорогая, — он похлопал себя по грязным штанам, — я приглашен на прием к Куратору Здоровья и Процветания. Надо переодеться в культурное и чистое и срочно зазубрить пару душескребущих приветствий.
— О! У него чудесные приемы! — воодушевилась Лауна, — он приглашает артистов, даже Антика однажды приглашал, художников, поэтов! Ты получишь массу удовольствия, Эд.
— Не сомневаюсь, — содрогнулся он.
— А что ты мне привез с Тритая? — спросила она с любопытством, — булыжник?
— Булыжник несъедобен, — усмехнулся Эдгар, — я привез тебе сыр из козьего молока и окорок лагуска. Поешь хоть раз по-человечески.
Прием у Силафидвааля оказался более интересным и менее официальным, чем у Проконсулессы. Похоже, Куратор действительно заботился о здоровье своих сограждан, как физическом, так и психическом. Душетрепещущих приветствий было немного. У него и дворец был поскромнее, и народу поменьше.
Эдгар был представлен гостям как близкий друг несравненной Иримисвээлы и спокойно отсиживался в тенистом уголке, потягивая коктейль со льдом. К нему только пару раз подсаживались поэты и доставали его утонченными стихами. Это испытание Эдгар выдержал достойно, даже прочел одному свое произведение в переводе на лисвийский.
«О, мир пустой!
Он, суетясь, Не помнит, что не вечен!
Я жил мечтой, Она сбылась.
И жить мне больше нечем…»
— О! — воскликнул утонченный лисвис, — вы творите в стиле «критико-ироничного осмысления», так характерного для эпохи позднего Расцвета Заката! Это был прорыв, я вам скажу! Это было смело для культурной общественной мысли, тем более при правлении сентиментального Наккадинаморвааля Струеречивого…
На сцене в глубине зала в это время проходил конкурс баллад. Пение сопровождалось инсценировкой и танцем. Эдгар сначала следил за действом, потом его это утомило. Зеленый поэт тоже. Он ждал Бугурвааля, иначе давно бы ушел под благовидным предлогом.
— Послушайте, — сказал поэт, — сейчас прелестная Аньювээла будет исполнять балладу на мои стихи. Давайте подойдем поближе!
— Давайте, — вздохнул Эдгар.
Где-то в середине зала ему удалось оторваться и примкнуть к другой культурной группе, в которой находился сам любезный Силафидвааль. Они обсудили оздоровительное влияние на организм ранних картин Хрустнивааля и безусловно вредное влияние его поздних картин.
Эдгар, как близкий друг несравненной Иримисвээлы, изображал из себя знатока искусства и даже заметил, что в поздних картинах Хрустнивааля, на его взгляд, недопустимо много красного цвета.
С ним вежливо согласились. В это время зал зааплодировал юной исполнительнице очередной баллады, а в дверях под эти аплодисменты наконец-то показался Куратор Обороны. Под руку его держала высокая малахитовая красавица, эффектно задрапированная в серебристо-прозрачные ткани, со сверкающей диадемой в пышной прическе. Из всех шикарных дам она, несомненно, была самая шикарная. И самая красивая.
Эдгар подумал, что сейчас сядет прямо на пол, так подкосились его коленки, и так подпрыгнуло прямо к горлу его сердце.
— Что это за дама с Куратором? — спросил он хозяина.
— Кантинавээла вэя, — ответил тот.
— Ее не было на приеме у Проконсулессы.
— Да. На официальных приемах Бугурвааль бывает с женой.
— А это кто?
— А это любовница Бугурвааля.
Сердце вернулось на место, но тревожно постанывало оттуда. Эдгар подумал, что пропал, если Кантина его узнает. Оставалось надеяться, что она давно всё забыла, и что все земляне для нее на одно лицо. Это лицо он сделал каменным.
Парочка приблизилась. Кантина даже бровью не повела, увидев его в толпе лисвисов, как будто и внимания не обратила.
— А это Рамзесвааль, аппирский друг нашей несравненной…
Они посмотрели друг другу в глаза. И он забыл на секунду, что ненавидит ее, что она карьеристка и интриганка, и она ему опасна. Он утонул в ее черных змеиных зрачках.
— Рамзес — земное имя, — тонко улыбнулась она, на прекрасном лице при этом появились мелкие морщинки, время не щадило и ее.
— Я сказал ему то же самое, — с довольным видом заметил Силафидвааль.
— А я ответил, что на Пьелле всё давно перемешано, — добавил Эдгар, — в том числе и имена.
— Чем вы занимаетесь, Рамзесвааль?
— Торговлей, вэя.
— Какой же?
— Лекарства, косметика, сигареты…
— Косметика? Это может быть интересно!
— Идем, — Бугурвааль довольно грубо взял ее за локоть и потянул за собой.
— Извините, вэи, — досадливо сказала Кантина и пошла с ним.
Эдгар дошел до первого дивана и сел на него как подкошенный. Кровь стучала в висках, адреналин гулял по всему организму, сердце ныло. Он еще не понял, узнала его Канти или нет. И если узнала, то как скоро проболтается Бугурваалю? Такой подлости от фортуны он, конечно, не ожидал.
На сцене подводили итоги конкурса. Эдгар услышал, что первое место заняла баллада «Сны и муки любви», второе — «Я люблю тебя безумно», третье — «Люби меня вечно» и четвертое — «Безумная любовь». Ему жутко захотелось домой.
Ближе к ночи Бугурвааль наконец подошел к нему. Один.
— Мне звонил Тирамадид, — сказал он хмуро, — он обеспокоен не на шутку. Что там со схемой?
«Не сказала!» — облегченно вздохнул Эдгар. И заученно повторил Куратору свою чудовищную тираду.
* * *
«Я жил мечтой, Она сбылась, И жить мне больше нечем…» Это было верно. Двадцать лет он хотел ее увидеть и узнать, что с ней. Двадцать лет он запрещал себе это. И вот увидел. Убедился, что она хороша по-прежнему и по-прежнему использует свои женские чары для достижения цели. И что дальше?
«А вдруг это она?» — подумалось ему, — «вдруг Бугур только пешка в ее игре? Это так на нее похоже! Она дошла почти до конца лестницы, ей осталось только скинуть с трона воспитанную Иримис! Что она и делает чужими руками!» Уснуть с такими мыслями было трудно, но усталость взяла свое. Эдгар провалился в сон.
Ему снился зал с малахитовыми колоннами и шахматным полом. В кроваво-красной воде бассейна плавала змея, огромная, зеленая, переливчатая. Он боялся ее, но входил в воду и обреченно ждал, когда она его укусит. Змея подплыла к нему, не укусила, но обвила своим телом так крепко, что невозможно стало дышать. Так, задыхаясь, они и пошли оба ко дну.
Так, задыхаясь, он и проснулся.
Дел предстояло много: что-нибудь разведать про Желтый остров, проверить, что творится на военных базах Вилиалы, хоть от кого-нибудь услышать, что такое Шеор, и где это, и сводить Антика в зоопарк.
До обеда он успел только последнее. В зоопарке они снова наелись мороженого, покормили обезьян, передразнили их, как могли, и покатались верхом на трехгорбых гримцхтрохах. Это помогло. Эдгар вернулся к себе в гостиницу отдохнувшим и бодрым.
В полдень к нему в дверь позвонили. Он никого не ждал и был совершенно голый после очередного душа. Одеваться не хотелось. Наскоро обвязавшись полотенцем, он уселся в кресло и нажал кнопку входа на пульте. И пока деверь еще не отползла в проем стены, он уже понял, кто там стоит.
В дверях стояла Кантина. Какая-то странная, не похожая на себя Кантина. На ней был строгий, в земном стиле, костюм из юбки с пиджаком, чулки в сеточку, туфли на шпильке. В таком наряде стало заметно, что она сильно похудела, даже ее роскошная грудь куда-то пропала. От своей призывно-соблазнительной плоти она как будто избавилась, но эффектна была по-прежнему.
— Можно войти? — спросила она по-тритайски.
Эдгар понял, что она прекрасно его узнала, не понял только, какую игру она затеяла.
— Прошу вас, вэя, — вежливо ответил он, — вас так заинтересовала аппирская косметика?
Кантина прошла с видом манекенщицы и села в кресло напротив.
— Меня интересуешь ты, Эд.
— Вы меня с кем-то спутали, вэя?
— Да. Со своим бывшим любовником.
— Однако, у вас весьма странные пристрастия, мадам!
— Послушай, — она вздохнула, — здесь ведь нет камер. Ты меняешь номера каждый день, Бугур не успевает их поставить.
— Поэтому он прислал тебя? — усмехнулся Эдгар.
— Я пришла сама по себе, — заявила Кантина, — и просто из любопытства. Мы ведь столько лет не виделись!
— То-то у тебя было такое безучастное лицо, когда ты меня увидела!
— А ты хотел, чтобы я упала в обморок?
— Но ты даже не удивилась, Канти.
— Здесь ничему нельзя удивляться, — сказала она, — на всякий случай.
Волнение мешало Эдгару применить свои экспертные способности, он не мог сосредоточиться, а когда все-таки вошел в нее, то не почувствовал ничего, кроме ответного волнения.
— Я хочу вина, — заявила гостья, — сладкого. И вашего кофе. Надеюсь, у тебя есть?
Такой заказ предполагал неспешную дружескую беседу. Эдгар понял, что визит дамы затянется. Это волновало его, вгоняло в задумчивость, но ничуть не огорчало.
— Это у меня есть всегда.
Он пошел на кухню, открыл бутылку «Сладкой тины забвения» и засыпал порошок в кофеварку.
— А тебе идет полотенце, — улыбнулась Кантина.
Она стояла в проеме двери, высокая и тонкая, с тщательно уложенными в прическу бронзовыми волосами.
— Где твое тело, Канти? — спросил он приближаясь.
— А где твое? — насмешливо взглянула она.
— Ну, у меня-то его никогда не было, — засмеялся он, поправляя на животе свою набедренную повязку.
— Да, ты почти не изменился.
— Зато ты изменилась, дорогая. Просто растаяла.
— Ты ничего не понимаешь! — Кантина дернула плечиком, — здесь так модно. Пышные формы котируются только на Тритае. Пришлось приспособиться.
— Ох, уж эти виалийские эстеты…
Он всё поставил на поднос и двинулся с ним в гостиную. Кантина последовала за ним и присела к столику.
— Итак? Кто начнет рассказывать? Ты или я?
— Попеременно, — предложил Эдгар, — так сколько раз ты была замужем, дорогая?
— Три.
— Безобразие, — он разлил вино в плоские виалийские фужеры и протянул ей.
— У меня еще и двое детей, — заявила она, — от разных мужей.
— Полный разврат, — кивнул он.
— Мальчик и девочка.
Эдгар почему-то никогда не думал, что у Кантины могут быть дети. В роли матери он ее вообще не представлял, только в роли любовницы. Ему вдруг стало горько от мысли, какую длинную и насыщенную жизнь она прожила совершенно без него! Конечно, глупо было сожалеть об этом сейчас.
— Ну а я пока один, — сказал он, подливая ей вина.
— Я знаю, — улыбнулась гостья, — я расспрашиваю каждого вернувшегося с Пьеллы дипломата, как там поживает принц Эдвааль.
— Зачем?
— Мне интересно.
— А сейчас тебе интересно, зачем я притащился на Вилиалу, не так ли? И почему выдаю себя за торговца косметикой?
— Мне это непонятно, — спокойно сказала Кантина, — тем более, что Бугурвааль принимает тебя за какого-то васка. Я не собираюсь выдавать тебя, не волнуйся.
— Что так? — усмехнулся Эдгар, — боишься поломать всю игру?
— Это не моя игра, — ответила она.
Верить он ей не мог, войти в нее не получалось. Они молча пили кофе и смотрели друг на друга. Эдгар давно поклялся себе, что никогда и ничего у него с этой женщиной не будет, что он не позволит больше поймать себя на этот крючок, что лучше змею поцеловать, чем эту коварную жрицу. но вдруг понял, что это уже происходит.
Они смотрели друг на друга как мужчина и женщина, как самец и самка, как изголодавшиеся друг по другу любовники, и соединение двух тел было уже просто формальностью.
— Жаль, что тут нет бассейна, — вздохнул Эдгар.
— Но ванна-то есть, — нимало не смутилась она и расстегнула пуговку на пиджаке.
Его чуть не затошнило от желания. Он бросился в ванну, пустил горячую воду, повернул регулятор освещения на темно-красный и, скрипя зубами, окунулся. Кантина вошла уже без одежды. Ее непривычно тонкое тело было словно отполированный малахит, пышные бронзовые волосы распущены по плечам, глаза блестящие и почти безумные от возбуждения.
И пахло от нее русалкой!
— Бульон из землянина готов, — в последний раз пошутил он и протянул ей руку, — не хватает только зеленой приправы.
— Это будет поострее красного перца, — улыбнулась жрица.
Как всё оказалось просто! Ванна, горячая вода, два тела — мужское и женское. И столько наслаждения! Только почему-то с другими женскими телами так не получалось.
Ванна оказалась предательски скользкой. Они расплескали всю воду, и чуть не захлебнулись, уходя на дно. Потом перебрались в спальню и с энтузиазмом перевернули там всю постель. Ему даже показалось, что они ничуть не повзрослели и не поумнели с тех давних пор. Особенно он.
— Вы развращенная женщина, мадам. Вытворять такое с первым попавшимся торговцем!
Кошмар какой…
— Я тоже еще не встречала таких наглых торговцев. Ты всех своих клиенток сразу затаскиваешь в ванну?
— Не сразу. Сначала даю чашечку кофе.
— Ах, вот как?!
Кантина стала душить его подушкой, последней, еще не сброшенной на пол. Эдгар побился в агонии и затих.
— Таким ты мне нравишься больше! — склонилась она над его бездыханным телом, — умри, коварный изменник!
— А трое мужей! — рявкнул Эдгар, воскресая, — а двое детей?! А твои бесконечные любовники?! Меня только двадцать лет не было, и смотри, что ты без меня натворила!
Он опрокинул ее на спину, Кантина лежала, изогнувшись как змея, тонкая и малахитовая.
Прекрасное тело было изящно и бесстыдно как всегда.
— А похудела-то как! — добавил он, — целуя это бесстыдное тело во все места, — боже, Канти, где твоя грудь? Где твоя мякоть? Ты была как спелая малина… И что эти зеленые извращенцы с тобой сделали!
— Черные тоже, — усмехнулась она.
— Ах, еще и черные!
Очередная борьба на постели закончилась бурно. Как и положено, мужское начало победило, но после этой победы сил ни на что уже не осталось. Они просто лежали на разоренной кровати, а в ванной все еще лилась из крана вода…
— Мне нельзя тут долго оставаться, — прошептала Кантина припухшими желтыми губами, — этот чурбан такой ревнивый, может что-нибудь заподозрить.
Эдгар поостыл, поэтому обнимал ее уже через простыню, тело ее стало недоступно, но лицо и губы он целовал по-прежнему. От усталости расхотелось даже шутить. Ему было просто хорошо и спокойно с ней, как будто ничего больше и не надо. Как будто он приплыл наконец к своему берегу, и дальше идти уже некуда.
— Я так рад, что ты пришла, Канти!
— Как я могла не прийти? Ты единственный любовник, которого я не могу забыть. Мне так хорошо с тобой!
— Мне тоже. Правда.
— Ты больше не злишься на меня?
— Должен бы. Да сил нет.
— А твой дед, наверное, злится!
— Что тебе мой дед? Ты его никогда больше не увидишь.
— Что верно, то верно… Мне пора, Эд.
— Уже?
От мысли, что она сейчас уйдет, его охватила тоска. Он крепко сжал ее, уткнулся лицом в ее мокрые, спутанные волосы и чуть не заскулил. Он был совершенно беззащитен в этот момент. И в этот момент она спросила:
— Мы еще увидимся?
— Конечно! Еще как!
Что он мог еще ответить?
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Часть 3
ВОЙСКО МЕРТВЕЦОВ


1

Зима в Плобле была ветреной и влажной, с редкими морозами, со снегом, который тут же таял, со слякотью и грязью. Она подступила как-то незаметно, мало чем отличаясь от дождливой осени.
Синтия осмотрела в зеркале свой новый матрикат. Кристиан не подвел ее, во втором ее теле всё было на месте, только волосы получились чуть темнее и жестче.
— Что ж, у тебя есть еще два месяца на твои глупости, — хмуро сказал Леган у нее за спиной.
Он стоял у окна, за которым проезжали со скрипом крытые повозки: город напряженно готовился к осаде.
— Это моя работа, — еще раз напомнила Синтия.
— По-моему, это уже твоя болезнь.
— Нет, — коротко возразила она, ни сил, ни аргументов для спора у нее не было, — ничего подобного.
— Тогда где твой здравый смысл?
— Я не хочу спорить, Лег. Я устала.
— Конечно, ты устала! Как ты выносишь весь этот кошмар, не понимаю?
— А как они выносят?
— Послушай, ты, кажется, начала путать себя с дуплогами?
— Ничего я не начала. Напои меня горячим чаем, и я поеду.
Чай они пили в гостиной, уютной, жарко натопленной, причудливо обставленной вырезанной из деревьев мебелью. Синтия так привыкла уже к походной жизни: кострам, палаткам, шкурам, — что даже эта обстановка казалась ей роскошью.
— Жаль, — вздохнула она, — что всё это скоро сгорит. И базу, наверно, придется переносить.
— По всем расчетам город дуплоги не возьмут, — возразил Леган, — к рургам идет мощное подкрепление из южных областей. Так что ничего тут не сгорит, не волнуйся.
— Откуда подкрепление? — насторожилась Синтия.
Он спокойно жевал пирог с яблоками и запивал чаем. И еще ее раздражала его дурацкая рургская шапочка на макушке.
— Наемники. Не вздумай сообщать об этом своему Лафреду. Хватит того, что ты его воскресила и перевернула весь ход войны.
— Я всё понимаю, Лег, — сказала она подавленно, — не надо меня учить.
— Как поживает твой объект исследования?
— Неважно поживает. Ему всё хуже, а у меня кончились лекарства.
— Не переживай. И не усердствуй особенно. Его всё равно скоро убьют.
— Как убьют?
— А как иначе? Войну дуплоги проиграют, это очевидно. Головы вождей летят обычно первыми. А у твоего она и так плохо пришита.
— Замолчи, Леган! — вспыхнула Синтия.
— Ого! — усмехнулся он, — кажется, тебе его жалко?
— Мне жалко их всех, — заявила она, — это чудовищно — то, что у них тут происходит. И самое страшное, что они всё чувствуют! Они живые, хоть и плотные! Живые, понимаешь?!
Леган сощурил свои раскосые глаза.
— И с таким настроением ты собираешься задержаться тут еще на два месяца?
Она опомнилась и постаралась взять себя в руки.
— Себя я тоже изучаю, не волнуйся.
— Так изучи свою жалость и пойми, откуда она взялась?
— Они живые, — повторила Синтия.
— Да, — кивнул Леган, — они не игрушки. Но они прекрасно знают, в какие игры играют. В войны! Ты забыла, кто твой Лафред? Дикарь и убийца. Ты забыла, что это он напал на Плобл?
Что это с его помощью прекрасная, культурная страна превратилась почти в пепелище… ничего, кроме смерти он и не заслуживает. Да он и сам это знает. За всё надо платить свою цену.
— Да, он знает.
Тогда, летом, ей было всё равно, кто чего заслуживает, кто прав, а кто виноват в этой войне, она была наблюдателем. Толпа на площади, конечно, его ненавидела, кричала, визжала и свистела. Ей всё это было дико и любопытно одновременно. Она стояла, зажатая со всех сторон плотными телами, и смотрела на казнь, как на спектакль.
А этот дикарь на эшафоте молчал. Его мучили, а он молчал! Он всё время молчал, даже не крикнул ни разу и смотрел в толпу без ужаса и без злости. Без тех самых примитивных эмоций, которые она явилась изучать. А потом он посмотрел на нее. Вряд ли он видел ее тогда, но она сама как будто взглянула на себя со стороны, такую непричастную, брезгливую, чистенькую, умненькую, возвышенную…
— Мне пора, Леган. Дай мне лекарства.
* * *
В лагерь она добралась уже поздно ночью. Ее лапарг устал, устала и продрогла и она сама.
Привязав мохнатого зверя к ограде, она зашла в тускло светящуюся изнутри палатку Лафреда.
Посредине тлели угли очага, от них уже невозможно было согреться, дым залепил глаза и ноздри. Она закашлялась.
— Где ты была? — строго спросил Лафред со своего топчана.
Тон вопроса ей не понравился. Да и ответа у нее не было.
— Я не хочу об этом говорить, — сказала она, наклоняясь к углям.
Он сел, надевая меховые сапоги, и тоже закашлялся.
— Тебе нельзя дышать таким дымом, — добавила Синтия и принялась раздувать огонь.
— Я должен знать, где ты бываешь, — заявил он хмуро.
— Зачем?
— Что значит, зачем? Ты пока еще живешь со мной. И об этом знает всё войско. Соблюдай хотя бы приличия!
Новые поленья вспыхнули. Осветилось его некрасивое лицо и его невыносимые глаза, в которые она не могла смотреть с тех самых пор…
— Хорошо, — прошептала она, — я всё поняла. Я буду соблюдать приличия.
— Где ты была? — повторил Лафред.
— А этого я не могу сказать.
— Почему?
— Я не хочу тебе врать.
— Мне не нужно врать. Если у тебя появился наконец мужчина, то тебе больше нет нужды оставаться в моей палатке. Или ты забыла, почему я оставил тебя здесь?
Лафред поставил на жаровню чайник и сел за стол. Она почувствовала, как сердце ее сжимается то ли от боли, то ли от жалости и падает, падает, падает в бездонную яму…
— Нет у меня никакого мужчины, — стуча зубами, сказала она.
Было уже не холодно, а ее новый матрикат била мелкая дрожь. Наверно, он получился не таким удачным, как предыдущий, слишком чувствительным к холоду.
Синтия подошла к столу, бросила на него свою мокрую от снега сумку и выставила перед хмурым Лафредом баночки с лекарствами, коробки со шприцами, пачки таблеток, упаковки биопластыря…
— Это от Великого Шамана? — усмехнулся он, ледяной взгляд потеплел.
— Не спрашивай, — тихо сказала она, — давай я перевяжу тебя?
— Вяжи.
Он сидел смирно. Синтия сняла бинты, а руки у нее всё дрожали. «Что-то не в порядке с матрикатом», — окончательно убедилась она.
— Тебе не больно?
— Нет.
«Головы вождей летят обычно первыми. А у твоего она и так плохо пришита…»
— Скажи, а тогда… что ты чувствовал?
— Когда?
— Когда тебя казнили.
— Не помню.
— Разве это можно забыть?
— Это было в другой жизни.
— А в этой? Ты не боишься смерти? Ведь всё может повториться.
— Зачем тебе это знать, Синтия: чего я боюсь, чего не боюсь?
— Я хочу понять тебя.
— Зачем?
— Лафред, мне так трудно на это ответить!
— Мне тоже.
Он был космат. Она погрузила пальцы в его грязные, нечесаные волосы, и ей не было мерзко. От него пахло потом и дымом, но ее и это уже не раздражало. Оказалось, ко всему можно привыкнуть.
— Я устал, — сказал он хрипло, — поедем завтра в лес?
— Конечно, — согласилась она.
— Только оденься потеплее, ты вся дрожишь.
— Хорошо.
Чайник закипел. Она грела руки о кружку, а они всё тряслись. Дрожь шла откуда-то изнутри, из глубины ее существа.
— Скоро возьмем столицу, — усмехнулся Лафред, — отогреешься во дворце царя Ихтоха.
— А если не возьмем?
— Возьмем. Так предрек твой Великий Шаман.
— А если он ошибся?
Лафред посмотрел на нее холодными синими глазами и взял ее за руку.
— Синтия, чего ты всё время боишься?
— Я?!
— Ты всегда предполагаешь самое худшее. Поверь, так жить нельзя. Иначе с ума сойдешь.
— Вот я и схожу, — пробормотала она.
— Умирать никто не хочет. Все хотят жить. И побеждать.
— Ты тоже хотел жить и побеждать. Однако тебя казнили.
— Однако, я жив.
— Но тогда ты этого знать не мог.
Лафред стиснул ее руку.
— Что ты хочешь от меня услышать?
— Я просто боюсь за тебя, — смутилась она.
— Да. И даже больше, чем это объяснимо.
— Извини… — она забрала свою руку, — я хочу спать.
Сон не шел. В трех шагах от очага было уже холодно. Синтия лежала, стуча зубами, уткнувшись носом в вонючую подушку, набитую пером фунха, подтыкая под себя со всех сторон одеяло из шкур и проклиная этот ужасный плотный мир с его грязью, болью, холодом и страхом. И свою глупость.
— Ложись ко мне, — услышала она голос Лафреда, — будет теплее.
Сердце сжалось.
— Нет, спасибо, — пробормотала она, — мне и так тепло.
— Да не бойся ты, — усмехнулся он, — ты же знаешь, что я ни на что не годен. Просто согреешься.
— Мне тепло, — упрямо повторила она.
— Как хочешь, — ответил он хрипло.
* * *
Утро выдалось хмурое и туманное. Зато немного потеплело. Синтия пошла за водой и увидела, как сестра Лафреда купается в проруби. Потом она стояла босиком на снегу и растирала полотенцем спину, вся такая тонкая, жилистая, широкоплечая, в общем, сложенная как юноша. Это считалось у дуплогов красивым. Удивительно длинные у нее были волосы, они доставали до пят. Норки обычно обворачивала их вокруг шеи как шарф.
— Тебе не холодно? — поежилась Синтия.
— А тебе? — усмехнулась охотница.
На лицо падали редкие, липучие снежинки. Меховые сапоги от подтаявшего снега уже промокли. Ничего в этом хорошего не было.
— Мне зябко, — призналась она.
— Послушай, неженка, — юная воин-охотница надела штаны, и выпрямилась, утягивая их ремнем на узкой талии, — кто бы говорил! Живешь с нашим вождем! Разве Лафред дарит тебе мало мехов?
— Мехов мне хватает — проговорила Синтия смущенно, — но если ты думаешь, что я его любовница…
— Так никто не думает, — презрительно сказала Норки.
— Почему? — совсем растерялась она.
— А ты почаще ходи без шапки. Пусть все видят твои волосы. И смеются над Лафредом!
— Но при чем тут мои волосы?
— Сама знаешь.
Воин-охотница накинула меховой полушубок и пошла по тропинке в лагерь. Синтия на минуту застыла на ветру и даже не утирала мокрые снежинки с лица.
Она вспомнила, что странная физиология у женщин этой планеты как-то связывала дефлорацию и пигментацию волос. И это имело какое-то важное значение во всей их жизни.
Очевидно, это было связано с продолжением рода. Зачинали женщины только от самых сильных и здоровых мужчин. Естественный отбор работал на одно плотное тело. Умные, добрые, талантливые, но слабые оставались за чертой.
Лафред же не только не мог никого зачать, но и просто овладеть женщиной. Для Синтии это не имело никакого значения, но очевидно, для этого примитивного мира такое бессилие равнялось позору. Иначе, почему так злилась Норки? Почему Улпард с Доронгом не уставали отпускать всякие пошлые шуточки?
От мысли, что над Лафредом кто-то будет смеяться, Синтии стало больно. Она зачерпнула воды и с усилием вытянула ведро. «Как глупо», — подумалось ей, — «знать бы раньше, заказала бы матрикат с белыми волосами».
Оранжевое солнце, прячась за плотными тучами, придавало утру зловещий оттенок.
Войско готовилось к предстоящему штурму, и напряжение буквально висело в воздухе. Синтия старалась не думать, чем всё это кончится. В конце концов, ее это не касалось. Ей не нравились дикие дуплоги, занятые только грабежом и естественным отбором. Не нравились ей и жестокие, циничные рурги. Немного жаль было красивого города, если он сгорит. И жаль было Лафреда, если он проиграет.
Впрочем, Лафреда ей всегда было жаль. Она была больна этой жалостью. Предательское чувство оказалось сильнее отвращения, осуждения, страха, рассудка… даже долга. Она прекрасно понимала, лежа на его холодном мертвом теле и вдыхая в него жизнь, что вмешивается в ход истории и будет отвечать перед Советом Мудрых.
Странно было, что Кристиан позволил ей это. Потом оказалось, что ее бесцеремонное вмешательство только нейтрализовало чье-то вмешательство до того. Лафред не должен был погибнуть, во всяком случае, тогда.
Одно Синтия знала точно: во второй раз ей не дадут его спасти.
— Ты хотел в лес, — напомнила она.
— Не носи такие тяжелые ведра, — сказал он вместо ответа, — это не твоя забота.
— Мне не тяжело.
— Да?
Он взял ее озябшую, мокрую руку, на которой отпечатался след от веревки. Синтия смущенно сжала кулачок, и он согрелся в его широкой ладони. Это было странное ощущение.
Она не возражала бы, если б его рука проникла в ее руку, но в этом неуклюжем плотном мире такое было невозможно. Лафред просто сжимал ее кулак, а тепло почему-то разливалось по всему телу.
— Не готовь мне сегодня, — сказал он.
— Почему?
— Я поем из общего котла.
— А помыться ты не хочешь? Я согрею воду.
— Ты же знаешь, я моюсь в проруби.
— Что же мне делать?
— Ничего. Мы просто поедем в лес.
После завтрака они оседлали лапаргов и поскакали в сторону Мехезха. Мохнатые звери бежали по снегу легко, их мягкие кошачьи лапы не увязали в сугробах, подобно лошадиным копытам. Они скорее напоминали больших вислоухих собак, но питались травой и колючками.
Очень удобные были твари на этой неудобной планете.
Лес был огромный и влажный, залитый тусклым бронзовым светом застрявшего в облаках солнца. Тишина после лагерной суеты казалась оглушающей.
— Какие огромные деревья! — прошептала Синтия, — спрыгивая на снег.
— Огромные? — усмехнулся Лафред, — ты бы видела, какие они в Аркемере!
— А какие они в Аркемере? Еще больше?
— Намного. В каждом можно выдолбить дом.
— Ах, ну да… поэтому вас и называют дуплогами.
— И еще дикарями, — добавил он.
Лапарги послушно плелись следом. Иногда с огромных веток срывались комья мокрого снега, нарушая почти подводную тишину этого бронзового царства.
— Хочешь, разведем костер? — спросил Лафред.
— Нет, — отказалась она, — давай еще побродим. Здесь так красиво!
— Благословенная страна. Ни ветров, ни засухи…
— Поэтому ты решил завоевать ее?
— Не только поэтому.
— А почему еще?
— Скорее со злости.
— С какой злости? На кого?
— Синтия, — Лафред остановился и посмотрел ей в глаза, — ты слишком много хочешь знать.
Ты всё время меня спрашиваешь: зачем и почему. И что я при этом чувствую.
— Ты можешь не отвечать, — смутилась она.
— Да. Только теперь моя очередь спросить.
— О чем?
— Кто ты, Синтия?
Она попятилась. Ответа не было. Точнее, он был невозможен.
— Так ты за этим затащил меня в лес? — вспыхнула она.
— Я просто устал ото всех, — поморщился он, — а спросить тебя я мог и в лагере. Так кто ты, Синтия?
— А как ты сам думаешь? — ушла она от прямого ответа, — кто я?
Он смотрел ей в глаза.
— Ты не рургийка. И не охотница. Ты умна и много знаешь. Твои руки не ведали работы. Ты лечишь не хуже шамана. И даже кружева на твоем платье никогда не пачкаются.
— Кружева?..
Платье было синтезировано вместе с матрикатом, не мокло, не мялось, отталкивало грязь.
Она и не предполагала, что Лафред это заметит!
— Ты похожа на знатную даму из прекрасной и неведомой страны, — добавил он, — из далекой страны за океаном, о которой говорил этот подлый шаман.
— Какой шаман? — насторожилась Синтия.
— Тот, что выдал меня рургам.
— Шаман выдал тебя рургам?!
— Он такой же заморский шпион, как и ты. Только ему нужно было, чтобы я повернул войско на вашу страну. А тебе нужно что-то другое. Что?
— Лафред… — Синтия совсем растерялась от такой информации, — разведи костер.
Сухие ветки быстро вспыхнули. Она сидела на пеньке и лихорадочно соображала, что это за шаман, и какую страну он хочет завоевать. Кристиану было бы интересно узнать такую новость!
Лафред сидел прямо на снегу, косматый, могучий, некрасивый, в меховых штанах и куртке, сущий дикарь с пронзительными синими глазами. Он ждал ответа и подбрасывал ветки в костер.
— Да, я из другой страны, — призналась Синтия, — ты прав. Но я не шпион. Я как раз ищу этого самого шамана, потому что он опасен не только вам, но и нам.
— Странно, что ты ищешь его в моей палатке.
— Ты вождь. Он уже был у тебя и придет к тебе снова.
— И что? Ты намерена с ним справиться?
— Это уже мое дело, Лафред.
— Ты слабая женщина. Тебе и ведра-то не поднять… А у этого мерзавца жезл богов.
— Жезл богов? Что это?
— Я думал, ты знаешь.
— Нет. Объясни, пожалуйста.
— Что тут объяснять? Легенды гласят, что во времена Войны Тьмы и Света у богов Тьмы Мурурга и Грахарра были жезлы, которыми они усыпляли всех, кто был им неугоден. А так как они вечно были недовольны, то скоро почти все люди застыли подобно каменным статуям, даже маленькие дети. Это было царство вечно спящих. Потом охотник Сугхим, который укрылся в пещере, выкрал у богов этот жезл и стал пробуждать каждого, дотрагиваясь другим концом. Вот и всё.
— Ты хочешь сказать, — изумилась Синтия, — что у этого шамана, или шпиона… в общем, у этого мерзавца есть такой жезл?
— У него их много. Он обещал вооружить всё мое войско.
— Послушай, но это же только легенда!
— Это уже не легенда. Я сам всё видел. Поэтому и говорю, что твой земляк очень опасен, Синтия.
«Земляк!» — подумала она, — «знать бы, кто этот тип на самом деле!»
— Почему он выдал тебя рургам?
— Потому что я отказался воевать где-то за океаном, в то время как мне нужен Плобл.
Наверно, он надеялся, что Улпард окажется более сговорчивым.
— Негодяй! — проговорила Синтия в сердцах, — из-за него ты столько вынес!
— Ничего особенного, — усмехнулся Лафред, — привязали к колесу, раздробили кости, потом отрезали голову. Рурги большие гурманы по части пыток.
Красный костер, оранжевый лес, бронзовый снег, — всё почему-то поплыло перед глазами.
Синтия с трудом зацепилась за реальность, больно прикусив себе губу.
— Ты же говорил, что не помнишь!
Лафред как будто не услышал ее. Он подбросил веток в костер и уставился на огонь.
— Я потерял осторожность: слишком хотел вооружить свое войско жезлами богов.
Представляешь? Ведь это значит, никого не надо убивать. Пусть спят до поры до времени… Кто бы он ни был, этот шаман, но его оружие лучше стрел и копий.
— Он назвал свое имя?
— Он сказал, что его зовут Рой. Странное имя, но не страннее, чем твое.
— Рой… — пробормотала она.
Ей всё еще было плохо, словно она снова побывала у эшафота. Бронзовый лес приобрел какой-то зловеще-кровавый оттенок.
— Я бы сам хотел разыскать этого Роя, — признался Лафред, — но сейчас мне не до того.
Когда возьмем столицу, я помогу тебе.
* * *
Первый штурм закончился неудачей. Точнее, рурги просто не подпустили войска дуплогов к столице, выставив вокруг нее все свои силы. Они-то ждали подкрепления и сил не жалели.
Да и терять им было уже нечего.
А дуплоги с подземелами и союзными племенами, предчувствуя близкую победу, хотели жить. И не просто жить, а в роскоши, доселе невиданной и даже порой непонятной.
Поражение не стало трагедией, но весьма озадачило всех вождей, включая самого Лафреда.
В небольшой деревушке, где теперь разместился его штаб, они целыми днями что-то обсуждали, спорили, допрашивали пленных и разведчиков. Все остальные дома были заполнены ранеными. Синтия при всем желании не смогла бы помочь всем, поэтому просто обходила эти обители боли и страдания стороной. Чем дальше, тем всё невыносимей ей становилось в этом жестоком мире.
Одно радовало — в доме было тепло. В ее комнатке стояла для обогрева каменная печурка, на ней можно было просушить мокрые сапоги, носки и варежки. Хозяева сбежали еще до прихода войска, и можно было только догадываться, какие они были, молодые или старые, гостеприимные или нет, сколько у них было детей…
В горнице не смолкали споры. Синтия согрела воды, достала из сумки зеркало и пузырек с перекисью водорода. В этом мире всё было сложно, и одной мыслью цвет волос не изменялся.
Ей пришлось вспомнить историю и средства, которыми пользовались древние женщины.
Конечно, никакой подобной косметики Кристиан для нее не предусмотрел, поэтому сгодилась аптечка.
Кожу изрядно пожгло, она впервые поняла древнюю женскую заповедь о том, что красота требует жертв. Хотя красота в данном случае ее волновала мало. Ей не хотелось, чтобы над Лафредом смеялись, вот и всё.
К ночи неугомонные вожди все-таки разошлись. Она вышла их проводить в шапке, закрыла дверь и принялась убирать со стола пустые кружки и объедки.
— Завтра сам осмотрю все позиции, — устало сказал Лафред, — а то каждый твердит свое.
Никому нельзя доверять, Синтия. Почуяли близкий конец и думают, что каждый сам по себе справится… А подземелы трусливы, норовят по нашим трупам войти в город… Не будет этого!
— Конечно, не будет, — улыбнулась Синтия, — ты не позволишь.
— Ты уходила куда-то? Я и не заметил.
— Ты вообще мало что замечаешь в последние дни.
— Да? Наверно… Согрей мне воды.
— Она давно согрета.
Синтия подошла к нему с чайником. Он склонился над тазом и умыл лицо. Она протянула ему полотенце. Он улыбнулся. На его суровом лице так редко появлялась улыбка, что у нее снова сжалось сердце.
— Лафред, — прошептала она, — посмотри на меня.
И сняла шапку. И в ту же секунду поняла, что она наделала. Улыбка его окаменела, глаза сверкнули, по скулам прокатились желваки.
— Где же твой пояс? — спросил он хрипло, — или ты хочешь получить его от меня?
— Лафред, — пробормотала она почти с ужасом, — это только краска! Краска и всё! Я это сделала для тебя.
— Зачем? — спросил он сухо.
— Ну… я ведь живу с тобой. И все считают, что я твоя женщина.
— Это не так, — сказал он.
— Да… и это невозможно… но я не хотела сплетен.
Он повернулся к ней спиной.
— И не хотела, чтобы над тобой смеялись! — добавила она в отчаянии.
Лафред долго молчал, глядя в темное окно. Потом обернулся к ней, лицо было отрешенно- спокойным.
— Знаешь, меня бы это волновало в той, первой жизни, — сказал он.
— А теперь?
— А теперь мне всё равно.
— Неправда! Тебе больно!
— Больно мне было там. На эшафоте.
Синтия с ужасом отступила к дверям.
— Ты всё время спрашиваешь, что я там чувствовал? Тебе это очень любопытно? Так вот это была боль. Боль! Сплошная боль! И ничего, кроме боли…
Было ощущение, что грудь забинтовали тугим резиновым бинтом. Как больная старуха, она прошаркала до скамейки у стены и опустилась на нее, стискивая руки.
— Прости меня, Лафред. Я хотела как лучше.
— Ты слышала об Эдеве? — спросил он хмуро.
— О твоей жене? Да, мне говорили.
— Она не была моей женой. Какой-то подлый рург соблазнил ее и скрылся. Она явилась в селенье ночью, белокурая и без пояса. Мне пришлось отдать ей свой, чтобы спасти ее от позора… Так вот, во второй раз этого не будет.
— Но между нами нет никакого рурга, — проговорила она в отчаянии, — это в самом деле только краска.
— Между нами больше, — заявил он, — ты меня не любишь. И что мне с того, что будут болтать в лагере?
— Я… — Синтия поняла, что окончательно запуталась, — я люблю тебя, — сами прошептали ее губы.
— Твоя любовь сильно смахивает на жалость, — усмехнулся он, — нашла, кого жалеть, в самом деле…
Она вдруг как будто очнулась. И ужаснулась, что уже всерьез начинает жить страстями этих низших существ.
— Вот тут ты прав, — сказала она, резко вставая и как будто сбрасывая с себя наваждение, — жалеть тебя не за что. Это твоя война, ты сам ее начал. Ты захватчик и убийца, ты дремучий дикарь, занятый естественным отбором, как и все вы… можешь не беспокоиться, я нисколько не нуждаюсь ни в твоем поясе, ни в твоей любви!
Она заперлась в своей комнате. Ее трясло от злости. Прежде всего, на самою себя. Как она могла так быстро опуститься до их уровня? До уровня первобытной морали, страха перед пошлыми сплетнями, жалости, обидчивости и какой-то зоологической ревности! Как она могла, наконец, заявить, что любит это чудовище?! Это косматое, потное, грязное, необразованное плотно-материальное существо, этого убийцу-дикаря!
Лафред вел себя тихо там, за стенкой. Она даже не слышала его шагов. Лежала и ловила себя на том, что прислушивается к каждому шороху. И от каждого шороха снова предательски сжималось сердце.
Утром она чувствовала себя совершенно измученной и опустошенной, хотя поспать немного удалось. Она не понимала, что с ней происходит. Лафред молча одевался, не обращая на нее никакого внимания. В горнице было сумрачно, бронзовый рассвет еще только вползал в узкие окошки. Так же сумрачно было на душе.
— Куда ты в такую рань? — спросила она, дрогнувшим голосом.
— Осматривать позиции, — сухо ответил он, — я же говорил.
— Ты поел?
Он как-то странно посмотрел на нее, как будто она сказала глупость.
— Я сыт.
Входная дверь за ним со скрипом затворилась. После этого началось ожидание.
Бесконечное, изматывающее ожидание его возвращения. Ничего другого в мире уже не существовало. Синтия слонялась по дому, потом по деревне, потом по лагерю… Сначала она себя обманывала, но скоро поняла, что это бесполезно.
День прошел, село за черный лес расплавленное медное солнце, совсем остыл влажный воздух, затянусь коркой лужицы. Его не было. Синтия сварила ужин. Его не было. Ужин остыл, небо почернело, зажглись колючие звездочки… Его всё не было.
И тогда самым сильным чувством стал страх. Даже не беспокойство, а какой-то животный, панически страх, что с Лафредом что-то случилось. Что его маленький отряд мог попасть в засаду, или чья-то стрела могла вонзиться в его спину, или его лапарг поскользнулся на льду, а лед проломился…
Она так часто металась к окну и выбегала на крыльцо при каждом скрипе возле дома, что к ночи устала от этого смертельно. Ей уже не было стыдно за себя, не было обидно. Ей важно было одно: чтобы он вернулся живой.
У нее стучали зубы, когда он вошел. Живой и невредимый. И именно поэтому его хотелось убить!
— Где ты был? — спросила она возмущенно.
— У нас, захватчиков, свои дела, — хмуро ответил он.
— Я три раза грела ужин.
— Погрей в четвертый.
Лафред снял полушубок и вытер потный лоб рукавом. Рубаха была грязная, он снял ее и швырнул на лавку.
— Пойдем во двор, польешь мне на спину.
— Вода остыла.
— Польешь холодной.
Синтия взяла чайник и полотенце и вышла во двор вслед за Лафредом. Он нагнулся, упираясь руками в колени. Она лила из носика воду на его широкую, мускулистую спину, стараясь не намочить забинтованную шею. Холодные звезды да тусклые окошки домов смотрели на них из темноты. Потом он выпрямился, а она вместо того, чтобы подать ему полотенце, уткнулась лицом ему в грудь, собирая губами капельки воды. Странно, что когда-то ей было мерзко к нему прикасаться. Это было такое наслаждение!
Именно этого ей хотелось: прикоснуться к нему, соединиться с ним, приласкать его, согреть своим теплом, защитить от всех напастей этого мира, затянуть его раны, излечить его память… И какая разница, как это называется, любовь или жалость?
Лафред обнял ее очень крепко, такое объятье было возможно только в плотном мире, где взаимопроникновения не бывает, иначе они бы сразу растворились друг в друге. Синтия чуть не задохнулась от его силы, но это ее не испугало.
Они молча стояли на морозе, под звездами, вцепившись друг в друга. Плотные тела мешали им соединиться, но ей показалось, что сейчас они — одно целое, что никогда и ни с кем у нее не было такой близости, что больше просто невозможно.
— Замерзнешь, — сказал Лафред и подхватил ее на руки.
— Я уронила чайник, — вспомнила она.
— Черт с ним.
— Мы все-таки намочили твои бинты.
— Послушай, когда ты перестанешь меня опекать?
— Я же люблю тебя.
Он занес ее в дом. Осторожно положил на кровать и сел рядом.
— Я тоже тебя люблю. И что нам с этой любовью делать?
Жалость снова царапнула ее по сердцу. Ей было трудно понять, чего он не может и что при этом потерял, но чувствовала, что ему больно от этого. Странно: то, что она видела в обозе между мужчинами и женщинами, показалось ей смешным и безобразным одновременно.
— Не думай об этом, — решительно сказала она, — нам это не нужно, поверь мне. Просто обними меня.
* * *
Норки сидела за одним столом с Улпардом. Он держал ее руки в своих.
— Я устал ждать, — сказал он.
— Сначала мы должны взять столицу, — ответила она.
— Потом еще что-нибудь случится.
— Возможно.
— Ты просто не хочешь быть моей! — сверкнул он черными глазами, — кто тебе нужен, Норки?! Кто?!
— Царь, — спокойно ответила она.
— Царь! Царь может быть только один.
Она встала. Было уже поздно, и хотелось спать.
— Я пойду.
— Подожди, Норки. Останься!
— Нет. Мне не нравится эта деревня. И этот запах… Если я и отдамся тебе, Улпард, то не на такой вонючей постели.
— Хорошо, — вздохнул он, — будет тебе и дворец, и царская спальня.
Она схватила полушубок и вышла на крыльцо. Пахнуло ночной прохладой. После духоты этих натопленных деревенских домишек хотелось свежего ветра и простора. Норки оделась не сразу, подождала, пока тело насытится прохладой. Потом медленно вышла за калитку.
Деревня спала. Черно-багровое в мелких звездочках и разрывах облаков небо нависало над ней как лоскутное одеяло. По темной дороге кто-то шел, скрипя снегом, ей навстречу. Кто-то незнакомый и странный, без шубы и шапки. Норки ни на секунду не забывала, что она на войне, и на всякий случай спряталась за забором и кустами.
Когда незнакомец прошел мимо, она его узнала. Это был тот самый шаман, что приходил к Улпарду, худощавый, черноволосый, с бородкой. Его черный облегающий костюм поблескивал в свете звезд. Норки чуть не вскрикнула и даже растерялась. Что делать? Бежать будить Лафреда? Или просто всадить кинжал ему в спину?
Пока она думала, шаман остановился, огляделся и свернул в калитку Улпарда. Он шел к нему! Норки вскочила, обежала дом с другой стороны, забралась на крышу, а оттуда на чердак.
Ей необходимо было послушать, о чем они говорят!
Дома в деревушке были ветхие, доски скрипели. Она осторожно легла на живот и приложила ухо к щели.
— Твой Лафред — наивный щенок, — говорил шаман надменно, — он никогда не возьмет столицу.
— Если нам не удался первый штурм — это еще ничего не значит, — возразил Улпард, — это была проба сил.
— К рургам идет подкрепление, дурак. Огромное подкрепление! Через неделю здесь будут войска наемников.
— А ты откуда знаешь?
— Я знаю всё. А тебе давно пора бы это понять.
У Норки стучало сердце, она даже боялась, что его стук будет слышен там, внизу.
— Сколько их? — спросил Улпард.
— До стольких ты считать не умеешь, — усмехнулся надменный гость, — но вдвое больше, чем всех вас, вместе взятых. И они свежи и полны сил. Без моего оружия вас перетопчут как котят.
— Нужно сказать об этом Лафреду.
— Зачем?
— Как зачем?
— Ты и правда дурак, Улпард!
— Полегче, Рой! Мне и так надоела твоя наглость.
— А мне твоя тупость! Зачем тебе Лафред? Он свое дело уже сделал, осталось только взять столицу. И что? Ты будешь ждать, пока он станет царем?
— Лафред — мой друг, — заявил Улпард, и Норки пожалела, что не отдалась ему сегодня же.
— И из-за этой дружбы, ты готов потерять свою женщину? — презрительно спросил шаман, — твоя синеокая красавица бережет себя для царя. Так стань царем, черт возьми! Сейчас! Другого шанса не будет.
— Ты предлагаешь мне убить Лафреда?
— Конечно.
— Скорее, я убью тебя, выродок. Отправляйся к своим черным богам в их подземное царство!
Шаман встал и тяжко вздохнул.
— Ладно… мне всё ясно. Только запомни: ради женщины можно мир перевернуть, а ты даже соперника убрать с пути не в силах! Может, ты ее не слишком любишь?
— Убирайся!
— Эх, детский сад…
Что означали последние слова, Норки не поняла. Она тихонько лежала и с ужасом думала: а что же будет, когда к рургам подойдет подкрепление? Только что она чувствовала себя почти победительницей, готовилась жить во дворце и спать в царской спальне. И вот всё снова переворачивалось с ног на голову! Снова становилось страшно.
Улпард побродил по дому, погасил лампу, поворочался на скрипящей кровати, но наконец уснул. Тогда она осторожно слезла с чердака и выскочила на улицу. Тьма стояла кромешная, последние звезды затянуло тучами.
В доме брата тускло светилось окно, как будто одна свеча горела на столе. Почему-то он не спал в такой поздний час. Норки хотела немедленно все рассказать ему, даже постояла на пороге… но потом решила подождать рассвета.
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Лафред долго и потрясенно молчал. Он сидел, обняв колени, и не смотрел на нее. Синтия набросила ему на плечи меховую безрукавку. Она не знала, что делать, и что еще ему сказать.
Он и так всё понял.
Сначала всё было прекрасно. Они обменивались энергией, она просто утопила его в своей любви и нежности, а потом уже не могла остановиться. И вслед за энергией пошел обмен информацией. Это было неизбежно. Такова цена любви.
Лафред был мудрее многих дуплогов, но даже он оказался не готов к такому потрясению.
Он увидел совсем другой мир, не страну за океаном, не примитивный загробный мир своих мифов, даже не сказку. Он увидел райский мир совершенных существ, которые изучают его народ и его самого как муравьев или термитов. Он увидел эту безмерную пропасть, которая разделяет их с Синтией.
Она тоже хлебнула его жизни, но не самый страшный ее отрезок. Лафред молчал. Она поцеловала его плечо, она поцеловала шкуру, которой его накрыла, она уткнулась в нее лицом.
— Считаешь, ничего этого не надо было?
— Наконец-то я узнал, кто ты, — вздохнул он.
— Ты бы не поверил, если б я сказала.
— Теперь понятно, почему ты задавала столько вопросов… Ну что? Всё выяснила, или еще что-то хочешь изучить? Какое мое чувство?
— Я люблю тебя, Лафред!
— Брось… Любовь мы уже прошли.
— Не говори так! Ты, конечно, теперь знаешь, какие у меня были намеренья… но ты ведь знаешь и другое. Всё изменилось, с тех пор как я увидела тебя.
— Я знаю, что скоро ты исчезнешь, Синтия. И, кто бы я ни был, даже царь Плобла и Аркемера, я не смогу удержать тебя. Ты всего лишь мимолетный гость.
— Прости меня! Я не знала, что это будет вот так…
— Как?
— Так остро, так больно, так сильно! Я вцеплюсь в тебя и не выпущу, пока мой матрикат не рассыплется на атомы!
Лафред обернулся и наконец посмотрел на нее.
— Лучше сразу начинай от меня отвыкать.
* * *
Эдгар огляделся. Эту виллу на окраине Рамтемтим-эо и этот бассейн он уже видел. Он плавал в нем с Бугурваалем и любовался на ночные звезды. Оказалось, это дом его любовницы.
Кантина была тогда где-то рядом, может даже, за стенкой!
— Привет, — улыбнулась она.
— Привет, искусительница, — он огляделся, — где твой Бугор?
— Он раньше ужина не появится. А может, вообще не появится.
— Второй вариант мне нравится больше.
— Мне тоже.
Она тряхнула волосами и пошла, качая бедрами, к дому. Эдгар последовал за ней.
— Ты голодный?
— Сексуально.
— А желудочно?
— Несравненно меньше.
— А я приготовила рабснигортрокисов в икорном масле. Я даже сама их почистила по такому случаю!
— Ты меня балуешь, дорогая! Представляю, как ты меня любишь!
— Ж-ж-жуть, — рассмеялась зеленая красавица.
Эдгар схватил ее за бедра и потянул назад, к бассейну.
— Подождут твои рабснигортрокисы!
— Эд!
— Солнце еще высоко…
Он прижался к ее горячей спине, поймал рукой нежную мякоть ее груди и понял, что до воды им уже не доползти. Это было прямо какое-то безумие изголодавшейся плоти.
— Тебе не кажется, что мы всё перепутали? — смеясь спросила Кантина, когда они наконец свалились в воду, — раньше мы сначала раздевались, потом ныряли, а потом занимались любовью. А теперь всё в обратном порядке!
— Что ты говоришь? Какой я стал рассеянный!
— Между прочим, на мне новое платье.
— Это платье? А я думал — это купальник!
Они хохотали и барахтались в лазурной воде, знойное белое солнце висело в зените, одуряюще пахли цветы на ухоженных клумбах, и сыто поквакивали вездесущие лягушки. Эдгар вспомнил про обещанных рабснигортрокисов в икорном масле и еще о чем-то очень приятном и обнял подплывшую к нему Кантину…
— Мама! Что ты делаешь?! — услышали они, так и не успев поцеловаться.
На краю бассейна появилась совершенно сказочная зеленая девочка с золотыми кудряшками. Она была совсем крохотная: у лисвисов вообще дети рождались мелкими, как ящерки, и долго росли.
— Я… мы купаемся, детка, — слегка смутилась Кантина.
— Одетые?! — изумилась кроха.
— Понимаешь… дядя не умеет плавать. Он упал в воду, а я прыгнула, чтобы его вытащить.
— А-а-а…
Репутацию распутной мамаши надо было срочно спасать.
— Тону! — завопил Эдгар и убедительно пошел на дно.
Кантина довольно быстро подхватила его за ворот рубашки и подтащила к лесенке. Шумно дыша, он выполз на сушу, закашлялся и измученно застонал.
— Почему дядя белый? — спросила девочка.
— Потому что захлебнулся.
— Ему плохо?
— Да-да, ему плохо.
— А если я утону, я тоже буду белая?
— Аола, — в голосе Кантины послышалось раздражение, — почему ты, собственно, не спишь?
Быстро иди к себе.
— А дядя не умрет?
— Дядя живучий.
Любознательный ребенок наконец удалился. Яркое солнце ослепляло даже сквозь закрытые веки.
— Эй, утопленник, — Кантина склонилась над Эдгаром, — гроза миновала. Очнись, всё в порядке. Или ты в самом деле утонул?
— Дядя живучий! — засмеялся он, схватил ее и покатился с ней по разноцветным плитам.
Он был совершенно счастлив.
— Кошмар, — заявила она довольно, — я с тобой совсем голову потеряла.
— Я с тобой тоже. Знаешь, где я должен сейчас быть?
— У меня в столовой. А потом в спальне.
— На Желтом острове.
— Да? — она нахмурила брови и села, — там сейчас Бугурвааль.
— Вот именно, — обреченно вздохнул Эдгар, он сам удивлялся своему непростительному легкомыслию.
— Что ты от него хочешь, Эд? Разве наши дела так волнуют аппиров?
— А красивая у тебя дочка, — сказал он вместо ответа, — только на тебя ничуть не похожа.
— Можешь не отвечать, — обиделась прекрасная жрица, — только тогда на мою помощь не надейся.
— На твою помощь? Не смеши меня, Канти!
— Это почему это?!
— Я безумен, но не настолько! Тебе выгодно помогать своему Бугру, а не мне. Он готовит переворот, ты это прекрасно знаешь. Скоро ты будешь любовницей не Куратора Обороны, а Проконсула. А потом и женой Проконсула. Это ведь всё твоя идея, правда? И твоя мечта.
— Ты дурак! — Кантина встала и расправила на себе мокрое платье, — и ничего не понимаешь!
— Я слишком давно тебя знаю, дорогая, — усмехнулся он.
— Тогда убирайся к черту!
— Я не могу к черту. Я еще не просох.
— У него и просохнешь!
— Только вместе с тобой!
— Знаешь что!..
Ссору они продолжили уже в клумбе. Кантина возмущенно вырывалась, но уже начала понемногу сдаваться. В это время в ясном полуденном небе послышался гул подлетающего модуля.
— Бугур! — побледнела она, — только этого еще не хватало!
— Ну и чутье у него, — поразился Эдгар.
— Да! А у тебя — никакого! Господи, я в таком виде…
— Я не лучше, дорогая.
Она вскочила на ноги, нервно оглядываясь.
— Что ты сидишь?! Телепортируй срочно!
— Сейчас не могу, — соврал Эдгар, ему очень хотелось понаблюдать за предстоящей встречей.
— Как не можешь?! Ты же Прыгун!
— Все силы ушли на любовь к тебе. Мне надо восстановиться.
— О, черт. Тогда прячься в доме. Я попробую удержать его в столовой.
С этими словами Кантина рывками сняла с себя мокрое платье, зашвырнула его в кусты и в своей ослепительной наготе прыгнула в бассейн. Страх ее был слишком очевиден и слишком нехарактерен для нее. Эдгар поразился этому и вдруг вспомнил, как грубо Бугурвааль оттащил ее за локоть на приеме. Всё это как-то не вязалось с версией, что заправляет всем коварная жрица.
В доме было попрохладней. После ослепительного солнечного света Эдгар даже не сразу разобрал, куда попал. Широкий коридор привел его в большую комнату с накрытым столом.
Там под прозрачными крышками медленно остывали и томились сочные рабснигортрокисы в икорном масле, ароматные, манящие и навсегда для него потерянные. «Что б ты подавился!» — подумал он с досадой.
Из столовой выходило несколько дверей. Прятаться в спальне было бы беспримерной наглостью. Эту идею Эдгар отверг, он свернул в какую-то странную комнатушку, прокуренную благовониями и заполненную всякими культовыми принадлежностями. Там он спрятался за вешалкой с одеждой. Через пару минут, когда с него натекла лужа, из столовой послышались голоса. Кантина смеялась, а Куратор что-то хмуро бубнил. Слов было не разобрать. Забрякала посуда.
Эдгар решился встать возле самой двери, чтобы всё расслышать, и высунулся из своего укрытия.
— Не двигайтесь! — раздалось у него за спиной.
* * *
Зловещего вида черный подросток смотрел на него желтыми крокодильими глазами. Он был замотан в алую жреческую тогу, на голове — убор из перьев, на руках — браслеты, а за поясом — кинжал, за рукоять которого он и держался. Жуткий был видок у парня, Эдгар даже содрогнулся и открыл рот.
— Молчите, — упредил его подросток, — ни слова! У него слух, как у ночного сцандрахоска.
— Э-э-э…
— Молчите! Я запру дверь, потом выпущу вас через окно. Там кусты.
Жуткий мальчишка зыркнул на Эдгара ядовито-желтым взглядом и пошел к двери.
— Фальг! Подойди сюда, — послышался голос Кантины, — поздоровайся с вэем.
— Здрасьте, — буркнул парень.
— Я сказала, подойди сюда! Что у тебя за вид опять?
Шаркая сандалиями, юный жрец побрел к столу. Эдгар все-таки пробрался поближе к двери.
— Почему ты не в школе? — строго спросил Куратор.
— Сегодня день Восьми Зеленых Лун, — ответил Фальг, — учиться нельзя.
— Каких еще зеленых лун?! Что ты опять выдумываешь всякую чепуху?!
— Это главный праздник планеты Ахманкун.
— Нет такой планеты.
— Есть.
— Сынок, — вмешалась Кантина, — не спорь с вэем.
— Есть, — упрямо повторил мальчишка.
— По твоему сыну давно плачет Желтый остров, — раздраженно сказал Куратор, — там его наконец вылечат.
— Бугур, прошу тебя!
— Помолчи! Скажешь, это не твое влияние? Эти жреческие тряпки, побрякушки, благовонь по всему дому… и так дышать нечем! Здесь не Тритай и не храм Намогуса.
— Конечно. Просто мальчик играет.
— Твой балбес уже вырос и заигрался. Если он не возьмется за ум, я отправлю его в военную школу. Там его быстро обучат дисциплине.
— Но у него никакой тяги к военному делу, Бугур! Скорее к искусству.
— Про искусство можете забыть. Сейчас не те времена.
Эдгар чувствовал, что его уже знобит от злости. Этот тупоголовый хам нравился ему всё меньше.
— Ступай! — рявкнул Бугур мальчишке, — и немедленно сними эту красную тряпку. И эти дурацкие перья. И не смей являться ко мне в таком виде!
— Иди, — дрожащим голосом добавила Кантина.
Фальг хлопнул дверью.
— Зачем вы вышли, вэй? — спросил он хмуро, — он мог вас увидеть.
— Ну и что?
— А мама?
— Да… мама твоя рискует.
— Еще бы! Он ведь всё может!
— Ты его боишься?
— Я?! — мальчишка сверкнул желтыми глазами, — я никого на свете не боюсь! Я бы давно сбежал на Тритай и прихватил Аолу, но что тогда будет с мамой?
— Знаешь, парень, на Тритае всё уже давно не так. Никаких жрецов там нет. В лучшем случае тебя поставят к конвейеру на военном заводе.
— Тогда я сбегу на планету Ахманкун.
— С восемью зелеными лунами?
— Да!
— Что-то я не слышал про такую планету.
— А где вы были-то кроме своей Пьеллы?
— Ну, как тебе сказать…
— Тише! — Фальг прислушался, похоже, Куратор наелся и стал прогуливаться по комнате, — он может сюда зайти, проверить, во что я одет.
— Вот нахал! — искренне возмутился Эдгар.
— Да уж…
— Мне смыться в окно?
— В окно поздно. Залезайте под диван.
Нудный Куратор действительно заглянул к мальчишке. Причем без стука. Эдгар видел из- под дивана его черные крепкие ноги в белых сандалиях.
— Что у тебя тут за лужи?
— Так надо.
— Что значит, надо? Кому надо?
— Демоны раздражения боятся сырости. Что-то их много развелось в последнее время.
— Каких еще демонов?!
— Вот видите, вэй, вы тоже раздражаетесь.
— Посмотри в окно, придурок! Сейчас тридцать шестой век на дворе. Я слышать не желаю ни про каких демонов! Понятно?!
— От этого их не убавится.
— Вот что: или ты перестанешь ломать эту комедию, или мы будем тебя лечить.
После недолгого, но напряженного молчания черные ноги Бугурвааля удалились, дверь за ними захлопнулась.
— Вылезайте, вэй, — сказал Фальг с облегчением, — теперь он пойдет в сад. После обеда у него всегда прогулка на свежем воздухе. Потом закаливающие процедуры. Обливаться будет.
— Долго проживет, — усмехнулся Эдгар.
Они сидели на мокром полу, было жарко и влажно, к тому же душно от курящихся благовоний, по лицу струился пот.
— Я вас выведу через дырку в заборе. Он про нее не знает.
— Спасибо.
— Не за что.
— Послушай, а что это за планета такая — Ахманкун?
— Она далеко, в другой галактике.
— Тогда откуда ты про нее знаешь?
— А у меня телепатическая связь с ее обитателями.
— Понятно… — Эдгар подумал, что парнишка, пожалуй, не лишен фантазии, — а про планету Шеор ты что-нибудь слышал?
— Да, конечно. Но у меня нет с ней телепатической связи.
— А если установить?
— Не получится. Они слишком дикие, их сознание еще не сложилось в единое планетарное.
— А как же ты тогда о ней узнал?
— Услышал. Когда Бугур говорил с этим аппиром. С Ройваалем. Они еще называли ее планетой ветров.
— Там хорошо?
— Там? Ничего хорошего! Они всё время воюют и убивают друг друга. Но Куратору это нравится, война — его стихия.
— Ты тоже при оружии, — заметил Эдгар, кивнув на его кинжал.
Фальг только пожал плечом.
— Это — отпугивать демонов. И на случай, если он вздумает кричать на Аолу. Тогда я его просто прирежу — и дело с концом.
— А ты горячий парень!
— Да. Я и вас прирежу, если вы обидите маму.
Эдгар посмотрел на него с уважением.
— Засоси меня трясина, — сказал он убежденно, — если я ее обижу.
* * *
В шикарном номере дяди Роя фантастически-сиренево мерцали стены, а за окном лил самый заурядный осенний дождь. Всё так и было в этой жизни — и фантастически, и заурядно.
Льюис стоял у окна, ломая пальцы. Было больно, как всегда, и не было выхода из этой боли.
— Ну что ты там застрял, малыш? Иди, выпьем.
— Да, пожалуй, пора.
— У меня гнусное настроение, — признался дядя Рой, — кто-то срывает мои планы, а я этого терпеть не могу… ты садись-садись.
Льюис сел в мягкое кресло, в лицо переливаясь светила хрустальная люстра.
— А какие у тебя планы, дядя Рой?
— Грандиозные, — усмехнулся тот, — что тебе налить?
— То же, что и себе.
— Ты во всем собираешься мне подражать?
— В чем могу.
— Я никогда не страдаю из-за женщин, мой мальчик. Это глупо.
— Ты говорил, что ради женщины можно мир перевернуть.
— Конечно. Но для этого вовсе не обязательно страдать.
— Я постараюсь.
Под мерцание сиреневых стен и огромных зеркал они медленно пили сладкое вино из бокалов.
— Расскажи, что ты делал без меня, — попросил дядя Рой, уютно расположившись в кресле.
— Летал на пустырь, — признался Льюис, — во мне столько энергии, что я иногда боюсь. И с «голубой плазмой» пока ничего не получается.
— Не всё сразу.
— Плохо сплю. Иногда по ночам кажется, что взорвусь.
— Это скоро пройдет.
— Когда злюсь, тоже прямо распирает, руки горят, а в грудной клетке как будто заслонка отпирается. Я теперь понимаю, почему Герц стены крушит: невозможно же удержаться!
— Каждое состояние надо очень хорошо запомнить, — наставительно сказал дядя Рой, — тогда проблем не будет. А Герц — просто несдержанный неврастеник.
— И еще… — добавил Льюис, краснея, — я чувствую себя каким-то монстром. Раньше я завидовал Прыгунам, а теперь…
— Что теперь?
— Мне неуютно, дядя Рой. Я сам себя боюсь! И я не знаю, что с этой энергией делать.
— Разумеется. Ты же еще ничего не умеешь. Завтра будем учиться телепортировать.
У Льюиса даже сердце подпрыгнуло от такой перспективы. Всё, что с ним происходило в последнее время, было похоже на сон.
— На пустыре? — спросил он взволнованно.
— Зачем же на пустыре? — усмехнулся дядя Рой, — на Тритае. Интересная планетка и почти пустая. К тому же у меня там есть дела.
— А скафандр нужен? — совсем обалдел Льюис.
— Нет. Достаточно термостата.
А за окном всё лил дождь, обыкновенный, будничный.
— Как там Олли? — спросил дядя Рой.
— Олли? Она стала такая надменная и злая. Я просто не знаю, как с ней разговаривать.
— Ничего, это пройдет.
— Она переехала в женский корпус, так что я теперь редко ее вижу. Только в Центре.
— А что в Центре? Круговую установку монтируют?
— Да. И очень активно.
— Ну и отлично! — дядя Рой хлопнул себя по коленкам и поднял фужеры, — давай-ка еще выпьем, малыш. Завтра у нас тяжелый день.
Ночь Льюис почти не спал. От мысли, что завтра он окажется на Тритае, на спине выступал холодный пот. Даже тоска по Анастелле на какое-то время отпустила. Он вертелся на кровати с боку на бок, вздыхал, мял подушку и мучился вопросом: кто же такой дядя Рой? И кто такой он сам? Почему он, собственно, Прыгун, если он не Оорл и не Индендра? Ответ напрашивался сам собой, Льюис знал его с детства, только боялся себе признаться…
Планета Тритай оказалась каменистой пустыней с багровыми тучами и черными цепями гор на горизонте. Воздух был тяжелый и пыльный. Льюис долго не мог прийти в себя после прыжка. Ему казалось, что он упал на самое дно галактики.
— Скоро сам так будешь прыгать, — приободрил его дядя Рой.
— Страшно, — честно признался он, — этот канал, в котором мы падали, он такой жуткий!
— Почему?
— Наверно, я просто трус. Однажды в детстве я был на стройке и попытался залезть в трубу.
Уже через три метра мне показалось, что я никогда не вернусь назад. Представляешь? Я вылетел оттуда как пробка! Я боюсь труб. Я боюсь невозвращения. Я боюсь зависнуть где- нибудь в середине, в неизвестности. Это так жутко!
— Страх будет только мешать тебе, — сказал дядя Рой, — ты должен с ним справиться. Ты все- таки Прыгун, и никуда тебе от этого не деться.
Льюис выслушал это как приговор.
Они стояли на пустыре друг напротив друга, только черные горы да багровое небо смотрели на них. Он развел в стороны руки, колени его дрожали от напряжения, он чувствовал себя надувной игрушкой, которую накачивают горячим воздухом через распахнутую в груди заслонку. Страх и восторг от этого смешались настолько, что на глазах выступили слезы.
— Смотри на тот пригорок, — велел дядя Рой, — там ты должен быть. Думай, что ты уже там.
— Я…
— Молчи!
Энергия распирала. Льюис на какое-то мгновение перестал бояться и сосредоточился на пригорке. И так же мгновенно отключилось сознание. Он вдруг перестал осознавать себя Льюисом Тапиа, трусливым, брошенным любимой девушкой парнем, стоящим на унылой равнине Тритая в желтом термостате и десантных ботинках, перестал видеть камешки под ногами и суровое лицо дяди Роя напротив. Как будто умер на мгновенье.
Потом была жуткая боль. Как выяснилось, он промахнулся, перескочил через пригорок и вылетел прямо у расщелины в предгорье, в которую и свалился самым обычным способом, по всем законам гравитации. Через минуту, когда он потирал содранной рукой разбитое колено и еще не осознал своего достижения, рядом возник дядя Рой с перекошенным лицом.
— Малыш! — он бросился к Льюису, — ты живой?! Что с тобой?!
— Не знаю…
— Что у тебя? Что болит?
— Колено.
— Только колено?
— Еще не понял… вот руку содрал об насыпь.
Дядя Рой схватил его за руку. Лицо у него было непривычно бледное, на нем был страх.
— Кто ж так далеко прыгает, — криво усмехнулся он.
— Ну, я же не знал!
— Конечно, — перепуганный наставник ласково погладил его по голове как ребенка, — конечно, ты не знал, малыш. Это я не учел, что ты такой прыгучий. Даже такого пустыря тебе мало.
— У меня получилось?
— Получилось.
— Я теперь еще так смогу?
— Конечно! Ты еще много чего сможешь, мой мальчик. И даже лучше, чем я. Поверь мне.
— Дядя Рой…
Ласковая и сильная рука всё еще трепала его волосы, Льюис почувствовал слезы на глазах.
От боли, от напряжения, от этой неожиданной ласки.
— Что, малыш?
— Почему ты никогда не говорил…
— О чем?
— Что ты мой отец.
С минуту его наставник молчал и даже убрал руку. За эту минуту Льюис думал, что сойдет с ума. Неужели он ошибся?! Неужели он всю жизнь ошибался?!
— Прости меня, — вдруг сказал дядя Рой хрипло, Льюис заметил, что его как будто трясет от волнения, — прости, малыш… но если б ты знал, как всё сложно…
— Но ты мой отец?! — чуть не выкрикнул Льюис, — ведь правда?
Они посмотрели друг на друга.
— Конечно, — кивнул дядя Рой, — мы очень разные с тобой… но ты мой сын.
— Я буду как ты!
— Вряд ли…
— А кто ты, папа? Кто?
— Как ты сказал? — улыбнулся дядя Рой.
— Папа, — смутился Льюис.
— Придется привыкать.
Они обнялись. Льюис почему-то вспомнил все свои детские обиды, боль и одиночество, и они хлынули из него рекой. Он плакал. Он горько по-детски плакал на плече этого взрослого, сильного мужчины, совсем забыв, что сам уже не мальчик и Прыгун. А багровое, зловещее небо Тритая всё смотрело на них, затягиваясь бурыми кучевыми облаками.
* * *
Грэф вернулся в гостиницу в каком-то смутном состоянии духа. Что-то всколыхнулось в самой глубине души, какая-то черная бездна, и это пугало. Он вдруг понял, что сам себя не знает. К тому же он просто сильно устал.
Свет мерцал, отражаясь в огромных, искривленных зеркалах. В его номере сидела Оливия.
Черное платье подчеркивало белизну ее кожи и мрачность глубоких глаз. Жуткие были глаза, что и говорить.
— Ну? Как дела на Тритае? — спросила она.
— Не знаю, — сказал он, наливая себе вино, — ничего не успел.
— Почему?
— Льюис ушиб колено, пришлось вернуть его домой, в медпункт.
— Зачем ты вообще брал его с собой?
— Захотел.
— Не понимаю, что ты так за него цепляешься?
— Он мой сын.
— Что?! Это что-то новенькое.
— Во всяком случае, — Грэф вздохнул, — ему так хочется.
— Понятно, — Олли встала и холодно усмехнулась, — Ангелочек назвал тебя папой, и ты растаял!
— Заткнись, — он устало упал в кресло, — я люблю его.
— Что-что?
— Я люблю его как сына.
— После того, как придушил его мамашу?
— Заткнись, я сказал… я его вырастил и всему научил. Он мой!
— Пока. Ты только не научил его убивать. И вряд ли он тебе это когда-нибудь простит.
Грэф выпил два бокала подряд. Его знобило. Что-то произошло с ним на Тритае, что-то страшное, чего он давно уже боялся. Мальчик плакал у него на плече, и это было так пронзительно, так сильно, так сладко, что ничего другого уже и не надо было.
— Ты права, я в тупике, — вздохнул он.
— В каком тупике?! — возмутилась Олли, — у нас всё идет по плану.
— К черту все эти планы, если в итоге я потеряю сына!
— Да не сын он тебе вовсе! — окончательно рассвирепела она, — нашелся папаша! Это я потеряю сына. Я, а не ты!
Впервые он ощутил, какая это жуткая женщина. Пока родительские чувства были ему неведомы, он не мог этого понять, но сейчас смотрел на нее потрясенно.
— Ты потеряешь не только сына, — заметил он, — ты потеряешь своего драгоценного Ольгерда Оорла.
— Туда ему и дорога, — презрительно усмехнулась она.
В этом он был с ней согласен. Ольгерда ему было не жаль. Ольгерд ему мешал. Ольгерда он ненавидел даже больше, чем Азола Кера. Грэф выпил третий бокал, вспоминая, как презрительно отводила Анзанта свою прекрасную руку от его склоненного лица, от его полураскрытых губ, готовых целовать ее вечно. Ничего мучительней этого не было и быть не могло. Он до сих пор не понимал, как это самая прекрасная во вселенной женщина любила этого полутигра-получеловека, да еще и женатого на другой, и отказывала всем остальным.
Была тут какая-то чудовищная несправедливость.
— Однако что-то я расчувствовался, — усмехнулся он, — ты права, детка. У нас всё идет по плану. Точнее, почти всё.
— А что не так? — нахмурилась Оливия.
— Заминка на Шеоре, — поморщился он, — но это исправимо.
— Эта идиотка Синтия спутала нам все карты!
— Ничего. Упрямца Лафреда нужно срочно убрать. Во второй раз она его не воскресит. А Улпард будет мой.
— Ты уверен?
— Уверен. У него столько честолюбия, что его можно подвигнуть на любую авантюру. К тому же, когда к рургам подойдет подкрепление, у него не останется другого выхода, как принять мое оружие и мои условия.
— А как с оружием?
— Всё должно быть готово. Завтра снова отправлюсь на Тритай и узнаю.
Олли удовлетворенно улыбнулась и села на постель. Черные глаза ее блеснули.
— Вот таким ты мне нравишься.
— Я устал, — напомнил он, видя, что она уже расстегивает кнопки на груди, — два прыжка с двойной массой.
— А ты представь, что на моем месте Анзанта, — усмехнулась она, — точнее, не она, а эта ее копия, которой ты даришь перья Жар-птиц…
— У меня плохо с воображением, — сухо ответил он, — и ты не Зела.
— Конечно. Я царица Нормаах! — она сняла платье и в самом соблазнительном виде раскинулась на кровати. — Ну? И долго я буду ждать?
— Я устал, — повторил он, сам уже начиная сомневаться в своих словах.
— А я уже три часа тебя жду.
— Кажется, тебе понравилось быть женщиной.
— Да. Тем более красивой женщиной!
Тело действительно было красивое, юное, гибкое и упругое. Грэф любил плотные тела. Он вообще любил и ценил как истинный гурман все удовольствия плотного мира. Он поднялся, расстегивая ремень.
— Лучше б я сделал тебя мужчиной, — усмехнулся он, — хлопот было бы меньше.
— Идиотские у тебя шутки, — разозлилась Оливия.
В злости она была как-то особенно хороша. Всё произошло на ее энергии и на ее информации. Грэф вдруг оказался в ледяном городе, где под километровым прессом льдов Олли с тревогой смотрела на свое изображение. Точнее, на изображение древней царицы васков, генофонд которых он использовал для ее тела.
Аппиры раскопали когда-то десять мумий, принадлежащих предыдущей цивилизации.
Одну из них с телом царицы Нормаах ему удалось похитить. Это была целая история, о которой не хотелось вспоминать, потому что закончилось всё тогда неудачно.
Он собирался освободить планету от людей и подготовить для скивров плотные тела, используя генофонд их прямых предков — васков. Он рассчитывал на все десять мумий. И он рассчитывал избавиться от влияния людей, убрать Прыгунов и подчинить себе аппиров.
Рассчитывал. Но не рассчитал. Негодяй Кера спутал все его планы. Мощный оказался васк. И хитрый!
Грэф не любил вспоминать свои неудачи. Тем не менее, всё это невольно вспомнилось и передалось Оливии. Она впилась ногтями ему в спину. А ему передалось другое: комната с голубыми световыми фильтрами, окно с видом на бесконечную снежную равнину, лицо Ольгерда Оорла с возбужденными зрачками и жуткое волнение от этого. Эта идиотка Олли все- таки была у него!
Дальше Грэф ничего не понял. На пике физических ощущений информация прекратилась.
Была просто синевато-оранжевая вспышка, похожая на мгновенное раскрытие гигантского цветка. И всё это снова была только ее энергия. Обалденная была женщина, только не любил он ее ни капли…
— Ты неисправима, — сказал он потом недовольно, — что у тебя там было с Оорлом?
— Ничего не было, — лениво потянулась Оливия.
— Правда?
— Ты что, ревнуешь?
— Я просто не хочу, чтобы всё сорвалось по бабьей слабости.
— У меня нет никакой бабьей слабости! Я явилась сюда, чтобы отомстить ему, а не любить его!
— Но ты до сих пор его любишь.
— Что с того? — Оливия холодно посмотрела жуткими темными глазами, — он убил меня.
Убил одним поцелуем. Он знал, что я боготворю его, и воспользовался этим! Подонок!
— Он может воспользоваться этим повторно.
— Неужели ты думаешь, я не устою после всего, что было? После того, как мою голову отрубил мой собственный сын, а потом мои братья и племянница носили ее на подносе, как именинный торт?! Не волнуйся, Ольгерд ко мне теперь и близко не подойдет!
Грэф посмотрел задумчиво.
— А Руэрто?
— А Руэрто слюнтяй, — презрительно заявила эта жуткая женщина, — до сих пор носит мне цветы на могилу. но этой дурочке Анастелле я его всё равно не отдам. Хватит того, что она отобрала у меня Льюиса. Теперь ей понадобился мой сын! Размечталась, пигалица! Руэрто мой.
И больше ничей!
— Все твои, — усмехнулся Грэф, — до чего же ты жадная, Сия.
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Под моросящим дождем кладбище выглядело особенно уныло. Даже яркий букет чайных роз, которые Руэрто положил на гранитную плиту, не скрасил серости этого дня.
— Отпусти меня, — подумал он, склоняя голову, — отпусти наконец… почему у меня такое чувство, что ты до сих пор рядом и следишь за каждым моим шагом? Какую жертву тебе принести, мама? Сто быков?
Желтая листва с осин почти вся облетела на асфальт. Он шел, глядя под ноги на тупые носки своих сапог и на эти умирающие листья, и на душе было холодно и пусто.
На широкой дороге, разделяющей человеческую и аппирскую половины кладбища, стояла девичья фигурка в голубом плаще с капюшоном и как будто дожидалась его. Из-под капюшона выбивалась мокрая белая челка.
— Анастелла? — удивился он.
— Да, — смутилась она, — я ходила к Патрику… потом увидела тебя.
— Что ж, — усмехнулся Нрис, — моя мать убила твоего брата. Нам самое место встречаться — на кладбище.
— Если ты хотел побыть один, я не буду тебе мешать.
— Я уже побыл один. Пошли.
Они медленно побрели между оград и памятников.
— Вообще-то, — призналась Анастелла, — я здесь не случайно. Я знала, что ты здесь бываешь.
— Я догадался, — сказал он.
— Нам нужно поговорить.
— Да?
— Мне это нужно. Пригласи меня куда-нибудь.
— Я лечу домой.
— Тогда пригласи меня к себе домой.
Руэрто вздохнул.
— Приглашаю.
Он уже сожалел, что внес сумятицу в ее юную, неопытную душу. Девчонка была ему не нужна. Он не хотел ее. Именно с ней всё было как-то сложно, неловко, мучительно. Ему поскорее хотелось всё забыть.
Она отдала слугам мокрый плащ и оказалась в обычных джинсах и свитере. Юные щечки полыхали трогательно-розовым румянцем. Руэрто распорядился, чтобы обед принесли в гостиную, и пригласил даму пройти. О чем пойдет речь, он примерно догадывался, но всё равно спросил:
— Ну? И что у нас случилось?
Анастелла присела на круглый диван и опустила голову, челка совсем скрыла ее лицо.
— Я люблю тебя. Вот что случилось.
— Это не любовь, — сказал он как можно равнодушней, — это по-другому называется.
— Мне не важно, как это называется, — она подняла на него раскрасневшееся личико, — я не могу без тебя жить. Понятно? И я хочу быть твоей женой!
— Стелла…
Он даже сел от неожиданности.
— Забавно, — нервно улыбнулась она, — именно здесь я тебе говорила обратное. Так мне и надо, дурочке…
Руэрто понял, что ему очень стыдно слышать эти слова. Наверно, потому, что именно их он и добивался. И что теперь?
— Стелла, — он взял ее за руку, — послушай… я дерьмо, ничуть не лучше своей мамаши. Твой Льюис подходит тебе гораздо больше, и я не собираюсь вам мешать.
— Мы уже расстались с Льюисом, — заявила она, — я ему всё сказала.
— Черт возьми! — вырвалось у него с досадой.
Анастелла забрала свою руку и даже отодвинулась немного.
— Ты, правда, совсем меня не любишь?
— Конечно, нет, — сказал он.
— Тогда почему. ты так целовал меня? Почему?!
— Да потому, — Руэрто досадливо поморщился, — что я то самое дерьмо. Я люблю всех женщин и ни одной.
— Неправда!
— Правда, детка.
Это было так. Женщины мелькали в его жизни одна за другой. Однажды, очень давно, он позволил себе привязаться к своей служанке больше, чем обычно. Мать убила ее. Скормила призраку в подземелье. Кажется, он даже и не возмущался тогда, принял это как должное, ведь Сия тем самым спасла ему жизнь.
Анастелла задумалась, потом сказала тихо:
— Тогда я согласна быть одной из всех. Пусть так.
— С тобой — не получится, — возразил он с горечью и покачал головой.
— Почему?!
— Потому что ты не одна из всех.
Большие серые глаза изумленно расширились. Она что-то такое поняла, чего он сам еще не понял. Или не хотел понять.
— Мне уйти?
— Если хочешь, оставайся пообедать.
— Спасибо. Какой уж тут обед…
На душе было скверно. Он послонялся по дому, позвонил Ольгерду, но тот оказался занят на своих раскопках. Пить в одиночку не хотелось, к тому же вечером намечался его сеанс в Центре Связи. Пришло время испытывать новые кресла-саркофаги в круговой установке.
Самым лучшим сейчас было бы выспаться, но сон не шел.
* * *
В Центре вечером было тихо и пустынно. Почти все двери закрыты. В такой тишине хорошо было думать, понимать и совершать открытия. Нрис пожалел на минутку, что он не ученый, и зашел в лабораторию Риции.
Сестра встала из-за компьютера, деловито положив руки в карманы белого халатика.
— Привет. Ты как всегда опаздываешь.
— Я как всегда разгильдяй.
— Ладно, — она вздохнула, — ты хоть являешься. Некоторых вообще не поймать. Не представляю, как нам удастся собрать всех в одно время в одном месте.
— Объяви заседание Директории.
— Разве что!
Нрис огляделся.
— А где твой подопечный? — спросил он удивленно: обычно Льюис всегда был при ней, как тень.
— Он вывихнул колено, — серьезно ответила Риция, — нам поможет Олли. Сейчас я ее позову.
— Олли? — у него что-то нехорошо заныло в груди, — и как ты с ней?
— Что я с ней?
— Ладишь?
— Вредная девица, — призналась сестра, — но умная.
— Царица Нормаах, — усмехнулся Руэрто.
— Вот-вот. И мнит из себя не меньше, чем царицу.
Оливия сидела в своей лаборатории. Она с готовностью встала и прожгла его взглядом насквозь, это она умела.
— Здравствуйте, господин Нрис.
— Здравствуй, — кивнул он и почему-то вспомнил кладбище и их первую встречу: пламенеющие рябины, золото кленов и красивую девушку с жуткими глазами, строго затянутую в черный плащ.
— Ты готова? — спросила Риция.
— Да, конечно.
— Тогда пошли.
В испытательном зале стояли спинками друг к другу девять кресел с саркофагами. Пять из них уже были готовы, хотя и обмотаны обнаженными проводами. Нужно было проверить их в работе.
— С которого начнем? — обреченно вздохнул Руэрто, сбрасывая куртку.
— Какое будет ваше? — посмотрела на него Оливия.
— Я могу выбрать?
— Пока да.
— Тогда вот это. Номер два.
— Почему не один?
— Первый у нас всегда Леций.
Оливия улыбнулась.
— А вы? — она повернулась к Риции, — какое кресло выбираете?
Риция улыбаться не стала.
— Рядом с мужем, — заявила она выразительно.
— Справа или слева? — уточнила помрачневшая Оливия.
— Не важно.
— Важно знать заранее, какой Прыгун в каком кресле окажется. У всех разные характеристики, это нужно учесть при наладке.
— Сейчас еще рано об этом думать.
— Я заранее беспокоюсь, вот и всё.
— Беспокоиться — это не твоя задача. Ты всего лишь практикант.
— Спасибо, что напомнили.
Как они выносили друг друга, Нрис так и не понял. Он сел в кресло номер два, привычно закрепил датчики на руках и голове и захлопнул крышку саркофага. Риция подошла к пульту, Оливия к шкалам на экранах. Работа примирила обеих.
Нрис плавно прошел все режимы вплоть до «фиолетовой молнии». Это он умел. Кресло было нормальное. Оно забарахлило только в полосе «синего луча», но головастая девица быстро всё исправила. Следующее кресло работало без сбоев. А после третьего забарахлил сам Руэрто.
— С меня довольно, — сообщил он, — мне еще хочется пожить.
— Ладно, — разочарованно вздохнула Риция, как видно, она ждала от него подвига, — живи.
Завтра попрошу отца. Или Конса.
— Попроси Герца. Ему свою энергию девать некуда. Пусть хоть науке поможет!
— Да он мне весь Центр разнесет! Нет уж, спасибо.
Устало передвигая ноги, Руэрто побрел к дверям.
— Хотите чашку кофе? — спросила Оливия, догоняя его.
— Буфет уже закрыт, — напомнил он.
— У меня в термосе.
— Тогда наливай.
Риция осталась отключать аппаратуру, а они прошли в лабораторию. Олли с какой-то материнской заботой налила ему чашку и подала прямо в руки. Ничего жуткого в ней не осталось.
— Вас это взбодрит немного.
— Спасибо.
— У меня самой сегодня голова болит. Так что я вас прекрасно понимаю.
Она тоже пила кофе, и чашка в ее руке нервно подрагивала.
— Да у меня уже всё прошло, — пожал плечом Нрис, он быстро восстанавливался.
— А у меня нет.
— Тебе плохо?
— Знобит немного.
— Может, ты заболела?
— Может. Не знаю… мне всё равно болеть некогда. Установку надо заканчивать.
— Послушай, — Нрис посмотрел на нее с недоумением, — ты же не ведущий конструктор и не профессор. Ты всего лишь девочка-практикант.
Олли усмехнулась, как бы прощая ему его глупость.
— Там целый хроносдвиговый узел, который разработала лично я. Наставники поддержали мою идею о том, что во время ваших прыжков происходит сдвиг во времени. Это нужно обязательно проверить.
— И большой сдвиг?
— Порядка нескольких секунд.
— Никогда не замечал.
— Просто не обращали внимания.
Она забрала его пустую чашку и отнесла ее в раковину. Все выглядело весьма буднично: тускло светили приглушенные лампы, стучал по черным стеклам осенний дождь, помаргивала дежурными красными огоньками отключенная аппаратура, девушка в рабочем халате мыла чашки…
Потом она почему-то схватилась за голову, покачнулась и чуть не упала на пол. Руэрто подбежал к ней, чтобы поддержать, но она смущенно отстранилась.
— Нет-нет. всё нормально. Просто голова закружилась.
— Тебе плохо?
— Знобит немного. И голова болит.
— Как же ты домой доберешься?
— Очень просто. Пешком. Тут недалеко.
— Пешком? — он видел, какая гнусная погода за окном, — не выдумывай. Где ты живешь?
— В общежитии, — сказала Оливия устало, — в женском корпусе. Я недавно туда перебралась из мужского.
Нрис взял ее за руки.
— В какой комнате?
— Комнату я сама найду. Перенесите меня в вестибюль, если вам не трудно.
— В вестибюль так в вестибюль.
Прыжок был недалекий, пустяковый, в общем. Но после испытаний энергия набиралась медленно. Они долго стояли обнявшись, голова ее послушно лежала у него на плече, горячее гибкое тело прижималось к его телу. Руэрто разволновался так, как будто в самом деле обнимал древнюю царицу. Что-то в этой женщине было необъяснимое, притягательное и пугающее. Он уж грешным делом подумал, не перенести ли ее вместо общежития прямо к себе в спальню… но вовремя одумался.
Наконец в глаза ударил яркий свет вестибюля. И первое, что он увидел, когда опомнился после прыжка, было потрясенное лицо Анастеллы на фоне ярко разрисованной стены. Юная художница вспыхнула, уронила масляную кисточку на пол и отвернулась, совершенно по- детски закрывая лицо ладошками.
— Черт… — вырвалось у него, — глупее не придумаешь.
Потом взглянул на Оливию, на ее холодное лицо с торжествующей улыбкой в уголках губ, и понял, что вовсе ей не плохо, и ничего у нее не болит.
— Браво, — усмехнулся он, — что дальше?
— О чем вы? — холодно отстранилась Оливия, как будто и правда была ни при чем.
— Если ты уже излечилась, я готов проводить тебя до комнаты.
— Зачем это?
— Мне всегда нравились стервы. Наверно, потому, что напоминали мне мою мать.
— Которую вы убили, — мрачно зыркнула глазами Оливия.
— Тебя я не буду убивать, — сказал он, начиная раздражаться, — ты стерва меньшего масштаба.
— Лучше утешьте свою бывшую невесту, — презрительно ответила она, — если сумеете.
Руэрто оглянулся. Анастеллы уже не было в вестибюле. Да и догонять ее было бы бесполезно.
— С моей невестой ты меня рассорила окончательно, — сказал он.
— Ну и отлично! — не скрывая своего злорадства, заявила Олли, — так вам и надо обоим!
Она пошла по коридору, но он удержал ее за руку.
— А мне-то за что?
— Пусти!
— Что я тебе сделал, Олли?
— Мне?! — она дернула плечом и вырвалась, — ничего! Сначала помог, а потом обозвал стервой, вот и всё! Отстань от меня! Разбирайся со своей истеричкой, мне нет до вас никакого дела!
Минут пять он стоял в коридоре совершенно сбитый с толку. А вдруг она и правда ни при чем, просто так совпало? И что тогда? Девчонка заболела, а он наговорил ей всяких гадостей.
Неудивительно, что она разозлилась. С ее-то норовом!
В свое время с ней запутался Ольгерд. Теперь очередь дошла и до него. Руэрто прошел по коридорам, заглядывая во все двери. К этой странной девушке тянуло, как в омут.
— Олли в шестнадцатой комнате, — сказали ему наконец, — на втором этаже.
Олли открыла, закутанная в пуховый платок. В кухонном уголке этой немудреной студенческой комнатушки уже кипел чайник. Вид у девчонки и в самом деле был больной.
— Слушай, извини, — сказал Нрис, — я черте что подумал.
— Бывает, — усмехнулась она.
— Впустишь меня?
— А заразы не боитесь?
— Кажется, мы перешли на «ты».
— Это со злости.
— Ничего, мне понравилось.
— Ну, так не стой в дверях.
Он вошел. Оливия поправила на плечах пуховый платок, потом неожиданно вскинула руки и обняла его. Щека ее горела, а сердце под шалью стучало как бешеное. Он крепко прижал ее к себе, совершенно не понимая, что происходит. Зачем он здесь, и что ему от нее надо? Что-то связывало их, но в то же время мешало ему вести себя с ней так, как с другими женщинами.
Может, то, что когда-то он считал ее своей дочерью?
Руэрто почувствовал от нее мощную теплую волну «белого солнца», переходящего в «голубую плазму». Ольгерд предупреждал, что у этой девицы энергия Прыгуньи, хотя в такое слабо верилось.
— Кто ты, Олли? — проговорил он изумленно.
Так же резко, как обняла, она оттолкнула его. Лицо снова стало недовольное.
— Интересно, за кого ты меня принимаешь?
— Не знаю, что и думать.
— Я тоже! И я устала от ваших подозрений!
Олли отошла к столу, кутаясь в платок, и принялась деловито заваривать себе чай с травами.
— Ты не можешь отрицать, что ты необычная девушка, — сказал он, садясь за стол, — это очевидно.
— Я царица Нормаах, — усмехнулась она, — это я уже слышала. И видела. И я уже говорила, что ничего не знаю.
— Такое ощущение, что и знать не хочешь.
— Да, не хочу!
— Это, по меньшей мере, странно. Тебе даже не любопытно. Тебя это злит.
— Да?
— А злит потому что пугает. Чего ты боишься, Олли?
Она пожала плечами.
— Да с чего ты взял, что я боюсь?
— Ты в «синем луче», — сказал он, — а только что была в «белом солнце».
— Я? — глаза ее просто панически расширились.
— Я не Ольгерд, — усмехнулся Руэрто, — я всё вижу.
— Не надо было тебя пускать, — вздохнула она после минутного замешательства.
— Почему? — посмотрел он ей в глаза.
— Потому что… — она вскочила, — не о чем нам с тобой разговаривать! Уходи!
Странно это было слышать от женщины, которая только что так пылко его обнимала.
Вообще, перепады ее настроения просто ставили в тупик.
— Мы можем вообще не разговаривать, — предложил он, — хочешь?
— Я хочу, чтобы ты ушел.
— От такой женщины?
Оливия попятилась к двери, лицо ее было бледное и злое.
— Ничего, найдешь другую, — нервно заговорила она, — у тебя их всегда было полно! Они липли на тебя как мухи! Потому что ты Прыгун, Эрто, им нужна была только твоя энергия!..
Думаешь, они тебя любили? Хоть одна?! Ничего подобного! Они умели только брать от тебя…
Никто тебя не любил, кроме матери…
— Как ты меня назвала? — похолодел он, — и что ты тут болтаешь о моей матери?
— Извини, у меня жар, — опомнилась она, — я уже брежу.
— Бредишь? — он подошел к ней, — мне так не показалось.
— Уйди, прошу тебя, — проговорила она измученно.
— Это всё, что ты от меня хочешь?
— Да. Всё.
— Неправда.
— Правда.
— Когда-нибудь тебе всё равно придется всё рассказать, Олли.
Она поджала губы.
— Мне не о чем рассказывать.
Он стоял и не знал, что делать. Эта женщина и отталкивала и мощно призывала его. Это бесило. От этого можно было с ума сойти. Наконец он открыл дверь и шагнул в тусклый коридор. И услышал, как она то ли заскулила, то ли завыла ему вслед, как одинокая, голодная волчица. Он готов был ворваться обратно, но дверь за ним с резким стуком захлопнулась.
* * *
Желтый остров утопал в весеннем тумане. От земли поднимался густой пар, словно прорвало трубу в котельной. Больничные корпуса стояли строго в ряд, скучные грязновато- желтые параллелепипеды, разделенные ровными газончиками. Такой унылый вид имела неофициальная тюрьма для неугодных.
Эдгар порадовался туману. Основная охрана была, конечно, снаружи, но между корпусов тоже сновали дежурные тритоны, бдительные врачи с нянечками и вооруженные до зубов санитары. Попадаться им на глаза лишний раз не хотелось.
Две недели он использовал все свои связи и способности и наконец выяснил, где находится единственный уцелевший капитан угнанного звездолета Дагбедидвааль — в подвале пятого корпуса, самого жуткого корпуса на Желтом острове.
Эдгар пробирался к нему мелкими прыжками, через каждую стеночку, через каждую бронированную дверь, через каждую электрическую сетку… Он был очень осторожен.
Коридор был пуст. Эдгар приоткрыл смотровое окошечко в двери палаты, которую вернее было бы назвать камерой. Там кто-то сидел на полу в позе лотоса, спиной к двери. Слышались монотонные завывания, означающие, видимо, глубокую медитацию или молитву.
Не прерывая этой молитвы, Эдгар прыгнул через дверь и остановился у пленника за спиной.
— Аэ-эухе-оуоу-о, — простонал тот, медленно покачиваясь.
Пижама была чернильно-синяя и мятая, волосы сбриты, череп темно-зеленый, почти черный.
— И сказал Единосущный: «Закройте глаза свои, но распахните сердца свои, ибо только сердцем узрите вы Свет Негасимый Звезды Путеводной, и путь ваш во мраке болотном осмыслен Быть…» — процитировал Эдгар священную Книгу Откровений.
Бывший капитан вздрогнул и смолк. Сначала он почему-то повалился на пол, постучал в него лбом, потом только осмелился обернуться. Явление в камере белого демона не развеяло его опасений.
— Отец Единосущный, спаси меня, грешного, смертного, в тине погрязшего…
— Да погоди ты, — поморщился Эдгар, — извини, что я без стука…
— Великая Трясина! Создатель милосердный…
— Послушай, Дагбедидвааль, ты же капитан. На звездолетах летал, а теперь какую-то трясину поминаешь.
— Мы все вышли из Великой Трясины, — пробормотал несчастный.
— Ага. Прямо в космос.
— Исчезни, дьявол песочнолицый! Изыдь! Испарись!
— Даг, я не дьявол. Я аппир. Ты бывал на Пьелле?
Бывший капитан отреагировал на эти слова довольно странно. Он прополз на четвереньках до железной кровати и сунул под нее голову.
— Нет! Нет! Нет! Нет! — заявил он оттуда.
— Ты же летал туда. Вилиала — Пьелла. Обычный маршрут. Вспомнил?
— Нет, нет, нет! Я не летал на Пьеллу! Я не знаю никакой Пьеллы! Я не знаю никаких аппиров! Не искушай меня, дьявол песочнолицый!
Кричал он громко. Эдгар заопасался, что сейчас примчатся санитары.
— Эй, Даг, — позвал он почти шепотом, — аэ-эухе-оуоу-о… Ау, дружище. Вылезай потихоньку.
Я тебе ничего плохого не сделаю.
— Я не знаю никаких аппиров, — повторил Дагбедидвааль из-под кровати.
— Да? Ты же капитан.
— Я не капитан!
— У тебя же был звездолет, Даг.
— Был. Игрушечный. Его украли. Я играл, а его украли.
Эдгар чуть не свистнул. Что эти сволочи сделали с нормальным мужиком!
— И кто же его украл, детка? — спросил он ласково.
— Не знаю.
— Ай-яй-яй! Ты мне врешь. Почему ты не хочешь сказать правду дяде?
Несчастный псих залез под кровать совсем.
— Я ничего не знаю! — плаксиво выкрикнул он, — я не знаю никаких аппиров! Я не знаю никаких васков! Я не знаю, кто украл звездолет! Я не знаю, кто такой Рой, и что ему нужно!
— Успокойся, малыш. Вылезай, я не буду тебя расспрашивать. И бить не буду. Я добрый.
— Изыдь!
— Вылезай. Вместе помолимся Единосущному. А?
Вытащить пациента из-под кровати так и не удалось. Он нервно повторял одно и то же: что не знает никаких васков и никакого Роя. Он и в самом деле ничего не знал. Очевидно, Бугурвааль долго не мог в это поверить…
Открытое кафе на скале было почти пусто. Весенние ветра разгоняли лисвисов по музеям и театрам. Эдгар заказал два шашлыка и «Сладкую тину забвения». После желтой психушки ему особенно хотелось забыться.
Кантина прилетела в длинном пальто и шляпе. Пятнистый, леопардовой расцветки шарфик соблазнительно развивался на ее высокой шее.
— Какая дама! — чуть не простонал он.
— Пришлось отложить визит к психологу, — деловито сообщила она, — что у тебя случилось?
— Ничего. Просто хотел тебя увидеть.
— Прилетал бы ко мне.
— Отсиживаться под кроватью? Нет уж, спасибо.
— Извини, так уж вышло.
— А зачем тебе психолог, Канти?
— Не мне. Фальгу. Он такой странный, а Бугур этого не выносит. Надо что-то делать!
— Убить твоего Бугра, и дело с концом.
— Не шути так, Эд! Что тогда будет со мной?
— А ты не переживешь, если не станешь женой Проконсула?
— Хочешь одним махом угробить двадцать лет моей жизни? Мало того, что мне после переворота на Тритае пришлось всё начинать сначала!
— Ничего я не хочу, — вздохнул он, — давай выпьем.
Потом они спустились со скалы к берегу моря. Там было не так ветрено как наверху, но ничего не видно из-за тумана. Пляж был пуст, даже особо закаленные лисвисы не рисковали нырять в холодное море.
— До сих пор жутко смотреть, что ты в одной рубашке, — поежилась Кантина.
— И белый, — добавил он, — и зрачки у меня круглые.
— И что я в тебе нашла, не понимаю?
Они сели на брошенный топчан. Волны подкатывали почти к ногам, под их равномерный плеск хорошо было целовать горячие губы зеленой красавицы и ни о чем другом не думать. В этот раз они почему-то больше молчали.
— Канти, — сказал он наконец, оторвавшись от ее губ, — может, выйдешь за меня? Нам так хорошо вдвоем…
Сказал и сам себе удивился.
— Хорошо, пока мы любовники, — усмехнулась она.
— Мы же не пробовали по-другому. Давай рискнем?
— Эд! — Кантина отвернулась, как будто там, в синеве туманного залива было что-то важное, и покачала головой, — ты представляешь, чего ты от меня хочешь?
— Ну, в общем, да.
— Чтобы я всё тут бросила, всё зачеркнула и отправилась с тобой на чужую, холодную планету, где все меня ненавидят!
— Я тебя люблю, — сказал он, — это главное.
— А твой ужасный дед? Думаешь, он сильно обрадуется?
Об этом страшно было подумать. Но если б только дед! Был еще Леций, который дожидался от него потомства и мечтал женить его на аппирке!
— Нам придется пройти через этот кошмар, — честно признался Эдгар, — но, в конце концов, им тоже придется с этим смириться. Куда они денутся-то? Зато никаких других проблем у нас с тобой не будет. Обещаю. Или я не принц? Я отгрохаю тебе такой дворец со всеми климатическими прибамбасами, что ты забудешь о своих виалийских парниках и не вспомнишь. Соглашайся, Канти!
Она вздохнула.
— У меня двое детей, принц. Ты помнишь об этом?
— Правильно, — кивнул он, — им давно нужен нормальный отец.
— Это ты-то нормальный?
— Дорогая, братья по разуму и дети — это мое призвание. Им понравится на Пьелле, вот увидишь. И там полно лисвисов в посольском квартале, в том числе и с детьми.
— Как у тебя всё просто, Эд! Это всё-таки другая планета.
— Да ты уже меняла планету. И ничего. Между прочим, звездолет на Пьеллу отбывает завтра вечером, а следующий только через месяц. Так что решай побыстрее, Канти. Да и чего тут, если честно, решать?
Она снова повернулась и посмотрела ему в глаза, как будто хотела убедиться, что он не шутит.
— Эд, за кого ты меня принимаешь?
— За самую сумасбродную женщину во вселенной, — сказал он.
— Вот именно.
— Которую люблю. И которая любит меня.
Они долго целовались, лежа на топчане, волосы Кантины как всегда пахли русалкой, запах кружил голову, но в этот раз почему-то не хотелось поднимать ее юбки и расстегивать золотые кнопочки на груди. Хотелось прижиматься щекой к ее горячей щеке и просто слушать ее взволнованное дыхание.
— И мне совсем не нравится, как этот чурбан с тобой обращается. Убить его мало! То ли дело — я! Ты замечаешь, какой я нежный и внимательный?
— Эд, перестань меня уговаривать, — поморщилась Кантина, — я и так давно согласна.
— Ты согласна?!
— Господи, конечно. Ты еще сомневался?
— Да, собственно, ни капли, — соврал он.
— Наверно, я полная дура… — вздохнула Кантина, — но если я за двадцать лет не смогла от тебя отделаться, так чего уж теперь?
— Вот именно.
Всё решилось так внезапно, что Эдгар просто ошалел. Жизнь менялась, причем очень круто и далеко не в угоду всем его близким: жена, дети, все лисвисы, все разноцветные… Это походило на бред сумасшедшего. И какой черт тянул его за язык? Потом он вспомнил всю свою предыдущую жизнь, свои бесплодные поиски любви или хотя бы подобия ее, свою глубоко запрятанную пустоту и боль.
— Я не могу без тебя, — сказал он, склоняясь над ее лицом с полураскрытыми губами, — всё равно без тебя не жизнь. Вот так.
* * *
С капитаном аппирского корабля, своим старым знакомым, Эдгар договорился быстро.
— Устрой их как можно лучше, Креттий, — попросил он, — это моя жена и мои дети.
— Хорошо, Советник, — кивнул тот, — не знал, что вы женаты.
— Я и сам не знал.
— Тогда поздравляю!
— И вот еще что… если их будет разыскивать Бугурвааль или его тритоны, ты ничего не знаешь. Хорошо?
— Куда вы меня впутываете, господин Оорл? — нахмурился Креттий.
— Да ты не волнуйся, — сказал Эдгар, — за наши контакты с Вилиалой отвечаю я. Мне и разбираться. Считай, что это мой приказ.
— Как знаете.
— Возможно, что полетит еще одна лисвийская семья. Им опасно тут оставаться. У тебя места хватит?
— Потеснимся, если нужно. Только пусть поторопятся, в восемь часов отчаливает наш последний посадочный шлюп и я вместе с ним.
Всё складывалось удачно. Только почему-то не отвечал на звонки Коэм. Может, боялся прослушивания?
Эдгар поднялся на лифте в свой номер. Капитан жил в той же гостинице для инопланетян «Космическая любовь», только двадцатью этажами ниже. Жара и духота на любой высоте была одинаковая. Эдгар очередной раз взмок. Наскоро ополоснувшись под душем, он решил обрадовать Кантину и позвонил ей по ее личному номеру с заранее купленного типового виалийского коммуникатора.
Выражение ее лица ему сразу не понравилось.
— Извините, Рамзесвааль, — сухо сказала она, равнодушно глядя на него огромными черными глазами, — меня больше не интересует ваша косметика. Не беспокойте меня больше по этому вопросу.
— Очень жаль, — вежливо улыбнулся он, покрываясь липким потом, — у меня есть последняя возможность передать ваш заказ на Пьеллу до восьми вечера. Я ведь уже договорился. Вы не передумаете, вэя?
— Нет! — резко сказала Кантина и погасла.
Эдгар швырнул коммуникатор на диван и вскочил. Что-то случилось. Что-то мешало ей говорить с ним открыто. Неужели Бугур догадался? Этот мерзавец, который собственноручно пытает несчастных лисвисов до полного сумасшествия, и которому давно пора снести его квадратную башку! Не хватало только, чтобы его гнев обрушился на Кантину!
Он быстро натянул шорты и рубашку, собираясь прыгнуть прямо на виллу и объяснить этому ублюдку, что такое разозлить Прыгуна, даже если вся его игра пойдет насмарку… но в это время в дверь тихо постучали. Он раздраженно нажал кнопку пульта.
В едва приоткрывшуюся щель в дверях проскочил черный мальчишка с крокодильими глазами, из-под распахнутой школьно-форменной куртки торчала за поясом рукоять кинжала.
— Фальг?!
— Я вам должен кое-что сообщить, вэй. Меня послала мама.
— Да-да. Я слушаю!
Мальчик дышал часто, видно запыхался по дороге.
— Ройвааль только что был у нас. Они очень сильно поругались с Бугурваалем. Из-за вас. Вы там что-то остановили на Тритае и всё испортили. Теперь вас ищут тритоны по всей планете.
— Ну, это пусть, — усмехнулся Эдгар с облегчением, — пусть поищут. А с мамой всё в прядке?
— Пока да. Но мало ли что! Куратор так зол!
— Я тоже! Ты не представляешь, как я зол, детка… Значит, Ройвааль уже объявился? Что ж, интересно будет с ним познакомиться.
— Вы должны быть осторожны, вэй, — со зловещим видом заявил демонический подросток, — у них есть новое оружие, рассогласователь.
— У меня тоже.
— У вас? — желтые глаза мальчишки округлились.
— Ну да.
— А можно… посмотреть?
— Можно. Но не сейчас. Хорошо?
— Да. Я понимаю.
— Что еще просила передать мама?
— Мама боится, что Бугур догадается о нашем отлете.
— А он еще не догадался?
— Нет. Но он всё прослушивает.
— И черт с ним. Планетолет стартует в восемь вечера. С капитаном я договорился.
Передашь маме?
— Да.
Эдгар наклонился, чтобы заглянуть мальчишке в лицо, и взял его за плечи.
— А ты сам-то хочешь лететь?
— Я ее одну не отпущу, — отвернулся Фальг.
— Ну, это я понимаю. А тебе-то как?
— Как-как… — мальчик посмотрел ему в глаза, — у меня три игуаны, пятнистый скорлик и пятнадцать ушмешуков. Я не могу их тут бросить!
— Пятнадцать?! — чуть не присел Эдгар, смутно припоминая, что это за твари, — и все твои?
— Они мелкие, — с вызовом посмотрел на него юный жрец.
— Ну, раз мелкие, — вздохнул Эдгар, его семейство разрасталось слишком стремительно, — берем всех. Ты их только корабельному врачу покажи, пусть прививки сделает.
— Непременно, — на строгом черном личике появилось подобие улыбки.
— Я надеюсь, мы с тобой подружимся, а Фальг?
— Я ни с кем не дружу.
— Почему?
— С детьми неинтересно. А взрослые все считают меня ненормальным.
— Это они, наверно, тевергов не видели, — усмехнулся Эдгар, хлопая мальчишку по плечу, — и марагов поющих. А меня уже ничем не удивишь.
— Мама сказала, вы Прыгун? Это правда?
— Правда.
— Вы сильней Бугурвааля?
— Конечно. Тебе нечего бояться, Фальг.
— Я ничего не боюсь! Я переживаю за маму.
— Всё будет хорошо, не переживай. Я буду ждать вас в космопорту и посажу в планетолет. А дальше вы уже окажетесь на аппирской территории. Бугурвааль там не властен.
На этот раз хмурый мальчик просиял.
— Так я пойду собирать вещи? — спросил он, направляясь к дверям.
— Много-то не бери, — улыбнулся Эдгар, — у тебя и так всё будет, что пожелаешь.
— Ой… — Фальг обернулся в дверях, — лицо снова вытянулось, — я забыл вам сказать, вэй, что Бугур велел арестовать какого-то вашего друга. Коэмвааля, кажется. Он послал своих тритонов к нему домой.
— Что?
Чтобы не пугать мальчишку. Эдгар сохранил подобающее выражение лица.
— Это было еще утром, — добавил парень.
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Дом Коэмвааля уже мало чем напоминал то уютное местечко, где сладко было спать под ароматы весеннего сада, пить утром чай на веранде и обсуждать по вечерам у камина события культурной жизни. Всё было порушено, как будто внутрь ворвался смерч. Тритоны искали рассогласователь, утерянный рассеянным главным технологом. Не нашли. Но Коэма всё равно забрали.
— Всех забрали, — подтвердила соседка с побелевшим от ужаса лицом, культурные лисвисы к таким бесцеремонностям вообще не привыкли, — и Советника, и его жену. И мальчика.
— Мальчика?! — чуть не взвыл Эдгар, — Антика тоже?!
— Да, вэй. Вряд ли он теперь сможет танцевать.
— Почему?
— Они сломали ему ногу.
Соседка подняла зеленые руки к небу.
— Отец наш Единосущный! Что происходит?! Что творится на Вилиале, если детям ломают ноги прикладами! Неужели темные века Упадка Расцвета возвращаются на нашу благословенную родину?!
«Пропели и протанцевали вы свою благословенную родину», — со злостью подумал Эдгар, но вслух не сказал.
— Куда их повезли, вы не знаете? — перебил он ее.
— Откуда мне знать, вэй?
— Что ж, спасибо.
Искать Коэма вслепую можно было бесконечно. Втягивать в поиски Кантину — слишком опасно. Эдгар отчаянно бродил по саду, переполненному ароматами, красками и квакающими звуками, и искал выход. Времени было слишком мало! Наконец, как ему показалось, он нашел подходящее решение.
Проконсулесса была в Театре Танца, он нашел ее после нескольких прыжков, особого труда на это не затратив. Сложнее было с ней заговорить без свидетелей и не теряя драгоценного времени на придворный этикет. Она сидела в своей режиссерской ложе и наблюдала за репетицией очередного балета. По сцене прыгали, изображая золотых рыбок, несколько вдохновенных девушек.
— Могу я с вами поговорить об очень важном деле, вэя? — спросил Эдгар, вставая напротив ложи.
Иримисвээла удивленно и даже возмущенно посмотрела на него сверху вниз. Ее телохранители активизировались.
— Вы нашли не самое подходящее время, Рамзесвааль, — сказала она сдержанно.
— У меня не будет другого, вэя. И мне слишком дорога жизнь моего друга. Коэмвааля.
— Что случилось с Коэмваалем? — побледнела она и даже привстала.
— Уделите мне пять сктрин, и я всё объясню вам.
— Хорошо.
Они прошли в пустую гримерную, тесную, захламленную костюмами и невообразимо душную. Эдгар сразу проверил, нет ли тут глазков видеокамер и микрофонов.
— Что с ним? — нервно спросила правительница.
Она была очень элегантна в своем черном, узком платьице и тонко подобранных дорогих украшениях.
— Он арестован вместе со всей семьей, — сказал ей Эдгар.
— Как? По какому праву?
— Бугурвааль живет по своим законам, вэя.
— Бугурвааль? Как он смеет арестовывать Советника?
— Он всё смеет.
Бровки на бледно-зеленом лице правительницы столкнулись как две стрелы.
— Объяснитесь, Рамзесвааль!
— Бугурвааль готовит переворот, — сообщил ей Эдгар, — под предлогом скорой войны с Тритаем он создал военный режим и мощную армию. Для себя. Это уже случилось, несравненная Иримисвээла, и странно, что вы до сих пор этого не заметили. Сила на его стороне. А войны никакой не будет. Они с Тирамадидваалем заодно. Коэм давно об этом догадывался.
Проконсулесса попятилась от Эдгара к дверям, утонченное личико ее возмущенно задергалось.
— Как вы смеете говорить мне такие вещи, Рамзесвааль?! Ваше дело — реклама, а не политика!
— Во-первых, вэя, — вежливо улыбнулся он, — Коэм вызвал меня именно для того, чтобы я разобрался. А во-вторых, мое имя звучит иначе. Я Эдгар Оорл, Советник по Контактам и сын аппирского правителя. И занимаюсь я всем этим не от безделья и не ради развлечения, поверьте.
— Эдгар Оорл? — несколько растерялась прекрасная дама, — это вы?
— Я, мадам. Можете называть меня Эдвааль, мне это привычно. Я попробую спасти Коэма, если вы мне укажете хотя бы место его заключения.
— О чем вы говорите! — возмущенно вспыхнула она, — я сама распоряжусь освободить его немедленно!
— Что ж, попытайтесь.
Она удалилась. Через пятнадцать минут стало ясно, что попытка не удалась. Проконсулесса вернулась в гримерную с совершенно белым лицом, для лисвисов просто невозможным.
— Вы правы, Эдвааль, — сказала она упавшим голосом, — это уже произошло. Вся сила на его стороне. А я ровным счетом ничего не значу. Он даже слушать меня не хочет.
— Успокойтесь, вэя, сядьте.
Эдгар поставил ей стул, потому что ноги у элегантной правительницы уже подкашивались.
Он заметил, что ее знобит, и набросил ей на плечи какой-то ярмарочно-пестрый костюм.
— Воды налить?
— Нет, спасибо.
— Что он сказал вам, вэя?
— Он? — Иримисвээла мучительно сцепила тонкие руки, — сказал, чтобы я занималась театром, а остальное — не моя забота.
— Вы что-нибудь узнали о Коэме и его семье?
— Коэм виновен в заговоре против Обороны. У него в доме было какое-то секретное оружие нового поколения, которое изготавливают на Тритае. Боже, я никогда не думала, что Коэм — заговорщик!
— О чем вы? — нахмурился Эдгар, — заговорщики Тирамадид и Бугурвааль. А вовсе не он. Я же вам объяснял!
— Бугурвааль говорит обратное.
— Он врет.
— Он Куратор Обороны. Ему лучше знать.
На этот раз попятился Эдгар.
— Да вы что, вэя, — проговорил он, — предпочитаете верить этому борову, который не позволяет вам высовывать нос дальше театра?
— Вы аппир, Эдвааль, — посмотрела на него Иримисвээла, — вы ничего не понимаете в наших делах.
— Куда уж мне! — зло сказал он, — только предательство — оно везде одинаково. Вы предали Коэма дважды. Первый раз, когда вышли за Анавертивааля. И второй раз — сейчас, когда его где-то пытают, издеваются над его женой, сломали ногу его сыну… а вы сидите тут и трясетесь от страха, что Бугур отберет у вас и Театр Танца!
— Не смейте! — визгнула она, — я должна заниматься искусством! Это превыше всего!
Тупоголовым аппирам этого не понять!
— Где он?! — рявкнул Эдгар.
— Я же сказала, что не знаю!
— Бугурвааль где?!
— Бугурвааль?.. — Иримис посмотрела застывшими глазами сонной ящерицы, — у себя в резиденции.
Он не стал терять времени. Синяя энергия, которую он не видел, но которая распирала его изнутри как воздушный шар, и которой братец Герц крушил стены, не давала уже сесть и задуматься. Она требовала действия или взрыва.
Бугурвааль вздрогнул от неожиданности, когда бешеный Эдгар вынырнул из подпространства у него перед носом. Квадратное лицо его вытянулось кирпичом и очень медленно вернулось к обычной своей форме.
В кабинете больше не было никого, и это облегчало задачу. Полуденное солнце штурмовало задвинутые жалюзи, яростно прорываясь сквозь щели. Поскольку Куратор был сторонником закаливания и здорового образа жизни, в его кабинете было относительно прохладно. Он сидел в высоком черном кресле, окруженный пультами и экранами. Лысый черный лоб блестел от пота.
«Боится», — понял Эдгар, заглядывая вглубь его черной души, — «боится, но вполне собой владеет. Волевой, сволочь!»
— Итак, который из Прыгунов ко мне пожаловал? — криво ухмыльнулся Куратор, — вас так много!
— Нас не так уж много, — хмуро ответил ему Эдгар, но и одного достаточно, чтобы распылить тебя на атомы.
— Зачем? Разве мы не можем всё спокойно обсудить?
— Всё зависит от того, как ты ответишь на первый мой вопрос.
— Какой же?
— Где Коэмвааль и его семья?
Бугурвааль пожал плечом, так невозмутимо, как будто и правда ничего не боялся.
— Допустим, я скажу тебе это. Но у меня к тебе тоже есть один вопрос. Один-единственный.
Вот и обменяемся ответами. Согласен?
— Какой вопрос? — несколько удивился Эдгар.
Куратор просверлил его черным взглядом.
— Кто такой Ройвааль?
Это было совсем уж неожиданно.
— Ты меня спрашиваешь? — уставился на него Эдгар, это был второй вопрос, который он собирался задать Куратору.
— А кого мне еще спрашивать? — прищурился тот, — вы оба Прыгуны. Ты всё знаешь об оружии и даже о схеме, если верить нашему главному технологу. А я ему верю. Я не сомневаюсь, что когда-то вы были заодно с Ройваалем, хотя и вижу, что теперь у вас разные цели. Каждый ведет свою игру, Рамзесвааль. И я устал от этого. Я отвечаю за безопасность целой планеты… Скажи мне, кто такой твой враг, и я укажу тебе, где твой друг. Ты, конечно, можешь меня распылить на атомы, но тогда твоим друзьям не позавидуют даже скорлики из Института Опытной Медицины.
Шантаж был столь неприкрытый, что у Эдгара свело скулы от злости.
— Рой — наш дальний родственник, — на ходу придумал он, — который поссорился со всей Директорией, и теперь пытается отомстить. А меня он ненавидит особенно сильно, даже слышать обо мне не хочет.
— Почему?
Врать надо было убедительно, но Эдгар был так зол, что его фантазия отключилась.
Единственное, что пришло ему в голову — это что лисвисы на Вилиале очень сильно зациклены на порядочности, даже пошлые анекдоты не выносят, и этим можно воспользоваться.
— Он хотел жениться на моей второй жене, — заявил он, — которая на самом деле моя сестра.
А я, хоть и был женат уже на своей племяннице, всё равно был любовником своей второй жены, то есть сестры. А когда его дочь стала четвертой женой моего брата, он вообще рассвирепел, потому что брат изменял ей с нашей матерью, а она ему со мной. А мать Роя никогда не принимала, ей хватало сыновей и нашего дяди по отцу. Зачем еще, верно? Она уж немолодая, за триста пятьдесят перевалило! Правда, вот сестра, то есть жена…
— Хватит, — брезгливо поморщился Бугурвааль, — как я понял, Прыгуны рождаются исключительно от инцеста. Что за гадюшник у вас на Пьелле!
— Да, — кивнул Эдгар, — лисвисам это не грозит. У вас никогда не будет Прыгунов.
— Значит, Рою не нужна Вилиала?
— Рою нужна Пьелла!
Эдгар произнес эти слова и сам содрогнулся. Ведь это могло быть правдой! А что если, в самом деле, этому васку понадобилась планета его предков? Для того он и клепает на Тритае новое оружие и угоняет корабли у тевергов! А солдаты? А солдаты где-то на воинственном, диком Шеоре!
— Теперь мой вопрос, — сказал он, хмуро глядя на Куратора, — и не вздумай врать. Я вернусь мгновенно и сделаю всё, что обещал. Так и знай.
— Слушай меня, — внятно, как для тупого заговорил Бугурвааль, — в Сереброволном заливе, напротив бывшей дачи Анавертивааля плавает баржа. В трюме заперты твои друзья.
Поторопись к ним. Они могут задохнуться.
* * *
Туман поднимался над морем. Сереброволный залив был каким-то серым и тусклым.
Наверно потому, что солнце утонуло в кучевых облаках. Эдгар с трудом разглядел с берега темное пятнышко баржи. Сердце его нехорошо, с перерывами колотилось и подкатывало прямо к горлу.
Только позавчера они гуляли с Антиком по Посольскому городку и знакомились со звездными братьями всех мастей. Это было покруче зоопарка! Мальчишка даже танцевал для семейства утонченных марагов, угостивших их фаршированными медузами и запевших от сытости космически-гармоничные гимны…
Баржа была огромная, заваленная кучами морских раковин и коралловых отростков. От них пахло тиной и какой-то глубинной гнилью. На расчищенном пространстве стоял пятнистый крылатый модуль внутренней охраны. В нем сидели два тритона в форме той же расцветки, их лысые черные черепа и квадратные лица казались совершенно одинаковыми.
Эдгар ожидал, что они выскочат и попытаются остановить его, и закрылся в белой сфере, но этого почему-то не произошло.
Он подошел к окошку.
— Мне нужен Советник Коэм.
— Он в трюме, — был короткий ответ.
Что-то в этом было странное.
— Ключи, — хмуро сказал Эдгар.
— Люк открыт, — сообщили ему.
— Этот?
— Да.
Он дошел до люка, спиной чувствуя какую-то ловушку. Слишком быстро раскололся Бугурвааль, и слишком спокойно вели себя охранники. Спустившись по ржавой лесенке ровно настолько, чтобы скрыться из виду, он моментально выпрыгнул с другой стороны модуля и присел у окошка.
— Всё в прядке, вэй, — докладывал один из тритонов, — он в трюме.
— Хорошо, — раздался голос Бугурвааля с переговорного пульта, — действуйте!
Дальше они говорили уже между собой.
— Поставь на три минуты.
— Лучше на пять. Отлетим подальше.
— А вдруг он успеет?
— Да ты что? Пока он их найдет в темноте, пока они будут болтать!
— Но шеф сказал — три минуты.
— Может, шеф хочет, чтобы мы тоже попали в радиус взрыва, чтобы не осталось свидетелей? Знаешь, я привык сам думать о своей шкуре.
— Ну, пять так пять… а странный этот Прыгун, жиденький какой-то…
— Ага. И глупый. Включай.
Эдгар посмотрел на часы. Было без пятнадцати два. Модуль дернулся и взвился в небо так резко, что он едва успел отскочить. Всё, что он понимал в этот момент, это то, что у него осталось пять минут. И что за пять минут он вряд ли успеет вытащить всех троих.
— Коэм! — заорал он, прыжками спускаясь в трюм, — Лауна, ты где?! Антик!
Из дальних застенков послышался визг Лауны.
— Эд! — кричала она истерично, — мы здесь! Мы здесь!
Где здесь, она так и не уточнила. Кругом были перегородки. Эдгар достал зажигалку и при свете этого крошечного пламени пошел на голос. Когда он вспоминал потом этот кошмар, ему казалось, что время остановилось. Он искал, тыкался во все углы, кричал, бегал по коридорам… это было бесконечно долго, а прошло всего полторы минуты.
В последнем отсеке было совершенно темно. Духота стояла страшная. Огонек зажигалки вырвал из тьмы жуткие лица его друзей. На Лауне был разорванный хитон, его обрывками была замотана окровавленная голова Коэма. Ногу Антику тоже чем-то перевязали. Он сидел на куче спутанных рыболовных сетей и морщился от боли. Эдгар еще раз взглянул на часы.
Оставалось три минуты. По минуте на каждого, если ничто не помешает.
— Наконец-то! — прослезилась Лауна, — спаси нас, Эд!
— Если успею, — честно признался он, — через три минуты эта баржа взорвется.
— О, Господи!
— С кого начать?
Вопрос был риторический. Что могли ответить ему родители?
— Антик, обними Эдвааля, — сказал Коэм, — быстрей, сынок!
— Папа, а ты? А мама?
— Мы потом.
Эдгар сунул ему зажигалку и подхватил мальчишку на руки. Он почему-то уже знал, задыхаясь в этой консервной банке, что видит своих друзей в последний раз. Их ужасные лица еще долго преследовали его в ночных кошмарах.
— Прощай, — сказал Коэм, глядя ему в глаза.
В тусклом свете крохотного пламени зрачки его стали совсем круглые. Он прекрасно понимал, что если у Лауны еще есть шанс, то у него уже никакого. Эдгар чуть не взвыл, но даже на прощанье времени не было.
— Прощай, — хрипло сказал он, обернулся к маленькой, измученной Лауне, кивнул ей и зажмурился.
Духота трюма исчезла. Они оказались на песчаном берегу залива. За спиной стеной вырастали зеленые, поросшие мхом скалы, впереди, в серой дымке тумана покачивалось на волнах темное пятнышко баржи.
— Сиди тут, — сказал он Антику, осторожно опуская его на песок, — я скоро.
Он сосредоточился, чтобы попасть точно в цель. К сожалению, точностью он, как и все Оорлы, никогда не отличался.
— Руки за голову! — послышалось в ту же секунду со скалы, — и ты, пацан, тоже руки за голову! Как вас занесло на запретную территорию!
Четверо совершенно одинаковых с виду тритонов стояли на скале и направляли вниз свои лучеметы. Антик неуклюже пополз по песку к морю, как будто это могло его спасти.
— Эй, ты! Белый! Что тебе тут надо?!
Эдгар оглянулся на баржу. Ничего поделать уже было нельзя.
— Сейчас узнаете, — с тихой яростью проговорил он, — выпейте в своем лягушачьем аду за мое здоровье!
Зеленая скала разлетелась на куски, погребая под собой бдительных охранников, точнее, их обрывки. Жуткое было зрелище. Но еще более жутким было другое — взрыв на море. Огромный столб пламени и воды взвился вдруг к облакам. Уши заложило. Всё произошло мгновенно, но застыло перед глазами навечно.
Эдгар сел на песок, ватные ноги больше не держали его. Антик замер. Он сидел неподвижно, с вытянутым зеленым личиком, с безумно вытаращенными глазами и смотрел на постепенно затихающее море. Сверху всё еще падала каменная пыль за воротник.
— Вот как бывает… — пробормотал Эдгар.
Когда первый шок прошел, он понял, что надо что-то делать. На взрыв скоро должны были примчаться новые охранники запретной территории. Он торопливо нашел номер Креттия.
— Хорошо, что вы позвонили, Советник, — озабоченно сказал тот, — я должен вам сообщить, что отлета не будет.
— Как не будет?!
— Мой корабль окружен военными крейсерами. Бугурвааль запрещает вылет. Мы — торговое судно, я ничего не могу поделать.
— А в чем причина?
— Мы якобы везем контрабанду. Но это не так, Советник! Клянусь!
— Я знаю.
Эдгар погасил вызов. Очевидно, контрабандой Бугурвааль считал свою любовницу. А значит, обо всем догадался. Надо было срочно что-то делать, причем, имея на руках покалеченного мальчишку. Сердце бешено стучало, а мысли разбегались.
Для начала необходимо было узнать, что с Кантиной. И не навредить ей при этом. Выбора не было. Он ей позвонил, прикрыв глазок камеры пальцем. Учитывая, что Куратор уже считал его трупом, это могло сработать.
— Говорит ваш подростковый психолог, вэя, — сообщил он гнусавым голосом, — простите, у меня сел аккумулятор.
Кантина ответила вполне спокойно. Выдержки ей было не занимать.
— А в чем дело, Доровааль?
— Хочу напомнить, что вы собирались сегодня привезти ко мне сына.
— Я помню. В восемь вечера.
— Я подумал, что удобнее будет встретиться не в больнице. Я совсем забыл, что там начали ремонт. Поэтому ничего не получится.
— Хорошо, — деловито сказала Кантина, — тогда где?
— Там же, где мы договаривались вчера. Вас устроит такой вариант?
— Меня всё устроит, когда дело касается моего сына.
— Приятно слышать. Мальчик очень запущен. Надо срочно, срочно заняться его перевоспитанием. Нельзя терять ни дня. Я бы даже сказал: ни минуты. Вы меня понимаете, вэя?
— Я на вас полагаюсь, Доровааль.
После такого разговора, Эдгар понял, что Кантине еще ничего не известно: ни про его скоропостижную кончину, ни про блокаду звездолета. Хорошо, что он опередил Куратора.
— Антик, — обернулся он к застывшему мальчишке, — нам пора отсюда убираться. Обними меня, малыш.
Тот покачал головой.
— Пойми, малыш, так надо. Их больше нет. Но они хотели, чтобы ты жил. И я тоже этого хочу.
Через минуту они оказались на пустом туманном пляже Рамтемтим-эо. Эдгар отнес Антика на руках в раздевалку и посадил на лавочку. Тот кривился от боли, но молчал. Пришлось разломать топчан, чтобы наложить шины ему на ногу. Рубашку для этого тоже пришлось разорвать.
В одних шортах Эдгар вышел на пляж встречать Кантину с детьми. Он надеялся, что она всё поняла правильно. И если это так… то ему придется перенести на Пьеллу четверых. Это было немыслимо. Он и так устал. Ему самому едва хватило бы силы на межзвездный прыжок.
Шум моря неумолимо возвращал его в Сереброволный залив, на душную баржу, пропахшую глубинной гнилью. Он видел глаза Коэма и отчаянный взгляд Лауны. Кулаки сами невольно сжимались, так же как и сердце.
— Эд!
Кантина показалась на лесенке, ведущей из кафе на пляж. Вместо шикарной шляпы на голове ее был обычный платок, на руках сидела Аола, на плече висела большая сумка. Следом спускался Фальг с огромным рюкзаком. Он тоже что-то нес в руках, прижимая к животу. Они все встретились на песке.
— Надеюсь, за тобой не следят? — спросил Эдгар, забирая у нее сумку.
— Нет. Но Бугур звонил и велел мне ждать его дома. Мы тут же похватали вещи и выскочили через дырку в заборе.
— Ага, — кивнул Фальг, — у меня свои ходы.
— Помню-помню, — улыбнулся Эдгар, — а теперь пойдем вон в ту раздевалку.
— И что дальше, Эд? — спросила Кантина с тревогой, — мы летим или нет?
— Нет. Корабль арестован.
— О, Господи! Что же теперь делать?
— Что-что… В конце концов, я не только Прыгун. Я сын Прыгуна и брат Прыгуна.
* * *
Родной запах дома придал сил. Домой Эдгар попадал точно. В этот предрассветный час было тихо и сумрачно, по окнам барабанил дождь. Пожалуй, можно было лечь на кровать в своей спальне, закрыть глаза и представить, что всё ему просто приснилось, все живы, и не был он ни на какой Вилиале.
Почти на ощупь он добрался до покоев брата и бесцеремонно включил ночник. Брат сладко спал на своей старинной кровати под мшисто-зеленым пологом, шторы были плотно задвинуты, в кирпичном камине дымились остывающие угли. Обычно наследник спал до обеда и дольше и терпеть не мог, когда его будили.
От света он вскочил, скидывая одеяло, взлохмаченные волосенки встали дыбом, умытое и сонное лицо выглядело смешно и умильно. Сидел, моргал глазами, но всё еще спал.
— Проснись, Рыжий. Ты мне очень нужен, — сказал Эдгар.
— Что?!
— Аггерцед Арктур Лакон Индендра, проснись! Твой час настал!
— Эдгар? — брат протер сонные глаза и демонстративно закрылся подушкой, — вот зануды, уже и тебе доложили! Поспать не дадут. Только я тут ни при чем! Понятно! Он сам загнулся!
— Что-что?
— Ну, сидел себе на лавочке, дремал под дождем. Ну, я же не знал, что это Глеглар! Эти сволочи зотты все на одно лицо.
— Та-ак… — Эдгар понял, что на Пьелле тоже не соскучишься, особенно там, где бывает его братишка.
— Мы просто поспорили с ребятами, что я сниму с него галоши, а он и не заметит. У них же галоши такие смешные, с крылышками…
— Ну?
— Ну вот. Я снял. А он умер.
— Зотт Глеглар? Умер?
— Вообще-то, ему давно пора было, — вздохнул Аггерцед, — зажился, прямо скажем, старикашка.
После таких слов его захотелось взять за шкирку и долго трясти как шелудивого щенка.
— Зачем тебе понадобились его галоши, черт возьми?
— Да не нужны мне его гофрированные галоши! Я просто хотел переобуть их с левой ноги на правую, пока он спит. Представляешь, он бы встал — а ноги в разные стороны? А?!
— Но он не встал, — заключил Эдгар.
— А при чем тут я? — нагло уставился на него брат, кажется, он проснулся окончательно.
Идей у парня было много. Энергии тоже. Только тратил он всё это на сплошную дурь. Как только самому не надоело?
— Черт с ним, с Глегларом, — сказал Эдгар, — то есть, царство ему небесное… ты мне нужен совсем не за этим, Рыжий. У меня проблемы на Вилиале.
— А-а-а… — с облегчением протянул этот негодяй.
— Да. Нужно срочно перенести сюда четверых лисвисов. Одному мне никак не справиться.
Поможешь?
Аггерцед захлопал изумленными голубыми глазами.
— И из-за каких-то лисвисов ты меня разбудил в такую рань?!
— Они такие же люди, как мы с тобой.
— Я аппир!
— Слушай, давай потом разберемся, кто есть кто. Мне нужна твоя помощь, это ты можешь понять?
Аггерцед свесил ноги с постели и зевнул.
— Ладно. Перетащим этих зеленых заморышей…
Ругаться с ним не хотелось. Не до того было.
— Тогда одевайся быстро, — сказал Эдгар, — а я пока разбужу отца.
— Как одеваться-то? Как ты, в одни трусы?
— Это шорты.
— Ничего себе шорты! Я всегда говорил, что Вилиала — это курорт!
— Жду тебя в столовой.
Эдгар спустился в спальню родителей. Они тоже сладко спали в этот предрассветный, дождливый час. Даже будить их было жалко. Иногда он смотрел на Леция с сочувствием и думал, как это ужасно, наверное, много лет подряд спать в одной постели с одной и той же женщиной. Лично ему хватало и нескольких дней. Теперь ему самому грозила эта участь, но она почему-то нисколько его не пугала.
Он тронул Леция за плечо. Тот спокойно открыл глаза и спокойно посмотрел на него.
— Эд? Ты уже вернулся? Что случилось?
— Па, вопросы потом, — прошептал Эдгар, — помоги мне.
— А что нужно делать?
— Прыгать на Вилиалу. Срочно. И перенести оттуда кое-кого.
Леций как будто и не удивился. Он быстро встал, подошел к шкафу и достал костюм.
— В какое место?
— Один из столичных пляжей.
— Это весьма неопределенно, Эд.
— Я не знаю, как объяснить точнее!
— Не волнуйся так, — Леций застегнулся и погладил его по плечу, — я прыгну за тобой по информационному следу. Главное, сам не промахнись.
— А Рыжий? Он умеет по информационному следу?
— Во всяком случае, я его учил. Только при чем тут Аггерцед?
— Вы нужны мне оба, — признался Эдгар, — я здорово влип, папа.
— Это не опасно? — серьезно посмотрел на него Леций, — может, возьмем кого-нибудь другого?
— Нет-нет. Ему будет полезно. А то уже галоши с мертвецов снимает!
Мать так и не проснулась. Хотелось поцеловать ее, но не хотелось ее будить. К тому же в этот раз он явился с другой планеты без традиционного цветка.
Они торопливо спустились на первый этаж. В столовой уже описывал круги Герц. В одних шортах. И в огненно-красном парике.
— Па, ты запаришься, — посмотрел он на черный костюм Леция.
Отец не ответил. Он внимательно осмотрел Эдгара.
— И с такой энергетикой ты собираешься прыгать? — покачал он головой.
— Я должен, — сказал Эдгар, — у меня нет выбора.
— Давай-ка я тебя немножко подкачаю. А то дальше «Корки апельсина» не улетишь.
— Точно! — рассмеялся Рыжий.
Пришлось расслабиться и кое-что им объяснить.
— Да я там скалу взорвал. И скачу целый день как сайгак.
— Чем тебе помешала скала?
— На ней стояли четыре тритона с лучеметами.
— Эд, ты убил четверых лисвисов?
— Пришлось, па.
— Там что, война?
— Еще нет, но скоро что-то будет.
— Колыбель культуры, мать их!..
— Я потом расскажу. А сейчас некогда. Кончай меня накачивать, я вполне готов к употреблению!
Они встали в круг. Взялись за руки. Эдгар посмотрел на отца с братом и отметил, как они похожи, когда Рыжий не малюет из себя вождя павианов. Он иногда забывал, что Леций — не родной его отец и удивлялся, почему же он не голубоглазый красавец? Самое обидное, что он и на деда с дядей Ольгердом не походил ни капли. Жил где-то на Земле доктор Ясон, нудный такой дяденька с черной бородой, но Эдгар и на него ничуть не смахивал, разве что длинным носом.
Информационный след получился нормально. Правда, лидер вытащил всю троицу не на пляж, а на площадь Возвышенного Вдохновения. Пришлось добираться к морю, минуя скульптурные ряды многочисленных виалийских муз, утопающих в тумане.
— Куда мы идем? — поинтересовался Рыжий, с любопытством озираясь.
— На пляж, — ответил Эдгар.
— Твои лисвисы что, загорают? Собственно, что тут еще делать?
— Мои лисвисы прячутся в раздевалке.
Сердце снова сжалось: а вдруг что-то уже не так?
Редкие прохожие при виде аппирского наследника просто столбенели. Это раздражало.
— Они что, аппиров никогда не видели? — проворчал тот недовольно.
— Нет, — усмехнулся Эдгар, — красных париков.
— Подумайте, какие эстеты!
— Сними, пока не поздно.
— Вот еще! Буду я из-за каких-то рептилий лысиной сверкать! Хватит того, что выспаться не дали!
Минуя кафе на скале, они спустились по лесенке на песок, потом зашли наконец в раздевалку. Увиденная картина успокоила. Все были на месте. Кантина сидела рядом с Антиком и держала ладонь над его переломом. Бедняга морщился от боли, но терпел. Она посмотрела на Эдгара и устало улыбнулась, потом перевела взгляд на Рыжего и тоже содрогнулась.
— Значит, это твои лисвисы, — сказал Леций, оглядевшись, — женщина с тремя детьми?
Он не узнал ее. Пожалуй, это было и к лучшему.
— Да, — ответил Эдгар по-аппирски, — надеюсь, ты ничего не имеешь против детей?
— Нет, но насчет зверинца мы не договаривались.
Фальг стоял чуть в стороне. То, что он держал в руках, оказалось пятнистым скорликом огромных размеров. Рядом с ним стояла большая клетка, очевидно, вынутая из рюкзака, в ней копошились те самые пятнадцать ушмешуков, которым был обещан межзвездный перелет и похожих на белых хомячков со слоновьими ушами. Рюкзак подозрительно шевелился.
— Ты говорил — четверо, — усмехнулся Рыжий, — а их тут вон сколько!
— Что у тебя в рюкзаке? — спросил Эдгар, подходя к Фальгу.
— Три игуаны, — честно признался парень, — вы обещали, вэй.
— А это что? Скорлик?
— Да.
— Что-то больно крупный он у тебя.
— Я не могу его оставить. Он… беременный.
— Да ты понимаешь, Фальг.
— Что ты пристал к парню? — перебил его Рыжий, — я всех дотащу. И мышей, и щенка, и этого черного динозавренка в том числе.
— Там еще в рюкзаке три пассажира, — напомнил Эдгар.
— Делов-то!
Леций в это время наклонился над Антиком.
— Что с ним?
— Перелом, — ответила Кантина.
— Эд, что будем делать? — обернулся он, — их трое. А мальчишку даже шевелить нельзя.
— Займись им, па, — сказал Эдгар, — а женщина и девочка — это уже моя забота.
— Ты рискуешь, Эд.
— Нет. Я так зол, что у меня всё получится.
Над пляжем подозрительно часто стали пролетать пятнистые модули внутренней охраны.
Первым исчез Аггерцед с Фальгом, рюкзаком, клеткой и скорликом подмышкой. Потом Леций осторожно поднял на руки Антика. И тоже исчез.
— Господи, неужели они уже там? — изумленно взглянула Кантина на небо, — в голове не укладывается!
— У меня тоже не укладывается, — признался Эдгар, — однако я прыгаю.
Пятнистый модуль пролетел слишком низко. Она испуганно схватила свою крошечную дочь на руки и прижала к груди. Эдгар обнял обеих.
— Все, Канти. Никуда ты теперь от меня не денешься!
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Норки ехала рядом с братом чуть впереди от основного отряда. Мокрый снег крупными хлопьями летел в лицо. С двух сторон заледеневшего русла реки, по которому они скакали в сторону осажденной столицы, вставал бурый, мохнатый лес.
— Тебя можно поздравить, — сказала она с легкой иронией, — ты наконец нашел себе царицу?
Как тебе удалось уломать эту красотку?
— Не язви, — коротко ответил он.
— Ты сам говорил, что она шпионка! — вспыхнула Норки, — а теперь отдал ей свой пояс!
Если хочешь знать, мне это не нравится. И не верю я этой вертихвостке, она просто тебя дурачит!
— Ты ничего не понимаешь, — сказал ей брат недовольно.
— Куда уж мне!
— Она не шпионка. Это, во-первых. А во-вторых…
Он не успел договорить.
— Лафред! Рурги! — крикнули сзади.
Они обернулись. Прямо из леса на пологий правый берег выскочил отряд пестро одетых всадников в полном боевом снаряжении. Мирных переговоров они явно вести не собирались.
— Это не рурги, — прищурился Сугувр, — странные какие-то.
Норки вскинула лук и прицелилась в самого первого, с красными перьями в черной шапке.
Рука ее слегка дрожала.
— Рурги, — сказал Лафред, вынимая меч, — только наемники, — поэтому у них другая форма.
— Что ж, перебьем и наемников!
— Скачи в лагерь, — повернулся к ней брат, — скажешь, что мы нарвались на засаду.
— Ну, уж нет! — возразила она, — сначала я проткну парочку этих толстопузых!
— Их много, Норки.
— Вот именно!
Она выстрелила. Вожак с красными перьями упал и запутался ногами в седле. Вся ледяная равнина просто огласилась разъяренными воплями рургов. Скоро они налетели…
Дело было привычное — размахивать мечом. Норки даже любила иногда поразмять скучающее тело, приученное к нагрузкам и изнывающее без любви. Страха у нее не было.
Обычно рурги физической силой не отличались, они брали количеством, хитростью, оружием, но в личной схватке проигрывали и удирали.
Наемники оказались другие. Они были рослые и жилистые, из тех, что как дуплоги всю жизнь занимались только войной и охотой. Норки поняла это после первого своего убитого противника. Он рухнул со своего лапарга, в конце концов, но сил у нее после этого почти не осталось. Второй наемник тут же распорол ей бедро своим кривым мечом. Сзади подскочил третий.
Норки видела, как ее алая кровь льется на снег, как падает туда же ее противник, убитый Сондоргом, как Лафред встает между ней и третьим… Белый снег, алая кровь, мертвые тела на снегу, бурый лес по краям замерзшей реки, — это было последнее, что она помнила. Потом над ней было низкое медное небо, большие влажные снежинки в этом небе, медленно падающие на лицо, и незнакомые грубые голоса.
Языка она не понимала, только отдельные слова. Повернула голову и поняла, что рядом стоят рурги и решают, что с ней делать. «Добьют», — подумалось ей, — «зря пошевелилась».
Других мыслей почему-то не было.
Кто-то пнул ее сапогом под бок. Она снова открыла глаза. Над ней стояли двое, один весь в перьях, косматый и с мечом, другой явно не воин, в господских черных мехах и с черной бородкой. Норки узнала в нем шамана Роя.
— Оставь ее, — поняла она его речь по-рургийски, — это же женщина.
— Враг, — возразил косматый.
— Я не убиваю красивых женщин. Поехали!
Шаман явно был главный. Наемники его послушались, как им ни хотелось ее прикончить.
Норки дождалась, пока затихнут их голоса в бронзовой дали, и попыталась встать. Это было сложно. Крови она потеряла много, рана на бедре болела от малейшего шевеления, голова кружилась, глаза почти не открывались. Лесная живучесть всё же сказалась. Ей удалось перебинтовать себя разорванной рубашкой и шарфом, а потом удалось и встать.
Лучше б она этого не делала! Лапаргов наемники увели с собой. Трупы оставили. Норки была одна среди убитых в этой снежной речной долине, залитой кровью. Сердце сжалось: кругом были ее друзья. И где-то здесь был ее брат!
Почти с ужасом она брела хромая между тел, разыскивая Лафреда. Бог войны суров и внезапен. Милость его переменчива! Только что они с Лафредом ехали рядом и обсуждали его новую женщину, эту шпионку с надменным, брезгливым лицом, которой удалось втереться к нему в доверие!
— А если это она?! — вдруг подумалось Норки, — если это Синтия сообщила рургам, что Лафред поедет сегодня в лагерь подземелов? Кто-то же их предупредил! А эта стерва наверняка обо всем знала, не зря же она спит с ним!
Норки чуть не заскулила от досады. Все-таки мужчины слепы как кроты, когда дело касается красивой женщины! Даже этот шаман почему-то ее помиловал. Странный…
Тело брата она так и не нашла. Это не сильно ее обрадовало. Лучше бы Лафреда убили сразу. А если его взяли в плен, то врагу не пожелаешь того, что ему предстоит. Второй раз.
Поиски так утомили ее, что она снова упала на снег и долго лежала там, глядя в темнеющее небо. Холод и боль становились невыносимы. Двигаться она не могла, умирать тоже не хотелось по двум причинам: надо было придушить эту Синтию и еще… еще она так и не встретила своего царя в золотом шлеме. Это было обидно. И разве это предрекал ей Великий Шаман?
Когда глаза уже навсегда закрылись, откуда-то извне, из далекого-далекого внешнего мира с его холодом, болью, ненавистью и страхом пришли голоса.
— Норки! Очнись! Очнись, моя царица, я здесь!
Над ней склонился Улпард, глаза его были почти безумные.
— Ты жива?!
Она только моргнула ресницами и снова провалилась в темноту.
Очнулась она уже в его доме на постели. Невыносимо жарко горела печка, пахло жареным мясом, отвратительно пахло. Улпард бросился к ней и сжал ее руку.
— Норки! Ты очнулась!
— Жарко, — пробормотала она.
— Слава богам!
— Они… они схватили Лафреда.
— Я знаю, звезда моя.
— Это ужасно!
— Это война.
— Как ты нашел меня, Улпард? Откуда ты взялся?
— Мне сказал шаман Рой.
— Шаман Рой? — Норки посмотрела с сомнением, — когда бы он успел?
— Что значит, когда бы успел? — не понял Улпард.
— Он был там, когда мы дрались. И уехал вместе с наемниками.
— Ты что-то путаешь, девочка. У тебя жар.
— Я не путаю! Я его видела, этого щеголя в черных мехах!
— Не иначе как в бреду.
Улпард принес ей питье из настоя трав.
— Где Синтия? — спросила Норки, медленно глотая.
— Она перевязала тебя и ушла, — сообщил Улпард, — у нее волшебные снадобья. Твоя рана почти затянулась. Скоро сможешь ходить.
— Да?
— Да. И еще кое-что.
— Что же?
— Любить меня.
Улпард наклонился, чтобы поцеловать ее, но Норки не чувствовала ничего кроме тошноты и жара.
— Я почти царь, — добавил он уверенно.
Она отвернулась. Ей показалось, что он даже доволен, что Лафред снова в плену.
— Ты забыл про наемников.
— Об этом не беспокойся, — усмехнулся он, — наемники нам не страшны.
— Мы и без них-то не могли захватить столицу. А что теперь?
Улпард довольно потер свои коленки.
— Теперь у нас будет новое оружие, любовь моя. Мы превратим вражеское войско в частокол из столбов.
— Неужели ты… — Норки даже привстала, оторвавшись от раскаленной подушки, — договорился с этим шаманом?!
— Я не вижу другого выхода, — сказал он, — иначе нас всех перебьют.
— Но тогда тебе придется воевать где-то за океаном, как хочет этот Рой!
— Почему бы нет? — пожал плечом Улпард, — если страна там еще более богатая и роскошная, чем Плобл?
— Ты с ума сошел. Зачем тебе столько?
— Послушай, — Улпард нахмурил свои густые брови, — ты сама хотела стать женой царя.
— Царя Плобла! А не какой-то там неведомой страны!
— Знаешь, — совсем помрачнел он, — ты лучше отдохни.
Он ушел, а через некоторое время явилась Синтия. Эта красотка с белыми волосами выглядела странно. Они совершенно не шли к ее угольно-черным глазам и бледной коже.
Норки еще не знала, ненавидеть ее или жалеть, но ненавидеть хотелось больше.
— Улпард сказал, что ты пришла в себя, — деловито проговорила та, — мне нужно тебя осмотреть.
— Всё, что тебе нужно, — хмуро ответила ей Норки, — это облить меня ледяной водой. Тогда мой жар сразу пройдет.
— Возможно, — согласилась гостья, — ты на редкость сильная и здоровая женщина… Но меня интересует твоя рана.
— А мой брат?
Эта кукла даже не вздрогнула. Бледное лицо не выражало ничего кроме усталости.
— Сейчас я могу помочь только тебе.
— А ему ты уже помогла?
— О чем ты?
— О чем?! — Норки села и уперлась руками в матрас, кулаки сами сжимались, — кто сказал шаману Рою, что мы поедем руслом реки?
— Шаману Рою?
— Не прикидывайся!
Синтия почему-то оставалась невозмутимой, как будто ее ничего в этой жизни не касалось.
— Думай, что хочешь, — сказала она, — если тебе не нужна моя помощь, я пойду.
— От меня так просто не уйдешь!
Норки сбросила одеяло и вскочила. Голова закружилась от слабости, но она даже не заметила этого, только покачнулась.
— Стой! — крикнула она уходящей Синтии, — стой, стерва!
Под руку попалась метла, ее Норки и схватила, замахиваясь. Гостья резко повернулась.
Глаза ее сверкнули, губы поджались. В эту секунду Норки налетела со своей метлой на невидимую стену. Получилось, что она сама себя ударила. Взвыв от боли и возмущения, она осела на пол.
— Ах, ты, ведьма…
— Можешь считать меня ведьмой, — спокойно сказала Синтия, — и вообще кем угодно… но я люблю твоего брата. Пойми это наконец.
* * *
Синтия вошла в дом и медленно закрыла за собой дверь. Доски пола скрипнули под ногами в полной и какой-то торжественной тишине. Она прошла в горницу, на ходу снимая полушубок и даже не замечая этого.
Возле печки, у распахнутой заслонки сидел Кристиан Дерта. Красные всполохи огня вырывали из темноты его бледное лицо. Во плоти он был по-прежнему красив и благороден, и меховой наряд рургского вельможи был как будто создан для него. Синтия застыла в дверях, не веря своим глазам.
— Здравствуй, — сказал он очень буднично, только немного медленно и напряженно.
— Здравствуй, Крис, — вяло проговорила она, даже на удивление сил не было, — что-нибудь произошло?
— Нет, — Кристиан внимательно изучал ее взглядом, — но может произойти.
— А что может? — уточнила она.
— Сядь, — посоветовал он.
Синтия бесцельно прошлась по комнате и наконец села на скамью, сцепив руки. Член Совета Мудрых, директор Центра Погружений самолично спустился в плотный мир, точнее в плотный ад. Что бы это значило?
— Я здесь из-за тебя, — сказал он.
Речь давалась ему с трудом, язык еще плохо слушался.
— Из-за меня?
— Я не хочу, чтобы ты наделала глупостей, Синтия.
— Каких?
— Сама знаешь… — Кристиан умело подбросил полено в печку и раздул угли, — не вздумай вмешиваться в судьбу Лафреда. На этот раз он умрет. Это окончательно.
— Это ты решил?
— Это решил ход истории. Надеюсь, ты помнишь, что у нас сейчас эпоха Невмешательства?
— Помню.
Кристиан долго молчал, глядя на нее с усталым прищуром.
— Что с тобой, Синти?
— А что со мной? — пожала она плечом.
— Ты как будто мертвая.
— Я?.. Я-то живая.
— Перестань, — он сел рядом и взял ее за руку, — они играют по своим правилам. Это их мир и их эволюция. Я же предупреждал тебя: наблюдай со стороны…
— Они всё чувствуют, Крис, — проговорила Синтия измученно, — они такие же как мы, понимаешь? Это только видимость, что они дикари и им не больно! Им больно, им страшно, им холодно… и им не хочется умирать! Это так ужасно, Крис, что они такие же как мы.
— Знаю, — кивнул Кристиан, — в свое время я сам был возмущен безразличием эрхов к людям. Но поверь: жалость — не лучший советчик. Мир не может быть построен на жалости.
— А на любви? — с вызовом взглянула на него Синтия, — я люблю Лафреда.
Ей самой было странно, как это она так быстро от своей возвышенной и радостной любви к Кристиану перешла к этому мучительному, всепоглощающему, почти животному чувству совсем к другому мужчине.
— Твоя любовь родилась из жалости, — вздохнул Кристиан.
— Из чего эта любовь только не рождается, — усмехнулась она, — из жалости, из зависти, из обиды, из злости… из любой грязи!
— Да, — покачал он головой, — ты очень изменилась, Синти. Эти погружения даром не проходят. Мне кажется, тебе пора возвращаться.
Она и сама так думала, но всё в ней возмутилось против этого. Лафред ведь был еще жив.
— Мой матрикат рассчитан еще на месяц.
— Тебе не нужен этот месяц. Ты уже ничего не изучаешь и не в состоянии изучать. Ты просто живешь и страдаешь в этом чудовищном мире.
— Крис!
— Всё. Хватит, девочка. Я запрещаю тебе дальнейшее пребывание здесь.
— Ты просто боишься, что я брошусь спасать Лафреда, — усмехнулась Синтия, — не бойся. Я не девочка. И я понимаю, что никто мне этого не позволит.
— Вот именно.
— Крис, — она сжала его руку, — скажи, что с ним будет после смерти?
— Не знаю, — сказал он, — у них свои миры Восхождения. И нам туда путь пока закрыт. Могу только предположить, что и там у них ничего хорошего нет. Свой Рай они еще не наработали.
— У них это называется Долиной Теней, — вздохнула Синтия.
— Значит, твой Лафред отправится в Долину Теней. А ты, моя дорогая, отправишься домой.
— Как? Каким образом? Я никогда этого не делала, если ты помнишь.
— Когда матрикат распадается, это происходит автоматически. А тебе придется от него освободиться самой. Самое безболезненное — принять таблетки. Я тебе принес.
— Так ты пришел меня убить? — усмехнулась Синтия.
— Прошу тебя, — поморщился он, — не говори на языке этих дикарей. Это просто одна из техник возвращения. И, между прочим, тебя предупреждали, что погружение — это не шутки.
Придется пройти и через это.
— Что ж, спасибо.
Она сунула протянутые таблетки в карман платья.
— Я хочу, чтобы ты приняла их прямо сейчас, — сказал Кристиан, — при мне.
— У меня еще есть дела на Шеоре, — покачала она головой.
— Какие?
— Не волнуйся. Я не собираюсь вмешиваться в ход истории… Но хотя бы от мук я могу его избавить!
— Синти, — хмуро посмотрел ей в глаза Кристиан, — здесь только одна доза.
— Я поняла.
— Я тоже понял. Не сходи с ума, Синтия.
— Поздно, — вздохнула она.
Снежный ветер бился в окно. Билось пламя за распахнутой заслонкой. Билось в груди тяжелое, плотноматериальное сердце, ставшее как будто свинцовым. Кристиан встал. Шаги его тоже были тяжелы, широкие плечи ссутулились.
— Знаешь, я никому этого не рассказывал, — сказал он медленно, — и никого не пускал эти воспоминания… мне и сейчас нелегко об этом говорить… Мне всё это знакомо, Синти. Это всё как будто про меня. Прошу тебя, не повторяй моих ошибок…
— Каких, Крис, — замерла она от волнения.
— Я тоже любил женщину из другого мира. Я тоже однажды воскресил ее. Тогда она еще не успела далеко уйти… Но потом пришел ее срок, она постарела и поняла, что скоро умрет.
Тогда…
— Что тогда, Крис?
— Тогда мы решили, что уйдем вместе. Я возомнил, что моих сил хватит, чтобы забрать ее с собой, в мир эрхов. Мы выпили яд из одной чаши. Я растворился в Астафее, каждый мой атом сцепился с ее атомом, каждый мой вихрь слился с ее вихрем. Это мне удалось, я и не такое могу проделывать… Но сил мне не хватило, Синти. И не говори, что я не любил ее! Ты не представляешь, какой мощности поток уносит каждого к своему миру! Это незыблемый закон мироздания, и не нам его нарушать.
Синтия молча стискивала руки.
— Я сильнее тебя, — сказал Кристиан, — я сильнее многих. И мне не удалось. Могу сказать только одно тебе в утешение: после этого тоже можно жить.
Она как во сне встала, подошла к нему и прижалась всем телом. До сих пор было странно, что они не проникают друг в друга как прежде.
— Я не знала…
— Этого никто не знал. Трудно признаваться в своей слабости. Особенно Мудрому.
— У тебя хотя бы есть надежда. Когда-нибудь мы выйдем на контакт с тонким миром арминов. А уж к Долине Теней у эрхов никакого интереса нет и не будет!
— Послушай, — Кристиан взял ее лицо в ладони, — я любил Астафею много лет, я ради нее повернул время вспять, я прожил с ней всю жизнь на Земле. А ты знаешь своего дикаря меньше трех месяцев. Уверяю тебя, ты скоро забудешь даже, как его зовут. Успокойся.
— Прошу тебя, — Синтия вырвалась, — не называй его дикарем.
— Хорошо, — сухо сказал Кристиан, — я больше вообще не намерен о нем говорить, — меня интересует этот шаман и его новое оружие. Ты что-нибудь выяснила о нем?
Она с трудом заставила себя отвлечься от мыслей о Лафреде.
— Выяснила кое-что.
* * *
— Что здесь происходит?!
Заспанная и встревоженная Ингерда появилась в распахнутом халате и с растрепанными волосами. Шум в столовой разбудил ее, но она еще не решила, возмущаться ей, или пугаться. И была при этом чертовски хороша.
— Всё в порядке, мамочка, — натянуто улыбнулся ей Эдгар, — успокойся.
— Всё классно, ма! — добавил Герц, довольно почесывая голый живот.
Леций в это время звонил Кондору, чтобы тот срочно забрал Антика в больницу.
— Господи, что это?!
Под ноги ей прыгнул беременный скорлик, она визгнула от неожиданности, а он от ужаса забился под угловой диван. Фальг тут же полез за ним, Аола расплакалась у Кантины на руках.
— Эд! — до сонной матери наконец дошло, что сын вернулся с другой планеты, — ты дома?! А это кто с тобой?
Сообщать ей столь радостную новость вот так без подготовки Эдгар не хотел.
— Это беженцы! — опередил его Герц, — там у нас на Вилиале полный бардак, мамочка.
Приличным лисвисам просто деваться некуда!
— У вас на Вилиале? — уставилась она на него.
Леций наконец повернулся.
— Всё в порядке. Кондор вылетает в больницу. А я сейчас перенесу туда мальчика.
— Объясните наконец! — возмутилась Ингерда.
В это время из клетки разбежались по полу обалдевшие от прыжка на другую планету ушмешуки. Она брезгливо визгнула и всплеснула руками, Герц кинулся их ловить, а уставший до предела Эдгар только обреченно смотрел, как исчезают эти шустрые твари в огромных пространствах аппирского дворца.
— Потом объясним, дорогая, — Леций поцеловал ее в щеку, — у мальчика перелом.
— Вы что, все были на Вилиале? — наконец сообразила она.
— Делов-то! — усмехнулся Герц, одного ушастого беглеца он все-таки поймал и крепко стискивал его в кулаке, — хочешь мышку?
— Тьфу! — Ингерда раздраженно поморщилась, — какую еще мышку?!
Леций больше ничего не стал говорить, он осторожно взял на руки скорбно поджимавшего губы Антика и исчез.
— Мама, — Эдгар подошел и осторожно обнял ее за плечи, — сначала я устрою этих лисвисов на своей половине, а потом всё тебе расскажу. Хорошо? Извини, мы все очень устали.
— На Вилиале война! — заявил Аггерцед с энтузиазмом.
— Как?! — мать даже покачнулась от такого сообщения.
— Что ты болтаешь! — накинулся на брата Эдгар, — нет там никакой войны. Успокойся, мама.
— Сам говоришь, четверых укокошил! — не унимался брат, очевидно, всё это его очень забавляло.
— Это только мелкие стычки.
— Эд! — снова умоляюще посмотрела Ингерда, в глазах был уже полный ужас.
— Иди к себе, мама, — раздраженно сказал он, — ничего с твоим сыном не случилось. Я убил, не меня.
Кантина так и стояла в платочке, с заплаканной дочкой на руках. Их обеих уже начинало знобить от холода. Он подошел к ней.
— Пойдем. Фальг! Вылезай из-под дивана! Пошли наверх.
Так они и ушли вверх по широкой лестнице, оставив внизу встревоженную Ингерду.
Отопление Эдгар сразу включил на полную мощность. Велел слугам приготовить две комнаты для детей, а заодно и завтрак по-виалийски.
— Значит, вот где ты живешь, — со вздохом огляделась Кантина, — а я-то всё время представляла…
— Я построю такой дворец, какой ты хочешь.
За окном занимался хмурый рассвет, уныло долбал по подоконнику холодный дождь со снегом, мокрые сосны и ели, дрожа на ветру, раскачивали влажными черными лапами.
Притихшие дети обреченно сидели на диване.
— Сейчас согреетесь, — заверил Эдгар, — да и лето здесь тоже бывает.
Кантина только тяжело вздохнула. Они устало присели на кровать, взялись за руки. Это была его комната, его мир, его жизнь. Просто невозможно было представить здесь прекрасную жрицу, но, тем не менее, она была здесь.
— По-моему, они меня не узнали, — усмехнулась она.
— Это счастье им еще предстоит, — кивнул Эдгар.
— Нам тоже.
— Я попрошу всех собраться к обеду: сестру, деда, дядю Конса… Чем раньше мы с этим покончим, тем лучше.
— А ты еще не передумал, Эд? — усмехнулась Кантина.
— Хочешь, покажу кое-что? — спросил он вместо ответа.
— Прямо сейчас?
— Да, прямо сейчас!
Он за руку повел ее за собой через гостиную, приемный зал, зимний сад. Он привел ее в малахитовый зал с шахматным полом и круглым бассейном с рубиновой водой. В зале было темно и прохладно. Эдгар улыбнулся и зажег свет.
— Великий Намогус! — ахнула Кантина, — она посмотрела на него совершенно потрясенными черными глазами, — Эд, неужели это наш зал?
— Зал есть, — сказал он, — и бассейн есть. Не хватало только тебя.
И ничего не хотелось. Они сидели обнявшись на краю бассейна, вспоминая каждый свое, а может, одно и то же. И всё это было странно, как короткий предутренний сон…
Когда совсем рассвело, Эдгар обзвонил всех родственников и попросил явиться к обеду, под уважительным предлогом, что у него есть важные новости с Вилиалы. Брата он тоже решил предупредить.
— У меня к тебе настоятельная просьба, — сказал он заспанному Герцу.
— Какая? — проворчал тот, натягивая до подбородка одеяло, — еще кого-нибудь перетащить?
Нет, уж, хватит с меня! Дай, в конце концов, выспаться!
— Не напивайся до обеда, — попросил Эдгар, — сделай одолжение.
Изумленный братец посмотрел на него как на идиота.
— До обеда я даже не проснусь.
— Нет, ты уж, пожалуйста, проснись и оденься поприличней.
— А что такое? Послов что ли принимаем?
— Не совсем… — Эдгар присел к брату на кровать. Ему все-таки не терпелось поделиться, — дело в том, что я женюсь.
— Ого! — Герц вытаращил голубые глазищи и подскочил как на пружинах, — ты женишься?!
Обалдел что ли?! — потом призадумался на минуту и добавил с любопытством, — на ком?
— На Кантине, — улыбнулся Эдгар, — на этой лисвийке.
Малыш начал заикаться.
— Э-э-э… ттт-то… на э-э-э-ттт-той зеленой уродине?!
— Она прекрасна.
— Иди к черту, Эд! Ну и шутки у тебя!
— Я не шучу.
— Ты всегда носился с этими виалийскими лягушками… но чтоб на них жениться?!
— Да… — Эдгар вздохнул, — тяжко мне будет, если даже ты меня не понимаешь.
— Что до меня, то я вообще никогда не женюсь, — поморщился брат, — все бабы — шлюхи.
Чего на них жениться? На фига тебе эта рептилия с тремя детьми? Может, ты перегрелся на Вилиале? Так махни на Тевер, поостынь малость. Только рыбоглазую не подцепи с целым выводком, они там к мужикам прилипчивые…
— Трепло, — кивнул Эдгар и встал, — за это тебя и люблю.
— Слушай, может, я сплю? Какой только кошмар не приснится!
— Спи. Только проснись к обеду, не подводи меня, ладно?
* * *
Зела столкнулась с Лецием в вестибюле центральной больницы. Она несла апельсины и лимоны для Кси и выбрала для этого самое раннее утро, чтобы ни с кем не встречаться и успеть на репетицию. Верховный Правитель выглядел уставшим, черный цвет комбинезона еще больше это подчеркивал. Они оба несколько удивленно уставились друг на друга.
— Ты что, болен? — первой спросила она.
— Да нет, просто доставил мальчика с переломом. А ты?
— А я… — она посмотрела на свою сумку с фруктами, — навещаю больного.
— В такую рань?
— Все заняты. Не ты один.
— Ты права, — почему-то задумался он, — мы так заняты, что у нас даже нет времени поговорить. А ведь давно пора.
— О чем? — насторожилась Зела.
Свои отношения с Кси она обсуждать не собиралась.
— Да обо всем, — грустно улыбнулся он, — когда-то ты мне доверяла, помнишь об этом?
— Я уже много чего не помню, — призналась она, — и помнить не хочу. Я живу сейчас, сию минуту, а не вчера и не завтра.
— Ла… — Леций осторожно взял ее за плечи, у него были очень легкие и теплые руки, лицо его стало серьезным, — послушай: я могу закрыть все аппирские газеты, я могу разогнать всех сплетников на телевидении, я могу строго наказывать за грязные слухи… но я не смогу изменить твое прошлое, и я не в состоянии закрыть рот каждому. Тем более что повод даешь ты сама.
Зела почувствовала, как кровь приливает к лицу.
— Кажется, я ни о чем таком не просила, — проговорила она сдержанно.
— Мне и самому всё это не нравится. Я слишком люблю тебя.
Она усмехнулась.
— Бери пример с Ричарда. Его это всё совершенно не касается.
Мимо сновали аппиры и люди из персонала. Говорить при этом было совершенно невозможно. Да и сказать ему уже было нечего.
— Извини, я спешу, — отвернулась она, — у тебя свои дела, у меня свои.
— Ла…
— Пусти меня.
Его руки ее отпустили.
— Между прочим, Эдгар вернулся.
— Эдгар?
— Тебе и до него нет дела?
И как ему было объяснить, что после того, как расползлись о ней эти грязные сплетни, тем более что в них была доля правды, ей никого не хотелось видеть. Особенно самых близких.
Особенно Эдгара, который боготворил ее.
— Он что, закончил свои дела на Вилиале? — поинтересовалась она.
— Похоже, что нет.
— Что ж, ему всегда нравилось торчать на этой лягушачьей планете. Он даже влюблялся в зеленых девиц и собирался на какой-нибудь жениться.
Леций усмехнулся.
— Ну, теперь-то он, слава богу, поумнел.
На том их разговор и кончился. Уже в лифте ей стало неловко за себя. Зела понимала, что стала несносной, нервной, нелюбезной, неблагодарной, но ничего поделать с собой не могла.
Кондор даже предложил ей обследоваться, очевидно, что-то заметил в ней такое, но она отказалась.
Какое лечение могло помочь, если вдруг ушла любовь? Огромная, бесконечная, всепоглощающая, великая… тихо, незаметно ушла, высохла, как ручеек и испарилась. И каждый жил своей жизнью: он, великий, непогрешимый, в своих вселенских делах, и она — в своих мелких интересах и грязных сплетнях…
Кси лежал в отдельном боксе со всеми удобствами, окно выходило на больничный парк, где прогуливались ходячие больные. Сейчас парк был пуст, гол и уныл, а Кси в мятой зеленой пижаме сидел на подоконнике и смотрел на эту пустоту.
— Вот и солнце, — улыбнулся он вошедшей Зеле.
— Уже не спишь? — тоже улыбнулась она.
— Я чувствовал, что ты придешь.
— Твои любимые лимоны, — Зела выложила фрукты на стол и сама налила воды в чайник, — ужасная погода на улице. Ненавижу, когда так: ни зима, ни осень.
Кси спрыгнул с подоконника.
— Ты чем-то расстроена?
— Только погодой.
— Мне-то не ври.
Они посмотрели друг другу в глаза.
— Да, я расстроена, — призналась она раздраженно, — я зла, я в отчаянии! Я устала делать вид, что я ничего не замечаю, и что меня это совершенно не касается. Я устала, понимаешь?
— О чем ты, солнце мое?
— Обо всех этих сплетнях. Ты же знаешь…
Он знал всю ее жизнь, этот худенький мальчик в мятой пижаме. Чайник закипел. Они сели за стол и долго молча стучали ложками по больничным стаканам, а по стеклу барабанил мокрый дождь со снегом.
— Знаешь, почему меня эти сплетни не волнуют, — спросил наконец Кси.
Она только посмотрела на него.
— Потому что я знаю, как было на самом деле, — сам ответил он на свой вопрос.
— Ну и что? — вздохнула она, — предлагаешь каждому это объяснять?
Кси облизнул ложку с вареньем и снова сунул ее в стакан.
— Я напишу для тебя пьесу. О тебе. Всё как было. А ты ее сыграешь.
— Сама себя? — ужаснулась Зела.
— Почему нет?
— Ты с ума сошел, Кси. Это… это хуже стриптиза!
— Зато это твоя жизнь. Настоящая. Чего уж скрывать, если тебя и так перебирают по косточкам?
— Нет, я никогда не смогу так! Это уже слишком.
— Ну, ты же сильная, Ла. Со сплетнями можно бороться только правдой.
— Я слабая, — покачала она головой.
— Честно говоря, я уже начал, — признался Кси.
— Что?
— У меня почти всё готово. Хочешь почитать на досуге?
У нее замерло сердце.
— Ты совершенно несносный мальчишка, — сказала она, — так воспользоваться моей откровенностью!
— Я могу всё уничтожить, если прикажешь. Я не сделаю ничего, что ты не захочешь, ты же знаешь.
— Да, — согласилась она и грустно добавила, — если б ты еще и делал то, что я хочу!
— А что ты хочешь? — посмотрел он серьезно, — я очень тебя люблю, но что я могу тебе дать, кроме своего таланта?
— Кси, — Зела измученно вздохнула, — я ужасно устала слушать о твоей любви на расстоянии.
Пусть я твоя муза… но я еще и живая женщина из плоти и крови.
Кси сразу весь напрягся, как будто покрылся ежовыми иголками.
— Посмотри на себя, — сказал он хмуро, — и посмотри на меня, — и похлопал себя по мятой пижаме, откровенно болтавшейся на его худеньком теле.
Она всё это видела. Но ей при всем при этом он казался огромным, сильным и великолепным. С той самой минуты, как она услышала его потрясающую музыку в «Корке апельсина».
— Ты гений, — сказала она.
— Я и не отрицаю, — пожал он плечом, — я гений.
— Я люблю тебя.
— За то, что я гений?
Зела смутилась. Получалось, что так. Он гений, и поэтому она его любит.
— Ты меня совсем запутал, Кси, — призналась она, — с тобой самые простые вещи становятся невообразимо сложными… А я просто хочу тебя как женщина мужчину. Можешь ты себе такое представить? И я устала выпрашивать у тебя каждое прикосновение.
— Я не могу себе такое представить, — сказал он, глядя на нее совсем похолодевшими темно- серыми глазами.
— Но это так!
— Не гневи Создателя, Ла.
День явно с утра не задался, и ничего хорошего от него можно было не ждать. Зела резко отодвинула недопитый чай, встала и схватила пальто.
— Может, мне себя изуродовать? — раздраженно спросила она, — может, побриться налысо куском стекла? Я когда-то это делала! Может, мне перестать есть и превратиться в дистрофика?
Что мне сделать, Кси? Что мне сделать со своей проклятой красотой? Я хочу просто жить! Без великой любви, без всемирной славы, без сплетен вокруг моего прошлого и настоящего… меня сделали красивой куклой, а я самая обыкновенная. Когда ты это поймешь?!
— Черт побери, — усмехнулся Кси, тоже поднимаясь из-за стола, — стоит богиня перед чахлым заморышем в больничной пижаме и заявляет, что она самая обыкновенная!
— Конечно!
— Да ты и дня не проживешь, как обыкновенная женщина.
— Это почему же?
— Потому что ты — это ты.
— Хорошо же ты меня знаешь!
Кси наклонился и полез в тумбочку.
— На-ка вот, почитай, — он протянул ей пачку листов в пакете из-под кукурузных хлопьев, — тогда поймешь, как хорошо я тебя знаю.
— Это твоя пьеса? — нахмурилась Зела.
— Да. Она не окончена. Я пока не знаю, чем там всё закончится.
— Я пока тоже не знаю, — вздохнула она.
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Уже в театре ей позвонил Эдгар и пригласил на обед во дворец. Сказал, что будут какие-то важные новости. Зела отпросилась с репетиции и полетела домой переодеться. На душе было скверно, разговор с Кси не выходил из головы, а в сумочке обжигающе лежала еще не прочитанная пьеса о ней самой. Читать ее было почему-то страшно. Еще страшней было представить, что ее прочтет кто-то другой.
Дома она положила пьесу в свой секретер и закрыла на ключ. Рука дрожала. Потом налила себе «Золотой подковы» и выпила торопливо, как лекарство, чтобы хоть немного снять нервное напряжение. Потом позвонила Ингерда удостовериться, что они с Ричардом будут к обеду.
— Я ничего не знаю про Ричарда, — сухо сказала Зела, — спроси у него сама.
Кажется, Ингерда немного смутилась от такого ответа, торопливо простилась и погасла. В это время он прилетел. Зела слышала, как сел его модуль, как раскрылась входная дверь, слышала его шаги по лестнице…
— Ты уже готова? — коротко спросил он, на ходу снимая китель.
— Я?.. — она почему-то растерялась от неожиданности, потом спохватилась, — нет, конечно.
Неужели ты думаешь, я пойду в таком платье?
— Платье как платье, — пожал он плечом.
— Ты же знаешь, как торжественно они обставляют свои приемы.
— Это не прием, — муж торопливо расстегивал рубашку, стоя у распахнутого шкафа, — скорее, деловая встреча.
— Да?
— На Вилиале осложнилась обстановка, и Эдгар узнал что-то важное. Вот и всё.
— Понятно, — Зела вздохнула разочарованно, — так вот почему ты туда летишь.
— Я давно не видел внука, — сказал Ричард, — это тоже правда.
«А жену давно ты видел?» — хотелось ей спросить.
— Будешь кофе? — спросила она вместо этого и совершенно невпопад.
— Индендра угостят, — ответил он бесцветным голосом.
— Как хочешь.
Зела пожала плечом и ушла в свою спальню переодеваться. Потом они молча спустились, молча сели в модуль, молча взлетели… Когда-то им нравилось летать вместе. Это было наслаждение — нестись с бешеной скоростью над планетой и чувствовать у себя на плече его сильную, уверенную руку. И ничего не бояться. Как жаль, что всё когда-то проходит!
Мир от этого потускнел. В нем не стало смысла. Кси, конечно, скрашивал эту серость и заполнял эту пустоту, как мог, но даже его гениальности было мало.
Вокруг дворца летел, подгоняемый ветром, такой же мокрый снег, как и в городе. Гнусная погода соответствовала гнусному настроению. Зела накинула капюшон и вздохнула. Голова немного кружилась от выпитого коньяка, но на сердце было по-прежнему тяжело.
Ричард вышел и молча протянул руку. Ей показалось, что он вытесан из камня, суровый белогорский бог с его мощной фигурой, с его чеканным профилем и с его жестким взглядом. И этому каменному богу не было до нее никакого дела!
Иногда ей казалось, что всё, чем она жила, о чем беспокоилась и к чему стремилась, представлялось ему лишь глупыми бабскими капризами. Чего, в самом деле, ждать от женщины! Сначала он еще делал вид, что ему это интересно, а потом даже на премьеры ходить перестал. Все театральные дрязги, в которых она жила, и про которые Кси мог слушать часами, раздражали Ричарда уже через минуту. Он называл это сплетнями…
— Не поскользнись.
Он поддержал ее под локоть, но даже это сделал с полным равнодушием.
— Здесь не скользко, — высвободилась она.
Рядом опустился золотистый модуль Кера. Азол вышел, как всегда разодетый в роскошный аппирский халат, и помахал им. Первой выскочила Анастелла, она была без пальто и быстро побежала к дверям. А Миранду Кера просто достал из модуля и понес на руках. Очевидно, чтоб она не промочила туфельки. Кто бы мог подумать, что этого дикого медведя можно до такой степени приручить!
Вслед за ними прибыл Руэрто.
— Посыпались, — усмехнулся Ричард.
Явились все почти одновременно, поэтому в банкетном зале стоял шум и хаос. Как ни странно, явился даже Кондор, обычно самый занятой из всей династии. Он держался как всегда немного в стороне. Зела подошла к нему расспросить про своего мальчика.
— Скоро выпишем, — вежливо улыбнулся Кондор, — я бы давно его отпустил, но уверен, что он не будет соблюдать режим и снова доведет себя до истощения. Он совсем себя не любит, твой Кси.
— И не ценит, — согласилась она.
— Как все гении.
Они стояли на лестнице у розовой колонны, обвитой золотой цепью как новогодняя свечка.
Внизу сверкал залитый светом зал. Кондор здесь смотрелся довольно строго и мрачно в своем глухом черном костюме. И, несмотря на вежливую и скромную улыбку, очень строгими и мрачными были его проницательные глаза, близко посаженные к переносице. С ним всегда было как-то неловко.
— А ты как себя чувствуешь? — спросил он осторожно.
Она чувствовала себя ужасно.
— Зачем ты спрашиваешь? Ты и так всё видишь.
— Не всё. Потому и спрашиваю.
— Я вполне здорова, Кон, — сказала Зела немного раздраженно, — молода, румяна и красива как всегда. Мне просто надоело жить, вот и всё… Но это не в твоей компетенции.
— И давно тебе надоело?
— Недавно.
— И в чем это выражается?
— Поживешь с мое — поймешь, — вздохнула она.
— Видишь ли… — снова осторожно заговорил Кондор, — всё это имеет выражение в физическом состоянии организма. Ты же знаешь, для тебя у меня всегда найдется время.
— Спасибо, мой мальчик, — грустно улыбнулась она, — ты мне вряд ли тут поможешь.
Внизу женщины собрались отдельным кружком, только озабоченная Ингерда выясняла что- то у слуг. Зела подошла и прижалась к Флоренсии, та охотно ее обняла.
— Твой сын такой серьезный, Фло! Я его уже боюсь.
— Я сама его боюсь, — призналась подруга, — когда он долго на меня смотрит, мне уже кажется, что я чем-то больна!
— Мне тоже.
— Он еще не влюбился? — улыбнулась Миранда.
— Ох, да что ты…
— Хотя да, если он видит всех девушек насквозь, ему это не грозит!
— Хорошо, что наши мужья — слепые! — добавила Риция.
Они дружно рассмеялись.
— Ничего не понимаю, — подошла к ним Ингерда, — Эдгар велел поставить еще три прибора… а я никого не приглашала.
— Ну и что? — пожала плечом Миранда.
— Как что? — царственная хозяйка посмотрела на нее возмущенно, — это дворец Верховного Правителя, а не проходной двор! Я могу хотя бы знать, кого я принимаю?
— Скоро узнаешь, дорогая.
— Вообще-то Эд любит сюрпризы!
— Радуйся, — улыбнулась Флоренсия, — а с моим сыном с тоски умрешь. До того правильный!
— А возьми Герца на перевоспитание, — посоветовала Риция, — не соскучишься!
Они снова посмеялись, пять жен правителей, стоящие тесным кружком. Все были довольно дружны, делить им, к счастью, было нечего, только Риция с самого начала почему-то невзлюбила Зелу. Зела это почувствовала сразу и старалась лишний раз строгую Прыгунью не беспокоить. В остальном собираться вместе было одно удовольствие, хотя лучше бы не во дворце и не в такой торжественной обстановке.
— Я хочу есть, — призналась Миранда, — так вкусно пахнет!
— А я — спать, — добавила Риция, — с этой круговой установкой уже весь Центр лихорадит.
— И когда намечается эксперимент? — спросила Зела, она что-то слышала об этом, но только краем уха.
Прыгунья посмотрела на нее с осуждением. Она считала, что порядочная жена должна быть в курсе всех дел своего мужа.
— В январе.
— Это опасно?
Вопрос оказался еще глупее предыдущего. Риция выдержала паузу, чтобы все поняли, что красивые актрисочки ничего не смыслят в научных экспериментах, потом ответила:
— Это сложно. А риск, он у Прыгунов есть всегда.
Зела решила больше глупых вопросов не задавать. Только подумала с тоской: «Где же Эдгар!»
* * *
Вся спальня была завалена одеждой. Эдгар не знал, что Кантине понравится, поэтому заказал всё, что можно. Через час это всё доставили. Вообще, это оказалось увлекательным занятием — наряжать женщину, особенно красивую, особенно любимую и особенно — собственную жену.
Они начали с аппирского белья и очень скоро, несмотря на усталость, оказались в горячей ванне. Потом пошли платья и костюмы, плащи, накидки, шляпы… давно он не получал от жизни такого удовольствия! Кантина, пожалуй, тоже. Ей шло буквально всё!
К обеду Эдгар уже закутывал ее в меха.
— Неужели я буду эту гадость носить? — брезгливо поморщилась она, тем не менее, с любопытством разглядывая себя в зеркалах.
— Это, конечно, не чешуя и не лягушачья шкура, — усмехнулся он, — но зато греет. Я не хочу, чтоб моя жена мерзла!
— Какой ужас! Мне что, в такой холод придется выходить наружу?
— А как же?! Мы с тобой еще в лес пойдем.
— Зачем?!
— Кататься на лыжах.
— Я не хочу ни на чем кататься, Эд. Там кругом лежит это противное, белое, такое холодное!
— Это снег. Он тает и превращается в воду.
— Тает?
— Весной.
— А когда у вас весна?
— Через четыре месяца.
— Чудовищная планета!
— Привыкай, дорогая!
Кантина примерила еще пару шуб и, кажется, смирилась с участью.
— Ты неподражаема, — заявил Эдгар, глядя на ее малахитовое лицо, обрамленное капюшоном из рыжей лисы, что-то в этом было совершенно невероятное, — лыжная шапочка и свитер тебе тоже пойдут.
— Издеваешься? — улыбнулась она.
— Мечтаю!
Тем не менее, время обеда неумолимо приближалось. Настроение от этого потихоньку начало портиться.
— Бабулю жалко, — признался Эдгар, — не поймет ведь.
— По-твоему, мне будет легче?
— Тебе, конечно, тоже достанется!
— Поцелуй меня, пока мы живы!
Скоро в дверях показался заспанный братец, по-прежнему в одних трусах. Краски на лице у него не было, но парик и гольфы отливали таким зеленым фосфором, что хотелось зажмуриться.
— Что это у вас тут? — удивленно спросил он, переступая через кучи коробок и пакетов и выпотрошенных из них вещей, — во дают! У меня и то барахла меньше!
— Говори по-лисвийски, — предупредил Эдгар, — Канти еще не понимает.
— Так это ж здорово! — усмехнулся брат и почесал голый живот, — бабам вообще лучше помолчать. А еще лучше вообще на них не жениться.
— Кое-что я понимаю, юноша, — повернулась к нему Кантина и откинула меховой капюшон, ее бронзовые волосы просыпались на него пышными волнами, — мой третий муж был дипломатом. А Вилиала, в отличие от вашей дыры — культурный центр галактики!
С этими словами на чистом аппирском она царским жестом сняла шубу и бросила ее прямо на пол. Герц попятился, вытаращив заспанные глаза.
— Эдвааль! — проговорил он потрясенно, — предупреждать надо! Тут такая дамочка культурная, а я в одних трусах, понимаешь…
Эдгар засмеялся. Кантина тоже снизошла до снисходительной улыбки.
— Забавный у тебя брат, — сказала она.
— Да, это у него не отнимешь.
— Класс! — заявил Герц, допятившись до дверей, — такая бомбочка в родную Директорию!
Так им и надо, голубчикам!
— Иди-ка ты умойся, — посоветовал Эдгар, — и не опоздай к обеду.
— Опоздать?! Да ты что! — брат с энтузиазмом потер руки, — это надо видеть!
— И это — наследник престола? — покачала головой Кантина, когда он вышел.
— Ты его сразила наповал, — улыбнулся Эдгар.
— Я всегда всех мальчишек сражаю наповал, — дернула она плечиком, — а чем ему не угодила Директория?
— Видишь ли, его пока не приняли в совет. Не внушил, так сказать, доверия.
— Мне тоже не внушил, — Кантина поправила на талии узкое золотое платье, — это скорее шут балаганный, а не наследник.
— Тем не менее, он Прыгун. И очень мощный. Не шути с ним, Канти.
— Но тебе же он не соперник?
Эдгар нахмурился.
— В каком смысле?
— В том смысле, что наследником престола будешь ты, — заявила она.
— А если не буду? — посмотрел он на нее.
Кантина подошла, обвила руками его шею и приблизила губы к губам.
— Тогда я превращу твою жизнь в сплошной ад! Разве ты не знаешь, бледный землянин, какая я ужасная женщина?
— Пока в сплошной ад ты превратила мою спальню, — усмехнулся он, — ступить даже некуда…
Они долго целовались, как бы оттягивая момент выхода в банкетный зал. Но момент этот неминуемо наступил. Они пошли все вместе: нарядная малышка Аола, Фальг в своей красной жреческой тоге и с кинжалом за поясом, шикарная Кантина в золотом платье и браслетах и сам Эдгар. Состояние было как перед первым межзвездным прыжком, то в жар бросало, то в холод.
Банкетный зал сверкал позолотой, огромные люстры переливались, медленно вращаясь.
Накрытый стол источал ароматы и ждал. Гости тоже. Не дойдя вниз трех ступенек, пришлось остановиться, потому что внизу уже стеной выстроились изумленные родственники. Кантина нервно схватила Эдгара за руку и стиснула ее. Он поймал ужасный взгляд матери. Видимо, та уже обо всем догадалась.
— Как хорошо, что вы все тут собрались! — через силу улыбнулся он, — я хочу вам сообщить одно важное известие…
От волнения язык отсох, дыхание сбилось. Он сглотнул, собираясь с силами.
— Какое? — прозвучал в полной тишине грозный голос деда.
Эта угроза в его голосе разозлила Эдгара.
— А такое! — с вызовом заявил он, — это моя жена! А это мои дети. Прошу любить и жаловать.
Самое страшное, казалось бы, было сделано. Только тишина почему-то стояла полная и какая-то нескончаемая.
— Вы что, не поняли? — обвел он всех взглядом, — это моя семья.
Все потрясенно молчали. Он ждал взрыва. Не знал только, кто взорвется первым: грозный дед, нервная бабуля или остолбеневший Верховный Правитель. Но это оказалась мать. Она вышла вперед с побелевшим от злости лицом.
— И этой храмовой сучке еще хватает наглости являться нам на глаза?!
— Мама!
— Что мама?! Может, ты еще захочешь, чтоб мы сели с ней за один стол?!
— Я люблю ее!
— Ты дурак!
— Мама!
— Как ты посмел привести эту стерву в наш дом?! Она что, совсем тебя разума лишила? И памяти? Что ей тут нужно?! Никогда не думала, что ты можешь быть таким идиотом, Эд!
Фальг схватился за рукоять кинжала, слов он не понимал, но и так всё было очевидно.
Аола захныкала.
— А я не знал, что ты можешь ругаться как торговка, — сказал Эдгар с досадой.
— Твоя шутка не удалась, Эд, — высказался Руэрто.
Дед молчал. И отец молчал. Но на лицах у них всё было написано.
— Это не шутка, — заявил Эдгар, — и я не идиот. Я двадцать лет ждал, пока тот кошмар забудется. Больше не могу.
— Какой кошмар? — спросила изумленная Миранда.
— Какой? — Ингерда повернулась к ней, — это та самая жрица, которая приговорила Зелу к смерти!
— О, боже…
— А этот негодяй на ней женится!
— Бабулю?! — возмущенно вытаращился Герц, у него даже парик встал дыбом, — к смерти?!
Что тут происходит, я не понял?!
— Я могу жениться на ком хочу, — заявил Эдгар.
— Можешь, — наконец высказался дед, в тоне его ничего хорошего не было, — только не смей даже близко подходить к нашему дому. Ни с женой, ни без жены.
— И в моем доме тоже чтобы духу ее не было! — добавила Ингерда.
— Да поймите вы! — Эдгар искал хоть одно сочувствующее лицо, но не находил, — двадцать лет прошло! Всё изменилось сто раз! И Кантина тоже!
— Ты что, всерьез думаешь, что эта тритайская змея тебя любит? — с презрением сказала мать, — что она вообще способна кого-то любить?
— Замолчи, ма! Ты же ничего не знаешь!
— Знаю! Она нашла принца и идиота в одном лице. Такое тоже, к сожалению, встречается!
Только с чего она взяла, что мы все тут тоже круглые идиоты?
— Я думала, у меня один придурочный брат, — фыркнула Риция, — оказалось — оба.
— Отец! — теряя терпение, Эдгар умоляюще взглянул на Леция.
Тот всегда его поддерживал. Он вообще очень многое прощал своим сыновьям.
— Ты, в самом деле, так безумно ее любишь? — спросил он с какой-то обреченностью в голосе.
— С ней я счастлив, — ответил ему Эдгар, — и только с ней.
Бабуля отвернулась и быстро пошла к выходу. Герц бросился за ней, Флоренсия тоже.
Сердце от этого сжалось, но ничего уже поделать было нельзя. Эдгар только с обреченностью подумал, что всё оказалось еще хуже, чем он предполагал. Он обнял за плечи Фальга, тоже готового взорваться.
— В конце концов, я имею право быть счастливым, — заявил он.
Леций вышел вперед, оттесняя Ингерду.
— Брачные контракты между аппирами и лисвисами не предусмотрены. Такого в истории вселенной еще не было. Мы не сможем оформить ваш брак официально.
— Плевать!
— Тебе. А твоей жене? Она согласна с тем, что официально она тебе никто и никаких прав на твою собственность не имеет?
— Согласна.
— А ты сначала переведи ей то, что я сказал.
Кантина подхватила на руки ревущую Аолу.
— Напрасно вы думаете, что я стою тут и ничего не понимаю, — заявила она, — примерно этого я и ожидала. Эдвааль действительно идиот, что понадеялся на вашу мудрость и великодушие… пожалуй, нам лучше жить на Вилиале, Эд. Не правда ли?
— Как это на Вилиале?! — снова выступила вперед Ингерда.
— Ноги моей в твоем дворце не будет, Инвээла, — надменно заявила ей Кантина, — у меня есть своя планета и свои дворцы. Не делайте тут из меня бедную родственницу. Очень-то мне хотелось оставаться в вашей аппирской дыре!
— Эд! — совсем растерялась мать.
— Она права, — с вызовом сказал Эдгар, — раз так, то нам всем будет лучше на Вилиале.
Ищите себе нового Советника по Контактам. Поумнее.
— Я тебя не гоню, — хмуро взглянул на него Леций, — и мать погорячилась. Разумеется, ты можешь жениться, на ком хочешь. И жить можешь, где хочешь. Это твой дом…
Он отвернулся и, тяжело ступая, вышел вслед за бабулей. Даже по походке было видно, какой ценой далось ему его великодушие. Вслед за ним удалилась и возмущенная Ингерда.
Снова повисла напряженная тишина.
— Чертовы Прыгуны, — нарушил ее Нрис, — на ком только не женятся! Но ты всех переплюнул, Эдвааль. Давай что ли выпьем по такому случаю?
— Надеюсь, ты сам не притащишь какую-нибудь медузу из туманности Волчий Хвост? — обернулся к нему Азол Кера.
— А что? Дурной пример заразителен! Если попадется красивая медуза…
— Дети, наверное, голодные, — вставила Миранда, — Кантина, давайте угостим девочку? Что она любит?
— Да всё она любит, — вздохнула Кантина.
Дышать стало немного легче. Эдгар вместе с Фальгом подошел к столу, где Руэрто уже разливал из графина коньяк. Ольгерд хмуро наблюдал за ним, но бокал все-таки взял.
— Только посмей свалить отсюда совсем, — сказал он, — я еще с твоими прошлыми делами не разобрался. Понапривез с Земли черте кого… впрочем, ты и с Вилиалы притащил не лучше.
Этот черный динозавренок сейчас кого-нибудь пырнет.
Фальг не понимал по-аппирски. Он сверкнул желтыми глазками, выпустил рукоять кинжала и уверенно взял бокал, предназначенный для Конса. Конс так и застыл с протянутой рукой.
— Ого! — усмехнулся Руэрто, — кажется, у нас будет еще один собутыльник!
— Чему ты радуешься, не понимаю? — раздраженно дернула плечиком Риция, — мало нам Герца? А если этот головорез еще хуже?
— Хуже Герца не бывает, — успокоил ее Ольгерд, — тебе наливать?
— Наливайте, — вздохнула она и протянула пустой бокал.
— Дед, а ты? — посмотрел на деда Эдгар.
— Лети-ка ты лучше на свою Вилиалу, — хмуро ответил тот.
На другое можно было и не надеяться. Это была их история: его, деда и бабули. Других она мало касалась. Эдгару показалось, что он снова летит после оплеухи через весь зал обнимать сбитую курильницу. На спине выступил холодный пот.
— Не хочешь ты меня понять, дед.
Ричард тяжело вздохнул.
— Я тебя понимаю… А то б давно убил.
Он тоже направился к дверям.
— За что люблю Директорию, — усмехнулся ему вслед Руэрто, — это за то, что в ней всегда раскол. По любому поводу!.. Не кисни, Эд. Жена у тебя, конечно, стерва. Зато пацан классный!
А это самое главное…
— У меня два пацана, — сказал Эдгар устало, — один в больнице.
* * *
— Вообще-то… — Руэрто наклонился к самому уху Эдгара, — уж лучше б ты сообщил, что на Вилиале война.
— И ты туда же! — поморщился Эдгар.
— Еще бы! Теперь Леций с удвоенной силой захочет потомства от меня. А я пока еще с ума не сошел.
Он посмотрел на Анастеллу. Прелестная дочка Кера не замечала его в упор. Она сидела рядом с матерью по другую сторону стола и пыталась накормить хнычущую зеленую куколку.
Свои пышные белые волосы она коротко постригла и теперь была похожа на мальчишку.
— О чем шепчетесь? — наклонился к ним Ольгерд.
Их пьющая троица наконец-то была в сборе. Он подставил свой бокал.
— О войне, — усмехнулся Руэрто.
— Да, уж лучше б война…
— Заткнитесь, — фыркнул Эдгар, — вы просто глупцы и грязные завистники.
— Да уж, конечно!
— Ол, давай измажем его тортом? — предложил Руэрто, — всё равно его никто не ест.
— Лучше зеленым соусом, — сказал Оорл, — он ведь у нас теперь почти что лисвис!
— А может, прирежем его из зависти? У него сразу два сына, а у нас и по одному не наскребется. Совсем обнаглел!
— Он скоро сам повесится. Или этот чертенок с кинжалом его прирежет.
— Я так и знал, — Эдгар вздохнул и поднял бокал, — что вы меня любите, уважаете и поддерживаете. Спасибо вам, дорогие друзья!
Вообще вся эта история с женитьбой Руэрто не нравилась. Как, впрочем, и никому из присутствующих. Одним махом этот шустрый молодожен умудрился рассорить полдинастии.
Можно было не сомневаться, что Ингерда теперь поругается с Лецием, а Зела с Ричардом. Герц, как фанатичный обожатель своей бабули, впадет в очередной протест и перестанет слушаться даже старшего брата, единственного человека, которого он когда-либо слушался. Риция будет ревновать своего Ольгерда к Кантине по той простой причине, что она ревнует его ко всем красивым женщинам… А им с Ольгердом предстоит потерять классного собутыльника, потому как, какой же из порядочного семьянина собутыльник?
— Слушай, семьянин, — сказал Нрис, выразительно откручивая Эдгару пуговицу на камзоле, — если ты сегодня вечером не явишься ко мне, в убогую обитель старого холостяка, то я буду считать тебя потерянным для общества. Понял?
— Идет, — на удивление шустро согласился Эдгар, — я вам должен сообщить кое-что очень важное.
— Как?! — схватился за сердце Руэрто, — еще?!
— Он и тебе привез зеленую жену с выводком лягушат, — усмехнулся Ольгерд.
— Мне и белой не надо! Я лучше за него порадуюсь!
— Кончайте вы ваши шутки! — разозлился наконец Эдгар, — надоело!
— Извини, а кто всё это начал? Кто всех нас тут собрал?
— Катись ты!
Дальше они видели только спину нервного молодожена.
— Он не придет, — покачал головой Ольгерд, — все-таки первая брачная ночь на Пьелле.
— Посмотри на него, — усмехнулся Руэрто, — судя по его усталой роже, брачных ночей у него было больше, чем нужно… слушай, как он умудряется спать с лисвийкой? Они ж как кипяток?
— Вечером спросим. Если придет.
Анастелла взглянула мельком и отвернулась. Ее розовое ушко пылало, выбиваясь из коротких светлых завитушек. Он был пьян, поэтому подошел к ней. Поэтому наклонился прямо к этому нежному ушку.
— Ты меня вообще не собираешься замечать, Стелла?
Она вздрогнула и покраснела еще больше.
— Тебя трудно не заметить. Ты разодет как павлин.
— И на том спасибо.
— Пожалуйста.
Короткий получился разговор и глупый. Сначала он еще порывался объяснить ей, что тогда в вестибюле общежития все произошло случайно. Но потом подумал: зачем? Он всё равно пошел потом к Оливии. Эта дьяволица интересовала его гораздо больше, чем прелестная юная художница, как бы это ни было досадно для всех окружающих.
Он посмотрел на Кантину и подумал, что Эдгара в чем-то понимает. Дьяволицы как-то по- особому привлекательны, особенно, если они еще и стервы.
За окнами быстро стемнело. Мокрый снег прилипал к стеклам, словно пытаясь заглянуть в яркий и торжественный зал. Гости, те, кто не ушел сразу, начали расходиться. Этот момент всегда навевал на Руэрто грусть. Он ненавидел, когда праздник кончался, когда разлетались друзья, и наступала внезапная тишина.
— До вечера, — сказал он Эдгару, на этот раз серьезно, — нам тоже есть, что тебе порассказать.
— Уверен, мои новости покруче.
— Ты и сам покруче, — снова не удержался от насмешки Руэрто, — куда уж нам с Ольгердом!
Улетели Кера, потом семейство Конса, потом Ольгерд с Рицией. Нрис стоял один посреди огромного зала и чувствовал, что ему совершенно не хочется возвращаться одному в свой дом, в свой роскошный, утонченный, увешанный картинами и утыканный голограммами музей.
Скорее уж тянуло на кладбище.
За окном становилось всё сквернее. Он выпил еще рюмку на дорожку, сунул в карман уцелевший лимон и, зажмурившись, точно в ледяную воду, прыгнул в вестибюль женского общежития.
Время было подходящее: занятия в университете уже закончились, а вечерняя смена в Центре еще не началась. Студенточки деловито шмыгали по коридорам в халатах и тапочках, с кастрюлями подмышкой, с питательными масками на лицах и с полотенцами на головах. Эту изнанку девичьей жизни ему, пожалуй, видеть не следовало.
Оливия долго не открывала, но он уже чувствовал, что она там, за дверью. Что-то тянуло его сюда неумолимо, то ли загадка, то ли непонятная опасность, то ли мокрый снег за окном и внезапный приступ одиночества. А может, просто бутылка коньяка, распитая на троих.
Наконец дверь отворилась. Дьяволица стояла с мокрыми волосами, в желтеньком халатике за двадцать юн, потертом, порванно-зашитом и почти прозрачном.
— Не хотела вас впускать, — сказала она, — но потом поняла, что вы же всё равно войдете.
У нее уютно горела простая лампочка в красном абажуре над кухонным столиком, и пахло чем-то жареным.
— Я уже вошел, — сказал он, глядя ей в глаза.
— Пока только в мою комнату, — усмехнулась эта бестия.
— Да? — оторопел он от такой наглости.
— И то без приглашения, — добавила она.
— По такому поводу, может, заваришь мне чаю?
— Вы только за этим пришли?
— Нет, конечно. Но надо же с чего-то начать?
Оливия взяла со стола чайник и подошла к раковине. Мокрые волосы были гладко зачесаны назад, отчего она казалась старше и строже. Еще старше и еще строже. Порой он забывал, что перед ним юная девушка.
— Чай я вам, конечно, заварю. Но ни на что другое не рассчитывайте.
— На что другое? — усмехнулся Руэрто.
Это действительно было забавно: он, Прыгун, один из аппирских правителей, владелец замков на многих планетах, а заодно и наложниц в этих замках, сидел в казенной комнатушке у какой-то студентки в заштопанном халате да еще и выслушивал от нее заблаговременный отказ!
— На то, — раздраженно сказала Оливия, — вы все хотите у меня что-то выведать. Кто я, что я… И мне это надоело. Я вам ничего не скажу, так и знайте.
— Вон что… — Нрис вынул из кармана лимон и положил его на стол, — мед у тебя есть?
— Мед?
— Да. Лимон с медом помогает от простуды.
— Спасибо. Но я уже здорова.
— А это мне, — он убедительно кашлянул, — я больной.
— Больной? — удивленно повернулась к нему Олли.
— Прыгуны тоже не железные.
— Вы больше похожи на пьяного.
Она была совершенно невыносима и этим отличалась от всех остальных женщин.
Пожалуй, никто, кроме матери, не смел с ним так разговаривать.
— Лекарство было на спирту, — соврал он и закашлялся надолго для большей убедительности.
— И вы… пришли ко мне лечиться?
— Я сам не знаю, зачем пришел.
Он сел. Он и в самом деле не знал, зачем пришел и зачем сидит сейчас под тусклым красным абажуром.
— Подождите…
Оливия вздохнула, деловито полезла в кухонный шкафчик и достала оттуда баночки с травами. Она выставила их на стол и стала по ложке насыпать в стакан.
— А температура есть?
— Нет. Пока только горло.
— Мерзкая осень. То дожди, то слякоть.
Сладко запахло заваренной травой, даже голова закружилась от этого запаха.
— Ах, да, мед… — Оливия снова отошла к шкафчику, потом поставила банку на стол, потом совершенно неожиданно встала сзади и положила ему руки на шею.
— Здесь болит?
Ладони у нее были горячими как компресс. И грудь, и живот, которыми она прижалась к его спине, тоже полыхали жаром как духовка.
— Угу, — кивнул он.
— Вечно ходишь без шарфа. Неужели так трудно замотать горло! А шапку? Наверно, тоже не носишь? Все Прыгуны — пижоны! Думают, что они боги… а сопли у них такие же, как у всех остальных!
Он ошалел от очередной ее перемены, даже сказать ничего не мог, только сидел и наслаждался давно забытым состоянием из детства и юности, когда нежные поглаживания матери сопровождались ее бесконечным ворчанием.
— А голова не болит?
Она даже пальцы запустила ему в волосы как мать. У Руэрто озноб пробежал по коже, ему показалось, что за спиной его стоит Сия. Чего только не померещится спьяну! Но, во всяком случае, он понял, что так притягивает его к этой дьяволице. Она ему не дочь. По генам они даже близко не родственники. Но она еще хуже. Она слишком напоминает ему его мать!
Руэрто взял ее руки, от пальцев уже шло голубое свечение. Сия тоже снимала ему боль «голубой плазмой».
— И давно у тебя это? — спросил он хрипло.
— Здесь началось, на Пьелле.
— И тебе не интересно, откуда это?
— Ну вот! — Оливия вырвала свои руки и недовольно села за другой край стола, — всё сначала! Лечись-ка ты лучше чаем!
* * *
Льюис стоял у окна и смотрел на окна женского корпуса. У Олли горел свет в окошке, тусклая красная лампа. Проще было, когда она жила за стенкой. Можно было прямо в шлепанцах завалиться к ней и всё рассказать!
Рассказать хотелось многое. Просто невозможно было носить в себе столько! Другие планеты: Тритай, Вилиала, Шеор… а главное, у него появился отец, и какой отец!
Странно было после всего, что случилось, просто ходить на занятия и на практику, есть в буфете, болтать с приятелями ни о чем, а потом сидеть в своей комнатушке и с тоской смотреть в снежное окно.
Приятелей было много, но вряд ли кто-то понял бы его! Да и не поверил бы никто. Глупо объяснять непосвященному, что такое межзвездный прыжок, что происходит с тобой в черной трубе, в которую стремительно падаешь, и что чувствуешь потом, под чужим небом.
Отец снова исчез по своим делам, и Льюис временно потерял смысл существования. Он ждал его возвращения. И в этой тоске ожидания и в распирающем желании с кем-то поделиться, он вдруг понял, что есть приятель, который его поймет. Есть! И просто создан для этого.
Льюис застегнул куртку, набил полные карманы денег и отправился в «Корку апельсина».
Ему казалось, что прошло уже сто лет, после того как он жалким, брошенным щенком притащился сюда, спастись от самого себя.
— Твой Рыжий прихватил трех девиц и отчалил, — сказал ему бармен.
— Трех? — поморщился Льюис.
— Между прочим, он пьян и не в духе.
— Он всегда пьян и не в духе.
Бармен загоготал. Сзади тут же пристроились два вампира, делая вид, что пьют коктейль.
Эти уроды чувствовали Прыгуна за километр! Льюис молча раскидал их синей сферой и отправился на городскую квартиру Герца. В последний раз он врезал наследному принцу по зубам и даже не извинился. Это немного смущало.
Свет в окнах горел, а разбитую вывеску напротив так и не починили. Когда-то его это потрясло… Он поднялся пешком на третий этаж, вытер ноги о коврик и вежливо, как простой смертный, позвонил. Открыла полуголая девица с сигаретой в оранжевых губах и обалдело уставилась на него.
— Тебе кого, малыш?
— Рыжий здесь?
Из гостиной донеслись визги и хохот.
— Он сейчас занят.
— Я не помешаю, — сказал Льюис и направился в комнату.
Увиденная картина несколько отличалась от того, что он ожидал тут застать. Посреди комнаты стояла совершенно голая девушка, дико разрисованная краской с головы до ног, а Герц ходил вокруг нее с кисточками и доводил свое творение до совершенства. Сам он тоже напоминал перепачканное огородное пугало, а вместо парика на этот раз на нем была желтая шапка с петушиным гребнем из ярко-красных перьев.
— Какие гости! — вытаращился он, — каким ветром тебя занесло, Ангелочек?!
— Скучно без тебя, — признался Льюис, — ты извини меня за тот раз. Я даже не знаю, как это получилось.
— Классно получилось, — усмехнулся Герц, — до сих пор челюсть болит.
Он был действительно пьян. Но не зол. Льюис с раскаянием потупился.
— Что же мне делать?
— Как что? — пожал перепачканным плечом Рыжий, — раздевайся, раз пришел. Ты какую хочешь девочку: цветную или нет? Знаешь, мне так они все надоели! Дай, думаю, раскрашу для разнообразия. Как тебе, нравится?
— Местами…
— А та будет вся зеленая, — Герц кивнул на вторую голую девицу, лениво развалившуюся на кровати и ожидающую своей очереди, — представляешь, мой брат, негодяй, женился на лисвийке. Я красивей змеи не видел… Вся родня в шоке! Тебе Рики еще не жаловалась?
— Н-нет.
— Скандал полный!
Открывшая дверь девица подошла сзади и стала снимать с Льюиса куртку.
— Господи! Где только штампуют таких красивых мальчиков, — томно простонала она, — чур, я первая!
Он брезгливо отстранился.
— Слушай, Герц, а можно их убрать отсюда?
— Совсем? — усмехнулся тот.
— Совсем. И побыстрее.
— Запросто.
Бросив кисти прямо на пол, наследный принц сунул руки в карманы своих заляпанных шорт, покачнулся и весело сказал:
— Дамы! Чтоб вас сдуло через три секунды! Бутылки можете с собой прихватить.
— А мыться? — визгнула раскрашенная.
— У тебя что, дома воды нет?
— Козел ты, Рыжий!
— Я страшен в гневе, — напомнил он.
Девицы, очевидно, это знали. Они подхватили свою одежку, а заодно и бутылки со стола и шустро выскочили на лестницу. Уже оттуда донеслись их недвусмысленные выкрики относительно импотенции, умственной неполноценности и сексуальной ориентации оставшихся.
Герц только рассмеялся.
— Ну? — уставился он на Льюиса, — и как мы будем развлекаться?
Льюис еще не пришел в себя от таких резких перемен в обстановке, к тому же выкрики девиц смутили его еще больше. Это было отвратительно, что став Прыгуном, он никак не мог избавиться от застенчивости!
— Может, поговорим? — предложил он, перешагивая через пятна краски на полу.
— Опять? — принц поморщился, — ты однообразен! — он упал на кровать животом вверх и раскинул руки.
— Я хотел тебе рассказать кое-что, — присел рядом Льюис, — тебе будет интересно.
— Милый! У меня столько новостей, что меня уже ничем не удивишь!
— Эдгар Оорл женился на лисвийке? Это правда?
— Правда. Ужасная, кошмарная правда нашей ужасной, кошмарной действительности.
— Но разве такое бывает?
— В нашей семейке еще не такое бывает. Ты еще не знаешь, какая она оказалась сука… А я еще самолично перетащил ее змееныша вместе со зверинцем… Нет, с нашей семейкой не соскучишься!
— Ты говорил, что Прыгуны только вы?
— Ну да.
— А я… знаю еще одного, — заявил Льюис.
Про дядю Роя он, как было велено, молчал.
— Не свисти, — усмехнулся Герц.
— Это правда.
— Да? И кто же это?
— А ты никому не проболтаешься?
— Я вообще-то болтун. Но когда меня просят, я молчу.
Льюис стиснул руки. Оказалось, что совсем не просто об этом сказать.
— Представляешь, я тоже Прыгун, — наконец признался он, — и мне от этого так странно… просто не знаю, как жить.
Герц сел. Лицо его озадаченно вытянулось.
— Ты так мало похож на вруна, Ангелочек, что, наверно, заболел. Вот что делает с людьми несчастная любовь! Бедный мальчик! Возомнил себя Прыгуном… Что ж, и такое бывает.
Называется мания величия.
— Но это в самом деле правда.
— Тебе кофе? Или коньячку? А конфетку хочешь, малыш?
— Герц…
— Всё хорошо, детка. Всё в порядке. Нагнись, я тебя поцелую!
— Иди ты к черту!
Льюис невольно начал злиться, а при этом теперь его распирало от энергии.
— Ого! — Рыжий неожиданно подскочил и отполз на противоположный край кровати, — что это с тобой?!
— Злюсь.
— Чтоб я сдох! Ты фонишь как синий прожектор! Может, я уже допился до чертиков?
— Говорю тебе, я Прыгун! — раздраженно повторил Льюис.
— А я тогда кто? — ухмыльнулся Герц, — шизофреник?
Через полчаса он поверил. Правда, для этого пришлось расколоть синей сферой все светильники и дверцы буфета.
— Мама родная… — наследник стряхнул с покрывала осколки плафонов и словно в ознобе в него замотался, — вон ты кто! А я-то думаю, что ты мне так нравишься, Ангелочек! А мы, оказывается, родственники!
— Да никакие мы не родственники, — в который раз объяснил Льюис.
Он-то знал, что его отец — представитель совсем другой, еще не известной людям цивилизации.
— Я всем родственник, — заявил Герц, — и Индендра, и этим Оорлам, что б им пусто было. Я плод, так сказать, совместных усилий.
— Но я-то нет!
— А кто же ты, по-твоему?
— Я просто другой!
— Как это, другой?
— Ну, я не знаю…
Герц принес подсвечник из другой комнаты, руки его дрожали, когда он подносил пламя зажигалки к свечкам.
— Вот и я не знаю. И с мамочкой твоей темная история. Она что, тоже была какая-то особенная?
— Возможно, — хмуро сказал Льюис, — я об этом ничего не знал.
— А как ты вообще допер, что ты Прыгун?
— Разозлился, — соврал Льюис, хотя был недалек от истины.
— А! Ну, это бывает! Я как разозлюсь, у меня тоже клапаны срывает.
— Вот и у меня сорвало.
— Это я заметил! Я сразу понял, что ты только прикидываешься ягненком. Когда ты мне врезал в коридоре. Прям как дед…
— Извини, — еще раз повторил Льюис.
— А прыгать тоже сам научился?
— А чего там сложного?
— Вообще-то ничего. Но отец меня учил. Жаль, что ты у нас сирота… да ты не огорчайся! Я тебе буду и за папу, и за маму. Хочешь?
Он стоял с подсвечником, замотанный в покрывало и с петушиным гребнем на голове. В нем смешалось зловещее и нелепое, дьявольское и шутовское, великое и мелкое. Он был замечательный.
— А за друга? — спросил Льюис.
— И за брата, — кивнул наследник престола, — мой-то, как оказалось, полный кретин.
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Вокруг столицы стояли лагеря наемников. Даже близко подойти к городу было невозможно. Правда, Синтии это не касалось. Она, как обычно, привязала лапарга в лесу неподалеку, потом вспомнила, что больше не вернется, и отпустила его совсем. И пошла пешком по рыхлому снегу. Трудности плотного мира уже не пугали ее, долго оставаться в нем она не собиралась.
Лапарг еще долго бежал за ней, не понимая своей внезапной свободы. Она стала невидимой, но зверь упорно бежал на ее запах.
— Пошел! — в который раз крикнула она, срываясь уже на визг, потом подошла, прослезилась и поцеловала его в теплую мохнатую морду, — ну иди же, милый. Не мучь меня, иди!
Слезы капали и остывали не ветру. Она растерла их по щекам колючей варежкой. Слабость ей была не нужна.
Возле лагеря лапарга поймали, посчитали, что хозяин убит. А хозяйка вздохнула и побрела дальше по глубокому, вязкому снегу.
Было не столько холодно, сколько ветрено и промозгло. Наемники сидели у костров, поглощали свою ужасную пищу из убитых и зажаренных на огне животных, пили вино и громко гоготали. Царь Ихтох обещал хорошо заплатить им, Лафред был схвачен, дуплоги обессилены. Чего им было опасаться?
Синтия с трудом держала поле невидимости, холод и слякоть отвлекали. Иногда ей казалось, что эти пьяные дикие рожи смотрят прямо на нее. Казалось, что и ее сейчас поймают, разденут, свяжут и поджарят на костре. Сами рурги были более культурные, а эти дикари с юга мало чем отличались от дуплогов с севера.
Когда лагерь закончился, Синтия вместе с повозками прошла в городские ворота. Она добралась до базы и почти упала на руки Тиберию.
— Наконец-то, — сказал он с облегчением, — я уж и сам за тобой собрался. Твоим дуплогам не поздоровится.
— Да, я видела эти рожи.
Она села к камину, протягивая к пламени окоченевшие руки.
— А где Леган?
— У царя. Вошел наконец к нему в доверие.
— Как ему это удалось?
— Победил на конкурсе придворных поэтов.
— И это — во время осады?
— У двора своя жизнь.
— Наверно, потому дуплоги и дошли до самых стен столицы.
— Знаешь, — Тиберий присел рядом, задумчиво поглаживая бороду, — тут события будут развиваться очень интересно. Ихтох слаб и в войнах ничего не понимает. Рурги практически повержены. А наемники сильны. И у них есть свои предводители. После того, как они уничтожат дуплогов, рургам самим не поздоровится.
— Как всё это надоело! — вздохнула Синтия.
— Это жизнь, моя дорогая, — усмехнулся Тиберий, — это история.
— Их история, — уточнила она.
— Мы в свое время тоже прошли через это.
— Какой ужас…
— Тебе пора возвращаться, Синти.
— Да, я знаю. Я не выдерживаю всего этого кошмара.
— Не все могут работать в Центре Погружений. Это не твоя профессия, детка.
— Спасибо, что напомнил.
Через час явился Леган. Он отряхнул с шапки снег и уставился на Синтию своими раскосыми, наглыми глазами.
— Наконец-то! А я уж думал, что ты хочешь изучить все прелести разгрома.
— Еще неизвестно, кто кого разгромит, — недовольно отвернулась она.
— У твоих дикарей никаких шансов, — весело заявил он, разве что случится чудо.
— Может, и случится.
— Не смеши меня.
Он был нелепо одет в полосатую робу до пят, увешан ожерельями и браслетами и почти налысо выбрит. Всё по моде царского двора.
— Ты тоже смешон, — сказала Синтия раздраженно.
— Это моя рабочая одежда, — ответил он наставительно, — я здесь на работе.
— Читаешь стишки обжирающимся придворным, в то время как у стен города наемники и дуплоги?
— Да, — Леган внимательно посмотрел на нее, — и что?
— Извини, — она отвела взгляд, — я просто раздражена.
— Это я вижу.
— Где Лафред? Что с ним?
— Я только придворный поэт, дорогая.
— Это всё, что ты мне можешь сообщить?
— Слухи, конечно, ходят по двору. — Леган уселся в резное кресло и лениво закинул ногу на ногу, — говорят, повторной казни не будет. Его принимают за самозванца, поэтому считают, что такой роскоши, как публичная казнь, он не достоин. Его просто расчленят на куски, голову пошлют Улпарду, а остальные части — другим вождям.
— Варвары!
— Почему? Для них это очень мудрое решение. После такой акции второго самозванца уже не появится.
В Легана хотелось запустить обгоревшей головней. А за окном тем временем быстро сгущались оранжевые сумерки. В комнате стало таинственно и красиво, языки огня плясали по изгибам отполированного дерева, кривая, несимметричная мебель приобрела какие-то особые очертания. Странный это был мир: такой утонченный, замысловато-сказочный и такой жестокий!
После сеанса связи с Центром Погружений, они поужинали. Леган переоделся из своей полосатой рубахи с ожерельями в костюм простого горожанина и стал наконец похож на мужчину.
— Длинных поэм они не любят, — непринужденно рассказывал он, — зато обожают всякие заумные четырехстишия. Бедным поэтам их надо помнить целый миллион, чтобы на весь вечер хватило. Я, конечно, не помню. Я их на ходу сочиняю.
«За белым дымом — красный дым, За красным дымом — черный дым, За черным дымом — истины нагой ускользающая тень…
О, постой! Я задыхаюсь в черном дыму!» «Река без конца, река без начала, Река без ширины и глубины!
Но тону в ней и старею, покрываясь сединой…
О, не неси меня, река, так стремительно за крутой поворот!»
— Ты и в самом деле поэт, — усмехнулась Синтия.
— «Женщина родила меня в муках, Женщина открыла мне путь наслаждения, Женщина дала мне сыновей моих и дочерей…
О, почему же я так ненавижу тебя, о, женщина?!»
— Можешь ненавидеть меня, сколько угодно, — согласно кивнула она, — скажи только, где Лафред.
— Не скажу, — жестко посмотрел на нее Леган, — чтобы ты не наделала глупостей, женщина.
Она ответила ему таким же непримиримым взглядом.
— Я ведь всё равно его найду. Ты же знаешь.
— Ты не можешь больше вмешиваться в ход истории, Синтия. Твоя жалость уже преступна.
Хочешь ты этого или нет, твоего Лафреда разрубят на куски.
Жутко было всё это выслушивать.
— Знаю, — сказала она, скрипя зубами, — я не собираюсь вмешиваться в историю. Мне нужно только повидаться с ним перед смертью.
— Зачем?
— Как зачем? Проститься!
— Она права, — вступился за нее Тиберий, — почему бы и нет?
— Она что-то опять задумала, — возразил Леган, — только нам не признается. Посмотри на нее. У нее же взгляд фанатички! Она выведет его из тюрьмы, он снова вернется в свое войско…
Ну, уж нет!
— Она не сможет его вывести. Центр Погружений контролирует каждый ее шаг.
— Значит, она еще что-то придумала!
Синтия прервала их спор.
— Да, — жестко сказала она, — я придумала. Я убью его сама. Убью без боли. А тело его останется, и пусть его рубят хоть на тысячу кусков. Я не вмешаюсь в ход истории.
— В Хаахе три тюрьмы, — хмуро сказал Леган после долгой паузы, — насколько я знаю, твой дикарь в Скорбной Обители, где маринуют неугодных пожизненно. Ему это, конечно, не грозит.
— В Скорбной Обители? — повторила Синтия, даже язык не поворачивался это название произнести, — где это?
— Вниз по улице Краснодеревщиков до самой площади Павших Рыцарей. Там увидишь нечто вроде огромной бочки, окруженной частоколом. Это и есть Обитель.
Она огляделась вокруг, прощаясь со сказочным миром из резного дерева, который когда-то показался ей грубым и неуклюжим, посмотрела на Тиберия и Легана, встала и сняла с вешалки свой полушубок.
— Не ждите меня. Моя командировка сегодня закончится.
— Как?! — Леган вскочил.
— Очень просто, — улыбнулась она, в кармане платья у нее лежали таблетки Кристиана и скальпель, — наш шеф об этом позаботился.
— Синти… тебе же еще рано.
— Да нет. В самый раз. Мне больше нечего тут делать, Лег.
Они стояли возле двери, раскосые глаза Легана с глубинной досадой смотрели на нее.
— Ты выстилала ложе лепестками цветов, Ты омывала тело в самых чистых ручьях, Ты внимала речам самых мудрых мудрецов…
Так почему же ты уходишь по тропе дикого зверя, о, женщина?
* * *
Она шла «по тропе дикого зверя» вниз по улице Краснодеревщиков, и мокрый снег летел в лицо, тая на щеках. Город затих перед новым штурмом, прохожих почти не было, окошки светились тускло, за ними мелькали бледные, перепуганные лица. Ей жаль было бедных рургов, жаль было и обреченных дуплогов… и вообще она не могла разобраться, кто из них прав, кто виноват. У каждого народа была своя жестокая правда, нагая истина, как выразился Леган. И эта нагая истина была уродлива и беспощадна! Всем хотелось есть, пить и размножаться. Даже за счет других.
Скорбная Обитель и правда напоминала огромную бочку. Она была деревянная, как и все строения в Плобле, сделанная из толстых бревен, плотно, как зубы людоеда, подогнанных друг к другу. В этих бревнах кое-где были прорублены маленькие щелки окон. Сердце сжалось от жути и боли. Где-то, за одним из этих окошек, томился Лафред!
Сквозь стены ее матрикат, включая платье, проходил достаточно свободно. А полушубок был настоящий, не матричный, его пришлось бросить у частокола. Холод сразу навалился на плечи, как будто только того и ждал. Поежившись, она пересекла внутренний двор и вошла прямо в закрытые ворота тюрьмы.
Стены не были ей преградой, да и для охранников она могла быть невидимой. Она была богиней на этой несчастной дикой планете, но она не знала, где именно находится Лафред. Все двери были одинаковы, толстые деревянные двери, обитые бронзовыми решетками. Она заходила за каждую и видела заросших, тощих, выживших из ума стариков, давно забывших, что где-то за пределами их вонючих темниц существует совсем другая жизнь. Кошмарное было место — эта Скорбная Обитель!
Синтия поняла, что долго она этого выдержать не сможет. К тому же искать с таким успехом можно хоть до утра. Она решила пойти на крайние меры, если не воспротивится Центр Погружений, который четко отслеживает невмешательство. Какое-то время Синтия еще сомневалась, но тут услышала дикий крик и, уже не раздумывая, бросилась туда.
Она очутилась в пыточной. Палачи были рослые и плечистые, а несчастный подследственный, которого привязали к пыточному столбу — худенький юнец, в глазах у него был полный ужас, по лицу струился пот, тело трепетало. Синтия сама чуть в обморок не упала, когда увидела соответствующий набор инструментов, далеко не похожий на ее медицинский.
В дальнем углу за столом сидел еще один рург в полосатой робе и ожерельях, он зевал и почесывал бритый затылок.
— Так о чем они говорили, Юлзурхаах? Вспоминай быстрее!
— Не знаю! — весь дрожа, выкрикнул несчастный парнишка, — я ничего не слышал!
— Не упрямься, глупец. Всё равно мы всё узнаем… только ты уже не сможешь ни ходить, ни жевать.
— Я, правда, не знаю! Ну, сами посудите, какой вор будет мешкать, если услышит голоса? Я как услышал, сразу и выскочил в окно!
— Так ты совсем не любопытен?
— Я же вор, а не шпион!
— Что ж, твое любопытство мы сейчас проверим.
Полосатый встал. Палач с раскаленными щипцами тоже.
— Отвечай в последний раз, о чем была беседа, негодяй!
Больше ждать Синтия не стала. Мучений она насмотрелась уже достаточно. Палачи разлетелись по углам как мешки с соломой да там и остались. А перед опешившим делопроизводителем она явилась во плоти.
— Боги свирепые! — завопил он, пятясь к стене, — царица тьмы и ночи!
— Замолчи, — сказала она строго, его волю она подчинила себе сразу, как только заглянула ему в глаза, — сейчас ты пойдешь со мной и покажешь мне, где Лафред.
— Самозванец, госпожа?
— Да. Самозванец.
— Он глубоко в подвале, госпожа.
— Ничего. Спустимся в подвал.
Делопроизводитель покорно, мелкими шажками двинулся к дверям.
— А я? — вытаращенными глазами уставился на нее парнишка.
Синтия подошла к нему.
— Ты вор?
— Вор, — заморгал он.
— Я запрещаю тебе воровать. Во веки веков.
— Конечно-конечно! Больше никогда! Ни за что!
Синтия скальпелем разрезала ему веревки. Руки у бедного мальчишки повисли как плети.
— Возьми, — она надела ему на распухший мизинец свое кольцо, заряжая его мыслеграммой, — примерно час ты будешь невидим. Выбирайся через любую щель, как умеешь. Там, за частоколом, с той стороны лежит полушубок… если его, конечно, кто-нибудь не подобрал.
Юлзурхаах стоял, изумленно вращая глазами.
— Ты богиня, госпожа?
— Да, — ответила она, — богиня жалости, — улыбнулась и погладила его по плечу.
Хоть кого-то, хоть несчастного воришку, но она все-таки спасла! Терять времени он не стал и быстро выскочил за дверь, сверкая грязными пятками. Синтия посмотрела на палачей, которые уже заворочались, и тоже торопливо вышла в темный коридор.
В подвал вела крутая каменная лестница без перил, совершенно темная. Внизу коридоры тускло освещались редкими, коптящими лампами. Одну Синтия сняла, чтобы не очутиться в полной тьме. Рука с лампой дрожала от волнения, и в такт ей дрожали их шагающие тени на дощатых стенах подземелья.
Двери все были одинаковые, но ее проводник без колебаний остановился у одной, в самом конце длинного коридора.
— Здесь самозванец, госпожа.
— Ты уверен?
— Я сам отправил его сюда после допроса.
— Допроса?!
— Это было еще утром, госпожа. Теперь он, наверно, уже очнулся… а может, и нет.
— Открывай!
— У меня нет ключа, госпожа.
Синтия прислонилась лбом к дверному косяку. Она вдруг подумала, что не сможет войти в эту дверь. Не сможет увидеть, что эти мерзавцы сделали с Лафредом.
— Ступай! — резко обернулась она к своему провожатому, — и забудь, всё, что связано со мной. Возвращайся к своим палачам!
Скоро его мелкие шажки смолкли в глубине коридора. Зловещая жуть подземелья обступила ее со всех сторон. Это была их жизнь, обычные будни чудовищного, дикого мира на заре развития. И всё это надо было встречать с пониманием, с отстраненным хладнокровием богини.
Ключ ей был не нужен. Синтия взглядом расплавила замок вместе с куском двери. Потом толкнула дверь ногой и вошла, держа перед собой лампу в дрожащей руке.
Картина из тьмы вырвалась беспощадная: ее любимый в мокрой, окровавленной рубахе лежал вниз лицом на присыпанном соломой земляном полу. Она с ужасом взглянула на его раздробленные пальцы и чуть не уронила лампу.
— Лафред, — тихо позвала она, опускаясь рядом, — очнись, прошу тебя.
Он не очнулся. Стараясь не причинять ему лишней боли, она перевернула его на спину, положила его голову себе на колени, убрала прилипшие к лицу косматые волосы, погладила холодный, влажный лоб.
— Очнись! Пожалуйста!
Он открыл глаза, но говорить так и не смог, только посмотрел измученно.
— Скоро всё кончится, — улыбнулась она сквозь слезы, — я никому тебя не отдам… Они искалечили твое тело. Это ничего. Оно тебе больше не понадобится.
Лафред снова закрыл глаза и сдавленно простонал.
— Сейчас! — она торопливо полезла в карман за таблетками, — потерпи немного, сейчас всё кончится… проглоти вот это. Мы уйдем отсюда вместе. И навсегда! Уйдем из этого кошмарного мира!
В углу стоял чан с водой. Синтия зачерпнула воды в ковш и поднесла Лафреду. Он с трудом проглотил таблетки и обессилено лег на солому.
— Я очень тебя люблю, — грустно улыбнулась она и достала скальпель.
Сначала у нее была мысль перерезать вены на руках, но потом она подумала, что это будет слишком долго. Ей нельзя было отставать от Лафреда. По всем законам этого чудовищного мира она поднесла лезвие к горлу и полоснула себя по артерии. Боль оказалась слишком сильной, чтобы почувствовать ее сразу, она пришла потом, а сначала был лишь шок.
Кровь захлестала на платье и на руки, голова закружилась. Матрикат стал каким-то ватным, и сознание стало медленно отдаляться от него. Синтия легла на Лафреда, обняла его, прижалась щекой к его щеке и постаралась слиться с ним в одно целое.
Кристиан таким опытом не делился, но она и сама представляла, что такое полное проникновение. Когда плотные тела перестали им мешать, это удалось довольно быстро. Ведь они любили друг друга.
Это было полное блаженство! Их кружило в едином вихре, они были единым облаком, они летали и растворялись в каком-то неизвестном сиреневом пространстве.
— Где мы? — спросил ее голос Лафреда.
— Далеко от твоей тюрьмы! — ответила она.
— Мы мертвы?
— Смерти нет!
— Знаю. Я уже бывал в Долине Теней. Ты меня вытащила оттуда.
— Я и сейчас тебя не пущу!
Она говорила это от отчаяния, от полной уверенности, что не сможет жить без Лафреда, что должна быть во Вселенной какая-то высшая справедливость, что они достаточно страдали, и самое страшное для них уже позади… а потом они из сиреневого мира оказались в черном тоннеле, и невидимая сила стала разъединять их, разлучать их, раздирать их пополам. И это было страшнее боли!
Синтия не представляла, что это будет так ужасно.
— Держись за меня! — умоляла она Лафреда, — потерпи! Я с тобой, я не выпущу тебя! Умоляю тебя, держись!
Прохождение через тоннель обычно длилось несколько секунд и было весьма неприятным занятием, зависание же в нем оказалось просто невозможным для терпения. Мало кто из эрхов вообще имел такой опыт. Она напрягла всю свою волю, чтобы выдержать муку, и всю свою силу, чтобы не выпустить Лафреда.
Их неумолимо раздирало. В какой-то момент она осознала, что они уже два отдельных существа и только цепляются друг за друга коченеющими руками. Ее уносило вверх, его — вниз, если вообще тут можно было говорить о верхе и низе. Незыблемые законы мироздания были беспощадны.
Только сейчас она поняла, какое отчаяние испытал Кристиан, когда упустил свою Астафею, какой ничтожной пылинкой он себя почувствовал, несмотря на свое могущество! Это там, на дикой планете, в плотном мире они были богами! А здесь, на пересечении миров, оказались послушными песчинками мироздания, такими же безвольно подчиненными верховным законам, как атомы, кварки и элементарные вихри.
— Я… я всё равно тебя найду! — в отчаянии простонала она, глядя ему в глаза, — я тебя люблю!
— Прощай, Синтия, — измученно улыбнулся Лафред и сам отпустил руки.
— Не-ет! — завопила она на весь тоннель, на всю неумолимую вселенную.
И в ту же секунду вихрем понеслась в непостижимую даль своего мира.
В стартовом зале Центра Погружений мягко мерцал голубой свет. Она лежала в середине прозрачного яйца, из которого начинала когда-то свой спуск. Ее легкое, послушное теперь тело свернулось клубком от отчаяния. Дежурные операторы выждали допустимую паузу, потом помогли ей выбраться. Они привыкли, что многие возвращались из плотного мира в шоке, поэтому ничему не удивлялись.
— Всё в порядке? — приветливо улыбнулась золотоволосая девушка в салатовом платье, — или хотите пройти процедуру реабилитации?
Синтия схватилась за горло, ей казалось, что из артерии всё еще хлещет кровь.
— Я хочу домой, — проговорила она.
— Нет-нет. Еще сутки вы останетесь в Центре. Мы должны понаблюдать за вашим состоянием.
— Сутки?..
За окнами накатывал на белый песчаный берег изумрудный океан. Ослепительно-голубое небо простиралось над ним до бесконечно далекого горизонта. Планета была огромная.
— Хотите пока искупаться? — спросила девушка-оператор, — или полетать над океаном? Это полезно.
— Летать? — тупо посмотрела на нее Синтия, — разве я умею летать?
* * *
Риция вернулась с работы поздно. Дом был пуст и темен, слуг они не держали, а Льюис так и не согласился жить у них. Да и как тут согласишься, когда по дому ходит хмурый Ольгерд и всем своим видом источает недовольство?
— А Эдгар вообще-то молодец, — подумала она, заваривая себе кофе, — взял и усыновил троих ребят, ни на что не посмотрел! Чего же я-то всё время боюсь?
Впрочем, она понимала, что для брата это проще. Он мужчина. А если она усыновит ребенка, то тем самым окончательно признается в своем бесплодии.
Грустные мысли отбивали аппетит. День был тяжелый, обеда у отца не получилось, восьмое кресло ей пришлось испытывать самой, но есть всё равно не хотелось. Оставив недопитую чашку, она прошла в спальню, переоделась в домашний халат, потом снова распахнула его перед зеркалом.
Лицо было по-прежнему красиво, а тело — как у подростка. Какое-то маленькое, кукольное, ненастоящее тело. Игрушечное. И поэтому неспособное никого родить. Как она завидовала в такие минуты простым женщинам, обычным, некрасивым, не Прыгуньям, не богиням, не дочерям правителей… но настоящим!
— Глупости, — одернула она себя и запахнулась, — работы полно, а мне опять лезет в голову всякая чушь! Это всё Эдгар со своим семейством!.. А девчушка прехорошенькая, такая маленькая и ест так забавно…
В гостиной раздался грохот опрокинутой мебели и возмущенные нецензурные вопли.
Риция уже догадалась, кто бы это мог быть, но почему-то даже обрадовалась. Очень ей надоели одинокие вечера в пустом доме.
— Что ты расставила свои горшки посреди комнаты! Приличному Прыгуну и приземлиться некуда!
Пьяный братец стоял над опрокинутой стойкой для цветов, горшки с просыпанной землей валялись у него в ногах, обутых в шикарные белые сапоги. На этих сапогах его великолепие и кончалось. Штаны были полосатые и застиранные, меховая куртка с проплешинами, шарф невозможно-малиновый, а раскраска на лице желтовато-синяя, как застарелый синяк. Риции в очередной раз захотелось запихнуть его под душ и хорошенько отмыть.
— Ступай осторожней, — предупредила она, — а то развезешь грязь по всему ковру.
Он посмотрел с недоумением.
— У тебя что, мало ковров?
— У меня — один, — сухо сказала она.
— Скучные вы ребята, Оорлы. Всё у вас по одному!
— Ты зачем явился?
— А что? — Герц прошел к дивану и раскинулся на нем с хозяйским видом, — надо же тебя как-то развлечь, дорогая! Твой-то пьянствует с Эдгаром у Руэрто, обмывает женитьбу племянника и до утра вряд ли появится.
— У них серьезный разговор, — возразила Риция.
— Об чем? — усмехнулся он, вытягивая ноги, — об том, как трахать лисвийку? Мне это тоже интересно!
— Господи, когда ты только заткнешься? — обречено вздохнула она.
— Да что ты! Я еще и не начинал!
— Могу себе представить, что будет дальше!
— У меня к тебе тоже серьезный разговор, сестрица. Мы все нынче серьезные. Так что, поболтаем?
— От тебя воняет краской, — недовольно сказала она.
— Знаю, — Герц поморщился, — самому надоело.
— Так пойди же, в конце концов, помойся! — уцепилась Риция за эту возможность, — по тебе давно мочалка плачет.
— А ты потрешь мне спинку, дорогая?
Пьяные голубые глаза нагло смотрели на нее.
— Потру, — разозлилась она, — я тебе что хочешь потру, только марш в ванну!
Братец лениво поднялся, потянулся, хрустнув суставами, и скрылся в ванной комнате.
Оттуда сразу раздался шум льющейся воды. Риция подумала через минуту: а не в одежде ли и сапогах он завалился в воду? От него ведь всего можно было ожидать! И бросилась следом.
Сапоги валялись на полу, куртка висела на крючке, парик устроился на перевернутом кувшине, а сам Аггерцед Арктур Индендра усиленно терся мочалкой, стоя под душем. Она тихонько прикрыла дверь и пошла на кухню.
Потом он сидел за столом, притихший, отмытый и как будто даже протрезвевший, и глотал неразбавленный вишневый компот, глотал так искренне и жадно, как это делают маленькие дети.
— Если честно, я сегодня испытал шок, — признался он, облизываясь, — раньше думал, что меня уже ничто не проймет.
— Я тоже, — согласно кивнула Риция, — мы все в шоке от выходки Эдгара, особенно отец. Он даже разговаривать ни с кем не в состоянии. Дождался наследников!
— Почему бы тебе его не успокоить? — уставился на нее притихший было Герц наглыми голубыми глазами.
— Ты о чем? — нахмурилась она.
— Чего ты тянешь, я не пойму? Боишься разоблачения что ли?
— Герц, ты о чем?
— Послушай… передо мной-то хоть комедию не ломай, сестрица. Я ведь был на Земле, кое- что разнюхал. И потом… я же не слепой. Не понимаю, почему другие этого не видят!
— Чего не видят? — спросила она упавшим голосом, сердце болезненно сжалось.
— Что они похожи как два идиота! — раздраженно сказал Герц, — что внутри, что снаружи.
Наверно, поэтому и терпеть друг друга не могут.
Риция закрыла лицо руками. Ей захотелось куда-нибудь провалиться или просто выбежать из кухни.
— Замолчи! Сейчас же замолчи!
— И не собираюсь! Ты ненормальная, Рики. Почему ты не скажешь Ольгерду, что это его сын?
— Как?! Как я ему теперь скажу?!
— А что такого?
— Тогда ведь всё придется рассказывать. И какая я была дура, и какая я была дрянь…
Ей показалось, что волна тошноты поднимается откуда-то из глубины и затопляет ее с головой, так что невозможно уже дышать.
— Я жажду услышать эту темную историю, — заявил Герц, отодвигая банку с компотом, — тем более что дело касается моего брата. Ведь Льюис — мой брат, это так?
— Двоюродный, — вздохнула Риция.
— Он мне нравится. Хоть он и Оорл.
— В каком смысле?
— Во всех, дорогая. Но он такой же зануда, как и его папаша. С ним можно только дружить.
Риция вздохнула с некоторым облегчением. Как ни пыталась она уберечь своего воспитанника от влияния наследника, ей это не удалось.
— Он замечательный мальчик, — сказала она.
— Ты даже не подозреваешь, насколько он замечательный, — усмехнулся Герц.
— Ты о чем? — снова нахмурилась она, — намеки развращенного братца ей совершенно не нравились.
— Твой малыш — Прыгун. Наверняка какой-нибудь из тигров: то ли черный, то ли белый… У этих Оорлов всё так запутано!
— Льюис?! — изумилась она.
— А как ты думаешь, я допер, чей он сын?.. Вот это был шок, я тебе скажу!
— Подожди, — Риция нервно схватила брата за руку, — я ничего не понимаю!
— А что тут понимать? — пожал он плечом, — мальчик вырос, вошел в пору сексуального расцвета, поперла энергия…
— Но ведь так не бывает, Герц. Мы с тобой Прыгуны с детства.
— Это мы. А эти Оорлы все какие-то заторможенные. Да они и цветов не видят, куда им до нас!
— Бедный мальчик! — Риция чуть не вскочила, — он же наверняка не знает, что с этим делать!
— Не волнуйтесь, тетенька, уже знает, — усмехнулся брат.
— Уже?!
— Конечно! Он пришел ко мне. Ко мне, а не к тебе, заметь.
— Представляю, чему ты его научил!
— Тому, чему твой деревянный Оорл его вряд ли научит.
— Я так и знала… ты просто невыносим, Герц.
— Неужели? — голубые глаза брата невинно заморгали, — однако я всё еще жажду услышать вашу кровавую историю, моя святая сестрица.
От этого определения Рицию передернуло.
— Послушай, — она посмотрела на него строго, — я не имею к убийству никакого отношения.
Это я тебе уже говорила.
— Тогда почему ты молчишь до сих пор?
— Да потому что всё не так просто.
— Жизнь вообще чертовски запутанная штука, детка. Ну и что?
— Так ты хочешь знать всю правду?
— Разумеется.
— Всю правду без прикрас о своей дорогой сестре?
— Да.
Риция стиснула руки, стыдливо потупилась, но потом переборола себя и с вызовом посмотрела брату в глаза.
— Ты думаешь, что я просто бесплодна, Герц? Просто не могу родить ребенка, и всё?
— Да. А что тут еще можно накрутить?
— Ничего. Просто я не женщина. И не мужчина. Я гермафродит.
Герц присвистнул.
— Как тетка Сия что ли?
— Да. Как тетя Сия.
— Ничего себе…
— Я постоянно принимаю гормоны и живу в вечном страхе, что однажды они перестанут помогать мне. Это мучило меня всегда, всю жизнь…
В глазах защипало.
— Успокойся, Рики, — брат снова взял ее за руку, — лично мне всё равно, какого ты пола, я тебя и так люблю.
— Да тебе вообще всё равно, кто какого пола, — усмехнулась она сквозь слезы.
— Да, я славный малый.
— Если б тетя Сия не оказалась таким чудовищем, возможно, я уже смирилась бы с этим. Но мне… как тебе объяснить… мне до сих пор ужасно стыдно, что я такая.
— Но ведь Ольгерд всё равно любит тебя!
— Я знаю, — Риция тяжело вздохнула, вспоминая о самом больном, — дело в том, что до меня у него была другая женщина, земная, нормальная, здоровая. И с ней он собирался вернуться на Землю. Я ужасно ревновала. Я даже боялась ее. Ведь она была ему гораздо ближе, чем я.
— Анна Тапиа?
— Да. Все звали ее Синела. У нее были огромные синие глаза. Я ужасно завидовала ей.
Сейчас, когда я смотрю на Льюиса, мне всё время вспоминаются ее глаза…
— Чему завидовать, Рики? Он же остался с тобой?
— Если б я не оказалась такой дрянью, он бы не остался! Я до последней минуты не верила, и мне надо было убедиться, что у них всё кончено, что он не будет посещать ее на Земле… В общем, я была у нее перед отлетом, и мы долго говорили. Ты не представляешь, что это была за женщина! Она даже не злилась на меня! И она призналась мне, что беременна, и ей хватит и этого. Я чуть не умерла тогда! — Риция снова закрыла лицо руками, — и я ничего ему не рассказала. Синела не хотела, чтоб он знал, но я-то могла рассказать! А я была такая жадная, такая завистливая, такая хитрая…
Она встала и спрыснула щеки холодной водой из-под крана.
— Собственно, ну и что? — пожал плечами Герц.
— А тебе и не понять, — сказал она, — в нас течет гнилая кровь, братец. Мы все врем, хитрим, изворачиваемся, плетем интриги, предаем, даже убиваем… для нас это в порядке вещей. А земляне другие. И Оорлы другие. За это ты их и не любишь.
— И что твоя святая Анна? — усмехнулся Герц.
— Улетела на Землю. На корабле познакомилась с торговым агентом Брюсом Тапиа и скоро вышла за него замуж. Я успокоилась. Я тогда надеялась, что у нас будут свои дети.
— А через пару лет снова завелась?
— Да. Завелась. К тому же Брюс погиб. Тоже, между прочим, странная смерть. Не так часто на кораблях случаются пожары. Такое впечатление, что кто-то специально хотел оставить мальчишку сиротой. Но это не я!
— Да-а-а, — задумчиво протянул Герц, — ценный мальчишка. Прыгун, сын самого Оорла!
— Да кто об этом мог знать?! — воскликнула Риция.
— Вот и я думаю.
— Синела никому не говорила, даже Брюсу.
— Однако кто-то же ее задушил. И причина теперь очевидна — Льюис.
— Похоже.
— Кому же это он мог понадобиться? И зачем?
— Даже представить не могу.
— У тебя плохо с воображением, сестра. Оно у тебя включается только тогда, когда надо приревновать своего мужа. Ведь Прыгун — это сила, это власть, это информация, это транспорт, в конце концов. Если приручить такого монстра с детства, то потом им очень даже можно попользоваться.
— Да-да, — пробормотала Риция, ей не хотелось отвечать на очередную его шпильку про ревность к мужу, — Эд говорил, что есть какой-то дядя Рой, весьма странный тип, который опекает его с детства. И который сделал всё, чтобы Льюис попал на Пьеллу.
— К папочке поближе?
— Выходит, так.
— У этого дяди Роя полное алиби, — сказал Герц поразмыслив, — я видел документы, — его в день убийства вообще не было на Земле. Он был на G7 Змееносца, участвовал в аукционе и даже приобрел там какую-то расписную кастрюлю с тремя ручками. Это отснято тринадцатью камерами… и потом, это ж наглость просто непомерная: убить мамашу и всю жизнь сюсюкать с сыночком, как ни в чем не бывало! Даже нам, подлым Индендра с нашей гнилой кровью, такое не снилось!
— Откуда ты знаешь, — вздохнула Риция, — что кому снится.
— Послушай, — Герц резко повернулся к ней, — по-моему, пора всё рассказать. И отцу, и Ольгерду.
— Рассказать, что я всю жизнь его обманывала? — содрогнулась она, — думаешь, это так просто?
— Не думаю. Только не хочу, чтобы нашего парня использовали против нас же. Он мне слишком нравится! И он мой брат!
— Герц! Умоляю тебя. Не спеши!
— А чего тянуть, я не понимаю?
— Я не могу так сразу. Мы с Ольгердом скоро отправимся в отпуск, на Землю. Там я ему всё и расскажу.
— До чего все бабы дуры, — покачал головой брат, — да твой благоверный будет скакать от радости, когда узнает, что у него есть наследник!
— Герц, он его терпеть не может, — всхлипнула Риция.
— Он и меня терпеть не может. Он вообще зануда, твой Оорл. Пора его встряхнуть хорошенько!
— Я умоляю тебя, Герц!
— Ты тоже редкая зануда.
— Не спорю. Только прошу тебя…
Брат поднялся из-за стола, сонно потягиваясь.
— Ладно. Я пока за ним понаблюдаю. Куда он от меня денется… К тому же наш Ангелочек на пакости органически не способен.
— Это точно, — сквозь слезы улыбнулась Риция.
— Только ты тогда тоже молчи, поняла? О том, что он Прыгун, знаю только я. Я ему слово дал молчать.
— Хорошо же ты держишь свое слово!
— Еще бы! — Герц нагнулся и поцеловал ее в щеку, — я-то молчу. Это говорит моя гнилая кровь!
* * *
Она умылась, разобрала постель и легла. Даже свет погасила, но сон, как и аппетит, отсутствовал. Риция была так взволнована, что слышала торопливые удары своего сердца, стоило ей только приложить ухо к подушке. Льюис — Прыгун! Льюис настоящий Оорл! Такой же белый тигр как его отец! От этого можно было с ума сойти.
Риция чуть не задохнулась от радости, но потом ей снова захотелось кусать подушку оттого, что она-то тут ни при чем. Это сын не ее. Это сын Синелы. И если б Ольгерд улетел тогда с ней, то у него могло бы быть несколько сыновей и дочерей, как он и мечтал.
Часа в три ночи муж вернулся. Ей по-прежнему не спалось, а от радости она постепенно перешла к полному отчаянию и злости на судьбу.
— Можешь включить свет, — сказала она, — я не сплю.
— До сих пор?
Он повернул регулятор на тускло-красный свет и торопливо стал освобождаться от надоевших застежек. Почему-то она каждый раз удивлялась, что это ее муж, как будто присвоила себе чужое.
— Какой уж тут сон, Ол.
— Тебя так расстроило явление Кантины?
— А тебя нет?
— У меня других проблем хватает. В конце концов, Эдгару с ней жить, а не нам. Пусть он и мучается.
— Он расстроил отца.
Ольгерд устало улыбнулся и сел рядом с ней.
— А кто у нас вообще женился без скандала? Вспомни нас, вспомни самого Леция. А когда Кера объявил, что любит Миранду, твой отец вообще рухнул на ступеньки, помнишь? А потом месяц слонялся по лесам. Тут хоть на ногах устоял, и то спасибо!
— Бедный папа, — усмехнулась Риция, — у него теперь зеленые внуки! Представляешь, если они потом переженятся на маражских медузах, то будет полное вселенское братство.
— А ты против вселенского братства?
— Нет. Я только против вселенской глупости.
— От глупости мы все не застрахованы.
Его горячее тело наконец оказалось рядом, губы слились с ее губами. Злость, волнение, отчаяние сделали ее необычайно нервной и страстной.
— Когда мы отправимся в отпуск? — спросила она потом, не выпуская его из объятий и всё еще наслаждаясь его теплом.
— Скоро, — улыбнулся Ольгерд.
— Я хочу в Дельфиний Остров.
— Я тоже.
— Вот проведем эксперимент и всё бросим, хорошо? Я свой Центр, ты свои раскопки.
Медовый месяц у них прошел на Земле, в Дельфиньем Острове. Риция вспоминала об этом, как о совершенно невозможном счастье, которое затопляло ее так же как океанский прибой крохотную ракушку.
— Кстати о твоем Центре, — серьезно сказал Ольгерд, — у меня есть тревожные новости.
Эдгар кое-что порассказал.
— Эдгар? — удивилась она.
— Да. Твои аппиры разработали новое оружие, которое теперь воплощается на Тритае.
— Что?!
Отпускное настроение сразу пропало. Океанский прибой отхлынул. Риция села, возмущенно глядя на спокойно лежащего мужа. Его лицо в красном свете ночника было божественно красиво и величественно.
— С чего это он взял, что разработка велась в моем Центре?
— Больше просто негде, — пожал плечом Ольгерд, — да ты не волнуйся так. Ничего еще не случилось.
— А что за оружие?
— Рассогласователь времени. Скоро их наштампуют там целую партию и отправят куда-то на угнанных кораблях.
— Куда отправят, Ол?
— Этого Эд пока не знает. Возможно, на какой-то Шеор.
— Никогда не слышала о такой планете, — сказала Риция.
— О ней никто пока не слышал, но от этого не легче. Разработчиков оружия нужно срочно выявить, Рики.
— Да, конечно, — согласилась она, — завтра же этим займусь.
— И еще…
Ольгерд как будто немного смутился и даже закашлялся.
— Что еще? — насторожилась она, эти заминки не нравились ей больше всего.
— Оливию нужно отстранить от эксперимента, — хмуро сказал он.
От одного этого имени в его устах Рицию передернуло. Она давно заметила, что муж просто столбенеет в присутствии этой девицы. Да и вела она себя вызывающе.
— Это… это еще почему?
— Она связана с неким Роем, а он, как мы теперь выяснили, фигура весьма зловещая.
— Этот самый Рой?! — чуть не подпрыгнула Риция, только что речь шла о нем и Льюисе.
— Да. Мерзкий тип. Это он всё заварил на Тритае. Судя по всему, он Прыгун. Называет себя васком, хотя те давным-давно вымерли.
— Постой… но ведь и Оливия — васк.
— Вот именно. Они определенно связаны, и цель у них одна. Эту девушку даже близко нельзя подпускать к круговой установке.
— Ол, она всего лишь практикант. И вряд ли ей удастся испортить установку.
— Не забывай, что она гениальна.
Риция разозлилась окончательно.
— Эта выскочка больше строит из себя гениальную особу! — фыркнула она презрительно, — ничего в ней такого нет. Если хочешь, я попрошу ее наставника проверить хроносдвиговый узел, всё ли там в порядке. Он наверняка разберется… а отстранять ее от установки… не слишком ли много чести для такой мелкой сошки? И не насторожит ли это самого Роя?
— Пожалуй, ты права, — задумался Ольгерд, — если мы отстраним ее, Рой забьет тревогу.
Тогда остальных его сообщников мы никогда не найдем. Разве что твоего любимчика Льюиса.
— Льюиса?!
— Ну да. Он же тоже из команды этого Роя. Ему нельзя доверять, Рики.
— Ол!
— Надо бы обследовать твоего так называемого практиканта до последней молекулы. Под благовидным предлогом разумеется.
Риция почувствовала себя вдруг совершенно беспомощной. Она ни секунды не сомневалась, что Льюис не может оказаться сообщником дьявола, но как было объяснить это мужу? И как быть, когда по результатам обследования станет очевидным его родство с Оорлами? Ситуация получалась кошмарная, и она ничего не могла с этим поделать.
— Но он же… проходил медкомиссию на Земле, — проговорила она обречено.
— Земляне ни черта не понимают в васках! — поморщился муж, — к тому же этому Рою ничего не стоило подменить результаты анализов. Как хочешь, а мне не терпится вывести эту группу воскресших васков на чистую воду.
— По-моему, ты преувеличиваешь, — вздохнула она.
— Это не шутки, дорогая, — покачал своей божественной головой Ольгерд, — здесь пахнет вселенским заговором. Посмотри, как гениально этот Ангелочек втерся к тебе в доверие! Чуть не поселился в нашем доме! Зачем, как ты думаешь?
У нее даже слов для ответа не нашлось, только сердце сжалось и упало.
— Ол, он хороший мальчик. За что ты так не любишь его? — наконец проговорила она.
— Он слишком хороший, — раздраженно ответил Ольгерд, — просто тошнотворно. Таких не бывает. Поэтому сразу видно, что переигрывает.
— А если нет? Если он и в самом деле такой?
— Тогда… тогда он точно такой же идиот, как я в молодости. Это не многим лучше.
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Антик молчал. Уже две недели молчал. Он сидел в желтой, цыплячьего цвета пижаме на больничной кровати и не поднимал глаз, как будто ничего не хотел видеть вокруг. Эдгар приносил ему книги, альбомы, фильмы и игры, но всё это лежало мертвым грузом на столе.
— Скоро мы тебя заберем, — сказал он как можно бодрее, — может даже, завтра, правда, Фальг?
Фальг кивнул. Юный жрец был одет в обычный термостат земного производства, но согласился только на кричаще-красный цвет, а за пояс прицепил свой кинжал. Вязаная шапка с козырьком делала его совсем неотразимым. В руках он держал новорожденного пятнистого скорлика.
— А у нас прибавление семейства, — улыбнулся Эдгар, — Зибзабсуэ наконец разродился, то есть разродилась. Вот, принесли тебе для компании. Нравится?
Фальг осторожно положил звереныша Антику на колени. Тот не поднял головы, но рука его с изящными длинными пальцами медленно прикоснулась к мягкой шерстке малыша. В этом движении появилась хоть какая-то жизнь.
— Как колено? — спросил Эдгар, — уже не болит?
Ответа не последовало.
— Кондор говорит, ты уже можешь ходить?
Антик едва заметно кивнул.
— Вот и отлично! Значит, скоро будешь бегать. А потом и танцевать.
Мальчишка поднял лицо и посмотрел на него. Эдгар увидел золотисто-карие, такие же как у Лауны глаза, совершенно не детские и полные бесконечной пустоты. И понял, что сказал глупость. Антик уже никогда не будет танцевать.
— А вообще и кроме танцев полно интересных дел, — добавил он.
Зеленые веки опустились.
— Ну, вот что… — Эдгар взглянул на часы, — у меня тут дела в больнице. Фальг, расскажи пока Антику, чем этого зверя кормить, а я скоро вернусь.
— Ладно, — пожал плечом Фальг, снял кепку, расстегнул молнию на животе и достал соответствующие принадлежности, — вот молочная смесь, вот бутылка, а вот соска. Он лакать не умеет.
На четвертом этаже этого корпуса проходили медосмотр студенты университета. Они толпились в коридорах и вестибюле, ожидая своей очереди. Эдгар протолкался в кабинет к Кондору и прикрыл за собой дверь.
— Ну что? Льюис Тапиа уже был?
— Был, — пронзительно взглянул на него брат.
— Ну? И что?
— А то, — Кондор поднялся из-за стола, — что нам еще обследовать двести студентов, и почти все они аппиры, а значит, у каждого какие-то медицинские отклонения. И всё это только для того, чтобы убедиться, что Льюис Тапиа — нормальный человек.
— Нормальный?
— Нормальный земной парень. Правда с повышенной энергетикой, но такое бывает в этом возрасте.
— Ты не врешь? — не поверил своим ушам Эдгар.
Кондор снова посмотрел на него строго.
— Он не васк. Эд. И не надейся. В том, что он землянин, я тебе ручаюсь.
— Слава богу! — с облегчением раскинул руки Эдгар, — прямо гора свалилась с плеч! Я прокололся с Оливией, но хоть с парнем-то всё в порядке. А то я уж собрался посыпать голову пеплом…
— У тебя гора с плеч, а у меня еще три дня вот такого столпотворения в больнице!
— Ну, извини!
— Исчезни, Эд. Не мешай работать.
Брат был как-то нетрадиционно невежлив. Обычно он всё делал с дежурной улыбкой и уж, тем более, никогда так откровенно не выгонял своих родственников. Очевидно, двести незапланированных пациентов в один день могут вывести из себя даже его.
— Работай-работай, — усмехнулся Эдгар, — от безделья мужики женятся, а это очень вредно!
Настроение улучшилось. Он никогда не сомневался в своих экспертных способностях и поэтому не мог смириться с тем, что не разглядел на Земле Оливию Солла. Льюис оказался обычным парнем, и это радовало. Гениальностью он не отличался, в Центр Связи попал чисто случайно. Вряд ли этот Рой делал на него ставку. Просто чисто по-человечески привязался к чужому мальчишке. В том, что такое возможно, Эдгар теперь не сомневался.
Накормленный скорлик крепко спал у Антика на коленях. Фальг что-то рассказывал, сидя у него на кровати. Наверно, у двух мальчишек-лисвисов беседа клеилась лучше.
— Ну как? — спросил Эдгар уже в коридоре, — поговорили?
— Он молчит, — сказал Фальг серьезно, — но это ничего. Он же всё слышит и всё понимает. И кивает иногда. Вы не переживайте, Эдвааль, ему просто нужно время.
— Конечно, малыш, — улыбнулся Эдгар и обнял его за плечи, — застегни молнию, а то замерзнешь.
Они прилетели в его резиденцию в посольском квартале. Там он выделил для своей семьи несколько комнат, потому что во дворце оставаться не было никакой возможности. В комнатах было жарко как в бане, а за запотевшими окнами без конца летел снег.
У Кантины сидели несколько лисвийских приятельниц из посольства и обсуждали, как обычно, ужасные условия Пьеллы и странные обычаи этих придурочных аппиров. В то, что Эдвааль ее муж, они, кажется, до сих пор не верили.
Он нарочно очень пылко и недвусмысленно ее поцеловал. От жары рубашка тут же взмокла.
— Здравствуйте, Советник, — заулыбались эти кумушки.
— Мое почтение, вэи.
Пятиминутный вежливый разговор его утомил. Эдгар извинился и прошел в другую комнату, где играла Аола.
— Но он ведь такой урод, — послышалось оттуда через полуприкрытую дверь, — совершенно белый! Как вы с ним живете, Кантинавээла?
— Отлично, — бодро ответила Кантина, — с ним никогда не соскучишься.
Эдгар перебрался в спальню и включил вентилятор. Жить в постоянной жаре было невозможно.
— Опять напускаешь холод? — заглянула к нему Кантина, свои точеные зеленые плечи она закутала в причудливо связанную шаль.
— Терпи, — усмехнулся он, — если не хочешь остаться без четвертого мужа.
Они обнялись и упали на кровать.
— Кто-то обещал мне дворец со всеми условиями, — сказала она со вздохом, — а что в итоге?
Живем в каком-то общежитии, мебель казенная, одна ванна на всех, гостей принять негде, муж вечно где-то пропадает, ночью сбегает спать в кабинет.
— Мне же надо чем-то дышать!
— Все мужчины — подлые обманщики. Я всегда это знала!
— Конечно! — склонился над ней Эдгар, — а я еще и урод!
— Творец Единосущный! С кем я связалась!
Они рассмеялись.
— Твои кумушки всё еще в шоке?
— Потихоньку привыкают, только удивляются, что мы живем не во дворце.
— Ты же сама не захотела.
— Не могу же я им рассказать, какая мегера твоя мамочка!
— Ну… это с твоей точки зрения.
— Негодяй…
Кантина резко притянула его голову к себе. Они катались по кровати и целовались и уже стали подумывать о горячей ванне, но в это время заглянула Аола и заявила, что хочет есть. И кукла Зеззи тоже.
— Никаких условий! — вздохнула Кантина и сползла с кровати, — пойдем, детка, я тебя накормлю. И куклу твою тоже.
— Потерпи, Канти, — поплелся за ней следом Эдгар, — вот покончу с делами и возьмусь за строительство дворца.
— С какими еще делами? — обернулась она.
— Да мне вообще-то пора возвращаться на Вилиалу, — признался он, — ты ведь уже немного освоилась, и Антика завтра выпишут.
— Как на Вилиалу?!
— Бугурвааль меня уже похоронил. Пора ему напомнить о себе. Как ты считаешь?
— Я считаю! — Кантина всплеснула своими прекрасными руками, — я считаю, что это просто свинство — затащить меня с детьми на другую планету, натравить на меня своих бешеных родственников, засунуть в какое-то общежитие, подсунуть мне чужого мальчишку, да еще и бросить меня при этом одну! С тобой и правда не соскучишься, Советник!
— Ну, прости, — он обнял ее, — это только временные трудности. Я скоро вернусь, и всё наладится.
— Муж-Прыгун, это еще хуже, чем муж-алкоголик, — вздохнула она, — того хоть в кабаке можно подобрать… А где тебя искать, скажи на милость?
* * *
Ольгерд еще раз спустился под километровую толщу льда во дворец царицы Нормаах. Она смотрела на него со стены тяжелым черным взглядом сквозь потеки и трещины. Ему казалось, что он вот-вот что-то поймет или прочтет в ее каменном взгляде. Кто такая Оливия? Почему она так похожа на древнюю царицу? Кто такой этот Рой? Неужели часть васков все-таки выжила в плотном мире, так и не перейдя в стадию скивров?
В приюте, из которого удочерили Оливию родители, значилось, что девочка — подкидыш.
Ниточка обрывалась. Единственной ниточкой был этот портрет.
Он вернулся к себе в кабинет, вывел на компьютере синтезированное объемное изображение царицы. Заменил древнее красное платье на рабочий комбинезон, снял корону, поправил прическу… получилась точная копия Оливии. Такое сходство было возможно только у сестер-близняшек или… Ольгерд почувствовал, как выступает холодный пот на спине… при клонировании.
Для клонирования достаточно одной клетки, в каждом ядре содержится вся информация о физическом теле. Надо только добыть эту клетку. Как? Как это возможно спустя сорок тысяч лет?
Он закурил и подошел к окну. От полярного дня его защищали синие фильтры, бесконечные синие снега тоскливо простирались до горизонта.
— Кому понадобилось клонировать царицу? — рассуждал он напряженно, — и зачем? Чтобы она участвовала в разработке нового оружия? Неужели эти несчастные скивры, разбросанные по всем мирам и изгнанные эрхами, опять что-то задумали? Им снова нужна Пьелла?.. Тогда это оружие полетит не какой-то там Шеор, оно полетит сюда!
Что-то было еще, что его тревожило, но он не успел понять это, потому что спиной почувствовал чей-то тяжелый взгляд и обернулся. В дверях стояла царица Нормаах. Бледная, в распахнутой шубе и с размотанным, почти до пола красным шарфом. Ольгерд вздрогнул.
Чувство было такое, будто она подслушала его мысли и явилась.
— Ты? — только и смог он выговорить, быстро подошел к компьютеру и убрал изображение, пока она его не увидела.
— Я. Здравствуйте.
Оливия мяла в руках меховую, боярскую шапочку, темные глаза ее глубоко ввалились, щеки совсем спали, губы нервно дергались. Что-то явно с ней было не так.
— В чем дело? — сухо спросил Ольгерд.
— Могу я… еще раз посмотреть на ту фреску? — спросила она.
В прошлый раз фреска не произвела на нее никакого впечатления, разве что разозлила.
— Можешь, — Ольгерд деловито расположился за столом, — только не со мной. Я найду тебе другого провожатого.
И потянулся к переговорнику.
— Не надо! — резко остановила его Олли, шагнула к нему и снова остановилась, — не надо другого! И вообще… ничего не надо.
— В каком смысле? — нахмурился он.
В синем свете фильтров ее бледное лицо со впалыми щеками казалось почти мертвым.
— Мне ничего не надо, кроме тебя. Вообще ничего, понимаешь? Я люблю тебя.
Девчонки влюблялись в него часто, он к этому привык. Но здесь было что-то совсем другое, здесь было чувство такое же сильное и непредсказуемое, как сама эта непостижимая женщина. Ольгерд весь напрягся как перед прыжком.
— Месяц назад ты утверждала, что ненавидишь, — напомнил он.
— Я люблю тебя.
Надо было как-то реагировать, а он медлил. Всё в ней было зловеще: ее сходство с царицей, ее связь с Роем, ее бледное лицо, ее впалые глаза, ее гениальность, ее страстность, перепады ее капризного настроения…
— Я устала, — измученно проговорила она и опустилась на пол, обняла его колени, уткнулась в них лицом, — я с ума схожу, я больше не могу тебя ненавидеть…
Он был в термостате, но даже сквозь него почувствовал жар ее ладоней и ее раскаленного лба.
— Может, ты заболела, Олли?
— Называй это, как хочешь, — вздохнула она.
— Знаешь что… ты встань. Пойдем на диван, поговорим.
— Никуда я не пойду.
Олли обняла его колени еще крепче. Ольгерд почувствовал себя в капкане. Никаких интимных отношений он с этой дьяволицей не хотел.
— Вообще-то я женат, — сказал он ей, как обычно отвечал своим несдержанным поклонницам.
Она подняла к нему бледное лицо, глаза раздраженно сверкали.
— Женат? А когда ты меня целовал вот здесь, ты об этом помнил?
— Олли, я люблю свою жену, — сказал он твердо.
— А меня? — она вцепилась ему в колени острыми ногтями, — меня ты тогда не любил?! Меня ты тогда не хотел?!
— Теперь уже не важно, что было тогда. Встань. И давай прекратим этот бесполезный разговор.
Жуткий у нее был в эту минуту взгляд. Дуги черных бровей надломились, на глаза навернулись злые слезы.
— Это всё, что ты мне можешь сказать? Это всё?
Он хотел сказать, что на самом деле колени у него дрожат, а сердце колотится, что он готов вытряхнуть ее из распахнутой шубы, из узкого комбинезона, из тонкого белья, впиться в ее горячее тело губами и зубами, разрядиться от мучительного напряжения последних месяцев, отомстить ей за ту звериную страсть, которую она ему внушает и даже за страх… но это были только издержки мужского несовершенства. И говорить о них не имело смысла.
— Напрасно ты прилетела в такую даль, — сказал он.
Ее глаза еще чего-то ждали от него, в них была и боль, и ненависть, и отчаяние. Ольгерд молчал, усмиряя стучащее сердце.
— Ну что ж, — она медленно поднялась, плечи ссутулились, как будто ее шуба весила тонну, — напрасно так напрасно. Больше не прилечу.
Потом он сидел совершенно опустошенный в своем кабинете и тупо гонял программу топологи раскопок во всех режимах масштабирования. Он ничего не видел в стереообъемах, перед глазами было только бледное лицо Олли.
Скивры, чертовы скивры… откуда они взяли генетический материал для создания таких вот демонических цариц? И зачем им понадобились именно васки? Ах, ну да, васки — их прямые предки, а аппиры им не годятся.
Ольгерд вспомнил давний разговор с Анзантой. Она рассказывала, что некоторые скивры предпочитают вернуться в плотный мир, но реально это невозможно, потому что матрикаты быстро распадаются, а воплощаться через рождение в аппирские тела они не могут, несостыковка у них с мутантами.
Это было так давно! Двадцать лет назад. Тогда за скандалом с Магустой все как-то забыли о попытках васков захватить планету. И забыли… Ольгерд чуть не подпрыгнул в своем вертящемся кресле… забыли о мумиях в подземелье Долины Лучников! Десять мумий древнейшей цивилизации, возможно, что и васков. Не за ними ли охотился Грэф?! Одна из них потом пропала.
Пропажа мумии тоже особой паники не вызвала, только недоумение: кому это старье могло понадобиться? А мумия, скорее всего, принадлежала царице Нормаах, сбежавшей от ледников на материк и вскоре там умершей. Никто не придал этому значения, а теперь эта воплощенная царица снова бродит по планете как сорок тысяч лет назад! И если это действительно так, то Оливия — пробный шар, так сказать, опытный экземпляр по внедрению.
От таких мыслей ему стало совсем не по себе. Он долго бродил по кабинету, сопоставляя разные факты и выкуривая сигарету за сигаретой, потом позвонил Лецию.
— Надо обсудить кое-что важное, — сказал он, — собери Директорию.
* * *
Эдгар собрался с духом и зашел к бабуле в гримерную. На его звонки она не отвечала, к дому дед запретил приближаться, да и не застать их было дома. Всё это было очень скверно, даже невыносимо. Он был так безоблачно счастлив с ними много-много детских лет!
Зела, как обычно, сидела у зеркала и расчесывала свои золотые волосы. Картина эта была до боли знакома. Сколько раз он видел ее в детстве! И сколько раз сидел у нее в ногах, перебирая и нюхая баночки с кремами и пудрами. Бабуля по-прежнему оставалась самой красивой женщиной во вселенной. После Кантины, конечно. Об этом и был их вечный спор.
— Ну что? Поговорим наконец? — спросил он, прислонившись к дверному косяку и не смея пройти дальше.
— О чем? — холодно спросила она, даже не поворачиваясь.
— Ты так быстро меня вычеркнула из своей жизни? Я ведь все-таки твой внук.
Зела повернула прекрасную голову и посмотрела совершенно далекими, чужими зелеными глазами. Таких глаз он у нее еще не видел.
— Ты мне вовсе не внук, Эдгар Оорл. У меня нет детей. А значит, нет и внуков. И вообще я одна.
— Да ты что, ба, — пробормотал он, — ты что говоришь?
— У меня больше нет родных, — усмехнулась Зела, — и нет друзей. Я думала, что я любима и что-то значу. Но оказалось, что я всем мешаю в театре, оказалось, что грязные сплетни обо мне никого из вас не волнуют, как будто так и надо… А женщину, которая хотела меня убить, вы приняли в свою семью. Тогда кто же я для вас? Просто кукла, которая уже не нужна? Которая отработала свой срок, только никак не состарится?.. Зачем ты пришел, Эд? Что ты хочешь от меня услышать? Поздравления с женитьбой?
Эдгар понял, что ему не повезло. Кантина была лишь последней каплей в череде бабулиных разочарований.
— Ба, — сказал он виновато, — я люблю тебя.
— Мне твои сказки о любви не нужны, — холодно ответила она, — и розы твои не нужны, я их сразу выбрасываю.
— Какие розы? — удивился Эдгар.
— Которыми ты усыпаешь мне дорогу от калитки к дому. Это глупо и пошло.
Эдгар удивился еще больше.
— Никаких роз я тебе не сыпал.
— Значит, это Герц, — пожала плечом Зела, — хотя он всегда предпочитал хризантемы.
Странно…
— Бабуля, — Эдгар все-таки прошел в гримерную, — прекрасная моя, давай помиримся. Я ведь не смогу так жить, честное слово! Я люблю тебя. И люблю Кантину. Ну что мне, разорваться?!
Он подходил к ней, но она буквально остановила его взглядом. Такой бабули он еще не знал. Зела всегда была для него воплощением красоты, любви, мягкости и нежности. И что за дьявол вселился теперь в эту женщину?
— Не разрывайся, — сказала она, — такое сокровище, как ты, я дарю ей целиком. А меня больше не смей называть бабулей. Мы с тобой не родственники.
— А как же? — совсем опешил он, — Зелой что ли?
— Мое имя Ла Кси. Никакой Зелы я не знаю. Ее придумал твой дед. Поигрался и забыл. Вот и я забыла.
Она резко встала, почти вскочила. Эдгар шагнул к ней с диким желанием схватить ее за плечи и трясти до тех пор, пока она, прежняя, не вернется.
— Ты хоть понимаешь, что происходит? — проговорил он с отчаянием, — ты в своем уме, бабуля? Ты что говоришь?!
— Мне больше нечего тебе сказать!
— Значит, у тебя все вокруг виноваты? — уже разозлился он, глядя в ее разгневанные глаза, — даже дед ее забыл! Дед!.. Ну, знаешь… меня можешь полоскать в любом дерьме, а деда не смей!
— Убирайся! — выкрикнула Зела, из ее расширенных глаз мгновенно брызнули слезы, — ты ничего в этом не понимаешь!
— Куда уж мне! — попятился он, — и пусть я полный идиот, и жена у меня стерва, но когда я стану старым, она не променяет меня на молодого любовника, как ты!
— Что?!
— Катись к своему мойщику каров, раз так! Теперь он — твоя семья!
Эдгар вышел, хлопнув дверью, и только потом сообразил, что же он наделал. Пришел помириться, а разругался вдрызг!
По дороге домой ему позвонил Леций и вызвал его на заседание Директории. Это как-то не вписывалось в планы и добавило лишних тревог. С чего бы это так срочно созывать Директорию? Эдгар задумался и решил все-таки проведать Кантину с детьми, а потом лететь во дворец. Разговор с бабулей порядком его расстроил. Нужна была реабилитация.
Дома было по-прежнему жарко и кучно: играли дети, копошились в корзине скорлики и лениво разгуливали по комнатам три царственных игуаны. Кантина делала Антику компресс на горло, утверждая, что он сразу простудился, как только вышел на этот ужасный мороз. Фальг оказался более закаленным и стойким к суровому климату. У него были только сопли.
— Вызови врача, — посоветовал Эдгар.
— Ты забыл, что я жрица? — усмехнулась она.
— Ты чудо, — он прижался щекой к ее щеке и крепко обнял, — Канти, а ты не променяешь меня на молодого любовника, когда я стану старым?
— Ого! — рассмеялась жрица, — как далеко ты заглянул! Да от такого ужасного мужа я сбегу гораздо раньше!
— Я тебя не отпущу, — сказал он.
— Не отпускай, — прошептала она ему в ухо, — никогда.
От этого шепота у него пробежала горячая волна по всему телу. Он понял, что снова счастлив не смотря ни на что.
— Разругался с бабулей окончательно, — признался он, наскоро глотая икорный паштет с маринованным тростником, — просто в лоскуты!
Кантина сидела напротив, сворачивая кренделечки из теста.
— Ты ожидал чего-то другого?
— Надеялся.
— Наивный!
— Просто привык, что она мне всё прощает.
— Ты что, до сих пор считаешь ее ангелом? Ваша белая богиня такая же стерва как и все.
— Канти!
— Что ты так подпрыгиваешь? Все женщины — стервы, особенно красивые. И я в том числе.
Ну и что?
— Как ты можешь говорить за всех? — возмутился Эдгар.
— Послушай, — Кантина пожала плечом и скатала очередной крендель, — мужчины на всех планетах одинаковые, в этом я уже убедилась. Женщины тоже. Все они хитры, все хотят власти и богатства и используют для этого мужчин, как ступеньки. И чем красивей женщина, тем круче у нее эти ступеньки.
— Это ты о себе, — проговорил он, разжевывая тростник.
— Конечно, — кивнула она, — а твоя бабуля чем лучше? Я тут о ней понаслушалась… Знаешь, почему мы с ней друг друга не выносим? Да потому что мы одинаковые! И, если хочешь знать, я ее прекрасно понимаю.
С этим Эдгар никак не мог согласиться.
— Не слушай всякий вздор, Канти, — сказал он, — ты такая, такой тебя и люблю. Но к бабуле твои теории никакого отношения не имеют.
— Ну-ну, давай, — усмехнулась Кантина, — боготвори ее дальше.
— Извини, — он подумал, что сейчас разругается и с женой, — я опаздываю на Директорию. И вообще… всё это никакого значения не имеет. Я люблю тебя.
— Знаю, — улыбнулась она, — когда вернешься?
— Поздно.
— Понятно. А что тебе приготовить на ужин? Что-нибудь аппирское?
— Горячую ванну, — усмехнулся Эдгар.
* * *
Черный полированный стол в зале заседаний сверкал отраженным светом. Эдгару давно хотелось прикрыть этот стол чем угодно, хоть старыми газетами, лишь бы не щуриться от блеска. Сверкали люстры, переливались костюмы правителей, искрились жемчужной пудрой отремонтированные после недавней выходки Герца стены. Как на празднике! Только разговор был не праздничный. От такого разговора почему-то знобило, и чесались кулаки.
— Бедная Пьелла, — вздохнул Леций, — когда только ее оставят в покое?
— Ты что, всему этому веришь? — насмешливо посмотрел на него Конс, — это всё домыслы Ольгерда. И только потому, что наша практикантка похожа на какую-то царицу! Конечно, всё это закручено довольно интересно, не спорю. Если вам скучно и нечего делать, можете развивать эту теорию и дальше.
— А оружейный цех на Тритае? — возмутился Эдгар, — от этого ты тоже отмахнешься?
— Не вижу никакой связи, — помотал головой Конс, — или в галактике мало оружейных цехов?
— А я вижу, — вмешался Руэрто, — это Рой. Мы не знаем, кто он, но затеял он что-то масштабное.
— Может, и затеял. Может, даже пользуется мозгами наших разработчиков в Центре Связи.
Но прямой угрозы Пьелле я не вижу. Нужно быть полным идиотом, чтобы сунуться на планету, где девять Прыгунов. Скорее всего, ему приглянулась какая-нибудь другая планета.
— А если нет?
— Что ж, пусть попробует.
Эдгар такого оптимизма никак не разделял.
— Никто не знает, как действует этот рассогласователь на Прыгуна, — сказал он, — возможно, перед ним мы так же беззащитны, как простые аппиры.
— Эд, у тебя есть рассогласователь? — спросил Леций.
— Был. Он у меня остался в номере гостиницы. Теперь уж наверняка его там нет.
— Очень жаль.
— Я достану вам другой. Завтра же.
В перерыве все разбрелись по залу, слуги принесли горячий кофе, коньяк и закуски. Эдгар схватил бутерброд с ветчиной и быстро запихнул его в рот. Икорные снадобья жены не очень-то его насыщали.
— Не слишком ли бурный аппетит для семьянина? — подошел к нему Азол Кера.
— Много энергии трачу, — усмехнулся Эдгар, — медовый месяц как-никак.
— Ну-ну.
Азол стоял в своем синем халате с золотыми львами, на его мощных пальцах сверкнули разноцветные перстни, когда он потянулся за коньяком.
— Послушай, Эд, ты никогда не видел этого Роя? На что он похож?
— Нет. Не видел.
— Понимаешь, — Кера неторопливо глотнул, — по масштабам подлости он мне очень напоминает одного типа, которому я свернул шею двадцать лет назад. Неужто воскрес, подлец, и снова претендует на Пьеллу?… Хотя, почему бы и нет, для скивра тело всё равно что скафандр. Похоже, мы рано успокоились, ты не находишь?
Эдгар всегда поражался внешней невозмутимости Прыгунов. Азол потягивал коньяк как ни в чем не бывало. Лично ему давно хотелось куда-нибудь бежать и что-то делать. Кровь уже стучала в висках. Он поспешно запихнул в себя второй бутерброд.
— Я это еще на Тритае понял. У них там все на мази!
— Прожуй, — посоветовал Кера.
Но Эдгар слишком нервничал, чтобы жевать.
— Не знаю, можно ли такой дудочкой вырубить Прыгуна, — продолжил он, — но наши войска, корабли и технику заморозить удастся в два счета, они даже не заметят.
— Тебе известен радиус действия?
— Пока нет.
— Мощность?
— Тоже нет.
— Количество?
— Понятия не имею!
— Тогда не паникуй раньше времени. Лично меня волнует совсем другое.
— Что же? — изумился Эдгар.
Кера осушил бокал и величаво вернул его на поднос.
— Грэф не из тех, кто будет гоняться за каждым Прыгуном, — хмуро посмотрел он, — у него другой стиль.
— Какой?
— Он предпочитает собрать нас всех скопом и прихлопнуть.
— Ну, это уже полный бред!
— Ты что, забыл Магусту?
— Магусты больше нет, дядя Азол.
— Вот-вот. Интересно, что он придумал на этот раз?
Проглоченный кусок застрял у Эдгара где-то посредине пищевода. Он закашлялся и схватился за стакан с минеральной водой.
— Зловещие у тебя шуточки, дядя Азол!
— Я не шучу, — вздохнул Кера, — и мне не нравится наша идея с экспериментом.
— С экспериментом?
— Да. Девять Прыгунов садятся в саркофаги и включаются на полную мощность. И это в Центре, где полно его сообщников. Что если он собрался убить нас нашей собственной энергией?
— Слишком просто, — сказал Эдгар, — и маловероятно. Неужели ты думаешь, мы сто раз не проверим установку, прежде чем в нее усядемся?
— Не знаю. Но мне это не нравится.
— Мне тоже, — буркнул Эдгар.
И нервно откусил третий бутерброд.
Когда заседание продолжилось, слово взял Азол Кера. Прыгуны слушали невозмутимо, хотя каждый наверняка вспомнил Магусту и уже почувствовал себя одной ногой в ловушке.
— Рики, что ты скажешь насчет установки? — спросил Леций.
У сестры раскраснелись щеки от волнения, она почему-то даже встала, отвечая, как примерная школьница.
— Маловероятно, — сказала она, — с ней работают специалисты. И все они не могут быть сообщниками этого Роя. И потом… если нашу совместную энергию развернуть против нас, то взорвется вся планета. Какой в этом смысл?
— Значит, у Грэфа есть другой способ нас убрать, — настаивал Кера, — иначе он и браться бы не стал за эту затею.
— Пусть попробует, — повторил Конс.
Риция то краснела, то бледнела. Смотреть на ее усилия выглядеть деловитой и невозмутимой было жалко. Она отвечала за Центр и потому явно чувствовала себя виноватой за все, что там происходит и может произойти. Вот отец, тот действительно оставался невозмутимым.
— Все узлы, все схемы, каждый провод нужно тщательно перепроверить, — велел он ей.
— Да, конечно, папа.
— И за Оливией всё время следить. Пусть наставник глаз с нее не спускает.
— Хорошо.
— Для выявления разработчиков оружия подключай ведомство Кера. Они больше понимают в безопасности.
— Конечно.
— Теперь главное, — Леций посмотрел на Эдгара, после явления Кантины они так ни разу и не поговорили, и это мучило, — нам срочно нужен образец оружия, Эд. Надо понять, что это такое, и как с этим бороться. Тебе кто-то нужен в помощь?
У Эдгара были личные счеты на Вилиале. Квадратная черная физиономия Бугурвааля так и стояла перед глазами.
— Нет, — сказал он, — я сам.
— Может, возьмешь кого-нибудь?
— Да нет, одному даже проще.
Отец посмотрел сурово.
— Ну что ж, тогда отправляйся один.
Эдгар с готовностью кивнул.
— Когда? Завтра утром?
— Сегодня вечером.
Судя по ответу, Леций был спокоен только внешне, на самом деле он считал всё крайне серьезным, и от этого у Эдгара мурашки пробежали по спине.
— Хорошо, отец.
Вечер уже наступил. Он проплывал за огромными темными окнами дворца и мерцал сиреневым снегом. Время и в самом деле было очень дорого, и медлить, наслаждаясь семейным уютом, больше не было никакой возможности.
— Не забудь надеть шорты, — напомнил ему Нрис на прощанье.
— И ласты, — усмехнулся Эдгар.
Зал опустел. Отец подошел проститься последним. Он был в своем черном с золотым оплечьем костюме и золотом плаще, сказочный король из детской мечты. Только сказка его снова становилась страшной.
— Будь осторожен, Эд, — сказал он устало.
— У меня это плохо получается, — признался Эдгар.
Леций грустно улыбнулся.
— Я знаю. Ты у меня такой.
«Это ты у меня такой», — подумал Эдгар с благодарностью, — «самый лучший!»
— Если что, па… — умоляюще посмотрел он на отца, — ты ведь Кантину не оставишь?
Тот вздохнул.
— Конечно, нет. Кого я когда оставлял? Только никаких «если что», понял? Давай возвращайся.
* * *
Медное солнце потерялось в облаках, мокрый снег под ногами превратился в грязь.
Примерно то же творилось на душе.
— Я тебя ненавижу, — сказала Норки шаману Рою, — это ты убил Лафреда. Я видела тебя с наемниками! Это был ты!
— Твой брат мне мешал, — спокойно отозвался этот негодяй, — что верно, то верно.
— Ты помогаешь то рургам, то нам! Кто ты такой? Что тебе надо?!
Она знала, что не получит ответа. Знала и то, что бессильна против этого демона ночи. В ней просто кричало отчаяние. А за окном кричала великанша Пая. Командиры уже съехались на совет, тело Лафреда собрали по частям и собирались с почестями придать огню.
— Ты ведь хочешь стать царицей, охотница? — усмехнулся шаман, — теперь ты ею будешь.
Чем ты недовольна, я не понимаю? Разве ты не знаешь, что за всё надо платить? Голова брата — не слишком великая цена за царство!
— Лучше б я умерла тогда на снегу!
— Неужели?
— Зачем ты спас меня?
— Разве ты не слышала? — Рой снова тонко усмехнулся, поглаживая черную бородку, — я не убиваю красивых женщин.
Норки вспыхнула.
— Зря старался! Уж тебе, негодяй, я никогда не достанусь!
— Мне? — он посмотрел на нее насмешливо и покачал головой, — не смеши меня, детка. Ты хороша, но не настолько. Настоящей красоты ты еще не видела.
— Мерзавец, — прошептала она.
Шаман чувствовал себя в лагере как хозяин. Он привез оружие, и все дуплоги теперь смотрели на него как на бога-спасителя. Норки это оружие показалось очень странным: какие- то желтые дудочки с красными пятнышками. Они достались не всем, только самым достойным и опытным. Ей, конечно же, ничего не досталось.
К вечеру сложили огромный костер. Воины выстроились длинной шеренгой вдоль всей деревни, и мимо них под звон бубнов и удары гонга пронесли на носилках тело вождя.
Потом погребальный костер полыхал. Норки смотрела расширенными, сухими глазами на пламя, пожирающее его лицо, волосы, руки… Он был лучше всех! Он был один! И никакой Улпард не мог его заменить!
Улпард опечаленным не выглядел. Скорее он был возбужден и горд. У него было войско, у него было оружие, и его только завтрашняя битва отделяла от царства!
Ночью он снова пришел к ней, пьяный и самодовольный.
— Уйди! — возмутилась она, — у меня вся душа горит, а ты!
— Знаю-знаю, — вздохнул он, — нам вечно что-то мешает! Может, ты уже не хочешь быть женой царя, Норки?
— Я буду оплакивать брата, — сказала она.
— Опять?
— Да, опять! Это ты позволяешь разгуливать по лагерю его убийце!
— Какому убийце?!
— Шаману Рою! Ты сам знаешь!
— Замолчи! — Улпард вскочил с ее кровати, — шаман Рой помогает нам, он наделил нас огромной силой!
— Он был с наемниками, — заявила Норки.
— Это только твой бред!
— Ему всё равно, кому помогать! Мы только игрушки для него!
— Игрушки?! Глупая женщина! Посмотри, что будет завтра!
На завтра битвы как таковой не было. Но это было нечто пострашнее, чем битва. Наемники двинулись тремя шеренгами, чтобы прижать основные части дуплогов к реке. Эти шеренги потом так и застыли в чистом поле, обдуваемые снежным ветром. Небольшой отряд дуплогов с жезлами богов быстро превратил воинов в застывших идолов.
То же произошло и в лагере противника, и у городских стен, и за воротами.
Смотреть на это было жутко. Воины застыли в самых неожиданных позах, как будто время вдруг остановилось, и они забыли, что делать дальше. Раненная Норки в этом действе не участвовала, она только с ужасом шла по следам войска мимо застывших тел, лиц, глаз, так, очевидно, и не понявших, что же с ними произошло.
— Почему они не падают? — подумала она, ткнув пальцем одного из воинов с отведенным на вытянутой руке копьем.
Он не падал, и как будто даже воздух вокруг него застыл. Это был сон или бред… но одно было ясно: с богами не шутят!
Защитники города предстали в таком же жутком виде. Норки шла к царскому дворцу сквозь застывшую толпу горожан. Всех несчастных, которые осмелились выйти из домов, постигла эта участь. Остальным же, очумевшим от ужаса, ничего не оставалось, как забиться в свои норы еще глубже. Но это их не спасало. Ошалевшие от такой легкой победы, да еще и разъяренные гибелью вождя, дуплоги не щадили никого.
А вообще, город был красивый. Самый красивый из всех захваченных городов. Резные домики, особняки и храмы казались сказочно легкими и изящными, даже присыпанные мокрым снегом. В центре Хааха тротуары были дощатые, каждый дом окружал аккуратный резной заборчик, на крышах красовались вырезанные фигурки зверей и птиц.
— И в этой красоте, — с отвращением подумала Норки, — в этой витиеватой изящности они насмерть замучили моего брата!
Великанша Пая шла с ней рядом. Ее щекастое лицо от слез опухло совсем.
— Спалить бы всё это к свиньям! — сказала она с ненавистью, — устроить им общий погребальный костер!
Города у рургов горели хорошо, и дома, и мебель. Сколько их уже превратилось в головешки у них на пути!
— Зачем? — вздохнула Норки, — нам тут жить.
Дворец занимал много места. Дома и заборы как-то мигом расступились, перед царской обителью лежала просторная площадь, вымощенная отполированными срезами деревьев с замысловатым сечением. Эти разнообразные срезы были удивительным образом подогнаны друг к другу. Все-таки рурги поражали своим мастерством!
Победители уже столпились на этой площади в ожидании дальнейших указаний, а их вожди уже были во дворце. Пая проталкивалась вперед мощными локтями, а Норки прихрамывая шла за ней. Ей было обидно, что Лафред всего этого уже не увидит.
Сам дворец был великолепен, он был искусно вырезан из самых разных пород деревьев и выкрашен в яркие красно-желто-зеленые цвета. Рурги вообще любили всякую пестрость. По краям вздымались четыре резные башенки, одна уже дымилась, а в середине вздымался один большой, граненый купол, похожий на шатер.
Норки вместе с Паей поднялась по широкой лестнице с резным навесом и вошла внутрь.
— Вот и всё, — подумала она, — вот и кончилась эта война. Мы во дворце, враг уничтожен, все теперь наше… а Лафреда нет в живых.
У нее не было никакого торжества и никакой радости. Ей было страшно жаль тех дней, когда она просто жила в своей дуплине в лесу, охотилась, танцевала у костра с подругами, укрывалась от вечернего Увувса, встречалась с Лафредом в пещере и подолгу разговаривала с ним. Никакие богатства рургов не могли ей этого заменить.
В огромном, хорошо протопленном зале было тоже полно народу, в основном, командного состава.
— Ты уже здесь? — подошел к ней Улпард.
Его черные глаза горели, ноздри широко раздувались от возбуждения. Он был в шлеме, но не в золотом, а в медном.
— Это какой-то кошмарный сон, Ул, — призналась Норки.
— Каков шаман, а?! — довольно рассмеялся он, — нам бы сразу его жезлы!
Настроение у них явно было разное. Он ликовал, а ей хотелось плакать.
— Где царь? — спросила она, — тоже застыл?
— О, нет! — грозно покачал головой Улпард, — царя я самолично зажарю на костре! Будет знать, как присылать мне голову Лафреда!
— Может, не надо никого жарить? Хватит уже?
— Хватит?! Ну, уж нет, моя милая, всё только начинается!
Воины на площади кричали его имя и призывали, чтоб он вышел на балкон. Это его вдохновляло.
— Пойдем со мной, Норки! Ты же моя жена. Я хочу, чтобы все это видели!
— Я еще не твоя жена, — напомнила она.
— Я царь Аркемера и Плобла, — сказал он, — чего же еще тебе не хватает?
Норки смотрела на него в полной тоске. Он был хорош, лучше его всё равно никого бы не нашлось… но у нее не было никаких сил на любовь.
— Шлем у тебя не золотой, — вздохнула она.
— Шлем?!
— Я устала, Улпард. И нога болит. Извини, я лучше прилягу где-нибудь.
Больше они не виделись до самого вечера.
Ей не впервой было занимать чужую спальню в чужом дворце. Уже не один город полыхал за ее окнами. Изящный сказочный Хаах тоже горел. Это дорвались до него пьяные победители.
На столе с медным зеркалом стояли изящные шкатулочки с бусами, баночки с притираниями, флакончики с благовониями. Всего этого Норки не понимала и не любила. Она любила свое чистое лицо после ледяной воды, штаны, сапоги и тугой ремень на талии. Она сидела, рассматривая узоры на шкатулке, а хозяйка всего этого изящества, как и все дворцовые красотки, наверняка досталась какому-нибудь пьяному командиру или уже его солдатам. Такова была жестокая реальность войны.
На пир пришлось пойти. Веселились всю ночь до утра. Улпард обнимал ее как свою жену, и она уже ничего не могла ему возразить. Он выполнил все ее условия.
— За прекрасную Норки! — провозгласил он очередной тост, — за мою царицу!
Царицей она себя не чувствовала. Она была совершенно лишней на этом пиру, в этом городе и в этой стране. Ей хотелось назад в лес, к огромным своим деревьям, к каменным пещерам, к могучим ветрам и к свободе.
— Так что? — спросил он потом громким шепотом, — я приду к тебе сегодня?
— Как ты можешь! — возмутилась Норки, — все знают, что у меня траур по брату!
— Так и знал, — усмехнулся он, — до чего же ты строга, моя синеокая охотница!
— Сейчас я могу только рыдать и ненавидеть, — сказала она, — откуда мне взять силы на любовь?
— Что ж, я терпелив, — и на этот раз согласился Улпард, — но не думай, что мое терпение бесконечно.
Доронг сидел рядом и все, конечно, слышал.
— Что ты в ней нашел? Она худа как хворостина! — проревел он своим пьяным басом.
— Заткнись! — повернулся к нему Улпард, он тоже был порядком пьян, — или ты видел где- нибудь женщину, красивее, чем наша синеокая Норки?
— Другие еще хуже, — согласился Доронг, — то тощие, то толстые, то мягкие, то жесткие… и все круглые дуры.
— Пора тебя женить на Пае, — усмехнулась Норки, — а то ты больно капризный!
— Ты тоже дура, — объявил он.
Выпив еще, Доронг поднялся, пролез под столом и пустился в пляс вместе с остальными.
От жары он сорвал рубаху, вылил на себя бочонок вина, а потом начал грузно прыгать и размахивать руками как в охотничьем танце. На мокром, красном от вина теле перекатывались мускулы. Норки почему-то вспомнилось, как он вытирал окровавленный нож о занавеску. Нож, которым он зарезал хрупкого юношу с голубыми глазами, так отчаянно защищавшего свои деревянные таблички.
Эта сцена не выходила у нее из головы. Она даже рассказала об этом Лафреду.
— В Плобле всё горит, — ответил он тогда, — даже их письменность. Эта культура недолговечна.
— Не у них всё горит, — возразила ему Норки, — а это мы всё сжигаем!
— Нам назад пути нет, — сказал брат жестко.
И прошел свой путь до конца. Но она была уверена, что он бы ни за что не прирезал того мальчишку.
Пир продолжался. Кто-то рыдал, кто-то трясся от страха, кто-то ненавидел… а счастливые победители орали песни и отплясывали в пьяном угаре.
Незаметно улизнув, она бродила по дворцу, сладко пахшему деревом и краской, благовониями и маслами, постоянно натыкаясь то на застывших навеки защитников, то на трупы под ногами. Коридоры были широкими, залы просторными, мебель причудливой. Как долго все мечтали об этом царском дворце, замерзая у костров! И вот мечта сбылась. Только жить в этой мечте совсем не хотелось.
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— Эдвааль, возьмите меня с собой!
Фальг из угла наблюдал, как Эдгар торопливо собирает рюкзак.
— Не выдумывай.
— Ну, пожалуйста!
Эдгар сунул в клапан бритву и посмотрел на него.
— Что, на приключения потянуло?
Черный дьяволенок скромно потупил свои змеиные глаза.
— Я бы вам помог.
— Чем?
— Ну… я знаю, где Бугурвааль бывает. И вообще много чего про него знаю.
— При чем тут Бугурвааль?
— А разве вы не хотите его убить?
Эдгар чуть не присел от такого вопроса.
— Я никого не собираюсь убивать, малыш, — сказал он наставительно, потом задумался и добавил, — пока.
— Эдвааль, я его тоже ненавижу! Он взорвал родителей Антика. А моего отца он засадил в тюрьму за растрату!
— Твоего?
Кантина никогда не рассказывала о судьбе своих мужей, да Эдгар и не спрашивал.
— Да, — сверкнул глазами Фальг, — он там сошел с ума.
— Кажется, у Бугурвааля все сходят с ума…
— Он хитрый и злой.
— Ну что ж… я не злой, но тоже очень хитрый.
— Эдвааль, возьмите меня с собой, — еще раз упрямо повторил мальчишка.
— Не выдумывай, — еще раз повторил Эдгар.
С кухни пахло печеными крендельками. Аола, вся перепачканная в сахарной пудре, пила компот из большой кружки.
— Ты уже? — взглянула Кантина встревоженными глазами.
— Пора, — вздохнул он.
Она вытерла руки о фартук и обняла его. Щека была горячей, волосы, как всегда, пахли русалкой. Ему было досадно, что он бросает ее одну с детьми на чужой планете.
— Я скоро вернусь, — сказал он виновато.
— Еще лет через двадцать? — усмехнулась она.
— Канти!
— Ладно-ладно, иди. Мне пора детей укладывать.
Эдгар взял ее за руки и посмотрел в ее огромные черные глаза.
— Я люблю тебя, Канти. Но мне и правда очень нужно на Тритай. Если не я, то кто?
Она только улыбнулась и вздохнула.
— Кому ты объясняешь? Отправляйся на свой Тритай, делай свое дело и ни о чем не беспокойся.
— А как же ты?
— Я?! — Кантина посмотрела очень выразительно, надломив черные брови, — такая как я нигде не пропадет.
Эдгар прошел по коридорам своей резиденции в приемный зал. Там было достаточно места для фиолетовой сферы. На нем были шорты и футболка, на голове кепка от солнца, за плечами рюкзак. Это снаружи. В душе была тревога и тихая ненависть ко всем мерзавцам, которые не давали жить спокойно ни взрослым, ни детям.
На Вилиале весна плавно переходила в лето. Это почувствовалось сразу, как только он выпрыгнул в парке перед гостиницей «Космическая любовь». Дышать сразу стало нечем от влажности, восходящих к небу паров и цветочных ароматов. Через минуту его футболка была уже мокрой от пота.
По парку шастали вооруженные тритоны. Попадаться им на глаза, как в прошлый раз, не хотелось. Эдгар скрылся в парах и зелени кустов, восстанавливаясь после прыжка. Потом вошел в образ торгового агента Рамзесвааля и отправился в гостиницу.
Его последний номер был, конечно, давно занят другим гостем, нуждающимся в космической любви и получающим ее по прейскуранту. Эдгар подождал, пока тот не уйдет по своим делам, и проверил сейф. Надежда была глупой. Никакого рассогласователя, а попросту, по-виалийски, рансанганродуора там и в помине не было. Бугурвааль времени даром не терял.
Эдгар стоял, обтекая потом, посреди номера. Сюда впервые пришла к нему Кантина, они сидели вот на этом диване, пили кофе и поедали друг друга глазами… и он забыл про всякую осторожность. Он про всё забыл и многое упустил тогда из виду. Упустил образец, не объяснил Коэму всю серьезность положения, не настоял, не догадался, недооценил ни этого мерзавца Куратора Обороны, ни самого Ройвааля.
Теперь время было упущено. Образец, за который было так дорого заплачено, исчез, Коэм и Лауна мертвы, карты раскрыты, Бугур обозлен, а Рой наверняка встревожен. Для начала нужно было разобраться, что же происходит на планете, что случилось за эти две недели, и каково нынче культурным лисвисам живется.
Эдгар спустился вниз, снял себе другой номер на сорок девятом этаже, облился из душа и включил наконец новости.
По всем программам сообщалось, что Проконсул Бугурвааль отбывает на Тритай для мирных переговоров… а Иримисвээла проходит курс лечения в лучших клиниках Желтого Острова и чувствует себя нормально. У всех комментаторов, несмотря на оптимистический текст, были полные ужаса глаза. Бедные, воспитанные лисвисы не понимали, что с ними происходит, и как это вообще возможно.
Эдгар свистнул. До Пьеллы сообщения об этом дворцовом перевороте еще не дошли. И, хотя он и предполагал в скором времени нечто подобное, всё равно было чувство, что его облили грязью.
— На Тритай, значит, — стиснул он кулаки, — что ж, обоих там и прихлопну!
Весь день до позднего вечера он слонялся по улицам Рамтемтим-эо, приставал к прохожим с разными вопросами и просьбами, пытаясь прочувствовать настроение в столице. Настроение было возмущенно-паническое. В общем, культурные лисвисы от вполне законного возмущения перешли уже к страху, ужасу и тихой панике. Да и улицы этого цветущего и дурманящего тропического города были почти пусты. Что-то похожее он видел в последний раз на Тритае.
Эдгар вернулся в гостиницу в самом мрачном настроении. Не хватало только, чтобы чудный белый город его беспечной юности превратился в казарму! Как это было когда-то здорово: дед, бабуля, друзья, пляжи, театр и он, жизнерадостный переросток без каких-либо обязанностей и планов на будущее! А теперь?
Он устало сел на широкий диван. Что осталось? Где дед? Где бабуля? Где их любовь, с которой он вырос? Где Коэм и Лауна? Где беспечность и радость? Где прекрасный белый город сплошных Театров и Дворцов? Где всё это?
За окном, за высоким окном сорок девятого этажа лежало, мерцая огнями, что-то другое.
Город затих и затаился. В нем поселился страх.
Эдгар включил кофеварку. Он потянулся рукой за банкой с кофе, и в это время его ручной переговорник запищал. Здесь, на Вилиале это было так невероятно, что он вздрогнул. Здесь никто не мог знать ни его номера, ни вообще о его присутствии.
— Слушаю, — сказал он на всякий случай по-лисвийски, с легким акцентом, присущим торговому агенту.
— Эдвааль, это я, — ответил ему голос Фальга, — я здесь.
— Что?!
Какое-то время Эдгар соображал, что всё это значит.
— Где здесь? — уточнил он потом, рухнув на табуретку.
— Дома. На вилле.
— На вилле?
— Да. Я тут забыл кое-что. А Бугурвааль еще не прилетал.
— Подожди… ты как туда попал?
Фальг немного замялся.
— Ну… вы же не согласились.
— И что?
— Я попросил Гервааля. Он меня сразу и перенес.
— Та-ак.
Слов не было. Удивительно, как это юные балбесы быстро находят общий язык! Конечно, без Герца тут не обошлось!
Через секунду Эдгар в одних трусах уже стоял на вилле сбежавшей любовницы Бугурвааля.
Он взял юного любителя приключений за грудки и как следует тряханул.
— Ты вообще соображаешь, парень? Ты хоть что-нибудь соображаешь? У того мозгов нет, и у тебя тоже? Думаешь, мы в игрушки тут играем?!
— Эдвааль! — выпучил желтые глаза Фальг, — я найду вам образец. Я же знаю, где он всё прячет!
— А тебя куда я спрячу?!
— Меня?
— Бугур считает меня мертвым, а вас с Кантиной наверняка разыскивает по всей планете.
Ты слишком много знаешь, парень, чтобы попасть к нему в лапы.
Кофе они пили все-таки в номере.
— Мне слишком много нужно узнать, — сказал Эдгар хмуро, — мощность оружия, радиус действия, количество… И главное — куда оно направляется. А для этого совсем не обязательно объявлять новому Проконсулу о моем воскрешении. Понятно?
— А я и не собирался вас выдавать, — потупился мальчишка, — соврал бы что-нибудь.
— Весь в меня, — усмехнулся Эдгар, — ты уже придумал, что соврешь?
— Пока нет.
— Ну, так подумай на досуге.
* * *
Перед прыжком на Тритай он надел на мальчишку свой термостат. Тот был ему безбожно велик. Фальг утянулся ремнем, засунул за него свой кинжал и критически посмотрел на свой нелепый вид в зеркало.
— Может, не надо, Эдвааль?
— Надо, — возразил Эдгар, — Тритай — планета суровая.
— Хуже Пьеллы?
— Хуже.
— Здорово!
Юный лисвис мечтал о планете жрецов с детства. Его вдохновляли мамины рассказы: храм Намогуса, Красные болота, богослужения, жертвоприношения, обряды… его черная головка была забита этой ерундой основательно.
— Куда я тебя втягиваю? — вздохнул Эдгар, прижимая его к себе, — твоя мама мне в жизни не простит!
— Простит, — заявил Фальг, — мама сама сказала, чтоб я вас охранял.
— Так и сказала?
— Ну да. А что?
— Ничего, — пожал плечами Эдгар, — просто твоя мама — самая безрассудная женщина на свете.
— Она жрица Намогуса!
— Да-да. Закрой глаза.
Они проскочили канал и выпрыгнули возле Красных болот. Стояло раннее утро, ночной холод еще не переродился в испепеляющую жару, раскаленный докрасна солнечный диск медленно выползал из-за цепочки черных гор. Фальг не сразу опомнился после прыжка и сопутствующих ему ощущений, а потом вообще потерял дар речи. Он с таким восторгом оглядывал окрестности, что Эдгар уже ни о чем не жалел. Правда, Герцу всё равно собирался всыпать при возвращении.
— Это Тритай, Эдвааль?
— Конечно.
— Вот это да!
— Видишь вон тот домик на болоте?
— Вижу.
— Будешь сидеть в нем тихо и вычесывать скорликов, понятно?
— Понятно.
— И чтоб никуда без моего разрешения. Понятно?
Фальг уныло опустил черную голову в красной кепке. Предложение ему явно не очень понравилось.
— Понятно.
— То-то.
— А кто там живет?
— Один мудрый дядя, — Эдгар двинулся вперед по тропинке, — Верховный Жрец Нурвааль.
— Нурвааль вэй?! — Фальг даже подпрыгнул, чавкая желтой трясиной под ногами, — Эдвааль, вы не шутите?
— Что? — усмехнулся Эдгар, — такое общество тебя устраивает?
Парень уже чуть ли не бежал по тропинке.
Верховный Жрец доил своих мурн. Он спокойно доделал свое дело, потом спокойно пригласил гостей в дом.
— Это сын Кантины, — сказал Эдгар первым делом, — можно он отсидится тут у тебя, пока я займусь разведкой?
Фальг сидел между пучков травы, совершенно ошалевший, и своими крокодильими глазами восхищенно и преданно смотрел на хозяина. Они были даже чем-то похожи: оба черные как головешки.
— Можно, — ответил Нур, — тем более, что это дом его деда. Но у меня не самое спокойное место. Не обольщайся.
— Во всяком случае, вряд ли Бугурвааль будет искать его здесь.
— Нынешний Проконсул? Он гоняется по Тритаю за мальчишками?
— Он гоняется за Кантиной.
— О, эта женщина! — усмехнулся жрец, — так и знал: с ней никогда не будет покоя!
— Это точно, — кивнул Эдгар, — и я только что на ней женился. Можешь меня поздравить.
— Намогус всемогущий! — потрясенно посмотрел на него жрец, — она и до тебя добралась?
Эдгар засмеялся.
— По-моему, она прогадала! Бугурвааль уже Проконсул, а я только принц.
— Кажется, начинаю понимать, — вздохнул Нур.
Он угощал их парным молоком и сыром. Солнце светило в окна, изредка блеяли в хлеву мурны и кудахтали магры во дворе. В остальном тишина была полной и такой же неподвижной, как силуэты корявых кустиков в красном мареве болот.
— Сидишь тут, а у тебя под носом клепают оружие! — не выдержал Эдгар.
— Не я отвечаю за эту планету, — спокойно ответил Нур.
— Не ты! Да мы каждый отвечаем за всё, как ты не понимаешь?
— Тем более за всю вселенную, — усмехнулся жрец.
— Завтра Проконсул прибывает на Тритай, — заявил Эдгар раздраженно, — ты мне можешь сообщить что-нибудь до его прилета?
— Могу. Тирамадидвааль не собирается делиться с ним ни новым оружием, ни старым. Все склады в его руках, и он это прекрасно понимает.
— Та-а-а-к, и что?
— А то, что скоро Вилиала станет придатком Тритая, а не наоборот.
— Ты же говорил, что войны не будет.
— Война будет.
— Это невозможно! У Тритая нет кораблей!
— В том-то и дело, что у Тритая будут корабли. Ройвааль обещал их наместнику.
Эдгар понял, что его трясет уже при одном только имени этого Ройвааля. Он и тут умудрялся играть свою партию.
— Черт бы вас побрал, лисвисы! А ты сидишь тут и жуешь свои сыры!
— Пятый цех уже выпускает продукцию, — хмуро сказал Нур, — куда она исчезает, я не знаю.
На складе ее почти нет. Это всё, что я могу тебе сообщить.
— А как поживает главный технолог?
— Главный технолог теперь другой. А Крольвааль за утерю образца и не без твоей помощи сидит теперь в подвалах храма. Убить его они не решаются, все-таки парень много знает и может еще пригодиться.
— В подвалах, значит?
— Так сказала Орма.
— Орма?!
— Ну да, моя жрица. Вряд ли ты ее помнишь.
Эдгар покачал головой.
— Вот уж ее-то я помню прекрасно.
— Да, красивая женщина. И честолюбивая. Впрочем, все мои жрицы этим отличались… — Нур вздохнул, — кроме Аурис, конечно.
Вряд ли он знал, что эта самая Орма и Кливия столкнули его маленькую Аурис с балкона на растерзание толпы. Да и стоило ли ему об этом говорить? Это было так давно, он жил спокойно.
— Орма навещает тебя?
Жрец усмехнулся.
— Старая любовь не ржавеет. Кажется, так вы говорите?
— Какая же у нее должность при новом правительстве?
— Она заведует всей обслугой в резиденции наместника. То есть, в нашем храме.
— Ну что ж… давно мы с ней не виделись.
Фальг смотрел в окно. Зловещий красный пейзаж совершенно заворожил его.
— Эдвааль! Можно я погуляю?
— Нельзя.
— Ну почему?
— Будешь сидеть тихо за печкой, понятно? Иначе сразу отправишься домой!
— Мне нельзя домой Я должен вас охранять!
— Охраняй из-за печки.
* * *
Покои жрицы Ормы сохранились почти в первозданном виде. Они чем-то напоминали покои Кантины: колонны, широкая кровать, мебель ручной работы, круглый бассейн посредине, таинственный полумрак, освещенный светом факелов. Правда, наряд этой жрицы-змеи изменился — обычный деловой костюм из зеленого пиджака, юбки и ядовито-желтой блузки. Ее огненно-рыжие волосы были тщательно уложены и заколоты.
Она сначала вздрогнула, когда увидела белого пришельца у себя в кресле, но почти мгновенно взяла себя в руки.
— Вы все на одно лицо… но, судя по наглости, это ты Эдвааль.
— Это я, — не стал возражать он, хотя считал свое лицо совершенно особенным, — давно не виделись.
— Ну, здравствуй.
Глубоко внутри у нее сидел страх, но он не понял еще, чего она так боится. За убийство жрицы Аурис ее вряд ли привлекли бы к суду нынешние власти.
— Прекрасно выглядишь, Орма, — сказал он, искренне восхищаясь, как это жрицы Намогуса умеют быть неувядающе красивыми, сексуальными, живучими при любых условиях, цепкими, стойкими, сильными, да еще и использовать как ступеньки наивных мужчин.
— Без этого не выжить, — усмехнулась она.
Кожа ее была немного светлее, чем у Кантины, с какими-то змеиными переливами, кость тонкая, бедра узкие, шея длинная, глаза зеленовато-желтые, кошачьи. Она даже двигалась плавно и осторожно, как змея.
— Ты неплохо выжила, — выразительно огляделся Эдгар, — почти всё по-прежнему. Тебя как будто и не коснулись все передряги!
— Не коснулись?! — хищно сощурилась жрица, — что ты об этом знаешь, белый счастливчик?
Что ты можешь об этом знать?
— Вот и расскажи, — посоветовал он.
Орма подошла к деревянному шкафу и распахнула дверцы. Внутри висели золотые и алые платья и разноцветные халаты.
— Ваше дело было всё разрушить, — заявила она, — вы явились, пошатнули нашу веру, наш многолетний уклад, натравили на нас Вилиалу и исчезли. А мы тут остались! Только Кантине повезло, она вовремя вырвалась отсюда. Я вас ненавижу, белые мерзавцы!
— А Тирамадида как? — спросил Эдгар, — ненавидишь?
— Он глупый, избалованный мальчишка, который думает, что ему по плечу великие дела… — Орма торопливо и совершенно без стеснения сняла пиджак и выскользнула из юбки, — терпеть не могу эти тряпки! Так вот, если должность приходит по наследству, это никак не говорит ни об уме, ни о силе характера…
Эдгар увидел совершенно голую жрицу, которая вдобавок еще и вынула заколки из волос.
— Раньше у меня была целая планета, целый город, целый храм… а теперь только эти покои!
И только тут я могу жить, как хочу! Раньше был Нур! Великий лисвис! А Тирамадид — ничтожество. Он никогда не станет настоящим правителем, всегда кто-то будет стоять за его спиной и указывать ему…
— Он твой любовник? — спросил Эдгар.
— И преотвратный, — поморщилась Орма, она накинула ярко-малиновый халат и затянула его на тонкой талии золотым поясом, — совершенно не понимает, что такое — доставить удовольствие женщине. Из тех, кто считает, что ублажать должны только его.
— Да, — усмехнулся Эдгар, вспомнив оргии, которые жрецы устраивали в зале для омовений, — это не Нурвааль!
— Нур! — Орма раскинулась на диване, подоткнув под свое гибкое тело несколько подушек, — Нур был один, больше таких нет.
— Ты так говоришь, будто он умер.
— А разве он не умер? Сидит на своих болотах, ничего ему не надо… Дурак! Если б он только захотел, если бы он только очнулся!
— То что? — внимательно посмотрел Эдгар.
— То я бы тут такое закрутила! — заявила жрица возмущенно, — я бы всех перессорила, поубивала, потравила, повыкурила бы отсюда! Оружия полно, и Вилиала нам не указ! Нужно только, чтоб оно перешло в другие руки… но этот чурбан ничего не хочет.
Тяжкий вздох довершил возмущенную, страстную тираду.
— Да, ты на всё способна, — почти с восхищением проговорил Эдгар.
— Конечно, — почти прошипела она наподобие змеи, глаза снова сощурились.
— Ради Нура, — уточнил он.
— Да! — страстно заявила она, — Нур — гений! Он сила, он власть, он мудрость, он мужчина!
— А мне ты можешь помочь? — спросил Эдгар.
— С какой стати? — отчужденно взглянула она.
— У нас общая проблема, дорогая.
— Я тебе не дорогая!
— Хорошо-хорошо… но ты ведь знаешь, что творится на твоем Тритае?
— О чем ты? — насторожилась Орма.
— О пятом цехе. И о новом оружии, которое он выпускает.
— Что ж в этом плохого? Половина идет нам, половина Ройваалю. А Вилиала не получит ничего!
— А если вторую половину Рой отправит на Вилиалу?
— Как это?
— Очень просто! — Эдгар только начал привирать и тут же вошел во вкус, — это же очевидно!
Всё пополам! И воюйте на здоровье!
— Но зачем это нужно Ройваалю? — призадумалась жрица.
— Как зачем? Вы укокошите друг друга, а он получит обе планеты.
— Ты издеваешься?!
— Вовсе нет. Иначе откуда у Проконсула столько наглости?
— Намогус всемогущий!
Орма вскочила и кругами заходила по своему тускло освещенному залу. Халат ее переливался в свете факелов.
— Что же делать?
— Для начала я должен поговорить с главным технологом, — сказал Эдгар, — с опальным, который в ваших подвалах. Он наверняка что-то знает.
— Крольвааль?
— Да.
— Тебе-то что за дело? — подозрительно взглянула на него жрица, — твоя планета далеко. Куда вы всё лезете, белые боги?
— И правда! — усмехнулся Эдгар, — и чего мне надо? Взорвать все ваши заводы и склады к чертовой матери, и дело с концом. А я, идиот, хочу разобраться!
Он чувствовал, что Орма его боится, но боится вовсе не того, что он в состоянии взорвать все заводы. Что-то пугало ее помимо этого.
— Ну что? — спросил он многозначительно.
— Идем, — сказала она.
* * *
Крольвааль при первой встрече показался Эдгару довольно ничтожным и запуганным.
Вторая встреча только усилила это впечатление. Маленький травянисто-зеленый лисвис сидел в комнатушке без окон, с одной нудно трещащей лампой на потолке, одной складной кроватью и одним складным столиком. На его худом теле проступали желтые пятна, что у людей бы означало синяки. Когда его первый шок после появления белого васка прошел, он заговорил.
— Я ничего не знаю! — вот что он сказал и прикрыл зеленые уши руками.
— Хочешь на волю? — коротко спросил Эдгар.
Уши мигом раскрылись.
— На волю?
— Ты же видишь, мне стены не помеха.
— Это вам, вэй.
— Где бы ты предпочел со мной поговорить? Дома? В горах? На Вилиале?
— Мне всё равно, — вздохнул технолог, — меня найдут везде.
И это было похоже на правду.
— Во всяком случае, — сказал Эдгар, — у тебя будет возможность побегать от своего строгого начальства. А сейчас у тебя вообще никаких возможностей нету, разве что отправиться в ваш лисвийский рай.
— Тогда домой, — затравленно посмотрел на него Крольвааль.
Дом у него находился не в столице, а в небольшом поселке за рекой. Обычная глинобитная хижина с крохотными окошками и глубоким подполом. Мебель была грубо сколочена из узких досок. Не жирно поживали на Тритае главные технологи!
Дрожащими руками Крольвааль раскрыл шкафчик и сменил тюремную пижаму на полотняный хитон с меховой накидкой. Накидка была, пожалуй, излишней, так как надвигалась полуденная жара.
— Благодарю вас, Рамзесвааль, — вполне по-человечески заговорил бывший узник, — я переберусь к друзьям в предгорье, там меня вряд ли скоро найдут. А может, и найдут.
Эдгару не было жалко его ни капли.
— Это всего лишь плата за то, что ты занимаешься оружием, — сказал он.
— Вы тоже занимаетесь оружием, — возразил лисвис, — однако вам до расплаты далеко.
— Я?
— Вы же главный разработчик, Рамзесвааль.
— Да я понятия не имею о ваших разработках! И именно это мне и нужно от вас.
Выкладывай всё, что знаешь.
Крольвааль стоял в недоумении, лягушачьи глаза часто моргали.
— Я… я ничего не понимаю…
— И я не многим больше, — усмехнулся Эдгар.
— Кто вы, Рамзесвааль?
— Это к делу не относится. Я жду.
Он сел на дощатую лавку, прикрытую полотном, и уставился на лисвиса многозначительным взглядом.
— Что вас интересует? — вздохнул тот.
— Технические характеристики.
— Существует три варианта. Первые образцы… — технолог снова тяжко вздохнул, — один из которых я потерял… были пробными. Они не устроили Ройвааля по некоторым причинам.
Тогда появился вариант 2. Это оружие общего назначения радиусом действия 7 прилюн.
«Двадцать метров», — перевел для себя Эдгар.
— А срок действия? — спросил он, — насколько объект выпадает из времени?
— Навечно, — услышал он спокойный и жуткий ответ.
— Какими полями можно это воздействие нейтрализовать?
— Допси-полем, которое излучает доп-генератор.
Эдгар уныло сморщился.
— Извините, вэй, — смущенно пожал плечами технолог, — принципа я сам не понимаю. Мы — слепые исполнители.
— Ясно. Значит, ничем нельзя нейтрализовать воздействие?
— Это может только вариант 3. Он всего один.
— Один?
— Да. Он изготовлен лично для Ройвааля… и об этом знаю только я, вэй. Ройвааль запретил кому-либо говорить.
— Странно, что ты до сих пор жив, приятель. С такой тайной долго не живут.
Крольвааль в который раз вздохнул.
— Я знаю, вэй. Этот вариант является как бы оружием-маткой. Пультом. Он управляет всеми остальными, включает их и отключает. И радиус действия у него 5000 прилюн.
«Мудро», — подумал Эдгар, — «а как иначе управлять толпой вооруженных придурков? Всё учел, мерзавец!»
— Этот вариант 3 уже у Ройвааля?
— Да.
— Значит, — сказал он, не скрывая злорадства, — ни Тирамадид, ни Бугурвааль не подозревают, что их новое оружие в одну секунду может оказаться бесполезными игрушками?
— Нет, вэй.
— Хотя… — Эдгар мрачно усмехнулся, — у них достаточно и другого оружия, чтобы передраться.
— Думаете, будет война, вэй? — озабоченно спросил лисвис, моргая зелеными веками.
— А ты думаешь, оружие производят для мира? — раздраженно посмотрел на него Эдгар, — где склад пятого цеха?
— Там же, где и цех. Серое бетонное здание позади завода.
— Ясно.
Вряд ли арестованный технолог знал больше. Эдгар порасспросил его немного о Ройваале, но так ничего толком и не добился. Он вернулся в домик на болотах, перекусил там и отдохнул до позднего вечера. Прыжки туда-сюда утомили.
— Ночью отправлюсь на склад, — сообщил он после своего рассказа, — захвачу десяток образцов. А утром, малыш, мы отправимся домой. К маме.
— Как домой? — возмутился Фальг, — а убить Бугурвааля?
— Хорошо бы, — усмехнулся Эдгар, — но у меня на этот раз другое задание. Образцы и информация.
— Вот бы достать этот вариант 3! — мечтательно вздохнул мальчишка.
— Это из области фантастики, малыш. Ройвааль, наверно, и во сне его не выпускает из рук.
На складе всё было спокойно, только очень холодно. Эдгар посветил фонариком на стеллажи и содрогнулся от количества этих жутких трубок, рассогласующих объект и время.
Если это называлось «почти нет», то сколько же его тут было?! Он набил трубками рюкзак и быстро вернулся в домик.
На столе горела масляная лампа. Фальг спал за печкой, укрывшись теплыми шкурами, Нур ждал за столом с горячим чайником наготове.
— Быстро ты, — сказал он шепотом.
— Хочешь посмотреть?
— Что ж, покажи.
Эти образцы несколько отличались от того, что испытывал на лягушке Эдгар. Они были толще, желтого цвета с красными кнопками.
— И эту гадость делают на моем Тритае! — наконец не выдержал жрец.
— А ты сидишь тут как паук за печкой! — добавил Эдгар.
— Замолчи!
— Да я-то замолчу. А вот как твоя совесть?
— А что может моя совесть?
— Да всё! Народ тебя помнит, твои жрецы до сих пор за тебя готовы в огонь и в воду, житья всё равно никакого. К тому же война на носу. Не пора ли выйти на авансцену, Верховный Жрец?
— Ложись-ка ты спать, — посоветовал Нур, — я уже стар, чтоб устраивать перевороты.
— Хочешь, я завтра же вернусь с Пьеллы, и мы с тобой тут такое устроим? У меня у самого крупный счет к Проконсулу!
— Вот и занимайся своим Проконсулом! А меня оставь в покое!
— Когда ты только осатанеешь от своего покоя, — проворчал Эдгар.
* * *
Утро выдалось пасмурное. Красное солнце утонуло в серых облаках. Эдгар упаковал рюкзак.
— Фальг! — крикнул он, — завтракать!
Нур поставил на стол утреннюю порцию парного молока. Вид у него был такой хмурый, будто он всю ночь не спал.
— Ты вот что… — сказал он, отвернувшись к окну, — возвращайся через пару дней, если можешь. А я пока подумаю.
— Отлично, — Эдгар хлопнул его по плечу, — даже здорово, Нур!
— Рано радуешься.
— Рано — не поздно… Где же Фальг?
— В сарае. Расчесывает скорликов.
— Юный натуралист!
Эдгар вышел во двор и еще раз громко крикнул. Никто не отозвался.
— Фальг! — рявкнул он уже с тревогой, — ты где, черт тебя подери!
Мальчишки не оказалось ни в сарае, ни в хлеву, ни за домом. Болота просматривались хорошо, там его тоже не было.
— Ничего не понимаю! — присел на ступеньки крыльца Эдгар, — как сквозь землю провалился!
— Я предупреждал, — ответил ему Нур, — что у меня не самое спокойное место.
— Предупреждал! Да ведь ни одна зараза не пролетала! Не испарился же он?
Минут десять они сидели в полной прострации. Потом пискнул ручной переговорник.
— Фальг! — рявкнул Эдгар со всей злостью, — ты где, поганец?!
— Это не Фальг, — послышался насмешливый мужской голос, — но я понимаю твое волнение, Эдвааль.
Он говорил по-аппирски без малейшего акцента.
— Где мальчишка? — хрипло спросил Эдгар, уже догадываясь, в какую сеть попался.
— А где технолог? Где образцы? Неужели ты думаешь, я так и отпущу тебя на Пьеллу, Эдгар Оорл?
— Кто ты?!
Голос стал жестче.
— Тот, кому ты давно надоел.
— Рой?
— Вот видишь, ты меня сразу и узнал.
— Чего ты хочешь от меня? — обреченно спросил Эдгар, он не понимал, как этот тип узнал о его возвращении на Тритай, и проклинал себя за глупость.
— Нам давно пора встретиться, — заявил Рой, — ты не находишь?
— Самое время, — криво усмехнулся Эдгар.
— Я рад, что ты меня понял.
— А уж как я рад…
Голос из браслета стал совсем зловещим.
— Я жду тебя на крыше храма. Немедленно, сию секунду, Эдгар Оорл. Иначе твоему мальчишке будет плохо. И прихвати все восемнадцать жезлов, которые ты украл.
Вызов погас.
— Проклятье! — взвыл Эдгар, — как он меня вычислил?!
Он сидел на ступеньках, впереди тоскливо простирались Красные болота под свинцовым пасмурным небом, и ему показалось, что это была последняя картина, которую он видел в жизни.
— Не ходи, — хмуро сказал жрец, — он убьет тебя, и мальчишке этим всё равно не поможешь.
— Тут никакой расчет неуместен, — вздохнул Эдгар, — и никакой здравый смысл. Да и времени у меня на это нет. Фальг у него, и теперь этот мерзавец может делать со мной всё, что захочет.
— Эд, это безумие! Что проку от тебя, замороженного?
— А что проку от меня, сбежавшего?! Нет уж, этот путь я пройду до конца!
Он стремительно вошел в дом, схватил рюкзак, выругался напоследок и телепортировал на крышу храма.
По крыше уже медленно накрапывал мелкий дождь. Там было пусто. Эдгар, стискивая зубы от досады, брел между антенн, вентиляционных башенок и модулей на стоянках. Казалось, что всё было как обычно: пахло прибитой дождем пылью, дымом от заводских выбросов, машинным маслом, ботинки медленно ступали по горчично-желтому покрытию крыши в мелких камешках и грязных разводах, холодные капли попадали за шиворот.
Из выходного люка показался такой же обычный человек в черном комбинезоне и с черной бородкой. Безупречно правильное лицо его было совершенно невозмутимо, синие глаза при этом щурились.
— Ну, здравствуй, — сказал он самым будничным тоном.
— Привет, — ответил Эдгар.
Они смотрели друг на друга. Дождь капал.
— Прокатимся? — предложил Рой, подходя к одному из модулей.
Эдгар знал, что выбора у него нет.
— Прокатимся, — ответил он.
Они сели в кабину.
— Ты чересчур любопытен, Оорл, — сказал Рой после старта, он лениво развалился в мягком кресле, а модуль понесся куда-то по направлению к горам, — только выбираешь слишком длинный путь для удовлетворения своего любопытства. Зачем так далеко ходить? Почему бы тебе не спросить меня самого? А?
— Спросил бы, — буркнул Эдгар, — если б увидел.
— Плохо искал, — усмехнулся этот тип с бородкой, — сдается мне, ты больше от меня бегал!
— Я сижу рядом с тобой, если ты заметил. И никуда не бегу.
— Похвально! Но как мне пришлось постараться ради нашей встречи! Выкрасть мальчишку!
Какая мерзость… Ты меня вынудил на крайние меры, Оорл. У меня самого есть сын, и я понимаю, что это такое.
— Где Фальг? — хмуро спросил Эдгар, — что с ним?
— Да ничего с ним. Цел твой черный лягушонок. Ты же теперь хорошо себя ведешь.
— Чего ты хочешь от меня?
— Я?! — Рой насмешливо приподнял свои красивые брови, — по-моему, это у тебя ко мне куча вопросов. Ну так задавай!
— И ты готов ответить? — недоверчиво посмотрел на него Эдгар.
— Конечно, — пожал тот плечом.
Пока его поведение было не слишком понятно. Эдгар понимал только, что за пазухой у этого типа лежит его оружие, вариант 3, которое хуже смерти. Смерти нет, есть продолжение жизни в другой форме. А эта дрянь просто вырывала из существования, замораживала, останавливала навеки. Вот это и была настоящая смерть. От этого мурашки пробегали по спине, как будто заглядываешь в огромную черную пропасть. Если б не злость, Эдгар бы, наверно, затрясся.
— Кто ты? — спросил он сразу.
— Скивр, — ответил Рой, — мои предки были васками.
— Поэтому ты хочешь вернуть Пьеллу?
— Да. Хочу.
Легкость, с которой он отвечал, поражала. И настораживала.
— Зачем тебе Пьелла?
— О! Тому много причин! Скиврам не повезло. У нас нет своего мира, наши предки его не наработали, такова уж наша кровавая история. Мы выпали из ритма эволюции, и нам ничего не остается, как вернуться назад и всё начать сначала.
— Ты затеял нечто грандиозное, — искренне поразился Эдгар.
— Еще бы! — с энтузиазмом ответил Рой, — надеюсь, хоть ты это понимаешь!
— Понимаю. Но не принимаю.
— А я и не вербую тебя в сторонники. Я привык всё делать сам.
Эдгар только представил масштабы деятельности этого мерзавца и содрогнулся.
— Не устал?
— Устал, — с раздражением ответил тот, — никому ничего не надо, все хотят на всё готовенькое.
— Может, просто не хотят участвовать в твоем гнусном деле?
— В гнусном? Вернуть свою собственную планету?
— Ваше время упущено, скивры. Это ж всё равно, что придет покойник выселять жильцов из своего дома! Каждому отведено свое время. Так же как и пространство.
— Что ж, — усмехнулся Рой, — скоро мы проверим эту аксиому.
Модуль кружил над плоскогорьем, покрытым сухой желтой травой. Они медленно, по спирали опустились. Полдень приближался, воздух был сухой и горячий, горные птицы с клекотом проносились в сером, тяжело нависшем над горами небом.
— Люблю плотный мир, — заявил Рой, усаживаясь на сухую, колкую траву, — здесь всё по- настоящему, четко, выпукло, конкретно.
— И что же конкретно ты задумал? — спросил Эдгар, тоже устраиваясь на траве.
— У меня есть войско на Шеоре. Я их уже вооружил, несмотря на твои старания, Оорл, и корабли давно ждут их на орбите. Правда, была у меня заминка с их бывшим вождем, он оказался слишком упрямый, зато этот без меня ничто, он будет делать то, что я хочу.
— А как же оборона Пьеллы?
— У меня везде свои люди. В одну секунду все ваши истребители и ракетные установки выйдут из строя. Я могу сказать тебе даже день и час.
— День и час?! — не поверил своим ушам Эдгар.
— Конечно, — премило улыбнулся Рой, — это день и час эксперимента. Ни одного Прыгуна тогда не останется на планете. Да и, кстати сказать, они мне давно уже надоели.
Эдгар понимал, что после такого разговора в живых ему не быть, это уж точно. Бедняга Рой так устал совершать свои «подвиги» в одиночку, что ему не терпелось похвастаться хоть перед кем-то! Но делал он это из полной уверенности, что вся информация умрет вместе с Эдгаром Оорлом. Свое состояние Эдгар бы даже определить не смог: тоска, досада, изумление, безнадежность и лихорадочные поиски выхода.
— А если вмешается Земля? — спросил он, оттягивая время.
— Я давно уже провожу в Совете по Контактам работу по невмешательству. Ричард, кажется, удивлен, почему Земля сокращает помощь Пьелле?
— Ты и тут успел?
— Я везде успеваю. Я, Грэф Рой Геандр могу всё. Всё, что захочу.
— По-моему, ты хочешь одного — чтоб тобой восхищались! А если этого не случится, Грэф Рой Геандр? Если ты получишь только ненависть и никакой благодарности?
— Не каркай, — поморщился скивр, — и встань поудобнее. Тебе еще долго тут стоять, Эдгар Оорл Индендра.
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Часть 4
ПОСЛЕДНЯЯ ПЬЕСА
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Странные оказались эти корабли! Они плыли не по морю. Они неслись через звездный океан, унося войско дуплогов прочь от проклятого Плобла!
Это было похоже на бегство. Жить в Хаахе стало совершенно невозможно. Вокруг стояли мертвецы, наводя ужас своим жутким видом, все запасы в городе и округе быстро кончились, все дрова сгорели. Новый царь умел только воевать и охотиться. И он совершенно не знал, что со всем завоеванным хозяйством в мирное время делать.
Кораблями управляли какие-то странные уроды. Они вышли как из кошмарного сна.
— Если там все такие, — как-то в порыве отчаяния сказала Норки Улпарду, — то уж лучше б мы остались с мертвецами в Плобле. Просто один кошмар меняем на другой!
— Шаман Рой обещал красивых женщин, — ответил за него Доронг, — а он до сих пор выполнял свои обещания.
— Красивых женщин?
— А ты не знала?
Норки даже покраснела от возмущения.
— Так вот зачем вы летите!
— Послушай, — развел руками Улпард, — тебе что, всё это не нравится, моя капризная охотница? Мы летим на звездных кораблях! В сказочную страну! Мы завоюем ее!
— Ты уже завоевал одну сказочную страну.
— Что ты меня попрекаешь этим вонючим Плоблом? Там уже нечего делать!
— После нас, конечно, нечего.
— Норки! — Улпард схватил ее за плечо и довольно грубо стиснул, — лучше помолчи. Мое терпение не безгранично.
— Пусти!
Она вырвалась и выбежала из его каюты. Широкое лицо Улпарда с его густыми бровями вдруг показалось ей совершенно чужим. И это было тем ужаснее, что без него она уже ничего тут не значила, она была совершенно беспомощна в этой пучине черного космоса.
В узких и однообразных коридорах этого странного корабля Норки в очередной раз заблудилась и почувствовала себя абсолютно несчастной и брошенной. Если б она была дома! Если б она была у себя в лесу с луком и стрелами за спиной! Она бы знала, что делать.
Но она болталась где-то в небе, в этом летящем замке из блестящего металла, и ничего уже от нее не зависело.
— Госпоже плохо? — наклонился над ней один из уродцев, что управлял кораблем, кажется, его звали Гхем.
Уши у него были больше головы и обвисали как у старого лапарга, лицо в глубоких морщинах, глаза на выкате. Норки сидела на корточках, безнадежно обняв колени и уткнувшись в них подбородком. У нее не было ни сил, ни желания куда-то идти.
— Я заблудилась в вашей мерзкой посудине! — пожаловалась она.
— Госпожа хочет посмотреть на звезды? — улыбнулся уродец своим отвратительным морщинистым лицом.
— Хочет, — немного удивилась она.
Обычно эти существа с дуплогами не разговаривали, даже как будто не замечали их. А оказалось, что они вполне контактны и даже знают язык.
— Ты говоришь по-нашему, — заметила Норки, следуя за уродцем по коридору.
— Ваш язык прост, — ответил он, — для аппира это не сложно.
— Аппиры такие умные?!
— Аппиры очень древняя раса. Мы многому научились, госпожа.
— Вы что, там все шаманы?
— Можешь считать, что так.
— О, боги свирепые! Куда мы летим!
Металлические двери расползались перед ними. Удивительно, сколько тут было умных вещей, которые всё делали сами! Норки окончательно заблудилась, пока они наконец не оказалось в просторном голубом зале со звездным экраном впереди. Звезды были не такие, как на бронзовом небе Шеора, их было неизмеримо больше, и все они не дрожали, выбрасывая колкие лучи, а величественно покоились в черном безмолвии.
— Как огромен мир! — прошептала Норки потрясенно.
— Он еще огромнее, чем ты можешь себе представить, прекрасная госпожа, — улыбнулся аппир.
— И каждая звезда — это солнце? Это правда?
— Правда, госпожа. Бывают звезды белые, красные, голубые… бывают планеты всех цветов и размеров.
— Зачем столько?!
— Зачем?
— Ну да, зачем? Всё равно нигде нет счастья.
— Где-то есть, госпожа.
Звездный мир впереди был огромен и безмолвен.
— Я не верю, — вздохнула Норки.
— О чем вздыхает госпожа? — внимательно посмотрел своими выпученными глазами Гхем, — она летит на прекрасную планету, ее муж будет там хозяином.
— Разве у этой прекрасной планеты нет хозяев? — спросила Норки с недоумением.
— К тому времени, как мы прилетим, не будет.
— Куда же они денутся?
— Это известно только господину Рою.
— Наверно, они полные ничтожества, если один шаман может с ними справиться.
— О, нет! — покачал головой Гхем, — они так сильны, что могут прыгать от звезды к звезде и взглядом сдвинуть скалу!
— Боги беспощадные!
— Они всесильны. Но господин Рой еще сильнее. Он уничтожит их.
— Какие ужасы ты говоришь, — поежилась Норки, — это уже война богов, а мы, жалкие людишки, вмешиваемся в нее.
— Обратной дороги нет, госпожа.
Дорога вперед тоже казалась бесконечной.
— Скажи… — Норки немного смутилась, — а женщины у этих правителей… они действительно красивы?
— Я видел королеву, — сказал аппир, — она прекрасна.
— А… а мужчины?
— Не все так уродливы, как я, госпожа, — усмехнулся Гхем, — но к уродству тебе придется привыкать. Таких как я на Пьелле много.
Норки не смогла удержаться и закрыла лицо руками. Ей безумно хотелось домой. Но… обратной дороги сквозь этот черный океан не было.
* * *
Ингерда проснулась от боли в сердце. Сон был ужасный: маленький Эдгар бежал к ней по льду и провалился, она смогла его вытащить, но не живого, а замороженного в куске льда, эта ледяная глыба теперь была ее сыном!
Она села, откинув одеяло, ноющее сердце колотилось, по щекам катились слезы. Было темно и тихо, за плотными занавесками стыла глухая зимняя ночь.
— Что с тобой? — сонно спросил Леций.
— С ним что-то случилось, — всхлипнула она.
— С кем?
Этот вопрос ее разозлил, как будто непонятно было, кто уже две недели пропадает на Вилиале! Очевидно, муж еще не совсем проснулся.
— С Эдгаром, — сказала она раздраженно, — с кем же еще?
— До сих пор ты рыдала только из-за Герца.
— У меня два сына, если ты помнишь.
Леций в темноте взял ее за руку.
— У меня тоже.
— Тогда почему ты до сих пор здесь, я не понимаю?
— А где я должен, по-твоему, быть?
Она вырвала свою руку и вытерла слезы со щек.
— На Вилиале!
— А что мне делать на Вилиале?
— Там твой сын! И с ним случилось несчастье!
Леций сел и обнял ее за плечи.
— Успокойся. Две недели — еще не крайний срок. Эдгар наверняка впутался в очередную интригу, ты же знаешь, какой он у нас артист?
— Это ты так думаешь, — покачала головой Ингерда, — а я чувствую сердцем… и я видела жуткий сон.
— Это всего лишь сон, дорогая. Эдгар — Прыгун, что с ним может случиться?
— Теперь — что угодно! Там склады с этим чертовым оружием, а ты так спокоен! Я не понимаю!
— Чтобы выстрелить в Прыгуна, дорогая, его надо сначала поймать. Эдгар же не такой дурак. До сих пор именно он всех дурачил, разве нет?
— У меня болит сердце, — упрямо сказала Ингерда.
Самоуверенность Прыгунов была ей знакома, даже очень хорошо знакома. Они считали себя богами на земле, и именно по этой причине помогать друг другу и даже предлагать свою помощь у них считалось дурным тоном. Иногда это просто бесило.
— Послушай, — Леций погладил ее по голове как ребенка, — это просто нервы, детка. Ты совсем издергалась в последнее время. Слетай к Кондору, пусть он тебя проверит.
— Я не понимаю, — резко повернулась к нему Ингерда, — тебе что, трудно побывать на Вилиале и найти сына?
Леций вздохнул и включил тускло-красный ночник.
— Как ты себе это представляешь? — спросил он с некоторым раздражением, — я даже не знаю, на Вилиале он, или на Тритае. А может, еще где-то. И своими поисками могу поломать ему всю игру. Пойми, этот Рой совсем не дурак, любое наше лишнее движение может всё испортить. Давай подождем немного.
— Немного — это сколько?
— В пределах разумного.
— У твоего разума пределов нет! — с раздражением отвернулась она, легла и укрылась одеялом, — ты вечно всё просчитываешь на сто лет вперед, а в жизни всё получается иначе!
Как в жизни!
— Очень ценное наблюдение, — хмуро сказал Леций и погасил ночник.
Утром они уже не увиделись. Когда Ингерда проснулась, муж уже умчался в полпредство встречать земную комиссию. Дела у него, как всегда, были на первом месте, а ее женские истерики — на десятом.
Она умылась и причесалась. Сердце болело по-прежнему, и жуткий сон не выходил из головы. Замурованный в лед маленький Эдгар так и стоял перед глазами. Ингерда смотрела на себя в зеркало и понимала, что никакие врачи ей не помогут. Она подумала немного, побродила по комнате, как тигрица в клетке, потом позвонила брату.
Ольгерд торчал на своих раскопках и, конечно, был страшно занят.
— Мне нужно с тобой поговорить, — сказала она.
— Прилетай, если нужно, — пожал он плечом.
— Издеваешься? — вспыхнула Ингерда, — до тебя три часа лететь, а тебе сюда прыгнуть — одна секунда.
— Мне некогда.
Она подумала, что если ему до дворца нет времени добраться, то уж до Вилиалы и подавно. Муж занят, брат занят! Что за напасть!
— Ол, это касается Эдгара. Я уверена, что с ним что-то случилось!
— Почему ты в этом уверена? — нахмурился брат.
— Ну, от него же две недели никаких вестей.
— Ну и что?
— О, боже… И потом, мне приснился жуткий сон!
— И это всё?
— Ну как ты не понимаешь?!
— Я понимаю, что у меня сейчас обвал в шестом секторе, и там остались люди. Извини, но без меня их вряд ли кто-то вытащит.
Ольгерд явно нервничал и торопился.
— Ладно, ступай, — вздохнула она и погасила вызов.
«А кто вытащит Эдгара?» — подумала она с отчаянием.
Конс собирался водить по заводам комиссию, Герц валялся пьяный, да и можно ли было на него положиться? Кера… Кера даже никогда не был на Тритае, и ему меньше всех дела до Эдгара. Риция!
Ингерда не поленилась и сама отправилась к ней в Центр. Она надеялась, что Риция все- таки женщина и, хоть и сводная, но Эдгару все-таки сестра. Но надежды оказались напрасными. Женщиной эту деловитую куколку, не имеющую своих детей, назвать было трудно.
— Я плохо ориентируюсь на Вилиале, — смущенно пожала плечиком Прыгунья, — тем более на Тритае. Почему ты не попросишь отца?
— У него комиссия с Земли, — сказала Ингерда, чтобы не признаваться в том, что Леций просто не верит в ее кошмарные сны.
— У меня тоже, — строго, сквозь очки посмотрела на нее Риция, — их в первую очередь интересует наш Центр Связи.
— Но Эдгар же твой брат!
— Видишь ли… ты не член Директории и не понимаешь, что такие вещи решаются только на совете. Эдгар говорил, что кто-то еще ему может помешать. Так что вряд ли отец разрешит мне. Я могу всё испортить.
— Отец! — Ингерда направилась к двери, — когда ты только вырастешь?!
К обеду она немного успокоилась и сама стала подумывать, что это только пустые страхи нервной мамаши. Мало ли что приснится? Она переоделась в спортивный костюм и отправилась в тренажерный зал успокаивать свои нервы самым верным способом — физической нагрузкой.
— Госпожа, к вам пришли, — прервал ее махи правой ногой слуга.
— Без звонка? — удивилась Ингерда, — кто там еще?
— Какая-то странная женщина, — замялся слуга.
— Ну?
— Она лисвийка, но утверждает, что она… э-э-э…
— Ну?
— Что она жена вашего сына, госпожа.
— Явилась!
Ингерда вытерла лицо полотенцем, она поняла, что речь идет о Кантине.
— Куда ее провести госпожа?
— В мою маленькую гостиную. Я сейчас приду.
* * *
Зеленая красотка сидела в рыжем меховом манто, с белых сапог на ковер стекали грязные лужицы. При виде хозяйки она немедленно встала. Ингерда посмотрела ей в глаза и всё поняла. От этого ей стало еще хуже.
— С ним что-то случилось, — с болью сказала Кантина без всяких предисловий, — я чувствую.
— Я тоже, — ответила ей Ингерда, — только мне никто не верит.
— Надо что-то делать, королева. Мы же не можем сидеть вот так и ждать!
Ноги от нагрузки или от волнения подкашивались.
— Давай все-таки присядем, — предложила Ингерда.
В этот момент она не чувствовала к коварной жрице ни вражды, ни злости, ни той чисто материнской ревности, которая приходит к каждой из мамаш, когда любимый сын женится.
Кантина распахнула шубу и снова опустилась на диван.
— Скажи, кто-нибудь собирается искать Эдгара?
— Пока никто.
— Это плохо. Я здесь чужая, почти никого не знаю и не имею никаких прав. Но ты-то королева. Придумай что-нибудь!
— Что тут можно придумать? Я говорила мужу, брату. Они считают, что еще рано беспокоиться. И потом, у них эта комиссия с Земли, все жутко заняты…
Ингерда вдруг поняла, что отчитывается перед этой женщиной. Кто и был королевой по сути, так это вот эта зеленая жрица в меховом манто.
— Всё так сложно! Никому не докажешь, что твои страхи чего-то стоят. И потом, такие вопросы они решают только на совете Директории. А попробуй собери этот совет, когда все так заняты!
Кантина задумалась, опустив свою царственную голову.
— Дай чего-нибудь выпить, — вздохнула она, — сердце ноет.
Ингерда это видела по ее глазам, но никак не могла поверить в искренность жрицы. Как- то всё это не вязалось ни с ее самоуверенным обликом, ни с ее биографией.
— А у тебя-то с чего? — не удержалась она от колкости, но бутылку с фужерами все-таки достала из бара, — кажется, это у меня пропал сын.
Кантина взглянула не нее мрачными черными глазами.
— А у меня пропал муж. И сын вместе с ним.
— Как?! — Ингерда чуть не уронила фужеры.
— Фальг на Вилиале вместе с Эдгаром.
— Господи, зачем он его взял?!
— Он его не взял. Это всё выкрутасы твоего младшего, с петушиным гребнем на голове.
— О, боже…
Она села в кресло как подкошенная. Белый свет померк. Если Герц окажется виноват в гибели мальчишки, этого ему уже никто не простит, даже собственный отец. А дед и подавно.
— Аггерцед перенес Фальга?
— Ну да. А потом явился и сообщил об этом мне с весьма довольным видом. Шутник у тебя младший!
— Поганец.
— Тебе виднее.
— Зачем ему это понадобилось?
— Откуда я знаю? Он злится на меня, как, впрочем, и все вы. Наверно, таким образом хотел мне отомстить.
— Я… я убью его когда-нибудь!
Кантина сама открыла бутылку и разлила вино по фужерам.
— Держи себя в руках, королева, — посоветовала она, — если мы сейчас раскиснем, то кто будет спасать наших детей?
— Герца уже никак не спасешь, — прослезилась Ингерда.
— С этим попугаем разбирайтесь сами, — не разделила ее чувств жрица, — а меня волнуют Эдгар и Фальг. Что будем делать?
Делать было нечего. Только заставить Леция собрать Директорию и убедить Прыгунов заняться поисками Эдгара. Примерно это Ингерда и сказала, допив свое вино.
— А есть Прыгун, которому плевать на вашу Директорию? — резко спросила Кантина.
— Есть, — усмехнулась она, — Герц.
— Нет уж, спасибо!
— Ему на всех плевать.
— Оно и видно.
— Азол Кера может иногда взбунтоваться… но что ему Эдгар, если даже отец не намерен его искать?
— Значит, надо просить того, кто ему ближе отца, — серьезно взглянула на нее Кантина, — тем более, что он вообще не член этой вашей дурацкой Директории!
— Ричард? — Ингерда обречено покачала головой, — это совершенно бесполезно.
— Почему? Ривааль его родной дед, не так ли? И отлично знает обе наши планеты.
— Те не понимаешь! Он так зол на Эдгара, что слышать о нем не желает. И, между прочим, из-за тебя.
Жрица усмехнулась.
— Мне бы тоже сто лет его не видеть, этого монстра! Но если ты откажешься, я сама к нему пойду.
— С ума сошла?
— Я люблю твоего сына. Когда ты это поймешь?
Они допили бутылку, доели шоколадку, выкурили по сигарете…
— Может, переберешься во дворец? — спросила Ингерда, — здесь все-таки удобнее? И детям больше места.
— А ты отходчивая, — усмехнулась жрица.
— Да чего уж теперь…
— Ладно, переберусь. Я тоже незлопамятная. Будем трястись вместе.
* * *
Ричард плохо понимал, что происходит в Совете по Контактам. Почему вдруг посыпались комиссия за комиссией и снова пошли разговоры о сокращении помощи аппирам. Что-то там происходило, какая-то закулисная борьба, но точной информации у него не было.
Планету надо было представлять очень умело, чтобы сложилось впечатление об успехах, но не показалось, что аппиры теперь все могут сами. Они с Консом и Лецием хорошо продумали, какие объекты землянам показать, а какие обойти стороной. Если удастся, конечно.
Первым делом все нагрянули в Центр Связи. Там инициативу взяла на себя Риция, и он смог на часок заглянуть домой поесть и переодеться. Есть оказалось нечего, но чистых рубашек в шкафу было полно.
— Папа, ты дома? — позвонила ему Ингерда, — можно я сейчас к тебе загляну?
— Можно, — сказал он, — только поесть чего-нибудь прихвати.
— Хорошо, — немного удивилась она.
Хотя, чему тут было удивляться? Все всё знали, все всё видели. Если Зела и приносила продукты, то не домой, а в больницу к этому мальчишке. Она проводила там всё свободное время и была с ним вполне счастлива. Ричард давно собирался с ней поговорить об этом, но не хватало решимости, ведь этот разговор стал бы последним между ними. Он всё еще любил ее, и он боялся услышать от нее то, что давно уже знал.
Правда, жена и так почти не разговаривала с ним, вся в мыслях о своем театре и о своем юном любовнике, но она хотя бы приходила домой, он видел ее, он слышал ее шаги, он вдыхал ее запах, ни с чем не сравнимый аромат прекраснейшей из женщин.
Ричард взглянул на себя в зеркало, застегивая рубашку. Он не видел своей красоты и силы, он видел старого, потрепанного, преданного пса с седой головой и морщинами на лице, он был себе жалок. Что ж, преданный пес износился раньше своей вечно молодой хозяйки…
— Папа!
Ингерда поднялась по лестнице, он взял у нее сумку с продуктами. Она торопливо сняла куртку и бросила ее прямо на диван в гостиной.
— Ты что, сбежал от своей комиссии?
— Вырвался на время.
— Сейчас я разогрею тебе котлеты. А это к чаю.
— Я пью кофе.
— Па, тебе пора переходить на чай.
— В связи с чем? — усмехнулся он.
— Просто, — смутилась она, — это я всем советую. От кофе сердце болит.
— Сердце болит совсем от другого, — сказал он, — грей свои котлеты.
Она что-то спросила про комиссию, что их так интересует в Центре Связи. Он ответил с усмешкой, что интересует их в общем-то одно: где связь? Почему до сих пор их исследования не дали никаких ощутимых результатов. Вообще-то результаты были, но всё упиралось в эксперимент с круговой установкой для проверки основной гипотезы, и все давно это знали и торопились, как могли…
— Вообще-то у меня к тебе серьезный разговор, па, — наконец призналась Ингерда.
Всё остальное было, конечно, несерьезно!
— О чем? — спросил он, не сомневаясь даже, что когда у дочери такой виноватый вид, речь пойдет о внуке.
— Об Эдгаре.
— Ну-ну. Я думал о Герце.
Ингерда вздохнула, вынимая котлеты из печки.
— О Герце уже поздно что-то говорить.
Ричард сочувствовать ей не собирался. Он сел и придвинул к себе тарелку.
— Меня они оба не интересуют. Что один, что второй.
— Эдгара ты сам вырастил, — напомнила ему дочь, — как ты можешь так говорить?
— Вот-вот, — кивнул он, — Зела тоже его вырастила. И что мы получили в результате?
— Что получили, то получили, — сказала Ингерда, — не век же теперь на него злиться?
— Чего ты хочешь, дочь? — внимательно посмотрел он на нее.
— Хочу, — ответила она, — чтобы ты его спас… если это еще возможно.
— От чего я должен его спасать? — усмехнулся Ричард, — от его зеленой ведьмы?
— Па, от него уже две недели никаких вестей, и я просто чувствую, что с ним что-то случилось. Чувствую, ты понимаешь?
— Это всё?
— Не всё. Еще мне снился ужасный сон. Я даже проснулась!
— Мне тоже иногда снятся ужасные сны. И что?
Ингерда заерзала на стуле.
— Я же мать, как ты не понимаешь? Я сердцем чувствую! А что, если с ним в самом деле что-то случилось? Мы же не простим себе!
Бывало, что Прыгуны пропадали месяцами, иногда даже годами, рановато было беспокоиться об Эдгаре спустя две недели, но Ричард почему-то встревожился, глядя в горящие глаза дочери. Встревожился, но тут же подавил в себе эту слабость.
— Случилось так случилось, — сказал он, — пусть сам выпутывается, не маленький.
— А если не сможет?!
— Сможет.
— А если нет?! Ты только предположи!
Предполагать не хотелось, он был в ссоре с внуком и мириться пока не собирался. Зела никогда бы ему этого не простила.
— Кто его туда послал? Директория? Вот пусть Директория его и вытаскивает.
— Па! Ты же знаешь, как Леций занят. У него комиссия.
Ричард только пожал плечами.
— А у меня — нет?
Дочь вскочила, ее терпение, кажется, лопнуло.
— Я думала, хоть ты меня поймешь! А ты…
— А я в полном дерьме по его милости, — тоже с раздражением сказал Ричард, — я могу его понять и простить… но тогда я потеряю жену.
Ингерда схватила ртом воздух, потом выпалила:
— Да ты ее и так уже потерял!
Потом стало тихо. Они оба сидели за столом и стучали вилками по тарелкам.
— Извини, — сказала дочь, опустив голову, — сорвалось с языка.
— Да нет, ты права, — сказал он с каменеющим сердцем, — терять мне действительно нечего.
— Папа…
За эту минуту ему вдруг всё стало ясно, как будто в темные уголки его души проник яркий и пронзительный луч.
— Я полное ничтожество, дочь, — сказал он с горечью, — она давно не любит меня, а я так цепляюсь за нее, что готов предать собственного внука. Зачем?
— Папочка…
— Ты права. Этого романтика нужно вытаскивать с Вилиалы. Так хотя бы ты успокоишься, а то на тебе лица нет.
Он встал и спокойно сунул тарелки в мойку. Ингерда подошла сзади и прижалась к нему.
— Спасибо, па. Я так люблю тебя!
— Любишь? Тогда завари мне кофе.
К вечеру он передал все дела заместителям и сказал, что несколько дней его не будет. Это вызвало у всех легкий шок, но ему уже было всё равно. Ричард вообще уже не знал, что его может взволновать в этой жизни. Он всё решил для себя, и после такого решения его жизнь кончилась. «Пора на пенсию», — подумал он, вылетая из полпредства, — «или в лучший из миров».
Домой они с Зелой прилетели почти одновременно. Она собиралась на спектакль, который давали специально для земной комиссии. Ричард остановился в дверях гостиной и посмотрел на нее совершенно другими глазами, не как на свою жену, а как на совершенно постороннюю женщину. От этого она не стала менее красивой и желанной, просто стала вдруг чужой.
К этому предстояло еще привыкнуть. Он подумал, что в этом доме ни за что не останется, и в этом городе, и на этой планете. Старый пес уйдет на пенсию, вернется в свой домик на Земле и будет мирно ловить рыбу в Сонном озере. Вот только Эдгара вытащит.
— Это ты? — слегка смутилась Зела, в последнее время она всегда напрягалась, когда он появлялся, наверно, тоже боялась последнего разговора или лишнего вопроса.
— Кто же кроме меня? — усмехнулся он.
— Просто ты так редко появляешься, что это уже удивительно, — сказала она.
Платье на ней было черное, золотые волосы наискосок заколоты перламутровым гребнем, глаза как всегда изумрудные и глубокие, нервные глаза, тревожные, лихорадочно блестящие.
— Какая будет пьеса? — спросил он без всякого любопытства.
— «Сказки черного леса», — ответила она, — вашей комиссии решили ничего серьезного не показывать. Они и так устали.
— Это верно.
— Я там играю ведьму, если ты, конечно, помнишь.
— Нет, — сказал он.
— Ну, разумеется… надеюсь, хоть сегодня вспомнишь.
Они разошлись по своим комнатам. Он надел шорты и футболку, а термостат сунул в рюкзак. Прыгун должен быть готов к любому климату. Куда-то подевалась его кепка с козырьком от солнца, он так разозлился в безуспешных поисках, что вытряхнул содержимое всех ящиков на кровать.
— Ты готов? — заглянула к нему Зела и изумленно застыла в дверях, — что это такое?
— Что? — уточнил он, извлекая наконец кепку из бельевой кучи и надевая ее на голову.
— Ты собираешься в театр в таком виде, Оорл?
— Я собираюсь в другое место.
— Как в другое?!
Эти обиженные, возмущенные глаза он видел тысячу раз. Он всегда боялся этих глаз, боялся задеть ее, не угодить ей, не вписаться в ее образ идеального мужчины, который она себе придумала. Сейчас, когда все это уже не имело значения, он наконец понял, как от этого устал.
— Собственно, какая тебе разница, буду я там или нет? — спросил он холодно.
Она почему-то совершенно побледнела от таких слов.
— Какая разница?!
— По-моему, я не театральный критик.
— О, да! Ты даже ради меня не ходишь в театр. Я так надеялась, что ты это сделаешь хотя бы ради своей идиотской комиссии!.. Дура!
Зела отвернулась и резко вышла.
* * *
— Он выдавал себя за торговца косметикой, — сказала Кантина, — и назывался Рамзесвааль.
Снимал номера в гостинице «Космическая любовь». Каждый день их менял. Бугурвааль считает, что он взорвался вместе с родителями Антика… вот, собственно, и всё, что я могу тебе сообщить.
Жрица выглядела непривычно скромной, по-домашнему. На коленях у нее сидела маленькая дочка и цеплялась ей за шею.
— А твоего отпрыска где можно поискать? — спросил Ричард.
— На столичной вилле Бугурвааля. Мы там жили.
— Где это?
— Квартал Белых лилий, строение четыре… ты в самом деле будешь искать моего отпрыска, Ривааль?
Ричард кивнул.
— Мне не впервой возвращать с других планет «клиентов» моего внука Герца. Есть у него такая скверная привычка.
— И не одна, как я заметила, — усмехнулась Кантина.
— Ладно, — хмуро посмотрел он на нее, — ты тоже не ангел.
— Припомнил! Может, тебе напомнить, как ты со мной обошелся?
— Сейчас не время для этого.
— Вот именно.
Как это было давно! Тритай, храм Намогуса, коварная жрица, возомнившая Зелу своей соперницей, бешеная злость, схватка со львом, потом полное отчаяние и почти безнадежные поиски… а потом она бежала к нему навстречу по зыбкой трясине болота, перепачканная, перепуганная, дрожащая от холода и безумно счастливая. Он схватил ее, прижал, вдавил в себя беззащитное, почти голое тело, пропахшее ядовитой краской и болотной тиной…
Ричард медленно поднялся и подхватил рюкзак. Зела уже давно не бросалась к нему в объятья. Вспоминать об этом не имело никакого смысла.
— Как себя чувствует Антик? — спросил он напоследок.
— Антик? Сидит и молчит, — ответила ему Кантина.
— Понятно.
— Прихвати ему что-нибудь из дома, Ривааль. Хоть заколку какую-нибудь от матери, не всё же они там уничтожили. Должно же у бедного мальчика хоть что-то остаться на память!
— Постараюсь, — посмотрел на нее Ричард, с этой стороны он коварную жрицу не знал совсем, — если будет время, загляну в их дом. А ты вот что… не очень сердись на Герца. Я думаю, всё обойдется.
— А если нет? — сверкнула она черными глазами.
Он опустил голову.
— Тогда сам придушу мерзавца.
Вилиала встретила его горячим влажным ветром в загадочных сумерках. На холмах белоснежного, растворенного в синей полутьме Рамтемтим-эо зыбко дрожали первые огни.
Ричард вдохнул давно забытый воздух культурной планеты, на которой прожил почти три года с женой и внуком и был совершенно счастлив. Тогда Эдгар принадлежал им безраздельно, а этот несчастный мойщик каров даже еще не родился.
Свои поиски Ричард начал с вызова по своему коммуникатору. Мощности браслета хватало на особо заселенную часть планеты. Это было бы проще всего — просто поговорить с Эдгаром и всё выяснить, но внук, как и следовало ожидать, не отозвался. Скорее всего, отключился. Если он впутался в серьезную игру, то случайные вызовы могли его выдать с головой. Фальг не отвечал тоже, и это настораживало.
Шансов что-то выяснить было мало, но всё равно ничего другого не оставалось. Ричард отправился в гостиницу «Космическая любовь» и там узнал, что Рамзесвааль снял номер 674 на сорок девятом этаже и заплатил за месяц вперед.
Номер пустовал. Вещей Эдгара там не было, зато валялась подростковая одежда.
Кажется, Фальг здесь все-таки побывал. Значит, они были вместе. В таком случае, где же они оба?
Ричард проделал почти то же, что и его внук. Он ополоснулся в душе, заварил себе кофе и включил правительственный канал. И так же, как Эдгар, чуть не подпрыгнул от новостей.
Проконсул Бугурвааль пребывал на Тритае с мирными переговорами. Переговоры затягивались… Планета разделялась теперь на девятнадцать департаментов, пересекать границы которых гражданам запрещалось без особого разрешения Службы Контроля.
Межзвездные вылеты так же резко ограничивались в целях безопасности и благополучия, все инопланетные гости обязаны были пройти перерегистрацию и получить допуск на дальнейшее пребывание на планете…
У Ричарда допуска не было. Он медленно допил кофе и подошел к окну. Роскошный город Музеев и Театров мерцал внизу тысячами огней. Где-то здесь еще остались его старые друзья и знакомые, которые могли что-то знать об Эдгаре. Но как их теперь отыскать? И как с ними говорить ему, инопланетному гостю, когда они наверняка запуганы?
Несколько дней ушло у него на то, чтобы убедиться в бесполезности своих действий и в том, что на Вилиале начинается кошмар диктатуры. Разоренный дом Коэма тоже произвел тяжкое впечатление. Семейный архив найти не удалось, но пару завалявшихся фотографий и женскую заколку он для Антика всё же прихватил.
На вилле Проконсула не оказалось никого, кроме слуг. В конце концов, Ричард решил, что пришло время поискать внука на Тритае.
Тритай был совсем чужой, то горячий, то холодный, неприветливый, буро-красный. И военная диктатура была там уже давно. В гостинице ни один белолицый инопланетянин не останавливался, да никто бы ему и не позволил. Планета военных заводов была закрыта для посторонних.
Нить поиска обрывалась. Ричард даже не мог показывать тут свое белое, инопланетное лицо, не то что кого-то расспрашивать. Не в лучшем положении был бы здесь и Эдгар.
Скорее всего, он остановился бы в какой-нибудь глухой деревушке, если он вообще, конечно, находился на Тритае. В глуши и следовало его искать.
Чуть не взвыв от такой перспективы, Ричард вспомнил про домик колдуна. Удобное было место, только слишком явное. Вряд ли внук решил бы там отсиживаться две недели, но за советом к Нурваалю наверняка обращался. Бывший Верховный Жрец мог что-то знать.
Выбора всё равно не было. Ричард прыгнул на Красные болота. Воспоминания снова вернули его в прошлое, пока он брел по тропинке к дому. Здесь они встретили жуткую Магусту и пережили, пожалуй, самые кошмарные часы в своей жизни, но здесь Зела еще любила его, и юный Эдгар с энтузиазмом искал приключений на свою голову, живой и здоровый.
«С чего это я думаю о нем, как о мертвом?» — остановил себя Ричард, — «он и сейчас жив и здоров, всё с ним в порядке, всё будет хорошо…» На сердце становилось всё тревожнее, пока он подходил к домику.
Черный жрец чинил забор во дворе, он, казалось, совсем не удивился столь неожиданному визиту, только выпрямился и покачал головой.
— Долго же ты добирался!
Выглядел он дико: по прежнему лысый, одетый в косматые белые шкуры поверх голого черного тела.
— А ты меня ждал, Нурвааль? — спросил Ричард озираясь.
— Я ждал кого-нибудь из вас, Прыгуны.
— Ты знаешь, где мой внук, жрец?
— Знаю. Я нашел его… но вряд ли тебе это поможет, Ривааль.
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Они сидели за столом, понуро жуя сыр. Ричард выслушал всю историю, и сердце его, и так уже окаменевшее, превратилось в кусок льда.
— Тебе как будто всё равно? — с недоумением взглянул на него Нур, — это ведь твой внук.
— Я уже ничего не чувствую, — сказал Ричард, — я слишком стар для этого.
— Ты не стар, — покачал лысой головой жрец, — ты умер.
— Умер? Возможно.
— Послушай, очнись. Твоего парня можно вернуть!
— А для этого найти Ройвааля и отобрать у него оружие. Нет ничего проще!
— Ты совсем отупел к старости, Оорл! Никто и не говорит, что это так просто. Но если лисвисы изготовили один экземпляр с обратным действием, то почему аппиры не смогут произвести второй?
Он действительно отупел от происходящего. От одной мысли, что его мальчик стоит окаменевший где-то в горах, на ветру, под дождем, на холоде, на раскаленном солнце этой беспощадной бурой планеты, у него наступал болевой шок. Он ничего не чувствовал и ничего не понимал.
— Где можно достать образец оружия? — спросил он подавленно.
— На складе за пятым цехом. Для тебя это — пара пустяков.
— Вот именно, — кивнул Ричард, — неужели Рой такое допустит?
— Знаешь что, — посмотрел на него жрец, — ты лучше не теряй времени.
— А где мальчик? Ты что-нибудь узнал о нем?
— Орма сказала, что видела его в храме, в апартаментах Бугурвааля.
— Слава Богу, хоть этот живой, — вздохнул Ричард.
— Его усиленно охраняют.
— Это уже не важно.
— Не скажи. Теперь и на черных тигров есть управа.
— Есть. Но у меня всё равно нет другого выхода.
Ночью он отправился за оружием. Сам того не ведая, он почти в точности повторял действия Эдгара, с тем только отличием, что взял не восемнадцать образцов а двадцать.
— Ну что? На ком будем испытывать? — спросил он, обводя домик колдуна мрачным взглядом.
— Только не на моих мурнах, — насторожился жрец, — мне они еще пригодятся.
— Лягушек, как я понимаю, на Тритае нет?
— Могу пожертвовать для такого дела одну старую магру, я давно собирался сварить из нее суп.
— Я согласен обойтись без супа.
Старая птица, инопланетная родственница обычной земной курицы, почуяла неладное и забегала по полу как очумелая, как только оказалась в доме. Ей явно в курятнике нравилось больше и не хотелось ни в котел, ни в безвременье. Нур долго, ругаясь, гонялся за ней, пока не прихлопнул ее сверху корзиной.
— Корзину не жалко? — спросил Ричард.
— Пошел ты в тину с пузырями! — еще раз выругался жрец, — стреляй давай, пока эта чума не вырвалась. Смотри только не промахнись.
Из-под прутьев доносилось возмущенное кудахтанье.
— Прости, подруга, — сказал Ричард, тщательно прицелился и нажал на красную кнопку.
— Ко-корлы-ко-корлы, — донеслось из-под корзины.
Они с Нуром посмотрели друг на друга.
— Ко-корлу, — добавила возмущенная магра.
— Заводской брак? — предположил жрец.
Ричард терпеливо вздохнул и достал из рюкзака вторую трубку. Потом третью…
«Бракованной» оказалась вся партия.
— Я знал, — сказал он, пиная пустой рюкзак ногой, — что этот тип застрахуется от нашего визита на склад. Эти палки можешь бросить в печку… Да отпусти ты ее, я уже оглох от кудахтанья!
Магре повезло. Всем остальным — нет.
— Интересно, — криво усмехнулся жрец, — Тирамадид уже знает, что всё его оружие — труха? Хотелось бы мне видеть его травянистое лицо в момент прозрения! Этот Ройвааль большой подлец. Он обманул всех, даже своих союзников.
— Значит, они ему больше не нужны, — сказал Ричард, — и это значит, что на Тритае он больше не появится.
Отсюда вытекало много выводов. Во-первых, что Рой насытился оружием и готов к нападению. Во-вторых, что бездействующие образцы изучать придется гораздо дольше, и вряд ли это вообще поможет понять принцип их работы. В-третьих, что нет никакой возможности вернуть Эдгара из небытия.
— Во всяком случае, — вздохнул Ричард, — опасаться мне теперь нечего, лучеметом меня не пробьешь, а эти штуки у них отказали.
Он был так зол, что не стал даже прятаться. Защитившись белой сферой, он шел по коридорам храма, распихивая ошалевшую от такой наглости охрану. В покои Проконсула он просто расплавил в плазму дверь, чтобы не открывать ее. После этого никого из охранников и близко рядом с ним не осталось.
Бугурвааль, черный коренастый лисвис с мощными плечами штангиста и квадратным черепом мгновенно залоснился от пота при таком визите.
— Вы кто?! — то ли со злостью, то ли с ужасом выкрикнул он.
Ричард расплавил его компьютер вместе со столом, лишая Проконсула последней связи с внешним миром. Этот мерзавец взорвал Коэма с Лауной, совершенно уверенный, что там был и Эдгар. И это не говоря о том, что он превращал в концлагерь цветущую планету!
Лучшего обращения он и не заслуживал.
— Где мальчик?
— Мальчик?
— Я пришел за Фальгом. Где он?
— Кто вы?! — еще раз повторил этот ублюдок.
— Мне нужен Фальг, — повторил Ричард, — приведи мальчишку, и я уйду.
— Вас прислал Ройвааль?
— Ты что, оглох?
Проконсул утирал платком лицо и медленно двигался вдоль стены.
— Я не оглох. Но это мой мальчишка. Он сын моей женщины. Ройвааль сам передал его мне!
— А твой мальчишка не сказал тебе, что твоя женщина больше не твоя?
Черное лицо Бугурвааля одеревенело и стало землисто-зеленым. Очевидно так лисвисы краснели при крайней степени возмущения.
— Она всегда будет моей! Мне не удалось уничтожить этого белого ублюдка, но я охотно уступил это право Ройваалю!
— Еще секунда, и я сделаю из тебя факел, — в тихой ярости сказал Ричард, — веди меня к Фальгу.
— Ладно-ладно, идем, — попятился лисвис, спиной открывая дверь в другую комнату, — только не нервничай…
Ричарду показалось, что портьера сзади слегка колыхнулась.
— Объясни только, зачем тебе мой пасынок?
— Это тебе он пасынок, — сказал Ричард, проведя в уме несложное вычисление, — а мне правнук. Я его выращу как-нибудь без твоей помощи.
— Ах, так!
— Ривааль! Я здесь! — услышал он за спиной срывающийся на визг мальчишеский голос.
Фальг выскочил из-за занавески с проворностью обезьяны. Он был в синем с белыми полосками термостате Эдгара и огромных десантных ботинках на тощих ногах. У него даже движения были такие же порывистые и угловатые, как у Эдгара. Ричард повернулся к мальчишке, в ту же секунду Бугурвааль исчез в приоткрытой двери.
Собственно, он был уже не нужен. Фальг был найден, он стоял, возбужденно оглядывая опаленную комнату выпученными желтыми глазами.
— Вот это да!
— Мама ждет, — сказал ему Ричард, — цепляйся за меня и поскорее.
— Мама говорила, что вы злой.
— Ужасно злой, ты что не видишь?
— А куда вы меня потащите?
— Сначала к Нуру. А потом домой, на Пьеллу.
— А Эдвааль где? Почему он не пришел за мной?
— Эдвааль, — сказал Ричард хмуро, — уже вряд ли сможет куда-нибудь прийти.
— Как?! — уставился на него черный дьяволенок, — они… убили его?!
— Убить его нельзя. Он в безвременье.
— Нет! Неправда! Неправда!
Отчаяние у парня на лице было просто невозможное. Что поделаешь, дети обожали Эдгара Оорла.
— К сожалению правда, малыш, — тронул его за плечо Ричард, — я понимаю, что я плохая замена Эдваалю, но все-таки я его дед. Так что держись за меня.
— А где он?
— В горах. На плоскогорье Огненных змей.
— И мы бросим его там?
— Все вопросы потом, хорошо?
— Хорошо.
Мальчик смахнул слезу и шмыгнул носом.
— Извините, — сказал он, — я ведь понимаю, что это из-за меня, — он поднял руки, чтобы обнять Ричарда за шею.
— Стой, Фальг! — послышался сзади яростный вопль Бугурвааля, — отойди в сторону.
Ричард резко обернулся. Проконсул с болотно-зеленым от злости лицом направлял на него дуло своего рассогласователя.
— Отойди, придурок! — еще раз рявкнул он, — я кому сказал!
Фальг медленно отошел к окну.
— Вот так-то! Это мой мальчишка. И моя женщина, Ривааль!
— Выбрось свою игрушку, — сказал Ричард, защищаясь в белой сфере, — или ты думаешь, что она работает?
— Это не игрушка, мерзкий аппир! — заявил лисвис, — и сейчас с тобой будет то же самое, что и с твоим поганым внуком!
— Тебя обманули, Проконсул, — усмехнулся Ричард, — ни одна ваша трубка больше не действует. Рой не такой дурак, чтобы оставлять в ваших руках столько оружия. Вы старались только для него одного.
— Не действует? — квадратное лицо Проконсула стало прямоугольным, так у него отвисла челюсть, — что ты несешь?!
Он направил дуло на аквариум с рыбками и выстрелил. Ричард смотрел с усмешкой, но через секунду у него похолодела от пота спина: рыбки застыли как на стоп-кадре.
Рассогласователь работал! Видимо, тот самый, из первых тех образцов, что Эдгар оставил в сейфе. На него, как оказалось, пульт не действовал. Всё это было бы хорошо, очень даже удачно, не стой Ричард сейчас под прицелом.
Он взглянул на Фальга. Тот был вне зоны попадания, почти за спиной у Бугурвааля, и моргал своими выпученными желтыми глазами.
— Ну что? — ухмыльнулся лисвис, — теперь поговорим?
Это была его ошибка. Если б он выстрелил мгновенно, то успел бы застать Прыгуна врасплох. Но он хотел поговорить! Они напряженно и с ненавистью смотрели друг на друга.
Ричард мог телепортировать в любую секунду, так же как тот мог нажать на кнопку. Вопрос был только в том, кто быстрее.
Такого жуткого напряжения Ричард давно не испытывал. Казалось бы, и жизнь кончилась, и терять ему нечего, разве что рыбалку на Сонном озере, но слишком много от него сейчас зависело. В любую секунду готовый к прыжку, он лихорадочно соображал, как ему не упустить при этом мальчишку и, возможно, единственный действующий экземпляр рассогласователя.
— Поговорим, — сказал он, глядя в черную дыру хищного дула и понимая теперь, что чувствовал Эдгар в свои последние секунды.
— Где Кантинавээла? Что вы с ней сделали?
— Кантина вышла замуж за Эдгара Оорла.
— Врешь! Так не бывает! Где это видано, чтобы аппиры женились на лисвийках!
— Они были любовниками еще двадцать лет назад в этом самом храме.
— Ты всё врешь, подлый аппир! Твой Эдгар Оорл уже никогда не будет ее любовником.
Он стоит и подпирает небо! А сейчас за ним последуешь и ты!
Ричард понял, что времени у него больше нет, слишком разъярен был лисвис. Палец его на красной кнопке неуловимо напрягся, но в следующее мгновенье всё его грузное тело почему-то вздрогнуло и осело, и без того бешеные глаза совсем выпучились. Он выстрелил, но в Ричарда не попал, потому что уже согнулся в три погибели и завертелся винтом. Потом заревел как медведь и свалился на пол.
За спиной у него стоял Фальг в своем безразмерном синем термостате. В руке у него блестел окровавленный желтой лисвийской кровью кинжал.
— Всё, Ривааль, — сказал он деловито, — не бойтесь.
Ричард просто осел на ближайший стул от такой картины. В голове не укладывалось, что этот пацан только что шмыгал носом!
— Ты что наделал?
— А что?
— Ты убил Проконсула Вилиалы, парень.
— Я б давно его убил, только куда бы я потом делся?
— Вот и выступай потом за невмешательство в чужое развитие! — нервно усмехнулся Ричард.
Фальг резко наклонился и вырвал рассогласователь из коченеющей руки Проконсула.
— Нам это пригодится, Ривааль?
— Конечно. Еще как пригодится.
* * *
— Не теряйте времени, — посоветовал жрец, — отпаивая обоих крепким чаем из болотных трав, — мало ли что. Эдгар промешкал, и что вышло?
За окном стояла поздняя, растерзанная холодом ночь.
— Я бы хотел взглянуть на него, — сказал Ричард с тяжелым сердцем, он знал, что зрелище будет не из легких.
— Зачем тебе это надо? — покачал головой Нур, — ты не сможешь ни поговорить с ним, ни забрать его, ни даже подойти к нему близко. Воздух тоже окаменел.
— Я должен увидеть своего внука.
— Я тоже! — встрял Фальг, — я хочу к Эдваалю!
— Помолчи, цареубийца, — отмахнулся от него Нур, но посмотрел на отпрыска своей жрицы с одобрением.
— Я должен, — повторил Ричард.
— Так ведь темно.
— Вижу, не слепой. Мы подождем до утра. Надеюсь, ты нас не выгонишь?
Рано утром они выкатили модуль из сарая и взяли все вещи с собой, чтобы не возвращаться уже в домик колдуна. Модуль летел минут двадцать, рассекая малиновые рассветные облака.
— Я искал его долго, — рассказывал жрец, — дней десять. Всю округу обшарил на низком полете. К счастью, комбинезон у него ярко-красный, на желтой траве хорошо виден…
Тяжко было всё это слушать. Еще тяжелее было выйти из модуля и увидеть. Эдгар одиноко стоял на высокогорном просторе, широко расставив ноги и скрестив на груди руки.
Лицо его было напряженным, глаза прищуренными, волосы слегка растрепаны ветром. По его взгляду можно было определить, где стоял Рой, где было то черное, зловещее дуло, в которое Эдгар перед смертью смотрел.
Ричард натолкнулся на невидимый шар застывшего воздуха. Он стукнул в него кулаками, сначала тихо, потом всё сильнее и сильнее… потом он опустился на колени и уткнулся в холодную землю лбом. Шар был непробиваем. И в нем стоял его внук, его маленький мальчик, замороженный в глыбу льда.
* * *
Квартирка у Кси состояла из одной комнаты, в ней же располагалась кухня, из мебели были только диван и широкий стол, но котором было навалено все, что можно. Перед его выпиской Зела привезла пылесос и хоть немного привела в прядок это запущенное жилище гения.
— Ну как? — спросила она с гордостью.
Ей было уютно и спокойно здесь, и ничуть не раздражали ни бедность, ни теснота, ни творческий бардак.
— Чисто, — заметил Кси.
— Ты не представляешь, сколько я отсюда вывезла!
— Хорошо, что не ввезла. Мне ничего лишнего не надо.
— Пара кресел бы не помешала.
— Ла, если ты начнешь с кресел, ты закончишь антикварным гарнитуром, последней моделью монокара, роботом, светообоями… а потом и эту комнату поменяешь на виллу у моря.
— А ты, как всегда, ничего от меня не хочешь, — вздохнула она.
— Хочу, — сказал он.
— В самом деле?! — изумилась она, — чего же?
— Чтобы ты сыграла в моей пьесе.
— Кси! — она разочарованно отвернулась, — опять я для тебя только муза?
— Послушай, — он снял куртку и сел на диван, — у тебя в жизни было столько мужчин, которые что-то от тебя хотели! Неужели тебе это еще не надоело?
— Они — это не ты, — грустно улыбнулась она, — ты совсем другое дело, Кси.
— Это я знаю. Я гений!
Зела задвинула занавески и включила свет. Заварила чай, разогрела слоеные пирожки в печке, сполоснула запылившиеся чашки. Ей нравились все эти немудреные действия, нравилось чувствовать себя другой, совсем простой женщиной, которой ничего не надо и от которой другим тоже ничего не надо.
— Дома все-таки лучше, чем в больнице, — заключил Кси после беглого осмотра своей обители.
— Если б ты еще и следил тут за своим здоровьем! — добавила она.
Он только развел руками.
— Это невозможно.
— Почему?!
— Потому что каждый день нужно проживать как последний. Иначе ничего не сочинишь, и не будет никакого вдохновения. Какие уж тут заботы о здоровье?
— Неужели всё так ужасно, Кси?
— Всё так прекрасно.
— Тогда это буду делать я.
— Ла, не превращай меня в инвалида!
Они ели прямо на диване, с подноса, на столе места не было. Болтали, обсуждали пьесу, перешли к поправкам. Зела не собиралась это играть, ей не хватило бы мужества, но были куски, которые ей хотелось изменить непременно.
Героиню звали иначе. Кси вообще не проводил прямых аналогий. Зачем, если все и так поймут?
В первом действии она была рабыней. Не продажной женщиной, как пыталась теперь выставить ее молва, а вещью, которую любой мог купить. При этом каждый видел в ней только красоту и ничего больше. Зела настояла, чтобы Леций обязательно выделялся из этой толпы. Его она любила.
Второе действие было скорее о переселении аппиров на Пьеллу. В нем героиня попадала на другую планету, встречала там мужчину своей мечты, представителя совершенно другого мира и других отношений. И было просто невероятно, как они все-таки оказались вместе, несмотря на кучу вселенско-космических и чисто житейских недоразумений. Ричард, как всегда, выглядел героем, а она слабой, глупой, нервной, до предела закомплексованной женщиной. Но во всяком случае, было ясно, что замуж она вышла не ради карьеры и не по расчету.
Зела грустно перелистывала второе действие своей жизни. Ричард был потрясающий мужчина, ей безумно повезло, что она когда-то встретила его, что он ее полюбил… но это было так давно! Она устала от его совершенства, от его силы, его самодостаточности, устала от этой долгой-долгой сказки о великой любви.
Он тоже устал и даже раньше, чем она, не хотел ее видеть, не хотел знать, что с ней происходит, ничего не хотел. Наверно, они любили друг друга слишком страстно, и теперь сгорели оба.
— Вот здесь он сказал не так, — указала она на место в тексте, — здесь он просто сказал:
«Мне не нужны наложницы». И я поняла, за кого он меня принимает.
— Умеете вы друг друга запутать, — усмехнулся Кси.
— Это было давно, — нахмурилась она.
— Сейчас то же самое. Вместо того, чтобы сесть и поговорить обо всем, бегаете друг от друга как зайцы.
— Ты думаешь, это так просто, сказать ему, что я люблю другого?
— А то он не знает!
— Знает, конечно. И пальцем не пошевелил, чтобы что-то исправить! Ему всё равно!
— А я предупреждал, — насмешливо посмотрел Кси своими темно-серыми глазами, — что я не подходящий объект, чтобы вызвать ревность твоего мужа.
— Дело не в тебе. Я просто давно ему надоела.
В третьем действии героиня была успешной актрисой и счастливой женой. Началась обычная семейная жизнь. Конца у этого действия не было.
— Чем же ты закончишь? — спросила Зела с любопытством.
— Не знаю! — лениво откинулся на спину Кси, — а как ты сама хочешь?
Она сдвинула поднос и наклонилась над ним.
— Напиши, как есть. Что все отвернулись от меня, но у меня есть ты, и больше мне никто не нужен. Что я бросила театр и поселилась в твоей каморке, где почти нет мебели, где живет гений, где рождаются стихи и музыка.
— Это будет слишком скучно, — проговорил он.
Зела осторожно коснулась губами его губ.
— Разве?
Зрачки его сразу расширились как от ужаса.
— Ла, не делай этого.
— Почему? — в который раз спросила она.
— Ты меня используешь не по назначению! Я твой автор!
— Я вообще тебя не использую. Я тебя люблю.
Кси вскочил с дивана и остановился только возле мойки. Он был в черных джинсах, из- под серого свитера трогательно выбивались белые уголки воротничка. Он был прекрасен. Ей хотелось обнять его, прижать к себе его худенькое тело, пригладить спутанные черные вихры, целовать его впалые щеки и нежно-розовые, почти детские губы.
— Чего ты боишься, Кси? Иди ко мне.
— Это не страх. Это другое.
— Что другое?
— Мы можем всё испортить, понимаешь? Поэт и муза должны держать дистанцию!
— Мне надоела эта дистанция, Кси. И я отсюда все равно не уйду.
— Не уйдешь? Ты что, собираешься здесь ночевать?
— Конечно. Это же не больница.
— А что скажет твой муж?
— Ничего не скажет. Он сам уже три дня дома не ночует.
— И ты решила ему отомстить таким образом?
— Ну о чем ты говоришь!
— О том, что ты сама себя не понимаешь!
— Я понимаю одно: мне хорошо только с тобой, и я никуда не хочу отсюда уходить.
У Кси нервно дергалось лицо и возбужденно горели глаза. Он был зол, или испуган. Или просто устал держать эту проклятую дистанцию.
— У меня только один потрепанный диван, — сказал он.
— Меня вполне устроит твой потрепанный диван, — ответила она.
— И ничего нет на завтрак.
— Я могу голодать по два месяца.
— Перестань издеваться, Ла!
Кси перебежал к окну и там остановился, повернувшись к ней спиной. Он нервничал и злился, в нем явно шла борьба, и Зела решила ему помочь. Она знала, что женщины у него до нее были. Дело было именно в ней, его прекрасной музе, которую он никак не хотел опустить с небес на землю. Она тихо подошла сзади и ласково положила ему руки на плечи.
— Тебе не надоело быть только автором, Кси? Ты, конечно, гений, но ты же живой аппир.
Почему ты не даешь себе побыть просто самим собой? Ты не устал?
Он только тяжело вздохнул.
— Посмотри на меня, Кси. Я уже здесь, с тобой. Это уже случилось, понимаешь? Ничего уже не изменишь. Ты только обернись.
Он обернулся, лицо было бледное и обреченное, как будто ему предстояло шагнуть в пропасть.
— Да, ничего уже не изменишь.
Они погасили свет. Старый диван скрипел. Кси преданно и долго целовал всё ее тело, она ласкала его со всей своей нерастраченной нежностью, наслаждаясь каждым его стоном… но вдруг поняла, что любит его только сердцем. Только ее душа, ее руки и ее губы участвовали в этой игре, но настоящего желания не просыпалось. Это было не то!
Поэт боготворил свою музу, он просто не мог относиться к ней по-другому, он был осторожен, он был почтителен, он был как дуновение теплого ветра, нежный и неуверенный, он был всего лишь мальчик неполных восемнадцати лет, милый гениальный мальчик.
Она хотела обнимать его и целовать его лицо, она получила это сполна. Она гладила его нежную, юную кожу, с горечью осознавая, что это тоже не то, это какая-то ужасная ошибка, глупость, затмение… и из-за этого затмения она потеряла единственного мужчину в своей жизни.
Прозрение было похоже на болевой шок. Выходило, что Кси был прав, им надо было оставаться друзьями, поэтом и музой, автором и героиней его пьесы. Просто женщиной она с ним быть не могла. И уже не хотела. Это было тем ужаснее, что она сама затащила его на этот скрипучий диван!
— Прости, — сказала она с отчаянием, — кажется, ничего не получится.
— Что с тобой? — спросил он, послушно выпуская ее из объятий.
Им не хватало силы и настойчивости, этим объятьям, в них невозможно было утонуть и задохнуться. Но милый мальчик в этом был не виноват. Он не посмел бы любить ее по- другому.
— Я… я не думала, что изменять мужу так трудно, — призналась она, — тем более, когда прожили сорок лет. Вы… вы такие разные… я не могу!
Кси медленно сел и обнял колени.
— Вот всё и встало на места, — усмехнулся он, — иногда стоит заиметь любовника, чтобы понять цену собственному мужу!
Зела понимала, что ему должно быть очень больно. Наверно, этого он и боялся, когда шагал к ней, как будто в пропасть.
— Для кого-то ты будешь прекрасным любовником, — она коснулась его плеча, — просто я не такая… я ужасная женщина, Кси! Прости меня.
— За что? — вздохнул он, — за то, что я не Ричард Оорл? Смешно было даже сравнивать…
— Тебя я тоже люблю, Кси.
— Со мной ты спасаешься от одиночества, вот и всё.
— Нет! Просто дело в том, что я намного старше.
— Дело в том, что любишь ты его. И всегда любила. Я-то это знаю, я написал об этом целую пьесу… правда, не думал, что мне придется стать ее участником.
— Прости, — еще раз повторила она и прислонилась к его плечу, — я совсем запуталась…
* * *
Утром она прилетела домой. Она всё еще была в шоке, сердце тоскливо сжималось, на губах оставался привкус крепкого кофе и нежного, прощального поцелуя Кси. Хорошо, что хоть он ее понимал! Ричард поймет вряд ли…
Судя по сдвинутым стульям и оберткам от брикетов на кухне, муж все-таки появился. И куда-то снова исчез. А что ему, собственно, тут было делать? Ни жены, ни еды, ни порядка, ни уюта. Всё зашло слишком далеко. Сейчас она это увидела совершенно отчетливо.
Сердце болело, всё тело было как ватное, ему хотелось упасть, свернуться клубком, закрыть глаза и уши и ничего не видеть и не слышать. Таким было это пасмурное зимнее утро нового дня и новой жизни. Жизни, которую нужно было с чего-то начинать.
Зела вздохнула, заглянула в пустой холодильник, позвонила в магазин и заказала продукты. Потом включила робота, надела фартук, повязала косынку и приступила к уборке.
Домашние дела немного отвлекли ее от грустных мыслей. Несмотря на усталость, ей захотелось самолично навести порядок в каждом ящичке и протереть от пыли каждый недоступный уголок. Даже мебель захотелось переставить и поменять обои.
Через час или два, после того как уже сняла занавески в гостиной, она обессиленная присела на диван, строя в уме планы перестановки, а заодно размышляя, что скажет Ричарду.
Голова кружилась от слабости. Зела собралась взбодриться чашкой чая, но в это время позвонил Леций. Он попросил ее прилететь во дворец.
— Я занята, — сказала она, — у меня уборка.
Она не хотела видеть никого из своих родственников, особенно Леция, фактически разрешившего Кантине стать членом их семьи. И семья, кажется, согласилась. Им всем было легче! Они не стояли привязанными к жертвенному столбу, облитые ядовитой зеленой краской, окруженные вопящими женщинами. Им не снились по сей день жуткие сны, и не просыпались они в холодном поту. Они могли спокойно общаться с этой мерзкой жрицей, сидеть с ней за одним столом, распивать с ней вино. А Эдгар ее даже любил!
— Ла, это очень важно. И тебя это тоже касается.
— Меня ваши дела совершенно не касаются!
Леций не стал отвечать на ее выпад.
— У нас несчастье, Ла, — сказал он печально, — мы ждем тебя во дворце.
— Какое? — побледнела она.
— Потом, — сказал он и настойчиво повторил, — мы ждем тебя.
Лицо его и голос не оставляли сомнений: случилось действительно что-то серьезное.
Зела собралась мгновенно и всю дорогу мучилась: что же произошло? И с кем? Неужели с Ричардом? Его ведь не было целых три дня! Мало ли кто сдвинул дома стулья, может, и не он?
Если он погиб, тогда всё просто теряло смысл. Она отчетливо поняла это, проносясь над заснеженным городом, поняла в одну секунду. Ее жизнь была заполнена только Ричардом, если не любовью к нему, то обидой на него, злостью на него, желанием ему что-то доказать… она была как будто приговорена к этому человеку. Раз в жизни попыталась вырваться — не получилось. Да и не могло получиться!
Как она могла подумать, что разлюбила его, если у нее падало сердце только от его шагов по лестнице, если она совершенно глупела от разговора с ним, если на спектакле она всё время украдкой смотрела на его пустую ложу, если до сих пор носит только те платья, которые нравились ему, если… если он жив, почему звонил Леций? Почему он сам не сообщил ей?!
Во дворец она вбежала уже со слезами на глазах, слуги проводили ее в маленькую зимнюю гостиную Ингерды, там горел камин, топорщились на деревянных стенах массивные бронзовые светильники и отбрасывали замысловатые тени от них пучки сухой травы. Народу было много, но все они как-то незаметно размещались по темным углам и креслам. Сама хозяйка с убитым видом сидела на диване и куталась в шаль, как будто ее знобило.
Зела не увидела Ричарда, и колени ее ослабели. Она даже не обратила внимания на Кантину с ее черным мальчишкой, которые тоже что-то тут делали.
— Фло! — бросилась она к подруге.
— Ты не отчаивайся, дорогая, — обняла ее Флоренсия, — он не убит. Он просто в безвременье. У нас есть надежда.
Зела с ужасом посмотрела ей в глаза.
— Кто в безвременье?!
— Эдгар.
— Эдгар?!
Ее отвели на диван и усадили рядом с Ингердой. Кто-то принес воды, кто-то стал объяснять, что случилось на Тритае, на этой проклятой планете, на которой вечно что-то случается! Она смотрела сквозь слезы и почти не различала лиц.
Эдгар был самый живой и самый веселый, совершенно невозможно было представить, что он навеки застыл где-то в горах на другом конце звездного неба! Тем досаднее было, что при расставании они совершенно безобразно рассорились. Она даже сказала, что он ей не внук. Он! Которого она растила с пяти лет со всей своей нерастраченной материнской любовью… И всё это рухнуло из-за какой-то зеленой интриганки. Из-за нее они и поссорились. А теперь Эдгара нет, и как всё это кажется теперь мелко!
Женщины собрались одним кружком. Риция села прямо на пол, у Ингерды в ногах, и тихо плакала.
— Прости, Ин, — всхлипнула она совсем как маленькая, — мы и подумать не могли…
Ингерда молчала и тихонько раскачивалась, кутаясь в свою шаль.
— Как я вас понимаю, девочки, — вздохнула Миранда.
— Мамочка… — обняла ее Анастелла и тоже расплакалась.
У Зелы слез почему-то не было, только сердце стучало с перебоями.
— Прекратите! — послышался сзади резкий голос Кантины, — что вы его хороните! Эдгар жив! И слезами тут не поможешь! Развели мокроту!
Ее окрик как будто встряхнул всех, даже мужчин, собравшихся у камина.
— Чего ты сидишь, принцесса? — взглянула лисвийка на Рицию, — Ривааль дал тебе оружие? Так не теряй ни секунды, несись в свой Центр и исследуй!
— Не кричи, — сказал Ольгерд, подходя к ней, — что делать, мы сами знаем.
— Оно и видно! Если б не Ривааль, вы бы до сих пор тут прохлаждались!
— Не кипятись, Кантина.
— Где Ричард? — спросила Зела очнувшись.
— Гоняется за Герцем, — бесцветным голосом ответила ей Ингерда.
— Зачем?
— Хочет его убить.
— О, Господи!
— А Леций гоняется за Ричардом, — добавила Флоренсия, — хочет спасти свое чадо.
Ингерда сцепила руки так, что они побелели.
— У меня было два сына. Теперь не будет ни одного.
Всё это было уже слишком. Зела поняла, что ей не хватает воздуха. Она встала, чтобы подойти к окну, распахнуть его, вдохнуть полной грудью, но ноги подкосились раньше.
Голова закружилась, ватное тело совсем перестало слушаться и, брошенное сознанием, беспомощно упало на ковер.
Очнулась она почему-то в больничной палате. Шторы были опущены, но за ними явно смеркалось. Был уже вечер, и за это время кто-то кого-то, наверное, убил: или Ричард Герца, или Леций Ричарда, или все они друг друга…
Она нажала на кнопку вызова персонала. Движения ее были замедленны, голова кружилась, и, несмотря на тревожные мысли, в душе было полное безразличие. Очевидно в больнице ее как следует напичкали успокоительным.
Через минуту пришла Флоренсия, главный врач собственной персоной, она была в розовом больничном халатике, строгая, подтянутая и невозмутимая, как всегда.
— Ну вот, ты и очнулась, — улыбнулась она.
— Что со мной? Почему я здесь? — удивленно спросила Зела.
— Кондор настоял.
— Зачем?
— Он давно собирался тебя обследовать.
— У меня просто сдали нервы, разве не понятно?
Флоренсия присела к ней и нежно погладила ее руку.
— Ты всегда у нас была нервная.
И это было верно. Актрисы редко бывают другими, особенно если их донимают грязными сплетнями. А об Эдгаре даже говорить не хотелось, это было слишком больно.
— Что там с Герцем? — спросила Зела, — он хоть живой?
— Живой. Но в полном шоке. Кажется, у него навсегда пропала охота к шалостям.
— Быть того не может.
— Может, если подставишь собственного брата.
— Ричард… ничего ему не сделал?
— Разве Ричард может кому-то что-то сделать? — Фло снова улыбнулась, — насколько я знаю, он всегда всех прощает.
И это тоже было верно. Зела так к этому привыкла, что не хотела даже понимать его внезапного отчуждения, всё ждала его шагов навстречу.
— Может, и меня простит? — вздохнула она.
— А тебя за что? — изучающе взглянула не нее подруга.
— За Кси.
— А что Кси?
— Ричард думает, что он мой любовник. Да все так думают, и ты тоже… а это не так.
— Послушай, — строго сказала Флоренсия, — я не имею привычки прислушиваться к сплетням. Я знаю, что ты этого мальчика навещала каждый день, но мне и в голову не приходило, что он твой любовник. Он тебе в правнуки годится.
— В таком случае, ты святая, Фло, — усмехнулась Зела, — потому что даже мне самой казалось, что я влюбилась. Он такой талантливый, Фло! Он просто гений, этот мальчик…
— Это у тебя пройдет. Гениев много, а Ричард один.
— Я знаю. Это уже прошло… Послушай, Фло, мы ведь поженились одновременно. Сорок лет назад. Неужели у вас с Консом всё хорошо до сих пор?
— Конечно. Мы пока еще не ссорились.
— Разве так бывает? — с изумлением и тоской спросила Зела.
— Бывает, — Флоренсия кивнула, — когда редко видишься.
— Странно… а у нас все ссоры как раз из-за того, что мы редко видимся.
— Потому что у вас не любовь, а страсть. Вы оба сумасшедшие. Вам вообще нельзя разлучаться.
— Нельзя, — согласилась Зела, ей эта мысль показалась очень даже правильной, — совершенно нельзя. Только где он, этот Ричард? Наш внук в безвременье, я в больнице, а он где?
— В полпредстве, — сказала Фло с явным желанием его оправдать, — задабривает комиссию.
Им совершенно не понравилось его трехдневное отсутствие.
— Мне тоже не понравилось.
— Ситуация экстремальная. Иначе он уже давно был бы здесь.
— Сомневаюсь, — с тоской посмотрела на нее Зела, — но это уже моя заслуга. Я ужасная женщина, Фло.
— Ты знаешь, — подруга с сочувствием сжала ее руку, — он мог бы жениться на мне. И мы жили бы спокойной и ровной жизнью, без ссор и истерик, без обид и ревности. Но он выбрал тебя, женщину, от которой у любого голова заболит. Ему это всё нужно, понимаешь?
Ты ему нужна. Он тебя именно такую и любит. Так что не переживай хотя бы об этом. Мало что ли у тебя других неприятностей?
— Фло, — округлила глаза Зела, — в первый раз слышу, что…
— Это было давно, — усмехнулась подруга, — и прекрати ревновать. В конце концов, ты тоже спала с моим мужем. И великое счастье, что мы живем именно так, а не наоборот.
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— Я отпущу тебя только завтра, — заявил Кондор, — здесь тебе будет спокойнее.
Зела почему-то боялась его строгих глаз.
— Почему? — насторожилась она, — кажется, всё самое плохое я уже знаю. От чего ты меня бережешь?
— Дома ты не отдохнешь, — сказал он, — а я хочу, чтобы ты отдохнула… и еще я хочу с тобой поговорить. Правда, самое подходящее место? Скоро принесут ужин.
Палата была одноместная и дорогая, она почти не отличалась от уютной гостиной, разве что аппаратурой в изголовье кровати. Кондор сидел на диванчике, скрестив ноги, он был без халата, в черном свитере, ворот сливался по цвету с его черными волосами и глазами.
— Я не хочу есть, — сказала Зела.
— Значит, попьем чаю. Кофе я бы тебе не советовал.
— Кофе я и сама не буду.
— Вот и отлично. Мы уже приходим к согласию.
Он был ровесником Герца. Но какие же они были разные! Конс и Леций отличались сильно, но их сыновья отличались в квадрате. Зела знала, что Кондор — парень серьезный, значит, и разговор у него был к ней серьезный. Это ее смущало и настораживало.
— О чем ты хочешь поговорить? — спросила она.
— Как ты себя чувствуешь?
— Как можно себя чувствовать, когда с внуком такое… и вообще.
— Что вообще?
Она задумалась. Слишком много пришлось бы рассказывать и долго объяснять, что с ней творится. При этом она выглядела бы как нетерпеливая истеричка и неблагодарная дрянь.
— Я, наверно, просто устала, — сказала она, — устала от сцены, устала от людей, устала от любви… от жизни, в общем. Только какое это имеет отношение к медицине?
— Прямое, — посмотрел ей в глаза Кондор.
Зела съежилась от этого взгляда. Привезли ужин на тележке. Кондор сам переставил всё блюда на столик, ничего при этом естественно не говоря. Она накинула больничный халат и присела на диван, движения были по-прежнему заторможенные, распущенные волосы непричесанны, лицо не умыто, косметики на нем — никакой.
— Не буду оригинален, — снова посмотрел на нее Кондор, — но ты потрясающе красива.
От него она таких слов еще не слышала, но смысл они имели совсем другой, чем у Герца, или у Кси, или у того типа с пером Жар-птицы. Удивительно, что все мужчины находили в ее красоте совершенно разные оттенки!
— С каких пор ты стал замечать красивых женщин? — усмехнулась Зела.
— Я не слепой, — ответил он и тоже усмехнулся, — к сожалению, даже слишком не слепой.
— Так ты видишь и через халат, и через рубашку?
— Конечно.
— О, боже!
— И через кожу, и через кости.
— Это еще ужаснее.
— Для меня это привычно.
— Для тебя — да. А мне как-то неловко тут с тобой сидеть.
— Почему? Разве я не сказал, что ты самая красивая женщина, какую я когда-либо видел?
— Сказал, — Зела слегка нахмурилась, она чувствовала себя совершенно голой перед этим юным доктором, — только я опять не понимаю, какое это имеет отношение к медицине?
— Давай сначала поедим? — предложил он вместо ответа.
Зела прожевала капустный салат, большего ее подавленная душа не приняла. Зато чашка крепкого чая немного ее взбодрила. Кондор говорил что-то о больнице, о новой аппаратуре, о смешных пациентах.
— Кон, я уже готова, — сказала она, отставляя чашку.
— К чему? — серьезно посмотрел он.
— Услышать, что ты мне скажешь.
— Зела… — всевидящий доктор опустил глаза, как будто не знал, куда их деть.
— Я чем-то больна, да? Говори, не бойся. Мне так надоело жить, что ты меня этим не расстроишь. Ну, что ты молчишь? Я больна?
— Ты ничем не больна, — поднял глаза Кондор, — дело как раз в том, что тебе надоело жить.
— И что? — изумленно уставилась на него Зела.
— Понимаешь… — он снова как будто смутился, — ты ведь не такая как все, ты ничем не хуже, ты самая красивая… но ты ведь синтезированное существо, правда?
— А я и совсем забыла, — сказала она разочарованно, — мне сорок лет об этом никто не напоминал.
— Извини, что напомнил…
— Ничего. Продолжай.
— Видишь ли, я узнавал о вас, об искусственных женщинах. Вас ведь было несколько, теперь ты такая одна. Сначала меня обеспокоило состояние твоего поля, оно заметно потускнело в последнее время, но физически ты была вполне здорова. Такое поле бывает обычно при старении, но никаких признаков старения у тебя нет. Тогда я задумался: а сколько вы вообще живете? Сколько вам отпущено?
— И сколько нам отпущено? — спросила Зела холодея.
— У всех разные сроки, — вздохнул Кондор, — сравнивать бесполезно. Но всё дело в том, что вы устроены почти как механизмы. Вы очень долго молоды и красивы, как будто вечны, но потом у вас кончается завод… извини за такое сравнение… и тогда всё происходит почти мгновенно: увядание, старость и смерть. Вот так.
— Мгновенно — это сколько?
— После первых признаков старения — примерно месяц. Это ужасно, Зела, я знаю. Но это только плата за долгую молодость.
— Но… у меня ведь нет никаких признаков старения.
— Внешне нет. Только поле твое уже изменилось. Не хочу тебя пугать, но это может с тобой случиться в любой день.
В палате стало очень, как-то зловеще тихо. Но почему-то было не страшно. Горько — да.
Грустно — да. Досадно — да. Зела приняла это как должное. Ей самой уже осточертела ее вечная молодость.
— Наверно, я и правда уже старуха, — сказала она, — мне надоело жить, мое тело как будто спит, моя душа ничего не просит, я никого не могу любить. А я-то не могла понять, что за затмение на меня нашло. А оказывается, я просто умираю. У меня кончился завод!
— Прости, — виновато потупился Кондор, — но я решил, что ты должна это знать. И ты должна беречь себя.
— К чему теперь-то? — усмехнулась она.
— Не говори так! Ты можешь прожить еще долго. А я… я что-нибудь придумаю к тому времени. Я отправлюсь на Наолу, я разыщу этот институт, где вас синтезировали, я подниму все архивы, я узнаю способ продлить твой завод, Зела!
— Зачем? — устало спросила она.
Кондор с отчаянием посмотрел на нее своими жгучими черными глазами.
— Без тебя мир потускнеет. Для всех.
Потом он ушел, а она как тень бродила по палате, и в голове был один-единственный вопрос: где Ричард? Если им так мало осталось времени, то почему они его теряют? Почему он не с ней?! Кондор запретил ее посещать, но разве больничные стены для него преграда?
Ричард появился только утром. Зела выглядела ужасно: от своих переживаний, от уколов и таблеток, от бессонной ночи. Прежде, чем впустить его, она подскочила к зеркалу, наскоро причесалась, припудрила бледное лицо, расправила халат и кружева ночной рубашки, которые из-под него выглядывали. Вид всё равно остался жалким и взволнованным, как у начинающей актрисы перед первым выходом.
Она нажала кнопку входа. Двери расползлись. Вошел муж с букетом белых роз, он всегда почему-то дарил ей только белые цветы. Поверх его черного комбинезона был накинут белый врачебный халат, седые волосы зачесаны назад ото лба, темные брови нахмурены. Таким двухцветным, жестким, черно-белым на фоне золотисто-розовых дверей он и предстал перед ней.
— Я ждала тебя вчера, — сказала Зела.
— Кондор запретил тебя беспокоить, — ответил Ричард.
— С каких пор тебе указывает Кондор?
— Извини. У меня тоже были срочные дела.
— У тебя все дела срочные. Кроме меня.
Зела ужаснулась. Разговор опять шел по-прежнему! В ней говорила всё та же обида, а между тем, он вернулся в Тритая, где потерял Эдгара, и увидел, что жена не ночует дома. Она и правда была тогда в чужой постели! Всё так страшно запуталось! Зела не представляла даже, с чего начать распутывать этот клубок, и по привычке начинала с обвинений.
Она поставила букет в вазу. В дорогих палатах даже это было предусмотрено. Даже столик стоял специальный — для вазы с цветами. Они пахли летним садом, теплым солнечным летним утром. Его букеты всегда пахли как-то по-особому.
— Как ты себя чувствуешь? — спросил Ричард, сохраняя совершенно немыслимую для них прежде дистанцию.
— Уже вполне сносно, — ответила она, — думаю, что сегодня вернусь домой.
— Ты не переживай так. Эдгара мы вернем рано или поздно.
— Как ты думаешь, что он там чувствует?
— Ничего. Он в безвременье.
— Это для нас. А вдруг ему там плохо?
— Не изводи себя такими вопросами. Для него это будет как одно мгновенье.
— Ты сам-то в это веришь?
Зела посмотрела с тоской, у нее снова заболело сердце. С ее маленьким мальчиком что-то происходило ужасное, а она никак не могла ему помочь. Наверно, так же убивалась сейчас и Ингерда. Ричард не ответил.
Нельзя, чтобы всё случалось так сразу: крушение иллюзий, несчастье с внуком, внезапная старость, которая витает над ней серым облаком, и такое отчужденное лицо мужа.
Последнее почему-то было самым невыносимым. Зела обессилено присела на кровать.
— Я затеяла уборку дома… и не успела.
— Я видел.
— Там твои вещи все перепутаны, я не успела их разложить.
— Не волнуйся. Чистую рубашку я нашел.
Его почти официальный тон ее просто убивал. Зела чувствовала, что сейчас расплачется, еще пара таких фраз, и она свернется клубком и зарыдает.
— Ричард, — почти шепотом, совершенно сдавленным голосом сказала она, глядя ему в глаза, — нам надо поговорить.
Строгое лицо его совсем окаменело после этих слов.
— Давно пора, — сказал он хмуро, а потом отступил к двери, словно испугался чего-то, — только не сейчас.
— Почему? — спросила она взволнованно.
Ей самой было трудно, сердце ныло, глаза щипало, зубы стучали от нервной дрожи, но тем скорее хотелось с этим покончить.
— Сейчас мне некогда. Я уже ухожу.
— Ричард…
Это было невыносимо. Он снова куда-то торопился! Даже в такую минуту! У нее просто слов не нашлось. Зела смотрела на него широко раскрытыми изумленными глазами со всей своей обреченностью и болью.
— Не волнуйся, — сказал он холодно, — вечером я приду и выслушаю всё, что ты мне хочешь сообщить. А сейчас мне в самом деле не до этого. Извини.
Ей показалось, он просто сбежал от нее. Она подошла к окну, увидела, как он вышел из подъезда, как торопливо шел к стоянке, как садился в свой вишневый модуль. Он даже не посмотрел на ее окна.
* * *
Ричард чувствовал себя совершенным роботом. И кроме этого не чувствовал уже ничего.
Он просто не мог себе этого позволить, иначе сошел бы с ума.
Последние сутки доконали его окончательно. Он не знал, как сообщить жене об Эдгаре, но ее просто не оказалось дома. Она ночевала у своего любовника. Это он тоже пережил. Но потом пошли рыдания Ингерды, ссора с Лецием, бешеные поиски Герца…
Пьяного внука он нашел только после обеда. Тот отплясывал в зеленом дыму «Корки апельсина» как ни в чем не бывало. Его тело двигалось словно на шарнирах, в нем ходила ходуном каждая косточка. Полуголые пьяные девицы периодически висли у него на шее, явно подпитываясь диким избытком его энергии.
Первым желанием было прихлопнуть этого дьяволенка в зеленом парике как клопа.
Ричард подошел сзади и взял его за шкирку. Шумный, дымный зал мгновенно замер и притих.
— Кто там такой невежливый…
Внук не глядя разрядился синей сферой, но поскольку Ричард был к этому готов и закрылся в белой, сверкнувшая молния оплавила потолок. В поднявшемся визге они уставились друг на друга.
— Де-ед?!
— Я предупреждал, что убью тебя?
— Дед, ты чего?
— Я говорил тебе, чтоб ты думал своей размалеванной башкой, прежде чем что-то предпринять?!
— Много думать вредно!
— Ах, вредно?!
Парик он ему расплавил. Краска потекла с размалеванного лица. Герц утерся рукавом, глаза изумленно заморгали.
— Дед, т-ты ч-чего? — повторил он запинаясь, — что я сделал-то?
— Где Фальг? — спросил Ричард, прижимая его к стене.
— Ну… там, где ему охота.
— Где там?!
— На Вилиале, — Герц сделал слабую попытку вырваться, но сразу понял ее бесполезность, — чего ты пристал? Куда он просил, туда я его и оттащил! И отпусти меня, а то я щас взорвусь!
— Щенок! — рявкнул Ричард, — можешь взрываться со всем этим гадюшником. Если б не ты, Эдгар был бы жив!
— Что?! — вытаращился внук, — Эдгар?
— Ты подставил своего брата, сопляк. Если б твоя башка служила не только для того, чтобы таскать парики и хлестать газированный спирт, если бы в ней были хоть какие-то мысли, такого бы не случилось! — Ричард в сердцах сорвал с внука расплавленный парик и швырнул его на пол, — ты думаешь, мы будем вечно за тебя всё расхлебывать: я, отец, старший брат? С меня довольно! А старшего брата у тебя больше нет!
— Д-дед… — беспомощно моргал голубыми глазами Герц, без парика, со своими желтыми в рыжину волосенками он казался каким-то беззащитным и беспомощным, — что с-с-с Эдгаром?
— Что?! Хочешь увидеть, что с ним стало по твоей глупости?!
— Де-ед, — еще раз пискнул этот негодяй с полным ужасом в глазах.
В этот момент Ричарду стало его жалко. Внук все-таки. И, возможно, навсегда теперь единственный. Убивать его, конечно, было рановато, но показать плоды его безответственности было необходимо.
— Прыгай за мной, — жестко сказал он, — на Тритай. По информационному следу. Или ты спьяну не можешь?
— Да я уж протрезвел…
— Пошли отсюда.
Они вышли по Счастливой улице на площадь. Оттуда и прыгнули на плоскогорье Огненных змей, без снаряжения, без термостатов, в чем были. В общем, при грубейшем нарушении техники безопасности. Хотя, о какой технике безопасности могла идти речь, когда один был в ярости, а другой просто в полном шоке!
Их обжег раскаленный полдень с ослепительно ярким солнцем в зените, особенно беспощадным в горах. Сухая желтая трава чуть ли не дымилась под ногами. Герц заметил красный комбинезон Эдгара еще издалека и быстро побежал к нему, у него еще оставались силы. Ричард же еле передвигал ноги, как глубокий старик. Он не представлял, что увидит это еще раз.
Потом они сидели на траве в тени скалы, Герц размазывал по лицу остатки расплавленной краски вместе со слезами.
— Я… я убью этого Роя! Я его поймаю и убью!
— Помолчи уж лучше, — вздохнул Ричард.
— Дед, я же не хотел! Я же не думал!
— То-то и оно, что не думал.
Герц лег на живот и уткнулся лбом в траву. Он не плакал, но его всего ломало.
— Дед, убей меня.
— Зачем?
— Убей! Я дерьмо! Так всем будет лучше!
Ярость к тому времени уже прошла, правда, жалости как и любви ни к кому не было ни капли. Ричард совсем окаменел. Всё для него остановилось: и жизнь, и время. Только в отличие от Эдгара он еще мог двигаться.
— Никто тебя не убьет, — сказал он, — и жить тебе придется самому.
— Я не хочу жить!
— Я тоже. И что с того? Завтра с утра эксперимент. Наше участие необходимо.
— Завтра? — поднял голову внук.
— Смотри не проспи, — строго посмотрел на него Ричард, — нас теперь и так восемь вместо девяти. Одно кресло пустое.
— Не просплю, — буркнул Герц.
Он и в самом деле не проспал, правда явился в Центр Связи в самом диком из своих нарядов. Наверно затем, чтобы шокировать земную комиссию. Парик на нем был фиолетовый с желтыми перьями, лицо в белилах с синими ободами вокруг глаз, губы тоже синие. Красные, оберточно-блестящие штаны облегали его острые коленки, над ними колыхалась коротенькая, пестрая юбочка, живот был гол, но на пупке красовалась какая-то наклейка, черная куртка с молниями была все-таки из мужского гардероба, но из-под нее торчал розовый бантик на шее.
Ричард только подумал, что на душе у парня точно полный хаос, если он так вырядился.
Ему самому было тошно. Только что Зела сказала, что хочет с ним поговорить и смотрела на него совершенно виноватыми глазами. Как будто он мог ее за что-то обвинить! Сердцу, как говорится, не прикажешь. И ничего не изменишь. И прожитых лет не вернешь.
— Вырядился как шут, — сказала Риция, проходя мимо Герца.
Как ни странно, почти все Прыгуны не сговариваясь пришли в черном. Наследник престола явно выделялся на их фоне.
— Что хочу, то и ношу, — ответил он нервно.
— Боюсь, мы выбрали неудачный день, — сказал Ричард, обращаясь к главному разработчику Тургею Герсоту, — у меня сегодня мало энергии, у Герца и Леция тоже.
— Вы же сами хотели продемонстрировать эксперимент комиссии, — развел тот короткими ручками, — и потом, это поможет в исследовании образца. Как я понимаю, нужно торопиться.
— Это верно, — вздохнул Ричард, снова подумав об Эдгаре, — тут нужно очень торопиться.
Герсоту они доверяли, его ученицу Оливию, которая была связана с Роем, отстранили от установки давно. Опасаться было в общем-то нечего, только на душе почему-то было неспокойно. Но тому было столько причин!
— Па, ты очень бледный, — заметил Ольгерд.
— Это не я бледный, — усмехнулся Ричард, — это костюм черный.
— Как там Зела?
— Пришла в себя. Сегодня вернется домой.
— Слава богу.
Сын тоже был какой-то взвинченный.
— Черт! — с раздражением сказал он, оборачиваясь на дверь, — что она тут делает?! Кто ее пустил?!
В дверях стояла Оливия. Странная девица с тяжелым темным взглядом. В зал она не прошла, только наблюдала за всеми издалека.
— Не обращай внимания, — сказал Ричард, — к установке она всё равно не подойдет.
— Ей вообще тут делать нечего!
Члены комиссии сидели вдоль стены в специально приготовленных для них креслах.
Риция дала им последние объяснения, потом подошла к своим.
— Всё в порядке Ол?
— Не совсем, — ответил он, — кто пропустил Оливию в Центр?
— Не знаю. Сегодня вообще никого пускать не велено, кроме участников эксперимента.
— Тогда полюбуйся. Она стоит в дверях.
— Не может быть!
Риция оглянулась на дверь и тоже удивилась.
— Странно… может, Герсот ее провел?
— Сама скажешь, чтобы она убралась отсюда, или мне ее выставить?
— Сама, — сказала Риция, — я все-таки директор.
Скоро недоразумение было улажено, Оливия ушла, двери зала испытаний наглухо закрылись, все заняли свои рабочие места. Ричард спокойно сел в свое кресло номер три.
Первым был Леций, вторым Конс. Они сидели справа. Слева сели Ольгерд и Риция. Кресло номер шесть для Эдгара пустовало. Седьмым уселся Азол Кера, восьмым Руэрто, девятым, рядом с отцом оказался Герц.
Все были готовы. Колпаки саркофагов захлопнулись, оставляя от внешнего мира лишь маленькую щелочку с огнеупорным стеклом. Герсот и его помощники включили режим тестирования и проверили каждого Прыгуна по отдельности. Ричард плохо прошел режим «зеленой звезды», но он всегда на нем застревал, Риция долго не могла выйти из «синего луча», Азол торопился, Ольгерд наоборот долго раскачивался, а Герц вообще всё перепутал.
Наконец они все настроились. Исходным режимом была «желтая луна», почти обычное, только слегка возбужденное состояние. «Зеленая звезда» была неуловима. Она была где-то между страхом и злостью. Ричард входил в нее, представляя, что пятый раз идет сдавать один и тот же экзамен. Ему это плохо удавалось. Вот с «синим лучом» всё было ясно, это была злость в чистом виде. Злости у него сейчас было хоть отбавляй!
Они должны были пройти параллельно всю шкалу энергий. Потом по схеме эксперимента, каждый начинал работать в своем режиме, а испытатели — смотреть, что из этого получится. Было душно. Ричард начал задыхаться, тем временем все дружно вошли в режим «белого солнца», режим силы и любви, которая вытекала из этой силы.
Он любил это состояние и всегда им пользовался, «белое солнце» не имело других примесей и оттенков, оно словно приподнимало над миром, но не изматывало так, как «голубая плазма»… Удушье стало проходить. Ричарду показалось как обычно, что он набирает высоту. И в какой-то момент он с этой высоты упал.
Такого с ним еще не было. Случались срывы, бывали ломки, бывало и полное бессилие, но такого… Когда он открыл глаза после своего жуткого падения, в теле не оказалось ни капли энергии. Примерно так же он себя ощущал при встрече с Синором Тострой, когда тот вытягивал его силы вместе со всеми внутренностями. Ни о каком «белом солнце» уже не было и речи, даже руки было не поднять.
«Старость», — подумал он, — «сорвался». Ему было досадно, что он по своей слабости сорвал эксперимент или почти сорвал, досадно, что он уже мало на что годится… потом заметил, что как-то странно тихо стало в зале, не слышно шагов и голосов, не попискивают датчики, не щелкают анализаторы, не шуршит вытяжка… и какой-то странный, яркий солнечный свет пробивается в щель саркофага. В завершение ко всему запела какая-то птичка.
— Черт побери! — выругался Азол Кера, он первый очухался и скинул крышку саркофага, — куда эти уроды нас задвинули, хотел бы я знать! Говорил же, Грэф мелочиться не будет!
— Не кричи, — ответил ему голос Леция, — нет такого места, откуда мы не смогли бы вернуться.
— Даже из другой галактики?
— С чего ты взял, что мы в другой галактике?
— Потому что ближе нас отправлять никакого смысла!
Почему-то Ричард испытывал кроме тошноты только полное равнодушие. Ему было всё равно, куда его задвинули или запихнули. Может даже, он почувствовал облегчение оттого, что разговор с Зелой откладывается или не состоится вовсе. Они просто расстались без всяких объяснений в нелюбви. И так было даже лучше.
— Другая галактика? — послышался голос Руэрто, как всегда слегка насмешливый, — по- моему, мы на Пьелле. Те же елки, те же палки, те же сосны!
— Заповедник! — добавил Ольгерд совершенно жутким тоном.
Ричард наконец вылез из своего саркофага. Картина была абсурдная: посреди дикого, нехоженого леса с поющими птичками стоял шедевр аппирской мысли — круговая установка для испытания психических энергий. Сквозь кроны деревьев ласково светило нежное утреннее солнышко, на нетронутой траве блестела роса.
— С прибытием, — похлопал его по плечу Нрис, — тут как будто неплохо, а, полпред?
— Идиоты! — не унимался Кера, — понадеялись на этого грушеголового болвана! Рики, вылезай. Посмотри, что нам приготовили твои специалисты!
Риция всё еще сидела в саркофаге.
— Сейчас я тебе помогу, — подошел к ее креслу Ольгерд.
Леций высвободил Герца. Тот выскочил, огляделся и почему-то сразу бросился в кусты.
Тошнило, наверно.
— Далеко не убегай, — посоветовал ему Нрис, — не хватало нам только искать тут друг друга.
— Никто не расходится! — предупредил Леций, — сначала разберемся.
Они еще не поняли, что случилось, поэтому были относительно спокойны, оглядывались, осматривались, даже подшучивали над собой. Извечное самомнение Прыгунов не позволяло им признать свое полное поражение и вытекающие из него ужасные последствия.
Первой жертвой стала Риция. Ольгерд открыл ее саркофаг и увидел, что она без сознания. Похоже, бедная девочка не перенесла перегрузки. Ее положили на траву, попытались что-то сделать, но ничто не помогло. Она не пришла в себя ни через минуту, ни через пять, ни через десять. Сердце ее еще билось, но с каждым ударом все слабее и слабее.
Началась суета. Не на шутку перепугался сын, завелся Конс, забеспокоился Леций, даже Герц прибежал из кустов и упал рядом с сестрой на коленки. Ричард сидел на траве и молча наблюдал за всем этим.
— Нужно вернуть ее домой. Срочно, — сказал Конс, — еще не поздно, Фло ее вытащит.
— Куда домой?! — обернулся к нему Ольгерд, на лице было отчаяние, ты же сам не знаешь, где находишься!
Теория говорила, что для прыжка нужно знать обе точки: и старта и прибытия. Хотя бы примерно представлять, где это. Сейчас у них не было никаких зацепок.
— Придется дождаться ночи, — сказал Нрис, — тогда по созвездиям определим.
— До ночи она умрет! — рявкнул Ольгерд.
Он был вне себя. Ричард чувствовал, что надо бы поддержать сына, но сил ни на что не было.
— Можно прыгать и вслепую, — заявил Леций, — мы когда-то это делали с отцом. Но это большой риск. Совершенно не знаешь, куда попадешь.
— Тогда я этим займусь, — заявил Конс, — иначе мы ее потеряем.
— Без скафандра? Это безумие.
Конс зло сверкнул черными глазами.
— А садиться в эту карусель было не безумие?!
— Отупели вы тут все что ли с перепугу? — вмешался Кера своим басом, — надо эту планету изучить, прежде чем прыгать на другие звезды! Вон гора торчит, с нее должно быть хорошо видно. Или кто-то из местных нам подскажет.
— Отправляйтесь вдвоем, — тут же сказал Леций, — ты и Руэрто. В одиночку никто ходить не должен. Через полчаса возвращайтесь в любом случае. Понятно?
— Понятно, — не стал спорить Азол, обычно он не любил, когда им так неприкрыто командовали.
Пели птицы, на пригорке под зелеными листочками краснели ягоды земляники. Всё это до боли напоминало Землю. Маленькая фигурка Риции в глухом черном комбинезоне лежала в шелковистой траве, сын обречено сидел над ней с полным отчаянием на лице.
— М-может, ей ворот расстегнуть? — на удивление застенчиво предложил Герц, голос его дрожал от волнения.
Ольгерд послушался и расстегнул ей молнию. Из бокового кармана у нее при этом выпал сложенный вчетверо тетрадный листок, самый обыкновенный, в клеточку. Ричард увидел, как менялось лицо его сына по мере того, как он машинально развернул бумажку и прочитал, что там написано. Более потрясенного лица ему видеть в жизни не приходилось.
— Нрис, погоди, не прыгай, — прохрипел Ольгерд, — на вот прочти.
* * *
«Это письмо для тебя, мой прекрасный Ольгерд. Надеюсь, ты уже убедился, что твоя пигалица никогда не очнется? Это тебе мой прощальный подарок! Да-да, прощай! И вспоминай почаще свою царицу Нормаах! Ты ведь любил меня немного, правда?
Кстати, ты вполне можешь ее встретить. Если мои расчеты точны, то вы попали как раз в ее времена, на сорок тысяч лет назад. Так далеко не прыгал еще ни один Прыгун, не правда ли? Увы, никакая сила не вернет вас обратно. Нет такой силы! И мы с тобой никогда уже не встретимся ни на этом свете, ни на том.
Женщины не любят, когда их не любят! Женщины мстят! Я не могла иначе.
Ты понял, кто пишет тебе эти строки? Ты еще не узнал меня? Неужели? Разве кто-то любил тебя сильнее? Разве кто-то был столь безумен, как я?
Я — женщина, которую ты погубил одним своим поцелуем, я — женщина, которая переродилась, чтобы отомстить тебе за это. И я — женщина, которая сделала это! На этот раз моих сил хватило! Ты уже никогда не будешь счастлив.
Между прочим, твоей жене еще повезло. Когда дуплоги с Шеора оккупируют Пьеллу, мне будет весьма интересно посмотреть, чего стоят ваши красавицы-жены без своих всесильных мужей!
Передай привет моим братьям и моему убийце-сыну. Вы оба меня замучили, и я рада, что наконец избавилась от вас!
Прощайте.
Сия» Письмо ходило по рукам, вызывая у всех полный шок, и наконец дошло до Льюиса. Он так и не понял, кто это писал. И если это та самая тетя Сия, о которой рассказывала Анастелла, то как она могла переродиться? Происходило что-то ужасное, кажется, они попали в прошлое… но он понимал сейчас только одно: его любимая наставница умирает, помочь ей ничем нельзя, все готовы вот-вот взорваться, а у него своя маленькая тайна. Ему придется признаваться, что он пришел на эксперимент вместо Герца. Пришел и вляпался!
Герц позвонил глубокой ночью и попросил прилететь к нему на городскую квартиру. Он был не только пьян, но и накачан какими-то наркотиками, глаза были совершенно безумные.
Что-то там случилось с Эдгаром Оорлом по его вине. В общем, к утру он так и не очнулся.
Льюис решил его выручить по дружбе, тем более, что сам был Прыгуном, а нарядиться пугалом вроде Герца не представляло никакой сложности. Он раздел своего бесчувственного друга и примерил его одежду. Оказалось, что они похожи: примерно одного роста, одной комплекции, глаза синие, волосы светлые. Прямо братья!
Казалось, всё будет просто: сели, закрыли крышки, прошли режимы, встали. Кто же мог подумать, что такое случится!
— Идиот! — Ольгерд Оорл схватил себя за голову, — болван, кретин, тупица! Я ж всегда говорил, что эта Олли дьяволица! А дьяволица в природе только одна — Сия!
— Знаешь, я бы тоже не понял, — попытался успокоить его Леций, — даже Нрис не догадался.
— Нрис! Где были наши мозги! Два идиота! О, дьявол! Рики! Очнись! Очнись, умоляю тебя!
Льюис с ужасом понял, что они говорят об Оливии. В ней и правда появилось в последнее время что-то демоническое. Но как она могла стать этой Сией?! Он отполз по траве подальше и сел рядом с полпредом. Тот выглядел самым спокойным из всех, а значит, самым безопасным.
— Как хотите, а я отправляюсь на разведку, — заявил Конс раздраженно.
— Подожди! — Леций схватил его за рукав, — сначала нужно всё обсудить.
— Что тут обсуждать, когда наша дочь умирает?!
— Чем ты ей теперь поможешь?! Мы в прошлом! Ни твоей Флоренсии, ни ее больницы нет и в помине! И еще сорок тысяч лет не будет!
— Пусти! Что ты тут раскомандовался как у себя дома!
— Прекратите орать! — рявкнул Кера.
Льюису снова захотелось в кусты. Подальше от этих разъяренных дядей, с трудом сохраняющих спокойствие. Сразу десяток разных и ненужных мыслей вертелось в голове.
Вспоминалось почему-то, как Риция Индендра в первый раз зашла в вестибюль общежития, где сидели только что прибывшие практиканты, он тогда принял ее за девочку. А оказалось, она взрослая женщина да еще Прыгунья! Она была совершенно не такая как все.
При всей своей красоте, силе и власти она была еще и добрая, скромная, заботливая, всегда готовая помочь. А он? Чем он мог помочь ей сейчас?
Думал он и о Руэрто. Руэрто он тихо ненавидел, хоть и понимал всю низость этого чувства. Анастелла предпочла другого. Ну и что? Что ж теперь вечно завидовать и злиться на него за это? Да и делить им теперь уже нечего. Анастелла осталась в далеком будущем, и они ее никогда не увидят. Господи, неужели это не кошмарный сон?!
Ольгерд Оорл поднялся. Его лицо было так перекошено, что он был даже некрасив в этот момент.
— А ты куда? — обернулся к нему Леций.
— Надо найти воду, — ответил тот.
— Какую воду?!
— Ей нужен хоть глоток воды!
— А я сказал: «Не расползаться»!
Даже лучезарный Леций, добрый сказочный король, стал в эту минуту страшен. Такое и представить было трудно.
— Никому не расходиться! — заорал он в ярости, — не расползаться, не растворяться, не рассеиваться, вашу мать! Всем сидеть на месте!
Это подействовало. Все потрясенно уставились на него.
— Ни шага в сторону, — добавил он, утирая пот со лба, — никакого самоволия. Мы нужны друг другу. Мы свалились сюда вместе и вырваться сможем только вместе. Неужели не понятно? Каждый отвечает за всех.
— Ты прав, — Конс положил ему руки на плечи, — не будем пороть горячку.
— Я знаю, что я прав. Давайте сядем и спокойно всё обсудим. Рик, Герц, подползайте, — Леций криво усмехнулся, — заседание Директории объявляю открытым.
Льюис чувствовал себя всё более скверно. Он прижимался плечом к молчаливому Ричарду Оорлу, как будто за ним можно было укрыться. С другой стороны сидел Ольгерд Оорл с головой Риции на коленях, и это очень напрягало. Ольгерда он боялся больше всех.
— Если есть вход, значит, должен быть и выход, — сказал Леций, — не будем впадать в панику.
— Никто и не впадает, — усмехнулся Нрис, — жить тут можно, тепло, птички поют.
— Это тебе можно, — хмуро взглянул на него Азол Кера, — а у нас там семьи. Кто их защитит от этих, как их там… дуплогов?
— Ах, извините!
— Не ссорьтесь, — оборвал их Леций, — какие будут предложения?
— Для начала изучить эту карусель, — сказал Конс, — и понять, является ли она машиной времени, или просто капсулой от этой машины. Если это сама машина, возможно, нашей совместной энергии хватит для обратного скачка?
— Для начала нужно изучить себя, — подал наконец голос Ричард Оорл, — есть ли у нас эта энергия? Что-то мне кажется, что мы больше не Прыгуны.
Его заявление вызвало очередной шок. Еще больший. Льюис понял, что Прыгунам легче расстаться со своим временем, чем со своей силой.
— Мы — только открытая система, способная пропускать и накапливать вокруг себя энергию, — равнодушно продолжил полпред, — но источник-то находится вовне. Нам передают ее тигры и скивры, они тоже ее откуда-то получают… но всё это сейчас в будущем. А васки только формируют свой тонкий мир, да и то неудачно.
— Черт бы тебя побрал, Рик…
— А ведь он прав!
— А я думаю: что мы все такие серые? Из-за скачка что ли?
— Только этого еще не хватало…
Скоро Прыгуны убедились, что прежней силы у них нет и в помине. Телепортация удавалась, но на самые короткие расстояния, не дальше ста метров. О межзвездных прыжках и говорить не приходилось! Они сидели кружком, совершенно беспомощные с непривычки, как осы без жала, как улитки без раковин, как стрекозы без крыльев. Жалко было на них смотреть в эти минуты.
— Теперь у нас одна задача, — вздохнул Леций, — выжить. И ждать, пока кто-нибудь нас отсюда вытащит.
— Кто! — раздраженно повернулся к нему Ольгерд, прижимая к себе голову Риции, — кто тебя вытащит?! Там скоро ни одного живого аппира не останется, все застынут, как Эдгар на Тритае!
— У тебя есть другие предложения?
— Нет!
— Вряд ли Эдгар нам поможет, — сокрушенно сказал Ричард Оорл, — и вряд ли теперь мы ему поможем. Шансов у нас ноль целых, ноль десятых. Пора признать свое поражение.
Это была минута полной безнадежности. В это время светило солнце, щебетали птицы, зеленела сочная трава, но мир казался черным.
— Ты искал приключений, сынок, — виновато посмотрел на Льюиса Леций, — кажется, ты их получишь в избытке.
Льюис понял, что дальше притворяться невозможно.
— Дело в том, — смущенно закашлялся он, — понимаете… дело в том, что я не Герц.
— Брось шутить, малыш, — поморщился правитель, — не до того, честное слово.
— Я не Герц. Я Льюис Тапиа, — он обречено снял парик и провел рукавом по лицу, но только размазал краску еще больше, — извините, так уж вышло.
С полминуты все смотрели на него изумленно. Ольгерд Оорл резко повернулся и схватил его за дурацкий бант на шее, явно собираясь придушить.
— Ах, это ты, щенок! Льюис Тапиа, примерный практикант, лучший друг дяди Роя! Что ты тут делаешь, хотел бы я знать?!
— Г-г-господин Оорл!
— Что ж вы везде лезете?! Ты и твоя подружка Олли!
— Я-а-а…
— Она оказалась Сией! А ты кто, подонок?! Может, Синор Тостра?!
Бант по счастью развязался. Льюис тут же отпрыгнул в сторону, в полном ужасе от происходящего. Ненависть Ольгерда Оорла превзошла все его ожидания.
— Я не знаю никакого Тостры! — выкрикнул он, пятясь к кустам.
Ольгерд приближался, сжимая кулаки.
— Убью змееныша!
— Я не виноват!
Льюис пятился. Бежать, как последнему трусу, ему не хотелось, да и некуда было. Он понял, что придется драться.
— Ол, оставь мальчишку! — крикнул Леций, — давай сначала разберемся!
— Я устал от твоих разборок! Сначала я переломаю ему ребра!
— Остынь, ты не в себе!
Бедный Ольгерд Оорл действительно был невменяем. Его держали двое: Азол Кера и Леций, им это плохо удавалось, а он всё еще рвался переломать Льюису какую-нибудь часть скелета. А заодно и тем, кто будет ему мешать. Об этом он и кричал со всей страстью.
— Мне тоже? — спросил Ричард Оорл, загораживая ему объект его ненависти.
Ольгерд слегка растерялся.
— Отойди, — помотал он головой, на своего отца кричать он, видимо, не смел.
— Не делай то, о чем будешь потом жалеть.
— Да ты знаешь, кто это!
— Пока нет. Но парень влип вместе с нами. Это ты хоть понимаешь?!
Ольгерд взвыл, точнее взревел как дикий зверь. Он был и страшен, и жалок. Наверно, он очень любил свою жену и не знал, куда выплеснуть теперь скопившуюся ярость.
— Сядь, — велел Ричард, — решать будем вместе: убивать его или нет. И ты, — он строго посмотрел на Льюиса, — тоже сядь. И рассказывай.
Наконец все относительно успокоились. Сердце всё еще торопливо разгоняло кровь по взбудораженному телу, готовому к драке. Частое дыхание мешало говорить внятно и уверенно.
— Я… я ничего не знаю, — признался Льюис, — я просто заменил Герца… я и не думал, что так получится.
— А зачем тебе понадобилось заменить Герца? — спросил Леций.
Его Льюис уже не боялся. Он уже понял, кто его защищает, а кто считает врагом.
— Понимаете, — посмотрел он в голубые, совсем как у Рыжего, глаза правителя, — мы с ним друзья. Мне просто хотелось его выручить.
— Выручить? От чего?
— У него же неприятности. Что-то с братом… я так и не понял… в общем, он очень расстроился и так напился, что до сих пор лежит без памяти.
— Так и знал, — вздохнул Ричард Оорл.
— Я подумал, что ему сильно влетит, если он проспит эксперимент, — продолжил Льюис, — вот и решил заменить его.
Прыгуны смотрели на него с полным непониманием.
— Извините, — добавил он смущенно, — я хотел, как лучше.
— Хватит врать, — снова обрушился на него Ольгерд, — как бы ты прошел тесты? Нас можно обмануть париком и красными штанами. А как тебе удалось обдурить испытателей?
Или ты в сговоре с Герсотом?
— Ни с кем я не в сговоре! — вспыхнул Льюис, — я же говорю, что ничего не знал!
— Тогда как ты прошел все режимы? — строго взглянул на него Леций.
Вопрос был вполне закономерный. И ответ пришлось дать честный.
— Обыкновенно. Я тоже Прыгун.
Повисла минутная пауза.
— Врет, — презрительно сказал Ольгерд, — Кондор его проверял. Весь курс для этого на медосмотр притащили. Он не васк. Обыкновенный земной парень.
— Ваш Кондор ошибся, — уже с раздражением ответил ему Льюис, — моя мать — обыкновенная землянка. Это правда. Но мой отец Прыгун. Он меня и научил всему!
— И кто же твой отец? — спросил за всех Азол Кера своим низким грозным голосом.
Все молча ждали. Льюис на секунду задумался. Он и сам толком не знал, кто его отец. С какой он планеты, что у него за работа, где он сейчас?
— Я только недавно узнал об этом. Я всегда звал его дядя Рой.
— Так и знал, что это дьявольское отродье! — подскочил на месте Ольгерд.
Ричард Оорл осадил его, дернув за рукав.
— Да погоди ты…
— Твой отец Рой? — изумленно переспросил Леций с какой-то странной полуулыбкой.
— Ну да.
— А ты знаешь, мой мальчик, кто нас сюда отправил?
— Вы говорили, какая-то Сия.
— Нас сюда отправил твой остроумный папочка. Сия только помогла ему.
На этот раз подскочил Льюис.
— Да вы что! — крикнул он, — этого не может быть! Мой отец…
— Твой отец скивр, — заявил ему Азол Кера, — точнее, самый гнусный из скивров. Двадцать лет назад он уже пытался отобрать у нас планету, и Сия ему тоже помогала. Тогда его звали Грэф. Ты, наверно, слышал эту историю?
— Неправда! — помотал головой Льюис.
Историю он слышал. Причем, в разных вариантах. В кабаках аппиры рассказывали одно, в книжках об этом писали другое, Анастелла говорила третье, а Герц прибавлял четвертое.
Но все ненавидели этого самого Грэфа.
— Неправда, — повторил он, стуча зубами.
— Пожалейте мальчишку, — вмешался Ричард Оорл, — он ни в чем не виноват. Он ни сном ни духом о планах своего папаши. Это ж очевидно!
— Ангелочек! — усмехнулся Нрис, — куда уж ему…
— Зато он здорово нам помог, — сказал Леций с явным облегчением, — сам того не ведая…
— Что значит помог? — нахмурился Ольгерд.
— Вы что, еще не поняли? — правитель обвел всех насмешливым взглядом, — совсем отупели с перепугу? Герц-то там!
— Толку-то от твоего Герца, — поморщился Конс, — если б кто-то другой остался…
— Вот и посмотрим, — сказал Леций, — чего стоит мой сын.
— Ты этого никогда не увидишь, — усмехнулся Нрис, — четыреста веков мы не проживем…
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Ближе к вечеру Нрис и Кера вернулись из разведки. Они сказали, что километрах в пяти есть деревушка, жители ни черта по-аппирски не понимают, но вполне дружелюбные. Там, по крайней мере, можно переночевать.
— Держите! — Руэрто разломил на всех круглую лепешку, — наша первая добыча. Эй, парень, ты тоже держи.
Они посмотрели друг на друга. Льюис его, конечно, тихо ненавидел, но есть хотелось страшно.
— Спасибо, — сказал он, сразу отворачиваясь.
Древний хлеб оказался каким-то пресным и клейким. Воды, чтобы запить, не было.
Ручей тек довольно далеко, а принести воду было бы не в чем. Потрясающее было состояние. Ничего не было: ни ножа, ни кружки, ни компаса, ни зажигалки… Даже носилки для Риции пришлось делать голыми руками. Она слабо дышала и всё еще была без сознания.
— Они там не очень пугливые, эти местные жители? — спросил Конс.
— Да вроде нет, — пожал плечом Руэрто и насмешливо посмотрел на Льюиса, — если только наш малыш их не распугает своими красными штанами!
Все устало рассмеялись. Банты и юбку Льюис давно снял, лицо в ручье отмыл, но с блестящими, кричаще-красными штанами расстаться не мог, других ведь не было. Он чувствовал себя в них совершенно глупо, это не говоря о том, что он был просто несчастен из-за того, что узнал об отце.
— Не кисни, Лью, — похлопал его по плечу Азол Кера, — еще неизвестно, что этим васкам нравится.
Рицию положили на носилки и двинулись через лес в сторону деревушки. Густой ельник и бурелом скоро перешли в сосновый бор, подсвеченный заходящим солнцем, идти стало легко. Всё это напоминало родную Лесовию на далекой-предалекой Земле. Всё было странно, непонятно, неожиданно. И чудовищно, и жутко интересно одновременно. Льюис бодро шагал через могучие корни сосен, ему казалось, что он всю жизнь мечтал влипнуть в подобную историю, тем более с такой компанией. А безнадежность… он в нее не верил.
Прыгуны просто не могли пропасть! Они должны были что-то придумать!
— А где же море? — спросил он с любопытством, — ведь здесь же должен быть Менгр?
— Море, наверно, уползло, — пошутил Руэрто, — точнее, еще не приползло.
— Спросим у местных, — сказал Леций.
— Интересно на каком языке?
— На каком — на каком! Придумаем что-нибудь… жестами, например.
— И как ты будешь изображать море?!
Все снова рассмеялись. Самые страшные моменты были, кажется, позади.
— Потренируйся, — посоветовал Руэрто, — как ты им жестами объяснишь, что ты Верховый Правитель аппиров, который свалился сюда из далекого будущего по своей великой глупости, а мы — члены твоей Директории!
— Пока мы просто семь безоружных, голодных мужиков, — сказал Леций, — и одна больная девушка. Этого и объяснять не нужно.
Деревня показалась сразу после леса. Это были всего несколько бревенчатых домиков, обнесенных невысокими заборчиками. Вдали синел бесконечной полосой еще один, дальний лес. У Льюиса от такого пейзажа просто защемило сердце.
— Судя по заборам, житье у них довольно мирное, — предположил Леций.
— Ни полей, ни огородов, — добавил Кера, — скорее всего, охотники.
— Ну тогда им бояться нечего, — усмехнулся Конс, — перестреляют нас как медведей, и дело с концом.
Охотники оказались мирные. Семь безоружных мужиков с носилками, вышедших из леса, их, конечно, удивили, но никак не испугали. Скоро вся немногочисленная деревня собралась вокруг этих странных гостей, с любопытством их оглядывая и оживленно переговариваясь.
Сами жители оказались вполне обычные, широколицые, скуластые, со светлыми, зеленовато-желтыми глазами и рыжиной в волосах. Одеты они были в полотняные вышитые рубахи и меха, на женщинах, довольно рослых и пышнотелых, висели деревянные украшения, а детишки вообще бегали голышом. Льюис чуть не провалился сквозь землю в своих красных штанах, так насмешливо на него смотрели местные красавицы.
Разговора жестами как-то не получалось. Старейшина сказал, что он Дибагор, Леций сказал, что он Леций. На том их понимание и кончилось. Ольгерд перепробовал все языки, которые выучил благодаря своим раскопкам, но этот маленький лесной народ вряд ли имел родство с империей царицы Нормаах.
Льюис с любопытством оглядывался по сторонам. Не каждому выпадает вот так, в живую, увидеть далекое прошлое! Удивительно, что оно было совсем как настоящее. Так же синело перед сумерками небо, так же пахло травой, так же дорожная пыль облепляла сапоги, и так же хотелось есть.
Домики были все разные, они стояли кружком, как в хороводе, в самом центре было большое костровище под крышей, окруженное деревянными идолами, как ни странно в виде львов. Лето, теплое солнце, сосновый бор, сказочная деревенька… нет, ему всё еще казалось, что он спит.
Тем временем толпа расступилась. Охотники почтительно вывели вперед пожилую женщину, очень худую по сравнению с другими и похожую на седую косматую ведьму. Ее серое платье-рубаха было подпоясано вышитым передником, на шее висели ожерелья из желудей и засохших рябиновых ягод, глаза были очень глубокие, какие-то лесные. Она вся была лесная.
— Элгира, — сказал старейшина.
Взгляд ее остановился на каждом из гостей, прежде, чем она заговорила. Странно заговорила: язык был всё тот же, но Льюис с изумлением понял, что понимает ее вопрос.
Лесная ведьма спрашивала, чего хотят пришельцы.
— Переночевать, — сказал Леций, он тоже ее понял.
— Вы приплыли по морю?
— Нет. Мы из будущего.
— Пусть твои друзья отойдут. Они мешают мне слышать твои мысли. Я не поняла ответа.
Друзья и Льюис в том числе отошли на два шага.
— Мне трудно объяснить, откуда мы, — сказал Леций, — мы даже не знаем, где мы находимся. Вы поможете нам?
— Вы не злые. Мы накормим вас и оставим на ночь. Сейчас мы решим, кто у кого остановится. Тебя и твою дочь я возьму к себе. Не отчаивайся, она не умрет.
Ольгерд облегченно вздохнул, он сидел возле носилок и держал Рицию за руку.
— Вы хотите разместить нас отдельно? — спросил Леций.
— Конечно. Дома у нас не просторные.
— Нас нельзя разделять. Это очень важно. Мы согласны на любую тесноту.
Элгира долго смотрела на него своими желто-зелеными лесными глазами, потом снова обвела всех взглядом.
— Я поняла, — согласно кивнула она, — я возьму вас всех.
Она повернулась к Дибагору и своим сородичам и заговорила с ними.
— Хоть тут повезло, — заметил Руэрто, — не подкачали предки.
Прыгуны встали кругом, делясь впечатлениями. Льюис смущенно отошел в сторону, он всё еще был как-то отдельно от них, сам по себе и чувствовал вину перед ними за своего отца. Неужели всё это сделал дядя Рой? Неужели он тот самый Грэф, который хотел взорвать маленьких детей? От таких мыслей снова становилось тошно.
Невысокая круглолицая девушка неожиданно подошла к нему и с улыбкой протянула плошку с водой. Ее лесные глаза весело смотрели на него.
— Спасибо, — окончательно смутился он.
Пить действительно хотелось, не хотелось только, чтобы все тебя так пристально при этом рассматривали. К счастью Элгира уже договорилась со своими сородичами.
— Ступайте за мной, — велела она и быстро, не оглядываясь пошла по тропинке в сторону леса.
Прыгуны подобрали носилки и двинулись за ней. Следом потянулись любопытные ребятишки, но скоро отстали. Ведьма жила на окраине. Невысокий домик ее с плоской крышей стоял прямо в лесу под кронами берез и сосен, двор был обнесен плетеной изгородью и чисто подметен, по нему гуляли ленивые куры.
— Это не дворец, — сказала она, глядя на Леция, — тебе придется забыть о своей роскоши, голубоглазый князь.
— Ты и это поняла? — улыбнулся он.
— Вы — знатные рыцари, а ты — главный среди них.
— А ты кто? Местная ведьма?
Элгира усмехнулась.
— Все зовут меня Вечной Вдовой.
Роскоши в ее домике действительно не было и в помине. Внутри была всего одна комната с одним узким топчаном, одним маленьким столиком и одним стулом. Даже лавок не оказалось. На древних трухлявых полках стояли закопченные медные котелки и горшки с отбитыми краями. Когда в эту лачугу набилось еще восемь человек, стало совсем тесно.
Хозяйка принесла из сарая потертые шкуры и бросила их на пол.
— Спать будете тут.
О дворцовом комфорте Прыгунам можно было не вспоминать. Ужин тоже не отличался изысканностью. Старейшина прислал своим гостям огромный кусок сырого, засоленного мяса, есть которое было совершенно невозможно, вдова сварила какую-то клейкую кашу и два десятка яиц. Даже ложек на всех не хватило. Несмотря на всё это, семь голодных, бездомных мужиков смотрели на эту лесную ведьму с полным восхищением и благодарностью.
Льюис, как самый младший, ел прямо из миски, макая в кашу кусок лепешки, его это даже забавляло. Тем же занимался Руэрто. А Ричард Оорл не ел вообще. Он сидел в углу с самым тоскливым видом, какой только можно представить.
— Возьми, — Элгира протянула ему свою ложку и улыбнулась, — на.
— Спасибо, — помотал он головой, — не хочу.
— Совсем?
— Совсем.
— Может, тебе принести молока?
— Спасибо, хозяйка. Мне ничего не надо.
Остальные были в лучшем настроении. Даже грозный Ольгерд подобрел, когда понял, что Риция не умирает. После чая, когда все мысли и чувства немного улеглись, снова начались разговоры.
Элгира рассказала, что деревня живет в основном охотой. Весной и осенью мужчины ездят в город продавать шкуры и вяленое мясо и привозят оттуда муку, крупы и ткани. Город очень далеко. Он называется Дварра, там живет их князь Варбукр, которому они платят оброк, хороший князь, справедливый. Только теперь ему нелегко: недавно по морю приплыли иноземцы из какой-то холодной страны и разбойничают в округе.
— Мы сразу поняли, что вы — не те, — сказала вдова, — вы — свои. Дибагор хочет, чтобы вы остались у нас.
— Зачем? — спросил Леций.
— Наши мужчины часто на охоте. Некому защитить деревню от этих разбойников.
— У нас нет оружия.
Элгира посмотрела на него и как-то странно улыбнулась.
— Зачем золотым львам оружие?
— Вы знаете о золотых львах? — изумился Леций, а вместе с ним и все остальные.
— Мы все — золотые львы, — спокойно ответила хозяйка.
— О, боже… — он помотал головой, как будто затем, чтобы в ней уложилось всё услышанное, — что значит, все?
— Я имею в виду нашу деревню. Мы живем своей общиной, и никто нас не трогает. Но разбойники из-за моря об этом не знают. Ваша помощь нам очень пригодится.
— Та-ак… — Леций хлопнул себя по коленкам, — у меня уже зашкаливает. извини, хозяйка, нам надо посоветоваться.
— Хорошо, — вдова встала, — Дибагор придет за ответом утром. Если вы останетесь, всем будет оружие, всем будет еда. И всем будут жены. У нас женщин больше чем мужчин.
Последняя фраза доконала Прыгунов окончательно.
* * *
Когда она вышла, еще с минуту стояла гробовая тишина.
— Ну что? — спросил Леций со вздохом, — все слышали?
— Что тебя так смутило, голубоглазый князь? — ухмыльнулся Нрис, он лежал на шкурах, раскачивая ногой, — думаешь, изголодавшиеся лесные ведьмочки разорвут тебя на части? Да они еще все львицы! Э-эх…
— Дело не в этом, — раздраженно сказал правитель, — не забывайте, что мы в прошлом.
Нам нельзя вмешиваться в ход истории: ни убивать, ни спасать, ни тем более размножаться тут. Надеюсь, все это понимают?
— Как ты любишь за всё отвечать, — поморщился Руэрто, — даже за историю! Да эти васки всё равно вымерли, им на смену пришли аппиры…
— А если не вымрут с нашей помощью? — пошутил Конс.
После нервного напряжения все это вылилось в совершенно дикий хохот. Потом все успокоились и договорились до того, что на охрану деревни придется соглашаться, какими бы чахлыми львами и тиграми они тут ни были. Ничего другого они всё равно не умели и уходить далеко от круговой установки тоже не могли. Выбора в общем-то не оставалось.
Льюис вышел во двор. Уже почти стемнело, из леса потянуло прохладой.
«Как там Герц?» — подумал он, плотно застегивая его куртку, — «очнулся хоть?» За плетнем стояла девушка. Всё та же, что подала ему воду. Льюиса так запугали возможными историческими последствиями связи с женским полом, что он подошел к ней на полусогнутых ногах. Она протянула ему букетик голубых цветочков и улыбнулась. Это повергло его в полный ужас, но букет он взял.
— Ты самый красивый, — сказала она радостно и без всякого смущения.
Эта юная лесная ведьмочка тоже читала и передавала мысли. Наверно, для этого народа такое было не редкостью.
— Ты тоже красивая, — соврал он из вежливости.
Она была маленькая, рыженькая, пухленькая как пышечка, с круглыми румяными щечками. Очень милая, но вовсе не красавица. В волосах у нее был веночек, на шее рябиновые бусы.
— Я Млая, — снова улыбнулась она.
— А я Льюис, — он оглянулся на дверь, не видит ли его кто-нибудь из Прыгунов, — что тебе надо, Млая?
— Тебя, — просто ответила она, — идем, я всё покажу тебе.
— Мне… мне нельзя далеко уходить.
— Мы не будем далеко уходить.
Наверно, кроме телепатии, эти ведьмы-львицы владели еще и гипнозом. Льюис сам не понял, как оказался рядом с ней на тропинке в своих невыносимо красных штанах и с идиотским букетиком в руках.
— Здесь у нас колодец, там баня, там жертвенник богам… — показывала девушка, — а река далеко, у синего леса.
— А что, вы все читаете мысли? — спросил он, пользуясь случаем.
— Все по-разному. И мы не читаем мысли, мы просто знаем. Это другое. Меня учила Элгира.
— А Элгира знает всё?
— Элгира очень старая!
Льюис удивился.
— Я бы не сказал!
— Все зовут ее Вечной Вдовой. Она и правда вечная. Много-много лет назад ее муж не вернулся с охоты. С тех пор она его ждет. Она поклялась, что дождется его во что бы то ни стало, поэтому и не стареет.
— А если он никогда не придет?
— Значит, она никогда не умрет.
— Ничего себе… — только и мог вымолвить Льюис.
Они обошли деревню вокруг и вышли в цветущее поле. Цветы уже закрылись, но пахли по-прежнему, на небе вспыхнули первые звезды. Прекрасный кошмар продолжался.
— Дибагор говорит, что вы будете охранять нас, — сказала Млая.
— Да, будем, — вздохнул он, — не представляю только, как…
— Как все львы.
— Ну, в общем, да…
— Я так рада! Значит, вы останетесь у нас.
— Что поделаешь, останемся.
— Хочешь, я буду твоей женой?
От такого предложения он вообще опешил.
— Как?! Вот так сразу?
— С другими девушками ты не сможешь разговаривать так свободно, как со мной.
— Дело не в этом, Млая…
— Я тебе не нравлюсь?
— Ты мне очень нравишься…
— Твой отец не велит тебе?
— Отец? — Льюис вздрогнул, упоминания об отце были болезненны, — при чем тут он?
Запрещал ему Леций и остальные старшие товарищи. И еще — наивное детское убеждение, что всё должно случаться только по большой и великой любви.
— Давай… подождем, — предложил он, не в силах ответить ей более жестко, — я ведь тебя совсем не знаю. Да и ты меня.
— Я — знаю, — улыбнулась Млая.
Льюис повернул назад, уже стемнело, его могли хватиться. Но, тем не менее, ему было интересно с этой девушкой и даже приятно, когда она брала его за руку своей мягкой ручкой.
— И что ты обо мне знаешь? — спросил он.
— Ты-ы-ы… — задумчиво протянула она, как бы решая, что ему сказать, — добрый, смелый, сильный… ты не лев, ты белый тигр. Странно, мы раньше не слышали о белых тиграх!
— Я?! — удивился он.
— Ну да, — кивнула она, — как и твой отец.
— При чем тут мой отец?! — неожиданно сорвался Льюис, — что ты опять о нем? Я не имею к нему никакого отношения! Мне нет до него никакого дела! И он уж точно не белый тигр.
— Извини, — с сочувствием посмотрела Млая, — вы в ссоре, я не должна вмешиваться.
— Мы не в ссоре, — вздохнул Льюис, — просто он всю жизнь меня обманывал. Вот и всё.
Млая проводила его до самого плетня. Он хотел наоборот, но она сказала, что в темноте ему будет трудно не заплутать. Пришлось и с этим смириться.
Никогда еще он не чувствовал так остро своего одиночества и беспомощности, даже когда Анастелла его бросила. Сейчас, в этот сказочный летний вечер, было неизмеримо хуже.
Он был не только на чужой планете, он был в чужой эпохе, он был совершенно один, без сил, без опыта, без воли, без матери, без отца, без друзей… как оторванный листок в пространстве и во времени.
В домике вдовы горел свет. Из раскрытой двери доносились голоса. Прыгуны снова что- то обсуждали, спорили, посмеивались друг над другом. Они были вместе. А он был один.
— Ну? И где этот сопляк? — услышал он недовольный голос Ольгерда, — не хватало еще искать его по всему лесу!
— Наш Ромео явно понравился здешним дамам, — засмеялся Руэрто, — пожалуй, надо взять у него штаны напрокат!
— В самом деле, парня пора искать, — серьезно сказал Леций.
— Дался он тебе! — отозвался Руэрто, — дело молодое, инструкции он получил…
«И к этому пошляку ушла Анастелла!» — в который раз с досадой подумал Льюис, — «и надо же так случиться, что мне придется жить с ним под одной крышей!» Эта мысль была горькой, но поразмышлять на эту тему он не успел.
— Мальчишку надо беречь, как зеницу ока, — заявил Леций, — возможно, что он — наша единственная надежда. Рано или поздно его папаша явится за ним. А нам главное этот момент не проморгать.
— Хочешь сделать из парня подсадную утку? — спросил Кера своим басом.
— Хочу, чтобы все мы вернулись, — жестко ответил Леций.
— Зря надеешься. Такая мразь, как Грэф, даже сыном пожертвует, чтобы утопить нас тут.
— Подонки тоже бывают сентиментальны…
Льюис стоял перед дверью, его трясло. Он не мог зайти в дом, ему хотелось убежать в лес, но ноги подкашивались. Вдобавок ко всему он понял, что сейчас расплачется от обиды и бессильной злости. Сейчас он ненавидел всех Прыгунов, вместе взятых, даже божественного Леция, которым так восхищался, и который собирался использовать его в качестве приманки для собственного отца.
Идти было некуда. В полном отчаянии Льюис стоял у двери и дрожал, сжимая кулаки.
Доски пола заскрипели. На пороге появился понурый Ричард Оорл.
— Ты здесь? — сказал он хмуро.
— Здесь! — выкрикнул Льюис, но получилось хрипло, зубы застучали.
Полпред спустился с трех скрипучих ступенек, понимающе кивнул и обнял его. Так просто обнял, как будто всю жизнь это делал. Сердце оборвалось от неожиданности.
— Обидно, малыш, я знаю. Ты пойми, никому нет дела до твоей боли, у всех своя.
— Я понимаю, — сцепив зубы, чтобы не разрыдаться, проговорил Льюис.
Он ясно ощутил себя брошенным щенком, который ищет, в кого бы уткнуться, к кому бы прижаться. Он знал, что потом будет стыдиться своей слабости, но ничего поделать с собой не мог. Он вцепился в Ричарда Оорла.
* * *
По стеклу барабанил мокрый снег с дождем. За окном были то ли сумерки, то ли раннее утро. Герц потянулся и взглянул на часы. Те беспощадно показали, что он провалялся двое суток.
Осознание действительности приходило постепенно и неумолимо. С досады сразу захотелось зарыться в одеяло с головой, но вряд ли это помогло бы. Эдгар по его милости стоял, застыв в безвременье, на Тритае. Фальг прирезал Проконсула… а сам он вдобавок ко всему, кажется, проспал эксперимент.
Оправданий для себя Герц найти не мог, поэтому решил срочно чего-нибудь выпить, чтоб не так тошнило от себя самого. Бар был пуст, холодильник тоже, вокруг валялись только пустые бутылки. Ругнувшись он схватил пульт, чтобы позвонить в ближайший ресторан, но связи почему-то не было. На улице тоже стояла подозрительная тишина.
Как был, в одних трусах, он выскочил на балкончик, выходящий на проспект Первопроходчиков. Никого распугать своим видом ему не удалось. Улица была пуста.
Монокары стояли посреди дороги неподвижно, рекламы не горели.
— Может, я всё еще сплю? — подумал он, — угораздило же меня выкурить эту гадость под стакан спирта!.. а может, я вырубил подстанцию с перепою? Обесточил полгорода…
Скоро он убедился, что никакой связи нет, даже ручной переговорник не отвечал. Ничего не понимая, он снова бросился к окну. По улице шли какие-то странные люди в одежде из шкур, громко переговариваясь на неизвестном языке и хохоча. В руках у них были желтые трубки, ненавистные трубки, одна из которых остановила Эдгара!
Герц осел на пол. Он ничего не понимал. Почему эти ублюдки здесь? Почему их пустили на Пьеллу? Почему не взорвали их корабли еще на подходе? И куда, черт возьми, смотрят Прыгуны? Почему они позволяют им это?!
Сначала у него возникло желание вмазать по этим дикарям голубой плазмой… но впервые в жизни он наконец задумался. Что-то случилось. Он не знал еще, что, но если бы хоть один Прыгун был жив, эти твари не посмели бы высадиться на планету и так нагло разгуливать по улицам столицы!
— Неужели они все стоят подобно Эдгару! — с ужасом подумал Герц, — нет, не может быть!
Его желтые волосы встали дыбом. По коже пробежал озноб. Всё и так было гнусно, а в такой реальности жить и вовсе не хотелось. Пока он безуспешно искал по всем комнатам свою одежду, ему пришла в голову еще одна странная мысль: почему это о нем все забыли?
Он жив-здоров и полон злости, может полгорода взорвать одним махом, а его никто не боится!
Так и не найдя своего парика и красных штанов, Герц заметил на стуле костюм Льюиса.
Только тут он припомнил, что звонил ему ночью и просил прилететь. Тот, кажется, прилетел, но это было уже смутно… Если чистюля-Ангелочек ушел в его шмотках, значит. он отправился вместо него? Вот это номер!
Герц умылся, побрил свою рыжую щетину на щеках, гладко причесал короткие волосы и уставился в свое беззащитно открытое лицо. Это было безумно трудно — быть вот таким, как есть, не прятаться за белила, тушь, синяки и помаду, не скрываться за космами разноцветных париков, не вызывать у всех привычный шок своим видом, а оставаться самым обыкновенным хорошим, скучным мальчиком.
От этого хорошего мальчика он всю жизнь убегал, он был несносен, этот голубоглазый птенчик с детским румянцем на щеках, но именно таким наследника престола никто никогда и не видел. И уж тем более никто бы не узнал! Ему не нужно было прятаться, ему нужно было только отмыться.
Он со вздохом надел черные джинсы Льюиса, его белую водолазку, его белые носки, его скучные ботинки без всяких наворотов и заклепок, его жилетку в невыносимо-однообразную клеточку. От этой конторщины не спас бы, пожалуй, даже зеленый парик.
— Привет, — усмехнулся он, глядя на себя в зеркало, — Аггерцед Арктур Индендра.
Для начала надо было хоть что-то разузнать и не засветиться при этом. Герц не рискнул прыгать сразу во дворец, а предпочел больницу. Он еще надеялся, что ничего страшного не случилось, и всё как-то объяснится.
Увы… все корпуса были оцеплены этими косматыми дикарями, охранники стояли немыми статуями вместе со своими лучеметами, Кондор был арестован, Флоренсия тоже… это рассказал ему санитар в коридоре.
— А ты разве ничего не знаешь? — удивился аппир.
— У меня был лечебный сон, — криво улыбнулся Герц, — в тридцать второй палате… а где Прыгуны-то?
— Прыгунов больше нет, — с отчаянием прошептал санитар, — они все собрались в Центре для эксперимента, а там что-то случилось, кажется, взрыв… как же мы без них, а?
В глазах потемнело.
— Папа… — пробормотал Герц, куда-то бредя по коридору.
Он был так уверен во всесилии отца, что мир для него просто рухнул в эту минуту.
— Если б они не погибли, они бы давно вернулись!
За окнами летел мокрый снег. Герц упирался коленями в батарею и тупо смотрел на больничный двор с грязными скамейками и голыми деревьями. Мир неожиданно повернулся самой кошмарной стороной, мир стал предательским и враждебным, оскалил зубы! Страшно было потерять сразу всех: отца, брата, сестру, деда и даже бедолагу-Льюиса… Мог ли он подумать, рыдая в желтую траву плоскогорья Огненных змей, что будет еще в сто раз хуже!
Что это только начало.
— Мама! — подумал он наконец с липким потом на спине, — что теперь будет с ней?!
И наконец его совсем передернуло. Он вспомнил про Зелу, про самую любимую свою женщину, про самую прекрасную женщину во вселенной! Он бросился в ее палату-люкс на пятом этаже, но, конечно, никого не застал. Только опрокинутая ваза с белыми розами лежала на полу.
Герц стоял, хватая ртом стерильный больничный воздух. Отчаяние прошло. Вместо него по телу вихрем носилась неудержимая синяя энергия.
— Ну уж нет! — подумал он, вскипая от ярости, — я еще живой! И я им тут устрою переселение народов!
Не удержался и выбил все стекла в палате.
* * *
— Это жены бывших правителей? — спросил Улпард, проходя в одну из многочисленных комнат дворца, отделанную деревом.
Норки с Доронгом и переводчиком с корабля Кьехтом зашли следом. Охрана осталась за дверью.
Всё повторялось! Повторялось в точности, хоть и страна эта была за звездным океаном, и корабли напоминали летающие крепости, и совершенно немыслимые вещи рассказывали пленные слуги о бывших хозяевах. Город сдался, защитники его стояли мертвецами на площадях и улицах, жители попрятались, а дуплоги занялись привычным грабежом. Норки снова по-хозяйски ходила по чужому дворцу, занимала чужую комнату, спала на чужой кровати и смотрелась в чужое зеркало.
Не без опасения она разглядывала местных красавиц. Их было пять, они сидели на диване и в креслах и, кажется, не сбирались вставать в присутствии победителей. Все были очень разные и одеты по-разному, у одной даже волосы были коротко обрезаны. Норки посмотрела на нее с недоумением. Ей часто мешали ее длинные косы, но она бы никогда не согласилась с ними расстаться!
Беленькая девушка со стрижкой была ей явно не соперница. Остальные как будто тоже… но одна была безумно хороша, такая, что и во сне не приснится: высокая, длинноногая, с широкими плечами и узкой талией, настоящая воин-охотница! У нее были зеленые глаза и невозможного цвета бронзово-рыжие волосы. Не черные, не белые, а именно бронзовые!
Норки не думала, что так бывает. Она смотрела на эту женщину с таким восхищением, что даже про зависть и ревность на минуту забыла.
А какой на ней был наряд! Серебристо-голубая ткань облегала всё ее сильное, гибкое тело, талия была стянута белым ремешком, такого же цвета были ее сапожки. Она сидела в кресле у камина, закинув ногу на ногу и по-королевски прямо держа спину.
Увы, Улпард обалдел тоже. Он тоже забыл, что его невеста стоит рядом с ним.
— Жаль, — шепнул он Доронгу, — хороша жена у правителя, но я обещал ее шаману Рою.
— А ты убей Роя! — грубо пошутил Доронг, — зачем он теперь нужен?
Оба рассмеялись.
Знатным пленницам было не до смеха, но держались они спокойно: не привыкли еще бояться.
— Это госпожа Ингерда, — указал на рыжую красавицу Кьехт, — жена Верховного Правителя аппиров Леция.
— Что я говорил! — с досадой покривился Улпард, — жена правителя.
— Это госпожа Флоренсия, — кивнул переводчик на темноглазую, уже немолодую женщину в узком черном платье, — жена его брата.
— Худа, — поморщился вечно недовольный гигант, — и старовата.
— Это госпожа Зела, жена земного правителя на Пьелле.
У этой золотоволосой женщины тоже были изумительные зеленые глаза, но очень скромное, больше похожее на халат платье и уж слишком округлые, какие-то чересчур женские формы. Воин-охотникам такие не нравились.
— Эта мягкая, — помотал головой Доронг, — и малорослая какая-то…
— Госпожа Миранда, жена правителя Азола Кера, а это — ее дочь Анастелла.
— Обе бледные. И худые: ни мышц, ни мяса…
— Тебе и тут не угодишь! — рассмеялся Улпард, — какого дьявола ты сюда летел?! Женился бы на Пае, там тебе и мышцы, и мясо! И сидел бы в Хаахе!
Женщины вряд ли понимали их разговор дословно, но смысл его наверняка поняли.
Норки ловила на себе их презрительные взгляды.
— Переведи им, кто я, — велел Улпард Кьехту, он просто глаз не сводил с этой рыжей красавицы.
— А как вас теперь величать, мой прекрасный господин?
— Царь Аркемера, Плобла и Пьеллы.
— Хорошо, господин.
Женщины все дружно усмехнулись, выслушав перевод. Они были такие же самоуверенные, как пропавшая куда-то красотка Синтия.
— Переведи этим дурам, — разозлился Улпард, — что мои солдаты не очень-то разбираются в титулах, и если они попытаются выйти из этой комнаты, им будет не до усмешек. Пошли!
Смерив жену правителя хмурым взглядом, он быстро вышел. Норки оставила обоих и пошла к себе в тихом бешенстве. Две служанки, одна карлица, а другая толстушка, испуганно выскочили из комнаты, чтобы не попадаться ей под горячую руку.
— Негодяй! — думала она, срывая с себя ремни и перевязи, — бабник! Похотливый цханцох!
Царь Аркемера, Плобла и Пьеллы! Пропади ты пропадом вместе со своим ненасытным Доронгом и своей рыжей красоткой! Посмотрим, как она будет тебя любить! Кем бы ты был, если б Лафред не погиб!
— Эй! — крикнула она карлицу, — Кеция!
Служанка тут же прибежала. Вообще эти уродцы были очень шустрые и смышленые.
— Что госпожа хотеть?
— Воду, — внятно сказала Норки, — водопад с потолка.
Ей очень нравилось это устройство. Можно было лежать в бассейне с водой, а с потолка ливнем обрушивался водопад, и вода никогда не кончалась. У этих аппиров было много чего придумано.
— Госпожа хотеть душ?
— Да! Горячий.
Дверей из спальни было несколько. Одна вела в бассейн, другая в ванну с зеркалами, третья в большую комнату с костюмами, четвертая выходила в просторный общий зал, где обычно сидели слуги, дожидаясь указаний. Только одна стена была без дверей, там был камин из красного кирпича, а над ним большие загорающиеся окна. У них было очень сложное название: «экраны компьютера» и загорались они от маленькой кнопочки на пульте.
Кровать под мшисто-зеленым пологом стояла прямо посреди комнаты.
Норки погрузилась в горячую воду бассейна. Местные правители умели наслаждаться, всё было предусмотрено, даже подушечка под голову.
— Госпожа хотеть вина или сок? — спросила карлица.
— Госпожа хотеть домой, в Аркемер, в лес, в свою дуплину! — усмехнулась Норки.
— Я… плохо понять, госпожа.
— Знаю. Я тоже себя не понимаю!
Времени на купание было мало. Улпард собирался осматривать планету на летающей колеснице, пока не стемнело, Норки было страшновато мчаться по воздуху быстрее птиц, но до ужаса интересно. Она немного успокоилась под струями воды, к тому же вспомнила, как много женщин завоевал ее порывистый жених, но все равно при этом мечтал только о ней.
Вспомнила, как он примчался ей на помощь по ледяной реке, как сидел у ее постели, когда она бредила… к тому же эту рыжую красавицу он обещал шаману Рою.
Горячие струи воздуха просушили ее кожу. В отливающих фиолетовым цветом зеркалах ее сильное, тренированное тело выглядело превосходно, черные волосы спадали до самого пола, даже служанка обомлела, когда расчесывала их.
— Госпожа нимфа!
— Кто такая нимфа?
— Лесное божество.
— Это верно…
Карлица встала на скамеечку и накинула ей на плечи блестящий, расшитый каменьями халат. Норки изумилась его красоте, хотя уже привыкла тут всему изумляться, примерила его и была просто потрясена тем, что ткань сама подобралась по ее фигуре.
— Госпожа прекрасна! — подобострастно заявила Кеция.
От разговора с ней почему-то подташнивало. Вообще эти шустрые аппирские слуги как- то странно действовали на нее, они были покорны и услужливы, казалось, им совершенно всё равно, каким господам служить, но от них моментально хотелось избавиться.
Норки полюбовалась собой и решила, что почти не уступает рыжей царице. Ей захотелось примерить еще какой-нибудь наряд, и она заглянула в комнату с одеждой. Карлица притопала следом.
— А чьи это покои? — поинтересовалась наконец Норки, поражаясь обилию разноцветных костюмов и париков, — кто здесь жил?
— Господин Аггерцед, — ответила Кеция, — младший сын наш правитель.
— Сын? — это было совсем уж неожиданно, — зачем ему столько париков и красок? И эти юбки?
— Господин не любить быть как все.
— Странный царевич, — усмехнулась Норки, — вы вообще все странные.
* * *
Сумерки сгущались. Женщины высказали друг другу уже всё, что можно, и теперь терпеливо ждали своей участи. Анастелла тихо плакала в углу, Миранда и Флоренсия шептались на диване, Ингерда, совершенно окаменевшая и суровая, сидела в кресле у камина, а Зела смотрела в темное окно.
Сальные взгляды ввалившихся дикарей ей совершенно не понравились. Возможно, остальные этого просто не поняли, но она-то насмотрелась в своей жизни на хозяев-мужчин, для которых женское тело и женская любовь — только товар или военный трофей. Эти были совершенно дикие и невоспитанные, понятия не имеющие ни о какой культуре, они даже одеты были в кожу и шкуры, как первобытные охотники.
И такая чума обрушилась на бедную Пьеллу! Мокрый снег прилипал к стеклу и стекал вниз, оставляя полоски. Город плакал.
Зела знала, что жить ей осталось недолго, она смирилась с этим еще в больнице. А теперь это даже приносило облегчение: хотя бы о себе можно было не беспокоиться. Куда уж хуже?
Она горько сожалела сейчас только об одном: что Ричард так и не узнал о том, что она хотела ему сказать в больнице, что он так поспешно ушел тогда, даже не оглянувшись, и не услышал перед смертью, что она любит его больше всего на свете. Как глупо и как чудовищно досадно они разминулись!
Как глупа она была и как самонадеянна! Как небрежно растоптала свое счастье! Думала, что сможет всё вернуть, что всё успеет… но мир взял и перевернулся. И не дал ей шанса всё исправить!
Жалости к себе у нее больше не было, Зела поняла, что никогда уже больше не заплачет и не проронит, подобно этому городу за окном, ни слезинки.
За дверью послышались шаги и голоса. Все дружно вздрогнули. Ничего хорошего случиться не могло, поэтому ждали только плохого.
— Фло, у тебя каких-нибудь таблеток нет? — с отчаянием спросила Миранда.
— Ты эти суицидальные замашки брось, — строго ответила ей Флоренсия, — нам не травиться нужно, а планету спасать.
— Как?!
— Пока не знаю. Но мы вообще мало что знаем.
Они знали, что мужья их погибли во время эксперимента, что планету захватили какие- то дикари с неизвестного Шеора, что всё это давно готовилось неким Роем, что все военные объекты парализованы, вся служба внутренней охраны и земная комиссия — в безвременье, все посольства под арестом, связи с другими мирами нет. Этого было достаточно для полного отчаяния.
Двери распахнулись. Косматые стражи втолкнули в комнату возмущенную Кантину.
— Лагуски недобитые! — ругнулась она, спотыкаясь.
Дверь за ней закрылась.
— Фу-у! — облегченно вздохнула жрица, обводя всех взглядом, — добралась-таки до вас! И тут дискриминация! Всех жен сюда, а меня — нет! Пришлось закатить им скандал…
— Тебе что, делать нечего? — усмехнулась Ингерда, — смывалась бы отсюда, пока эти обезьяны думают, что зеленых жен в природе не бывает.
— От них не очень-то смоешься, — ответила ей Кантина, — и потом, у меня другие планы.
Она была в своем роскошном золотом платье, диадеме, браслетах, серьгах, с меховой накидкой на плечах, с вызывающе подведенными глазами, вырядилась как на подиум!
— Какие планы? — с презрением спросила Зела, — соблазнить их главаря или этого Роя?
Ей стало тошно от одной мысли, что эта зеленая стерва будет находиться с ней в одной комнате.
— И от кого же я это слышу? — с вызовом посмотрела на нее Кантина, — от первой подстилки Наолы? Мне до тебя далеко, белая богиня, куда уж мне! Можешь не сомневаться, я бы сто раз отдалась этому мерзавцу во всех позициях, лишь бы это помогло вызволить Эдгара… но делать это придется тебе! Да-да! Потому что нужна ему только ты, и ради тебя он всё это затеял!
— Что ты болтаешь! — вспыхнула Зела.
— Что я болтаю? А разве мне он дарил ветки из Сияющей рощи? Мне этот пижон посыпал дорогу к дому розами? Да если б так, я бы давно уже вытащила у него этот пульт их под подушки!
Зела даже растерялась. Кажется, Кантина знала немного больше.
— Откуда такие сведения? — спросила она, сдвинув брови.
— А мы с ним уже побеседовали, — усмехнулась жрица, — этот гад весьма любезен, в отличие от своих обезьян.
— А ты, я посмотрю, очень шустрая, — покачала головой Ингерда.
— Конечно, — презрительно усмехнулась Кантина, — я — жрица Намогуса, и я всё это уже проходила… так что молчите и слушайте меня!
Она села на диван между Фло и Мирандой и деловито поправила накидку. Зела с отвращением вспомнила того типа с черной бородкой, который заявился летом к ней в гримерную. Он называл ее Ла Кси, явно намекая на ее прошлое, говорил возвышенные комплименты, но смотрел совершенно наглым, пошлым взглядом. И этот мерзавец полагал, что убив ее внука и мужа и посыпав ей дорожку розами, сможет получить ее?! Как надо презирать женщин, чтобы так думать?!
— Главаря ихнего зовут Улпард, — поведала Кантина, — он шальной, но отходчивый, большим умом не блещет, в общем, как большой ребенок. Им бы можно крутить и вертеть… но он влюблен в эту надменную куклу с кислой миной. Она его невеста. Хорошо бы ее куда- нибудь убрать — и шеорцы у нас под каблуком! Есть еще Доронг, его приятель. Этот просто полный идиот и кровожаден до отвращения. У него тоже большое влияние в войске, но женщины на него вообще никак не влияют. Маловероятно им попользоваться… Есть еще Гурбард и Страрх, тоже военачальники…
— Послушай, — перебила ее Флоренсия, — можно подумать, что мы на собрании шлюх!
— Тогда вы на собрании дур! — заявила жрица, — мы больше ничего не можем, а нам надо избавиться от этих образин и спасти наших мужей! Вы будете ломаться? Или вы знаете другой способ? Я так нет!
— Ты думаешь, наших мужей можно спасти? — взглянула на нее Ингерда.
— Эдгар жив, — с вызовом сказала Кантина, — если мы спасем его, он спасет нас… считайте меня, кем хотите, а я своего мужа вытащу! Между прочим, ваших тоже никто мертвыми не видел. Говорят, установка просто исчезла из зала, вот и всё.
— Это правда?! — чуть не подскочила Миранда, но потом сразу сникла, — тогда почему они до сих пор не вернулись?
У Зелы тоже забилось сердце. А вдруг?! Вдруг не всё еще потеряно и не всё так безнадежно?! Только почему они в самом деле не вернулись? И откуда столько наглости у этих дикарей? Они явно не боятся возвращения прежних хозяев.
— Узнать можно всё, — усмехнулась жрица, — только все секреты узнаются в постели. Уж поверьте моему опыту.
— Кантинавээла, — робко вставила Анастелла, — но мы ведь не умеем вот так…
— О тебе и речи нет, — отмахнулась жрица, — сиди и не высовывайся.
— Сиди! — добавила Миранда.
Зела поняла, что все смотрят на нее. Она догадывалась, о чем они думают.
— Нет, — сказала она резко, — ни за что! И не смотрите на меня так!
— Дура, — вздохнула Кантина, — сейчас не время ломаться. И ни одного Прыгуна на планете, чтобы защитить нас…
И в этом она была права. Никакой защиты у них не было.
— Господи, какая мразь! — в повисшей тишине схватилась за голову Ингерда, — неужели через всё это придется пройти?!
Она не могла не заметить, как жадно уставился на нее этот Улпард, объявивший себя царем Аркемера, Плобла и Пьеллы. Гордые землянки не знали, что такое насилие или просто безысходность. Они выросли в мире, где у женщин равные права с мужчинами, и не привыкли приспосабливаться. Все происходящее просто не укладывалось в их умных, красивых головках. Зела с Кантиной понимали друг друга лучше. Они-то видели всё…
— Кошмар какой-то, — обречено сказала Миранда, — неужели мы никогда не проснемся от этого бредового сна?
Анастелла всхлипывала. Всегда выдержанная Флоренсия сидела с совершенно серым лицом, Кантина нервно теребила свои браслеты, Ингерда стискивала виски…
В это время по комнате словно пронесся ветер. В тот же миг посреди ковра образовался запыхавшийся Герц. Сначала все женщины онемели от неожиданности, никто просто не мог его узнать. Зеле показалось, что это юный Леций стоит перед ними в молодежно- студенческом одеянии — простой белой водолазке и черных джинсах. Она даже ахнула.
— Вот вы где! — обрадовался гость, — ну слава богу! Все в сборе? Даже Канти?.. Это хорошо… мам, ты как?
Ингерда смотрела с изумлением, голос-то она узнала, но всё остальное!
— Ты что, мам? Это же я!
— Герц? — как при наваждении она помотала головой, — это ты?!
— Да я это, я, — внук усмехнулся озираясь, — правда, сам себя не узнаю… стены что ли грохнуть, чтобы вы поверили?
— О, господи, ты живой!
Ингерда вскочила и бросилась к нему.
— Рыжий! Ты! — визгнула Анастелла от радости и тоже повисла на нем.
За ней вскочила Миранда. Зела и сама была готова к нему кинуться. Любой из Прыгунов мог стать спасением, даже этот сумасбродный мальчишка.
— Спокойно, девочки, спокойно! — сказал он высвобождаясь, — сначала я всех вас вытащу, потом будем целоваться.
— Сыночек! — Ингерда тем не менее целовала его во все доступные места, — мальчик мой… как же ты? Откуда ты? Где ты был?
— Мамочка, — все-таки отстранился он, — ты же знаешь, что я разгильдяй и пьяница. И управы на меня нет. Я проспал эксперимент.
— Слава богу!
— Вот уж точно! Повезло как идиоту.
Зела с удивлением смотрела, как он изменился. Дерзкий мальчишка всё еще сидел у него внутри, но в отсутствие других мужчин ему срочно пришлось стать взрослым. Этот разгильдяй и пьяница был их единственной защитой и последней надеждой.
— А что с нашими мужьями, ты не знаешь? — спросила Миранда, — говорят, установка просто исчезла?
— Говорят, — кивнул Герц, — постараюсь это выяснить потом. Сначала надо вас вытащить, — он почему-то взглянул на Зелу, — кто первый?
— Не спеши, — громко сказала Кантина, все обернулись к ней, — послушай умную женщину: если ты нас сейчас вытащишь, то потеряешь всё остальное. Пока мы здесь, мы можем что-то узнать и предпринять. И о твоем спасении Рой не подозревает. Ты что, хочешь так сразу засветиться?
— Но я же не могу допустить… — возмущенно двинулся к ней Герц.
— Придется допустить! — жестко перебила она его, — мы тут не в игры играем! Придется научиться терпеть и смиряться, наследник, а не только взрывать стены. Это легче всего!
— Она права, — погладила сына по плечу Ингерда, — тебе лучше затаиться на время и хорошенько всё разузнать. У нас слишком сложная задача: спасти Эдгара, освободить планету, и если Прыгуны живы — спасти их. Ради этого стоит потерпеть, сынок.
Лицо у Герца нервно подергивалось, прекрасное, юное личико с нежным румянцем и голубыми глазами. Зела понимала, как ему сейчас трудно. Терпеть наследник не умел вообще.
— Ладно, — покривился он, — прикинусь мальчиком из обслуги. Мне надо быть с вами во дворце. Мало ли что.
— А другие слуги тебя не выдадут? — спросила Ингерда.
— Они? — Герц посмотрел на нее насмешливо, — меня?! Да ты что!
— Это правда, — согласилась она со вздохом, — все вампиры тебя обожают.
За дверью снова послышались шаги и голоса. Они явно приближались. Но теперь это уже не так пугало. Герц быстро подошел к Зеле, она заметила, как горят его глаза.
— Ты только ничего не бойся, поняла? Я буду рядом. Этот гад тебя получит только через мой труп! А я пока живой! И сам тебя люблю!
— Иди, — грустно улыбнулась она и погладила его по розовой щеке, — надеюсь, вам не придется с ним драться.
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Лучше всего было затеряться на кухне. Повара готовили пир для победителей, остальные слуги крутились поблизости. Герц тут же был облеплен со всех сторон, как только появился.
— Тише вы, кровососы! — улыбнулся он, — дайте сначала что-нибудь заглотить, три дня ничего не ел.
— Господин жив! Господин цел! Господин с нами! — искренне радовались все и суетились вокруг него.
Эта радость немого отогрела его сердце.
— Меня тут нет, понятно? — предупредил он, подкрепляясь тарелкой супа и чувствуя, что они тоже от него подкрепляются, — не вздумайте проболтаться этим дикарям! Теперь я такой же как вы… эй, Флигги, убирай свои присоски и принеси мне форму.
— Простите, господин, — смутился Флигги.
Герц быстро восстановился. В кладовке для круп и консервов он переоделся в серый комбинезон с красными нашивками, обычную дворцовую форму для слуг-мужчин.
Пришлось расстаться и с ботинками Льюиса: чтобы ходить бесшумно слуги носили мягкую обувь, больше похожую на тапочки.
— Какую только гадость на себя не напялишь! — вздохнул он и присел на ящик с макаронами, — а теперь выкладывайте по очереди, кто что узнал.
Дворцовые сплетни уже донесли, что дикари прилетели на шести кораблях: трех теверских и трех виалийских. Прибыли они с какой-то планеты под названием Шеор, но где она находится, никто не представлял. Командовал дикарями Улпард, только на самом деле главным был не он, а какой-то новый Прыгун Рой. Он другой, не дикарь, и у него полно сине-зеленой энергии. Помогают ему аппиры, они вели корабли и они же переводчики. Язык простой, его можно освоить за два часа, если господин поможет. Рой дал им программу со словарным запасом шеорцев, он хочет, чтобы слуги понимали новых хозяев.
— Помогу-помогу, — поморщился Герц.
Он предчувствовал колоссальные нагрузки: все слуги теперь остались на нем, а ведь была еще Эния!
— Предусмотрительный этот Рой!
— О, да, господин!
— Он поселился во дворце?
— Да. В покоях вашего отца.
— Та-ак…
— А Улпард со своим другом Доронгом — в покоях вашего брата.
Зубы невольно скрипели.
— Понятно.
— А госпожа Оливия — в покоях вашей сестры, господин.
— Какая еще Оливия?! — рявкнул он несдержанно, но потом опомнился, надо было иметь бесконечное терпение!
— Госпожа Оливия Солла, напарница Прыгуна Роя.
«Подружка Льюиса», — понял он, — «та самая девица из Центра».
— И эта тварь живет в комнате Риции?!
— Да, господин.
Какое тут могло быть терпение? Герц вскочил, потом снова сел, потом расплавил взглядом банку с консервами, завоняло паленым жиром.
— Ну хорошо… — помотал он головой, — а кто живет в моих покоях?
— Невеста Улпарда, — сказала Кеция, — госпожа Норки. Я ей прислуживаю.
— Ах, у него еще и невеста! — криво усмехнулся Герц, — это та самая сучка с волосами вокруг шеи?
— Да, господин, у нее очень длинные волосы.
— Ими я ее и придушу! Улпард будет знать, как подкладывать своих шлюх в мою постель!
Он зло расхохотался и остальное вместе с ним.
— Она… она очень осторожная, — заморгала глазами карлица, — ничего не трогает.
— Черт с ней, — поморщился он, — кто видел Энию?
— Энию мы прячем в подвале гаража, — сказал Хлегг, — она высосала двенадцать дикарей до смерти, когда за ней пришли, а среди них был какой-то начальник. Правда, они так и не поняли, что произошло, но лучше ей не высовываться.
Новость была приятная. Герц с удовольствием хлопнул себя по коленкам.
— За что люблю старушку, так это за ее ненасытный нрав!
Слуги Энию боялись, они даже близко старались не подходить к ее бронированной двери. Наивные шеорцы не знали этого и подошли. Защиты против аппирских мутантов у них не было никакой.
— Вы тоже не зевайте, — сказал Герц, — тяните из них при любой возможности, чтоб у этих гадов еле ноги волочились.
— А мы и не зеваем, — пожал плечом Флигги.
Слуги заулыбались. Он посмотрел на них, и ему пришла в голову гениальная мысль: то, что происходило во дворце, вполне могло сработать и в городе, и в остальных заселенных районах. Надо было только подойти к этому организованно: собрать самых мощных вампиров типа Энии и Дикси Скара, договориться с ними, поделить зоны влияния. Они слишком долго паразитировали на этой планете, пусть теперь помогут ее очистить!
К сожалению никакая связь не работала. Как в древние века приходилось рассчитывать только на свои ноги. Пришлось просить самых шустрых слуг, чтобы они отправились в город и разыскали там Жирафа, Рака, Дикси, Минотавра, Киску Кендра, Циклопа, Пчелку и остальных завсегдатаев «Корки апельсина». Собрание он назначил на ночь в подвале клуба.
Из кухни доносились потрясающие запахи, а из приемного зала — музыка. Пир уже начался.
— Дайте мне поднос с блюдами что ли, — поднялся Герц, — мне надо примелькаться.
В приемном зале были расставлены столы, за ними сидело человек двести косматых пришельцев. Они орали свои песни, не слушая оркестр, и ели прямо руками. Похоже, эти дикари с Шеора, не знали других развлечений, кроме как нажраться, напиться и поплясать у костра. Странно и мерзко было видеть, что всё это происходит у него дома.
Герц с подносом добрался до главного стола. Ему было любопытно, что за рожи там сидят.
Доронг сразу потряс его воображение — огромный детина с накачанными мускулами, почему-то по пояс раздетый. На шею этот идиот нацепил золотое оплечье, которое вытащил из гардероба Леция, остальные наряды ему явно не налезли.
Царь рядом с ним выглядел просто мальчишкой, хотя тоже нехилый был парень. На нем нелепо смотрелся аппирский халат с надетой на него меховой безрукавкой и кучей цепочек на шее. Лицо у этого Улпарда было широкое и смуглое, не слишком умное, волосы длинные, черные брови срослись к переносице, была в нем какая-то дикая красота, но врезать по его наглой роже хотелось до исступления.
Невеста его сидела хмурая, черные волосы шарфом обвивали ее высокую шейку. Наряда на ней не было никакого, точнее, это был не наряд, а черная куртка с ремнями. Эта грубая мужская одежда только подчеркивала нежность ее кожи и удивительное изящество черт ее надменного лица.
— Шлюха шеорская, — подумал Герц с ненавистью, — до чего хороша! Эти мужики костьми ей выложили дорогу к трону, а она еще сидит с надутым видом!
Другая девица тоже не вызвала теплых чувств. Это была практикантка Олли из Центра, которая теперь возомнила себя чуть ли не королевой. Ей просто хотелось отвинтить башку… но главной сволочью был, конечно, этот Рой. Герц наконец увидел его.
О, этот не ел руками с тарелки! Он был само изящество и элегантность в своем черном модельном костюме: узкое лицо с бородкой, тонкая ниточка усов, уложенные волосы, торжествующий взгляд. За один этот взгляд Герц был готов убить его на месте.
Они по-аппирски заговорили с Олли о Льюисе, и Герцу пришлось исхитриться, чтобы задержаться у стола. Он уронил салфетки и принялся нерасторопно их собирать. Слишком было любопытно!
— Я же предупреждала, он тебя не поймет. Где ты теперь будешь его искать?
— Он сам придет, когда успокоится. И я ему всё объясню.
— Что объяснишь? Что мы его обманывали всё это время?
— Прежде всего, что он теперь хозяин на планете. Этих термитов в расчет можно не принимать, мы их быстро поставим на место…
— А если он не захочет быть хозяином?
— Брось… кто от этого откажется? Он хотел дочку Кера? Он ее получит!
— Всё-таки ты плохо знаешь людей, — усмехнулась Олли, — они не так примитивны, как ты думаешь.
— В плотном мире всё примитивно. И всё просто, — Рой поднял бокал, — за это его и люблю!
Герц почувствовал, что дальше ползать на четвереньках просто неприлично. Он совершенно не понял, с какой стати Рой собирался подарить Льюису планету, но пришлось возвращаться на кухню.
— Бхоттер, — прислонился он к повару в едком дыму шипящих сковородок, — налей мне что-нибудь! Умоляю! Иначе я просто умру!
* * *
Норки было тошно сидеть с шаманом Роем за одним столом. Ее вообще как-то странно подташнивало весь вечер.
— Чем опять недовольна моя синеокая звезда? — заметил наконец Улпард ее настроение.
— Мне нездоровится, — сказала она.
— Тогда тебе лучше отдохнуть, — посоветовал он.
— Извини, — Норки коснулась его руки, — сегодня я тоже к тебе не приду…
— Ладно-ладно, — кивнул он, даже не дослушав.
Такая поспешность ее задела. Что случилось с Улпардом? Он так долго добивался ее, столько ждал! А теперь ему, похоже, было всё равно, придет она к нему ночью или нет!
Норки незаметно прикусила губу. Она встала, чтобы уйти, но задержалась за спиной Улпарда, а он даже не обратил на это внимания.
— Послушай, Рой, — повернулся он к шаману, очевидно, решив, что она уже ушла, — может, ты хочешь какую-нибудь другую женщину? Или еще что-нибудь?
— Дурак, — усмехнулся шаман, — вы бы до сих пор торчали на своем Шеоре, если б я не хотел эту женщину.
Его подружка Оливия тоже вскочила. Они с Норки переглянулись и прекрасно поняли друг друга. Их пьяные мужчины забыли о них из-за какой-то рыжей красавицы!
— Может, кинем жребий? — предложил Улпард.
— Какой еще жребий? — покривился шаман, — мы с самого начала договорились, что жена правителя моя.
— Тогда я ее еще не видел!
— Можешь полюбоваться сейчас. Издалека.
— Тогда будем драться, шаман! — заявил пьяный царь, — я в жизни не видел более красивой женщины!
— Хочешь со мной подраться? — насмешливо посмотрел Рой.
Норки думала, что не выдержит этого. Всё потемнело перед глазами.
— Нашли из-за кого драться! — фыркнул Доронг, — обыкновенная рыжая кошка!
— Рыжая? — непонимающе уставился на него шаман.
— Ну да, — кивнул Доронг, — никогда не видел, чтобы женщины были рыжими. Девы черные, жены — белые, а тут — ничего не поймешь!
— Ее волосы как всполохи осеннего леса! — напыщенно проговорил поэтичный Улпард, Норки он тоже называл синеокой звездой и лесной богиней.
«Негодяй!» — с презрением подумала она.
— Постойте-постойте… — шаман нахмурился, потирая лоб, а потом почему-то рассмеялся, — так вы имеете в виду Ингерду?
— Ну да, — на этот раз непонимание было на лице царя, — Ингерду, жену аппирского правителя. Кого же еще?
— Я говорил о жене земного правителя, — усмехнулся Рой, — слава богу, драться не придется. Вы ни черта не понимаете в женской красоте!
— Так ты уступаешь мне рыжую царицу?!
— Дерзай, — кивнул шаман, — только она — кошка строптивая, землянка, спортсменка, даже звездолеты водила.
— Кого ты пугаешь! — радостно расхохотался Улпард.
Этого Норки вынести уже не могла. Она кинулась бежать из зала и только потом поняла, куда несут ее ноги. Сердце отчаянно стучало, лицо горело, рука сжимала рукоять кинжала.
Она стояла перед дверью той гостиной, где были заперты все эти женщины и ее соперница в том числе.
— Убью ведьму! — с ненавистью подумала она.
Такого позора не смогла бы перенести ни одна воин-охотница, а уж тем более сестра Лафреда! Норки отпихнула охранников и ворвалась в комнату. Там дрожащими всполохами горели бронзовые светильники, по стенам колыхались тени от букетов из сухих трав, женщины сидели вокруг столика и тоже что-то ели, похоже, у них был свой пир. Они встревожено обернулись.
Рыжая царица вся переливалась в своем наряде. Хороша она была как лесная ведьма Навонга, которая выводила заблудившихся воин-охотников из чащи.
— Встань! — дрожа от злости, крикнула ей Норки.
Та нахмурила брови, но не двинулась с места.
— Встань! — повторила Норки, показывая рукой, что ей надо сделать.
Женщины начали встревожено переговариваться, одна из них была совершенно фантастическая, зеленая как змея, яркая, большеглазая, вся в золоте, но разглядывать ее было некогда.
— Ну! — наклонилась Норки над рыжей ведьмой.
Ингерда встала, лицо ее было бледное, она с трудом старалась сохранить на нем спокойствие.
— Ненавижу! — еще раз подумала Норки.
Всё произошло мгновенно. Она замахнулась кинжалом, зеленая змея тут же прыгнула и вцепилась ей в плечи, но помешать воин-охотнице не смогла, Норки скинула ее и прыгнула к Ингерде. Та от неожиданности растерялась, отступила только на шаг, закрыла руками сердце, и получила удар в живот. Досадно было, что кинжал увяз в мерцающей ткани ее наряда, и вся сила ушла на то, чтобы прорвать эту ткань. Удар получился не смертельным.
Потом они обе упали и покатились по полу, зеленая дьяволица прыгнула сверху, хватая за волосы, Норки уже не могла ее сбросить, под визги и топот вбежавшей охраны они все трое боролись на полу…
Норки уже ничего не понимала от ярости и досады на то, что не вышло! Воин-охотница не может промахнуться, не может ошибиться и не рассчитать своих сил! Она зарычала, снова замахиваясь. На этот раз удар был нацелен в шею, всего миг отделял ее от торжества… но кто-то мощно перехватил ее руку с кинжалом.
Такой силищи она еще не встречала. Рука попала как будто в каменные тиски. Всё было кончено! Взвыв от отчаяния, она обернулась и увидела сввего соперника. Ее держал Доронг.
— Дура! — рявкнул он.
За его спиной стояли Улпард, Оливия и охранники. Все смотрели на ее, даже эти презренные пленные женщины. Позор был полный. Норки подумала, что кинжал пора всадить уже себе в живот, и сделала бы это немедленно, но он выпал на пол из вывернутой руки.
— Норки! — Улпард бросился к ней, — ты что?!
Она только смерила его презрительным взглядом. Тогда он кинулся к своей рыжей ведьме. Над ней уже склонилась женщина в черном платье. Она что-то говорила Оливии по- аппирски. Ткань на животе у царицы пропиталась кровью, рана все-таки была глубокой.
— Срочно вези ее в больницу, — сказала Оливия Улпарду, — если не хочешь ее потерять. И эту — тоже, она врач… и уйми свою дикую пантеру, иначе она и тебя прирежет!
Доронг держал Норки за руки. Когда-то она думала, что они друзья! Она думала, что у нее есть какие-то права, она думала, что у нее есть жених…
Улпард подхватил царицу на руки и быстро вышел. Вслед за ним пошли Оливия и женщина в черном платье. Стало тихо. Зеленая ведьма поднялась с пола, вздохнула, тряхнула волосами и поправила свой золотой наряд. Норки ненавидела ее тоже, хоть и не понимала совершенно, откуда она такая взялась.
В следующую секунду она поняла, что руки ее свободны. Доронг оцепенел. Доронг потерял дар речи. Доронг, кажется, забыл, где находится. Он уставился на зеленую красавицу вытаращенными глазами и потрясенно молчал. Вот уж таких женщин он точно не видел никогда! Норки только не поняла, в ужасе он от этой змеи или в полном восхищении. Ни на то, ни на другое этот чурбан был доселе не способен.
Эта стерва что-то возмущенно сказала ему и указала на Норки. Он стоял перед ней как полный идиот, голый, потный, пьяный, с дурацким чужим оплечьем на шее, которое было ему мало, и послушно кивал, как будто она была тут хозяйкой. Его хотелось ударить поленом по голове, чтоб он наконец очнулся и вспомнил, кто тут победитель.
Норки подобрала с пола свой кинжал. Силы покидали ее, вместо злости пришло полное отчаяние. Что уж тут было говорить, если даже Доронг не устоял перед местными ведьмами!
Она вышла не оглядываясь и побрела к себе, размышляя: заколоться ей от позора прямо сейчас или сначала отомстить? Она ненавидела всех и всё: эту планету, этот дворец, этих уродов-слуг, этих красоток-хозяек, Улпарда, Доронга, Роя… и себя в том числе. Она проклинала тот час, когда согласилась лететь на злосчастных звездных кораблях к этой новой, якобы прекрасной жизни.
Лестница вела вверх, приемный зал был на втором этаже, а она шла к себе на третий.
Где-то посреди лестницы они и встретились — она и этот юноша-подавальщик с ясными голубыми глазами. Она заметила его еще в зале и даже решила потом расспросить о нем…
Они чуть не столкнулись, остановились и посмотрели друг на друга.
— Сука, — проговорил он, но Норки не поняла значения этого слова.
Просто на секунду перестала что-то понимать, поражаясь голубизне его глаз. А потом ее как будто что-то толкнуло в грудь. Она не удержалась на ногах и покатилась с лестницы.
Ступенек было много, руки, ноги и спину она отбила основательно. Голова закружилась.
Через минуту разъяренная охрана уже держала мальчишку под локти, собираясь проткнуть его живот. Норки потирала ушибленное плечо. Ей было в общем-то всё равно, что будет с этим аппиром, но она вдруг вспомнила ту мерзкую сцену, что не давала ей покоя: голубоглазый юноша-рург защищает свои деревянные таблички, а Доронг вспарывает ему живот и вытирает нож о занавеску. Как просто им всем было кого-то прирезать!
Жизнь этого мальчика тоже не стоила и гроша.
— Пустите его, — Норки поднялась с пола, — он не виноват.
— Он посмел толкнуть тебя, Норки!
— Вам показалось. Я сама упала. Голова закружилась от вина.
Охранники с неохотой выпустили несчастного парня.
— Да, вино здесь крепкое!
— Идите, — велела она им, — и много не напивайтесь.
— У тебя всё в порядке, Норки?
— И не с таких обрывов падали, — усмехнулась она.
Особенно болело плечо. Аппир все стоял, изумленно глядя на нее своими голубыми глазами. Он не был похож на того рургского юношу, но хотя бы его она спасла. Это хоть как- то утешало.
— Как тебя зовут?
— Аг… Арктур, — запинаясь сказал он.
— Проводи меня до покоев, Арктур. Совсем мне что-то плохо…
* * *
— Ты молодец, Кантина, — сказала Миранда, — мы даже не поняли, что происходит!
— Я и не к такому привыкла, — усмехнулась эта зеленая бестия, — наши жрицы могли прирезать кого угодно.
— Это уж точно, — вздохнула Зела.
Жрица начинала ей нравиться. У нее была какая-то своя правда жизни, чуждая, суровая, но именно эта правда их сейчас и выручала.
— Дайте выпить, — помотала головой Кантина, — меня всю трясет от этой пещерной воительницы!
Миранда наполнила ей бокал.
— А этот медведь! По-моему, он просто обалдел от тебя.
— Это ему дорого обойдется, — засмеялась Кантина.
Женщины снова подсели к столику. Пока с ними обращались вполне сносно, даже кормили. Обольщаться, впрочем, не стоило. Зела тоже глотнула вина, чтобы унять глухую боль в сердце.
— Вы заметили, Олли была с ними, — сказала Анастелла.
— Олли работает на Роя, — ответила ей мать.
— Какая мерзкая девица!
— Да. И твой Льюис с ней дружил.
— Мама! Льюис не такой!
— Не заблуждайся. Наверняка он тоже ее сообщник.
— Между прочим, Руэрто тоже с ней дружил, точнее, ходил к ней в общежитие! Я видела!
И что? Ты и его назовешь ее сообщником?
Миранда усмехнулась.
— Руэрто я назову немного по-другому.
Девочка совсем вспыхнула и потупилась. Зела так и не поняла, в кого же она влюблена: в красивого мальчика Льюиса или в пошлого сердцееда Руэрто?
— Знаете, что нам надо? — вмешалась в разговор Кантина, — перессорить Роя и Улпарда. Не знаю, как они собираются делить власть, но хорошо бы при этом натравить их друг на друга.
А?
— Думаешь, нам это удастся? — с сомнением взглянула не нее Зела.
— Нам всё удастся, — самоуверенно заявила жрица, — раз я с вами. Только тебе тоже придется постараться. У тебя на крючке сам Рой! Давай-давай, ты же актриса!
Зела прекрасно помнила, кто она. И кем была.
— За меня не волнуйся, — сказала она спокойно, — я свою роль знаю.
Скоро за ней пришли аппиры из команды Роя. Она ждала этого, допила вино и встала.
— Куда идти?
— Господин ждет вас. Мы проводим.
Идти пришлось недалеко, из апартаментов Ингерды в одну из гостиных Леция. У Леция их было полно, он любил роскошь и любил менять обстановку, ему каждый год перестилали полы и выкладывали новые узоры на потолках. Ричард по этому поводу часто шутил, что неплохо бы ему сменить и сына…
Рой выбрал для первой встречи янтарную гостиную, Зела тоже ее любила. Всё здесь было родное и привычное за исключением нового хозяина. Он медленно шел ей навстречу по золотистому паркетному полу, весь в черном, с черной бородкой подобно Мефистофелю, наглый, надменный, притворно учтивый и радушный, наверное, по-своему красивый, но она была полна такого отвращения к нему, что этого не заметила. Перед ней было чудовище.
— Свершилось, — сказал он, разглядывая ее с головы до ног с неприкрытым торжеством, — вот ты и пришла.
— Меня привели, — поправила она.
— Ты здесь! — улыбнулся он, даже не заметив ее намека, — вот мы и встретились, прекрасная Ла Кси. Я самый пылкий твой поклонник. Надеюсь, ты помнишь меня?
— Да, я тебя помню, — сдержанно сказала Зела.
Рой самодовольно усмехнулся.
— Еще бы!
Похоже, он считал себя неотразимым. Ей стало еще противнее. В те годы, когда она меняла хозяев, те, по крайней мере, не убивали друг друга и не строили подлых интриг. Они честно покупали ее.
— Проходи же, — Рой взял ее под локоть и подвел к дивану, — садись, расслабься, успокойся. Тебе ничего не грозит. — сам он уселся в кресло напротив, — я буду тобой любоваться.
Она выдержала его восторженно-пошлый взгляд. Восторг был искренний. Он боготворил ее, как давно желанную и дорого обошедшуюся ему вещь. Он рассматривал ее, как фанатичный коллекционер редкую картину, которой только он знал цену. Зела отвыкла от такого отношения и от таких взглядов, хотя это было ей знакомо.
По обе стороны дивана стояли свежие букеты в напольных вазах, цветы были явно инопланетного происхождения, столик был изящно сервирован и уставлен деликатесами.
— Тебя, конечно, ничем не удивишь, — тонко улыбнулся Рой, — но отведай вот этих устриц, даже мараги таких не пробовали.
— Я сыта, — отрезала она.
— Тогда глоток вина?
— Это лишнее.
Рой, тем не менее, наполнил фужеры рубиново-красным «Поцелуем розы».
— Напротив, — сказал он, глядя ей в глаза, — вино скрашивает ожидание. А я не хочу торопиться. Я буду любоваться тобой, а ты будешь привыкать к тому, что теперь я — твой хозяин.
Во всяком случае, это прозвучало откровенно. Хотя Зела и так догадывалась, какую роль он ей отводит. Ей показалось, что ее хотят возвратить в далекое-далекое прошлое, из которого она давно вырвалась. Она была уже совсем другая. Неужели этот самоуверенный болван этого не понимал?
Ей даже отвечать не хотелось. Она просто холодно смотрела на него.
— Тебе повезло, — улыбнулся Рой, — я буду лучше других. Ты еще не представляешь моих возможностей, Ла Кси, и моего великодушия… но у тебя еще будет время понять это и отблагодарить меня.
Зела чувствовала, что уже закипает от злости.
— С чего ты взял, — оборвала она его мечтательную речь, — что ты теперь мой хозяин?
— А с того, — тут же мрачнея, жестко сказал он, — что в этой игре победителем вышел я. Да, я! В прошлый раз Кера переиграл меня, но сегодня победа за мной. Не скажу, что это было просто, я шел к этому двадцать лет, я использовал все свои возможности, я безумно устал… и я хочу награды.
— Какой награды?
— Тебя, моя красавица.
Зела усмехнулась.
— Всего-навсего? Какой сложный путь ко мне!
— Я знаю тебе цену, — заявил он, — я не мог предстать перед тобой меньше, чем хозяином планеты. И я им стал.
Рой осушил свой бокал до дна. Видимо, в честь своей победы. За пошлой бравадой в нем действительно угадывалась огромная усталость. Невероятно было, если всё это он задумал и проделал один.
— Я должна восхититься? — сухо спросила Зела.
— Да уже пора, — надменно ответил он, но вопрос ему явно не понравился.
— Что ж, ты гениально всё продумал, — сказала она, — только почему-то не спросил меня. А я бы сразу тебе сказала, что никогда и никого не любила и не полюблю, кроме своего мужа.
— Перестань! — Рой досадливо поморщился и швырнул бокал на пол, — эту пьесу я уже видел! Мы играть в нее не будем. Я не закомплексованный Крептон, да и ты — не царица Росандра. Маску-то сними, дорогая. Мы не в театре.
— Я без маски, — сказала она, — и другого лица ты не увидишь.
— Может, ты еще не поняла, что произошло? — наклонился он к ней, глаза возбужденно горели, — планета моя. И всё, что на ней — мое, включая тебя, красавица. А твои Прыгуны и твой муж уже никогда не придут. Они даже с неба не спустятся. Они в прошлом! В таком глубоком прошлом, что тебе и не снилось! Четыреста веков вас разделяют, и выхода им оттуда нет!
«Живы!» — обрадовалась Зела, но тут же пришла в ужас, — «четыреста веков!» Это было дальше, чем другая галактика, чем другой край вселенной. Подлый Рой не смог от них избавиться в пространстве и избавился от них во времени. По-своему это было гениально.
— Значит, Ричард жив, — сказала она.
— Твой Ричард для тебя более, чем мертв. Скорее мертвец воскреснет, чем они оттуда выберутся.
Прозвучало это мрачно, как приговор. Зела все-таки глотнула вина, чтобы унять нервную дрожь. Для нее главное было, что все они живы, хоть и безумно досадно, что встретиться им больше не суждено. И Ричард никогда уже не узнает, как сильно она его любит.
— Так-то лучше, — взглянул на нее Рой, — налить еще?
— Спасибо, с меня довольно.
— Не будь такой скромной, детка. Я готов угождать тебе во всем, мне это нравится. И мне это по силам.
Зеле показалось, что он сейчас встанет и пересядет к ней на диван.
— Зато я угождать тебе не готова, — холодно сказала она, — и от тебя ничего не хочу.
Рой так и замер, чуть привстав над креслом. В голове у него явно что-то не укладывалось.
— Как ты сказала?
— Ты всё понял. И я не собираюсь повторять.
Странная полуулыбка появилась на его губах под тонкой ниточной усов.
— Так я не ослышался?
— Нет.
Ей снова пришлось выдержать его взгляд, при этом горячая волна втолкнула ее в спинку дивана. Фужер выпал из руки, вино вылилось на больничный халат, в котором она всё еще была. Хозяин злился или просто демонстрировал силу.
— Угождать — твое предназначение, — презрительно сказал Рой, — или я что-то путаю? Тебя создали именно для этого, и до сих пор у тебя это неплохо получалось. За это тебя и ценю, моя красавица. Так в чем дело? По-твоему, я тот, перед кем можно поломаться?
Это тоже были слова из какого-то глубокого прошлого. Из того жуткого времени на Наоле, где выживал сильнейший.
— Просто ты — не Ричард Оорл, — сказала она, — вот и всё.
— Мне плевать на твоего Ричарда! — снова обдал ее горячей волной Рой, — он проиграл!
— Возможно. Но ты ничего не выиграл.
Этот негодяй вскочил. Потом снова сел. Потом налил еще вина и выпил. Он был в тихой ярости.
— Может, ты всё еще думаешь, что ты в театре, примадонна? Так это жизнь, а не твоя пошлая пьеса. Это жизнь, и роль у тебя здесь совсем другая. С какой стати ты позволяешь себе то, что позволено только богине? Лицом и телом ты — Анзанта. Но она — это она, а ты — это ты! Ты просто красивая кукла для любви! И прекрати ломать комедию, терпеть не могу, когда играют не по правилам!
Он растратил всю свою любезность, и Зела, кажется, поняла, в чем дело.
— Так на самом деле тебе нужна не я, — усмехнулась она, — тебе нужна Анзанта? А для нее ты всего лишь жалкий скивр. Анзанта любит Ольгерда.
Рой даже побледнел после этих слов.
— Анзанта надменна и глупа, — презрительно заявил он, — и у нее нет плотного тела. Ты подходишь мне гораздо больше… а с Ольгердом мы уже в расчете. Я отнял у него гораздо больше.
— Что же?
— Я отнял у него сына.
Зела тихо ахнула.
— Он мой! — с неприкрытым злорадством заявил Рой, — ни одна женщина не стоит такого парня! Ваш Ольгерд дурак. Он столько раз проходил мимо и даже ничего не заподозрил!..
Мы в расчете, дорогая куколка. И с ним, и с ней. Всё выходит по-моему. А тебе пора вспомнить, кто ты есть.
— Я помню, — посмотрела она ему в глаза, — я жена Ричарда Оорла.
— Вдова, — ледяным тоном сказал он, — твой черный тигр тебе уже не поможет.
— Ты перешел к угрозам, Рой?
— Я бы к ним никогда не перешел, если б ты не была так глупа.
Он упрямо не хотел понять одной простой вещи: что он беседует не с той женщиной, какую себе вообразил. Эту разницу он чувствовал, она раздражала и бесила его, но признаться себе в этом он не мог.
— И что ты собираешься делать с моей глупостью? — спросила Зела.
— Что? — он криво усмехнулся, — ты не знаешь, что делают с женщинами, которые слишком долго ломаются?
Она смотрела на него, подавляя внутреннюю дрожь.
— Ты же не затем двадцать лет готовил переворот, чтобы просто изнасиловать меня?
От этой простой мысли он почему-то окаменел.
— Тебе ведь нужно от меня что-то другое? — добавила Зела.
— Мне нужно всё, — сказал он яростно, — в обмен на всё.
— Тогда это не ко мне. Я не буду ни любить, ни притворяться.
Рой встал. На лице была досада.
— Ты права. Я не затем ждал двадцать лет, чтобы испортить всё в первый же вечер. Тебе надо привыкнуть. Ричард избаловал тебя, а я этого не учел.
Он дошел до двери и там уже обернулся.
— Оставайся здесь. Если хочешь, можешь вернуться к своим подружкам… но по дворцу лучше не разгуливай. Эти дикари — не то, что я. Им твои чувства без надобности.
* * *
Пир всё еще продолжался. Из приемного зала доносился шум, который музыкой назвать было трудно. Грэф постоял на лестнице, решая, куда пойти, и подумал, что пора уже избавляться от этих дикарей. Он был эстет, шума, грубости и грязи не выносил.
Никакого торжества почему-то не было. Скорее усталость и некая досада: и это всё? Ему показалось, что он остановился на бегу и не знает, что делать дальше. И, главное, зачем?
Оливия уже спала, во всяком случае, пыталась уснуть, лежа в изящной кроватке, предназначенной для королевской дочери. Риция теперь спала совсем на других кроватях или вообще на голой земле. Аппирские правители тоже. И это было нормально. Всё в жизни должно меняться: века должны сменять века, дворцы и планеты — своих хозяев, женщины — своих мужей… он только чуть-чуть помогал этому процессу.
Олли включила ночник. Особой радости на ее лице тоже было не заметно.
— Почему ты не уймешь этих головорезов? — спросила она закуривая, — орут на весь дворец.
— У них пир, — усмехнулся он, — надо же отпраздновать победу!
— Если и завтра будет то же самое, я перееду в гостиницу.
— Там нет света. И тепла.
— Ты невыносим, — вздохнула она.
— Я разморожу все объекты, как только избавлюсь от шеорцев, — сказал он, — аппиры будут мне премного благодарны.
— Ты и тут всё продумал?
— Конечно. Народ должен любить своего правителя.
Она протянула руку и коснулась его лица.
— Тогда сбрей свою бороду. С ней ты сильно смахиваешь на дьявола.
Грэф только усмехнулся.
— Так я он и есть, я же говорил.
— Я тоже не святая, — посмотрела она своим мрачным, порождающим какое-то глубинное и темное желание взглядом.
Тело царицы Нормаах подошло для Сии идеально. Вся ее сущность выразилась в этих торфяных омутах глаз, густых дугах бровей, тяжелом подбородке, высоком росте, широких плечах и при этом змеино-узкой талии… Иногда он забывал, с кем общается. По привычке он всё еще называл ее Оливией и обращался к ней как к девчонке, да и сама она часто путалась в своих ипостасях.
— Пожалуй, ты еще пострашнее меня, — согласился Грэф.
Одним махом она избавилась и от сына, и от любовника, и от братьев. И была при этом совершенно спокойна! Он никогда не расправлялся с родственниками, он их просто не имел.
Чужих детей, да еще принадлежащих этим простейшим из плотного мира, ему было не жаль, но своего сына, своего бесценного мальчика, он бы не отправил в безвозвратное прошлое ни за что.
— Что значит, пострашнее? — сощурилась Олли, — хочешь сказать, что я некрасива?
Он взял у нее сигарету из пальцев и положил в пустой бокал.
— Хочу сказать, что мы друг другу подходим.
— А как же твоя вожделенная актрисочка? — усмехнулась она.
— Не всё сразу, — поморщился он, это было неприятно, — пусть привыкает.
— Меня ты предпочел изнасиловать!
— Да? — припомнил он, — и долго ты будешь еще злиться по этому поводу?
Оливия сощурилась и яростно разорвала на нем рубашку.
— Всю жизнь!
Он не любил эту дьяволицу, даже порой побаивался, но отвлекала она как хороший наркотик. Та темная муть, что снова стала подниматься в нем после разговора с Зелой, и в которой он никак не хотел себе признаться, отступила. То великое подозрение, которое уже стало закрадываться в его душу и которое было настолько чудовищным, что допустить его было невозможно, ушло. Погасло. Перестало отравлять и без того нелегкое существование.
Девичья кроватка Риции не подходила им совершенно. Они бросили на пол одеяло и подушки. Потом бросились друг на друга.
Вообще-то Грэф ожидал, что эта ночь пройдет у него совсем с другой женщиной, он не любил, когда его планы срывались, когда что-то не вписывалось в его схему, но потом перестал думать и об этом. Горячее тело Сии, ее бешеная «голубая плазма», ее мстительные укусы — это было то, что нужно в таком состоянии.
А потом пришла усталость, опустошение, а вслед за ними и тоска. Планета завоевана, соперники устранены, он победитель. Что дальше? Мирно внедрять сюда скивров, желающих спуститься в плотный мир? Похвальная задача… но слишком скучная. Это уже дело техники. Не с кем бороться, не с кем меряться силами, умом и хитростью! Впереди была только рутина.
— Как же я устал, — простонал он, уткнувшись лицом в подушку, и имел в виду, конечно, не секс.
Оливия прижалась к нему сзади своим горячим телом, она долго тяжело дышала, пока не успокоилась, дыхание ее обжигало его шею.
— А помнишь, мы ездили в Страну Сказок? — прошептала она, — катались в настоящей карете! А в павильоне викингов ты купил Льюису лук и стрелы, помнишь? А я подумала тогда, купишь ты мне такой же, или нет?.. А ты купил мне куклу. Такую огромную, почти с меня ростом… помнишь, дядя Рой?
Ведь что-то такое было. Была Страна Сказок, были дети, которые его боготворили, а он думал, что просто использует их. Была девочка, которую он создал, вырастил, вылепил, вытащил из обломков «Меркурия-2». С каким удовольствием он вырвал бы из нее эту мстительную Сию, но это было теперь невозможно. Это была одна и та же женщина. И это чудовище породил он сам.
— Я так ждала тебя всегда, — грустно добавила Олли, — с тобой было так хорошо и весело, и ты был тогда без бороды…
Грэф молча повернулся к ней, сгреб ее в объятья как что-то до боли свое, и прикрыл губами ее губы. Он боялся, что девочка Олли вот-вот пропадет, и вернется Сия. Она вся была какая-то мягкая и податливая и цеплялась за него, словно хотела спрятаться от одиночества.
У нее ведь и правда никого, кроме него, не было. Он целовал ее с каким-то вымученным удовольствием.
В опустошенном теле снова возникло желание, но совсем другое: не страстное, не бешеное, не агрессивное, просто желание еще большей близости с существом, которое ты создал и которому ты нужен. Странное это было чувство, незнакомое и непривычное, сродни тому, что он испытывал к Льюису. Оказалось, эти дети были дороги ему одинаково, как и дороги те дни, когда они гуляли вместе по Стране Сказок…
Он молчал, потому что даже себе самому не мог признаться в этом чувстве, а уж тем более ей. Грэф молчал, и как будто кто-то другой, а не он горячо дышал в ее пылающее ухо, склонялся над ее грудью, целовал ее гладкий живот и нежную мякоть меж раскинутых ног.
Он таким не был. Он так не умел. Он даже не любил ее.
— Что мы наделали, Рой? — спросила она с отчаянием, — Льюис же нас никогда не простит!
Зачем себя обманывать?
Из приемного зала всё еще доносились песни и визги. В этом гомоне чуть слышно было, как журчал ручеек в цветочном уголке Риции, за окнами кружил в темноте мокрый снег.
Столько параллельных действительностей вдруг переплелось, что становилось тошно.
Грэф сел, обхватив колени, замыкаясь сам в себе. Олли звала его в какую-то прошлую, нереальную действительность, в сентиментальную идиллию, где все они втроем идут, взявшись за руки: он, она и Льюис, — и жуют мороженое. Наверно, это было здорово… но он с его амбициями никогда бы не смог на этом остановиться. Он создан для великих деяний.
Он дьявол, если не бог, он победитель… и он всё сделал правильно.
— Не простит — ему же хуже, — сказал он хмуро.
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Утром разбудил петух. Потом заквохтали куры. Милое было пробуждение для аппирских правителей. Ричард и ночь-то почти не спал, тоска таким камнем давила на сердце, что превращалась в боль. К тому же было тесно и душно, и голова мальчишки лежала у него на плече, не давая пошевелиться.
Парень был вроде бы взрослый, но совсем как ребенок. Таким нежным и ранимым долгое время оставался Ольгерд, всем позволяя собой командовать, даже девчонке Алине.
Алина потом его бросила… Кажется, Льюис тоже пережил что-то подобное. И мать потерял, как Ольгерд.
— Бедолага, — Ричард тихо погладил его по волосам.
Льюис спал крепко, куры его не донимали. От прикосновения он тоже не проснулся.
Несмотря ни на что, он спал на рассвете сладким сном младенца.
— Странно, — подумал Ричард с тоской, — мой внук стоит недвижим на Тритае, и вряд ли его теперь кто-то выручит, а я тут опекаю совершенно чужого мальчишку. Даже больше, чем чужого, сына того самого негодяя, что стрелял в Эдгара и засунул нас сюда…
Да, многое было странно и непостижимо в этой жизни. Ему казалось, что он сможет убежать от Зелы на Землю и влачить свои дни на Сонном озере, а оказалось, что он и дня не может прожить вдали от нее. Это было невыносимо.
Первым вскочил Руэрто. За ним выполз на утреннее солнышко Азол Кера, гнилые доски под ним предательски скрипели. Конс и Леций долго препирались, кому первому проходить в дверь: старшему или младшему. Это вопрос они решали уже лет сорок, а то и больше.
— Киньте жребий, — посоветовал Ричард, — а лучше спросите нашу ведьму, она вам точно скажет, кто из вас старший.
— Вот! — торжественно поднял указательный палец Конс, — наконец-то ты будешь знать свое место, мелкий выскочка!
— А ты перестанешь хамить старшим, — отозвался Леций, — и на тебя нашлась управа.
— На что ты надеешься, не понимаю? Я прекрасно помню, как ты вылез вслед за мной.
— Да ты всегда все путал…
Их голоса понемногу удалились. Ольгерд пошевелился. Он лежал у самой стены, обнимая Рицию. Дыхание у нее было ровное, но слабенькое. В сознание она не приходила.
— О чем они будут спорить, если эта ведьма их рассудит? — проворчал он.
— Эти найдут, о чем, — усмехнулся Ричард.
— Сны — один кошмарней другого, — помотал головой сын, — а пробуждение и того хуже.
— Тебе не нравится петух?
— Мне не нравится эпоха!
— Тише, — шепотом сказал Ричард, — Льюис еще спит, что ты орешь?
— Ты смешон, — с непониманием посмотрел на него сын, — это отродье Грэфа. Что ты с ним сюсюкаешь?
— Он не виноват ни в чем. Ему и так вчера досталось.
— Ну-ну, — Ольгерд встал, — что-то я раньше не замечал, что ты такой сентиментальный, папа.
— Ты просто не помнишь, — сказал ему вслед Ричард.
Завтрак состоял из кислого молока и лепешек. Хозяйка как будто помолодела за эту ночь.
Она улыбалась, разливая молоко по кружкам, а сама была в белом вышитом платье, волосы заплетены в косу и повязаны красной косынкой, на шее яркие рябиновые бусы. За неимением других красавиц, все дружно смотрели на нее.
— Натаскайте мне воды вот в эту бочку, — велела она, — и напилите дров. А я пойду в дальний лес за земляникой.
Правители выразительно переглянулись.
— Натаскаем, — кивнул Леций, проявляя похвальную гибкость мышления, — и напилим. Не извольте беспокоиться, мадам.
Ричард из этой суеты как-то выпал. Он сидел на крылечке, щурясь от утреннего солнца и чувствуя себя ленивым старым псом, забытым и несчастным. Ничего не хотелось, даже помахать топором.
Пока Кера с Ольгердом таскали воду, а Конс с Руэрто пилили дрова, Леций исследовал свои энергетические возможности. Энергия всё же была, правда, совсем не того порядка, что они привыкли, и накапливалась очень медленно. Чайник вскипятить удавалось, но остановить горную лавину уже не пришлось бы.
— Давай поработаем в паре, — предложил он Ричарду, — нам надо тренироваться.
— Найди кого-нибудь помоложе, — отмахнулся Ричард, — вон парень скучает.
— Не нравишься ты мне, Оорл, — покачал головой правитель, — совсем скис.
Отвечать ему на это не хотелось. Разве бы кто-то понял! Ричард посмотрел себе под ноги и сощурился.
— Ступеньки надо новые сколотить. И полки в доме совсем развалились.
— Да? — с недоумением уставился на него Леций, — эта мысль явно была для него неожиданной.
— Ты же любишь смену декораций, — усмехнулся Ричард, — вот и займись.
Воды Прыгуны натаскали достаточно и теперь поливали друг друга. Он всё сидел на крыльце и безучастно смотрел на это.
Элгира вышла из своей хижины с большой корзинкой. Она обошла его, коснувшись юбкой, потом присела перед ним на корточки.
— Пойдешь со мной?
Ее глубокие глаза смотрели ласково, так обычно спрашивают больных или маленьких детей. Ричард не привык к такому обращению. Добрая хозяйка явно взялась его опекать.
— В дальний лес? — уточнил он без энтузиазма.
— Идем, — уже серьезно посмотрела она, — тебе нужно.
А что, собственно, оставалось делать? Он встал, снял куртку, закатал рукава рубашки.
День обещал быть жарким. Возле калитки к ним подбежал Льюис.
— Вы куда? В лес? Можно я с вами?
Элгира покачала головой.
— Нельзя, — сказал Ричард, — иди тренируйся.
Они прошли через всю деревню, по пыльной дороге, ведущей в княжескую столицу, через зеленое цветущее поле, через реку по узкому навесному мостику. Лес начался с кустарника и быстро перешел в сосновый бор. На залитых солнцем лужайках краснели меж зеленых резных листочков спелые ягоды, стрекотали кузнечики, гудели шмели, стучал дятел.
Наверно, это называлось раем.
— Спасибо, что вытащила меня, — сказал Ричард, присев на мягкую траву, — мне давно этого не хватало.
— Я знаю, — взглянула на него лесная ведьма, — тебе плохо.
— В жизни не чувствовал себя таким беспомощным, — признался он, раз уж она всё равно читала мысли, — я даже на чудо не могу надеяться.
Элгира подсела ближе, в ладони ее была земляника.
— Ты не спал всю ночь. Я знаю. Ты думаешь о красивой зеленоглазой женщине, которая тебя не любит. Мне это странно. Если б я не ждала своего мужа, я выбрала бы только тебя. А я вижу всех насквозь.
Ричард даже смутился от такой откровенности, не говоря о том, что он удивился.
— Разве ты не видишь, что я стар и ленив? — усмехнулся он.
— Ты болен, — сказала она, — душа твоя больна. Наш лес залечит эту рану.
— А давно ты ждешь своего мужа? — спросил он, меняя тему: обсуждать свою «рану» ему как-то не хотелось.
Ответ его изумил.
— Триста лет.
— Триста лет?!
— Да. Он не вернулся с охоты.
— И ты всё еще его ждешь?!
— Конечно.
— Васки живут так долго?
— Не все. Я не хочу умирать, пока не дождусь своего Паэлло.
Звучало всё это фантастически.
— Что значит, «не хочу»? — спросил он.
— Можно задержать старость, — спокойно сказала Элгира, — протягивая ему ягоды на ладони, — можно сохранить молодость. Но не все этого хотят, и не все этого достойны. Ключ Термиры горяч, он сжигает зло. Если зла в тебе слишком много, можно сгореть дотла. Он жизнь, но он и смерть.
— Интересно…
Ричард наклонился и съел у нее с ладони землянику. Как малое дитя. Он никогда еще не встречал такой женщины, такой светлой, такой мудрой, такой странной. И уж, конечно, сильной. Триста лет прождать своего охотника!
— Многие боятся Термиры, — сказала она, — и правильно делают. Да я никогда и не скажу им, где ключ.
— А мне? — поднял он лицо.
— Я тебя туда и веду, — улыбнулась ведьма.
Странно всё это было, как во сне.
— Считаешь, я достоин?
— Кто же, если не ты?
— Эх, Элгира! — вздохнул он с безнадежностью, — во мне столько зла!
— Это не то зло, — покачала она головой.
— Что ж, посмотрим. Терять мне всё равно нечего.
* * *
Они отдохнули и отправились дальше. Тропинки не было, Элгира уверенно находила дорогу среди деревьев, холмиков, топей и огромных мшистых камней, а он давно уже заблудился. Совсем заблудился: и в пространстве, и во времени, и в своих чувствах.
Только к полудню они пришли к лесному озеру, маленькому, прозрачному, гладкому как зеркало.
— Ключ не здесь, — улыбнулась ведьма, — он там, в камнях. Здесь ты искупайся, чтобы отдаться Термире чистым.
Жара была страшная. Ричард давно уже взмок в своих термостатных штанах и ботинках, рубашка к телу просто прилипла. Вода манила своей чистотой и прохладой. Чем-то вся эта сказочная страна напоминала родную Лесовию. Она и правда залечивала раны.
Он разделся и нырнул с крутого каменистого берега. Элгира тоже разделась и зашла в воду по пологому песчаному склону. Вышли они вместе.
— Идем, — она взяла его за руку, — всё будет хорошо.
Как послушное дитя, он двинулся за ней. В этом было что-то первобытное — бродить такими беззащитно-голыми по лесной чаще, а если еще учесть, что это не твоя планета и не твое время, то вообще пропадало чувство реальности. Где-то стоял в неподвижности его Эдгар, где-то его дочь страдала в лапах захватчиков, где-то наверняка домогались к его жене, а мальчишка-внук остался один за всех… а он преспокойно гулял по солнечному лесу!
Камни лежали будто нарочно, чтобы скрыть от всех волшебный источник. Он был в ширину не больше лужи и не глубокий. От воды шел пар. Элгира окунулась первая, нырнула с головой, но потом встала. Ей было по плечи. Ричард присел на край. Он вдруг подумал, а стоит ли? Зачем ему всё это нужно? Зачем какая-то молодость?
Дело было не в страхе, дело было в смысле. До сих пор ему было просто интересно, он шел как под гипнозом, зачарованный этим лесом, этим солнечным светом сквозь кроны, этим озером, этой женщиной из древних поверий… но были ли у него силы бесконечно тянуть лямку этой жизни? Неужели ему придется вновь помолодеть и всё начать сначала в этом чужом, первобытном мире?
— Ты уже пришел, — сказала она, отвечая на его мысли, — ты дошел, Ричард Серый Коготь.
Твой путь пролег сюда. Не мы определяем свою дорогу, это нам только кажется. На самом деле нас ведет судьба.
— Ну и виражи она закладывает, — усмехнулся он, но это образное выражение лесная женщина вряд ли поняла.
— Иди, — уже строго сказала она, — не искушай судьбу. И не дразни Термиру.
Ричард медленно окунулся в горячую воду источника. Вокруг вздымались глыбы серых камней, над ними простирались лапы сосен, а над головой сияло голубое небо. Где-то высоко-высоко кружили ласточки. «А почему бы, действительно, еще не пожить?» — подумал он, раскидывая руки и как будто впитывая в себя всю эту красоту, — «Небо всегда будет небом, и птицы будут летать в нем, и сосны — рваться в высь, и мхи — облеплять ленивые камни, и дятел будет стучать по стволам в звенящей тишине… и немало еще дел в этом прекрасном мире может быть у черного тигра, даже если Зела его и не любит».
Он окунулся с головой и пробыл под водой очень долго, сколько мог. Потом наслаждался дыханием, хватая ртом воздух. Элгира приблизилась и погладила его мокрые волосы.
— Скоро твоей седины не будет. Моей тоже.
Морщинки на лице ее разгладились, зеленовато-желтые глаза сияли. По вытекающей логике вещей он привлек ее к себе и слился с ней губами. Всё получалось как-то само собой, стремительно и естественно, словно и правда судьба уже выложила тропинку.
От прилива сил кружилась голова. Они лежали на цветущей опушке, на мягкой траве, под шелестящими кронами, под теплым летним небом… Грэф и не подозревал, какой рай он уготовил своим врагам!
Элгира была горяча и ласкова, озноб пробегал по коже от травянистого запаха ее мокрых волос, Ричарду было хорошо с ней и очень легко, но он привык совсем к другой женщине, и второй такой не было на свете. Зела была одна. Ему не хватало ее ослепительной красоты, ее бездонных глаз, нежной мягкости ее изумительного тела, его плавных линий, по которым с наслаждением скользит рука, его податливой гибкости, его полного соответствия ему.
Лесная ведьма была худенькая, незнакомая, неожиданная, где-то медлительная, где-то чересчур торопливая. Она была другая. А в целом всё прошло нормально, как у нормальных мужчины и женщины, оторванных от всего, когда на помощь им приходит вся красота природы. В какие-то мгновенья он был даже счастлив.
Где-то далеко, на берегу озера остались их вещи, а они всё лежали на траве беззаботно и беспечно. Элгира сплела венок из анютиных глазок и лютиков и надела себе на голову. Она была совсем как юная девушка в эту минуту. То ли счастье ее так украсило, то ли волшебный источник.
— Я думала, что я ждала мужа, — улыбнулась она, — оказалось, что я ждала тебя. Я триста лет ждала тебя, Ричард Серый Коготь. Я сразу тебя узнала.
— Я могу уйти, — предупредил он, — у судьбы крутые повороты.
— Это уже не важно, — глаза ее по-прежнему сияли, — ты пришел! Ты лучше всех! И ты был со мной.
— Ты странная, — сказал он, гладя ее плечо.
— Я древняя, — вздохнула она, — и всё понимаю.
— А я уже перестал что-то понимать, — усмехнулся он.
Элгира наклонилась и коснулась губами его груди.
— Ты великолепный черный тигр, Ричард. От тебя хорошо рожать детей, которые будут похожи на тебя.
Это лестное замечание его слегка встревожило.
— Вообще-то, дети у меня уже есть…
— Я знаю, — улыбнулась Элгира, — твой сын очень красив. Твой внук тоже.
Тут он действительно запутался. Какой внук? О чем она? Эдгар никогда не считался красавцем, а у Герца вообще не было определенной внешности. И оба были там, за бездной веков. Оставалось только изумляться глубине и дальности ее прозрений.
— Может, Герц и будет красавцем — сказал он, — но пока это чучело огородное.
— Не Герц, — тоже слегка удивилась ведьма, — Льюис.
— Льюис?!
— Ну да. Все наши девушки в него влюбились.
— Ты что-то путаешь, — Ричард даже привстал от неожиданности, — Льюис мне не внук, я просто пожалел его. Он вообще с нами случайно.
— Я никогда ничего не путаю, — покачала головой Элгира, — я знаю. Он славный мальчик.
И такой же белый тигр, как Ольгерд. Странно, что вы этого не знали!
У Ричарда даже в голове зашумело от такого допущения.
— Этого просто быть не может, — возразил он, — Льюис говорил, что его отец Грэф, тот самый мерзавец, что нас сюда забросил!
— Я не знаю, что он говорил. Я знаю, что говорю я, — ведьма пожала плечом, — да и ты давно это чувствуешь. Разве нет?
— Ну знаешь…
— Что-то не так? — внимательно посмотрела она, — разве плохо иметь такого замечательного внука, Ричард? Наши охотники-львы были бы счастливы.
— Ты меня совсем запутала, — нахмурился он, возвращаясь из сказочного царства в суровую действительность, — мальчишка славный… но если он Грэфу не сын, то тот вряд ли за ним явится. Никакой у нас надежды на возвращение, ты понимаешь?
* * *
День пролетел незаметно, такой длинный-длинный летний день. Сначала Льюис поколол дрова, что получилось далеко не сразу. Потом стал упражняться в энергетических фокусах.
Он был самый неопытный из Прыгунов, и все давали ему советы. Он старался держаться подальше от Ольгерда и Руэрто и сожалел, что добрый Ричард ушел в дальний лес.
Приходили Дибагор и его друзья, принесли луки со стрелами и охотничьи ножи, другого оружия у лесных жителей не было. Привели связанного барана на обед. Млая тоже прибегала вместе со своими подружками. Они похихикали за плетнем и скрылись.
День клонился к закату, а хозяйка всё не возвращалась. Льюис сидел на недопиленном бревне. Ему интересно было смотреть, как Прыгуны борются друг с другом. К сожалению, он не видел цветов и не различал, где «щит», где «меч», где «сфера», где «зеркало»… у них было много всяких приемов, о которых он даже не слышал, но всё равно было здорово наблюдать, как они дерутся невидимым оружием.
Ольгерд Оорл послонялся по двору и подсел к нему. Он тоже цветов не видел.
— А как же вы сражаетесь? — спросил Льюис, подавляя неприязнь к этому человеку: все- таки жили под одной крышей, надо было как-то искать общий язык.
— Я не сражаюсь, — усмехнулся Ольгерд, — я тигр мирный.
Льюис посмотрел на него и отвернулся.
— Я бы не сказал.
— Да? — Оорл закашлялся, словно поперхнулся, — ну извини.
Сразу стало как-то легче.
— А вы какой тигр? — спросил Льюис, — белый?
— Да, белый.
— А ваш отец?
— Черный.
— А чем они отличаются?
Оорл поморщился.
— А черт его знает!
— Как же так? — удивился Льюис.
— Понимаешь, все они выходцы с Земли, млавны. Должны были быть одним народом, как скивры-львы, например. Но они взяли и разделились на белых, черных и эрхов, и каждый пошел своим путем. Так что меня поддерживают белые тигры, а Ричарда черные. Белые ленивы, а черные драчливы. Вот и вся разница.
— А я тоже белый тигр, — сказал Льюис.
Ольгерд только пожал плечом.
— Поздравляю.
Прыгуны дрались уже двое на двое. Конс и Леций против Кера и Руэрто. Братья были такие разные, но действовали они очень слаженно, у них даже движения совпадали, как в балете. Льюис всё ждал, когда же они схватятся друг с другом, это было самое любопытное, но они так и не схватились. На Кера он смотрел с благоговейным ужасом. Он знал по рассказам, что именно он когда-то победил Грэфа.
— А кто из Прыгунов самый сильный? — спросил он Ольгерда.
— Смотря в чем, — ответил тот, — в статике сильнее Ричарда никого нет. В схватке Кера сильнее, но Конс виртуознее. Руэрто рекордсмен по прыжкам. Сферу дольше всех удерживаю я. Герц наоборот мгновенно заряжается и разряжается. А Леций просто бездонная бочка: уж сколько лет его высасывают все, кто может, а он всё жив. Так что, все разные…
Ольгерд улыбнулся, и улыбка на его небритом, суровом лице выглядела как-то странно.
— А если тебе надо просто подкову согнуть, то сам знаешь, к кому обратиться.
Азол Кера в это время уже обливался из ведра. Льюис почему-то сразу вспомнил Анастеллу, а потом и вечеринку у них дома, где играли в фанты, и она поцеловалась с Руэрто, наверно, тогда и влюбилась в него. А они с Ольгердом Оорлом изображали восьмилапого тави-тави с планеты Сакун в брачный период. Как всё это было давно! И как всё изменилось…
«Бедная Анастелла», — подумал он уже без всякой ревности, — «что там с ней сейчас?
Теперь уж ей не до рисунков и не до бабочек на стенах. Ни отца, ни жениха, ни ее троюродных дядей-Прыгунов… а мой отец…» Тут ему снова стало худо, как будто весь воздух вокруг стал ядовитым. Он до боли стиснул руки.
— Ну?! — огляделся облитый Азол Кера, — и когда мы будем есть?
— Действительно, — усмехнулся Руэрто, — где слуги и подносами?
— На лепешках мы долго не протянем, — согласился Конс.
Все молча посмотрели на барана, привязанного к дверце сарая. Баран посмотрел на них.
— Первый раз мне подают ужин в таком виде, — признался Леций.
— Мне тоже, — сказал Конс, — ну и что будем делать?
Правитель аппиров посмотрел на брата и раздраженно развел руками.
— Откуда я знаю, что делают с баранами?!
Этого, кажется, не знал никто.
— Может, подождем Элгиру? — несмело предложил Льюис.
Он готов был побороться с голодом и перебиться кислым молоком, лишь бы не трогать несчастное животное, но вряд ли другие были на это согласны.
— На Земле из баранов делают шашлык, — заявил Ольгерд.
— Каким образом?
— На костре, на слабом огне. Мясо нанизывают на шампур и кладут на жаровню…
— Погоди, — Леций поморщился, — какое мясо? У нас пока баран.
— А внутри у него баранина.
— Так то внутри.
— Что ты на меня так смотришь? — недовольно отвернулся Ольгерд, — думаешь, я буду потрошить твоего барана?
— Почему это моего?! — возмутился Леций, — я что, один есть хочу? Кто у нас самый голодный? Азол?
— Я?! — Кера попятился, — да вы что…
Прыгуны были эстетами. Кера, Леций и Руэрто преуспевали в этом особенно. Льюис даже не представлял, как они из этой ситуации будут выпутываться. Препирались все минут десять, не меньше. Убивать беззащитное животное никто не хотел.
— Пора тебе самому засучить рукава! — наступал Конс на Леция, — дрова ты не пилишь, воду не носишь, только командовать умеешь!
— А ты и этого не умеешь, — отмахивался Леций, — тебе бы только критиковать!
— А кто тебе еще скажет правду?! Только старший брат!
— Старший пока еще я. И не смей мне приказывать.
— Ты младший! Поэтому я и распустил тебя до неприличия! Пока ты тут отплясывал свои энергетические танцы, мы уже напахались. Теперь твоя очередь. Иди и убей барана.
— Я еще никого не убивал. В отличие от тебя!
— Подумайте, какой святой Леций отыскался!
Льюису было неудобно, что он присутствует при этой сцене. Он не знал, что это совершенно нормальный и давно установившийся стиль общения между братьями.
— Давайте, я приведу Млаю, — сказал он в паузе, когда Конс вдыхал, а Леций выдыхал, — она нам что-нибудь посоветует.
— Иди, — подтолкнул его под локоть Ольгерд, — беги!
Млая копалась в грядках. Она радостно улыбнулась, увидев Льюиса на своей территории. Вообще, эти золотые львы и особенно львицы были очень улыбчивы. Они были счастливы, едины с природой, сильны, ничего не боялись, ничего не стеснялись.
Удивительный был народ!
— Млая! Мы не знаем, что делать с бараном! — в отчаянии признался ей Льюис.
Четыре льва и два тигра оказались совершенно беспомощными в такой первобытной ситуации. В этом стыдно было признаться, особенно после того, как они согласились защищать деревню.
Девушка вытерла руки о передник, на круглом личике разливался румянец.
— А что вы хотите от барана?
— Мы… вообще-то мы хотим его съесть.
— И в чем дело?
— Как в чем? — Льюис потупился, — его же сначала надо убить. А он смотрит.
— Смотрит?
— Ну да.
— Почему же Элгира не усыпит его? Ему не будет больно.
— Элгира в лесу.
— Хорошо, — Млая снова улыбнулась, — пойдем.
Она погладила барана по спине, что-то шепнула ему на ухо, пропела какую-то короткую песенку-заговор. Животное опустилось на колени, а потом и вовсе свалилось на бок.
— Вот и всё, — поднялась с земли юная ведьмочка, — он вас простил. Теперь его мясо не отравит вас.
— Учись, — зыркнул на брата Конс.
Леций не обратил на это никакого внимания.
— Спасибо, девушка, — сказал он, подходя к ней, — может, теперь научишь, что дальше с ним делать?
— Научу, — согласилась она.
Правитель аппиров вздохнул и закатал рукава.
На закате, когда на костровище за домом полыхал огонь, а туша барана целиком крутилась над ним на вертеле, как в фильмах-сказках о лесных разбойниках, когда вдали от костра уже стало прохладно, а голод просто замучил, наконец появилась хозяйка.
Ни она, ни Ричард Оорл совершенно не выглядели усталыми, наоборот как будто помолодели. Наверняка они видели что-то интересное! Льюис пожалел, что его с ними не было.
— О! — радостно оглядела всех Элгира, — вы времени даром не теряли!
— Это уж точно, — усмехнулся Леций, он усердно крутил вертел.
— Держи ягоды, малыш, — Ричард протянул ему полную корзину земляники.
Пахла она одуряюще. Этот аромат перебил даже запах жареного мяса.
— Спасибо, — сказал Льюис, поднимая наконец лицо от корзины, — хорошо было в лесу?
— Отлично, — ответил Ричард ласково, — мы с тобой туда еще сходим.
— Правда?
— Конечно. И еще вон того хмурого дяденьку прихватим.
Он кивнул на Ольгерда Оорла. Рядом с Ричардом Льюис был готов терпеть кого угодно, даже его строгого сына.
— Эй! Оорл! — крикнул Леций от костра, — как прогулка?
— Тебе бы понравилось, — усмехнулся Ричард.
— Ты как будто повеселел?
— Да вроде.
— А мы тут упахались совсем, — заметил Руэрто, — у меня даже мозоли на руках!
— Не повезло тебе, — сказал Конс, — а Оорлу повезло.
Все рассмеялись, рассаживаясь у костра. Мясо было готово.
— И вообще, — добавил Конс возмущенно, — что это такое?! Почему, если одна женщина на всех, то она обязательно достается Ричарду?
— Пора бы уже и привыкнуть, — сквозь смех ответил ему Леций.
Элгира только загадочно улыбалась. Льюис ел и смеялся вместе со всеми. Он и правда принимал всё это за шутку: как и все юнцы, он был уверен, что любовь бывает только в молодости. Всё смешалось в желудке: ягоды, мясо, травки с грядки. Всё смешалось и в душе: боль и радость, смех и слезы…
— Сейчас бы трубочку закурить! — лениво развалился на траве Руэрто.
— И теплую ванну, — мечтательно добавил Леций.
— И парочку наложниц, — взглянул на Нриса Азол Кера, — да, Руэрто?
— Только не здесь! — помотал тот головой, — на этих львицах жениться нужно, ты что, не слышал?
Как же он Льюиса раздражал…
— Твоя жена будет жрицей Термиры, — посмотрела на него хозяйка.
— Что-о?! — Руэрто подскочил, — какой еще Термиры?!
— Богини Жизни и Смерти.
— Даже и не надейтесь, — отмахнулся он, — я не женюсь никогда. Тем более на какой-то жрице. Я не Эдгар. Так что передайте вашей невесте…
— Я говорю то, что знаю, — пожала плечом Элгира.
— Кое-чего лучше бы и не знать, — проворчал он.
Все снова рассмеялись.
Над костром уже вспыхнули яркие летние звезды. Хорошо было быть здесь и сейчас и не думать ни о чем другом, даже о том, что безвозвратно потеряно в глубинах грядущих веков.
* * *
В подвале «Корки апельсина» горели свечи. Электричества, как и отопления, в Менгре не было нигде. Самые расторопные аппиры уже побывали в лесу и принесли на своем горбу дрова, которые жгли прямо в квартирах. Ни один модуль и монокар не двигался, спасали разве что тележки и тачки.
Герц поежился от холода.
— Ну-с-с? Кого еще ждем?
— Щелкунчика нет, — послышалось из темноты, — его так и не нашли.
— Что ж, начнем без него.
Идея вампирам в общем понравилась. Тем более, что полезное совпадало с приятным.
— Они превратили студенческое общежитие в казарму, — сказал Жираф, мотая высокой шеей, — надо бы заслать к ним Дикси Скара, пусть прогуляется по коридорчикам!
— Ага! — довольно добавил кто-то, — и Энию вместе с ним.
— Энию — это будет слишком, — возразил Герц, — надо действовать постепенно. Если они все сразу передохнут, начнется шухер. Нам надо, чтобы они просто стали все вареные и сонные как клопы в чемодане. Так что не переусердствуйте, понятно?
— Что ты нас затыкаешь, Рыжий? — поднялся со своего места Краб, — одна твоя толстуха- Эния целый полк высосет разом… на своей шкуре убедился… так чего тянуть?! Видеть не могу, как эти косматые рожи топчут нашу землю! Это наша планета! Пусть убираются на свой Шеор или сдохнут тут! И чем быстрее, тем лучше!
— Думаешь, я не хочу побыстрее от них избавиться?! — рявкнул на него Герц, — или скажешь, что я не люблю свою планету?!
— Так какого черта?!
— Дурак! Их слишком много! Всех сразу мы убить не сможем, а остальные, когда сообразят, в чем было, начнут мстить! Ты этого хочешь?!
— Рыжий прав! — поддержала его Киска Кендра, — мы должны всё делать незаметно. Кто не умеет, обращайтесь ко мне.
— Прав! — на этот раз поднялся Дикси, — может, и так… Только я не понимаю, чего это он тут раскомандовался?
Он уставился на Герца своими крысиными, горящими в темноте глазками.
— Ты даже не вампир, Рыжий. Что ты вообще тут делаешь?
— Дерьмо, — посмотрел на него Герц, — мало ты от меня сосал? До сих пор мое присутствие тебя только радовало!
— Пока ты не лез командовать!
— Ах, тебе это не нравится?!
— Да, не нравится! Когда какой-то сопляк будет указывать, кого и сколько мне высасывать!
Что еще за новости!
«Пора признаваться», — понял Герц. Такой открытый саботаж мог увести разговор совсем в другую сторону. А сейчас слишком важно было объединиться и договориться.
— Я рожден, чтобы командовать, — заявил он, — и имею все права на это.
— Чи-во?!
— Та-во! — он гордо выпрямился и расставил ноги пошире, для устойчивости, — я наследник престола, Аггерцед Арктур Индендра, — объявил он громко, — пока отца нет, я за него. И я знаю, что делать. Все поняли?
Кто-то свистнул, остальные погрузились в гробовое молчание.
— Все поняли? — переспросил он, — или стены разнести?
— Я подозревал, Рыжий, что ты знатный выродок, — проворчал Дикси Скар, — может, скажешь, где твой папочка? Куда это подевались наши защитники Прыгуны? Мы им верили, мы на них надеялись, работали на них…
— Уж ты и работал! — толкнула его в бок Пума.
— Я еще не знаю, что с ними, — признался Герц, — но по крайней мере один Прыгун на планете есть и он перед вами.
Разговор кончился мирно. С вампирами удалось, в конце концов, договориться и поделить зоны влияния… но дело свое они знали и опустошили Герца основательно. Шутка ли — побывать на таком сборище! Ему хватило сил только допрыгнуть до дворцовой кухни и проплестись на винный склад.
Утром он очнулся на полу среди бутылок. Повара уже готовили завтрак на огромное количество солдат, оккупировавших дворец, и ворчали по поводу того, что скоро кончатся все запасы. Бхоттер сказал, что за ночь как будто ничего страшного не произошло, только госпожа Норки упала с лестницы, но ничего себе не сломала.
— Это я знаю, — усмехнулся Герц и побрел к раковине умываться.
Госпожу Норки толкнул он сам. Ему сообщили, что эта дикая выдра пырнула кинжалом его мать. Он был готов убить ее, и только опасение выдать себя и поломать всю игру удержало его от превращения наглой охотницы в пылающий факел.
Потом царская невеста повела себя как-то странно: ни с того, ни с сего стала защищать его и что-то втолковывать своим стражам. А в завершение (о, ужас!) повисла у него на локте и жалобно попросила проводить ее.
Он проводил. Он привел ее в свои покои, усадил на свою кровать, развел огонь в своем камине. Как в абсурдном сне! Энергии у этой куклы не было вообще. Кеция постаралась на славу.
— Помоги, — она вытянула перед ним ноги в сапогах.
Герц сидел на полу, подразумевалось, очевидно, что он должен ее разуть. Его аж передернуло. Снимать сапоги стерве, которая только что чуть не прикончила его мать?! Это не говоря о том, что он наследный принц…
— Ты не думай, я не неженка, — вдруг смущенно сказала Норки, — я всегда сама раздеваюсь… просто мне очень плохо. Правда.
Он еще неважно знал язык, только один раз и бегло просмотрел шеорский словарь вместе с другими слугами, но смысл ее слов он понял. Она была не неженка и ей было плохо. Герц проскрипел зубами и снял с нее сапоги.
— Спасибо, Арктур.
Что-то больно скромная была эта царская невеста с кинжалом, просто сама невинность.
— Пожалуйста, — буркнул он.
— Душ, — посмотрела она на него, — сделай мне воду с потолка.
— Воду с потолка?
— Да. Горячую. Я всегда обливаюсь холодной… но сегодня совсем нет сил.
Она как будто извинялась, эта кукла с надменным личиком.
Герц пошел в свой зал с бассейном, включил голубой, а потом фиолетовый свет, пустил горячую воду снизу и сверху, настроил силу струй по своему вкусу, размышляя: не утопить ли эту дуру совсем?
Когда он обернулся, дикая охотница стояла перед ним совершенно голая, только длинные до пола черные волосы прикрывали ее тонкое и совершенно беззащитное в своей наготе тело.
— Всё г-г-готово, — пробормотал он в растерянности.
Она спокойно и ни капли не стесняясь скрылась в фиолетовых струях. Он стоял, тупо соображая, что делать? Утопить ее? Изнасиловать? Ошпарить кипятком? Или оставить всё как есть? Последнее было самым трудным.
Как скромный и вышколенный слуга, он удалился и покорно сел ждать ее в своей спальне. Там он уже понял, чего хочется больше — уложить ее на кровать и попробовать ее инопланетное тело на вкус… а уж потом можно и утопить!
Потом она вышла, надела его аппирский халат и преспокойно забралась в нем под одеяло. Герц выключил воду.
— Говорят, здесь жил царевич? — спросила она.
— Угу, — кивнул он.
— Он был странный…
— Ничего странного. Царевич как царевич.
— Он носил парики и юбки… как рургские матроны. Настоящий воин никогда не будет так наряжаться.
— А разве царевич должен обязательно быть воином? — спросил Герц уязвлено.
Норки посмотрела на него удивленными, синими как фиалки глазами.
— А как же?
Она была безумно хороша в эту минуту. И как только такие красавицы могут завоевывать чужие страны и размахивать там кинжалами?
— Не с кем было воевать, — буркнул Герц.
— Как не с кем? — еще больше удивилась она, — мы всегда с кем-то воюем. Так устроен мир.
Он спорить с ней не стал, только пожалел о ее непросвещенной дикости.
— Так устроен мир, — грустно повторила она, — победители и побежденные, правые и виноватые, господа и слуги… знаешь, Арктур, ты ничего не бойся. Дуплоги свирепы, убивают без разбора, я не раз это видела… но тебя я не дам в обиду. Ты будешь служить мне и будешь под моей защитой. Хорошо?
Он просто осел на пол и уткнулся спиной в камин от такого заявления.
— Х-хорошо…
— Сейчас бы глоток вина, — зябко поежилась его новоявленная защитница, — ты случайно не знаешь, где твой хозяин держал вино?
— Случайно знаю, — вздохнул он, — под кроватью.
Он налил ей «Сладкой тины забвения» и изумленно смотрел, как она прикладывает свои розовые губы к краю фужера и делает осторожные глотки. Защитница! Сама еле дышит.
Даже нудные теверги умерли бы со смеху, если б узнали, какая покровительница отыскалась у наследного принца!
Он и не заметил, как стал для нее донором. Щечки у первобытной охотницы порозовели, грустные глаза заблестели, даже ее унылая поза поменялась, «белое солнце» пришлось ей по вкусу. «Вот тебе и придушил», — усмехнулся он про себя.
— Ну вот, — вздохнула она, протягивая ему пустой фужер, — мне уже лучше, — хорошее у вас вино.
На это возразить тоже было нечего.
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Умывшись, он первым делом навестил Зелу. Она переночевала в янтарной гостиной на диване и рассказала, что Рой уже имел с ней беседу. Герц не успел как следует разозлиться на этого нахала, как она его обрадовала. Оказалось, что все Прыгуны живы, и это было самое главное.
— Теперь их надо как-то вызволить оттуда, Герц, — умоляюще посмотрела она, — неужели ничего нельзя придумать?
— Я, конечно, спрошу Герсота, — ответил он, — но вряд ли кто-то сможет это сделать, кроме самого Роя… да ты и сама это понимаешь.
— Понимаю, — с тоской посмотрела она.
Потом он навестил мать в больнице. Флоренсия сказала, что рана не опасная, а если Леций жив, то она тем более скоро поправится.
— Возможно, Герде даже повезло, — заявила она, — теперь Улпард оставит ее в покое хоть на время. Эта дикарка, сама того не желая, оказала ей большую услугу.
— Да, — кивнул он, — странная баба…
Днем он увидел ее, но тайно, из-за цветника в зеленой гостиной. Там Улпард со своими приближенными принимал возмущенных инопланетных послов. Норки сидела рядом с ним за столом, надменная, строгая, в своей черной коже с ремнями и с волосами вокруг шеи.
Слабость ее прошла, вернулась неприступность. Герц сидел на полу, не дышал, прислушивался к разговору, но смотрел почему-то только на нее.
Рой выступал переводчиком и делал вид, что здесь всё решает Улпард, хотя даже дураку и даже без перевода было ясно, кто здесь хозяин.
«Зачем она сидит с ними?» — думал Герц, разглядывая тонкий профиль инопланетной красавицы, он уже видел, какое юное, нежное и беззащитное тело скрывается под этой черной кожей, — «она же совсем не такая, как эти головорезы! И зачем ей сдался этот балбес Улпард? Что он понимает в любви с такими кулачищами?!» Лисвисы требовали отопления. Они умирали от холода, а дров им не завезли. Посол Гранидвааль из зеленого стал синим и в пупырышек, зубы его стучали, а руки тряслись. Даже дворцовое тепло не могло его отогреть. Не лучше выглядели и его спутники.
«Бедняги», — посочувствовал им Герц, — «вот тевергам, наверно, в самый раз!»
— Тут какие-то дети бегают по дворцу, — заявил один из охранников, — черный и зеленый.
Мы думали, что бесы болотные… но похоже, что ихние, вот этих.
— Приведите, — распорядился Улпард.
В гостиную привели Фальга и Аолу. Малышка как всегда ныла, а парень зловеще зыркал своими крокодильими глазищами. Герц заволновался, как бы чего не вышло.
— Это лисвисы, — согласился Гранидвааль, — но я их не припомню в нашем квартале.
— Лисвисы? — поморщился Улпард, — так забирай их! Нечего вашей нечисти разгуливать по дворцу!
Рой перевел это в более мягкой форме, иначе культурный лисвис просто грохнулся бы в обморок.
— Я, конечно, заберу их, — вежливо начал виалийский посол, но… э-э-э… возможно, это дети Кантинывээлы вэи? Я… э-э-э… могу ошибаться, но…
— Приведите Кантину, — распорядился Рой, не дослушав его длинную речь, и уточнил тупоголовым шеорцам, — зеленую женщину из дубовой гостиной.
Зеленую женщину скоро привели. Эта стерва, жена брата, выглядела великолепно. Герц подсматривал из-за цветочной клумбы и тайно ею гордился. Он даже на Норки любоваться перестал, так эта жрица была хороша и фантастична.
Аола хныкала, Фальг зыркал глазами. Кантина взглянула на них мельком и отвернулась.
— Это твои дети? — спросил Рой.
— Это? — она пожала плечом, — нет.
— Нет? Что-то мальчишка мне кого-то напоминает.
— Я же сказала, — взгляд ее был совершенно спокоен, — мои дети на Вилиале.
Рой обошел ее, разглядывая со всех сторон.
— А твой муж на Тритае, — усмехнулся этот мерзавец.
— Муж? — Кантина и тут не дрогнула, — о чем это вы? Где это написано, что я замужем?
Мой первый муж убит на Тритае жрецами, второй сошел с ума на Желтом острове, третьему тритоны Бугурвааля устроили катастрофу. Так что я… — она выразительно посмотрела на новых правителей, — я совершенно свободная женщина.
— Бугурвааль тоже убит, — размышляя сказал Рой, — Эдгар вне времени… вокруг тебя сплошная смерть, Кантинавээла. Ты опасная женщина.
— Это всё, что ты во мне видишь? — тонко улыбнулась она.
Герц просто рот открыл от происходящего. Такой хладнокровной стервы он и представить не мог. От Эдгара она отреклась так же легко, как от своих детей.
— Я вижу всё, — заявил Рой, — даже больше, чем ты думаешь, красавица… но у женщин зелеными мне нравятся только глаза.
Этот короткий разговор он переводить шеорцам не стал. Да им это было и ни к чему.
Гигант Доронг поднялся из-за стола, огляделся, очевидно не нашел пустого кресла и притащил целый диван из дальнего угла. Что ему стоило, такому слону!
— Садись, госпожа!
Кантина восприняла это как должное, несмотря на то, что все вокруг остолбенели. Она снисходительно улыбнулась ему и села, раскинув руки вдоль спинки дивана. Он стоял над ней весьма довольный своим поступком и тупо улыбался.
— Ты что, очумел? — обратилась к нему Норки, тоже, естественно, без перевода, — это ж ведьма болотная, чертово отродье!
— Молчи, дура, — ответил он ей.
— Даже шаман к ней ближе трех шагов не подходит!
— А я подойду!
— Ну и дурак!
— Заткнись!
— Это ты заткнись! Вы все тут с ума посходили от этих иноземных бестий! Даже ты!
Погодите, они вас всех сживут со света, эти ведьмы!
— Помолчите! — перебил их Рой по-шеорски, — Норки, что ты вообще тут делаешь?
— Я?! — изумилась она.
— Да, ты.
— Ну знаешь!..
— Ты полководец? — шагнул он к ней, — или командир отряда? Или, может, ты член совета?
Что ты делаешь на нашем заседании и по какому праву вмешиваешься?
Норки возмущенно вскочила.
— Как это по какому праву?! Я жена Улпарда!
— Жена, так и сиди в спальне. И жди своего мужа. А здесь мужской разговор.
— Что?!
— Во всяком случае, не для истеричных баб.
Прекрасная охотница просто задохнулась от возмущения. Ее дикий нрав кипел в ней как расплавленная магма.
— А ты что молчишь?! — вцепилась она в плечо своему Улпарду, — скажи ему!
— Норки, — хмуро взглянул на нее царь, — в самом деле будет лучше, если ты пойдешь к себе. Мы и без тебя разберемся.
— Это ты мне говоришь?!
— После твоей вчерашней выходки я еще не то могу тебе сказать.
— Улпард!
— Рой прав, мне не нужны здесь твои истерики. Ступай к себе, Норки.
Охотница на секунду прикрыла пылающее лицо ладонями, а потом стремительно вышла.
Все молча смотрели ей вслед. Герц подумал, что дела у синеглазой дикарки идут не слишком хорошо, раз собственный жених ее так бесцеремонно выгоняет. Интересно, почему? За ее вздорный, капризный норов? За ее привычку размахивать кинжалом, когда вздумается? Или она просто плохая любовница?
* * *
Герц устал. Ему нужно было быть сразу во многих местах, а это утомляло даже Прыгуна.
При отсутствии всякой связи ему приходилось постоянно проведывать то мать, то Зелу, но Миранду с Анастеллой, то вампиров в «Корке», то слуг на кухне… роль шпиона и заговорщика была ему незнакома и тягостна.
Как ни странно, Рой оставил в покое Зелу. Это радовало. Зато Тургей Герсот его огорчил.
Гениальные аппиры совершенно не могли разобраться в хроносдвиговом узле установки, но даже если бы разобрались, им понадобилась бы энергия всех Прыгунов, вместе взятых, и точное время, на которое они смещены. Это было всё равно, что загнать пулю обратно в ствол ружья.
Из Центра Герц вернулся в самом гнусном настроении. Зела, Миранда, Анастелла и Кантина пили чай в своей комнате. В коридоре было тихо, поэтому он ненадолго развалился в кресле. Огорчать женщин так сразу не хотелось. Он ничего не сказал.
— Чай будешь? — спросила Анастелла, а сама уже наливала ему заварку.
— Покрепче бы чего, — усмехнулся он.
— Ты что, тебе нельзя сейчас!
— Да знаю…
— Ты очень бледненький, — Зела погладила его руку.
Даже это не помогло.
— Ты тоже, — сказал он.
— Что у нас нового?
— Пока всё идет по плану. Слуги работают во дворце, вампиры — в городе.
— А пульт до сих пор у Роя, — недовольно добавила Кантина.
— Он ни за что его не отдаст, — потупилась Зела, — и не смотри на меня так.
— Этим пультом мы освободим Эдгара и разморозим все наши военные объекты, — не унималась жрица, — ради этого можно и костьми лечь… а ты строишь из себя неприступную крепость!
Герц не знал, кто из них прав, но упрямство Зелы было ему как-то ближе и понятнее.
— Где тебя носит? — повернулась к нему Кантина, — мне нужно срочно выучить их язык.
— Зачем? — прищурился он.
— А как я буду оболванивать Доронга?
— Да он и так болван…
Все немножко посмеялись. Хотя на самом деле смешного ничего не было.
— Послушай, — вспомнил Герц, — ведь у лисвисов в посольстве ни черта не топят! Как ты могла своих детей отправить туда из дворца?
— А ты что, хотел, чтобы у этих дикарей был рычаг давления на меня? — с яростью посмотрела на него Кантина, — знаешь, что можно сделать с матерью, когда ее ребенок у тебя в руках?
— Не знаю, — смутился он.
— А я знаю, — сверкнула она черными глазами, — у меня слишком важное дело, и я должна быть неуязвимой.
— Ну ты и стерва, — сказал он изумленно, — но ты великая женщина, Канти.
— Я жрица Намогуса, — ответила она.
Через полчаса он перенес ее на кухонный склад, там с его энергией и со словарем Роя Кантина за два часа освоила немудреную дикарскую речь.
— Знаешь, — сказала она потом немного смущенно, — я поведу его в бассейн в малахитовом зале… а ты… а ты постой там где-нибудь за колонной. Мало ли что.
И он понял, что жрица Намогуса сама боится. Трепещет, как любая женщина, при встрече с диким и необузданным мужским началом.
— Конечно, — кивнул он, — я буду рядом.
— Ты только не подумай… я Эдгара люблю.
— Я знаю, Канти. Мы его вытащим.
Он не знал, что его брат сделал этот зал с бассейном от тоски по ней, что это точная копия зала омовений в храме Намогуса, где начиналась их любовь. Он не знал, что вспоминает в этом месте прекрасная жрица и что она чувствует, приведя сюда другого, огромного, косматого, волосатого дикаря, даже представить не мог.
Со стороны всё выглядело легко и просто, даже романтично: полумрак, пламя светилен по углам, дрожащие блики рубиновой воды, гулкая тишина, страстная, кокетливая и совершенно бесстыжая женщина немыслимой красоты… Герц наконец понял, почему Эдгар на ей женился. Забыть такую роскошную змею было невозможно.
Доронг, при всей своей примитивности, оказался послушным учеником. Он так обалдел от прекрасной жрицы, особенно, когда она сняла одежду, что не смел к ней притронуться без особого на то указания. Герц бы и сам не посмел, так и стоял бы перед ней с открытым ртом.
— О! Сколько я завоевал женщин! — прохрипел дикарь, — но богинь у меня еще не было!
Ты повелительница Змей, богиня Фрисмалки!
— Да, ты прав, — Кантина тряхнула распущенными бронзовыми волосами, — повелевать я люблю.
— В детстве меня укусила змея, но я выжил. Наверно, это был знак.
— Наверно, — хищно улыбнулась она и обвила его бычью шею руками, — какой ты холодный, воин-охотник!
— Зато ты горяча как дневной ветер Свурпрум!
— Иди за мной, — она повела его за руку к бассейну, — верь мне… и ты получишь самое большое наслаждение в жизни!
— О-о-о! — заранее простонал этот болван.
Удовольствие он получил. Возможно, и правда самое большое в жизни. Зато Герц, прячась за колонной, чуть не взвыл, особенно когда сладострастная парочка из воды выбралась на пол. Видел бы всё это Эдгар, он бы точно разнес этот зал вместе с дворцом к чертовой матери.
Герцу казалось, что он понимает, что происходит: Кантина просто использует этого дикаря в своих целях. Но видел-то он совсем другое! От этого хотелось взорваться и возненавидеть всех женщин во вселенной, не верить ни одной этой суке и не жениться никогда и ни за что!
Зато потом он увидел второе действие этой пьесы, поучительное и отнюдь не лестное для мужской половины галактики.
— Ты великолепен, Доронг! — восхищенно смотрела на этого развалившегося борова Кантина, — ты такой сильный и неутомимый! Твое тело самое могучее, твои объятья самые крепкие, твои ласки самые неистовые… я без ума от тебя, воин-охотник!
— Да? — то ли удивился, то ли обрадовался тот.
Герц подумал, что он бы, наверно, тоже во всю эту чушь поверил, если бы на него так восторженно смотрели и обнимали так страстно, а кровь от головы давно уже перетекла совсем к другим органам, где мозгов нет.
— Я хочу быть только с тобой, Доронг, — шепот жрицы стал вкрадчивым и проникновенным, а пальчик игриво бегал по его выпуклым мускулам, — ты ведь и сам знаешь, что лучше тебя никого нет. ты единственный настоящий мужчина в этом вертепе… я истосковалась по настоящему мужчине. Я хочу быть только твоей, совсем твоей, до конца!
Не отдавай меня никому!
— О, Канти… — простонал он, сжимая ее в объятьях, — я так долго искал тебя, разве я отдам тебя кому-нибудь!
Жрица осторожно высвободилась и склонилась над ним.
— Ты самый сильный, о да! Но не ты самый главный. Улпард и Рой могут приказать тебе.
— Мне никто не может приказать, — сказал Доронг уязвлено, — Улпард мой друг, мы всё решаем вместе… а этот Рой, кто его послушает?!
— Так ты думаешь, что Рой безопасен?
— Он нам больше не нужен. Планета наша, жезлы у нас есть, наших воинов в сто раз больше, чем его дохлых аппиров… так какое нам дело до этого Роя? Лично мне он уже надоел. Жду, когда он надоест Улпарду.
— О! Любовь моя, как же ты беспечен! — снова припала к нему Кантина, — я знаю, это от силы! Сильные всегда беспечны, они ничего не боятся!
«Вот зараза!» — подумал Герц, — «что б я хоть раз послушал хоть одну бабу!»
— Чего мне бояться? — нахмурился Доронг.
— Хитрости! — заявила она, заглядывая ему в глаза, — подлости и хитрости!
— О чем ты, богиня моя? О какой хитрости?
— Шаман Рой хитер и подл, разве ты этого не знаешь?
— До сих пор мы были союзниками…
— Он затащил вас на чужую планету. Но неужели ты думаешь, он даст вам тут командовать?
— А что ему остается?
— Ему остается сделать вас всех безоружными.
— Нас? — Доронг просто рассмеялся в ответ на такое заявление.
— Послушай меня, — шепнула Кантина, — это тайна, я не хотела говорить, но тебе… тебе, любовь моя, я скажу всё.
— Что? — нахмурился дикарь.
— Рой — большой мерзавец, — сообщила ему жрица, — он мечтает править на планете один.
Поэтому он всё предусмотрел. У него есть особый жезл, жезл-пульт, понимаешь меня? Ты уже видел пульты управления во дворце. Всё включается и выключается нажатием кнопочек.
Так вот: у Роя есть такая кнопочка, которая отключит все ваши жезлы. Вы будете беспомощны против него, ваши копья и стрелы вас не спасут, склады с лучевым оружием заморожены. Даже если его дохлых аппиров с лучеметами в сто раз меньше, чем ваших воинов, всё равно они вас уничтожат!
— Ах, мерзавец! — взревел Доронг, — да я сломаю ему хребет прежде, чем он опомнится!
— Подожди, — Кантина погладила его по волосатой груди, — не горячись, любимый… хитрость можно победить только хитростью! Что толку, если ты просто убьешь его? Тебе нужен этот жезл-пульт! Это власть. Это сила! Он имеет обратное действие. Ты сможешь усыплять, но ты сможешь и пробуждать. Ты разморозишь склады с лучевым оружием, оживишь военные корабли, ты всё сможешь!
Доронг даже вспотел от такой перспективы.
— Да, это было бы здорово, — прохрипел он, — но как завладеть этим пультом? Я ведь даже не знаю, где он его прячет.
— Хочешь, я подскажу тебе, как это сделать? — улыбнулась Кантина.
— Еще бы!
— Ведь у тебя есть свой жезл?
— Ну да.
— Усыпи кого-нибудь, кто дорог Рою. Как бы случайно, по ошибке. Тогда Рою придется вытащить свой пульт, чтобы всё исправить. Надо будет только проследить за ним и напасть в нужный момент. Всё так просто, Доронг, если хорошо подумать!
— О! — вцепился он в нее, — не даром ты повелительница Змей!
— Да! — хищно улыбнулась она, — и я твоя!
Они снова покатились по полу, сжимая друг друга в объятьях, и почти докатились до колонны, за которой прятался Герц.
— А кого усыпить? — спросил Доронг, напрягая низкий лоб, — Рою никто не дорог.
Герц вздрогнул. Он испугался, что коварная жрица назовет сейчас Зелу. Этого он бы ей не простил ни за что.
— Насколько я знаю, у него одна любовница, — сказала Кантина, — он смотрит на других, но с ней не расстается. Можешь мне поверить, эта Оливия ему дороже всех.
— Как ты мне! — заявил Доронг и впился губами в ее желтые губы.
Герц присел на пол. Он уже всё видел и всё слышал. Правда, в сознании до сих пор не укладывалось, что женское коварство и мужская глупость еще чудовищнее, чем он привык думать. Доронг висел у жрицы на огромном крючке, а Рой просто болтался на волоске от гибели. Не зря он заметил, что вокруг нее одна смерть.
Доказав ей свою страстную любовь и неутомимость еще раз, дикарь таки отправился по своим делам. Кантина проводила его, потом усталой походкой подошла к бассейну и нырнула с головой. Герцу показалось, что она смывает с себя грязь.
— Ну ты даешь… — только и пробормотал он, присев на краю.
— Если пульт будет у Доронга, он будет у меня, — устало сказала она.
— Да, ловко это у тебя получается.
— Думаешь, мне это так легко? — усмехнулась жрица.
— А мне, думаешь, легко было?! — признался Герц краснея.
Кантина подплыла к нему, выпрыгнула из воды и села рядом на бортик. От ее малахитового тела шел жар, мокрые волосы пахли чем-то речным.
— Бедненький…
Она сама поцеловала его в губы глубоко, по змеиному, и сама же отвернулась.
— И все-таки ты сука, — выдохнул он, горячий поцелуй еще таял на его губах и переворачивал всё внутри.
— Надо же было чем-то закусить этого борова, — с нежностью посмотрела на него Кантина, — ты такой красивый и сладкий…
Она тяжко вздохнула и пошла за полотенцем.
* * *
Норки чувствовала себя в клетке. Ей некуда было уйти, некуда сбежать, она не знала ни этого города, ни этой страны, ни этой планеты. Улпард опозорил ее перед всеми, выгнав с заседания. «Жди меня в спальне!» Как будто она не воин-охотница, не прошла с ним всю войну, а только кукла для любовных утех! Всё внутри горело от стыда и возмущения.
— Кеция! — крикнула она свою служанку, — позови мне этого мальчика, Арктура, и пусть прихватит копченого мяса. Сегодня я на пир не пойду.
Аппирская еда ей не нравилась, она привыкла к мясу и рыбе, приготовленным без всяких хитростей и приправ прямо на костре. А вот вино у них было замечательное. Норки залезла под кровать и обнаружила специальный ящик в полу и в нем еще дюжину бутылок. Царевич явно был любитель повеселиться.
Арктур появился минут через десять, чистенький, серенький, смирный, со своими ясными голубыми глазками. Она сама не знала, почему из всех слуг ей хочется видеть именно этого. То ли потому что среди них он был наименее уродлив, то ли он напоминал ей того рургского юношу, которого ей было так жаль, то ли его голубые глаза так завораживали.
Рядом с ним почему-то становилось легче, откуда-то прибывали растраченные силы, и переставала болеть голова. Это было странно. Мальчик совсем не выглядел сильным.
— Мясо, — сказал он коротко и поставил перед ней поднос.
Норки сама налила себе вина. Быстро выпила и взяла мясо руками, как обычно.
— Я могу идти? — спросил Арктур.
— Нет, — сказала она, проглотив кусок, — ты мне понадобишься.
Слуга отошел к стене и там остановился с опущенной головой. Наверняка до него тоже дошли сплетни, что Улпард утром выгнал ее. Все воины и слуги уже об этом знали и смеялись над ней! Норки глотнула еще вина. Руки дрожали от злости.
— Скажи, ты умеешь управлять вашими летающими колесницами?
— Приходилось.
— Мы можем взять одну и улететь отсюда?
— Куда?
— Не знаю! Я хочу найти место, где можно жить.
— Чем вам не нравится дворец?
Она еще больше разозлилась от таких вопросов.
— Тем, что я свободная воин-охотница! Мне нужен лес! Я не могу сидеть между стен!
— В лесу ты погибнешь от голода, госпожа, — серьезно посмотрел на нее Арктур, — тебе не на кого будет охотиться. Из зверья здесь только птицы.
— Как только птицы? — изумилась она.
— Это особая планета, — не без грусти сказал он, — у нее трагичная история. Сорок лет назад на ней не только зверей, но и аппиров не было. Это теперь все хотят ее заполучить во что бы то ни стало…
— Пропади она пропадом, ваша проклятая планета! — Норки со злости сбросила поднос на пол, вино из недопитой бутылки растеклось по ковру.
Ей некуда было деваться! Даже лес не мог ее спасти.
— Зачем же ты прилетела сюда? — спросил Арктур, не обращая на это никакого внимания.
— Да что ты знаешь! — посмотрела она ему в глаза, в его невинные, глупые, не знающие жизни голубые глазки, — что ты можешь знать!
Душа так изболелась, что молчать она уже не могла.
— Мой брат Лафред был великим полководцем. Это он объединил Аркемер и Долину Вдов, это он сплотил все племена, это он завоевал Плобл. Он, а не Улпард! И ему не нужна была ваша планета… Поэтому шаман Рой и погубил его. Он выдал его рургам. Дважды выдал! В первый раз его казнили, но он воскрес и вернулся в войско. А второй раз…
— Как это воскрес? — удивился Арктур.
— Великий Шаман воскресил его для великих дел. Но шаман Рой оказался хитрее…
— Как же ты терпишь этого Роя да еще сидишь с ним за одним столом?!
Норки даже себе самой не могла ответить на этот вопрос, не то что какому-то несчастному пленному лакею.
— А это уже не твое дело, — хмуро посмотрела она, ей стало стыдно за свою болтливость, — поди прочь!
— Куда?
— Прочь, я сказала. Мне тут никто не нужен.
— Как хочешь.
Он ушел. Стало пусто. За окном падал в темноте мокрый снег, хвойный лес стоял весь черный от влаги. Более тоскливого зрелища просто быть не могло. Деревья тут росли мелкие и хрупкие, не то что на Шеоре, зверья, как оказалось, вообще не водилось, солнце, которое никогда не показывалось, было белым или бледно-желтым, только рассветы слегка отливали родным оранжевым переливом в разрывах серых облаков. Всё было чужое, незнакомое, зловещее. Всё пугало и отталкивало.
Норки подумала, что у нее нет другого выхода. Ей обязательно надо стать женой Улпарда и получить его пояс. Тогда у нее будут хоть какие-то права. А сейчас она действительно никто! Лафред погиб, а Улпард может в любую минуту от нее отказаться. Какой позор!
Особенно после того, как он сам пил за нее, как за свою будущую жену!
Допустить такое бесчестие было невозможно. Для всех воинов она была сестрой легендарного Лафреда, и она не могла бросить даже тень на его имя. Норки это хорошо понимала. Ей срочно, немедленно, пока не разрослись сплетни, нужен был пояс царя!
Пометавшись еще по комнате, она сцепила зубы и отправилась в покои Улпарда. В конце концов, как невеста она имела на это право! Она шла, и ей казалось, что все слуги и все охранники в коридорах смотрят ей в спину и посмеиваются.
Улпард совещался со своими приближенными, но ее все-таки принял. Они прошли в отдельную комнату со множеством экранов по стенам и жесткими диванами, совсем непригодную для любви.
— Что тебя привело? — спросил он слегка раздраженно, — скоро пир, там бы и поговорили.
— На пиру не поговоришь, — ответила она.
— Да? — озадаченно посмотрел он, как будто она сказала что-то неожиданное.
— Да, — подтвердила Норки.
— Ну? И что ты хочешь сказать?
Сердце тоскливо сжалось. Она расставила ноги для устойчивости, а для решительности сжала кулаки.
— Когда я стану твоей женой, Улпард?
— Скоро, — безразлично ответил он.
— Что значит, скоро?
— А что тут непонятного?
— Я не могу больше ждать! Я сама не знаю, кто я: жена твоя, невеста, подруга или просто сестра Лафреда, которую ты таскаешь с собой из жалости!
— Знаешь что! — сдвинул свои густые брови Улпард, — я ждал больше! Или ты забыла, моя синеокая богиня? Подожди теперь ты. Сейчас мне не до тебя, это верно. Но я от тебя не отказываюсь. Что ты мне тут устраиваешь истерики?
— Истерики?!
— Ступай. Я помню свое слово.
Норки чуть не задохнулась от обиды.
— Это всё, что ты мне можешь сказать?
— Пока всё.
— Я пришла к тебе вот так, а ты говоришь: «Подожди»?
— Послушай, — поморщился Улпард, разглядывая ее, — что на тебе надето? Ты хоть на пир нарядись как женщина. Попроси служанок, они тебе помогут.
— Ну уж нет, — отступила Норки, качая головой, — это пусть твоя рыжая выдра наряжается!
А я на твой пир вообще не приду! Обжирайтесь без меня!
Если б не злость, она бы, наверно, разрыдалась. Это было ужасно, мерзко, унизительно, возмутительно! Она ворвалась к себе, хлопнула дверью и упала на кровать. Ее трясло.
Как это было возможно, чтобы ее, гордую Норки, так бесцеремонно отвергали?! И кто?!
Улпард, который совсем недавно ловил каждое ее слово! Она не сомневалась в его любви и защите, поэтому и полетела с ним на эту чужую планету!
Слезы подступали к глазам, она подавляла их, до боли кусая губы. Вспоминались почему-то его красивые слова и его страстные взгляды, его вдохновенные обещания. И то, как он примчался ей на помощь по ледяному руслу реки и спас ей жизнь. Ведь было же это?
Было! Куда же всё делось теперь? Почему он не смотрит на нее? Почему ему так важно, во что она одета? До сих пор его устраивал ее костюм воин-охотницы, а теперь подавай ему женский наряд!
— Что же мне теперь делать? — с отчаянием подумала она, свернувшись клубком на кровати, — покорно ждать и верить, что однажды он придет ко мне в спальню, возьмет мою девственность и отдаст мне свой пояс? Терпеть, не закатывать ему истерик, не ходить на заседания, не подавать голоса, носить эти мерзкие аппирские наряды и раскрашивать лицо, чтобы понравиться ему? Неужели жизнь действительно загнала меня в такой тупик?!
Неужели всё это случилось со мной?! Нет уж! Лучше смерть, чем такой позор!
Назло Улпарду она готова была отдаться любому другому достойному воин-охотнику. Но вся безнадежность заключалась в том, что ни один из них не посмел бы отнять невесту у царя! Многим достойным воинам она нравилась, но никто и никогда не предлагал ей свой пояс.
— Глупый Великий Шаман, — подумала она с досадой, — напророчил мне царя, а царь на меня и не смотрит!
* * *
Красивая сказка о царе в золотом шлеме рассыпалась как осколки разбитого горшка. О ней оставалось только погрустить. Возможно, если б не этот глупый Великий Шаман с его пророчеством, она не цеплялась бы так за своего Улпарда, а влюбилась бы в другого воин- охотника и стала его женой. И всё было бы как у всех. Не зря старые женщины говорили, что нельзя заглядывать в будущее и дразнить богинь судьбы. Что-то не сплелось у них там, какие- то нити. То ли порвались, то ли совсем запутались…
Норки встала перед зеркалом и оглядела себя с головы до ног: чем это она хуже местных красавиц? Увы, разница была. Наряды носить она не умела, раскачивать бедрами при ходьбе, как эта зеленая бестия, тоже не могла. И подкрашивать лицо разными средствами ей не приходилось. Она всегда презирала таких женщин, а получалось, что ей нужно было у них поучиться!
— Можно?
В дверь заглянул ее голубоглазый мальчик.
— Чего тебе? — недовольно спросила Норки.
Она сразу отошла от зеркала.
— Надо же всё это убрать, — кивнул он на пол, где валялся поднос и разлитая бутылка.
— Что ж, убери, — согласилась она.
Арктур присел и поставил на ковер какой-то прибор, который стал вылизывать пятно. У аппиров была пропасть таких умных приборов. Рурги порой удивляли своими придумками, но эти уроды как будто все были колдунами!
— Еще минут десять, — сказал голубоглазый аппирчик, — тогда и следа не останется.
Она смотрела на него, он смотрел на нее, и, как ей показалось, с сочувствием. С ним вообще почему-то тянуло на откровенность.
— Арктур, ты мне можешь ответить на один вопрос, — начала она смущенно.
— Могу, — сказал он не без удивления.
— Только честно. Мне очень важно знать именно правду.
— Хорошо.
— Ты… не бойся, любой ответ меня устроит, только правдивый.
— Да я понял.
На самом деле она хотела только одного ответа, поэтому волновалась.
— Скажи… я… красивая?
Она подумала, что он, хоть и не мужчина еще, но красивых женщин во дворце видел и может сравнить ее с ними. Наверно, это было глупо, это было от отчаяния. Лицо юного слуги изумленно вытянулось, стало очевидно, что именно этого вопроса он никак не ожидал.
Он даже выключил своего жужжащего уборщика.
— Безумно, — услышала она в полной тишине.
Услышала то, что хотела, то, что было приятно, но облегчения это не принесло никакого, только сердце застучало с перебоями.
— Тогда ты просто ничего не понимаешь, — сказала она с досадой, — я сама до сих пор считала себя красивой. Но ваши женщины… с ними невозможно сравниться! Разве ты не знаешь?! Они владеют такими средствами, чтобы подать себя, что нам, лесным охотницам, и не снилось. У вас вообще много всего придумано… я, наверно, глупа, что говорю тебе всё это… просто всё перевернулось. На Шеоре я была красивая, а здесь уже некрасивая…
Пока она говорила, щеки ее совсем запылали от стыда и злости, на глаза навернулись слезы. Арктур слушал ее, изумленно распахнув свои голубые глаза, потом вдруг резко встал, шагнул к ней и взял за плечи.
— Господи, что ты болтаешь!
— Я?!
Норки просто задохнулась от такой наглости и перестала что-то понимать вообще, а через секунду он уже целовал ее. Она этого не хотела, даже мысли не допускала, что так получится, но так получилось. Ей вполне было по силам оттолкнуть этого ничтожного мальчишку, но в первое мгновение его наглость просто парализовала, а потом… а потом она уже обо всем забыла.
Голова закружилась. Всё тело как будто окатила горячая волна, сердце оборвалось, в ушах зашумело. Норки куда-то падала или просто становилась невесомой и прозрачной и даже вырваться не пыталась, хотя происходило нечто совершенно недопустимое. Изменить Улпарду она была согласна, но не с пленным же мальчишкой-аппиром, своим собственным слугой!
Оказавшись на кровати она на секунду опомнилась и даже рванулась прочь, чтобы он не расстегивал ее куртку.
— Пусти!
Арктур ее не выпустил, но остановился.
— Что-то я сегодня чересчур торопливый, — сказал он, — извини.
И снова прикрыл ее губы своими. Она снова почувствовала уносящую ее ввысь горячую волну. Они летали где-то вместе, в каких-то заоблачных далях, потом закружились, потом упали вниз. Ей показалось, что это уже порог наслаждения, и сильнее ничего быть не может.
Да и вообще после этого можно уже не жить.
— Ну что? — спросил он потом, устало откинувшись на подушку.
У нее даже слов не было, только немое изумление, что любовь в самом деле так прекрасна.
— Раздеваться будем, красавица?
Она принялась расстегивать свои ремни. Ей уже было всё равно, что будет завтра, хотя большего падения и представить было невозможно. Эдева покончила с собой, отдавшись презренному рургу. Норки тогда не понимала, как это можно так забыться, а сейчас сама потеряла голову от пленного мальчишки-аппира.
Впрочем, он был уже не какой-то. Он был совершенно особенный, и он уже нравился ей безумно. Норки торопливо разделась. Он тоже. Без одежды, как без доспехов, стало неуютно и немного страшно. Ей показалось, что они даже похожи: оба юные, худенькие, жилистые, гибкие и совсем неопытные, как два молодых волчонка. Они как будто были созданы друг для друга, и это тоже было похоже на сказку, на неожиданную маленькую сказку до самого утра.
— Какой же ты красивый, — изумленно сказала она, до этого ей нравились совсем другие мужчины.
— Это ты меня раньше не видела! — усмехнулся Арктур.
— Ты меня тоже, — вздохнула она.
О прошлом вспоминать не хотелось, особенно сейчас. Что там было, кроме войны и смерти, сгоревших городов, стонов раненых, криков пленных и бесконечных переходов по размытым дождями дорогам? Что там было, кроме боли и жестокости? И она тоже была жестокой и беспощадной, как весь этот несправедливый мир.
Они сидели на кровати, смотрели друг на друга и как будто боялись друг к другу прикоснуться. Норки слышала, как стучит ее собственное сердце.
— У тебя это тоже в первый раз? — спросила она смущенно.
Он даже улыбаться перестал. Наверно, как и она, смутился.
— А… у тебя?
Странно, что он не понял этого по ее волосам. У этих аппиров всё было не так!
— Я никогда не любила, — призналась Норки, — я только воевала.
— Только воевала?
— Да.
— А я… а я и того хуже, — потрясенно посмотрел на нее Арктур.
— Странно… — она заметила, что вся дрожит, — на войне не боялась, а сейчас как будто боюсь.
— Не бойся, — он протянул к ней руки, — ничего не бойся, детка.
Всё было впервые: поцелуи, прикосновения, объятья, вкус и запах мужского тела. Всё было как в сказке! Она подумала, что Улпарда ей вряд ли захотелось бы так ласкать, у него не было таких сладких губ, такой гладкой кожи, таких нежных рук и такой неопытной осторожности, как у этого голубоглазого аппира. Да и не любила она его ни капли!
Она подумала об этом, а в следующую секунду всё уже было кончено между ней и Улпардом. Ей не пришлось стать женой царя. Ей встретился совсем другой, прекрасный юноша. И она упала. Сначала с лестницы, а потом и вообще.
Потом она понять не могла, как это случилось? Как она могла пасть так низко ради короткого наслаждения, ради маленького приключения на одну ночь, которое всё равно кончилось? Как будто этот молоденький аппир околдовал ее! Наверно, и впрямь околдовал.
Пришло утро, заглянуло серым рассветом в не зашторенные окна, беспощадно высветило раскиданную постель, пустую бутылку и неубранную лужу на ковре, небрежно брошенную одежду… Ее маленькая ночная сказочка кончилась. Пора было встретиться лицом с реальностью.
Норки осторожно встала и подошла к зеркалу. Ей было страшно заглянуть в него, но пришлось. Чуда, как в сказке, не произошло. На нее смотрело совершенно чужое, незнакомое лицо в ореоле спутанных белых волос, таких откровенно, предательски бесцветных! Когда-то она не узнала Эдеву. Теперь она не узнавала себя.
— Вот и всё, — подумала она, — жизнь окончена.
Пояса у Арктура не было да и быть не могло. Он не был воин-охотником, даже дуплогом не был. И Улпард наверняка убил бы его, если б узнал.
Норки посмотрела на своего спящего любовника, и у нее сжалось сердце. Он был юн и прекрасен, даже когда его голубые глаза были закрыты, а губы дрожали во сне как у ребенка.
Она решила, что никто и никогда не узнает, что произошло тут между ними, и никто его ни в чем не обвинит. Она умрет раньше.
Побелевшие волосы расчесывались с трудом, как будто стали тоньше и мягче. Норки дрожащими руками распутывала их и с тоской смотрела в серое окно. Там хмуро стоял посыпанный мокрым снегом лес.
— Эрши… — пробормотал Арктур спросонья, — где мой сок?
Норки вздрогнула и обернулась. Он тоже подскочил и изумленно на нее уставился.
— О, боже…
Похоже, для него это тоже было не самое приятное утро.
— Проснулся? — грустно улыбнулась она.
— Норки, это ты?
— Кто же еще?
У него совсем вытянулось лицо.
— Ты что сделала?!
— Я?
— Ну не я же! Ты зачем перекрасилась? Я еще к той не привык, а ты уже другая!
— Конечно, я теперь другая, — сказала она, — ты разве этого не знал?
— Чего я не знал?
Странные были эти аппиры.
— Когда теряешь девственность — теряешь и цвет волос, — вздохнула Норки, — неужели у вас не так?
— Ничего себе, — заморгал он своими сонными глазами, — у нас не так, это уж точно!
Норки с отвращением рванула свои волосы расческой. Она их ненавидела.
— Везет вашим женщинам.
Он подошел, обнял ее и погладил по голове как маленькую девочку.
— Знаешь, а тебе так даже лучше, Норки. Правда. Не огорчайся.
Глупый, он так и не понял до конца, что произошло, какой позор ждет ее, и какой опасности подвергается он сам. Он не догадывался, что больше ее уже не увидит.
Она обнимала его и снова чувствовала желание, как будто ее бедра сами к нему притягивались. Они стояли, слившись как две половинки. Умирать не хотелось. Хотелось жить и любить своего голубоглазого мальчика. И зачем только она столкнулась с ним тогда на лестнице!
— Я и так ни о чем не жалею, — отчаянно ткнулась она губами в его шею.
Оторваться от него было трудно. Пришлось вспомнить, что она сильная. Что она смелая и гордая. Что она воин-охотница.
— Ты лучше одевайся, Арктур, и уходи, пока только рассвело. Я не хочу, чтобы нас застали вместе.
— Ты права, что-то я совсем от тебя голову потерял… я приду вечером!
Арктур торопливо оделся, торопливо поцеловал ее и выскочил за дверь. А она осталась.
Осталась в чужой спальне, в чужом дворце, в чужом городе, в чужом мире.
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В больнице не было отопления. Как только Ингерда пришла в себя после операции, ее сразу же вернули во дворец. Улпард беспокоился о ее здоровье. Рана оказалась неглубокой, ничего страшного в общем-то не произошло, но ходить было еще рано. Ее отнесли в одну из гостевых спален на третьем этаже как раз между половинами Герца и Эдгара.
Лежать и ничего не делать было тоскливо. В голову приходили самые отчаянные мысли.
Она никак не могла понять, как это случилось, что в своем собственном дворце и на планете, носящей ее имя, она больше не хозяйка? Ее муж был правителем, отец — земным полпредом, старший сын — Советником по Контактам, все они были Прыгунами. Казалось, надежней защиты не бывает. И вот.
Первой заглянула Кантина. Ей уже позволяли свободно разгуливать по дворцу.
— Как тебе это удалось? — поразилась Ингерда.
— Традиционно, — пожала лисвийка своим зеленым плечиком, — я любовница Доронга.
— А я — мать твоего мужа, — напомнила Ингерда возмущенно.
— Ну извини! — фыркнула жрица, — а что мне остается, если ваша Зела строит из себя святошу? Ваше счастье, что я здесь, а то б вы тут совсем пропали. На вот, пригодится.
Она положила на одеяло пакетик с сушеной травой.
— Что это? — удивилась Ингерда.
— Это наше, тритайское. Подсыплешь Улпарду — он неделю на женщин смотреть не захочет.
Всё это было до невозможного противно.
— Не умею я ничего подсыпать!
— Все вы, я посмотрю, ничего не умеете.
— Конечно. Мы же не жрицы Намогуса.
— Тем хуже для вас.
Странная она была женщина, эта Кантина. Сначала шокировала, но в чем-то, конечно, была права.
— Вообще-то ты меня спасла, — вспомнила Ингерда, — а я тебе еще спасибо не сказала.
— Ну так скажи, — лисвийка улыбнулась, — может, я и твоего сына спасу.
Она была дико, неправильно, не по-земному красива. Черные глаза блестели, а в них плясали еще более черные змеиные зрачки.
— Спасибо тебе, — тоже улыбнулась Ингерда, — и за траву тоже.
Расстались они мирно. Потом служанка Гетрея принесла обед и сообщила последние дворцовые новости: охрана ходит уже сонная, многих тошнит; Улпард опять принимал с утра послов, и чуть не упал в обморок от марагов; вчера он выгнал свою невесту с заседания, и она очень разозлилась; Рой привез для Зелы цветы и наряды, но она ничему не рада; Кантина отказалась от своих детей, и их забрали лисвисы из посольства; она соблазнила Доронга в малахитовом зале; на складе кончаются продукты; Герц договорился с вампирами в «Корке апельсина»; аппиры Роя заняты поисками Льюиса, но того нигде нет; ночевал Рой снова у Оливии…
— Ничего-то от вас не скроешь, — усмехнулась Ингерда.
— Конечно, — кивнула Гетрея, — нам так велено.
— А как там Миранда с Анастеллой?
— Они так и заперты в вашей гостиной, госпожа. Рой еще не решил, что с ними делать.
Он ненавидит господина Кера, но женщины — это его слабость. Он не может их убить.
— Так у этого мерзавца еще и слабости есть?
— Он сам говорил, что не убивает красивых женщин.
— Он еще и пижон, — с презрением сказала Ингерда, — спит с Оливией, соблазняет Зелу, а про запас держит жену и дочь Кера. Не зря Азол свернул ему башку в прошлый раз!
Служанка улыбнулась.
— Когда господин Кера вернется, он свернет ее снова.
— Вернется? — Ингерда вздохнула, — ты в этом уверена?
— Все слуги в это верят, — заявила Гетрея, — Прыгуны всегда возвращаются.
Как бы хотелось в это верить так же просто и наивно, как эти аппиры!
— Говорят, что скоро вернется господин Эдгар, — добавила девушка.
— Возможно, — вздохнула Ингерда, — только вы поменьше об этом болтайте.
— Хорошо, — с хитрой улыбкой потупилась служанка.
Глупое было распоряжение и бесполезное. Аппирские слуги были просто созданы для интриг и сплетен. У них были свои понятия о приличиях, созданные веками выживания и полной зависимости от хозяина. Сердиться на них за это не имело смысла.
Девушка ушла, унося почти не съеденный обед. Аппетита никакого не было. Болела рана, болела голова, болела душа, и всё это затмевалось нескончаемой тревогой. Трудно было лежать. Ходить из угла в угол было бы проще.
Через час заявился Улпард. Он был с переводчиком, хмур, космат, одет как всегда нелепо.
Смесь из шеорско-аппирских одежд делала его похожим на шута. Впрочем, шутить он не собирался.
— Как твоя рана? — спросил он, подходя совсем близко.
Ингерда уже освоила с Герцем в больнице их язык, переводчик ей был не нужен, но с ним было как-то безопаснее.
— Господин спрашивает о твоем самочувствии, — сказал маленький уродец.
— Скажи ему, что мне плохо. Что я потеряла много крови и не могу пошевелиться.
— Господин спрашивает, что тебе нужно, — повторял за своим хозяином аппир.
«Мужа», — подумала она с горечью, — «и сына, и отца, и брата!»
— Передай своему господину, что мне ничего не нужно.
Улпард хмуро выслушал ответ.
— Скажи ей, — посмотрел он на своего переводчика, — что я не видел женщины прекрасней… впрочем, нет. Пока ничего не говори.
— А как же ваша невеста, господин?
— Невеста подождет.
Они вышли так же неожиданно, как вошли. Ингерде стало совсем мерзко после этих слов и даже жаль несчастную девушку, которая набросилась на нее с ножом. Похоже, Улпард, как павиан, любил всё яркое и необычное. Ему понравилась не сама пленная королева, а ее мерцающий, сияющий наряд и ее рыжие волосы. Он затащил свою дикарку на другую планету и тут же отвлекся на что-то более эффектное.
Глаза закрывались. Ингерда и в самом деле потеряла много крови и от слабости хотела спать. Ни об Улпарде, ни о его злосчастной невесте думать не хотелось. Хотелось обо всем забыть и побыть с Лецием.
Они часто ссорились в последнее время. Обычно из-за Герца, а потом и из-за Эдгара.
Она всю жизнь была вздорной и капризной, он тоже привык командовать и всё делать по- своему. Они не умели жить без ссор и скандалов, как тетя Флора с Консом или Азол с Мирандой. Ей всё время хотелось на него обидеться, и она находила за что.
Как это казалось теперь глупо — разругаться и разбежаться по разным спальням только из- за того, что Герца не приняли в Директорию или потому что Эдгар женился на лисвийке!
А иногда она ревновала его к Зеле, особенно после той дурацкой пьесы, где та играла неприступную царицу Росандру. Все мужчины тогда посходили с ума, и ее примерный муж в том числе. Это было так досадно, что Ингерда потом ночью устроила ему скандал. Заявила, что он не ее сейчас обнимает, а свою ненаглядную Ла Кси.
До чего же всё это казалось теперь нелепым! И до чего же все женщины одинаковы в своей глупости — хотят быть абсолютно, непоколебимо, до последней капельки единственными!
Она лежала, уже засыпая, и вспоминала теперь только самое хорошее, самое яркое, самое счастливое. Этого тоже было много. А началось всё с пригорка в парке Конса и с китов в синем море…
* * *
Цвела сирень. Они гуляли с Флоренсией во дворцовом парке. По траве ползали два карапуза — Герц и Кондор. Потом откуда-то появился Эдгар в нелепой соломенной шляпе и подхватил обоих братишек подмышки, все рассмеялись…
Скрип двери ее разбудил. Ингерда очнулась, с трудом открывая глаза. В дверях стояла женская фигура с черным покрывалом на голове. Сердце сжалось от нехорошего предчувствия.
— Кто ты?
Фигура молча шагнула к ней и откинула покрывало с лица. Это была невеста Улпарда.
— Норки? — ужаснулась Ингерда.
Лицо у девушки было странное: бледное и застывшее, как будто мертвое.
— Моя честь требует, чтобы я убила тебя, — сказала она бесцветным голосом, — приготовься к смерти, рыжая царица.
Шутить эта дикарка явно не собиралась, она достала кинжал из-за пояса и твердо сжала его в руке.
— Ты уже приходила, чтобы убить меня, — напомнила ей Ингерда, даже через свой страх она поняла, что нужно как-то отвлечь и разговорить противницу, и это единственное, что может сейчас ее спасти, — зачем тебе это нужно?
— Моя честь требует этого, — повторила Норки.
— Разве я чем-то оскорбила тебя?
— Ты отобрала у меня всё!
— Я? По-моему, это вы ворвались в мою страну и отобрали у меня всё.
Дикарка слегка задумалась. Это обнадежило.
— Я была королевой, — сказала Ингерда, — а теперь я ваша пленница. Ты победила меня.
Разве я могу у тебя что-то отобрать?
— Да. Мужа. И жизнь.
— Это у меня вы отобрали мужа. А теперь и жизнь хотите отобрать.
Дикарка посмотрела удивленно, даже немного растерянно.
— Послушай меня, девочка, — спокойно заговорила с ней Ингерда, — нам с тобой нечего делить. Мне твой жених не нужен. Да и я ему не нужна. Ему просто нравится всё яркое… если хочешь знать, я тебя прекрасно понимаю, сама ненавижу ветреных мужчин. Давай вместе вернем тебе твоего жениха. Я могу тебе помочь. Немного женских хитростей — и он снова твой, Норки. Это не так уж сложно, поверь мне.
Дикарка смотрела на нее с каменным лицом.
— Поздно, — сказала она, — теперь уже поздно.
Ингерде показалось, что в глазах у нее блеснули слезы.
— Почему же поздно? Почему?
— Потому что я досталась другому. Я опозорена. И только смерть может спасти меня.
— О, господи…
— Я умру. Но вместе со мной уйдешь и ты.
— Послушай, Норки…
— Я не желаю тебе зла, царица. Но моя честь требует, чтобы я убила тебя и себя.
Эти дикие нравы просто сводили с ума.
— Хорошо-хорошо, — кивнула Ингерда, — ты меня, конечно, убьешь. Куда же я денусь со своей раной… но ты хотя бы объясни мне, почему ты опозорена? И при чем тут я?
— Посмотри на меня.
Норки сняла покрывало совсем. Руки ее при этом дрожали, словно она открывала что-то ужасное. Ужасного ничего не было, только волосы ее теперь стали белыми.
— Наши женщины отдают свою девственность только самым достойным воинам. А взамен получают их именной пояс. И всю жизнь гордятся этим. Я была предназначена для Улпарда, даже Великий Шаман говорил об этом… Но Улпарду нужна только ты, рыжая пленница! А я от злости и отчаяния потеряла рассудок и потеряла свою честь. Я отдалась такому ничтожному слуге, у которого даже пояса нет. Я никогда уже не стану царицей.
— Какая ты честная, Норки, — поразилась Ингерда, — не говори ты ничего своему Улпарду, он и не узнает никогда. Умирать-то зачем?!
— Мои волосы всё скажут за меня сами, — с отчаянием посмотрела дикарка, — не могу же я всю жизнь ходить под покрывалом!
— Волосы? — до Ингерды стало кое-что доходить, — у вас это как-то связано, да?
— Да. Мы теряем цвет волос вместе с девственностью. И вплетаем в косу пояс воина.
Все это было странно и дико: девственность, пояс, честь, позор…
— Девочка моя, — Ингерда посмотрела на свою непрошеную гостью с жалостью, — и из-за этого умирать? Давай сделаем проще — покрасим твои волосы обратно в черный цвет. Вот и всё. Незачем этим мужикам знать, кого ты любила и когда.
— Как покрасить? — изумленно уставилась на нее дикарка.
— Да очень просто. Краски есть любые: черные, белые, рыжие, зеленые… какие хочешь.
Она была еще совсем дитя, лет семнадцати, не больше. Личико юное, кожа гладкая, губы нежные как у ребенка, глаза синие как фиалки. В глазах стояли слезы. Дурак был этот Улпард!
Дурак и свинья.
— Загляни в ванну, детка. Там наверняка стоит набор с красками. Принеси его. И полотенце с расческой прихвати.
Кинжал Норки убрала. Это обнадеживало. Впрочем, Ингерда уже не боялась ее. Девочка хотела жить, это было очевидно. Она принесла коробку с порошковыми красками, которые у нормальной женщины лежали в каждом углу и в каждой сумочке, как пудра и губная помада.
Цвет волос часто приходилось освежать и менять его оттенки. Это было так же привычно, как умываться по утрам.
Ингерда обернула плечи девушки полотенцем и посыпала черный порошок ей на голову.
Потом осторожно причесала ее.
— Ну вот. Еще пять минут — и всё. А ты так переживала.
Норки стояла у ее постели на коленях, послушно склонив голову.
— Вы все тут ведьмы, — сказала она.
— А женщины и должны быть ведьмами. Иначе эти мужчины просто сядут нам на шею.
— А белая краска тоже есть?
— Конечно.
— А сама я смогу так сделать?
— Конечно. Ты спокойно одурачишь своего Улпарда и получишь его пояс. И станешь царицей, если тебе так хочется.
— Мне не хочется, — грустно посмотрела на нее Норки, — у меня другого выхода нет.
Когда она ушла, прихватив белую краску. Ингерда вздохнула с облегчением. Только теперь она заметила, как трясет мелкой дрожью всё ее тело. Она потянулась к столику и налила себе вина. Надо было немного расслабиться.
Вино успокоило. За окном сгустились сумерки, снова сон сомкнул ее веки, и никто ее больше не тревожил до самого позднего вечера.
Вечером явился Герц. Он возник посреди ее спальни, бодрый и энергичный, как будто весь на пружинках. Она никак не могла привыкнуть к его новому виду.
— Ну что, мам? Ты как?
— Сейчас как будто всё спокойно, — усмехнулась она, — хотя с этими дикарями не соскучишься.
— Улпард не приставал?
— Пока нет.
— А я болтался на их кораблях! — Герц не то что сел, а просто прыгнул к ней на кровать, — пытался залезть в бортовой компьютер. У лисвисов это полная труба, а на теверских звездолетах попроще.
— Зачем тебе бортовой компьютер, сынок?
— Ма! Пора побывать на Шеоре, тебе не кажется? Посмотреть, что это за гадюшник, из которого они выползли.
— Пора, — согласилась она.
— Вот-вот. Только никто толком не знает, где этот Шеор находится. Я же не могу прыгать без точки прибытия! Эти дураки даже пальцем в небо ткнуть не могут, откуда они прилетели!
Проще залезть в бортовой компьютер и выяснить маршрут. дай глотнуть!
Сын был какой-то странный, чересчур возбужденный и довольный. Глаза блестели.
Никогда Ингерда его таким не видела.
— Герц, что с тобой? — спросила она удивленно.
— Мама! — улыбнулся он, как будто только и ждал этого вопроса, — мам, ты только послушай…
— Ну?
— Какая девушка, мам! С ума сойти! Представляешь, у нее до меня никого не было! Нет, ты можешь себе такое представить?
— Девушка?
— Ну да! Мам, я сам хотел ее придушить, даже с лестницы спихнул. А она в меня влюбилась, представляешь?
Сын просто поглупел от счастья. Ингерда, кажется, поняла, от какого.
— Это ты про Норки? — нахмурилась она.
— Ма-а-а, — виновато протянул он, — я сам думал, что она сука. Просто хотел рога наставить Улпарду. Чего в самом деле ее в мою кровать подкладывать!
— Ну? И что?
— Меня никто не любил, мам. Всем бабам чего-то было нужно от меня. Вечно повиснут и тянут энергию… А она меня любит. И я ее люблю. Это так здорово, мам!
— Любит? — Ингерда с жалостью посмотрела на своего глупого сыночка, — царская невеста?
— Конечно!
— А с чего ты взял, что она тебя любит?
— Как с чего? — Герц вытаращил свои голубые глаза, — я же первый у нее.
И жалко его было, и в дураках оставлять не хотелось.
— Твоя пассия чуть себя не убила и меня в придачу оттого, что ты у нее первый, — сказала она.
— Что?! — подпрыгнул на матрасе сын.
— Она была здесь, — сообщила ему Ингерда, — сказала, что такого позора ей не пережить.
Недостоин ты ее, и отдалась она тебе по глупости и от обиды на своего жениха.
— Неправда!
— Успокойся. Зачем мне тебя обманывать? Она была тут с кинжалом. Хотела зарезать меня и себя. Хорошо, что мне удалось ее уговорить перекрасить волосы… ее интересует только собственная честь и пояс царя. А ты про какую-то любовь.
Герц молчал с минуту и растерянно моргал.
— Они другие, — с сочувствием добавила Ингерда, — нам их трудно понять. И эту девушку тоже.
— Так я, значит, ее не достоин?
— Она же не знает, что ты наследник престола.
— А что, без этого меня и полюбить нельзя?!
— Можно, сынок, конечно, можно.
Ингерда уже пожалела, что сказала ему об этом.
— Да брось ты, — поморщился Герц, — всем что-то нужно: кому энергия, кому деньги, кому титул… царевна! Пусть катится к своему Улпарду!
— Прошу тебя, только без глупостей, сынок.
— Успокойся. Глупым я больше не буду.
Глаза его совсем потухли. Мальчику хотелось сказки. Мальчику хотелось любви. И это было понятно. Только не там он ее искал и время выбрал неподходящее.
— Ни одной бабе больше не поверю! — заявил он напоследок.
* * *
Норки никак не могла поверить, что ее волосы снова стали черными. Какое счастье, что рыжая царица научила ее колдовству!
Эту ошибку ей удалось исправить. А что было делать с остальными ошибками? По- прежнему оставалась чужая планета, чужой мир, чужой дворец, жених, которому нет до нее дела, и насмешливые взгляды воинов и прислуги.
Когда стало совсем тоскливо, она позвала карлицу.
— Кеция, найди мне Арктура.
— Постараюсь, госпожа. Я не знаю, где он.
— Ты не знаешь, в какой комнате он живет?
— Дворец большой, госпожа. А связь не работает.
— Ступай. Он мне очень нужен.
Она ждала его долго, взволнованно расхаживая по комнате, потом обессилено села на кровать. В это время он и появился.
Комбинезон на нем был черный с синим отливом, ботинки — на толстой подошве, за плечами рюкзак, на голове кепка. Таким она его еще не видела. Смотрела и удивлялась: он это или не он?
— Ты куда-то собрался?
— Собрался, — сказал он не слишком вежливо, — далеко. А что?
Норки только сейчас поняла, что для слуги он вообще вел себя слишком нагло. Что-то тут было не так.
— А как же я? — спросила она, — я ждала тебя.
— Зачем? — хмуро уставился он.
Куда только делся его кроткий взгляд!
— Как зачем? Ты что, всё забыл?
— Я-то помню! А вот ты, как видно, помнить не хочешь! Зачем ты покрасила волосы?
Чтоб никто не догадался? Ничего не было, да? Ошибочка вышла? Можно всё забыть, порвать и выбросить?! Ты так решила?!
— Что?!
— Ну так и вали к своему Улпарду! Что тебе от меня-то нужно? Я тебе не мальчик по вызову!
— Арктур!
Норки не понимала, что происходит. Во что превратился этот скромный юноша и как он смеет на нее кричать. Ей даже жарко стало от одного его взгляда. В полном шоке она смотрела на него как кролик на удава.
— Я, по-твоему, дерьмо? — шагнул он к ней, сжимая кулаки, — со мной, значит, переспать ниже твоей чести! Лучше зарезаться! Подумайте, какая принцесса! Что ж ты не зарезалась?!
— Как ты смеешь? — пробормотала она, голос совсем пропал от волнения, зубы стучали.
Он был страшен в гневе и зловеще красив. Горячая волна окатила ее с ног до головы.
— Смею! — рявкнул он, — скажи спасибо, что не убил тебя и твоего дохлого Улпарда!
Какая-то бешеная сила отшвырнула Норки с кровати к стене, она увидела, как лопаются стекла в окнах, взрываются лампочки и экраны, летят от них осколки, трещат стены, и осыпается потолок.
— Черт бы тебя побрал! — выругался Арктур на прощанье и вышел через вылетевшую дверь.
Пыль медленно оседала. Она стояла у стены, дрожала и ничего не понимала. Через пару минут прибежала охрана, в проеме двери скопились слуги. Все галдели и удивлялись, а она ничего не могла объяснить.
— Кто здесь был, Норки?! — орал начальник стражи, — кто?!
Разъяренный Арктур снова встал перед глазами. Она зажмурилась.
— Никого.
— Иногда экраны компьютеров взрываются, — сказала маленькая Кеция, — тогда так и происходит. Это редко, но случается.
Ей поверили. Другого объяснения всё равно не было. От разбитого окна тянуло холодом.
Завернувшись в плед, Норки вышла из разрушенной спальни в зал и присела на диван под деревцем. Ее знобило, колени подгибались. Похоже, свою первую любовную ночь она провела с демоном!
— Принести вина или горячего чаю, госпожа?
Карлица стояла рядом и смотрела прозрачными, лукавыми глазками.
— Ты ведь знаешь, что случилось, — взглянула на нее Норки.
— Знаю, госпожа.
— И знаешь, что было вчера ночью, да?
— Я же дежурю у вашей двери, госпожа.
— Кто он?
— Бог, — улыбнулась Кеция.
— Кто?!
— Прыгун — это почти что бог. Господин Аггерцед сын правителя.
Сердце упало.
— Царевич?!
— Да. Это его покои, госпожа. Он велел уходя их отремонтировать. Скоро вам заменят всё: и стекла, и лампочки. Его приказы быстро выполняются. Слуги его очень любят.
Норки изумлялась всё больше.
— И все слуги знают, что царевич здесь?
— Конечно, госпожа.
— И все молчат?!
— Конечно.
— А ты? Почему же ты мне это сказала, Кеция?
Старая служанка улыбнулась.
— Вы не выдали его, госпожа. Вы тоже его любите.
Норки куталась в плед. Ее мелкая дрожь превратилась в крупную. Она поняла, что если царевич здесь, и все слуги в сговоре, то что-то происходит. Аппиры не покорились безропотно и смиренно, они что-то затеяли и не сомневаются в успехе. И она каким-то образом уже оказалась на их стороне.
— Да, — сказала она, — я люблю его… только он меня уже ненавидит.
* * *
— Что там за шум? — спросила Зела удивленно.
— Да так… не обращай внимания, — поморщился Герц.
Он стоял в черном термостате, десантных ботинках и с рюкзаком.
— Куда ты собрался?
— На Шеор. Посмотрю, что это за гадюшник.
— Ты знаешь, где это?
— Выяснил. Далековато, конечно, в созвездии Щита и Меча. Две тысячи парсек. Но я допрыгну, я сегодня слишком зол.
То, что он злился, было видно.
— А что случилось? — осторожно спросила Зела, — что еще?
— Ничего, — потупился он, — расту.
Она понимала, как ему тяжело тут одному, и сколько сразу на него свалилось.
— Ты и так уже вырос, мальчик.
Очень хотелось обнять его и погладить, но Герц стоял такой ершистый, что к нему было не подступиться.
— Я вернусь к утру, — сказал он, — как думаешь, твой Рой ночью не припрется?
— Думаю, что нет. А если и да, то я сама с ним разберусь.
— Сама! Как ты с ним справишься? — глаза внука вдруг нехорошо сверкнули, — или ты решила уступить этому гаду?
— Не волнуйся, — успокоила его Зела, — я не Кантина.
— Только попробуй, — буркнул он.
— Глупый… — она все-таки обняла его, под термостатом гулко и часто стучало его сердечко, — здесь у каждого своя роль. И я свою роль знаю. Не беспокойся за меня… даже если это моя последняя пьеса.
Она надеялась, что Рой не придет, но он все-таки явился. Пьяный, хмурый и тоже злой.
— Налей мне вина, — небрежно бросил он, расстегивая ворот.
— И не подумаю, — спокойно сказала Зела, — я тебе не служанка.
— Что?
Из всех платьев, что он ей прислал, она выбрала белое. Холодное, неземное, неприступное белое платье. Таким же холодным и неприступным был ее взгляд.
— Что ж, — тогда я тебе налью, — усмехнулся Рой, пьян он был уже прилично.
Он налили вина им обоим, встал на одно колено и протянул ей фужер.
— Так нравится? Или так? — он встал на оба колена, — или так? — он вообще сел у нее в ногах, — хочешь, я поцелую твою туфельку?
— Моей туфельке всё равно, — сказала Зела.
— А твоей ножке? Твоей ножке нравится, когда ее целуют, начиная с самых пальчиков?
— Ты пришел валяться у меня в ногах? — усмехнулась она.
— Это только игра, — ответил он самодовольно, — игра, которая тебе нравится. Не так ли?
— С чего ты взял?
— По тому, как краснеют твои щечки.
Зела уже начинала злиться, но понимала, что спасти ее может только полное равнодушие. Она не ответила и с брезгливым недоумением смотрела на него. Рой поднялся и уселся в кресло.
— Ладно, — сказал он, — что тебе нужно?
— Мне от тебя? — она пожала плечом, — ничего.
— Ничего — это слишком много, — сказал он, — это надо еще заслужить.
— Не понимаю, — нахмурилась она.
— Сейчас поймешь.
Неожиданно у нее заболела голова, виски сдавило будто тисками. В глазах потемнело.
— Ну что? — послышался из темноты голос Роя, — долго еще будем ломать комедию?
Боль становилась всё сильнее. Зела вся покрылась потом и едва сдерживалась, чтобы не стонать. Но она и к этому была готова. Мысль была только одна — терпеть во что бы то ни стало, терпеть до конца, и сознание однажды отключится. Тогда уже не будет больно.
Она не знала, сколько времени прошло. Боль прекратилась внезапно. Осталась дрожь в измученном, ослабевшем и вспотевшем теле.
— Ну? — хмуро посмотрел на нее Рой, — и чего ты добилась?
— А чего добился ты? — ответила она.
— Еще парочка таких сеансов, и ты сделаешь всё, что мне нужно. Есть боль, которую терпеть невозможно.
У Зелы внутри был самый настоящий животный ужас оттого, что всё это может повториться. Перед ней сидел дьявол! И с ним надо было бороться.
— Но ты, кажется, хотел моей любви? — посмотрела она ему в глаза.
— На черта мне твоя любовь! — зло оскалился он, — раздевайся и посмотришь, что мне от тебя нужно!
— Ты пьян, — сказала она, качая головой.
— Я сказал: «Раздевайся»! Мне осточертели твои ломания!
Голова снова взорвалась от боли. Зела сама не поняла, как вскочила, сдавливая виски руками. Ее тело заметалось по комнате, взвыло, надломилось, потом упало на ковер. Она лежала, уткнувшись головой в пол и почти ничего уже не понимая.
— Раздевайся же! — встал над ней этот дьявол, — и побыстрее!
Несчастное тело билось и дергалось, словно вырываясь из невидимых пут, Зела заметила складку ковра и вцепилась в нее зубами.
— Ты что, дура? — наклонился он, — хочешь, чтобы я разбрызгал твои жидкие мозги по всей комнате?!
Она даже не поняла, откуда у нее нашлись силы повернуться и влепить ему пощечину.
Потом всё померкло.
Очнулась она уже на диване. Под головой была мягкая подушечка, во рту привкус сладко-терпкого вина. Рой сидел в кресле с сигаретой в окаменевших пальцах и смотрел на нее.
— Я не понимаю, зачем ты это делаешь, — сказал он серьезно, — ты же знаешь, что рано или поздно я сломаю тебя. Тогда ради чего столько мук? Твой Ричард Оорл никогда уже не вернется. Ему ты там не нужна. Ты нужна мне и здесь.
Зела села. Голова всё еще кружилась.
— Я не люблю тебя, Грэф Рой Геандр.
— Это так важно? — усмехнулся он.
— Ты ничего не понимаешь в жизни, если задаешь этот вопрос.
— Я? Ничего не понимаю в жизни?
— Ты думаешь, что мы пешки, которые ты будешь переставлять по своему усмотрению?
Тебе этого очень хочется! Поэтому ты и сбежал из тонкого мира в плотный! Но я тебя разочарую, Грэф. Здесь всё то же самое.
Рой глубоко затянулся, синие глаза прищурились.
— Есть иерархия миров, — сказал он, — не я ее придумал. Вы примитивнее эрхов и васков, это закон. Вы — всего лишь муравьи, которые заняты выживанием. О какой великой любви ты мне толкуешь? Что вы в ней понимаете?
— Ты можешь считать себя богом, — посмотрела ему в глаза Зела, — но не путай нас с животными.
— До сих пор так и было, — усмехнулся он.
— До сих пор ты видел то, что хотел, — жестко сказала она, — тебе не надоело себя обманывать?
— Кто ты такая, чтобы учить меня жизни? — насупился он, — колония клеток из пробирки с точеными ручками и ножками! Тебя создали, чтобы ублажать мужчин, а не поучать их. Вот и ублажай. Куда ты лезешь со своими нравоучениями?
— Может, меня и создали для чего-то подобного, — разозлилась Зела, — но забыли спросить. У меня на этот счет свое мнение.
— Ах, так?
— Да так. А теперь можешь разбрызгать мои жидкие мозги. Я не передумаю.
Они долго сидели в полной тишине. Рой выкурил сигарету, раздавил ее в тарелке с устрицами, которых не пробовали даже мараги, полил всё это красным вином и посыпал фруктовым сахаром. На лице его появилась какая-то странная улыбка.
— Ну что? Весело сегодня было?.. Завтра продолжим.
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Он вышел в коридор. Он был пьян, но не настолько, чтобы ничего не понять. Впрочем, он уже давно это понял, только не хотел себе признаться. Зела только нашла подходящие слова.
Они не животные. Они не муравьи и не амебы. Их нельзя передвигать, как пешки. Они всё понимают и всё чувствуют на том же уровне… И если так, тогда кто же он?!
В последнее время он бесился от этой мысли и всё искал доказательств их примитивности и неполноценности. Искал, видел, успокаивался… но видел и другое. Разве Льюис был примитивен? Если так, тогда где же он? Здесь тепло, здесь безопасно, здесь еда, здесь власть, здесь, наконец, отец!
Льюис исчез, и это отравляло всю радость победы. Да и не только это. Радости просто не было и не могло быть. Победа была не нужна. Когда он дошел до цели, то понял, что его не интересует результат. Ему важен был сам процесс.
По большому счету ему плевать было на скивров, которым хотелось вернуться в плотный мир, но которые ни черта не хотели для этого делать, не волновали его и привередливые магустяне, ему просто нравилось быть в центре событий, которые сам же и закрутил.
Ему не нужна была и Зела. Он просто выбрал ее в качестве приза, чтобы как-то объяснить себе, зачем он это делает. Зачем ему планета Прыгунов? Зачем ему дурачить эрхов, скивров, магустян, аппиров, лисвисов, дуплогов? Кого он только не втянул в свои игры! Он всё рассчитал, всё успел, всё устроил. И всё сработало как часы. И что? Ничего, кроме усталости.
Сын пропал, Олли превратилась в Сию, Зела упрямится, дуплоги наглеют, планета в ужасе застыла…
Грэф вдруг заметил, что бредет уже по закованному в лед морскому заливу. Дворец с его огнями остался позади. Впереди была только зябкая темнота. Он встал. Он понял, что дальше идти уже некуда. Дальше тупик. И эта секунда была самой ужасной в его жизни. Как будто вдруг вспыхнул свет, и ты увидел, кого топчешь.
Потом он обернулся и посмотрел на окна Олли. Он не хотел называть ее Сией. Сия — вот та действительно была примитивна. Не нравится — убей. Вот и вся ее политика. Свет горел за мягкими красными шторами. Он представил, что придет к ней совершенно обледеневший, окаменевший, обмороженный, сядет на пол у нее в ногах и стуча зубами скажет: «Олли, мы играем совсем не в те игрушки». Поймет она его или нет?
Пришел он к ней, конечно, не так. Сначала приплелся в покои Леция, окатил себя горячим душем, протрезвел окончательно, с отвращением взглянул на себя в зеркало, как на кого-то чужого и незнакомого. Потом пошарил в ящиках ванной комнаты и нашел бритву.
Лицо без пошлых усиков и бородки стало совсем другим — усталым до невозможности.
Этот матрикат вообще получился неудачным, слишком бледным и худым, эрхи в Центре Погружений совсем обленились: слепили какого-то чахлого дьявола. Он усмехнулся. Олли хотела видеть дядю Роя без бороды. Она своего добилась!
В приемном зале снова пировали. Дикарей надо было срочно расселять из дворца в город, а для этого налаживать отопление, энергетику и транспорт. Много чего было надо, только не было на это сил. Он сам так устроил, что никто и ни в чем не мог его заменить.
Таким он и был: незаменимым, непобедимым, необходимым и безумно уставшим.
Грэф прошел мимо дверей зала и спустился вниз, в покои Риции. Там горел мягкий свет, красные шторы висели на окнах, пылал камин, журчал ручей в цветочном уголке. Оливия стояла и смотрела на огонь в какой-то странной, надломленной позе. Он подошел, хотел тронуть ее за плечо и вдруг понял, что не может это сделать.
Воздух вокруг нее застыл. И сама она застыла. Отсветы огня плясали на ее безжизненном лице, бледном, грустном и немного удивленном.
— Эй! — позвал он потрясенно, — Олли!
И понял, что глуп. Сам придумал — сам и получил. Олли была вне времени. И чему тут было удивляться, если у половины дуплогов его рассогласователи! Просто он шел к ней не за этим и ожидал совсем другого, разнылся и расслабился.
— Какая такая сволочь… — процедил он сквозь зубы с твердым решением обезоружить их всех немедленно.
Пульт он держал за поясом, дуплоги ничего о нем не знали. О нем вообще никто не знал.
— Сейчас, детка, — сказал он, отходя на удобное расстояние и прицеливаясь, — сейчас мы тебя оживим…
Удар по голове был таким неожиданным и сильным, что свет мгновенно померк. Грэф рухнул на ковер, даже не поняв, что произошло. Зато, когда очнулся, понял всё сразу. Олли стояла на месте, огонь в камине почти погас, прошло, наверно около получаса. Пульта в руке не было.
Лучше бы не было самой руки. Он сел, потирая шишку на голове. Кто? Как? Откуда они узнали? И что теперь с этим делать?
Откуда дует ветер, он догадался быстро. Пульт изготовили на Тритае. Знали об этом только технолог и Проконсул. Возможно, еще и Эдгар. А кто мог знать и Проконсула, и Эдгара? Конечно, Кантина! Эта зеленая змея с наглыми глазами! Женщина, вокруг которой сплошные интриги и смерть!.. Но не она же ударила его с такой силой? Нет, конечно.
Неужели эта дура рассказала всё дуплогам?!
Грэф вскочил. Несколько секунд он был почти в панике. Потом взял себя в руки. Надо было действовать.
Пленные женщины пили чай. Кантины с ними не было.
— Где ваша зеленая кобра? — спросил он с порога.
— Мы не знаем, — перепугано посмотрела Анастелла.
— Правда не знаем, — подтвердила Миранда.
— Что это с вами? — усмехнулась Флоренсия, эту запугать было трудно.
Он и забыл, что побрился. Да уже и пожалел об этом.
— Где она может быть?
— Канти ходит свободно по дворцу. Доронг ей разрешил.
— Доронг?! — Грэф развернулся и хлопнул дверью, — жирная свинья!
Он стал расспрашивать всех слуг, не видел ли кто Доронга или Кантину. Наконец кто-то сообщил ему, что они оба пошли в малахитовый зал.
Шикарный был зал на половине Эдгара, с бассейном, колоннами, курильницами, с черно-белым шахматным полом. Что-то подобное он видел в храме Намогуса у Тирамадидвааля. Но ничего подобного Кантине видеть ему не приходилось.
Она стояла совершенно голая, с мокрыми волосами, ослепительная в своей зеленой красоте, влажная от воды и тяжело дышащая. В ногах у нее лежал мертвый Доронг с лужей крови из горла. В правой руке у нее был его пульт, дулом направленный ему в грудь.
Грэф никогда не думал, что ему придется смотреть в дуло своего собственного оружия.
Волосы тихо зашевелились на затылке.
— Это не игрушка, — предупредил он.
— А кто тут играет? — усмехнулась она и покосилась на убитого Доронга.
— Вокруг тебя и правда одна смерть, Кантина.
— А ты думал, я отдаюсь бесплатно?
— Это твоя цена?
— Ты тоже заплатишь, ублюдок. Ты хотел отобрать у меня Эдгара? У меня, жрицы Кантины, отнять мужчину, которого я люблю?! Ты думал, тебе это удастся?
— Ладно-ладно, — согласился он для виду, — ты меня переиграла. Ты самая большая стерва, каких я встречал. Довольна? Теперь опусти эту штуку. Ты всё равно не умеешь с ней обращаться.
— Тут много ума не надо.
— Ошибаешься, детка. Этот пульт в триста раз мощнее обычного рассогласователя. Одно неверное нажатие твоего пальчика — и полдворца со всем его содержимым превратится в мертвое царство. Ты этого хочешь?
Жрица заколебалась. Грэф шагнул к ней, подавляя предательскую слабость в коленях.
— Стой! — крикнула она.
— Что, будешь стрелять? — пожал он плечом, — знаешь, сколько народу у меня за спиной?
— Ублюдок!
— А под ногами! Это, кажется, третий этаж?
— Не подходи ко мне!
— В самом деле?
— Не сомневайся, я стрельну! Мне нужен Эдгар, а на остальных мне плевать!
Похоже было, она и правда рехнулась на своем последнем муже.
— И как же ты доберешься до своего ненаглядного Эдгара?
Грэф медленно продвигался вперед. Ему было жутко, но еще страшнее было оставить пульт в руках этой бесноватой лисвийки. Всё шло как будто нормально, но ответ его ошеломил.
— Зачем я? Герц доберется.
— Какой, к черту, Герц? — замер он, — он в прошлом.
— Он здесь! А скоро здесь будет и Эдгар. Плевали мы тогда на тебя и твоих дуплогов! Ты действительно проиграл, Рой!
— Хватит врать! — рявкнул он, — ты это умеешь, но в этот раз не выйдет. Я точно знаю, что Прыгунов было восемь! Они все там!
— Не знаю, кто там был восьмой, — ядовито улыбнулась Кантина, — но Аггерцед здесь, во дворце. Он всегда был с нами!
Грэф не верил ей. Он только допустил на секунду мысль, что вместо Герца отправил кого-то другого, и у него потемнело в глазах от жуткой догадки.
— Врешь, — повторил он с ненавистью, — сука зеленая, что ты выдумываешь всякую чушь?!
Они яростно смотрели друг на друга и даже забыли, что, собственно происходит. Грэф стоял, уже не замечая дула, а замечая только свирепую красоту ее зеленого лица с широкими, вывернутыми ноздрями и искривленным в презрительной усмешке ртом.
Через секунду жрица упала с копьем в груди. В тишине малахитового зала слышен был даже хруст проломанных ребер. Копье было огромное, толстое и тяжелое, она схватилась за него руками, выронив пульт. Грэф рванулся к нему, но от сильного удара в спину оказался в воде.
Когда он вылез, было уже поздно. Улпард сидел возле колонны и целился в него. С этим можно было не разговаривать. Этому головорезу было плевать, сколько народу он заморозит.
— Ну что, шаман? — ухмыльнулся он, — хотел меня обмануть? Хотел сделать мое войско безоружным?
Грэф почувствовал себя побитым мокрым псом. Непривычное было для него состояние.
— Кто тебе сказал? — сделал он удивленное лицо, — эта тварь, что прирезала Доронга?
Нашел, кому верить!
— Однако, про пульт она не соврала.
— А что пульт? — пожал плечом Грэф, — разве нам не нужен жезл с обратным действием?
Когда-то нам придется всё восстанавливать.
— Полезная штука, — кивнул дуплог, — это ты хорошо придумал. Только теперь она будет у меня.
— Какая разница? Мы же союзники!
— Разница есть. И ты ее хорошо понимаешь, союзничек.
Грэф понял, что больше притворяться овечкой не в силах. С него на сегодня довольно было потрясений.
— А ты представляешь, во что ввязываешься? — зло сказал он, — что ты можешь без меня, идиот? Даже с этим пультом!
Улпард нахмурил свои густые, сросшиеся брови.
— Скоро вы и тут всё сожрете, сожжете и переломаете. Пустить заводы тебе не по силам.
Даже подстанцию восстановить — и то переломишься. Вы только дикие охотники и больше ни черта не умеете. А охотиться тут не на кого, тут нет зверья.
Дуплог что-то промычал в ответ, явно взбешенный таким поворотом дел.
— А задумаешь вернуться на Шеор, — докончил Грэф, — так и тут без шамана Роя у тебя ничего не получится. Хочешь править один? Не выйдет!
Улпард повращал черными глазами, потом нехотя встал.
— Да, ты мне нужен, — признал он наконец, — но дурачить себя я больше не позволю. Пульт будет у меня.
Кантина лежала рядом с Доронгом. Изо рта вытекала струйка желтой крови. Грэф постоял над ней со сложным чувством досады, злости, восхищения и сожаления. Он сожалел о каждом своем достойном противнике, с их уходом наступала пустота. А эта женщина была еще и дьявольски красива. Красивые женщины всегда были его слабостью.
— Что ж, — сказал он хрипло, — пусть пульт будет у тебя. Делай что хочешь. Только верни мне Оливию.
— Когда-нибудь верну, — с надменным лицом ответил дуплог, — почему бы нет? Только к чему торопиться? Ты ее получишь, шаман… если будешь хорошо себя вести! А сейчас пойди просохни.
* * *
Утро выдалось хмурое. Служанки обмыли тело Кантины и одели его в золотое платье.
Ингерда была против похорон. Она велела сохранить жрицу в холодильнике, чтобы Эдгар и дети могли проститься с ней. Зела уже слабо верила, что это когда-нибудь случится. Кошмар последнего вечера с его дикой болью преследовал ее.
Они сидели все вместе. Анастелла тихо плакала, Миранда обнимала ее, Ингерда со своей раной полулежала в кресле, Флоренсия ходила из угла в угол.
— Ну? И чего она добилась?
— Но она хотя бы пыталась, Фло, — ответила ей Миранда, — это мы сидим тут и вообще ничего не делаем.
— А тебя тянет на подвиги?
— Почему бы и нет?
— Еще одна героиня нашлась!
— Фло!
— Ваша Кантина, конечно, на месте не сидела. Только вышло еще хуже. Пульт был у Роя, а теперь он у Улпарда!
— Как разница? Оба негодяи.
— Да. Но Рой хотя бы умный. А этот — дикарь пещерный!
— Не ссорьтесь, — тихо сказала Зела, — нам это не поможет.
Слуги доложили им подробно, что там произошло в малахитовом зале. После стольких потерь это оказалось последней каплей. Пришло отчаяние. Кантина вносила оптимизм и энергию в их унылую жизнь. Теперь и этого не стало. Снова наступила минута полной безнадежности.
— Госпожа Ла Кси! — заглянул в дверь переводчик Роя, — хозяин ждет вас.
У нее сжалось сердце.
— Уже?
— Прошу вас, пройдемте.
Она медленно встала, тело идти никак не хотело, ноги подкашивались. Вчера Рой был зол. Сегодня, после всего, что случилось, должен быть вообще в ярости.
— Молитесь за меня, девочки, — прошептала она.
У дверей ее поджидала стража из четырех дуплогов. Переводчик мелкими шажками затрусил впереди. Зела шла за ним, ничего вокруг не видя. Ей нужно было побороть свой страх до того, как она встретится взглядом со своим мучителем. Кантина погибла, вызволяя своего мужа. Ей же предстояло пережить нечто худшее, чем смерть.
Провели ее не в янтарную гостиную, а в кабинет Леция с видом на морской залив. У окна, сунув руки в карманы, стоял мужчина в серых джинсах и черном свитере. Она не сразу поняла, что это Рой, так он переменился. Он был гладко выбрит, но дело было даже не в этом. Что-то пропало, помимо бороды. Какой-то внутренний огонь.
— Ты тоже в черном? — усмехнулся он.
— У нас поминки, — сказала Зела.
Они посмотрели друг на друга.
— Боишься?
Врать было бесполезно, ей было страшно, но и признаваться в этом не хотелось. Она молчала.
— Не бойся, — сказал он, — это действие уже закончилось. Антракт.
— Тогда что же в следующем?
— В следующем? — Рой взял ее под локоть и усадил на диван, — ты услышишь долгую и нудную исповедь. Согласна?
— Что с тобой? — недоверчиво посмотрела на него Зела.
Он закурил и снова отвернулся к окну.
— Вчера я шел по заливу. Вон там… Позади был дворец со всеми вами, а впереди темнота.
Темнота и лед. И в какой-то момент я остановился и понял, что нужно идти обратно. Вот и всё.
Плечи его ссутулились, как будто свитер был невозможно тяжел. На самодовольного пижона он походил так же мало, как этот свитер на помпезный костюм.
— Я всегда куда-то иду, Ла Кси. Я не могу стоять на месте. Главное — идти. И какая мне, собственно, разница, куда?
Она не понимала, что это: очередной его ловкий прием, чтобы привлечь ее, или настоящий надлом?
— Ты была последней каплей, — сказал он, глядя в окно, — я никогда не мучил женщин, я пошел даже на это, мне очень важно было сломать тебя… да, это правда. Я боролся за свой мир, за свой игрушечный мир, который сам себе придумал. И он рассыпался вдребезги!
Зела с изумлением смотрела, совершенно его не узнавая. Разве может человек так измениться за одну ночь?
— Хочешь, скажу, с чего всё началось? — обернулся он, синие глаза сверкнули, — я игрок. Я затеял грандиозную игру! Но вся она строилась на допущении, что вы примитивны, вы — не такой уж ценный материал, вас не жаль, кое-кем можно и пожертвовать. Кстати, не только я, многие эрхи находятся в таком же заблуждении. Анзанта до сих пор считает тебя куклой по своему подобию…
— Я даже знаю почему, — тихо сказала Зела.
Высокомерие эрхини всегда ее раздражало. А скрывалась за этим самая примитивная женская ревность. Вот и говори после этого об иерархии миров.
— Я игрок, — повторил он, — я грандиозный игрок! Но мне негде было развернуться. Эрхи никогда не допускали нас до серьезных проектов, а своего мира у нас нет. Тогда я решил развернуться здесь. И мне понадобилась Пьелла… и я получил ее.
— Вместе с дуплогами, — напомнила Зела.
— Они меня мало волнуют, — поморщился Рой, — если я смог очистить планету от Прыгунов, то уж от шеорских дикарей очищу и подавно. Дело не в этом, а в том, что мое допущение рухнуло. Ты не вписалась в мою схему. Это был тот самый парадокс, который разрушил всю теорию. Сорок лет коту под хвост. Всего-навсего…
Он замолчал, устало глядя на нее.
— И что? — осторожно спросила Зела, она всё еще не могла поверить в раскаявшегося дьявола.
— Мне придется играть в другую игру, — усмехнулся он, — а с этой пора кончать. Всё и так слишком далеко зашло…
Она боялась сказать лишнее слово, чтобы всё не испортить. Рой докурил сигарету, глядя на ледяные глыбы залива и думая о чем-то своем.
Она услышала его долгий рассказ. О скиврах, об эрхах, о его безуспешных попытках войти в Совет Мудрых, о надменной Анзанте, которая не желала иметь в любовниках скивра, а потом отдалась земному белому тигру. О львице Сии, с которой они быстро нашли общий интерес. О девочке Олли, которую он синтезировал для Сии в плотном мире и долго заметал следы ее появления на свет. О мальчике Льюисе, которого он отобрал у Ольгерда для своих целей и к которому привязался как к родному сыну, о заводах на Тритае, о шеорской войне, о своих манипуляциях в виалийском правительстве и земном Совете по Контактам…
— Всё, что еще возможно, я исправлю, — сказал он в заключении, — это тоже интересная задача. Как раз по мне. А ты… ты получишь своего Ричарда обратно, если он, конечно, еще жив.
— Как это возможно? — не поверила своим ушам Зела.
— Только одним способом, — устало сказал он, — мне придется отправиться туда самому…
Черт возьми, опять всё самому! И почему я по-другому не умею?!
Позавчера он был омерзителен, вчера — страшен. Сегодня его было даже жалко. И при всем при этом всегда было и еще одно ощущение от него.
— Ты великий, — сказала Зела, — правда, не знаю кто. Бог или дьявол? Такое чувство, что ты хочешь подменить обоих. Эрхи прогадали, что не использовали твою энергию в мирных целях.
Он действительно подобрал подходящие планеты для магустян и даже начал их переустройство. Он сплотил разрозненных скивров. Он создал машину времени и оружие, которое не убивает… но он взорвал целый город под куполом на Меркурии, он разжигал войны, ссорил правительства. И он убил Анну Тапиа.
— Я игрок, — еще раз повторил он.
— Я могу тебе чем-то помочь? — спросила она.
Рой покачал головой.
— Успокойся. Твоя роль закончилась. Дальше я сам.
— Но тебе нужен пульт, не так ли? Нельзя оставлять его Улпарду.
— Ты для этого не годишься, — усмехнулся он, — а Кантина мертва.
— Что же делать?
— Ничего. Это слишком рискованно. Улпард даже спит, не выпуская пульт из рук. А я не могу рисковать, пока не побываю в прошлом.
— Но это же опасно! Мало ли что взбредет в голову этому дикарю!
— Опасно всё. Я тоже отправляюсь не на прогулку.
— Я понимаю.
— Вряд ли. Нужен верный расчет точки прибытия и возврата, чтобы не заложить событийную петлю. Подстанция заморожена, мощности генераторов Центра может не хватить. Это не говоря о том, что в прошлом я вполне могу оказаться на морском дне. Так что опасно всё. Нужно выбирать, что важнее.
— Ты правда это сделаешь? — изумленно посмотрела на него Зела.
— Во всяком случае, это интереснее, чем уговаривать упрямую дамочку, — сказал он насмешливо, — я всегда говорил, что ради женщины можно перевернуть мир. Но это неправда. Мне просто хотелось его перевернуть. А женщина — она только предлог. Даже такая безумно красивая, как ты.
— Я больше не нужна тебе? — всё еще не веря, спросила она.
— Да. Можешь идти. Как только починим энергогенератор и смонтируем установку, получишь своего драгоценного мужа в целости и сохранности. Вместе со всеми остальными.
Во всяком случае, я на это надеюсь.
Она встала. Ноги почти не держали ее. Зела никогда не думала, что внезапная радость может так опустошить. Ричард вернется! Она увидит его! Она сможет всё ему сказать!
Наверно, это будет очень трудно, но это будет! А может, и слова не понадобятся? Неужели он не поймет после всего этого, как она его любит?
Зела только представила, что окажется наконец в его крепких объятьях, в его руках, надежных и ласковых, и у нее закружилась голова. Поддержал ее, впрочем, не Ричард, а Рой.
Она даже не поняла, что это с ней.
— Совсем я тебя замучил, — сказал он с сожалением, — кто ж знал, что вы умеете страдать… смотри, — он осторожно коснулся ее волос у виска, — у тебя даже седая прядка появилась. С ума сойти…
— Седая? — с ужасом посмотрела она ему в глаза.
Он, конечно, не понял, что это значит для нее. Особенно в такую минуту.
— Ничего страшного. Только один локон. Ты с ним еще прекраснее.
— Рой, — Зела снова покачнулась, — сколько тебе нужно времени на починку и монтаж?
— Пока не знаю, — пожал он плечом, — может, дня три. А может, целый месяц.
— Месяц?!
— Без Олли мне будет сложнее разобраться в схемах.
— Понятно, — проговорила она упавшим голосом.
Она вернулась в дубовую гостиную совершенно потрясенная, с одной только отчаянной мыслью, что судьбу не переспоришь. Не успела она обрадоваться, как снова всё потеряла.
Все-таки Ричард ушел от нее тогда навсегда. Подарил белые розы, посмотрел отчужденно, сел в вишневый модуль и даже не взглянул на ее окна.
Подруги подавленно сидели по углам. Герц, судя по всему, еще не вернулся.
— Ну как? — с сочувствием посмотрела Миранда, — долго он тебя мучил?
— Он меня не мучил, — сказала Зела ослабевшим голосом, — эта пьеса его больше не интересует.
— Тогда что с тобой? — Флоренсия подошла и взяла ее под руку, — что случилось? На тебе лица нет!
— Всё нормально, — вздохнула Зела, — просто кончился завод.
* * *
Герц пожалел, что у него нет модуля, чтобы осмотреть планету с высоты. Сгоревшие деревянные города, когда-то наверняка чудесные, произвели на него тягостное впечатление.
Особенно столица Плобла, окруженная войском мертвецов.
Страна не вылезала из мелких войн. Основные силы дуплогов улетели на Пьеллу, остатки сбились в небольшие отряды и вступали в стычки с восставшими рургами и прибывающими южными племенами. В общем, он попал в самый разгар безвластия и разрухи.
Всё это он узнал, посетив пару харчевен и просто погревшись у костров. По Хааху он побродил сам. Ему было интересно, что же это за город, к которому так стремились дуплоги и который они потом так быстро бросили на произвол судьбы.
Жизнь едва теплилась в нем. На улицах почти не было прохожих, стояли только обездвиженные, заметенные снегом фигуры. Зрелище было не из приятных. Герц дошел до дворца, оценил его изящную красоту, летящую легкость деревянных конструкций, сказочную замысловатость и яркость. Ненависть к дуплогам от этого только возросла.
Здесь тоже была зима. И она тоже была хмурой и слякотной, только солнце было оранжевое, и небо нависало не серое, а бронзовое. Герц слонялся по Плоблу в полной тоске, мысли всё время возвращались к Норки, как будто и подумать было больше не о чем.
Наверно, потому что это была ее планета. Здесь она воевала, здесь жила, по этим дорогам проезжала на одном из странных животных — лапаргов. И рядом с ней всегда был Улпард!
В Аркемере его поразили деревья. Они были такие огромные, что в лесу он почувствовал себя гномом. Под вздыбленными корнями можно было пройти как в ворота, в стволе можно было выдолбить жилище. Вот где родилась его дикая охотница — в совершенно сказочной стране!
Слоняясь по этому невероятному лесу, он почуял дым костра и набрел на стоянку охотниц. В племени почему-то были одни женщины, причем только старухи и дети.
Малышня оказалась шустрая: сразу три девочки-подростка схватили луки и прицелились в него. Они были в меховых шубках и сапогах, но с голыми коленками. Герц закрылся в белой сфере, а руки все-таки поднял.
— Не бойтесь меня! Я безоружный. Мне бы только погреться.
— Мужчины не приходят в это время! — сказала одна из старух.
— Я заблудился.
— Кто ты? Из какого племени?
— Я аппир, — честно ответил он.
— Не знаем таких, — дружно заворчали женщины.
— Наверно, из подземелов, — предположила одна.
— Ну да! Смотри, как он одет, — возразила другая.
— А говорит по-нашему, — удивилась третья.
— Можно мне сесть к костру? — спросил Герц, перетаптываясь.
— Садись, незнакомец, — сказала самая старая на вид женщина, — я вижу, что ты замерз.
Можешь погреться. Но не задерживайся долго. Мужчинам нельзя приходить к нам в это время года.
— Почему?! — изумился он.
— Таков обычай, — коротко ответила она.
Девочки наконец опустили луки, и он смог расслабиться. Ему принесли плошку с горячим бульоном и кусок мяса. Это было весьма кстати. Последнюю харчевню он посетил часа четыре назад.
— И куда же ты направляешься, незнакомец?
Ответа не было. Пришлось на ходу что-то придумывать.
— К Великому Шаману, — сказал он.
— Всем нужен Великий Шаман! — криво улыбнулась старуха, половины зубов у нее не было, — ты почти дошел, незнакомец. Вон скала Эдевы.
Идея ему вообще-то понравилась.
— А как мне дальше идти? — спросил он.
— Зачем тебе это знать? — удивилась старая охотница, — если твой путь лежит к Шаману, ты дойдешь. Если нет — всё равно заплутаешь.
— Понятно, — пробормотал Герц и проглотил жирный кусок, — а что это за скала Эдевы?
— Ты не знаешь? Эдевой звали воин-охотницу из соседнего племени, она была женой самого великого Лафреда. Вечерний Увувс разбил ее об эту скалу, с тех пор ее так и называют.
«Ничего себе ветра!» — подумал он.
— Я ее знала, — сказала старуха.
— А самого Лафреда ты знала?
— О, да! Это был самый достойный из воин-охотников! Все девушки мечтали получить его пояс.
— Пояс? Зачем?
— Ты странный, чужеземец. Женщин всегда больше, чем мужчин. Мужчины чаще гибнут.
Не всем девушкам достаются отважные и сильные мужья, многие вообще остаются без мужей. Но пояс они должны получить от кого-то из самых достойных воин-охотников.
Лучше остаться черной девой, чем отдаться недостойному.
— А кто у вас считается самым достойным? — с любопытством спросил Герц.
Ответ его уже не удивил. Конечно, тот, кто самый сильный, самый ловкий и приносит больше всех добычи. «Как Улпард», — подумал он с презрением.
Дикий был край и дикие нравы. Герц смотрел на костер, пламя обдавало жаром его лицо, и ему казалось, что это горячее дыхание Норки. Она была здесь, с ним. Он никак не мог от нее отделаться.
— А сестру Лафреда ты случайно не знала? — спросил он.
— Норки? — оживилась старуха, — кто же не знает Норки! Великий Шаман сказал, что она будет нашей царицей.
— Понятно, — с досадой проговорил он себе под нос, — ей этого тоже очень хочется.
Провожали его всей деревней. Бедные охотницы так истосковались по мужчинам, что даже за ним, в сущности мальчишкой, не воином, не могучим и не достойным плелись почти до самой скалы Эдевы. А может, их просто притянула его белая энергия. Изголодались, поди, по «белому солнцу» на своем холоде!
Потом он один брел вдоль ручья, поглядывая на часы. Дома был уже полдень, всякое могло без него случиться, пора было возвращаться, но почему-то тянуло вперед, дальше по течению ручья, под арки из корней могучих деревьев, к лысым, обточенным ветрами скалам.
Великий Шаман жил в пещере, охраняли его одни женщины, еду добывали и готовили тоже женщины, все были черноволосы, очевидно, соблюдали обет безбрачия. Герц уже перестал удивляться странностям местных обычаев. У тевергов было одно, у лисвисов — другое, у марагов день без любви и песен считался потерянным, а дуплоги помешались на девственности.
В пещеру войти ему не дали, две воин-охотницы перекрыли ему дорогу своими копьями и сурово спросили, что ему нужно.
— Поговорить с шаманом, — просто ответил он.
— Ты принес дар Великому Шаману? — грозно уставились они.
Их обветренные лица мало походили на женские. Герц с удовольствием подарил бы им обеим крем от морщин и губную помаду, но у него ничего такого не было. В рюкзаке было только снаряжение, банка консервов и лучевой пистолет ближнего действия.
— Есть у меня дар, — он порылся и достал фонарь, — вот. Будете освещать свои пещеры.
И пощелкал выключателем. В лесу уже смеркалось, луч света забегал по черным выступам камней.
— О! Холодный огонь! — изумились охотницы, они стали рассматривать фонарь, как маленькие детишки.
— Теперь можно пройти? — усмехнулся он.
Одна из них удалилась в пещеру, потом вышла и пригласила его. Герц оказался как будто в пасти огромного животного, рыжей, неровной, зубастой, посреди которой горел костер.
Пахло пылью, сеном и горячим камнем. Здесь тоже когда-то побывала Норки. И этот придурок-шаман предрек ей такую чушь!
Герц понял, что злится на шамана. Ему казалось, что все в сговоре против него: и шаман, и Улпард, и сама Норки. Царица! Черт побери…
— Судя по твоему дару, ты далекий гость, — услышал он откуда-то из темного угла.
Шаман вышел на свет. Он был стар. Обычный в общем-то сухопарый старик с длинными седыми патлами, одетый в волчьи шкуры. Лицо было смуглое и морщинистое, нос крючком, глаза темные и строгие.
— Здравствуйте, — вежливо поздоровался Герц.
— Здравствуй.
— Вы в самом деле Великий Шаман?
— Зачем ты пришел, если не уверен?
— Извините…
— Присаживайся.
Они сели на коврики возле огня. Было тихо, потрескивали поленья.
— А вы… вы всё насквозь видите, или вам объяснять нужно?
Старик улыбнулся.
— Я ждал тебя. Но и мне неведомы все нити богинь судьбы. Они плетут их так быстро и искусно, что разум не поспевает за ними.
— Раз вы меня ждали, значит, вы знаете, кто я?
— Ты слишком юн. Я не уверен.
— При чем тут возраст?! — вспыхнул Герц, — ваши дуплоги захватили мою страну! Я хочу знать, что вы по этому поводу думаете?
— Так ты принц из далекой страны за океаном? — сощурился шаман.
— Примерно так.
— Как твое имя?
— Аггерцед Арктур.
Старик кивнул.
— Всё верно.
— Что верно? — удивился Герц.
— Духи ветров поведали мне, что однажды сюда придет великий воин, принц из очень далекой страны, с которой мы будем воевать. Он будет обладать силой, способной противостоять даже вечернему Увувсу. И он будет нашим царем.
— Я?!
— Аркемер растерзан ветрами, а Плобл лежит в руинах. Нам давно нужен могучий и мудрый царь.
Герцу показалось, что всё это просто глупая шутка.
— У вас тут, конечно, полный бардак, — сказал он с сомнением, — но мне бы со своей страной разобраться.
— Всё связано, — строго посмотрел на него шаман, — спасая нас, ты спасешь свою страну.
Дуплогам некуда возвращаться. Помоги им выжить здесь, и они уйдут из твоей страны.
— Только этого мне не хватало!
— Так сказали духи ветров.
— Мало ли, что они там сказали!
Он был совершенно не готов и не испытывал ни малейшего желания заниматься какими- то рургами и дуплогами. Не было у него ни опыта, ни времени, ни сил. Но шаман считал иначе. Он встал, порылся в сундуке и извлек оттуда золотой шлем.
— Вот, смотри. Этот шлем изготовили для тебя древние мастера в ту далекую эпоху, когда мы могли отливать золото и даже железо. Когда великий золотой город Иеогра еще не был разрушен ветрами. Это было очень давно, принц, только преданья остались от тех времен, но богини судьбы уже тогда сплели свои прочные нити. Возьми. Он твой.
Герцу всё еще казалось, что он участвует в каком-то спектакле. Скорее из любопытства он поднялся и протянул руки. Шлем был сделан в виде львиной головы с раскрытой пастью.
На лбу у этого золотого льва были выгравированы две большие аппирские буквы «А».
Колени почему-то ослабели от такого сюрприза.
— Не может быть, — пробормотал Герц.
— Разве это не твоя эмблема, Аггерцед Арктур?
— Ох… похоже, что моя…
Шлем был тяжелый. Руки дрожали от волнения. Странно было осознавать, что в мире всё так переплетено и связано: планеты, народы, времена… Сколько еще тайн было в этой необъятной вселенной! В эту секунду он почувствовал, что отвечает теперь за всё: за будущее, за прошлое, за Пьеллу, за Шеор, за любой каприз таинственных богинь судьбы.
— Ну почему я? — спросил он с досадой, — почему?!
— Золотые львы живут на небе, — ответил шаман, — а ты — на земле. Кто же, кроме тебя?
Вот именно, кто? Ни отца, ни деда, ни старшего брата не было рядом. Да и не их инициалы стояли на шлеме. Дрожащими руками Герц надел шлем на голову. Странное при этом у него было чувство — смесь вселенской гордости и сожаления о том, что беззаботной жизни больше не предвидится.
Он был еще маленьким львом, львенком. И сердце его стучало неровно и часто.
— Я… я скоро вернусь, — сказал он, — я непременно сюда вернусь. И вы еще увидите, что я тут устрою!
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Часть 5
ВОЗВРАЩЕНИЕ


1

Ольгерд приколотил новую полку и вышел на крыльцо. Тоже новое. Новой метлой Элгира подметала двор, окруженный новым забором.
— Можешь расставлять свои горшки, — сказал он, щурясь от солнца.
Конс и Леций предпочитали ходить с другими львами на охоту, Кера объезжал дозором окрестности, Руэрто торчал на сторожевой вышке, которую они сами и построили. Ольгерду приходилось оставаться дома. Он не мог отойти далеко от Риции.
За целый месяц Риция так и не пришла в себя, задержавшись где-то между жизнью и смертью. Она лежала на носилках в тени сосен, рядом преданно сидел Льюис. Его забота о ней сначала раздражала Ольгерда, мальчишка вообще его раздражал, но теперь он это оценил.
Хозяйка подошла вместе с метлой.
— Хочешь кислого молока?
— Лучше просто воды.
— Тогда ступай к колодцу. Бочка пуста.
— Понял, — усмехнулся он, — ты на полку-то посмотри.
— Я и так знаю, что ты мастер, — пожала она своими худыми плечами, — чем ты раньше-то занимался?
Ольгерд и сам не подозревал, что у него будут получаться полки, ступеньки и табуретки.
— Водил звездолеты, — сказал он и удивился, как давно это было, — потом раскапывал древний город как раз вашей эпохи.
Ведьма просветила его вспыхнувшими глазами, словно прочитала все его мысли. Он этого терпеть не мог. Когда-то ему самому случалось видеть будущее, это только мешало, он стеснялся этого как подглядывания и подслушивания. Местные улыбчивые львицы таким комплексом явно не страдали.
Ольгерд сошел с крыльца, деревянные ведра стояли под окном, они тоже все потрескались.
— У тебя хоть что-нибудь за триста лет не развалилось? — проворчал он.
— Разве ты это хотел спросить? — спокойно ответила она.
Он так и застыл, наклонившись за ведрами, потом распрямился и взглянул на нее.
Элгира не улыбалась, она была серьезна. Травянистые глаза смотрели так пронзительно, словно видели то, что сам о себе не знаешь.
— Не лезь в душу, — разозлился он.
— А ты сам-то в нее смотришь хоть иногда?
— Это уже не твое дело.
— Как знать. Вы все мне не чужие.
— Чего ты хочешь, Элги?
— Я? Это ты хочешь спросить меня и боишься.
— О чем?
— Сам знаешь, о чем.
Ольгерд взглянул на полянку, где Льюис пучком травы отгонял от Риции мошку. Она была живая, пила, ела с ложечки, стонала по ночам, иногда открывала глаза, но никого не узнавала. Когда он слышал эти стоны, он ненавидел Сию и себя. Всем было больно, Консу с Лецием тоже, но на них хотя бы не было вины! Не поцелуй он тогда Оливию, не дай он ей надежду, не оттолкни он ее потом так холодно и презрительно, может, она и пощадила бы его жену?
Он стоял посреди солнечного, чисто подметенного двора, шумели на ветру кроны сосен, попискивали птицы, сушились мытые горшки на плетне, и здесь ему предстояло выслушать свой приговор.
— Говори, — сказал он хрипло, — что с ней?
— Ее больше нет здесь, — с сочувствием посмотрела на него ведьма, — есть только ее тело.
Твоя Риция ушла к небесным львам.
— К вашим? — содрогнулся он, — здесь, в прошлом?
— Для вас это уже настоящее, тигр Ольгерд. Когда ты к этому привыкнешь?
Привыкнуть к этому было невозможно. Так же как и невозможно было это понять. Пели птицы, кудахтали куры, сушились горшки на плетне, — и это было прошлое, которое давно стало настоящим!
— Значит, она никогда не очнется? — спросил он подавленно.
— У нее нет мыслей, — ответила Элгира с беспощадностью хирурга, — она пуста. Вы сможете научить ее пить, есть, ходить, говорить отдельные слова… Но она никогда не вспомнит тебя, Ольгерд. Это только ее тело. Мне очень жаль.
— Ты можешь ошибаться, — сказал он, — ты не знаешь, что происходит при временных смещениях.
— Но я знаю, что происходит в ее голове, — ответила вдова, — и в твоей душе.
— А вот это вряд ли, — покачал он головой.
Ведьма стояла спокойная и серьезная, а у него всё клокотало в груди от боли, злости и кричащей тоски.
— Я сама потеряла мужа, — сказала она, — и осталась совсем одна. А ты… может быть, ты не так одинок, как думаешь?
Он всю жизнь мечтал иметь большую семью. Дом у озера и кучу детей, как минимум двух: мальчика и девочку. Ему очень хотелось иметь беременную жену, опекать ее, заботиться о ней, выполнять ее капризы и притворно жаловаться на это друзьям, дотошно расспрашивать ее о самочувствии, водить ее на ежевечерние прогулки, прикладывать ухо к ее растущему животу и прислушиваться к загадочной жизни внутри… и он имел всё, что угодно, кроме этого.
— Одиночество, оно тем и мерзко, — проговорил он хмуро, — что оно у каждого свое.
Элгира молча смотрела, как он берет ведра. В одном были остатки воды, уже несвежей и теплой. Ольгерд выплеснул ее на землю.
— Возьми мальчика. А я побуду с ней.
— Я сам управлюсь.
— Не любишь ты его.
— Не люблю. И что?
— Жаль, — покачала головой ведьма, — возьми его, он уже засиделся.
Ведер было четыре. Пришлось крикнуть Льюиса. Ольгерд давно видел, что мальчишка славный, на своего папашу Грэфа не похож ни капли, никаких подлых умыслов у него нет и не было. Но старая ревность всё еще просыпалась иногда, да и неудобно было за тот случай, когда он набросился на парня ни за что ни про что.
— Она два раза открывала глаза, — отчитался Льюис.
— Сказала что-нибудь?
— Нет.
— Ладно. Пошли за водой.
Ничто не радовало: ни солнце, ни ветер, ни ледяная вода из колодца, ни томное блаженство середины лета. Ольгерд никак не хотел принимать это прошлое за настоящее, тем более оставлять здесь Рицию. Льюис наоборот был полон жизни. Он бодро шел по тропинке вверх, энергично крутил ручку колодца, жадно пил, с наслаждением обливался. В юности раны заживают быстрее. Казалось бы: и матери нет, и отец подонок, и невеста бросила, в пору обозлиться на весь свет, а глаза у парня счастливые…
Руэрто помахал им с вышки рукой. Он сидел там не один, с рыженькой девушкой в васильковом веночке.
— Тебя сменить? — крикнул ему Ольгерд.
Нрис рассмеялся. Его первый шок от Сии давно прошел. Сначала они оба слонялись как ненормальные из угла в угол, от елки к елке, от забора к забору — не могли простить себе своей глупости. Потом Руэрто, как и все остальные, смирился и выбрал жизнь. И только он, Ольгерд Оорл, по-прежнему оставался мрачнее тучи. Ему уже и самому это надоело, пора было как-то оживать.
— Надо сделать бочку на колесах, — предложил Льюис, — и возить ее сюда. Что мы всё носим да носим? Колодец далеко, жара страшная. Каждый на себя по три ведра выливает. Не натаскаешься!
— Может, лучше построить новый дом? — усмехнулся Ольгерд, — провести водопровод, налить бассейн для наших аппиров, пусть отмокают, кухню обустроить, сад посадить?
Обживаться так обживаться. Как думаешь?
— Здорово! — обрадовался юный рационализатор, — у Элгиры все-таки тесно.
— Заметил?
— Заметишь тут, когда встанешь среди ночи, а потом лечь некуда.
Ольгерду нравилось, когда мальчишка ложился спать рядом с ним. Он не храпел, не ворчал, не толкался локтями, и от него как-то приятно, почти как от ребенка пахло.
— Ну, начнем мы всё же с бочки на колесах, — улыбнулся он, — хорошая идея.
* * *
Губы у Млаи были мягкие и горячие. Она вся была мягкая и горячая, как свежеиспеченная булочка, ничего не смущалась и не трепетала, как Анастелла, не краснела, не опускала глаз. С ней было легко и просто. Они лежали в душистом стогу, вечерняя заря разливалась по летнему небу над дальним лесом. Хотелось взлететь, хотелось идти куда-то вдаль, в манящую тайну этих сосен и елей, и хотелось лежать здесь, в мягком сене, прижимаясь к женскому телу.
— Так хорошо не бывает, — сказал Льюис, — совсем недавно я считал себя несчастнейшим из людей, а теперь мне так здорово! Мне всё кажется, что я в сказке.
— А со мной тебе хорошо? — спросила Млая, ласково целуя его в щеку.
— Конечно, — улыбнулся он.
С Анастеллой всё было по-другому: острее, больнее, сложнее… он тогда думал, что это безумие, томление, волнение, бессонница — и есть любовь. А может, любовь — это вот такая тихая радость? Пожалуй, он и женился бы со временем на Млае, чего еще искать? Они построили бы себе домик, нарожали детишек, она встречала бы его с охоты и угощала горячими булочками прямо из печки… Как прекрасно всё задумано в мире! Почему же получается всегда черте что?!
В полной истоме они пролежали в сене до вечернего костра. Льюис спохватился только тогда, когда услышал, что его зовут к ужину.
— Придешь ночью? — спросила Млая.
Ночью его не отпускали да и днем старались не спускать с него глаз. Ему это надоело.
— Приду, — сказал он, поцеловал ее в последний раз и быстро побежал по скошенному лугу.
Над лесом поднимался дым костра. У дороги стоял Руэрто, посланный искать Льюиса.
Вид у него был не слишком довольный.
— Ты хоть предупреждай, куда уходишь, — проворчал он, — мы же договорились!
Льюис и так знал, что он «подсадная утка» и «последний шанс» и пропадать надолго не имеет права.
— Я думал, что скоро вернусь, — виновато пожал он плечами, — так уж вышло…
Руэрто посмотрел на него и понимающе кивнул.
— Быстро же ты забыл Анастеллу.
Сердце дрогнуло. Этот тип еще смел ему указывать!
— Вы тоже, — нахмурился Льюис.
Нрис не ответил, только усмехнулся. Они молча дошли до костра. Думать про Анастеллу было больно, лучше было вспоминать Млаю и ее горячие губы.
— В чем дело, Лью? — строго взглянул на него Леций, — куда тебя занесло?
Льюису не хотелось рассказывать ни про стог, ни про то, что там было. Он потупился.
— Я был недалеко.
— Где?
Руэрто молча присел к огню. Не выдал.
— Бродил по деревне, — сказал Льюис, — нельзя же всё время сидеть.
— Тоже верно, — согласился Леций, — завтра пойдешь с нами на охоту.
— На охоту?!
— Ну да.
— Здорово! Я пойду!
Льюис принялся радостно хлебать суп, и только потом понял, что после бессонной ночи в стогу из него вряд ли получится хороший охотник. Впрочем, молодость жадна! Ему хотелось сразу и того, и этого. И любви, и охоты, и дружбы с Прыгунами, и игр с молодыми ребятами-львами, и ягод в дальнем лесу, и постройки нового дома… ему хотелось жить!
— А кто поедет завтра в дозор? — спросил Азол Кера, — я тоже собираюсь на охоту.
— Могу я, — пожал плечом Руэрто, — сколько можно торчать на этой вышке!
— Я бы тоже поохотился, — признался Ольгерд, — надоело топором махать. Но кто тогда останется с Рицией?
— Я останусь, — сказал Ричард, — всё равно нога побаливает. Так что иди.
Льюису тут же захотелось остаться, побыть с Ричардом и послушать его рассказы, но в лес с Лецием и Ольгердом тоже тянуло. Он просто разрывался от желания быть везде и со всеми.
— А когда будем строить дом? — спросил он с энтузиазмом.
— Какой дом? — уставились на него Прыгуны.
— Один большой на всех, — сказал он.
— Лучше много маленьких, — пошутил Руэрто, — мне Кера своим храпом уже надоел.
— А ты вообще во сне разговариваешь, — ответил ему Азол в том же духе, — и несешь одну пошлятину.
— А ты не подслушивай.
— А ты не толкайся!
— А ты не клади на меня свои тяжелые ручищи!
— А ты не путай меня со своими служанками.
— Да уж тебя спутаешь!
Все долго хохотали, доедая остывающий ужин. Потом пили чай. Дом решили построить до зимы, если ничего не изменится. Льюису было так хорошо и спокойно в этой сказке, что просто не верилось, что что-то может случиться. В небе высыпали звезды, от костра сладко пахло дымом, Конс и Леций рассказывали про какую-то далекую планету с Сияющей рощей, которую никто не может найти, а Ольгерд обнял его за плечи, и от этого стало совсем тепло и безопасно.
— А вы много планет видели? — спросил Льюис.
— Не особенно, — сказал Оорл, — белые тигры — не такие уж классные Прыгуны.
— А какая самая красивая?
Ольгерд нагнулся и посмотрел на него с улыбкой.
— Земля.
— Земля?
— Конечно. Ничего нет прекраснее.
— Почему же вы живете на Пьелле?
— А черт его знает. у меня всегда так — хочу одно, а делаю другое.
— А я тоже. Я хотел быть звездным капитаном. Как вы… Но дядя Рой убедил меня поступить в университет. А я ничего не понимаю в этой волновой физике!
— Попадись мне твой дядя Рой…
— А Риция скоро очнется? — смущенно спросил Льюис, он всё еще чувствовал вину за своего отца и Оливию.
Оорл только крепче обнял его.
— Скоро. Уже скоро, малыш. Всё будет хорошо.
Льюис и так в этом не сомневался. Разве могло быть плохо, когда рядом такие мужчины и такие женщины? Его ждала ночь в стогу с прекрасной девушкой, а потом охота с золотыми львами. Это было замечательно.
— А помните этого… восьмилапого? Тави-тави?
Они посмотрели друг на друга и рассмеялись.
* * *
— Что с твоей ногой? — спросила Элгира, присаживаясь к Ричарду на лавочку под окном, — ты и раньше прихрамывал, но я не пойму, в чем дело.
— Материнские укусы лечению не поддаются, — усмехнулся он.
— Как материнские?
— Однажды сцепился с матерью. А она у меня белая тигрица.
Вдова только покачала головой.
— Бедный мальчик… какая тебе досталась матушка.
— Знаешь, — Ричард нахмурился, — меня уже сто двадцать лет никто мальчиком не называл.
Не припомню что-то.
— Не сердись, — улыбнулась она, — я все-таки старше тебя, даже старше твоей матери. Для меня все мужчины как дети.
— Да?
— Конечно. Женщина — первична. Мужчина всегда ее ребенок.
— Я никогда не был ребенком, — подумав сказал он, — не пришлось как-то. В этом мы похожи с Лецием и Консом.
— Я заметила.
— Отца я не помню. От такой женщины, как моя матушка Илга, он сбежал почти сразу, причем, далеко. Куда-то в созвездие Дракона. Она почему-то решила, что это я тому причиной и возненавидела меня на всю оставшуюся жизнь. Всё детство я провел в лагерях, интернатах и санаториях, подальше от дома и от нее. У меня казарменное воспитание, Элги.
Вдова ласково погладила его руку.
— Наверно, это была единственная женщина, которая тебя не любила.
— Да нет, — вздохнул он, — есть еще одна.
— Тебя это мучает до сих пор?
— Уже меньше. Она слишком далеко, — Ричард посмотрел на Элгиру и обнял ее за худенькие плечи, — а ты рядом.
У них не было бурного романа. Он не способен был на сильное чувство, просто ценил ее любовь и заботу, каких в жизни не видел. Даже Шейла всегда чего-то хотела от него.
Женщины вообще любят придумывать себе героев, а потом требовать, чтобы их мужья были именно такими. С Элгирой всё было просто и естественно, как ходить босиком по траве.
— Пойду к Сармине, возьму мазь, — улыбнулась вдова, — что-что, а звериные укусы мы лечить умеем.
Она ушла вверх по тропинке, маленькая и легкая, в пестро вышитом льняном платьице.
Ричард остался один на солнечном, пахнущем свежей стружкой дворе, старый хромой дед на завалинке. Таким он себе показался. Источник Термиры омолодил его лицо и тело, но так и не исцелил его усталую душу.
Он снова вспомнил мать, ее льдисто-зеленые глаза, ее холодную, надменную красоту, вспомнил свой страх не угодить ей, свое детское желание добиться ее одобрения любой ценой, хоть на минуту заслужить ее любовь… Он почти никогда не вспоминал об этом. Но это было, и это жило в нем всю его жизнь. Он всегда всё заслуживал. Он был просто обречен полюбить женщину с зелеными глазами, красивую, надменную, капризную женщину. И потерять ее в конце концов.
В бочке еще была вода. Ричард зачерпнул ее ковшом и выпил. Вода была теплая, разогретая полуденным солнцем, какая-то живая. Потом он взглянул на тропинку: не возвращается ли Элгира? И чуть не выронил ковш.
К дому подходил мужчина в черном термостате. Он дошел до калитки, отворил ее, окинул Ричарда взглядом.
— Господин полпред, если я не ошибаюсь?
Ричард видел его впервые. Гладко выбритое лицо гостя лоснилось от пота, взмокшие черные волосы были откинуты назад, узкое лицо выражало крайнюю степень усталости и отвращения. Вряд ли это мог быть кто-нибудь, кроме самого Грэфа, но и тому незачем было появляться тут так открыто. Это было странно и подозрительно. Ненадолго забытый в этой лесной сказке мир со всеми его опасностями и проблемами снова возвращался.
Они смотрели друг на друга, щурясь от солнца.
— Вы кто?
— Сложней вопроса не придумаешь, — усмехнулся гость, — сам порой удивляюсь, кто я такой!
— Много слов, — нахмурился Ричард, — ты Грэф?
— Да, я Грэф, — поморщился тот, — только не спеши на меня набрасываться. Тогда вас сам черт отсюда не вытащит.
Он склонился над бочкой, долго пил прямо из нее, а потом просто окунул туда голову.
— Ну и жарища! Чуть не сварился в крутую, пока нашел вас. Хорошо, что вы недалеко забрались. А где остальные?
— На охоте.
— Ого! Вы еще и охотитесь? Хорошо устроились!
— Что тебе нужно, Грэф?
— Что? Я разве не сказал? Вытащить вас отсюда.
Это звучало так невероятно, что Ричард разозлился окончательно. Этому типу еще хватало наглости являться им на глаза и снова плести какие-то свои интриги!
— Куда? В мезозойскую эру?
— Да нет, это уже лишнее.
К калитке подошла Элгира. Она удивленно застыла, а Грэф уставился на нее.
— Как видно, вы тут не скучаете без женского общества!
Пока он смотрел в ее сторону, Ричард подхватил топор и со всей силы ударил гостя тупым концом по голове. Тот упал как подкошенный. Элгира подбежала с изумлением на лице.
— Кто это?!
— Враг, — ответил он, — хитрый, сильный и наглый. Надо связать его, пока не очухался.
— У меня есть веревка в сарае.
— Веревка не годится. Пойду оторву колодезную цепь.
— А как же вода?
— Какая вода, о чем ты?! Знаешь, на что этот тип способен!
Вдвоем они связали Грэфа колодезной цепью и затащили в сарай.
— Мальчик думает, что это его отец, — сказал Ричард, — надо его подготовить к встрече.
— Так он за Льюисом пришел?
— Возможно. Кто же знает, что у него на уме?
Элгира пожала плечиками.
— Я бы узнала, если б он пришел в себя.
— Придет, куда он денется.
Спокойствие ушло раз и навсегда. Сонное блаженство отпускника на курорте — тоже. С появлением Грэфа появилась возможность вернуться. А куда? В мир, где всем от тебя что-то нужно, и никому не нужен ты? В мир, где случилось самое страшное — жена разлюбила его, и ему проще было провалиться на четыреста веков в прошлое, чем услышать от нее эти слова…
На закате Прыгуны вернулись. Добыча для львов была скромная — всего пара зайцев, зато вид у них был такой довольный, словно они завалили мамонта.
— Мы видели медведя! — восторженно сообщил Льюис, — но он не стал с нами связываться!
— Это мы с ним не стали связываться, — уточнил Руэрто.
Ричард подождал, пока они все умоются и выскажутся. Уставшие и довольные, они всё еще были в прежней реальности, в сказочном мире только зарождающихся золотых львов.
— А у меня тут тоже добыча, — сказал он потом, — в сарае.
— Какая? — дружно уставились на него охотники.
Сам он даже не знал, радует его появление Грэфа или огорчает, поэтому не знал, каким тоном эту новость сообщить. Он просто вздохнул.
— Грэф явился.
Оказалось, что никто этого уже не ожидал. Все застыли в изумлении.
— За сыном? — уточнил Леций.
— Не знаю. Я оглушил его, связал и запер в сарае.
Льюис отступил к калитке, лицо было бледное и растерянное.
— Я… я не хочу его видеть!
— Подожди, не убегай, — Кера схватил его за руку, — он же связанный.
— Я никуда с ним не пойду! Я хочу с вами!
— Что он сказал про наших жен? — спросил Конс, — что там происходит?
— Он ничего не успел сказать, — ответил Ричард.
— Ты что, даже расспросить не мог?!
— Не мог. Он явился с такой наглой рожей, что наверняка что-то задумал.
— Действительно странно, — озадаченно проговорил Леций, — если ему нужен сын, почему он не подстерег его где-нибудь в кустах? Что-то тут не то…
— Во всяком случае, — заявил Ричард, — теперь у нас есть Элгира. И одурачить нас ему не удастся.
— Жаль, — с досадой сказал Ольгерд, — что не я ему врезал топором.
Мальчишку было жаль. Он совсем побледнел и сел на кучу распиленных досок. Ричард так и не нашел подходящего момента, сказать ему, кто его настоящий отец, всё ждал, когда они с Ольгердом подружатся. Да и дела это не меняло. Фактически отцом был Грэф, он его вырастил и воспитал, и парень разрывался между любовью к нему и ненавистью. Потому и боялся сейчас его увидеть.
Как всё было просто и ясно еще утром!
— Не очнулся еще, — сказал Кера, заглядывая в сарай, — ты его совсем не укокошил, Оорл?
— Тогда бы матрикат рассыпался.
Ричард заметил, как мальчик вздрогнул.
— Что ж, пусть отлежится, — Азол задвинул засов на двери, — а мы пока перекусим. Я не хочу беседовать с этим типом на голодный желудок.
* * *
Льюис снова сидел со всеми у костра. Был такой же вечер, и такой же малиновый закат с ласковым ветром и запахом остывающей земли, так же пахло жареным мясом, так же подшучивали друг над другом Прыгуны… а в сарае лежал отец. Отец, который пришел за ним! Все-таки пришел. О Грэфе говорили много ужасов, но он-то помнил совсем другое!
Выплюнув жесткий кусок, Льюис утерся рукавом, встал и пошел к сараю. Никто ему не мешал, но все почему-то резко замолчали. Он решительно отодвинул засов, открыл дверь и зашел в полумрак ветхого дощатого строения.
Дядя Рой лежал на спине, связанный колодезной цепью. Бритое лицо выглядело непривычно, как когда-то в далеком детстве, по лбу стекали струйки пота. От скрипа двери он очнулся и медленно открыл глаза. Льюис упал на колени и принялся торопливо его распутывать. Руки дрожали.
— Уходи отсюда! Зачем ты пришел? Думаешь, я пойду с тобой? Ни за что! Всё, что я могу — это выпустить тебя. Уходи!
Отец освободился от цепи, но и не думал убегать. Он сидел на земле, потирая затекшие руки.
— Как вы тут живете без энергии? Даже паршивую цепь не разорвать…
— Уходи скорей, — повторил Льюис.
— Спасибо, малыш, — усмехнулся дядя Рой, — я никуда не спешу.
— Они убьют тебя!
— Вряд ли.
Льюис посмотрел ему в глаза. Он ничего не понимал: отец был совершенно спокоен, даже не зол.
— Мне… мне тут много о чем рассказали, — проговорил он взволнованно, — но я должен услышать от тебя: это правда или нет?
— Что правда?
— То что ты Грэф!
— Да, я Грэф.
— Ты!.. — последняя надежда рухнула, — это все-таки ты… мой отец…
— Странно, ты всё еще считаешь меня отцом, малыш?
Льюис ужаснулся еще больше.
— А разве нет?
— Конечно, нет. Успокойся. К моим грехам ты не имеешь никакого отношения.
— Ты врешь. Ты снова врешь! Ты всю жизнь мне врал! А теперь хочешь от меня отречься?!
— Я всю жизнь тебя любил и берег от правды. Вот и всё.
— От какой?! Что я сын дьявола?!
Рой поднялся, разминая ноги.
— Лью, я конечно, дьявол. Но я не твой отец. Это ты сам себе придумал.
— Тогда зачем… — пробормотал Льюис потрясенно, — зачем же ты пришел сюда?
— Я сделал много ошибок. Теперь пришло время их исправлять. Поэтому я здесь.
Ни о чем другом Льюис подумать не успел. Он не знал, огорчаться ему или радоваться, верить или не верить? Он вообще перестал что-либо понимать и опустил руки.
Они вышли из сарая. За дверью стояли все Прыгуны в полном составе. Ольгерд был с топором, а Руэрто с луком наизготовку.
— Ого, — усмехнулся дядя Рой, — какая честь мне одному!
— Мы не такие сентиментальные, как твой сын, — сказал Ольгерд, — выкладывай, зачем явился?
— За вами. Через двенадцать часов сеанс возврата. Всем советую занять места согласно купленным билетам…
— Ты нас еще и за идиотов держишь? — вышел вперед Кера, — с какой стати тебе возвращать нас назад?
— Кое-кого, — криво усмехнулся дядя Рой, — я бы и оставил… но это нереально. Я тоже не идиот и понимаю, что либо — все, либо — никого. Я выбираю первый вариант, — он потер шишку на затылке и поморщился, — да опусти ты свой лук, Руэрто! У вас теперь другие враги, а я — ваш союзник.
— Это что-то новенькое, — пожал плечом Руэрто, но лук не опустил.
— Это так. Всё изменилось. Я теперь играю за вашу команду.
— Да кто тебе поверит?!
— Он говорит правду, — тихо сказала Элгира.
Все на минуту остолбенели. Первым оправился от шока Леций.
— Что с планетой? — тревожно спросил он, — что там еще стряслось, что тебе понадобились мы?
— Я расскажу все по прядку, — кивнул дядя Рой, — только усадите меня и дайте что-нибудь проглотить.
Обычно они все старались не думать о том, что творится дома. По той простой причине, что ничего не могли изменить. Теперь, когда появилась возможность узнать, что же без них случилось, стало страшно. Что за немыслимый новый враг там появился, если даже Грэф стал союзником Прыгунов?!
— Вы можете меня ненавидеть, — сказал он у костра, — но в этом нет смысла. Я собираюсь вам помочь. Если вы меня убьете, кто вас вытащит?
— Тебя пока никто не убивает, — заметил Азол Кера.
— Я на это и рассчитывал, — усмехнулся дядя Рой и снова потер затылок, — правда, такой прыти от полпреда не ожидал…
Извиняться Ричард, конечно, не стал.
— Что с планетой? — повторил свой вопрос Леций.
— Цела, — усмехнулся дядя Рой.
Прыгуны молча смотрели на него. Льюис сидел напротив, рядом с Элгирой. Она держала его за руку, и он не понял, чья рука дрожит больше: его или ее. Всё время вспоминалась Млая и звездная ночь в стогу. Неужели всё это было в первый и последний раз? Неужели лесная сказка кончится и начнутся серые будни в общежитии, в чужом для него городе сплошных мутантов и вампиров, в городе, где Анастелла его разлюбила? Здесь это казалось сном. А там это тоскливая реальность!
Справа сидел Руэрто. В другое время Льюис ни за что не сел бы рядом с ним, но сейчас даже не заметил этого…
— Как долго вы здесь находитесь? — спросил дядя Рой.
— Месяц, — ответили ему.
— У нас прошло только две недели. Я перестраховался с учетом погрешности, чтобы не попасть сюда раньше вас… Но, по-моему, вы тут классно отдохнули…
— Не заговаривай зубы, — перебил его Конс, — что там дома?
Дядя Рой снова усмехнулся. Он сильно изменился, устал, сдался и получил топором по голове, но по-прежнему хотел выглядеть победителем.
— Это надо видеть!.. Я привез туда дуплогов с Шеора, мои аппиры тем временем заморозили ваши военные объекты, подстанции и спутники связи. Все несогласные тоже заморожены. В общем, связи нет, отопление только во дворце, заводы стоят, трубы заледенели, запасы подъедаются. Дуплоги вышли из-под контроля, к тому же свистнули у меня рассогласователь-пульт, он мощнее обычных в триста раз…
Спокойно, чуть ли не с гордостью, поведав обо всех этих ужасах, он пожал плечом и продолжил:
— Но это всё мелочи. С этим я справился бы и сам. Я здесь не поэтому.
— А почему? — хмуро уставился на него Леций.
— Что-то сломалось внутри, — признался дядя Рой, и лицо его наконец выразило то, что у него в душе, оно просто посерело, — я понял, что делаю что-то не так. Не сразу, но понял.
Когда-то это должно было случиться… И вот последняя капля упала. И я решил всё переиграть. Хотите верьте, хотите нет.
Поверить в это было почти невозможно, хотя очень хотелось. Проницательная Элгира молчала.
— Ну и шуточки у тебя, Грэф! — сказал Руэрто в полной тишине, у всех просто дар речи пропал после такого заявления.
— По большому счету — да, — кивнул дядя Рой, — видимо, я заранее это предчувствовал.
Мое оружие не убивает, оно имеет обратное действие. Вас тоже можно было распылить… но я отправил вас на курорт. Теперь вот возвращаю обратно.
— А если б твоего сына с нами не было? — спросил Леций с насмешкой.
Льюис чувствовал тупую боль в сердце. Оно становилось всё мягче, оттаивало, и ему было всё больнее.
— Я бы всё равно пришел за вами. Льюис мне дороже всех, но не он был последний каплей.
— Даже так? А кто?
Дядя Рой вздохнул и посмотрел на Ричарда Оорла.
— Твоя жена, полпред. Откуда столько силы в этой слабой женщине, не знаю… но если б не она, я бы до сих пор считал, что в плотном мире живут только простейшие… закурить у вас тут есть что-нибудь?
— Ничего тут нет, — сказал Ричард грозно, — что ты с ней сделал?
— Ты плохо знаешь свою жену, — усмехнулся дядя Рой, — и цены ей не знаешь. Это потому что не ходишь на ее спектакли. С ней ничего сделать невозможно. К ней невозможно даже прикоснуться! Она любит тебя, солдафон… непонятно только, за что.
Оорл на эту наглость не ответил, только пролил чай на траву.
— С ней… ничего не случилось?
— Сам увидишь. По-моему, она слишком переживает твое отсутствие. Поседела даже…
Рука Элгиры стала совсем безжизненной, Льюис стиснул ее. Так они и сидели плечо к плечу: мальчик и ведьма. Сияли высокие летние звезды, качались под ними сосны, плясал на раскаленных поленьях огонь, и всё те же лица сидели вокруг него. Но мир уже опять перевернулся с ног на голову, как песочные часы.
* * *
Дядя Рой рассказывал до самого рассвета. Утром надо было возвращаться к круговой установке, время неумолимо утекало. Льюис еще не простился с Млаей, душой он был еще здесь, в сказочном мире золотых львов, а Прыгуны уже обсуждали план действий по возвращению.
Оказалось, что дуплоги уже порядком деморализованы вампирами. Такого они еще не видали и не понимали, что с ними происходит. Многие беспробудно спали и вовсе умерли, остальные еле передвигали ноги и заклинали своего вождя Улпарда поскорее убраться из этого проклятого места. Некоторые, впрочем, разбежались по планете, но до теплых широт им было не добраться, а зимой в пьелльских лесах не выжить.
Главная проблема была в том, чтобы разоружить этого Улпарда, тогда одним нажатием кнопки можно будет разоружить остальных.
— Когда он спит, его охраняют двенадцать воин-охотников, — сказал дядя Рой, — и все они тоже с рассогласователями. Тут надо что-то придумать, а я был занят установкой. Герц говорил, что у него есть какая-то идея. Не знаю, что у него на уме, у него всегда полно безумных идей.
— Надеюсь, мы успеем его опередить, — покачал головой Леций.
— Вряд ли. С учетом погрешности, там пройдет примерно неделя, пока мы вернемся. За неделю твой шустрый отпрыск может устроить, что угодно.
— О, черт.
— Не волнуйся. До сих пор ему всё удавалось. У тебя отличный наследник, правитель.
Льюис и не сомневался, что Рыжий — классный парень, но все остальные, кажется, удивились, а Леций не смог сдержать улыбку.
— Я думал, он только стены крушить умеет, — сказал Конс, почесывая отросшую черную бороду.
— Я тоже, — усмехнулся дядя Рой, — я вообще многих недооценил, даже Льюиса.
Льюис покраснел. Он понял, что теперь все смотрят на него.
— Да я ничего такого не сделал, — смущенно пожал он плечом, — просто оделся вместо Рыжего, то есть Герца, чтоб ему не влетело, вот и всё…
У Элгиры глаза были травянисто-желтые, у Ричарда — карие, у Ольгерда — шоколадно- черные, у Конса — еще чернее, у Леция — голубые, у отца — синие, у Кера — голубовато-серые, у Руэрто — желтые. И все смотрели на него. А время утекало как в песочных часах. Он понимал, что такого уже больше никогда не случится, они не сядут вокруг костра, не будут вести свои беседы, интересные и смешные, не возьмут его с собой на охоту, и вообще забудут о нем навсегда. У них есть Герц!
— Всего не предусмотришь, — криво усмехнулся дядя Рой.
Потом наступило время прощаний. Элгира позвала Дибагора с сыновьями и других охотников, особенно подружившихся с Прыгунами. И снова никто не знал радоваться или печалиться. Млая тихо плакала у плетня. Каллима, девушка Руэрто, плакала громко, даже сама вдова прослезилась.
— Прости, дом мы тебе так и не построили, — сказал ей Ольгерд.
— Чего там… — вздохнула она, обнимая его, — зачем мне теперь дом?
Млая опустила глаза, на рыжих ресницах дрожали слезы.
— Я ждала тебя в стогу… думала, почему ты не пришел? А тут вон что…
— Я никогда тебя не забуду, — пообещал Льюис.
— Забудешь, — обречено вздохнула она.
И, наверно, была права. Он уже был не с ней. Его переполняли и раздирали совсем другие, противоречивые чувства. Милая девушка не так много значила в его жизни, как дядя Рой, Герц, Леций, Ричард, Ольгерд, Риция… и Анастелла.
Льюис обнял ее, ласково целуя в висок. Он прощался не с ней, он прощался со своей лесной сказкой, с теплой летней ночью в стогу душистого сена. Сердце щемило от тоски.
— Выкладывайте всё из карманов, — скомандовал дядя Рой, — ничего из прошлого с собой не берем!
— А ужин тоже выплюнуть? — как всегда позубоскалил Руэрто.
— И обед тоже, — в тон ему отозвался отец.
Льюис хотел проститься с Элгирой, но она всё время стояла с Ричардом. Они о чем-то без конца говорили. Оба были грустные. Душа уже начала метаться от волнения, как перед самым трудным экзаменом. Льюис тенью слонялся между всеми, пока не уткнулся в Ольгерда.
— Скоро мы пойдем?
— Наверно. Твоему отцу виднее.
— А что будет с ними, Ольгерд? С золотыми львами? Вы же знаете историю…
— Да ничего хорошего, — вздохнул Оорл, — войска царицы Нормаах уже высадились на побережье. Судя по тому, что мумия ее сохранилась в мавзолее, она и тут будет править.
— Значит, война?
— А куда от нее денешься, от этой войны? Мы по-другому не умеем. За сорок тысячелетий и то ничего нового не придумали, только оружие меняется.
— Жаль, — только и мог проговорить Льюис, ему стало совсем горько.
— Пора! — объявил дядя Рой.
Он подошел к ним двоим и спросил с какой-то странной иронией:
— Не наговорились еще?
Льюис заметил, как они с Оорлом посмотрели друг на друга, и ему это не понравилось.
Он давно догадался, что отец ненавидит двух Прыгунов: Кера и Ольгерда. Не понимал только за что. Теперь было ясно, чем не угодил ему Азол Кера. Но что они не поделили с Ольгердом? Тот вообще был землянином!
Оставив их вдвоем, он наконец добрался до хозяйки. Та обняла его и ласково погладила по волосам. Как мама, которую он почти не помнил.
— У тебя всё будет хорошо, сынок. Не отчаивайся. Счастье уже близко.
— Счастье было здесь, — с грустью сказал он, — а там… что там может быть хорошего?
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Герц шел по коридорам, переступая через обессиленных охранников. Больше можно было не прятаться и не переодеваться: никому уже не было дела, кто там шатается по дворцу.
Улпард со своими дружками беспробудно пил, чтобы заглушить ужас, остальные в панике требовали от него бегства с этой проклятой планеты.
Ингерда взяла к себе детей Кантины, на это тоже никто не обратил внимания. Фальг заявил, что прирежет Улпарда, и его с трудом удалось отговорить от этого рискованного шага. А вообще, жаль было мальчишку.
Герц торопился. Вся его жизнь была — сплошные прыжки и беготня. Проводив Роя, он прямо из Центра Связи отправился в «Корку», потом в больницу, потом проверил корабли на орбите, а теперь направлялся в подвал кухни, где ждала его Эния.
— Сокол мой! — обрадовалась она как обычно, — ненаглядный мой, отрада моя…
— Послушай, тетенька, — сказал он после крепких, родственных объятий, — можешь рискнуть ради своего сокола?
— Да всё, что захочешь, солнце мое!
— Да это не шутки.
Герц присел на пустой ящик под тусклой лампой. Эния — на ведро. Пахло пылью и плесенью.
— Я долго примеривался к Улпарду, — сказал он серьезно, — он с пультом не расстается. А когда спит — рядом всегда не меньше дюжины охранников. Они уже дохлые, но бодрствуют и кнопку на рассогласователе нажать смогут. Врасплох их не застанешь… Ты могла бы высосать целую дюжину?
— Конечно, — пожала плечом вампирша.
— А как быстро?
— У них защиты никакой. За минуту бы управилась.
— За минуту они в тебя уже выстрелят.
— Если догадаются. А когда догадаются, будет поздно.
— Что, даже пальцем до кнопки не дотянутся?
— Я постараюсь.
— Риск огромный, — сказал он с досадой, — вдруг не успеешь… надо придумать что-то еще.
Эния снова пожала своими полными плечами.
— А что, этот Улпард один вообще не остается? Я бы с ним разобралась!
— Он всегда с охраной. Опасается Роя. Про меня-то он не знает.
— Значит, надо его выманить куда-нибудь.
— Как?!
— Я слышала, у него есть невеста.
Герц вздрогнул.
— Слуги говорят, она зла на него, — добавила Эния спокойно, — так пусть поможет нам.
Ему самому приходили в голову такие мысли. Он гнал их. Он не хотел использовать Норки в этих играх, потому что до сих пор не знал, на чьей она стороне, и кто ей нужен. По словам Великого Шамана выходило, что она будет его женой… но он никак не мог простить ей ее перекрашенных волос и ее демонстративной расчетливости. Она хотела стать женой царя, не важно какого. Получалось, что любовь для нее ничего не значила. Это бесило.
Они виделись после его возвращения с Шеора. Он даже прихватил ей веточку из ее родного леса. Стекла ей вставили новые, трещины в потолке замазали, люстры заменили.
Материальное починить и склеить гораздо проще.
— Теперь я знаю, кто ты, — сказала она, преданно глядя на него своими фиалковыми глазами.
— И теперь ты меня любишь, — усмехнулся он.
— Не теперь! — вспыхнула она, — я сразу в тебя влюбилась, с первого взгляда, даже с лестницы упала. Помнишь?
Заверений в нежных чувствах наследный принц слышал в своей жизни предостаточно. И прекрасно знал им цену.
— Упала? — холодно сказал он, — от любви что ли?
Норки покусывала губы.
— Почему ты мне не веришь, Арктур?
— Да потому что это я тебя толкнул!
— Ты?!
— Конечно. Толкнул иноземную стерву, которая чуть не убила мою мать!
Она зажмурилась, как будто он влепил ей пощечину.
— Да-да… она ведь твоя мать… — синие глаза вспыхнули как два пронзительных луча, — так ты ненавидишь меня? Вот в чем дело? Ты мне просто отомстил… а я-то, дура…
Он и правда затащил ее в постель не из самых высоких побуждений. Это потом что-то случилось необъяснимое. Герц на секунду растерялся от такой постановки вопроса и от этого разозлился еще больше.
— Конечно, отомстил! — рявкнул он, — ты дурачила меня, а я тебя. Мы в расчете!
— Убирайся! — крикнула она в ответ и сломала его ветку, — пропади ты пропадом вместе со своим царством и своей планетой!
Так они и разругались вдрызг, со всей непримиримостью и горячностью пылкой юности.
— Нет, — резко сказал он Энии, — Норки я ни о чем просить не стану. Хватит с нас Кантины. Ты лучше подумай, как их высосать, чтоб они не заметили?
— Наряжусь горничной.
— Да уж из тебя горничная!
— А что?
— Ничего… — Герц потер виски, голова начинала болеть от напряжения, — а корабли осматривать он не собирается? Надо же ему когда-то драпать отсюда? Там каюты узенькие, больше трех не набьешься. А?
— По-моему, он никуда драпать не собирается.
— Да?.. А если взорвать полдворца и прихлопнуть их всех скопом?
Эту мысль он тоже отверг. Пульт мог пострадать от взрыва, тогда Эдгара уже было не спасти.
— Рано или поздно они всё равно загнутся, — сказала Эния утешительно.
— Кто знает, что взбредет ему в башку перед смертью, — возразил Герц, — тем более, что он в состоянии заморозить всю планету! Нет, я не могу спокойно спать, пока у этого дикаря такая игрушка!
Он и правда почти не спал последние две недели. А если и засыпал, то видел кошмары.
Только один раз приснилась Норки во всей своей беззащитной наготе, и это было еще мучительней кошмара.
— Иди-ка ты отдохни, сокол мой, — посоветовала Эния, — а я подумаю.
— Подумай. Но без меня ничего не предпринимай, понятно?
Она улыбнулась, обрюзгшее лицо от этого сморщилось, но серые глаза смотрели бодро и весело.
— Куда же без тебя, сокровище мое? Как скажешь, так и будет.
— Когда всё кончится, — подмигнул ей Герц, — свожу тебя в театр, на бабулину премьеру.
Пора тебе в свет выбираться, а, старушка?
— Когда-то это будет! — вздохнула она.
* * *
— Зашел пожелать тебе «спокойной ночи», — сказал он Зеле, — у тебя всё в порядке?
— Всё, — кивнула она.
В янтарной гостиной, где она теперь жила, было уютно и тихо. Мягкие диваны и кресла утопали в полумраке тусклых ночников. Бабуля почему-то предпочитала сидеть в темноте.
— Можно зажечь свет поярче?
Герц уже потянулся к регулятору, но услышал за спиной ее резкое «нет».
— Что с тобой? — удивился он, — за нами никто уже не следит.
— Ничего, — она вздохнула, — просто режет глаза.
— Глаза? Ты плакала?
— Устала, вот и всё.
Все устали. И все разучились плакать и ныть. Но бабуля его просто поражала.
— Я был в Центре, — сказал он, присаживаясь на диван, — Рой уже в прошлом, Герсот сказал, что всё в порядке. Так что не волнуйся. На днях они будут здесь.
— Всё может случиться, — грустно ответила Зела.
— Знаешь что, — успокоил он ее, — этот Рой, конечно, большой мерзавец, но у него есть одна хорошая черта — ему всё удается.
Она посмотрела из полумрака блеснувшими глазами.
— Не всё.
— Кроме тебя, — поправился он, — я горжусь тобой, бабуля!
— Ты тоже молодец, — улыбнулась она, — чаю налить?
— Налить.
Это было классно — после напряженного дня и в ожидании скорой победы сидеть у нее на мягком диване и пить чай. И сознавать, что всё самое страшное уже позади. Он рассказал ей про все свои встречи за день, про удачи и промахи и про задумки, как отобрать у Улпарда пульт.
— Я хочу сам, понимаешь? Хочу успеть. А то отец вернется, и меня снова задвинут!
Зела улыбнулась и ласково погладила его руку.
— Пусть только попробуют.
— Ба, скажи… — решился он наконец на личный вопрос.
— Что, милый?
— В меня влюбиться можно?
— Конечно.
— Только не как в принца или Прыгуна… просто так, если б я был просто я?
— Ты и так ты.
— Да нет. ты не понимаешь! Вот если бы с меня нечего было взять: ни энергии, ни денег, ни титулов… меня бы можно было такого полюбить?
— Господи, какой ты еще ребенок, — вздохнула бабуля и обняла его, — неужели ты до сих пор думаешь, что всем нужна только твоя энергия? Что все друзья, девушки и слуги видят в тебе только дармовой источник?
— А разве нет?
— А зачем Льюис полез вместо тебя в установку?
— Не знаю.
— Почему ни один слуга тебя не выдал?
— Мало ли…
— Глупый ты мой мальчик.
— Вообще-то я уже немного поумнел, — заметил он.
Хорошо было лежать головой у нее на коленях и жмуриться под ее ласковой рукой. Герц с досадой подумал, почему он раньше этого не делал? Какая слепая сила всё время заставляла его ссориться с ней, что-то доказывать ей, ревновать ее ко всем, даже к собственному мужу? А хотелось-то в общем вот этого самого.
Хотелось быть маленьким. А он с самого детства знал, что он особенный, Прыгун, почти что бог, что ему необходимо следить за своей бешеной энергией и готовиться к великим делам. Энергия распирала, а великих дел всё не случалось, даже в Директорию не приняли.
Герц лежал, поджав колени, и становился всё меньше и меньше, тише, смиреннее и слабее. И ему было хорошо.
— Ты похож на Леция, — сказала Зела шепотом, — такой же красивый.
— Я похож на Роя, — признался он.
— Как? — изумилась она.
— Да вот так… такой же циник и расист. Я когда послушал его, просто ужаснулся. Как будто самого себя увидел в кривом зеркале.
— Мальчик ты мой…
— Я тоже мнил себя богом. Тоже думал, что одним всё позволено, другим — ничего, что всё при этом довольно просто и примитивно, что всё продается и покупается, что женщины предпочитают победителей… ты нам обоим вправила мозги, бабуля. Спасибо тебе за это.
— Что ж, хоть это я успела, — тихо сказала она, и на лицо ему упала ее горячая слезинка.
Ему вдруг пришла в голову безумная мысль: почему бы не пойти к Норки и не помириться с ней? Неужели, если они такие разные, ничего нельзя сделать?
Он завидовал деду, он завидовал отцу, он завидовал всем, кого любят и ждут. Ему хотелось так же. Ему хотелось великих дел, подвигов и вечной любви, как в самых красивых сказках.
С бабулей он простился нежно, потом ноги сами понесли его по лестнице на тритий этаж, он шел и думал, что скажет своей дикой охотнице, или ничего не скажет, а просто поцелует ее, и всё само как-то решится.
Было уже слишком поздно, почти все спали. Кеция, как всегда, дежурила возле его двери.
— А госпожи Норки нет, — сказала она немного виновато.
— Как это нет? — замер он, его сразу как будто окатили холодной водой.
— Она ушла, — потупилась карлица.
— Куда ушла? Зачем?
— Нарядилась в алое платье вашей матушки, украшения надела и пошла. Наверное, к Улпарду.
У него даже челюсти свело от злости.
— Шлюха, — проговорил он сквозь зубы, — а я дурак.
— А что ей оставалось? — неожиданно повысила голос старая служанка, — вы же совсем ее забыли!
— Я забыл?!
Карлица снова кротко потупилась.
— У них принято дарить пояс девушке, а вы ей ничего не подарили. Мне очень жаль.
— Что я ей могу подарить сейчас?! — сказал он раздраженно, — я в плену! У нее, между прочим, в плену! И ничего у меня пока нет: ни дворца, ни власти, ни пояса! И всё, что ей было нужно, это немного подождать…
Норки ждать не захотела. Ей нужно было всё и сейчас! «Ну и черт с ней!» — подумал он в бешенстве. Самое разумное было — пойти к себе и лечь спать, но от одной мысли, что нежные руки Норки обнимают эту косматую обезьяну, всё вскипало внутри, синяя энергия заполнила каждую клетку в миг напрягшегося тела.
Ничего уже не помня и взрывая по пути лампочки, Герц кинулся к Улпарду. И только на лестнице он вспомнил, что он Прыгун.
* * *
Спальня у отца была просторная и роскошная. Правда этот дикарь со своими дружками порядком захламил ее, всё переломал и перепачкал. Герц возник посредине круглого золотого ковра в своей пульсирующей синей сфере и за долю секунды с негодованием понял, что тут происходит. То, что он и предполагал.
Покрывало было смято. Его любимая девушка в красном как кровь платье лежала снизу, а этот косматый чурбан — сверху. Они жадно целовались, стискивая друг друга в объятьях. Ее гибкие, белые руки преданно обвивали его бычью шею, и смотреть на это было совершенно невозможно. Герц перестал что-то понимать, кроме того, что его, наследного принца и нежного любовника променяли на грубую, косматую, потную тушу этого захватчика, который еще смеет называть себя царем!
— Убью! — заорал он вне себя от ярости, — обоих разбрызгаю по потолку! А ну отпусти ее, дубина пьяная!
Улпард резко сел, левой рукой хватая лучевой пистолет, а правой потянувшись рукой за пазуху, Норки визгнула, прикрывая ладонями пылающие щеки.
— Шлюха чертова, — добавил Герц в сердцах.
— Это еще что за выродок? — недоуменно спросил царь, глядя на безоружного гостя, — кто тебя пустил, щенок?!
— Беги, Арктур! — крикнула Норки, — он же убьет тебя!
Герц осознал наконец, что стоит как идиот под лучевым прицелом, защититься от которого можно только в голубой сфере, а за пазухой дикарь наверняка держит пульт, от которого вообще никак нельзя защититься. Сейчас он выстрелит, поймет, что имеет дело с Прыгуном, и достанет пульт. Всё это займет пару секунд, не больше. И всё насмарку! И надо же было так влипнуть только из-за распутной бабы…
Куртка на дикаре была кожаная, туго стянутая ремнем. Не успел еще раздеться, мерзавец, целуя свою красотку. Если вырубить его правую руку, левой он нескоро доберется до пульта…
— Я еще буду спрашивать, куда мне ходить, а куда нет в своем доме, — с презрением и тяжело дыша от возбуждения заявил Герц.
Он лихорадочно соображал, что ему делать: то ли шарахнуть по царю синим лучом, но тогда можно задеть Норки… то ли просто свалить на него люстру?
— Что-о-о?! — взревел Улпард, — ах, ты дерьмо собачье…
— Арктур!
Вспышка выстрела ослепила совершенно. Истеричный возглас Норки померк в ней.
Герц не мог направить отраженный луч назад. Там была она. И там был пульт. Он отправил луч в окно, стекла тут же вылетели… на шум сразу вломилась охрана.
— Кто его пустил?! — заорал Улпард.
Он моргал глазами, соображая, что же произошло, на всякий случай вытащив пульт из- за пазухи. Герц наконец увидел эту штуку. Эту подлую желтую трубку, которая превратила Эдгара в памятник самому себе. Теперь это жуткое дуло смотрело на него самого. Страха не было, только ненависть и ярость. И досада на свою беспросветную глупость.
Впрочем, выбирать уже не приходилось. Надо было как-то действовать, раз уж всё так дерьмово получилось. Герц покосился на дверь. Охранников было четверо: один с копьем, трое с лучеметами. Он быстро прикинул, как впечатать их в стенку одним выбросом, но для этого нужно было развернуться к ним лицом, значит, упустить контроль над Улпардом. А времени на раздумье почти не оставалось.
— Ты кто?! — рявкнул Улпард, выпучив свои черные глазищи, палец уже дрожал над красной кнопкой.
Вдруг кровать, на которой он сидел, зашевелилась. Из-под нее с рычанием вылезла белая голова Энии, а затем и вся Эния целиком. Царь вскочил, машинально направляя дуло на нее.
Этой секунды Герцу хватило, чтобы размазать охрану по стене, дверь при этом вышибло совсем вместе с косяком.
Норки снова визгнула. Улпард, совершенно ошалевший от взрыва, резко обернулся к Герцу, чтобы выстрелить в него… но Эния повисла у него на правой руке и вцепилась в нее зубами. Он взревел от негодования и выстрелил в нее из пистолета. Всё произошло за какие- то считанные секунды.
Герц увидел, как она оседает своим грузным телом на пол, как трясет Улпард укушенной рукой вместе с пультом… а как копье оказалось у него в руках, он уже не заметил, потом только удивился, какое оно было тяжелое.
Царь застыл, выпучив глаза. Он схватился за копье, проткнувшее его насквозь, обеими руками, прохрипел что-то и рухнул на ковер, заливая его хлынувшей изо рта кровью. Норки тоже застыла с ужасом на своем утонченном и пошло раскрашенном личике.
— Эния!
Герц бросился к своей родственнице. Всё остальное для него в тот момент померкло.
Она лежала в странной и неудобной позе, живот ее был разворочен, а лицо оставалось белым и спокойным. Голубые глаза остекленели. Всё это случилось так внезапно, что походило на бредовый сон, он никак не хотел в это поверить.
— Эн! Куда же ты?! Ну куда?! Мы так не договаривались, тетенька… что же ты наделала!
Он потряс ее за плечи, погладил волосы, обречено закрыл ей глаза. Потом вытер слезы и огляделся. Волосы снова встали дыбом от увиденного. Норки стояла у окна с пультом в руке.
Дуло было направлено на него. Рука ее дрожала, дрожал и подбородок.
— И на этой суке я должен жениться? — криво усмехнулся он, медленно поднимаясь, колени предательски дрожали, — это уж слишком!
Ему было больно и горько оттого, что он увидел минуту назад, и оттого, что происходило сейчас. Он снова свалял дурака — расплакался над Энией и забыл про пульт. И про эту гадину!
— Выслушай меня, — сказала она срывающимся голосом, — пожалуйста!
— Ну? — буркнул он.
— Всё… всё не так, как ты думаешь.
— Да что ты!
— Я люблю тебя, Арктур!
— Что-что?!
— Я люблю тебя. Я знаю, ты мне не поверишь теперь… Боги свирепые… ну зачем ты явился! Мы всё хотели сами! Эния пришла ко мне, мы обо всем договорились. Она оделась горничной, спряталась под кроватью, а я пришла, чтобы Улпард удалил из комнаты охранников. Вот и всё!
— Зачем? — сухо спросил Герц.
— Как зачем? — подняла она свои черные брови, — чтобы забрать у него пульт.
— Зачем? — повторил он.
— Помочь тебе.
— И поэтому ты стоишь и целишься в меня.
Норки распахнула свои и без того огромные синие глаза, она была прекрасна, даже яркие краски, которыми она размалевалась для Улпарда, не могли испортить ее юной красоты.
— Я целюсь… потому что я боюсь тебя. Что же мне еще делать, если ты мне не веришь? А Эния мертва!
— Вот именно, — усмехнулся Герц, — Эния мертва. И пульт у тебя. Это я и так вижу. Как и то, что ты валялась с этим боровом, и тебе это очень даже нравилось. Остальное — слова.
— Ты же монстр, — добавила охотница, — посмотри, что ты наделал… так ты хотя бы меня выслушал.
— Выслушал, — кивнул он, — и не верю ни одному твоему слову… Одно радует — этому ублюдку ты уже не достанешься никогда!.. И мне, идиоту, тоже. Потому что или ты меня убьешь, или я тебя. Это уж точно. Так что стреляй сразу. Одним монстром будет меньше.
— Ты даже не представляешь, как ты страшен, — тихо сказала Норки.
Они смотрели друг на друга. Герц чувствовал смертельное напряжение под дулом рассогласователя, вся спина была в липком поту. Ему было сейчас даже не до боли. Девчонка врала, выкручивалась, придумывала на ходу сказочки, вела какую-то свою игру, а ему нужен был пульт.
— Не думал, что мы будем стоять вот так, — заметил он, утирая пот со лба.
— Я тоже, — вздохнула Норки.
Она опустила руку, склонила голову, медленно подошла и протянула пульт ему.
— Держи. Он твой. Можешь убить меня теперь.
До последней секунды Герц не верил, что она в самом деле его отдаст. Всё ждал, пока она приближалась, какого-то подвоха. У него даже колени подкосились, когда злосчастная трубка оказалась в его руке.
Пальцы окаменели, сжимая теплый ствол. Это была сила! Это было спасение для Эдгара и для замороженной планеты, это было началом конца! Герц закрыл глаза, собираясь с духом.
А когда открыл, Норки уже уходила в проем выломленной двери. Он так и не понял, любит она его или до такой степени хитрая? Ненавидеть ее или благодарить? Быть круглым идиотом больше не хотелось.
Только что она так страстно целовалась с Улпардом! Потом стояла, целясь в него, и вдруг всё так резко переменилось. Почему? Кто поймет этих диких шеорцев? И кто поймет этих женщин?!
— Эн, — склонился он над мертвой родственницей, до судорог сжимая в руке пульт, — хоть ты скажи, что там было на самом деле? Что же ты молчишь, тетенька? Я уже ничего не понимаю!
* * *
По топоту в коридоре он понял, что сюда бегут дуплоги, вяло бегут, насколько осталось сил. Эти сонные мухи угрозы для него не представляли, но всё равно, при сцене, когда они будут лицезреть своего убитого царя, присутствовать было совсем не обязательно. Герц телепортировал в свою комнатушку для слуг, где отсиживался в последнее время.
Руки дрожали, ноги тоже. Синяя и зеленая энергии захлестывали попеременно.
— Принеси мне выпить, — попросил он Гредди.
— Чего хочет господин? — преданно посмотрел тот.
— Всё равно, только покрепче.
— Господин… — слуга смущенно потупился, — вас тут разыскивал какой-то мужчина, не из наших. Мы ничего не смогли ему ответить…
— Как это, разыскивал? — нахмурился Герц, — откуда он про меня узнал? Кто-то проболтался?
— Этого не может быть, господин.
— А как он попал во дворец?
— Понятия не имею, господин.
— Что за черт?
Впрочем, пульт был уже в руках, Грэф — в прошлом, самое страшное осталось, кажется, позади.
— Ладно, — сказал Герц, устало кивая, — позови его, если найдешь. Только про выпивку не забудь.
— Хорошо, — улыбнулся Гредди, — а что это за шум там наверху, господин? Что-то случилось?
— У дуплогов маленькая неприятность, — усмехнулся Герц, — у них убили царя.
— Улпарда?!
— Да… там еще Эния, у отца в спальне. Отнесите ее в холодильник.
За окном, в темноте, лепился к стеклам мокрый снег. Казалось, столько времени уже прошло, целая вечность, а зима всё не кончалась. Герц сидел на скромном диванчике перед обычным пластиковым столиком и глотал из простого стакана розоватую «Сладость ночи».
Чем-то она напоминала лосьон после бритья.
Гость появился довольно скоро.
— Вы Аггерцед Арктур Индендра? — спросил он с порога с некоторым недоверием.
— Ну я, — ответил Герц, — отодвигая стакан.
До этой минуты он думал, что самый эффектный мужчина в мире — его отец Леций, особенно на приемах и официальных встречах. Землянам не хватало роскоши и блеска, чтобы сравниться с ним. Незнакомец же при всей черноте своего наряда был совершенно великолепен, к тому же голубое сияние вокруг него заставляло крепко задуматься.
— А вы-то кто?
— Я эрх. Меня зовут Кристиан Дерта.
— Эрх?
Герц совсем обалдел от такого заявления. Живых эрхов ему видеть еще не приходилось.
Типов, которые так запросто держат режим «голубой плазмы», тоже. Окончательно растерявшись, он плеснул в стакан своего розового лосьона и придвинул к гостю.
— Выпить хочешь?
— Не хочу, — сказал гость, — и тебе не советую, наследник.
Советов наследник не слушал принципиально, особенно от тех типов, которых слегка побаивался. Поэтому осушил стакан сам, одним залпом.
— Напрасно, — спокойно заметил Кристиан Дерта, — у меня к тебе серьезный разговор.
— Для меня это не доза. Так что валяй…
Божественный эрх присел на край дивана, внимательно посмотрел на Герца и усмехнулся.
— Для меня тоже. Когда я был наследником в Лесовии, то пил беспробудно. Но это не самый лучший способ уйти от проблем… Я здесь как раз затем, чтобы помочь тебе, Аггерцед Индендра.
— Помочь? — удивился Герц, — какое эрхам до нас, грешных, дело?
У него появилось мерзкое чувство, что за ними кто-то наблюдает, за ними кто-то всё время наблюдал, как за овечками в загоне. Всемогущие эрхи, которые вдруг снизошли до земных дел! Овечки думали, что они всё решают и расхлебывают сами, а, оказывается, есть еще пастухи.
— У нас эпоха Невмешательства, это верно, — кивнул гость, — но по нашему недосмотру вмешательство всё же произошло. Теперь мы обязаны исправить положение. Поэтому я здесь.
Герцу такое заявление и вовсе не понравилось. Пастухи собрались разгонять овечек по загонам! А он-то играл всерьез! Он хотел всё успеть сам, боялся даже, что Прыгуны вернутся слишком рано и отберут у него победу.
— Очень вовремя вы появились, — покривился он, — мы уже и сами справились.
— Со всем справились? — сощурился эрх.
— Конечно. Прыгуны возвращаются, Улпард убит, пульт у меня… а дуплоги скоро сами передохнут. Вот так.
Кристиан Дерта смотрел на него и молчал.
— И вообще, Пьелла — наша планета, — добавил Герц, — мы с ней сами разберемся.
— А Шеор?
— Шеор?
— Он пострадал не меньше Пьеллы. Дуплогов нужно вернуть домой. Мы не можем позволить им тут передохнуть.
— Тогда они передохнут там, — заявил Герц, вспоминая недавно увиденную разруху.
— Этого мы тоже не можем позволить, — ответил Кристиан.
— А я тут при чем?
— При всем. Разве Великий Шаман не говорил с тобой?
— Мало ли, что он говорил! — разозлился Герц, — он вообще заявил, что эта сучка Норки будет моей женой. И что? Мне теперь всё это исполнять? Я пока еще сам выбираю, что мне делать!
— Конечно, — совершенно спокойно отозвался гость — это будет твой выбор.
— Что?..
— Эрхи несколько в других отношениях со временем. Поэтому мы часто говорим в будущем времени как в настоящем. Для нас оно очевидно. Так что не удивляйся, наследник.
— Я пока не эрх, — буркнул Герц, — для меня ничто не очевидно.
— Для начала нужно подготовить корабли для возвращения дуплогов. О том, как обставить их прибытие на Шеоре, я объясню тебе позже, на месте. Придется скорректировать климат планеты, иначе им не выжить.
— Климат?!
— Ну да. Ты ведь в курсе, какие там ветра? У нас уже есть расчеты возможных моделей… но об этом после. Насколько я понял, в Менгре проблема с продуктами, а подвезти их не на чем, весь транспорт заморожен. Как будем комплектовать корабли?
— Я пока не собираюсь ничего комплектовать.
— Понятно. Что мы будем делать, когда ты захочешь и соберешься?
Герц стал подозревать, что выбора у него на самом деле нет. Ему придется заниматься дуплогами, хотя бы для того, чтобы очистить от них Пьеллу, хоть в прошлом времени об этом говори, хоть в будущем.
— Я всё разморожу, — заявил он, вытаскивая пульт из-за пояса, — вот этой вот штукой.
Только не знаю пока, как она работает в обратную сторону. Мне нужно дождаться Грэфа.
Кристиан Дерта усмехнулся, нехорошо сверкнув своими черными глазами.
— Мне тоже.
— А что вы с ним сделаете?
— Это решит Совет Мудрых. Но, в любом случае, в плотном мире вы его больше не увидите. Это я говорю, как директор Центра Погружений.
Завидовать Грэфу, кажется, не приходилось. Было время, Герц сам его ненавидел, но теперь всё непонятным образом поменялось. И как это было объяснить непогрешимому эрху?
— Он нам нужен. Здесь. И живой!
— Нужен? Зачем?
— Грэф теперь наш союзник.
— До той поры, пока не избавится от дуплогов.
— Неправда. Он вообще изменился и собирается всё исправить.
— И ты этому веришь?
Эрх взглянул на Герца, как на наивного щенка. Это взбесило.
— Верю! — зло сказал Герц, — потому что я тоже изменился. Да-да! Глядя на него. Мы вообще с ним похожи, дерьмо у нас одно и то же. У обоих полно амбиций и энергии, а что с этим делать? Я пью и взрываю стены, а он разжигает войны. Вот и вся разница. Так что я его прекрасно понимаю.
— Возможно, Совет Мудрых и учтет твой голос в его защиту, — сухо сказал Кристиан Дерта, — один скивр выгораживает другого, это знакомо.
— Что ему грозит?
— Я не могу отвечать за весь Совет, хоть я и член Совета. Но одно могу сказать точно: матрикат его в ближайшие две недели распадется, а новый он у меня не получит ни при каких условиях.
— Значит. всё заварил он: здесь, на Шеоре, на Вилиале, на Тритае… а расхлебывать всё это будем мы?
— Мы. И вы. Я за этим и спустился. Скоро последуют другие. Грэф — наша ошибка, и мы будем ее исправлять. С вашей помощью.
Нашествие эрхов на бедную Пьеллу почему-то не привлекало совсем. И вообще раздражала мысль, что есть какие-то высшие миры, которые считают своим долгом тебя опекать и вытаскивать из кучи дерьма. Хотя их никто и не просил об этом!
Грэф говорил, что он игрок, это трудно было понять. Но если так, если есть добрые дяди над тобой, которые следят за всем сверху и вмешиваются, когда дело — совсем уж дрянь, тогда всё действительно — только игра.
— Интересно, — спросил Герц с насмешкой, — а кто следит за вами?
— Эсмайлы, — совершенно серьезно ответил Кристиан.
* * *
— Проклятая планета! — прорычал Гурбард, — склоняясь над телом Улпарда, — проклятые уроды! Норки, ты все видела? Кто убил его?
В спальне были выбиты стекла и дверь. Норки дрожала даже в меховой куртке Темидха, которую тот на нее заботливо набросил.
— Всё кончено, — сказала она, стуча зубами, — мы все погибнем здесь.
— О чем ты?
— Шаман Рой предал нас. Ему никогда нельзя было верить…
— Это точно! — кивнул Темидх.
— Он уверял нас, что прежние хозяева не вернутся, — вздохнула Норки, — но это неправда.
Они возвращаются.
— Так кто убил царя? — хмуро посмотрел на нее Гурбард.
— Один из них. Они очень сильные. Нам с ними не справиться.
— Мы тоже не без оружия.
— Зато мы без сил. Мы все сходим с ума на этой кошмарной планете, разве ты не заметил?
Воин-охотники в комнате загалдели. Каждому было, что сказать на эту тему.
— Норки, расскажи подробно, — настаивал Гурбард, — что тут было?
Ничего подробного ей рассказывать не хотелось. Ей хотелось только одного — чтобы дуплоги поскорее решились бежать отсюда на Шеор. Пока еще живы.
— Я плохо помню, — соврала она, — мы были с Улпардом одни, этот демон ворвался как смерч…
— И куда он делся?
— Исчез.
— Как это исчез?
— Очень просто. Они всё могут: появляются, где хотят, исчезают, когда хотят, взглядом стены сносят. Будь проклят тот день, когда мы позарились на их планету!
Ей было горько: жаль Улпарда, с которым худо-бедно они прошли всю войну, жаль своих товарищей, жаль себя, полюбившую взрывоподобного монстра с голубыми глазами.
— Я давно говорил, что мы в ловушке! — рявкнул Страрх, — где этот шаман?! Я спущу с него шкуру!
— Не знаю…
— И где большой жезл богов? — добавил Гурбард.
— Пульт? — стуча зубами, посмотрела на него Норки.
— Ну да. Улпард говорил, что в этом жезле вся наша сила.
Она отвернулась.
— Не знаю…
Ей не хотелось жить. Она предала своих сородичей, а монстр Арктур даже не оценил этого. Он завладел пультом и тут же забыл про нее.
— Ловушка, — зловеще повторил Страрх.
Поднялся шум и гвалт. Норки вернула Темидху куртку и пошла к себе. Так скверно ей еще не было никогда. Самым лучшим и достойным для воин-охотницы было умереть, не дожидаясь развязки. Ей еще верили, даже старались утешить. Для всех дуплогов она все еще оставалась невестой Улпарда.
Ночь была глубокая. Мокрый снег лепился к стеклам. Тяжелый, влажный лес стоял за ними, утопая в серой хмари. Ей казалось, что она очутилась в глубине бездонного колодца, из которого выхода просто нет. Можно только кричать громко и надрывно, жалобно и жалко, тоскливо и обречено… в надежде, что кто-то услышит.
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Льюис откинул крышку саркофага. Голова еще кружилась, и ломило всё тело, но в целом самочувствие было нормальное.
Больше всего его потрясло, что почти ничего не изменилось в зале испытаний: тот же запах припоя, те же провода и приборы, тот же землисто-коричневый, стерильно вымытый пол, тот же серебристый купол потолка. Только освещение было тусклое, дежурное, и холод пробирался, кажется, во все щели. После полуденного зноя лесного царства золотых львов это казалось совсем уж неуместным. Он тоскливо поежился озираясь.
Члены земной комиссии сидели на своих местах, в удобных креслах. Им было не холодно. Они были неподвижны, как на стоп-кадре, даже, наверное, не поняли, что произошло. И сколько всего произошло! Со временем шутки плохи.
Аппиры, в отличие от землян, были живые и к встрече хозяев подготовились. У всех в руках были термокуртки, шапки и шарфы. Сам Тургей Герсот стоял возле установки в распахнутом полушубке, устало склонив свою огромную, грушевидную голову, и вытирал платочком пот со лба. Переволновался, видно, не на шутку.
— Прости, мы чуть не подумали, что ты тоже в числе заговорщиков, — сказал ему Леций.
— Я безнадежно глуп, что допустил всё это, — хмуро отозвался аппир.
— Мы все безнадежно глупы. Не ты один.
Настроение у Леция было получше. Он тут же велел сообщить сыну, что они вернулись.
Поскольку связь не работала, кто-то из инженеров побежал на стоянку модулей. Прыгуны медленно приходили в себя. Льюис тоже. Ему никак не верилось, что пять минут назад он был в солнечном лесу, и всё еще было как в волшебной сказке.
Впрочем, печалился по этому поводу только он один. Все остальные радовались.
— Ого! Энергия пошла, — объявил Руэрто, разводя руками, — наконец-то! А то ползаешь, как дохлый клоп!
— Чуть не заржавели там, на этих чахлых режимах, — добавил Азол Кера.
От теплой одежды все Прыгуны отказались, их распирала энергия. А Льюис куртку надел, его почему-то знобило. Никакого прилива сил он пока не ощутил и вообще был в полной растерянности: что же ему теперь делать?
Про него разом все забыли. Дядя Рой совещался с Лецием и Ричардом, у них уже были какие-то планы. Ольгерд и Конс в это время осторожно вынимали Рицию из саркофага.
Бедняжка оглядывалась и совершенно бессмысленно на всё смотрела, не узнавала даже свой Центр, но встать смогла сама и сама дошла до свободного кресла. Льюису хотелось помочь, но он не представлял, как. Теплым пледом ее накрыли и без него.
За окнами было хмуро, но светло, то ли рассвет, то ли сумерки. Он подошел к окну, вглядываясь в безжизненный город, заметенный мокрым снегом. Вдали поднимались корпуса Университета, в котором совершенно не хотелось учиться, а за ним прятались скромные домики студенческого общежития, в котором совершенно не хотелось жить.
«Заберу документы», — подумал он с отчаянием, — «и удеру отсюда на Землю. Там хотя бы воздух родной! А билет мне теперь не нужен…» А в зале царила суета. Аппиры крутились вокруг Прыгунов, что-то рассказывая и объясняя, всё было срочно и важно. Только он, Льюис Тапиа, чувствовал себя здесь совершенно лишним. И ничего в этом не было удивительного. Пришел он сюда когда-то вместо Герца, занял его место, а теперь пора было возвращаться на свое. Сказка кончилась…
Прыгуны еще не успели как следует оглядеться, как в зал вбежала Флоренсия, маленькая, худая, в лисьей шубке и длинном красном шарфе. Она бросилась к своему заросшему черной бородой мужу в объятья. Это вышло так неожиданно и так пронзительно, что Льюис невольно позавидовал им. Его-то никто не ждал, тем более, Анастелла.
— Как ты узнала? — изумился Конс.
— Да я уже три ночи тут ночую, жду вас! — улыбаясь и вытирая слезы шарфом, рассказывала маленькая докторша, — хотя какой тут сон! Все стулья сожгли, а всё равно зубы стучат! Слонялась по Центру, как привидение… Господи, на кого ты похож!
— А где Кондор?
— Прячется во дворце. Сначала его арестовали и закрыли в больнице вместе с другим персоналом, но Герц его вытащил. Так что с ним всё в порядке, не волнуйся.
— Фло! — позвал Ольгерд, — а у нас не всё в прядке. Посмотри.
К сожалению, новостей было много. И хороших, и плохих. Лицо у счастливой докторши вытянулось. Она подбежала к Риции.
— Доченька, что с тобой?
Риция ответить ничего не могла. Флоренсию она тоже не узнала.
— Она никого не узнает, — сказал Конс со вздохом, — забирай ее в больницу. Может, удастся что-то сделать?
— В больнице нет отопления!
— Будет, — жестко сказал Леций.
— Фло, а где мои? — спросил Кера после тягостной паузы.
У Льюиса сердце сжалось от этого вопроса. Он и хотел, и боялся что-то узнать об Анастелле. Получалось, что звездные ночи в стогу ему ничем не помогли. Вернулось настоящее, и вернулась боль.
— Они во дворце, — тихо ответила Флоренсия, — там топят.
— С ними всё в порядке?
— Волнуются. А так — ничего страшного.
— А как Ингерда? — вмешался Леций.
— Ничего. Уже ходит.
— Что значит, уже ходит? — нахмурился правитель.
Докторша удивленно взглянула на него.
— Ты разве не знаешь? Ее же ранили.
— Как ранили? Кто?!
— Да успокойся ты… всё уже позади.
— Кто ранил мою жену?!
— Одна ревнивая дупложка. Невеста их царя. Знаешь, между нами, женщинами, всякое бывает.
— Попадись мне эта невеста…
Лицо у прекрасного Леция совсем посерело. Он взглянул на дядю Роя.
— Ты мне об этом не рассказывал.
— Я и так получил топором по затылку, — усмехнулся тот, — вы слишком нервные, Прыгуны. Особенно, если дело касается ваших женщин.
Ричард Оорл хмуро стоял рядом. Он ничего не спрашивал. Ни про дочь, ни про жену.
Флоренсия посмотрела на него.
— А Зела дома, Рик. Вчера ушла.
— Спасибо, — сухо сказал полпред и отвернулся.
— Что-то я не понял, Оорл… — сощурился дядя Рой, но договорить не успел.
В эту минуту в зале появился наследник престола. Появился тот, чье место Льюис так неосторожно занял. Узнать его было трудно, как будто годы и годы пронеслись с тех пор, как он разгуливал в доску пьяный с петушиным гребнем на голове. Деловитый красавец в строгом черном термостате, почти копия своего лучезарного отца, застыл в дверях, поспешно огляделся и направился к Прыгунам.
— Привет, путешественники!
Он тут же был окружен плотным кольцом, протиснуться сквозь которое уже не представлялось возможным.
— Времени мало, так что докладываю: дуплоги обессилены, чувствуют себя в ловушке, поэтому в диком страхе. Места их дислокации — дворец, полпредство, театр, больница, общага, главный супермаркет. и твой замок, дядя Азол. Около сотни торчат в лесу, пилят наши сосны и греются у костров. Я покажу, где. А сотни три отираются в космопорту, объедают продуктовые ангары. Так что распределитесь, кто куда отправится. Главное, чтобы неожиданно и одновременно.
— Так сразу? — спросил дядя Рой, — а пульт?
— Пульт у меня.
— У тебя?
— Конечно. Я что тут в куклы играю что ли?
— Ну, ты молодец, наследник. Как же тебе удалось?
— Я убил Улпарда. У них сейчас Гурбард за царя.
— Гурбард? Этот стар и ленив.
— Тем лучше.
Судя по возгласам, Рыжий вытащил пульт.
— Грэф, объясни скорей, как этой дурой пользоваться! Хожу как идиот, а ничего сделать не могу!
— Смотри…
Насколько Льюис понял, в эту секунду дуплоги остались без оружия. Их рассогласователи превратились в бесполезные трубки, которыми можно было в лучшем случае забивать гвозди.
— С Эдгаром также?
— Нет. С Эдгаром вот в таком порядке… но это лучше я сам.
— Ты не успеешь, Грэф.
— Что значит, не успею?
Голос у дяди Роя сразу осип. Видимо, он прекрасно понимал, что это значит.
Рыжий вздохнул.
— Скоро увидишь.
Ждать долго не пришлось. Уже через минуту в зале появились еще четыре фигуры. Они были в красных костюмах и белых плащах, высокие, мощные, совершенные, с суровыми лицами. Льюис смотрел как завороженный, как они медленно и неумолимо приближались к Прыгунам. Кольцо вокруг наследника распалось.
— Мендол, Рустар, Глостр, Хетвин, — усмехнулся дядя Рой, выходя вперед, — что-то давненько я вас тут не видел!
У Льюиса болезненно сжалось сердце. Он понял, что в события вмешивается сила еще более мощная, чем Прыгуны, сила из того мира, откуда отец пришел. То возмездие, которого ему за все его грехи было не избежать.
— Грэф Рой Геандр, — бесстрастно ответил крайний справа, — следуй за нами.
— Кто это? — спросил Льюис у Ольгерда.
— Эрхи, — коротко ответил тот.
— И куда они его?
— По всей видимости, в ад.
Мурашки пробежали по коже, а ноги почему-то вросли в пол.
— Могу я проститься? — спросил дядя Рой, оглядываясь.
— Ты уже ничего не можешь, — жестко ответили эрхи, Прыгунов они как будто не замечали вовсе, — ты будешь делать только то, что мы тебе скажем.
— Понятно…
Отец даже не думал сопротивляться. Даже не спорил. Льюис поймал его взгляд, спокойный и чуть насмешливый взгляд холодных синих глаз. Грэф Рой Геандр знал, в какие игры играет, и чем может за это заплатить. И эти цепи, в отличие от колодезных, сын никак не смог бы на нем разорвать.
— Кое-что я все-таки успел…
Больше Льюис его не видел. И ничего не знал о его судьбе. Только горечь осталась о недосказанном, недопонятом, недопрощенном…
Она вышли через распахнутые двери зала испытаний. Все пятеро. Еще долго остальные стояли в молчании, не зная что сказать. Пустота и холод заполняли просторный зал.
— Это только исполнители, — проговорил наконец Рыжий, — сам Кристиан Дерта за ним явился. Эрхи собираются нам помочь.
— Каким образом? — усмехнулся Леций, — тем что забрали у нас Грэфа?
— Мне самому это не нравится, па. Мне вообще они не нравятся! Ведут себя тут как хозяева.
— Бедная Пьелла, — вздохнул Руэрто, — сколько у нее хозяев!
— Давайте действовать, — предложил наконец молчаливый Ричард Оорл, — с Грэфом или без Грэфа, всё равно время не ждет.
— Мои аппиры готовы, — тут же отозвался Герц, — вы только решите, кто куда, а они всё объяснят в деталях.
Леций выбрал, конечно, свой дворец, Конс — больницу, Ричард — полпредство, Руэрто — театр, Кера — свой замок, Герц взял на себя главный супермаркет, а Ольгерд отправлялся в космопорт.
— Лью, а ты давай в свою общагу, — подошел к нему наследник, — там Циклоп и Пума тебя встретят.
— А что делать-то? — совсем смутился Льюис, — я убивать не могу.
— Не надо никого убивать, — похлопал его по плечу Рыжий, — они мне еще на Шеоре пригодятся. Твоя задача их обезвредить: обезоружить, связать, если надо, и запереть где- нибудь. Циклоп подскажет. А мы их потом погрузим в звездолеты и отправим на родину.
Понятно?
Льюис с трудом представлял себе подобную акцию, хотя Прыгуны и обучили его многим приемам.
— Понятно, — вздохнул он.
— А тебе идут мои штаны, — подмигнул ему Герц, — и вообще, ты молодец, что меня выручил.
* * *
Циклоп прохаживался во дворе общежития, из-под лохматой меховой шапки выглядывал его единственный желтый глаз.
— Ба-а! Да это Ангелочек! — развел он длинными ручищами.
— Привет, — с неприязнью приблизился к нему Льюис, он еще помнил, как уродливая троица в «Корке апельсина» высосала его до капли.
— Ты что, Прыгун что ли?
— Нет, на такси приехал.
— Чудно, — пожал плечом Циклоп.
— Говори мне быстро, что делать, — перебил его Льюис, обсуждать свое происхождение он с этим типом не собирался, — сколько тут дуплогов?
— Пятьдесят три штуки.
— Какое у них оружие, кроме трубок?
— Копья, мечи, ножи охотничьи, луки есть, но стрелы кончились… да это уже не важно.
— Как это?
— Они их поднять всё равно не могут. Лежат все по койкам, половина, наверно, перемерзла.
Урод довольно улыбнулся и потупил единственный глаз. Льюис поежился и быстро пошел к подъезду.
— Дров уже нет, — крикнул ему вслед Циклоп, — всю мебель пожгли!
В вестибюле тихо догорал маленький костерчик. Вокруг сидели аппиры, грея окоченевшие руки и ноги. Он остановился в тоскливом изумлении: разрисованная стена закоптилась, краски расплавились и потекли. Яркие цветы и бабочки, созданные нежной рукой Анастеллы, исчезли, превратившись просто в грязные пятна.
Ему стало так грустно, что сразу начало подташнивать. Потом он понял, что дело совсем не в этом. Изголодавшиеся мутанты почуяли Прыгуна и сразу облепили его своими присосками.
— Прекратите! — рявкнул он и закрылся в белой сфере.
— Какой красивый Прыгунчик! — заверещали девицы, — и такой молоденький! Откуда он такой взялся?
— Дура, это Ангелочек, сын Грэфа.
— Ангелочек, сын Дьявола!
Как видно, слухи распространялись тут мгновенно! Чернокожая девушка с неживыми желтыми волосами и в такой же желтой шубке резко встала.
— Заткнитесь!
Это была Пума, он когда-то видел ее в «Корке».
— Садись, погрейся, — предложила она.
Льюис вообще представлял себе свою миссию как-то иначе.
— А где студенты-то? — спросил он растерянно.
— Разбежались кто куда, — ответили ему, — тут им не выжить!
И это было верно. Неизвестно только, чье соседство было страшнее: дикарей- захватчиков или местного вампирья.
— А дуплоги как?
— Ихний рай называется «Долина Теней», — ответили ему, — они теперь там.
— Все умерли что ли?
— Да не слушай ты их, — усмехнулась Пума, — здесь они все, в комнатах. Утром сама пересчитывала.
— Ясно…
— Показать?
Согрев пальцы, Льюис встал. Хотелось всё сделать побыстрее.
— Пойдем, посмотрим.
Девушка провела его по общежитию. Картина открылась ужасная, такого он никак не ожидал. Костры разводились прямо в коридорах и вестибюлях, вся мебель была уничтожена, потолки почернели, а стены закоптились, везде пахло гарью. Впрочем, это было не самое страшное. Самое страшное было то, что везде лежали мертвые или полумертвые, косматые, небритые, посиневшие, окоченевшие, в конец обессиленные люди, в одиночку и обнявшись.
Некоторые стонали. Вампиры и холод поработали на славу.
Бороться было, собственно, не с кем. Льюис в полном шоке вернулся в вестибюль, к костру.
— Давайте соберем их всех в спортзале, — предложил он, — там места хватит.
— На третий этаж? — заныли аппиры, — таких детин?
— Ничего, вас много.
— А «белой сирени» подкинешь?
— Белой сирени?
— Ну да! У тебя же полно!
Льюис еще не умел с ними разговаривать. Он вообще не умел командовать.
— Дам, — согласился он и сел поудобнее.
Два десятка мутантов присосались к нему как туча комаров. Герц учил, что самое главное — вовремя закрыться, пока на это еще есть силы. Он предупреждал, что это — игры с огнем.
Льюис сидел, играл с огнем, смотрел на поблекших бабочек и сквозь невыразимую тошноту вспоминал тот счастливый летний день, когда нынешний кошмар и представить было невозможно. Он просто вошел в этот вестибюль, пахло краской, она стояла спиной, выводя кистью усик бабочки, и ему только предстояло увидеть ее милое личико и заглянуть в ее серые глаза. И это было бесконечно давно…
Потом он восстанавливался почти час. Это Рыжий был «спринтером». Другим требовалось время. За это время, пока аппиры с проклятьями таскали дуплогов в спортзал, а он тупо сидел у стены, ему много о чем удалось подумать. Раньше было просто некогда. Они всё время спешили: в лес, в саркофаги, по местам…
А теперь он наконец осознал то, что случилось в зале испытаний. Он потерял отца совсем. Эти каменнолицые эрхи оказались неумолимее, чем четыреста столетий. Бывали минуты, когда он ненавидел отца, презирал его, отрекался от него мысленно, но теперь, когда дьявол раскаялся, когда сам решил всё исправить, потерять его было еще больнее.
Обидно было, что они так и не простились.
А еще он вспоминал летние ночи в стогу, вкус земляники из дальнего леса, запах жареного мяса и стружки, вечера у костра, рассказы Прыгунов, скрип крылечка, рябиновые бусы на шее Элгиры, ласковый взгляд Ричарда Оорла, как на собственного внука… теперь это всё было безвозвратно потеряно.
А что оставалось? Обгорелая общага?
Едва оправившись от пустоты, тошноты и головной боли, Льюис поднялся на третий этаж. Дуплоги лежали на желтом полу, грязные, косматые, мощные, настоящие машины для войны и убийства. Да они ничего другого и не знали, кроме этой войны и борьбы за существование, и, наверно, каждый из них был бы страшен со своим копьем в руке и звериным оскалом небритого лица.
Он видел это в фильмах и компьютерных играх, он ненавидел слепую жестокость и не понимал, зачем столько игр и фильмов о ней? Для кого? Неужели кому-то это интересно?
— Справа живые, слева мертвые, — объяснили аппиры, преданно заглядывая ему в глаза, — всех притащили, как ты велел.
— И все — безопасные, — хищно улыбнулась Пума.
Она была жутко красивая, эта вампирша, скорее не пума, а черная пантера.
— Вы не перепутали? — спросил он, содрогаясь от ее ядовито-зеленого взгляда, — живых к мертвым не положили?
— Да могли и перепутать, — засмеялась она, — разница не велика!
Льюис всей кожей ощутил, что попал из сказки в фильм ужасов. Хорошо было у золотых львов, светло и радостно. Жаль, что они вымерли. Жаль, что вообще все светлое и радостное не выживает, оно неизбежно проигрывает слепой жестокости!
Была мама, светлая и добрая женщина, ее убили. Был дядя Рой, добрый и щедрый — оказался дьяволом, была Олли, тоже исчезла, превратившись в какое-то чудовище, была любовь — оказалась мукой, была любимая наставница Риция, которая хотела заменить ему мать, а теперь она сама беспомощнее младенца. Ее просто нет! Неужели вся жизнь — сплошное крушение надежд и воздушных замков?
Он шел, переступая через дуплогов. Когда-то в этом зале было тепло, и шумно, тренажеры не стояли так уныло, а баскетбольные мячи не валялись по всем углам, как рассыпавшиеся апельсины. Кто бы мог подумать, что через месяц здесь будет лежать гора трупов?
Живых было все-таки больше, хотя жизнь в них едва теплилась. Льюис вздохнул, остановился посреди зала и снова вошел в режим «белой сирени».
* * *
Четыре эрха создавали такой мощный силовой колпак, что вырываться было бессмысленно. Грэф ожидал их появления, но не так скоро. Все-таки Мудрые были тугодумами, до сих пор ему всегда удавалось одурачить их при помощи их же гордыни и самоуверенности.
— Ну? И куда мы двинем? — спросил он уже в коридоре Центра.
За дверями остался зал испытаний, осталось детище его гения — круговая установка, остались Прыгуны, с которыми удалось найти общий язык, и сын. Он и не заметил, как даже в мыслях стал называть мальчишку сыном.
— Следуй за нами, — хмуро ответил ему Глостр, — и не вздумай дергаться. Будет больно.
— Не держи меня за идиота, — усмехнулся Грэф.
С эрхами шутки были плохи. Это он знал. Знал и всё равно играл в эти игры. И до сих пор выигрывал.
— Приготовились, — скомандовал Мендол.
Они телепортировали куда-то недалеко. Как оказалось, во дворец, в ту самую янтарную гостиную, которую он привык считать своей. От желтых стен исходило мягкое, золотистое сияние. Даже пасмурный день казался в ней солнечным.
В одном кресле сидел Кристиан Дерта. В другом — Зела. Странно было, что эрх привлек ее в свидетели, и чертовски неловко. Выглядеть побежденным перед красивой женщиной — это было уж слишком!
— Ты отрываешь меня от важных дел, — заявил Грэф раздраженно.
— Ты меня тоже, — ответил ему Кристиан.
И это вместо приветствия. Они смотрели друг на друга без малейшей симпатии.
— До вас, как всегда, доходит с опозданием, — сказал Грэф, — нашли, когда вмешаться!
— Лучше поздно, чем никогда.
— Идиоты. Я собираюсь всё исправить. И кроме меня никто с этим не разберется.
Кристиан хмуро смотрел на него пронзительными черными глазами.
— Многое уже не исправишь — это раз. Матрикат ты больше не получишь — это два. Кое- что мы можем и без твоей помощи — это три. И ни одному твоему слову я больше не верю — это четыре.
— Идиоты, — раздраженно повторил Грэф, — создавали мне матрикаты, когда я вас дурачил.
И отказываете в этом, когда я действительно тут нужен. Если в этом Мудрость, то я предпочту быть дураком!
— Пока ты просто хам, Грэф, — заявила Зела презрительно, — отвечать за свои делишки тебе придется. К сожалению, и нам тоже. Поэтому мы здесь.
Он с ужасом понял, что это Анзанта. Мог бы и сразу догадаться! Слишком молодой, цветущей и прекрасной была эта женщина, слишком шикарным было ее изумрудное с переливами платье, и слишком надменным был ее взгляд. Земная Зела выглядела скромнее и несчастнее. Земная Зела была в тысячу раз лучше этой холодной красавицы. И как он мог раньше желать эту самовлюбленную куклу? Краска бросилась ему в лицо.
— А ты, богиня, могла бы даже сказать мне спасибо!
Брови Анзанты удивленно надломились.
— Это за что же?
— Твой ненаглядный Ольгерд снова холост.
— Что?!
— Кажется, об этом ты мечтала? Ну так поблагодари меня.
Такой насмешки надменная эрхиня не вынесла. Она вспыхнула, вскочила с кресла, но тут же под непривычной тяжестью матриката упала обратно.
— Мерзавец!
— Я еще хуже, дорогая. Не затрудняйся в поисках определения.
— И не собираюсь. Этим займутся другие. Надеюсь, они правильно тебя определят.
— Это при вашей-то Мудрости?
За дверями раздался какой-то шум, топот и визги. Похоже, что-то тяжелое катилось по парадной лестнице.
— Что это? — насторожилась Анзанта, тут же забыв про свой гнев.
— По всей видимости, хозяин вернулся, — усмехнулся Кристиан.
— Не он вернулся, а я его вернул, — заметил Грэф.
— Да, ты, — сказал эрх сурово, — мы это знаем. Но твои благие деяния никогда не перевесят твоих преступлений.
— Конечно! Вы же не даете мне времени!
— Твое время вышло. И ты, и твоя подружка Сия будете отвечать перед Советом Мудрых.
И, думаю, просто изгнанием вы не отделаетесь.
Самым страшным было стирание памяти. Фактически, это было смертью и превращением в новую личность. Это было концом и на игру уже не походило.
— А что с ней? — спросил Грэф хмуро. Олли была дорога ему по-прежнему.
— Стоит у камина. Вне времени.
— До сих пор?
— Сейчас Аггерцед передаст нам пульт. Ты ее оживишь. А потом убьешь.
— Что?!
— Что тебя удивляет, не понимаю?
— Олли — не Сия. У нее не матрикат, а обычное плотное тело. Она живет в этом мире, понятно? Это я распадусь тут через неделю, я — ваша добыча, со мной делайте, что хотите. Но на ее жизнь вы не имеете никаких прав!
— У нас другое мнение на этот счет, — холодно сказала Анзанта, — Олли — только субличность Сии. Ты создал ее тело, ты его и убьешь.
— Я?!
— И не думай, что это сделает за тебя кто-то другой.
На минуту Грэф закрыл глаза. Он знал, что сопротивляться бесполезно. Один против шести эрхов, тем более, против самого Кристиана Дерта он ничего не мог сделать. И он понял, что это его расплата. Час ее пришел. Он проиграл.
— Потом убьешь себя, — докончила Анзанта, просвечивая его беспощадной зеленью своих глаз, — ты стольких убил, что пора уже на себе это попробовать.
— Могу я увидеть сына? — спросил он с ледяным спокойствием.
— Не можешь, — отрезала Анзанта, — тем более, что и сын-то не твой.
— Мой!
— Матрикаты не дают потомства. Это было бы нарушением законов.
— Но я его вырастил!
— После того, как убил его мать? Больше ты к нему и близко не подойдешь!
И это тоже было расплатой. Грэф молча сел на диван, закинул ногу на ногу и принялся ждать своей участи.
Примерно через час шум и топот смолкли. В гостиную заглянул Леций. Эрхи ждали Герца, поэтому слегка встрепенулись, когда появился его отец.
— Что тут происходит? — спросил он, окидывая комнату усталым взглядом.
— Извини, правитель, у нас свои дела, — сказал ему Мендол, сразу переходя из зеленого режима в синий.
— В моем дворце?
— Разве мы мешаем тебе, Леций Лакон?
Голубоглазый правитель, самый красивый и самый терпеливый из Прыгунов, выглядел на этот раз совсем не ласковым.
— Я запер в подвале четыре сотни дуплогов не для того, чтобы терпеть у себя дома еще каких-то незваных гостей, — заявил он возмущенно, — мне плевать, что вы эрхи! Пока я здесь хозяин и я желаю знать, что здесь происходит!
Грэф получил огромное удовольствие от этого выступления, возможно, уже последнее в жизни. Кристиан встал.
— Извини, правитель, — сказал он вполне вежливо, — мы здесь находимся с согласия твоего сына. И ждем его.
— Не горячись, Леций, — улыбнулась Анзанта, — мы только заберем Грэфа и Сию и оставим вас в покое.
— И ты здесь? — удивился он, — я думал, Зела.
— Как можно спутать! — возмутилась эрхиня.
Сравнение ее явно задело. Грэф смотрел на нее как будто совершенно другими глазами.
Когда-то он считал Зелу примитивной, а сам был не менее самовлюблен, чем эта надменная красавица. А она даже его умудрялась презирать. И чтобы доказать ей, что она не права, он завертел всю эту историю и чуть не погубил лучшую из женщин. Теперь смешно и горько было всё это осознавать.
— Вот именно, — усмехнулся он, — как можно спутать!
В награду он получил уничтожающий взгляд холодных зеленых глаз.
— Где Аггерцед, правитель? — спросил Кристиан.
— Вместе с Кера гоняется за остатками дикарей по лесу. Там их не больше сотни.
— Сколько времени им понадобится?
— Часа два, если лес не поджигать.
«Два часа у меня еще есть», — подумал Грэф, глядя в серый квадрат окна. Конечно, у него был запасной вариант и на этот случай, но он был последний, самый крайний и отнюдь не безболезненный.
* * *
— Госпожа! Вы там не задохнулись?
Норки лежала, свернувшись клубком в тесном ящике под кроватью. Наследник велел сделать его еще в ранней юности, чтобы прятать бутылки от отца. Знала об этом только Кеция. Она и посоветовала ей спрятаться.
— В первый раз в жизни солгала своему господину, — призналась карлица, — выпуская Норки наружу, — а ведь я служу ему уже сто лет!
— Сто лет?!
— Почти.
— Сколько же вы живете?
— Кто по тридцать лет, а кто по триста. Кому как повезет, госпожа.
— Значит, Арктур тоже может прожить триста лет?
— Если на то будет воля Создателя.
Новость совсем не обрадовала. Мало того, что он был монстром, он еще и мог пережить ее на два столетия, а то и больше! «Какой ужас», — подумала Норки, — «в кого я влюбилась!» Она сидела на полу, потирая затекшие ноги. Во дворце было уже тихо. Как сказала Кеция, всех дуплогов обезоружили и заперли в подвале.
— Зачем ты меня прячешь? — спросила Норки тоскливо, — и врешь своему хозяину?
— О! Он был так зол, госпожа! — округлила глаза карлица, — никогда его таким не видела!
— Ну и что?
— Я испугалась, что он убьет вас под горячую руку. Ведь это вы ранили его жену. Знаете, как он любит ее!
— Ну и убил бы, ну и что?
— Как? Вы не хотите жить, госпожа?
Норки вздохнула.
— Вот именно. Не хочу.
Ей было мерзко и стыдно. Она жалко пряталась под кроватью, а ее товарищи, которых сама же и предала, безоружные, достались на растерзание этому монстру, наверняка еще более жуткому, чем его сыночек!
Только сейчас, когда она почувствовала всем телом, как содрогается дворец от ярости вернувшегося хозяина, ей стало понятно до конца, что же произошло, какую планету они пытались захватить! Здесь жили боги! Свирепые боги огня, грома и молнии, Сарпург и Кварлар. А может, и беспощадный Увувс прилетал на Шеор отсюда? Да разве ж можно воевать с богами?! Подлый шаман Рой обманул их. Заманил их в ловушку и бросил!
Как это было глупо: завоевать благодатный Плобл, чтобы погибнуть вот здесь, в логове свирепых богов, или навеки стать их рабами!
— Где сейчас твой хозяин? — спросила она Кецию.
— Дворец большой, госпожа. Не знаю.
— Узнай. Я не могу больше прятаться. Лучше уж сразу умереть.
Кеция покачала головой.
— Вы с ума сошли! Хотите заживо сгореть как свечка?! Хозяин очень зол!
— Уж лучше так, чем вечно прятаться!
— Вам не придется вечно прятаться! Скоро вернется господин Аггерцед, и всё объяснит отцу.
— Что объяснит?
— Что он любит вас!
— Любит? — Норки даже зажмурилась от досады, — да он просто отомстил мне, разве ты не поняла? Обесчестил меня и бросил на произвол судьбы. Хотя по нашим законам — я его жена.
Ты это называешь любовью?
— Для мужчин любовь всегда не на первом месте, госпожа. Тем более, для правителей.
— Тогда пропади они пропадом со своей любовью и своими царствами!
Она ждала его. Все эти дни. Ей было ужасно плохо, но он даже не появился. Получил свой пульт и забыл про нее.
— Найди своего хозяина, — повторила Норки решительно, — или я сама пойду его искать.
— Господи, зачем?!
— Пусть убьет меня, но прежде узнает, кто я. Я этого позора больше не хочу!
— Госпожа!
— Я жена царевича. И умру его женой! Даже если он не хочет отдать мне свой пояс!
— Дались вам эти пояса… — вздохнула Кеция.
Через полчаса она вернулась. Вид у нее был весьма несчастный.
— Хозяин у себя в кабинете, — сказала она, — он ждет вас.
— Ждет?!
— Ну да, вы же сами просили.
— Я просила только найти его…
Норки стала нервно затягивать свои ремни. Непослушные волосы она обмотала вокруг шеи, они всё еще были черными.
— Хозяин зол, — предупредила карлица, — в «синем луче».
— Тем лучше.
Кеция проводила ее тревожным, полным жалости взглядом.
Норки шла умирать. Она шла по разоренному дворцу к ужасному монстру, которого вдобавок разозлили до предела, вторгшись в его владения. Ни один маломальский дупложский вождь не простил бы такого своим врагам. Она и сама бы не простила.
Слуг кругом оказалось неожиданно много. Где они только прятались все это время?
Мужчины убирали камни от порушенных стен, а женщины подметали полы и протирали пыль. Это занятие им явно было по душе. Всё менялось в этой жизни, менялось стремительно и неумолимо, неслось, как горная лавина, растревоженная жестоким Увувсом.
Вчера еще она ходила по этим коридорам как хозяйка, а сегодня шла за возмездием. Время дуплогов на этой планете кончилось.
Норки остановилась перед серебристой дверью кабинета, сердце сжалось от ужаса. Ей страшно было войти к этому чудовищу, но отвращение к себе было еще сильнее. Она постучала. Потом гордо вскинула голову и вошла.
— Ты искал меня, царь? Я пришла сама!
— Вижу, — сказал царь.
В его голубых глазах никакого гнева не было, одна усталость. Он был вовсе не грозен и не страшен, а так же красив, как его сын. Нет, гораздо красивее и великолепней. Костюм на нем был белоснежный с золотом, сапоги тоже, плащ мерцающе-синий, лицо чисто выбрито.
Он брезгливо перешагивал через мусор на полу. За спиной его полыхали малиновым закатом окна, и простирался морской залив во льдах.
— Значит, ты Норки?
Откуда он узнал ее язык, она так и не поняла.
— Да, я…
С минуту они смотрели друг на друга.
— Ты можешь убить меня… — начала она давно заготовленную фразу, и поняла, что говорит что-то не то.
Голубоглазый бог этого делать явно не собирался.
— Я никого не убиваю, — устало сказал он, — мы всех отправим назад на Шеор. И тебя в том числе.
— Меня на Шеор?! — Норки вспыхнула, — а что мне теперь там делать?! Это ты сам решил или вместе с сыном?!
— Ты еще и недовольна? — удивился правитель.
— Лучше умереть здесь, чем с позором лететь на Шеор, — заявила она.
— С каким позором?
— С каким? Я помогла вам и предала своих, я отдала Арктуру пульт.
Голубые глаза царя взглянули на нее удивленно.
— Вот как?
— Да, — кивнула она и потупилась, — но это еще не всё.
— А что еще?
— А еще… — ей очень трудно было это произнести, но она всё же решилась, — я жена твоего сына. Вот так.
Правитель молчал, казалось, целую вечность, а она не смела поднять глаза.
— По-моему, у меня еще пробелы с вашим языком, — наконец проговорил он, — кто ты моему сыну?
— Жена, — повторила Норки.
— И… когда же вы успели пожениться?
— Это у вас женятся, а у нас просто любят друг друга.
— Ясно… — он вздохнул и кивнул на кресло, — садись.
Норки послушно села. Ни ноги, ни руки от волнения и стыда не слушались ее. Хозяин, видимо, понял это и налил ей красного вина в бокал.
— Видишь ли, охотница, боюсь, ты плохо себе представляешь, что такое — мой сын.
— Почему?
— Вы — одни, мы — другие. У вас свои законы, у нас — свои. Ты очень красивая девушка, я это вижу… но то, что тебе кажется очень серьезным, для Герца вполне может быть просто пустяком. Если б он женился на каждой девице, с которой занимался любовью, у него был бы уже гарем.
— Гарем?!
Сердце остановилось. И почему она решила, что у Арктура тоже всё было впервые?
Только потому что он был так же юн, как она? Потому что смотрел на нее с таким изумлением и трепетом, как будто никогда не видел женщины? Или просто потому, что она — круглая дура?
— Да, вы другие, — проговорила она непослушным языком.
Что тут было еще сказать! Она была виновата сама кругом и во всем. Виновата, что влюбилась, что отдалась этому ничтожеству и монстру, что предала ради него своих товарищей, виновата, что жива до сих пор…
— Герц еще слишком молод, чтобы жениться, — уже жестче добавил красавец-правитель, — а когда это случится, ему прежде всего нужно будет подумать о наследниках. С меня хватит того, что мой старший сын женился на лисвийке. Смешанных браков я больше не допущу.
Так что отправляйся на свой Шеор и живи там, как знаешь. В конце концов, мы вас не приглашали… А теперь можешь идти. Я слишком устал.
При всей своей красоте он все-таки оставался чудовищем. Норки как во сне добрела до своих покоев. Ноги подкашивались.
— Слава Создателю! — обрадовалась Кеция, — госпожа жива и невредима! Я так боялась, что он вас убьет!
— Лучше б он меня убил, — вздохнула Норки.
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Герц уже потерял счет своим прыжкам за этот день. Только убедившись, что с дуплогами везде покончено, даже Ольгерду остались последние два ангара в Космопорту, только тогда он вспомнил, что его ждут эрхи. И что он еще даже не обнял отца.
Родственные чувства перевесили. Оказавшись во дворце, он тут же расспросил слуг и побежал к нему в кабинет.
— Наконец-то, — улыбнулся Леций.
Отец успел уже побриться и надеть свой праздничный костюм. Он был великолепен, как всегда, хотя и выглядел усталым. Как же Герц любил им гордиться! И любил чувствовать себя под его защитой. Он с наслаждением прижался щекой к его щеке. Свидетелей этой детской слабости к счастью не было.
— Папочка! Я уже думал, что никогда тебя не увижу!
— У меня тоже были такие минуты, — признался Леций.
— Я чуть с ума не сошел!
— Представляю, малыш.
— Всё сразу свалилось…
— Ты у меня молодец, — отец погладил его волосы и чуть отстранил его голову, — дай я хоть посмотрю на тебя.
— Могу доложить, — сказал Герц довольно, — дуплоги везде обезврежены, Кера скоро будет во дворце, дед тоже, Нрис уже в Космопорту, помогает Ольгерду, им осталось два ангара… а я жутко устал. До Эдгара мне сегодня не допрыгнуть. Это жаль.
— Ты хочешь сам оживить Эдгара? — улыбнулся Леций.
— Конечно! Из-за меня он влип, я его и вытащу.
— Что ж, это справедливо. А где Кантина?
Герц вздрогнул.
— Как? Ты ничего не знаешь?
— Чего я не знаю? — нахмурился отец.
Портить ему настроение не хотелось, но другого выхода не было.
— Она погибла, па. Улпард убил ее.
— Черт возьми, — сказал Леций с досадой, — Эдгар расстроится.
— Па, она всё сделала, чтобы освободить его. Мировая баба оказалась.
Герц тоже расстроился, когда узнал про Рицию. Но что тут можно было поделать? На отчаяние просто не оставалось времени. Он заметил на столе открытую бутылку и молча влил себе в рот пару глотков.
— Мне пора, па. Эрхи ждут.
— Хорошо. Потом поговорим.
— Надеюсь, ты тут управился без меня?
Леций усмехнулся.
— С трудом.
Слуги ему, конечно, помогли, но красоту своего дворца отцу пришлось порушить основательно. Дуплоги здесь были самые сытые и отогревшиеся, поэтому еще живые и наглые. Это в общаге их можно было складывать штабелями. Судя по трещинам в стенах, он предпочитал «синий луч».
Уже в дверях Герц замер и резко обернулся.
— А как моя Норки? — спросил он, — где она? Надеюсь, ты ничего с ней не сделал?
— Я-то нет, — внимательно посмотрел на него отец, — а вот что ты с ней сделал?
— Я?!
— Ну да. Она почему-то считает себя твоей женой.
— Что, так и сказала? — обалдел Герц.
— Дикари бывают очень наивны, сынок. Юные дикарки в особенности. Пора бы это знать.
— Вообще-то… она не такая как все.
— Еще бы. С кинжалом бросилась на твою мать.
— Значит, уже знаешь…
Герц еще сам не разобрался, что у него с этой дикаркой, даже не было времени об этом подумать. Явились эрхи, забили голову планами спасения Шеора вплоть до смещения оси вращения планеты, одновременно надо было готовить отряды захвата в местах дислокации дуплогов, прыгать во все точки, чтобы быть в курсе событий да еще и подпитывать энергией дежурную группу в Центре Связи. И это не считая всяких мелких дел.
Иногда ему хотелось увидеть Норки, но перед глазами всё время вставала эта безобразная картина: она снизу, Улпард сверху, руки ее белые, а платье на ней такое красное- красное…
— О чем ты только думал? — недовольно поморщился Леций.
— Ни о чем я не думал! — неожиданно разозлился Герц, — я тут остался один, понимаешь?
Один за всех! Это вы там загорели и отъелись, а я устал как собака! И я уже отвык, чтобы мне читали мораль!
— А я вообще не привык, чтобы на меня кричали, — спокойно ответил отец, — ты что так распалился? Устал? Ну так отдохни. Уже можно.
— Извини, — Герц потупился, на самом деле ему было стыдно, что он связался с этой хитрой, коварной и расчетливой девицей, да еще и влюбился в нее до полного оглупления, — я потом зайду.
Эрхи расположились в янтарной гостиной, пожалуй, единственном месте во дворце, сохранившем свой первоначальный вид. Все они были как-то тошнотворно хороши и гармоничны, эти пришельцы с неба, особенно красавица Анзанта. Она была почти как Зела, только чересчур яркая. Ослепительная, пересахаренная Зела, приторная и ненастоящая. Герц слышал эту историю о том, что бабулю сделали по образу и подобию какой-то небесной красавицы, но всё равно испытал легкий шок, когда впервые увидел ее.
Злосчастный Грэф с обреченным видом арестованного сидел в углу на стуле. Нечего и говорить, вовремя они его сцапали! Он поднял голову и бросил на Герца совершенно непередаваемый взгляд.
— Быстро ты вернулся…
— Пульт у тебя? — спросил Кристиан.
— Естественно!
— Передашь его мне на время, или пойдешь с нами?
Отдавать пульт кому бы то ни было Герц не собирался.
— Пойду с вами.
— Тогда пошли. Вставай, Грэф.
Арестованный поднялся, повел плечами, почесал двухдневную щетину на подбородке и посмотрел в окно, как будто там оставалось что-то очень важное. Но там ничего не было, кроме ледяного залива.
— Пошли, — дернул его за рукав Хетвин.
Они прошли в покои Риции. Герц вспомнил, что случилось с ней, и у него сжалось сердце. Бедняжка-сестра вряд ли когда-нибудь будет читать ему проповеди и учить его жить.
Она не будет на него злиться, он не будет к ней приставать и дразнить ее… ничего этого больше не будет. И, наверно, они теперь помирятся с дядей Ольгердом, чего уж теперь? И ни к чему теперь скрывать ото всех ее тайну. «Эх, Рики, ты и не узнаешь, что твоя мать Эния тоже погибла», — подумал он, обводя взглядом разоренное жилище сестры.
Эта мразь, что устроила Риции такую ловушку, стояла у горящего камина. Давно стояла.
Когда-то ее звали Олли, но на самом деле это была тетя Сия, жуткая женщина из жуткого прошлого династии Индендра. Это Грэф сам ему рассказал. Рыжее пламя освещало ее бледное, зловещее лицо.
— Оживи ее, Аггерцед, — велел Кристиан.
— Эту суку?!
— Она должна предстать перед Советом Мудрых.
— А они там не слишком добрые?
— Они мудрые.
Эрхи ждали. Они стояли правильным полукругом, занимая всё пространство комнаты.
Он набрал комбинацию кнопок, как показывал Грэф, направил дуло на Сию и нажал красную кнопку пуска.
Звук был такой, как будто лопнула огромная натянутая струна, как будто всё пространство в комнате раскололось пополам. Все содрогнулись от этого звука. Потом он плавно угас. В наступившей тишине тело Сии как подкошенное свалилось на пол.
— Она очнется? — повернулся к Грэфу Кристиан.
Тот стоял с совершенно посеревшим, перекошенным лицом.
— Да.
Она очнулась довольно скоро, сначала пошевелились ее пальцы, потом голова, потом плечи. Потом она села, обводя всех ужасным взглядом, как будто смотрела с того света.
— Олли, что с тобой? — первым не выдержал Грэф.
— Как… как долго, — проговорила она непослушным языком, — и страшно. Что это было?
Герца всего передернуло от ужаса. Он подумал, что Эдгару, наверное, не лучше. Значит, это не мгновение — выпасть из времени. Это наоборот очень долго. И страшно!
— Что за адскую машину ты придумал! — крикнул он Грэфу.
— Откуда я знаю! — раздраженно ответил ему Грэф, — я там не был.
— А пора бы!
— Помолчи, Аггерцед, — остановил его Кристиан, — он свое получит.
— У меня брат на Тритае!
— А на Шеоре у тебя еще двадцать тысяч.
Герц смолк. Пульт за пазухой стал неимоверно тяжелым, а жизнь показалась еще в сто раз сложнее, чем была.
Грэф склонился над своей скрюченной подружкой.
— Доронг вогнал тебя в безвременье, Олли.
Она еще не понимала, что происходит, что ее из одного кошмара сейчас быстренько отправят в другой. И лучшего эта тварь и не заслуживала.
— Ужас… это просто ужас.
— Почему? Что там было?
— Ничего. Но очень долго.
— Ты что-то осознавала там?
— Только то, что весь мир — прямая линия, а я — точка. И я падаю вдоль этой линии бесконечно вниз. У нее нет дна! Это ужасно…
Сия с изумлением взглянула на свои руки и потрогала их, повертела перед глазами.
— Есть! Выпуклые, объемные… я не сплю?
Наверное, после точки приятно было приобрести три измерения! Но радоваться этой стерве было рано. Ее вернули из линейности безвременья вовсе не за тем, чтобы она наслаждалась тут своим телом.
— А я всегда утверждала, что время содержит в себе все измерения плюс направление движения, — заявила она поднимаясь, — без времени мир схлопывается. Остается одно направление. Пришлось доказывать это на собственном опыте…
Ошалевшие глаза ее наконец увидели всех в этой комнате.
— А это еще кто?!
— Мы арестованы, — спокойно ответил ей Грэф.
* * *
— Ты можешь идти, — повернулся Кристиан к Герцу, — дальше уже наше дело. Мы забираем их.
— Нет уж, я останусь, — помотал головой Герц, — а лучше и остальных позвать.
— Зачем? — не понял эрх, — чем быстрее мы ее заберем отсюда, тем лучше.
Иногда его непонятливость просто бесила. А еще назывался Мудрым!
— Не догадываешься? Нрису она мать, отцу и Консу — сестра. И вообще, мы все ей родня.
И каждому есть, что сказать этой суке на прощанье.
— Он прав, — вмешалась Анзанта, — мы должны позвать всех. И Ольгерда в том числе.
Сия стояла между Хетвином и Глостром, высокая, надменная, скрестившая руки на груди.
— Кого это, всех? — спросила она громко, — я их отправила так далеко, что вы не докричитесь, эрхи. А своего ненаглядного Ольгерда, Маррот, ты больше никогда не увидишь!
Анзанта только презрительно взглянула на нее, но ничего не ответила.
— Я вернул их, Олли, — сказал Грэф.
— Что?!
— Я всех вернул.
— Врешь! Ты не мог этого сделать!
— Тебя слишком долго не было, Олли. Многое уже изменилось.
— Идиот… — она закрыла лицо руками, — с кем я связалась!
— С игроком, — криво усмехнулся он.
Герц не хотел бы оказаться сейчас на его месте, но и сочувствовать этому авантюристу он не собирался. Мертва была Эния, без памяти Риция, Эдгар пропадал в жуткой одномерности безвременья, мертвая Кантина лежала в холодильнике… И всё это не без его участия, всё — благодаря его «игре».
— Можешь позвать свою родню, — сказал ему Кристиан, — мы подождем.
Душой он рвался на Тритай, чтобы поскорее освободить брата, и копил для этого силы, но прыгать пришлось на космодром. Что же еще было делать, если единственным видом связи на этой планете остался Прыгун!
Мела поземка. Огромное открытое пространство то и дело пересекалось вспышками лучеметов. Дуплоги здесь нарвались на случайно не замороженный оружейный склад и быстро освоили современную военную технику. Смышленый был народ. И агрессивный.
— Сюда! — замахал ему кто-то рукой из-под опоры планетолета, — мы здесь!
Под брюхом корабля горел костерчик из ящиков. Аппиры сидели кружком, обнимая свои лучеметы. У бедняги Фальга так мерзло лицо, что он всё время закрывал его шарфом. Видны были только его желтые крокодильи глаза, полные безумного блеска.
— Территория слишком большая, — сказал он, шмыгая носом, — они разбежались, как ушмешуки. Мы тут стережем выход из пятого ангара, а остальные следят за восьмым и девятым.
— Отлично, Фальг, — похлопал его по плечу Герц, — а Прыгуны где?
— В буфете. Кофе пьют.
— Кофе пьют?!
— Ну да. А чего им тут сидеть? Мы и сами справимся.
Глаза юного динозавренка жутко сверкнули. «Боже, что из него вырастет?!» — содрогнулся Герц, хотя в целом парень ему нравился.
— Ладно, — сказал он, — продолжайте наблюдение.
Буфет был под огромным куполом Космопорта. Представлял он из себя тоже жиденький костерчик с кипящей на нем закопченной кастрюлей. На полу лежало сотни три связанных или мертвых дуплогов. Нрис и Ольгерд сидели на стульях и уныло глотали из стаканов коричневую бурду.
— Эта дрянь под названием «растворимый кофе с Магниады» сохранилась на складах только потому, что дикари в кофейных напитках ничего не смыслят, — поморщился Нрис, — а консервы сожрали подчистую, даже закусить нечем.
— Это не кофе, это опилки какие-то, — Ольгерд пнул ногой пустую банку, и она с грохотом покатилась по полу, — хуже травяных чаев. Посмотри до чего дожили!
Трое аппиров рядом с ними были менее капризны, их не пичкали травяными чаями далекие предки, им просто давно уже нечего было есть. Поэтому они просто пили.
— Как дела? — спросил Герц подсаживаясь.
— Ты что, не видишь? — пожал плечом Руэрто, — трупов больше, чем живых. Они, черти, отстреливаются, приходится отражать. А штук двадцать крышей придавило, не рассчитал немного.
— А наши все живы?
— Двое убиты, пятерых задело.
Он выяснил, что операция затягивается. Остатки дуплогов крепко засели в двух ангарах, к которым трудно было подобраться. Разобраться с ними можно было быстро, обвалив крышу или взорвав все к чертовой бабушке, но хотелось без жертв.
— С ними бы надо переговорить, — сказал Ольгерд, — в конце концов, мы добиваемся одного и того же. Они хотят драпануть на Шеор, а мы хотим их туда отправить. Полный идиотизм получается.
— Чего же вы сидите? — удивился Герц.
Они оба усмехнулись.
— Переводчика ждем.
Про эту мелочь он как-то и забыл. Отец уже успел во дворце проглотить дозу дупложского языка, а остальные еще нет. Корявый был язык и довольно примитивный, для любви и философских рассуждений не годный вообще, зато кое в чем очень доходчивый.
Дуплоги не знали условных наклонений: «если бы» да «кабы». Они просто употребляли будущее время как настоящее и в этом, как ни странно, были похожи на эрхов.
Получалось, что беседовать с его будущими подданными кроме него больше некому.
— Хорошо, — вздохнул Герц, — я сам с ними перетру. Только чуть позже.
— Почему не сейчас? — посмотрел на него Ольгерд.
Он с ним говорил совершенно серьезно, на равных. Герц такого и припомнить не мог.
— Речь надо подготовить, — отшутился он по привычке, но потом хмуро добавил, — а вообще-то я за вами. Нам всем нужно быть во дворце. Срочно.
— А что случилось?
— Эрхи забирают Сию. Я подумал, вам захочется проститься.
Он сказал и только по их реакции понял, что значила для них обоих эта женщина. Руэрто поперхнулся своим опилочным кофе, а красавец-дядя просто позеленел от злости.
— На этот раз я снесу ей башку!
— Запишись в очередь, — усмехнулся Герц.
Над прозрачным куполом уже сгущались сумерки. Вот и еще один день пролетал стремительно и незаметно, а впереди была еще скуча дел: вернуть Эдгара, уговорить дуплогов сдаться, разморозить подстанции и коммуникации, оживить тысячи людей и аппиров, объяснить им как-то, что произошло, отправить корабли на Шеор… и всё срочнее срочного, потому что нет еды, нет тепла, нет света, и всем хочется жить. Он даже не представлял, когда вздохнет, когда сможет хоть что-то отложить и когда наконец увидит Норки.
Конса он нашел в больнице, а отца — у матери в спальне. Ходить она уже могла, но предпочитала лежать. Герцу всё время хотелось забыть, что именно Норки ее ранила.
— Представляешь, — пожаловалась мать, — нам легче построить новый дворец, чем отремонтировать этот.
Глаза ее при этом были совершенно счастливые, к тому же умело подкрашенные. О, эти женщины, какая катастрофа их остановит, если они хотят нравиться своим мужчинам! Еще вчера была бледная и зеленая, а сегодня уже цветет и светится! «А Норки краситься не умеет», — подумал он, — «да и не идет ей».
— Не преувеличивай, — улыбнулся Леций, целуя жену в висок, — я и расколол-то всего пару стен да парадную лестницу.
— Папа! — покачал головой Герц, — до чего ты докатился! До сих пор в этом доме стены крушил только я.
— Ну, ты же мой сын!
— Теперь я в этом не сомневаюсь!
Они посмеялись, он поцеловал мамочку в щеку. На этом семейная идиллия кончилась.
Даже на это времени не оставалось.
— Папа, эрхи ждут, — сказал он коротко.
— Зачем? — спросил отец.
— Идем. Увидишь.
* * *
Прошло, наверно, не больше получаса. В покоях Риции ничего не изменилось, только роскошная Анзанта села на диван, а Сия с еще более надменным видом уселась в кресло у камина. Мужчины стояли.
Герц поразился невозмутимости этой бестии, которая наверняка знала, что ей уготовано, и спокойно смотрела в глаза своим братьям и сыну. Последним вошел хмурый Ольгерд.
Тогда она чуть заметно вздрогнула.
— Больше никого не ждем? — уставилась она на Герца своими торфяными глазами.
Он и раньше замечал, какой тяжелый взгляд у этой девицы, а теперь, когда узнал о ней всё, невольно съежился.
— Никого.
— И этих подонков ты называешь моей родней, Кристиан? — презрительно усмехнулась Сия и кивнула на Руэрто, — вот этого неврастеника, который отрубил мне голову? Или вот этого… — она повернулась к Лецию, — этого извращенца, который носил мою голову на подносе землянам, а второй братец помогал ему?! Династия!
От такого наглого заявления у Герца просто волосы встали дыбом.
— Ты первая собиралась убить нас, Сия, — сказал Конс.
— Да! Потому что было, за что. Но я не стала бы над вами глумиться!
Эрхи молчали. Отец вышел вперед, на середину ковра.
— За что ты хотела убить нас, сестра? — спросил он хмуро.
— За то, что вы слишком любите власть, — ответила она с ненавистью, — особенно ты, Леций! Мне не оставалось ничего, а моему сыну и подавно. И сейчас всё то же самое. У него нет ничего! Он такое же ничтожество, как и был. Вы поручили ему внешнюю разведку?
Другие планеты? Да вы просто выжили его с Пьеллы, избавились от лишнего голоса в своей Директории!.. Да что мой сын! Ты и своему-то слова не даешь! Чуть мальчишка послабее — ему уже нет места в вашей Директории!
Отец молчал.
— Ты самый хитрый из Индендра, — продолжила она, — ты прибрал к рукам всё, и при этом еще ухитряешься выглядеть хорошим! Это потому, что ты всё умеешь делать напоказ. Все знают, что ты подбирал любую падаль на Наоле, но никто не знает, что до своей собственной сестры в это же самое время тебе не было никакого дела!
— Ты сама пряталась ото всех, Сия.
— Это ты меня прятал! Ты вообще прячешь всех, кого стыдишься! А я была слишком уродлива, чтобы выставлять меня напоказ земным гостям. Ольгерду ты даже не сказал, что у тебя есть сестра!
— Его проще было познакомить с глубоководной рептилией, чем с тобой. Ты и меня-то избегала. О чем ты говоришь, Сия?!
— Только о том, что вы слишком стеснялись моего уродства! Вы презирали меня!
— Ты сама себя стыдилась, при чем тут мы?
— Мы сами были уродами, — вмешался Конс.
Она тут же накинулась на него.
— С Земли ты вернулся красавцем!
— Потом прилетела Фло и вылечила всех остальных. Ты сама три года отказывалась от осмотра. Не выдумывай теперь.
— Дурак, — усмехнулась Сия, — всех, кто видел мое тело, я потом убивала. И любовников, и служанок, и врачей, которые меня оперировали. Если б за это взялась твоя жена, ее бы не стало. Ты этого хотел?
Конс замолчал, потрясенный.
— Я пожалела твою жену, — чуть привстала она, опираясь на подлокотники, — и что я получила в награду? Ты предал меня! Ты всю жизнь пресмыкаешься перед Лецием: подчиняешься ему, доделываешь за него грязную работу, растишь его детей, глумишься над телом сестры по его приказу. Ты просто тень этого властолюбивого выскочки, хоть ты и старший брат. Я-то это знаю! Давай-давай, прогибайся под ним и дальше, другого ты не заслуживаешь!
— Мама, что ты говоришь… — не выдержал Нрис.
— А! И ты заверещал! — хищно повернулась она в его сторону, — и ты еще смеешь произносить это слово? Я жизнь положила, чтобы вытащить тебя из дерьма, и чем ты отблагодарил меня, сыночек?
— Я не просил тебя о таком одолжении, — проскрипел он зубами.
— Не просил? И что же смог ты сам, без меня? Ты всё в том же дерьме, Эрто! Леций и Оорлы командуют тобой, ты у них на побегушках! Они выжили тебя с Пьеллы на Наолу, они всё здесь решали без тебя и в угоду землянам… они даже чуть не женили тебя на этой слезливой дурочке Анастелле! Тебе и в этом выбора не оставили. До чего ты докатился, Эрто!
— Всё не так, мама!
— Помолчи уж лучше! Ты думаешь, тем, что таскаешь мне цветы на могилу, заслужишь мое прощение? Слюнтяй!
Герц перестал понимать, кого здесь судят. Получалось, что обвиняла всех эта жуткая женщина, по-королевски рассевшаяся в кресле. Жить ей оставалось, по всей видимости, недолго, но эту малость она использовала с огромным удовольствием! Похоже, всю родню просто парализовало при встрече с ней.
— Ол, скажи что-нибудь! — дернул он своего дядю за рукав.
— Пора кончать с ней, — повернулся Ольгерд к Кристиану, — иначе она будет брызгать ядом до утра.
Эрх согласно кивнул.
— Ты хочешь покончить со мной? — зловеще усмехнулась Сия, — ты правда в это веришь, мой ненаглядный Ольгерд? Ты веришь, что есть такая сила, которая нас может разлучить?
— Замолчи, — коротко сказал он.
Она встала, но не замолчала. Лицо было ужасно в свей надменности.
— Если уж ты вернулся ко мне из глубокого прошлого, куда я, казалось, запихнула тебя навечно, то почему же мне не вернуться к тебе с того света? Я найду тебя везде, мой любимый, можешь не сомневаться! Если надо, я воскресну в третий раз! И снова приду к тебе. И ты снова меня не узнаешь…
Она подходила к Ольгерду всё ближе, а он уже сжимал кулаки.
— Никто не любил тебя так как я! А любовь сильнее смерти! Я докажу тебе это. Ни одна женщина этого не сможет, а я смогу! Я из пепла восстану, если понадобится!
Герц смотрел на эту жуткую женщину и верил, что так оно и будет, что она способна на всё и что она сильнее тут их всех, вместе взятых. «Бедный дядя Ольгерд», — подумал он с ужасом, — «так вляпаться!»
— Хватит! — визгнула Анзанта, — заткните ей рот, или я сама это сделаю!
— Очнулась! — обернулась к ней Сия, — завидуешь?
— Что?!
— Богиня любви! А любить не умеешь. Так поучись у меня!
На этот раз дар речи пропал и у богини, она только безумно и возмущенно распахнула свои изумрудные глаза и вцепилась каменеющими пальцами в подлокотники кресла. Сия стояла посреди комнаты с торжествующим видом и озираясь как стервятница.
— Ну хватит, — сказал у нее за спиной Грэф, — поговорили. Герц, принеси мне меч. Что-то я тут не вижу ни одного.
— Зачем такая дикость? — спросил Кристиан, — у нас приготовлены капсулы для распада матрикатов. И ей, и тебе.
— За кого ты нас принимаешь? — усмехнулся Грэф, — оставь эти пилюли для нервных дам.
— Ты отказываешься?
— Мне твои поблажки не нужны. Я играю до конца. Герц, чего ты ждешь?
* * *
Герц выбежал в коридор. Мечей от дуплогов осталось полно, они были короткие и длинные, широкие и узкие, кривые и с зазубринами, но все были медные. А у него на чердаке, в кладовке валялся свой меч, стальной. Эдгар прихватил его когда-то из музея Оорлов, чтоб развлечь младшего братишку. Говорили, что этим мечом горбун Ольвин Оорл убил своего отца. Герцу тогда это было совсем не интересно.
Теперь он взял наследие предков в руки с каким-то трепетом, смахнул пыль, погладил, вынул из ножен. Много оружия придумали потом: и огнестрельное, и лучевое, и паралитическое, и даже временное, но меч всегда оставался символом войны, символом поединка, символом мужества.
Подивившись его тяжести и слабости своей руки, Герц вернулся в покои сестры. По дороге он шел и думал: какой же сильной должна быть Норки, хрупкая девушка с фиалковыми глазами! Она говорила, что спала на снегу, обливалась ледяной водой, воевала, убивала… и никогда не любила. До чего же они были разные! До невозможности, до абсурда разные! Похожи они были только в одном — он тоже никогда не любил.
Пришел он уже к развязке. Сия стояла у камина, уже не так победоносно как раньше.
Руки были опущены, на лице смятение.
— Годится, — сказал Грэф, взмахнув мечом.
— Ты… ты в самом деле хочешь убить меня? — спросила она изумленно.
— Мы проиграли, Олли, — ответил он спокойно, — пора это признать.
— Но ты ведь этого не сделаешь. Ты не сможешь!
Грэф шагнул к ней.
— Смогу.
— Дядя Рой! Не слушай их! Им нужна какая-то Сия, а я-то тут при чем?!
— Перестань…
— Сначала раздели нас, а потом убивай!
— Вас невозможно разделить. К несчастью.
— Ты же любишь меня, дядя Рой! Как же ты сможешь убить меня?! Ну, посмотри, ты же сам меня создал!
Грэф остановился. Рука его с мечом мелко дрожала. На его месте Герцу хотелось быть всё меньше.
— Не смейте меня трогать! — визгнула Сия, — я не матрикат! Я живая! Я Оливия Солла и я хочу жить! Какое вы имеете право?! Вы, эрхи! И вы — Прыгуны-правители! Собрались здесь, чтобы вершить суд над простой практиканткой, над девочкой, которой еще нет восемнадцати! Додумались!
— Мы проиграли, Олли, — еще раз глухим голосом повторил ей Грэф.
— Только не я! — крикнула она, — это ты всё разрушил! Ты! Пожалел какую-то Зелу! А меня не пожалел! Она всё равно будет презирать тебя, а я тебя любила! Дурак…
Сия снова обвела всех своим жутким взглядом.
— Трудно жить среди идиотов, — снова с презрением сказала она, — вы не можете оценить любовь, вы предпочитаете служить тем, кто вами вертит. И ты, Конс, и ты, Ольгерд, и ты, Руэрто, и ты, Грэф. Вы неблагодарны и любите неблагодарных! Вы рабы своей глупости!
Она говорила так убежденно и страстно, что Герцу на миг показалось, что это может быть правдой, вся та грязь, которую она изрыгала. Тогда ему показалось, что он сходит с ума.
— Ты готова? — хрипло спросил Грэф.
— Ничтожество, — сощурилась она, — и я еще принимала его за мужчину! Жалкий прислужник эрхов! Предатель!
— Ты готова, Олли?
— Я всегда готова! Это ты жуешь сопли, а еще меч взял в руки! Это тебе не кукла, что ты мне дарил! Это совсем другой подарочек. Я приму его, не бойся! Что? Руки дрожат?
Грэф всадил ей меч в живот. Было слышно, как треснула тугая ткань ее платья, а потом чавкнуло что-то мягкое. Он просто пригвоздил ее мечом к кирпичной каминной стенке. Сия рявкнула и застыла с выпученными глазами, словно не веря, что это с ней произошло. Герцу тоже не верилось. Ему казалось, что эта тварь живуча и бессмертна как само зло.
— Прости, Олли, — хрипло сказал Грэф, выдернул меч и отвернулся.
Она больше ничего не сказала, только схватилась за живот и так и сползла по стенке на пол с остекленевшими глазами. С минуту все стояли молча. Отец подошел к Герцу и обнял его за плечи.
— Надеюсь, третьего раза не будет, — первым нарушил он молчание.
— Не будет, — ответила ему Анзанта, — об этом мы позаботимся.
— Да уж постарайтесь!
Грэф присел рядом с Сией на корточки и закрыл ей глаза, ее огромные торфяные глаза под крутыми дугами бровей. Говорили, что она — копия царицы Нормаах. Он гладил ее волосы и щеку, и непонятно было, с кем он прощается: то ли с девчонкой Олли, то ли с прекрасным телом этой царицы.
— Прими капсулу, — посоветовал ему Кристиан.
Грэф встал, он не выпускал меч из руки.
— Ты что, хочешь лишить меня последнего удовольствия?
— Я хочу покончить с этим как можно быстрее.
— Я тоже.
Герцу захотелось зажмуриться. Он ткнулся лбом отцу в грудь, но потом всё же посмотрел одним глазом, как это было.
Меч был слишком длинным. В живот Грэф не мог его направить. Он приставил его острием к горлу, держа двумя руками, оглядел всех, зажмурился и резко согнулся. На этот раз раздался хруст. Потом хлынула кровь, потом он упал согнувшись на ковер, дернулся пару раз и затих.
Герц чувствовал тупую досаду и горечь. Этой смерти он не хотел, отец, наверняка, тоже.
Этого не хотели и эрхи. Этого просто требовал какой-то закон возмездия, который они строго выполняли! Никто в отдельности этого не хотел, но это происходило! Нормальный, крепкий, здоровый мужик, готовый помогать и расхлебывать свои грехи, протыкал себя мечом как коллекционную бабочку! Зачем?! Даже прятаться со слугами на кухне было не так унизительно, как наблюдать за этой сценой.
А потом случилось самое невероятное: тело Грэфа заискрилось как бенгальские огоньки, без запаха и дыма, засверкало, запульсировало всеми цветами радуги и за минуту исчезло совсем вместе с лужей крови на ковре. Свитер, джинсы и сапоги остались. Они как-то нелепо лежали рядом с мечом в ногах у мертвой Сии.
Герц впервые видел, как распадается матрикат. Ему показалось, что он попал в компьютерную игру, и всё действительно — только игра, глупая такая кровавая шуточка с захватом планеты, провалами в прошлое и любовью к коварной дикарке.
За окнами стало совсем темно. Облизывался, догорая, огонь в камине. Эрхи преспокойно огляделись, удовлетворенно кивнули и вышли. Они сделали свое дело.
Осталась только Анзанта, она продолжала сидеть в кресле и смотреть на Ольгерда. Тот, конечно, не выдержал и подошел к ней.
Говорят, они были женаты! Герц с трудом представлял себе такую семейку. Даже они с Норки, такие разные, подходили друг другу больше! У нее хотя бы тело было, а не матрикат!
Он еще раз посочувствовал своему красавцу-дяде, которого так обожали женщины. Если его жена периодически взрывалась перед ним вот такими радужными брызгами, то как он еще с ума не сошел?!
— Ты очень устал, сынок, — сказал Леций, — пойди отдохни.
— Мне надо речь сказать, — поморщился Герц, — дуплогам в ангаре.
— Утром скажешь.
— До утра они там перемерзнут.
— Не перемерзнут. Там мебельный склад.
Отдохнуть и правда не мешало, слишком много было впечатлений.
— Па, — Герц посмотрел отцу в глаза, — какая жуткая женщина!
— Да, — кивнул Леций, — и нашей Риции досталось от нее больше всех.
Они оба взглянули на нее. Сия так и сидела с закрытыми глазами, схватившись обеими руками за живот. Платье на ней было коричневое, на шее сверкало бриллиантовое колье, темные волосы резко оттеняли зловеще-синеватую белизну ее лица.
Руэрто подошел к ней, потом наклонился и поднял ее на руки. Лицо было почти такое же бледное как у нее.
— Ру, ты что? — удивился отец, — слуг полно!
— Отстаньте, — сказал тот со стиснутыми зубами, — я сам.
— Зачем тебе это надо?
— Это моя мать. Другой у меня нет.
Тяжело ступая со своей ношей, он вышел за дверь.
— Я тоже пойду, — сказал Герц отцу и подошедшему дяде Консу.
— Где тебя искать? — спросили оба хором, когда они не ссорились, то часто говорили одновременно.
— Как где? — вздохнул он, — в моей постели. Сколько можно спать в подвале?
Ноги почему-то к себе не шли. Наверно, потому что он до сих пор не решил, что сказать этой дикарке. Простить ее или не простить? Поверить или не поверить? Забыть этот кошмар с Улпардом, или не получится?
Норки стояла над кроватью и собирала свой походный мешок, она вздрогнула, обернувшись на дверь, глаза вспыхнули. Герц обомлел, какая она красивая, когда злится.
Какая она вообще красивая!
— Т-ты куда собралась? — только и смог он вымолить.
— К своим, — резко ответила она, — в подвал.
Он подошел ближе, сердце колотилось.
— Почему… почему моя жена должна жить в подвале?
— Жена?! — вспыхнула Норки, — у тебя таких жен целый гарем!
— Что?!
Герц совсем растерялся. Он не ожидал от своего сердца такой прыти, а от своей дикарки такого норова. Норки затянула мешок и вскинула на плечо.
— Пусти меня!
— Я не понимаю, о чем ты говоришь!
— А я не желаю тебя знать!
— Ты что, Норки?!
— Дура была, вот что!
— Да нет у меня никакого гарема!
— Значит, был!
— Мало ли что у меня было?! Ты что думала, я тут сидел и тебя дожидался?!
— Я думала, ты мальчик из обслуги, а ты развратный наследник и монстр! Пропади ты пропадом вместе со своим царством и своими девицами!
— Мальчик из обслуги для тебя был слишком ничтожным, а наследник — слишком развратным! Тебе не угодишь!
— А мне и не надо угождать! Пусти меня!
— Пустить?! Ну и катись к своим дуплогам!
— А ты к своим аппиркам!
— Ну и дура!
Герц захлопнул за ней дверь и уселся на пустую кровать. Его трясло. Синяя энергия бурлила и клокотала. Он понял, что сна уже не будет: ни сладкого, ни кошмарного. Разве можно уснуть, когда рассорился с женой вдрызг!
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— Пойдем к нам, — позвала Пума, — ты тут замерзнешь совсем!
Льюис сидел на своей кровати, закутавшись в три одеяла. За окном сгущались темно- синие, беззвездные сумерки, мокрый снег сыпался на унылую спортивную площадку, женский корпус напротив смотрел слепыми черными окнами. Странно было сознавать, что тут, в этой комнатушке, он совсем недавно жил беззаботным студентом-практикантом, зубрил физику, распивал чаи с друзьями, болтал с Олли и даже целовался с Анастеллой. Тогда было тепло и светло.
— Не хочу, — коротко сказал он.
— А хочешь, пойдем с тобой в «Корку»? — спросила она, — там топят. Выпьем, консервов пожуем?
— Пума, у меня больше нет энергии, — усмехнулся Льюис, — и денег тоже.
— Дурак, — пожала она плечом, — думаешь, если мы вампиры, то способны только брать?
Он именно так и думал, к тому же терпеть не мог их логово — «Корку апельсина», но признаться в этом постеснялся.
— Откуда мне знать, на что вы способны…
— Странный ты, — Пума вздохнула и вышла.
Стало совсем пусто. Анастелла была где-то рядом, в этом времени, на этой планете, в этом городе, но ничего как будто не изменилось. Он вдруг понял, что ближе они не стали ни капли. До нее как была бесконечность, так и осталась, и дело тут было не в пространстве и не во времени, а просто в том, что она его разлюбила.
Анастелла разлюбила, а все остальные просто забыли про него, разбрелись по семьям, по домам, по любимым женам и детям, и кому теперь нужен какой-то Льюис Тапиа, которого они брали на охоту? Тоска разъедала сердце прямо как соляная кислота. «На Землю!» — думал он, тупо глядя в темно-синее окно, — «только заберу документы, накоплю сил и не останусь тут больше ни секунды!» Дверь снова скрипнула. Замок был выломан с корнем, так что заходили все подряд. На этот раз заглянул Циклоп.
— Эй, Ангелочек! Там Сверчок пришел из дворца, про твоего отца рассказывает.
— Что рассказывает? — напрягся Льюис.
— Пошли, сам узнаешь.
Пришлось пойти. Льюис присел к костерку вместе со всеми. Сверчок раздавал тремя руками брикеты с сухими водорослями, видимо, последнее, что удалось стащить из дворцовой кухни, а четвертой, самой короткой, почесывал себе лысину.
— Как же они меня боялись! — гордо рассказывал он, — как увидят, сразу пятятся и сплевывают, а в глазах паника. У них там бог какой-то есть многорукий, очень злой. У них вообще полно злых богов.
— Это они нашего Паралича не видели! — захохотали аппиры.
Льюис слышал, что особых уродов во дворце не держали. Те больше прятались по подвалам и чердакам и выходили только ночью, так что дуплогам просто повезло в этом отношении. На Сверчка смотреть было неприятно, но вампиры с чешуйчатой кожей, тыквообразной головой, белыми глазами и самыми разными наростами по всему телу выглядели не лучше. Привыкнуть к этому было трудно, особенно после лесной сказки!
Сухие водоросли на вкус были тошнотворны.
— Как там мой отец? — спросил Льюис, отказываясь от угощения.
— Грэф что ли? — заморгал глазами Сверчок.
— Ну да.
— Плохи твои дела, парень. Отец твой мечом себя проткнул. Сначала эту… Оливию, а потом себя. Ему эрхи велели.
Подробности Льюис слышал уже плохо. Ему казалось, что весь мир, вся вселенная повернулась к нему спиной, всё рушилось, всё разбивалось, всё ускользало из рук. И ничего нельзя было изменить, даже обладая силой Прыгуна. Вот и сидел он, Прыгун, с уродами у костра, беспомощный, одинокий, нелюбимый, несчастный, никому не нужный…
Потом ему самому стало стыдно, что он так раскис. Наверняка этим уродам не слаще. А он распустил нюни!
— Значит, осталось два последних ангара? — уточнил он деловито.
— Да. Дуплоги там хорошо упаковались. Руэрто и Ольгерд их вышибить оттуда не могут.
— А Кера уже освободил свой замок?
— Да! Забрал жену и дочку.
— Они… они в порядке?
— Рады до смерти!
— Ну, это понятно…
На ватных ногах Льюис вернулся в свою темную комнату, нашел свечку в ящике стола, зажег ее, чтобы было хоть какое-то освещение. Из темноты проступили раскиданные стулья и разбросанные вещи. Книги дуплогов не интересовали даже в качестве топлива, зато одежду они перетрясли основательно. Исчезли и зимняя куртка, и теплый свитер, и шарф с шапкой.
Запасы супов, чая и печенья с сухарями тоже испарились.
Красный чайник валялся на полу, без электричества он годился разве что для поливки цветов, которые все померзли. На стене покосился календарь с морским прибоем и белой яхтой вдали. За стеной совсем недавно жила Олли.
Льюис поднял чайник, встал, уперся лбом в эту стену. Олли там больше не было. Ее вообще больше не было. Отец проткнул ее мечом, потом убил себя… к этому предстояло еще привыкнуть.
Свечка горела на столе. Одинокая свечка для одинокого человека, у которого всё, всё, всё, всё обрушилось. Аппиры хохотали в вестибюле. Льюис не хотел к ним. Там он всё равно оставался один, это было не то одиночество, от которого можно излечиться в шумной компании, одиночество непонятости, одиночество покинутости. Он сидел, кутаясь в одеяло, и смотрел на дрожащее пламя свечи.
Странно, почему-то у него никогда не было близких друзей, кроме Олли. Он не вписывался ни в одну компанию, вечно ему было как-то неловко или скучно, он вообще был какой-то не такой как надо, наивный звездный мальчик со стихами под подушкой! Таким можно жить только в прекрасных сказках, но сказки, если и приходят, быстро кончаются.
Неожиданно смех утих. Он услышал шаги в коридоре и почему-то сразу понял, что это к нему. «Наверно, Рыжий», — подумал он, — «неужели не забыл про меня?» Дверь открылась. Это был не Рыжий. В полумрак комнатушки шагнул Верховный Правитель во всем своем великолепии и тут же наткнулся на опрокинутый стул.
— Что за черт?!
Он был совершенно невозможен здесь, этот сказочный король в белоснежном с позолотой костюме и переливчатом плаще, наконец-то гладко выбритый и пахнущий изысканным лосьоном. В домике Элгиры он выглядел попроще.
— Лью, ты где?
— Я здесь, — Льюис вышел из темного угла.
Леций сощурился привыкая к тусклому освещению.
— И как ты тут?
— Нормально. Как все.
— Давай присядем что ли?
Они сели на кровать. Льюис догадывался, с каким известием пришел к нему Верховный Правитель, хотя лично мог бы и не беспокоиться. С этим неплохо справился и Сверчок.
— Вообще-то я всё знаю, — опередил он долгие объяснения.
— Что ты знаешь? — посмотрел на него Леций.
— Отец убит. Сия тоже.
Правитель вздохнул.
— Да… нам всем сейчас несладко. Ты знаешь, мы ведь ничего не могли сделать. Да и негодяй твой отец порядочный, так что, чему тут удивляться?
— Да, я знаю…
— Вот что, — Леций обнял его за плечи, — я пришел за тобой. Собирайся.
— Куда?
— Домой. Во дворец.
— Во дворец?!
— Я вообще не понимаю, что ты тут делаешь, в этом морозильнике?
— Живу.
— Здесь жить нельзя.
Он был прав. Какая уж тут была жизнь!
— Вообще-то я собираюсь на Землю, — опустил голову Льюис.
Ему совершенно не хотелось на Землю, особенно сейчас, когда рука Леция лежала у него на плече, просто он никак поверить не мог, что о нем вспомнили.
— На Землю мы с тобой отправимся в отпуск, — улыбнулся правитель, — только до отпуска еще далеко. Прыгунам и на Пьелле дел хватит.
— Я… не ваш Прыгун. Я отродье Грэфа, разве вы забыли?
— Послушай, — Леций обнял его еще крепче, — нас так мало! Неужели мы будем копаться в родословной? Ты наш, Лью. Мы все тебя любим. Так что об этом даже и не думай.
Льюис почувствовал, что его мелко трясет. И не от холода. Ему хотелось плакать, рыдать, кричать и выть, отрыдаться за все годы своего одиночества, за всю боль, что он прятал за вежливыми улыбками и кротко опущенными ресницами, за всю свою бестолковую жизнь.
Слезы подступали, от этого было стыдно.
— Спасибо. Я приду, — сдержанно проговорил он, — соберусь и приду. Вы меня, пожалуйста, не ждите. Я сам.
— Ну вот и отлично, — улыбнулся Леций вставая, — за тобой модуль прислать?
— Модуль? — совсем обалдел он, кареты за ним еще никто не присылал.
— У тебя энергия на нуле.
— Это дуплоги. Они там, в спортзале.
— Оно и видно. Я тоже сегодня порастратился.
— И я…
— Значит, за тобой прилетят. Собирайся, сынок. Полчаса тебе хватит?
— Вполне, — стуча зубами сказал Льюис.
* * *
В спальне как-то странно пахло, пахло женщиной, хоть она и ушла со своим рюкзачком на плече. Норки не пользовалась ни духами, ни ароматными кремами, но всё равно всё пропахло тут ею и как будто преобразилось: и подушка, и покрывало, и ковер, и полог над кроватью, и сам воздух. Герц, в конце концов, вскочил. При всей своей усталости заснуть он не мог.
Мириться с Норки ему не хотелось, да он и не представлял как! Уговаривать дуплогов тоже не было сил. Пожалуй, единственное, чего хотелось — это поговорить с отцом, сесть рядышком и всё ему рассказать, всё-всё, как было. Он решил, что его еще мало похвалили, мало погордились им и мало погладили по головке за то, что он такой хороший сын. Этого всегда недоставало, а сейчас в особенности.
Он устало доплелся до дверей отцовского кабинета, но только приоткрыл их, как сразу услышал, что Леций не один: он с матерью, и они ссорятся. Это было тем досаднее, что только что наблюдалась полная семейная идиллия! «Черт бы вас побрал!» — подумал Герц, — «не успели встретиться, как уже что-то не поделили! О чем это они, интересно?»
— Ты мог хотя бы посоветоваться? — нервным голосом выговаривала мать, он сам терпеть не мог этот ее тон, — или ты, как всегда, предпочитаешь ставить меня перед фактом?
— Послушай, я не могу бросить мальчишку на произвол судьбы. У него никого нет, ты понимаешь? Совсем никого. Была какая-то родня на Земле, так они от него отказались.
Хочешь, чтобы и мы туда же?
— Теперь ты хочешь выставить меня безжалостной эгоисткой?
— Герда!
— Ты всегда всех подбирал, я же терпела! Но то были слуги! А теперь ты решил, что двух сыновей тебе мало. Нужно третьего! Это уже слишком!
— Да мало! Оба сына Прыгуны, а династию продолжать никто не собирается. Ни тот, ни другой!.. Льюис отличный парень, и мне плевать, что он не Индендра. Если хочешь знать, я всегда мечтал о таком сыне!
— Ты что? Ты совсем с ума сошел в своем прошлом? А как же Герц?!
Герц стоял перед дверью, словно облитый кипятком, он задыхался как в душной бане, а земля уходила из-под ног.
— А что Герц? — спросил отец спокойно, — он дружит с Льюисом.
— Ты в самом деле ничего не понимаешь? — дрожащим голосом проговорила мать, — он же боготворит тебя, он копирует тебя во всем! Он ревнует тебя даже ко мне! А тут какой-то Льюис!.. Ты или не знаешь своего сына совсем или не дорожишь им ни капли!
— Это ты его совсем не знаешь!
— Мальчик только взялся за ум, стал взрослым! Ты хочешь, чтобы он снова спился? Ты этого хочешь?!
— Я хочу любить тех, кого люблю. И я имею на это право. Аггерцед — мой сын, но к Льюису я тоже привязался. Ты, когда узнаешь его поближе, поймешь. Он замечательный.
— А ты совершенно несносен! Что за семейка?! Один тащит жену-стерву с Вилиалы, другой сыночка — отпрыска Грэфа! Тебе что, мало, что у нас теперь трое зеленых внуков?
— Один черный.
— Какая разница!
Герц наконец прикрыл дверь. Сначала ему хотелось войти и высказать своему папочке, что его замечательный Льюис, о котором он всю жизнь, оказывается, мечтал, вовсе не его сыночек, а Ольгерда. И хлопнуть дверью. Потом решил просто хлопнуть дверью. А потом и этого не сделал. Просто решил напиться.
Сразу всё потеряло смысл: освобождение планеты, восстановление, латание дыр…
Только что он ощущал себя важным и незаменимым, он был уверен, что никогда уже не вернется к прежним попойкам и дурачествам, а будет вкалывать, расчищая свою планету, наравне с другими Прыгунами. А оказалось, что отцу этого мало! Ему нужен еще и Льюис, красавчик-Ангелочек, лишенный всяких недостатков! Вот о каком сыне он мечтал!
На лестнице он встретил Кристиана и Анзанту. Они удивленно посмотрели на возбужденного наследника.
— Я согласен! — выпалил Герц, — я отправлюсь на Шеор! И чем быстрее, тем лучше.
— Что ж, это хорошо, — просветил его черными глазами эрх.
— Замечательно! — усмехнулся Герц, стискивая в карманах кулаки.
— Я же говорил, что это будет твое желание.
— Ага. Причем страстное.
Он почти бегом забрался в свой модуль на стоянке и рванул в «Корку». Желание на самом деле было одно — напиться и устроить какой-нибудь пьяный скандальчик для успокоения души. Это Льюис пускай корчит из себя святого, а ему теперь всё можно!
Темный, мокрый город выглядел с высоты мрачно, только кое-где светились окна и горели костры. Герц сделал несколько крутых виражей для встряски и только потом приземлился на Счастливой улице. Его по-прежнему трясло.
В подвале было дымно от курева и от печурок, которыми здесь отапливали, вместо музыки пьяный квартет на сцене лупил по гитарам и стучал в барабаны. Биар что-то пела, но забывала слова. Вампирье глотало самогон и закусывало остатками консервов, ничего приличнее виалийских водорослей, витаминизированной лягушачьей икры и маринованных медуз уже не осталось.
Он закашлялся от дыма и подошел к стойке бара.
— Привет, Крю!
Бармен Крючок перестал ухмыляться и поспешно вытянулся в струнку.
— Привет. А что случилось?
— Да, собственно…
Герц не успел договорить, как его облепили со всех сторон.
— Что происходит, наследник? Что там во дворце? Дуплогов повязали? А нам что теперь делать?
Этот град вопросов смутил его совершенно. Кажется, вампиры уже не представляли, что он может прийти сюда, чтобы просто надраться с ними как свинья. И, наверно, они были правы. От Рыжего не осталось ничего, даже парика.
Он усмехнулся, вздохнул и деловито поделился последними новостями. На него смотрели самые разные, но преданные глаза. Ему верили, его слушали, ждали его указаний.
И это совершенно не зависело от того, какого сына предпочитает отец: его или Льюиса!
— Наследник! Говорят, ты будешь всех оживлять? Когда?
— Для оживленных это шок. Сначала надо наладить отопление, подвезти продукты с дальних складов, подготовить больницу на всякий случай, а потом постепенно этим заниматься. Воскрешать всегда труднее, чем убивать, вы разве не знали?
— А дикарей когда отсюда вышвырнут?
— Отправим их сразу, как снарядим корабли.
— А если какие разбегутся?
— Что ж, пусть выживают!
— А Прыгуны все вернулись?
— Все.
— А что там, в прошлом? Они рассказывали?
— Не успели еще…
Пока он говорил, к нему подбежали все, всем было интересно, все хотели быть в курсе последних событий, и даже Биар перестала голосить. Только один тип продолжал равнодушно сидеть за столиком в самом углу и надираться мутным самогоном. И когда Герц наконец узнал его, то от изумления и возмущения забыл про всё на свете, даже про ту обиду, что привела его сюда. Это был его дед, Ричард Оорл.
— А этот что тут делает? — спросил он потрясенно.
— Не знаем, — ответили ему наперебой вампиры, — землянин какой-то, давно тут сидит, ни с кем не разговаривает.
Герц раздвинул толпу уродов локтями и медленно подошел к деду. Тот хмуро взглянул на него и потупился.
— И что всё это значит, господин полпред?
Ричард не отвечал. Он курил дорогую сигарету и запивал дешевым пойлом.
— Дед, я с тобой разговариваю!
— Тебя что-то не устраивает? — усмехнулся дед.
Герц чуть не задохнулся от возмущения. Он уселся на стул, протянул руку и вырвал у него недопитый стакан.
— Я не понимаю, что тут происходит? Какого черта ты здесь торчишь? Бабуля вся извелась, наверно! Ты был у нее? Ты ее видел?
— Нет.
— Ничего себе! Да ты знаешь, что она тут из-за тебя вытерпела?! Ты знаешь, что если б не она, ты бы до сих пор торчал в прошлом, и все остальные тоже? Да если б меня женщина так любила…
Ричард резко взглянул блеснувшими глазами, Герца как будто полоснуло болью.
— Я не уверен, что дело во мне.
— Да ты что, с ума сошел?!
— Хотел бы, да не получается.
— Дед, но это же глупо… я же лучше знаю!
Ричард воспользовался его растерянностью и отобрал свой стакан. Герц с ужасом осознал, что сам сделал немало, чтобы рассорить их. Он ревновал бабулю, злился на деда и вообще мало задумывался о последствиях. Ему тогда казалось, что дед совершенно каменный, что ему на всё плевать.
— Я… я же тебе врал, дед, — признался он с отчаянием, — Кси никогда не был ее любовником. Он писал про нее пьесу. Отличную пьесу, я знаю, я читал!.. Хочешь, я поклянусь тебе? А хочешь, я притащу тебе этого Кси, и он сам тебе всё расскажет?
Ричард дрожащей рукой загасил окурок в консервной банке.
— К черту твоего Кси, — сказал он севшим голосом, — я буду говорить только с ней.
— Она тебя любит, — виновато улыбнулся Герц, — и я тебя люблю. Прости меня, дед!
* * *
Ричард не спешил. Он брел по темному городу, давя ботинками жидкую кашицу снега с грязью. Почему-то не было ни торжества, ни радости. Он никак не позволял себе поверить, что его счастье и жизнь вернулись, вот так взяли и вернулись назад. Вместо желания скорее увидеть жену были только страх и неловкость.
Если б всё было так просто, как думал Герц! При чем тут какой-то Кси? Какая разница, был он ее любовником или не был? Дело совсем в другом, в том, что они стали чужими, стали далекими, как будто и не прожили вместе сорок лет. Дело было не в ее любви к другому, а в том, что она разлюбила его.
Разлюбила. Он так привык к этой мысли, что уже не мог от нее отказаться. Даже в том, что случилось, он видел не любовь к себе, а просто ее ненависть к Грэфу, борьбу двух самолюбий, вселенское упрямство, которое с ней иногда случалось. А когда он позволял себе думать иначе, сердце начинало оживать и болеть в груди как оттаявший кусок льда. Он ничего не понимал!
Они расстались в больнице. Она смотрела своими запавшими зелеными глазами, очень бледная, очень нервная, очень серьезная.
— Ричард, нам надо поговорить.
А дома был бардак. Она вообще не ночевала дома, а потом пришла и перевернула всё вверх дном. И он испугался. Испугался, что и жизнь у них тоже вот так же перевернулась, как домашнее барахло, и он сейчас это услышит. У него тогда была лишь одна мысль:
«Только не сейчас!» И он сбежал, как последний трус. А потом, в прошлом, только одно его утешало: что он этого никогда от нее не услышит! Хоть тут обманул судьбу!
А теперь ему говорят, что она его любит. Говорят те, кто никогда не видел ее холодных, отчужденных глаз!
Их дом утопал во тьме, как и весь квартал. Вместо деревьев вдоль дороги стояли сплошные пеньки, тишина была просто мертвая. Ричард начал уже сомневаться, дома ли Зела, но потом заметил тусклый отсвет в окне гостиной. Сердце отозвалось на это как обычно — волнением и болью.
Он открыл калитку, подошел к дому, зашел в дверь, в полной темноте медленно поднялся по ступеням. Так уж вышло, что первый этаж они оставили для гостей, а сами жили на втором. Он шел, и как будто вся жизнь в этом доме пронеслась перед глазами: как пахло свежей краской, как заносили мебель, как устраивали все комнаты, как принимали гостей, как испытывали на прочность все кровати…
А потом он остановился у раскрытой двери гостиной, за которой дрожал тусклый свет живого пламени, и зажмурился. Это длилось всего секунду. Быть взволнованным мальчишкой он себе не позволил. Где это видано, чтобы хозяин не смел переступить порог собственной гостиной? Где это слыхано? Вошел он уверенно и огляделся уверенно.
Камин горел, прямо у огня на одеяле сидела Зела, обыкновенная маленькая Зела, закутанная в плед. Рядом на подносе стоял скромный ужин: бутылка, фужеры, кирпичик хлеба и знакомые консервные банки.
Его как будто током пробило. Она сидела одна в пустом, холодном доме, ждала его, она сделала невозможное, чтобы он вернулся, а он как последняя свинья напивался в «Корке апельсина»!
Медленно, как во сне, Ричард опустился рядом с ней на одеяло, заглянул ей в глаза, ужаснулся, как болезненно осунулось ее прекрасное личико, как впали ее щеки, как потускнела ее атласная кожа и поблекли золотые волосы.
— Зелочка, что с тобой?! — прошептал он, потеряв даже голос от такого потрясения.
— Постарела, да? — грустно улыбнулась она, — стала некрасивой? Я думала, в темноте будет не так заметно.
Ричард схватил ее и крепко-крепко прижал к себе, она барахталась в своем пледе, а он целовал торопливо и нежно ее губы, волосы, глаза, морщинки под ними, складочку меж бровей, прежде ее не было.
— Что с тобой, девочка моя, любимая моя? Что случилось? Неужели Грэф так замучил тебя?
— Я сама себя замучила. Я совершенно не могу жить без тебя, Ричард.
Он стиснул ее еще крепче.
— Думаешь, я могу?! Думаешь, я жил без тебя там? Но всё это кончилось, правда? Я здесь, ты со мной, всё будет хорошо, моя ласточка. Я больше ни на минуту тебя не оставлю. Уйду с работы и буду сидеть на всех твоих репетициях и спектаклях. Хочешь? Води меня по всем выставкам и магазинам на веревочке, хочешь, Зелочка? Хочешь такого мужа?
— Тебя хочу, — грустно улыбнулась она, — любого. И навсегда… Я люблю тебя, Ричард, и так рада, что успела тебе это сказать. Остальное уже не важно… Представляешь, ведь этого могло не случиться?
— Не могло, — покачал он головой, — я бы сам нашел к тебе дорогу.
— Сквозь время?
— Сквозь что угодно! Я бы прожил эти сорок тысяч лет, я бы их прополз и всё равно бы встретился с тобой.
— Так долго не живут, — вздохнула она и снова улыбнулась, — все когда-то умирают.
— Просто никто не пробовал, — усмехнулся он.
— Наверно…
Она откинула плед и протянула к нему руки.
Счастье было совершенно полным, как будто на свете не существует ничего другого, кроме любимой женщины. Еще вчера это казалось совершенно невозможным! Он вернулся домой, он снова молод и полон сил, и жена по-прежнему любит его.
— Я очень постарела? — спросила она смущенно.
В полумраке она выглядела прекрасно, так он ей и сказал.
— Это ты выглядишь прекрасно, — возразила она с оттенком сожаления, — как будто время текло для тебя вспять. Видишь, как всё переменилось? Ты помолодел, а я постарела.
Почему-то от этого он любил ее еще больше. Ей всегда не хватало обычности, земной реальности, и морщинки наконец сделали ее просто живой женщиной, подвластной времени. Почему-то он никогда не задумывался, что его жены это тоже коснется. Он старел, она оставалась прежней, и это казалось уже нормальным и неизменным.
— Не переживай, — сказал он, осторожно целуя ее лицо, — у вас, у женщин, так много всяких средств! Ты успокоишься, отдохнешь, Фло подлечит твои нервы, и всё образуется. А для меня ты всегда будешь самой красивой и желанной, это я тебе сто раз уже говорил.
— За что ты меня любишь, Ричард? — вздохнула она, — я такая ужасная женщина!
— Знаешь, — ответил он подумав, — наверно, есть что-то свыше. Мы те самые две половины, которые созданы друг для друга.
— Я — женщина из пробирки, у меня не может быть половины.
— Ну о чем ты? — ему не понравился ее грустный настрой, — я люблю тебя больше жизни, при чем здесь какая-то пробирка? Об этом никто кроме тебя и не помнит.
— Прости, — Зела прижалась к нему всем телом, мягким и нежным, — я больше не буду ничего говорить. Поцелуй меня лучше…
Заснул он под утро, обнимая ее нежное тело, слыша ее дыхание, вдыхая ее запах. Потом с удивлением проснулся. Не от петушиных криков, не от клекота кур и не от шагов Кера, сотрясающих дощатый пол. Он проснулся от холода и вспомнил, где находится. Камин погас, серое утро хмуро заглядывало в окна без занавесок. «Зела!» — словно солнце вспыхнуло в его мозгу, и хмурый мир сразу стал прекрасным.
Он пошел искать ее, заодно разглядывая при свете свое разоренное жилище. Дуплоги явно побывали тут, забрали всё теплое, блестящее и съедобное, поломав при этом мебель. То, что Зела начала когда-то, они с успехом завершили — перевернули всё вверх дном. «Начнем сначала», — подумал он бодро, — «всё-всё-всё начнем сначала!» Любимая жена стояла у окна на кухне. Распущенные волосы падали на плед, в который она от холода завернулась.
— Вот ты где, — улыбнулся он, — разве тут есть что-нибудь съестное?
Она не ответила. В ее странном молчании, в ее позе, в ее опущенных плечах Ричард почувствовал что-то не то, какой-то надлом. Но этого просто быть не могло после такой счастливой ночи, после такой долгожданной встречи, после всего, что они друг другу сказали! Неужели это опять было только притворство?!
Сердце болезненно сжалось. Он приблизился осторожно, почему-то даже притронуться к ней не смог.
— Что случилось, Зела? Что с тобой?
Она опустила голову еще ниже.
— Не смотри на меня, Ричард.
— О, господи! — вздохнул он с облегчением и взял ее за плечи, — и ты из-за такой ерунды всё еще переживаешь? Думаешь, при свете дня ты не так красива, как ночью?
Волосы ее были наполовину седы, чего он в полумраке не заметил. Грустно было смотреть на это посеребренное золото, но он прекрасно знал, что у женщин есть сотни красок всех оттенков на этот случай. Это не могло быть большой трагедией.
— Зелочка, успокойся, родная…
Ричард погладил ее волосы, потом медленно повернул ее к себе, чтобы поцеловать. А потом ему едва хватило сил, чтобы не закричать. То, что он увидел, было чем-то невозможным. На него смотрела совсем уже пожилая женщина с отвисшим морщинистым лицом и пергаментной кожей, как будто какой-то дьявол за одну ночь заколдовал его прекрасную жену!
— Ужасно, да? — спросила она виновато.
— Что… что с тобой? — проговорил он потрясенно, — что происходит?!
— Я не хотела сразу говорить… ты был такой счастливый…
— Что случилось?!
— Случилось то, что мое время вышло, Ричард. Я умираю. Старость поедает меня. Еще несколько дней, и пробирочной красотки больше не будет. У меня кончился завод.
— Господи, что ты говоришь?!
— У каждого свой срок. Мы слишком долго были счастливы с тобой, целых сорок лет, неужели ты думаешь, это могло продолжаться вечно?
— Я не верю!
— Не веришь своим глазам?
Боль была нестерпимая, никакие муки ревности не шли с ней ни в какое сравнение.
Кажется, он впервые столкнулся лицом к лицу с Неизбежностью. Всё остальное было только ее подобие, ее легкая тень! Прекрасная женщина, самая прекрасная во вселенной, ускользала, исчезала, облетала как завядшая роза, и для этого были какие-то свои причины и законы, и он был готов эти законы возненавидеть.
Потом он наконец понял, что ужас на его лице причиняет ей еще большую боль. Пора было брать себя в руки.
— Я не верю, что ничего нельзя исправить, — сказал он, — всё возможно в этом мире, теперь я это знаю наверняка!
— Если б так!
— Подожди, детка, — он прижал ее к сердцу, слегка покачивая, как грудного ребенка, — успокойся. Не будем отчаиваться. Мы что-нибудь придумаем. Есть же врачи! Мы сейчас же отправимся на Землю!
— Земные врачи мало понимают в аппирских проблемах.
— Тогда обратимся к нашим врачам.
— Ричард! Мне всё это предсказал Кондор. Он ничего не может сделать!
— Я помогу ему! Надо только действовать, дорогая. Я отправлюсь на Наолу, я разыщу этот чертов институт, где тебя создали, я найду всех живых специалистов, мы обязательно что- нибудь придумаем!
Зела тяжело вздохнула.
— У тебя нет на это времени, Ричард.
* * *
Двери ангара медленно расползлись, окоченевшие дуплоги впустили Герца, но сами попрятались за стеллажами и ящиками, высунув оттуда только дула лучеметов. Он стоял в белой сфере, но всё равно было как-то не по себе. Раннее утро скупо освещало это забитое хламом помещение сквозь узкие окна в куполе. Темных углов было предостаточно, и это было скверно.
— Э-эй! — гаркнул он по-дупложски, — кто тут главный?! Выходи!
Свод ангара гулко срезонировал.
Шеорцы завозились. Что такое Прыгуны, они уже поняли, правда название придумали свое, языческое — боги-молнии. Юный бог-молния в дверях очевидно внушал им суеверный ужас.
— Я никого не трону! Клянусь здоровьем вашего Великого Шамана!
На его призыв вышли сразу трое. Очевидно, дуплоги впопыхах не успели договориться, к кому перешла власть. Один был совершенно квадратный, низкого роста, но широченный в плечах, его звали Мрутр, второй — рослый и очень бледный богатырь со шрамом на лице, вождь подземелов Клатавр, третий был смуглый как мореный дуб с очень злобной и противной рожей — Пратарх. Все были косматы и смотрели на Герца хмуро и настороженно.
Он постарался сразу их запомнить, на будущее.
— Я сын правителя Аггерцед Арктур, — представился он сам, — правитель прощает вас.
Единственное, чего мы хотим — это отправить вас на Шеор.
— Вы разоружите нас, а потом всех перебьете! — злобно проговорил Пратарх.
Известная логика в этом заявлении, конечно, была.
— Я мог бы вас уничтожить вместе с ангаром в одно мгновение, — спокойно ответил ему Герц, — я этого не делаю, чтобы спасти вас.
— Зачем вам спасать своих врагов? — сощурился квадратный Мрутр.
Как-то сразу стало ясно, что ни в какие соображения о гуманности они не поверят, слишком примитивен и жесток был их мир. Пришлось сказать вторую часть правды.
— Вы мне понадобитесь там, на Шеоре. Я собираюсь победить ваши ветра, улучшить климат, а потом править вами всеми.
Дикари остолбенели.
— Ты… ты не сможешь победить наши ветра, бог-молния! Увувс непобедим!
Очевидно на этой злосчастной планете ветра были страшнее грозы с громом и молнией.
Это отразилось и на богах. Громовержцы явно уступали богам Ветров.
— Великий Шаман сказал, что смогу, — усмехнулся Герц.
— Если ты подаришь подземелам небо, — сказал бледный богатырь, — они будут молиться тебе до Тьмы Оконечной!
— Ты что, ему веришь?! — прошипел Пратарх, — о, эти жалкие подземелы! Готовы продаться кому угодно, лишь бы отсиживаться в своих норах!
— Я ему верю, потому что он не убил нас.
— Да ты просто трус, Клатавр! Испугался его молний!
— Сам ты жалкий трус!
— Это я-то?!
Они вцепились друг в друга. Герц хотел разнять их и в это время увидел вспышку. Кто-то выстрелил из лучемета прямо в него. Белая сфера отразила луч, он вернулся назад под некоторым углом. Никого, к счастью, не задело, но стекла из окон посыпались.
— Не стреляйте, идиоты! — рявкнул он, — расплавитесь к черту!
Парочка строптивых вождей прекратила выяснять свои отношения. Они потрясенно смотрели на гостя.
— Мне понадобится ваша помощь, — сказал он твердо, — и сейчас, и потом.
— Что хочет бог-молния? — спросил Мрутр.
— Всех надо срочно разоружить. Вы видите, что творится? Лучеметы — не игрушки.
— А что с нами будет потом?
— Сейчас я вам немного обогрею помещение, через час подвезут дрова и еду. Как только подготовим корабли, всех отправим туда. Сколько у вас народу?
— Надо пересчитать. Не больше сотни.
— Хорошо. Я полагаюсь на тебя, Мрутр.
Герц огляделся, взобрался по ящикам повыше к потолку, а потом перешел в режим «голубой плазмы» и устроил своим окоченевшим дикарям маленькое лето.
В модуль он сел опустошенным. «Сотня здесь, четыреста в подвале дворца, двести в супермаркете, сотня в общаге…», — вертелось у него в мозгу. Всего получалось около тысячи живых дуплогов. И среди них одна дупложка, которая не желает его видеть.
Он нашел ее в подвале поздно ночью, сразу после «Корки», где не выпил ни капли.
Обида на отца осталась, но даже назло ему расхотелось превращаться в пьяного оболтуса.
Совершенно трезвый, уставший и издерганный, он спустился в подвал с одной только целью — помириться наконец со своей дикаркой и хотя бы об этом потом не переживать.
Дуплоги были слабы. Их даже связывать не понадобилось. Они лежали по всем коридорам и кладовкам, теплым, но довольно пыльным и тускло освещенным. Герц брел, переступая через тела, ловил на себе хмурые взгляды этих косматых пленников и невольно по-хозяйски их пересчитывал. Запах от этой массы косматых, немытых тел стоял невыносимый.
Норки оказалась сто тридцать восьмой. Она уныло сидела рядом со своими приятелями Темидхом и Стрархом, все трое вздрогнули, увидев его. Страрх попытался закрыть Норки своим телом. Она же закрыла лицо руками.
Герц вдруг понял, что происходит. Раньше не понимал, а теперь вдруг увидел своими глазами и всё осознал.
Норки сидела со своими друзьями-соплеменниками. Она по-прежнему оставалась для них невестой Улпарда и сестрой Лафреда, священным и неприкосновенным существом. А он был врагом, загнавшим их в ловушку. Выдать ее сейчас было бы жестоко. Связи с врагом ее друзья не простили бы ей никогда. Кажется, в первый раз он взглянул на всё это ее глазами.
— Зачем ты пришел?! — испуганно и гневно взглянула она, — я не звала тебя!
— До тебя мне дела нет, — усмехнулся он, — я ищу вашего Гурбарда.
Норки вспыхнула, даже в тусклом свете дежурных ламп ее щечки запылали.
— Гурбарда?!
— А с какой стати мне искать тебя? Думаешь, аппирского принца интересуют чужие невесты? Да еще бывшие?
— Негодяй, — прошептала она.
Подозрения ее друзей, кажется, были рассеяны, зато ссора наоборот сгустилась и конденсировалась. А он-то размечтался, что уснет сегодня не один, что наконец прижмется к ее горячему, гибкому телу крепко-крепко, и всё повторится, как в первый раз. Куда там! До этого было еще так далеко!
— Гурбард дальше по коридору, — сказал Темидх, — вон там, — и махнул рукой.
— Вам еду приносят?
— Нет. Только воду.
Запасы во дворце кончились.
— Ладно, — сказал он, — потерпите несколько дней.
Гурбард уже знал, что убивать их не собираются, хотя и слабо верил в это. Они обсудили порядок отправки в космопорт и на корабли. Потом, совершенно ошалев от духоты и пыли, Герц прыгнул прямо к себе в спальню, оставив бедных дикарей в недоумении.
Сон так и не получился. То дед стоял перед глазами, то отец, то Эдгар, то разгневанная Норки. Льюису, этому ангелочку и всеобщему любимчику, тоже хотелось сказать пару ласковых… В общем, на рассвете он, так и не выспавшись, отправился в Космопорт.
Там, по счастью, всё прошло нормально, не считая разбитых окон. Сначала он хотел заглянуть к Зеле, проверить: помирились они с дедом, или как? Потом подумал, что еще слишком рано, лучше уж не мешать. Это ему, дураку, всё не спится! И полетел домой.
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Льюис открыл глаза. Потолок был расписан под голубое небо с облаками, стены покрыты стереообоями, изображающими сосновый бор, кондиционер выдавал запах хвои.
Всё это было бы неплохо, если бы еще вчера он не просыпался в настоящем лесу с настоящими соснами. Как ему сказали, это была одна из спален госпожи Ингерды, лучше всех уцелевшая в этом погроме.
Вчера королева встретила его довольно прохладно. К счастью, было уже поздно, и им не пришлось долго говорить. Он смущался ее красоты, ее высокого положения, ее родства с Оорлами. Она тоже была чем-то раздражена, скорее всего тем, что сын Грэфа будет жить в ее дворце, поэтому беседы не получилось. Герц же и вовсе куда-то пропал.
Утро было хмурым, но сквозь оранжевые фильтры в ставнях казалось солнечным.
Льюис зашевелился на широченной кровати с пенно-легким одеялом. Очевидно, это было сигналом: тут же вошел слуга с подносом.
— Сок, мой прекрасный господин. Лимонный, апельсиновый, клубничный. Господин Аггерцед предпочитает лимонный.
— Откуда сок в такое время?
— У нас свои запасы, господин.
Чтобы погрязть в этой роскоши до конца, Льюис выпил клубничного соку и огляделся в этом стереобору.
— Спасибо. Где тут туалет?
— Голубой — направо, розовый — налево, за душем.
— А… а я думал — прямо в соснах.
Слуга юмора не понял.
— Сосновый туалет дальше по коридору, но его еще не починили.
— Понятно.
— Завтрак ровно в десять в белой столовой, господин. Вас проводить?
— Спасибо, сам как-нибудь найду.
— Костюмы я принесу, господин.
— Да обойдусь…
На душе было по-прежнему скверно. Он, конечно, знал, что когда-нибудь привыкнет к этой роскоши и этой семье, это было все-таки лучше, чем нищета и одиночество, но легче от такой здравой мысли не становилось.
Слуга снова заглянул через полчаса.
— Все уже собрались, господин. Ждут только вас.
— Хорошо, я сейчас иду.
Он не знал, что все — это все Индендра! В блестящем, позолоченном белом зале за накрытым столом сидела вся аппирская знать: правитель с женой, его сын, его брат с женой и сыном, его зять, его племянник Руэрто, и его троюродный брат Азол Кера с женой и дочерью. Они все ночевали во дворце. Рядом с Ольгердом сидела невозможной красоты женщина, похожая на Зелу, и с ней такой же царственный мужчина в черном.
Льюис чуть с лестницы не свалился, когда увидел всю эту роскошную компанию. Колени подогнулись. Его появление тоже спровоцировало немую сцену. Еще бы! Вчера здесь казнили его отца, а сегодня приглашали к завтраку сына. Анастелла же просто смущенно потупилась.
— Ну чего ты встал как столб, Лью? — первым опомнился Герц, — может, тебя пультом разморозить?
— Доброе утро, — выговорил Льюис.
— Садись, не стесняйся, — улыбнулся Леций, — места много.
Льюис сел на свободный стул рядом с Кондором. Ему очень хотелось удрать отсюда как можно скорее, хотя на него и перестали обращать внимание. И без того хватало забот.
— А где Ричард Оорл? — спросил он шепотом своего соседа.
— На Наоле, — почему-то вздохнув, ответил юный доктор.
— На Наоле?! Зачем?
— У Прыгунов везде дела.
— Понятно. А… а это кто?
— Эрхи.
— Понятно…
Кондор был немногословен, его вежливость оказалась предельно лаконична. Да и жевал он без особого аппетита.
— Как дела, Лью? — спросил Конс наклоняясь.
— Спасибо, — так же лаконично ответил он, — всё нормально.
Завтрак был подан в роскошной посуде, но состоял из обычных консервов. Содержание намного уступало форме, но форму Прыгуны явно уважали. Они как-то мигом забыли, что еще вчера закусывали у костра, ходили в холщовых рубашках, не брились и утирались рукавом. Азол Кера восседал в аппирском халате, Леций — в своем белом костюме с голубым плащом, Конс — в фиолетовом с белым, Руэрто — в желтом с синим, Герц — в малахитово- зеленом с золотистым, совершенно неузнаваемый без своего парика и краски. Женщины были еще более нарядны, а эрхи и вовсе великолепны.
Только в Ольгерде Оорле осталось что-то простое и родное — обычный серый свитер с закатанными до локтя рукавами. Он сидел хмурый, и только когда принесли кофе, оживился.
— Хоть тут наконец напьюсь по-человечески!
— Мы припрятали в подвале настоящий кофе, — улыбнулся слуга у него за спиной, — да дуплоги его и не потребляют.
— Неужто не распробовали?
— Мы сказали, что это порошок морить клопов.
Все рассмеялись, Льюис тоже.
— Откуда во дворце могут быть клопы? — раздраженно спросила Ингерда, — что за глупость? Это же не ночлежка.
— Но дикари-то об этом не знали, — пожал плечом слуга, — у них везде клопы, госпожа, даже во дворцах.
— Какая гадость…
— Ничего, выведем, — уверенно сказал Герц, — очистим Шеор от всякой нечисти.
— Что значит, выведем? — строго посмотрела на него королева, — ты-то здесь при чем?
— Ты разве не знаешь, мамочка, что я решил отправиться на Шеор?
— Зачем? Морить клопов?!
Рыжий пожал плечом.
— Развлекаться. Здесь-то и без меня обойдутся. Разве нет?
— Аггерцед… — посмотрела она на него с ужасом.
— Что? — уставился он на нее со своей пошловатой улыбочкой.
— Герц, мы это еще не обсуждали, — сказал ему Леций нахмурившись.
Рыжий только невинно захлопал своими голубыми глазами.
— Я должен с тобой это обсуждать?
— Прекрати. Это серьезный вопрос.
— Серьезные вопросы, папочка, ты решаешь на совете Директории. А я, как известно, туда не вхожу.
— Что за чушь ты говоришь?
— А я кроме чуши ничего и не умею говорить. Ты что, не знал? Тебе вообще с сыном не повезло.
Ингерда резко встала из-за стола.
— Я тебя предупреждала, — нервно сказала она Лецию, — вот! Полюбуйся!
Леций побледнел, красивое лицо его застыло.
— Сейчас не время для семейных сцен, — сказал он сухо.
— У тебя никогда нет времени для семьи! — тут же взорвалась его нервная жена и вышла из зала.
Рыжий продолжал спокойно жевать бутерброд с паштетом.
— Никогда не женитесь на женщине с зелеными глазами, — усмехнулся Руэрто, — они слишком непредсказуемы!
— Ты в чем-то прав, — кивнул Ольгерд, — но у нас это семейная болезнь.
— У вас много семейных болезней, — недовольно заметила Анзанта.
Льюис чувствовал себя не в своей тарелке. Он слишком мало об этом смешанном семействе знал и еще меньше понимал, что тут происходит. На что злилась Ингерда? Зачем придурялся Рыжий? Что так задело прекрасную эрхиню? Почему Ричард Оорл на Наоле? Всё, что он понимал — это то, что совершенно здесь лишний.
Анастелла почти не смотрела на него, но потом, когда все поели, все-таки подошла к нему.
— Здравствуй, Льюис.
Наверно, когда-то это должно было случиться. Вот и случилось. У него снова стали ватными колени. Он оперся руками о подоконник и даже оглянулся на сосны за окном, чтобы за эту секунду взять себя в руки.
— Здравствуй.
Она была худенькая, с короткой стрижкой под мальчика, веснушек поубавилось, а реснички оставались все такими же белесыми.
— Как твои дела?
— Как? Нормально.
— Вряд ли, Лью. Я же всё о тебе знаю.
— Правда, нормально, — потупился он, — бывало хуже.
— Извини…
— Да не за что…
Они оба смущенно замолчали на какое-то время. Казалось, и говорить-то больше не о чем. Всё прошло, всё кануло, и даже бабочки на стене закоптились.
— Ты теперь будешь жить у Леция?
— Да.
— И в Директорию войдешь?
— Это они на совете решат.
— Конечно, войдешь, раз Леций хочет. Ты же Прыгун. И место Риции теперь свободно.
— Не хотелось бы занимать чье-то место.
— Займи свое.
Льюис с трудом сдерживал колотящееся сердце, он плохо понимал, о чем разговор и зачем он нужен. Просто стояла она, смотрела своими серыми глазами, девушка, которую он любил, и которая разлюбила его.
— Ты теперь прекрасный принц, — грустно улыбнулась она, — а не бедный студент. У тебя всё будет хорошо… А я улетаю на Землю. Я так решила.
— На Землю? — вздрогнул он, — зачем?
— Учиться у мастера Ламгарди. Он хвалил мои работы. Да и не могу я больше на Пьелле.
— Почему?
— Мы тут тоже натерпелись. Хочу забыть всё поскорее.
Глаза у нее были грустные-грустные.
— Родители еще не знают, — вздохнула она и опустила дрожащие ресницы, — они теперь хотят, чтобы я вышла за тебя замуж. Только как я могу? Студента бросила, а за принца пойду?
Какая-то пошлость получается…
Льюис себя принцем рядом с ней не чувствовал, он вообще этого не чувствовал и всего на свете смущался. Действительно получалось неловко: теперь ей навязывали в мужья его!
— А как же Руэрто? — спросил он севшим голосом, — ты же его любишь?
— Его нельзя любить, — ответила Анастелла убежденно, но с таким чувством, что всё стало понятно, — я его скорее ненавижу! Для него существует только одна женщина — его мать, остальные для него просто игрушки. По-настоящему он любит только ее, эту злодейку!
Представляешь? Во всех видах любит: и живую, и мертвую… он и в общежитие к ней приходил… а сегодня всю ночь над ней просидел как привязанный. Как так можно?! Она же чудовище!
— Когда-то тебе нравилась эта легенда, — вспомнил Льюис.
Когда-то она водила его по кладбищу и увлеченно, как экскурсовод, рассказывала про тетю Сию и ее несчастную любовь к Ольгерду Оорлу, про убийства и отрубленную голову.
— Да, — покраснела Анастелла, — я была такой наивной! Даже хотела подражать ей: всю мастерскую твоими портретами увешала… Глупо, да? Никому нельзя подражать, Лью! Тем более таким чудовищам. Надо свою жизнь прожить, не выдуманную.
— Конечно, — согласился он, — хватит сказок. И страшных, и прекрасных.
* * *
Риция прошла по гостиной из угла в угол, взяла книжку с полки, покрутила ее в руках, куснула и бросила на пол. Она вела себя, как маленький ребенок, изучающий этот мир.
— Найми сиделку, — сказала Анзанта чуть раздраженно, — или отдай ее в больницу. Что ты как привязанный к ней?
Ольгерд положил книжку на место.
— Она редко встает. Чаще просто лежит.
— И что?
— Ничего! — тоже сорвался он, — чужих она боится. Какие сиделки? Какая больница?!
— Извини, но это просто тень от твоей Риции. Это ее тело, сообщество плотноматериальных клеток. Ты что, собираешься всю жизнь с этим сообществом так и просидеть?
— Это моя жена, — сказал он сухо.
— Это давно уже не твоя жена, — вздохнула Анзанта, — впрочем, как и я…
Она стояла возле двери, собираясь уходить от него. За спиной Риция опять что-то уронила. Ольгерд вздрогнул как от удара и в этот момент почувствовал всю безнадежность своего одиночества. Зела умирала, Анзанта отправлялась к себе на небеса, а от Риции осталось только тело, беспокойное и беспомощное.
— Ты уж постарайся, чтобы Сия больше не вернулась, — сказал он хмуро.
— Это я тебе обещаю, — кивнула Анзанта, — больше она ничего тебе не сделает.
Ольгерд горько усмехнулся.
— Да куда уж больше? Ничего не осталось.
Они встретились с отцом рано утром в больнице. Он забирал Рицию домой, а Ричард говорил с Кондором. Тут его и застала эта новость: Зела умирает, прекрасная, неповторимая Зела, которую он нашел на этой планете и любил бы всю жизнь, если б она тогда выбрала его. Она всегда была особым существом для него, глубоко запрятанным кусочком боли в его сердце. До сих пор ему иногда казалось какой-то невероятной ошибкой, что она предпочла отца.
Потерять же ее вслед за Рицией было совсем невыносимо. А теперь уходила и Анзанта.
— Женщины всегда будут любить тебя, Ол. Ты еще найдешь свое счастье… если, конечно, не посвятишь свою жизнь этому телу.
— Это моя жена, — повторил он хмуро.
— Как знаешь, — вздохнула она, — я еще вот что хотела сказать… насчет Льюиса.
— Что насчет Льюиса?
— Понимаешь, у матрикатов не бывает потомства. Грэфу он точно не сын. Может, твой?
— Не мой, — покачал головой Ольгерд, — к сожалению. Ты же знаешь, я верный муж.
Она это знала. Он не смог даже поцеловать ее, пока Риция что-то роняла в другой комнате.
— Что ж, прощай, верный муж, — усмехнулась она.
— До встречи, — ответил он.
Риция ползала на четвереньках по грязному ковру. Он за руку отвел ее на кухню и попытался напоить чаем. Аппетита у жены явно не было. Она крутила головой и расплескала весь бокал по скатерти. Потом заплакала.
— Успокойся, — с жалостью сказал он, выпустил ее из-за стола, утер слезы полотенцем, — не надо плакать, детка. Иди играй…
Надо было как-то переделать квартиру, чтобы ей удобно было здесь жить. Он сидел на диване, бессильно уронив руки, и прикидывал, где сделать детскую с матрасами, качелями и яркими игрушками, чтобы Риция хоть ненадолго могла оставаться там одна. Она так страдала, что у нее нет своих детей! А теперь сама превратилась в ребенка.
Потихоньку жена добралась в спальню и что-то там разбила. Он даже смотреть не стал.
За окном был серый день, дуплоги, наверно, уже сдались, отец отправился на Наолу, а Герц — за Эдгаром, а он сидел тут один, без всякой связи и информации и не мог никуда отлучиться. Тоска была полная…
Потом в дверь осторожно постучали. Он удивился, кто бы это мог быть такой робкий?
Встал, доплелся до двери, за спиной в это время опять что-то разбилось.
Но пороге стоял Льюис, он, как всегда, смущенно улыбался.
— Я проведать Рицию. Можно?
— Конечно.
Юный принц прошел в гостиную. Леций приодел его в роскошный белый термостат и сапоги. Везде успел, правитель! Отхватил такого парня… Ольгерд сам привязался к мальчишке, но что он мог ему предложить? Свою скромную квартиру и больную жену в придачу?
— Вот, — Льюис выложил из рюкзачка на стол консервные банки и пару бутылок, — у вас же, наверно, пусто?
— Да она ничего не ест, — с досадой сказал Ольгерд.
— А вы?
— Я?
Про себя он как-то забыл.
— Я вам кофе принес. Настоящий, как вы любите. Где вы воду кипятите, в камине?
— Иногда взглядом, но чаще на решетке.
Риция вышла из спальни к ним. Увидела гостя и улыбнулась, просто так улыбнулась, как младенцы из кроватки. Других она боялась.
— А она ничего, — обрадовался Льюис, — уже сама ходит.
— И всё колотит.
— И пусть колотит! Зато живет.
— Это верно.
— Давайте я ее попробую накормить? У меня получалось.
Ольгерд усмехнулся.
— Она вообще тебя любит.
— Я тоже. Вы сидите, я сам.
Через десять минут всё было готово. Они сидели за столом, кофе дымился в закопченном чайнике, Риция возила ложкой по тарелке с подогретой фасолью и не капризничала. Она даже смирилась с полотенцем, которым Льюис обвязал ее шею.
Новости были хорошие. Дуплоги разоружались, Леций и Герц отправились на Тритай за Эдгаром, инженеры уже прикидывали, что будет, если вытащить из безвременья отопительную систему: не лопнут ли трубы, и не застыла ли в них вода.
Риция бросила ложку, встала и пошла в спальню.
— Вы так и будете тут жить? — спросил Льюис, провожая ее взглядом.
— Так и буду, — кивнул Ольгерд.
— Вдвоем?
— Конечно.
Звучало это как-то безрадостно. По сути он оставался один.
— Когда-то она хотела, чтобы ты жил с нами, — вспомнил он с горечью, — но кто же знал, что так получится…
Жена легла на кровать и там затихла. На этот раз ничего не разбилось и не упало. Стало очень тихо, только огонь потрескивал в камине. Льюис молчал.
— Заходи почаще, — попросил Ольгерд, — если сможешь. Ты ей нужен.
— А вам? — вскинул на него свои синие глаза мальчишка.
— Мне?
— Я-то знаю, как плохо одному.
— Плохо, мой мальчик, — согласился Ольгерд, — это верно. Но ты уже натерпелся в этой жизни, поживи теперь во дворце…
— Да что я забыл в этом дворце? — перебил его Льюис, глаза заблестели от подступающих слез, — какой из меня принц?! Там всё чужое, я там просто лишний…
Сердце почему-то сжалось.
— А со мной ты бы остался, Лью?
— Конечно!
Ольгерд почувствовал, что сам сейчас прослезится, в глазах защипало. Он и не подозревал, что мальчишка так к нему привязан. Ну ходили вместе в лес, ловили рыбу, строили крыльцо, следили за Рицией, спали рядом на полу, но ему всегда казалось, что парень его боится в глубине души. Еще бы, чуть не убил его однажды! И вообще особой любовью его не жаловал. И вот на тебе, такой подарок!
— Ну и правильно, — сказал он растроганно, — оставайся. Я и сам дворец не люблю. И Рицию оттуда забрал, и тебя заберу. Пусть уж лучезарный Леций не обижается.
Льюис несмело улыбнулся.
— Тогда… я никуда не пойду?
— Куда тебе идти? Ты дома.
И всё как будто встало на места, всё стало, как и должно быть. Мальчишка был на своем месте, с ним и с Рицией. Дома. И был, кажется, совершенно счастлив. Они смотрели друг на друга.
— Полки надо повыше перевесить, — заметил Льюис, — чтобы она не достала. И вазы попрятать.
— Сначала надо выкинуть осколки, — усмехнулся Ольгерд, — и вообще тут пора навести порядок. От пыли дышать нечем.
— Так чего мы сидим?
Дотемна они убирались: мыли полы, трясли покрывала, двигали мебель, выбрасывали старье… это оказалось очень увлекательным занятием. Ольгерд никогда бы этого не узнал, если бы не вырубился, как и всё остальное, его бытовой робот.
Риция наблюдала с любопытством, но особо не мешала, под конец взяла тряпку и стала возить ею по подоконнику. Интеллекта в ней при этом было не больше, чем в обезьянке.
Тело училось жить и подражать.
— Смотрите, уже помогает нам! — обрадовался Льюис, — скоро она и говорить научится!
Вот увидите!
— Вряд ли, — сказал Ольгерд, — если она на стадии младенца, то это надолго.
— Вы забываете одну деталь.
— Какую?
— Она же аппир. Я слышал, у них дети очень скоро взрослеют.
Эта идея Ольгерду как-то не приходила.
— Может, ты и прав, — вздохнул он.
Радоваться особенно было нечему. Всё равно это была бы уже другая личность, а не его жена.
Потом незаметно подкралась ночь. И всё было так же как и в домике Элгиры. Они лежали на полу, справа от него у стены спала Риция, слева вертелся мальчишка и задавал свои бесконечные вопросы. Только холодно было во всем доме, да камин догорал в изголовье.
— А вы меня возьмете на раскопки?
— Возьму, когда сам смогу вырваться. Куда же я от нее сейчас?
— А вы… вы ее очень сильно любите?
— Очень, — выдохнул Ольгерд.
Мальчишка не унимался.
— А можно одну женщину любить очень-очень… а потом полюбить другую? Так же сильно. Как вы думаете, можно?
— Наверно. Жизнь длинная, Лью. Всякое случается.
— А Ричард говорит, что нельзя.
— Что ж, может, он и прав…
— Как же тогда жить? Если ты любишь, а тебя нет?
— Люби поменьше, вот и всё. Не всегда это смертельно, часто только кажется.
— Она на Землю улетает, — сказал Льюис печально.
— Кто?
— Анастелла.
Ольгерд вспомнил, как они с Руэрто поджидали эту влюбленную парочку у общежития.
Ему стало даже неловко. Нашли, кому завидовать! Мальчишке-сироте, которого впервые в жизни кто-то полюбил.
— Ты же Прыгун, — сказал он в утешение, — найдешь ее и там.
— Что толку? Она же меня не любит.
— Знакомая история, парень. Я сам такой же.
— Вы?! — Льюис даже подскочил от удивления.
— От этого никто не застрахован, — усмехнулся Ольгерд, — даже белые тигры.
— Странно… — задумался мальчишка, — я тоже белый тигр. А мой отец — золотой лев. Разве так бывает?
— Кто их разберет там, наверху? Мой отец черный, Эдгар — черный, а я — белый. Главное, что ты Прыгун и будешь теперь в нашей стае. Верно?
Льюис улыбнулся.
— Верно.
Он снова нырнул под одеяло, закрылся до подбородка, уткнулся носом Ольгерду в плечо и наконец уснул.
* * *
Ричард видел много планет, пригодных для жизни и непригодных, прекрасных и чудовищных, но ни одна не выглядела так печально, как брошенная. Наола была брошена.
Пьелла оживала, Наола умирала. Остатки аппиров, не пожелавших переселиться, еще прозябали на ней, как-то приспособившись, но в основном везде царило запустение и разруха.
Останавливались заводы, ржавели конвейеры, осыпались стены домов, зарастали дороги… Он видел это беспощадное влияние времени и тут же вспоминал постаревшее лицо жены. Зела исчезала, тело ее разрушалась, как и всё, созданное на этой планете.
Институт он нашел, но даже подступиться не смог к обесточенной информации в компьютерах. И не было там ни души, чтобы расспросить. Глупая была идея что-то тут найти спустя сто лет.
Он вернулся домой. Энергия была на нуле, настроение ужасное.
— Розы? — удивилась Зела.
— У них там лето.
— Спасибо, Ричард.
Удивительная была женщина. Седину закрасила, морщины запудрила, платье надела подходящее, старалась, бедняжка, победить неумолимое время. Превратилась в хорошо ухоженную элегантную старушку. Он обнял ее, осторожно и виновато целуя в мягкие щеки: ведь ничего хорошего, кроме цветов, он с Наолы ей не принес.
— Ничего там нет, Зелочка. Одни развалины. Прости.
— Я знала.
— Мы еще что-нибудь придумаем. Я найду выход, вот увидишь!
— Ричард! — Зела обняла его крепко, со всей силой своих ослабевших рук, — не надо ничего искать! Со смертью не поспоришь. Лучше побудь со мной, пока я еще здесь! Нам так мало с тобой осталось…
— Ну уж нет, — сказал он, — я тебя просто так не отдам. Говоришь, со смертью не поспоришь? Васки спорили, а мы не можем?
— Васки?
— У них был источник Термиры, он возвращал молодость. Значит, это как-то возможно!
— Это только легенды, Ричард.
— Какие легенды! Я сам туда окунался! Посмотри на меня. Видишь?
Зела подняла на него свое увядшее личико, в глазах появилась робкая надежда.
— Это правда?
— Конечно.
— Но ведь это в прошлом!
— Придется вернуться в прошлое.
— Я боюсь поверить, Ричард. Я ведь уже смирилась.
— А я нет!
Уже через полчаса он разыскал в Центре Связи Герсота. От волнения голова шла кругом.
Он действительно верил, что всё получится.
— Увы, это невозможно, — покачал головой ученый уродец, — совершенно невозможно.
— Почему?
— Установка рассчитана на Прыгунов. Ваша жена не пройдет всех режимов, и ее энергии никак не хватит для временного сдвига.
— Это точно? — мрачно спросил он.
— Совершенно точно, господин полпред.
На ватных ногах он вышел в коридор, прошел в испытательный зал, пнул установку сапогом. Земная комиссия всё еще сидела окаменев в креслах. Ему показалось, что все они смотрят на него и усмехаются.
Потом он сидел у Кондора в кабинете, уже плохо соображая от отчаяния.
— Послушай, изучи меня, Кон! Вот тебе подопытный кролик, которого омолодили за пять минут. Ведь как-то же это произошло! Исследуй меня, препарируй, сделай что-нибудь!
— Дядя Ричард, — вздохнул юный доктор, — я могу тебя исследовать до каждой молекулы, но на это уйдут месяцы. А у Зелы отсчет пошел уже на дни.
Возвращаться домой с такой убийственной новостью было выше его сил. К тому же во дворце был Кристиан Дерта собственной персоной. Ричард решил поговорить с ним.
Возможно, Мудрый мог что-то посоветовать ему?
— Папа! — обрадовалась Ингерда, — хорошо, что ты пришел. А наших еще нет, я так волнуюсь!
— Кого нет? — не понял он, все мысли были о Зеле.
— Эдгара! Леций с Герцем на Тритае.
Дочь прекрасно выглядела, даже нервный румянец ее красил. Он смотрел на ее гладкую кожу, на пухлые, налитые как вишни губы, на ее точеную шею, на ее молодость. Теперь он стал это как-то особенно замечать.
— Пойдем, — потянула она его за рукав, — я тебя кофе напою, твоим любимым.
— А Кристиан где?
— С дуплогами беседует в подвале. Пойдем, па. Тут такое творится! Я тебе расскажу!
Они прошли в ее дубовую гостиную, сели в кресла. Им принесли кофе на золотом подносе, аромат заполнил всю комнату. Ричард с удивлением обнаружил, что жизнь продолжается: суетятся слуги, ропщут дуплоги в подвале, волнуется дочь, крутится на своей орбите Тритай…
— Ты такой усталый, па. Что там на Наоле?
— Ничего хорошего.
— Бедная Зела… хоть бы Эдгара дождалась!
— Что у тебя тут произошло? — посмотрел он на нее, говорить про Зелу было больно.
— Что? — дочь сразу переменилась, как будто ее укололи, перекинула ногу на ногу, расправила подол алого платья, капризно скривила вишневые губки, — ты же знаешь, Леций умеет испортить мне настроение!
— Сама выбирала, — усмехнулся он.
— Да нет, муж у меня хороший, — поправилась она, — я люблю его… просто его благотворительность переходит иногда все границы! Представляешь, он решил усыновить этого мальчишку, Льюиса. Тот ему, видишь ли, очень нравится! А на собственного сына ему плевать!
— Леций взял Льюиса?
— Да! Мало нам Сии, теперь еще потомство этого Грэфа будет в семье. Сумасшедший дом какой-то… Герц ревнует, снова всем хамит, а я этого Ангелочка просто видеть не могу!
Ричард понял, что молчал слишком долго. Сначала он сам хотел забрать внука к себе, но уж больно сложные были отношения с Зелой, а потом он и вовсе про всё забыл. А жизнь, оказывается, продолжалась.
— Успокойся, королева, — сказал он, — Льюис тебе ничего плохого не сделал. Только заменил Герца в эксперименте и всех нас выручил таким образом.
— Может, он и здесь его собирается заменить? — раздраженно ответила дочь, — ну уж нет!
Мой сын Аггерцед, и я должна заботиться о нем в первую очередь.
Эта дама была капризна и непреклонна, как всегда. Она и с ним умудрилась двадцать лет не разговаривать.
— Значит, наш мальчик тебе не понравился, — заключил Ричард.
— Не понимаю, что вы все в нем нашли? — возмутилась она, — смазливый, хитрый, скрытный! Сначала к Анастелле приставал, потом к Риции, потом к Герцу, теперь и до Леция добрался. Весь в папочку! Вы что, ему верите? Кому! Этому дьяволенку?
Ричард это выслушивать больше не мог.
— Этот дьяволенок — твой родной племянник. Мой внук.
— Что?!
— Он такой же Оорл, как мы с тобой. И вряд ли Лецию удастся его усыновить, потому что у Льюиса есть родной отец. Ольгерд.
— Боже мой, — пробормотала дочь, — что ты говоришь, па? Откуда у Ольгерда дети?
— Это надо его спросить… только ему сейчас не до того.
— А ты-то откуда знаешь?
— А что тут знать? Парень красив как бог, Прыгун, белый тигр. Посмотри на него в профиль, если хочешь убедиться.
Зеленые глаза дочери растерянно моргали.
— Так Ольгерд ничего не подозревает?
— Они оба ничего не подозревают. Даже не представляю, как им сказать.
— А тебе-то кто сказал?
Ричард грустно улыбнулся, вспомнив Элгиру.
— Одна лесная ведьма.
— Это у которой вы жили? Леций рассказывал.
— Да.
— Почему же она от Ольгерда скрыла?
— А как им скажешь? Они друг друга терпеть не могут. Особенно Ол. Чуть не убил мальчишку в ярости.
— Ну братец!..
— Ну сестрица! — передразнил Ричард, — чуть живьем не съела своего племянника.
— Ну кто же знал, па, — смутилась Ингерда, — да я его любить буду как родного! Господи, племянничек, золотой, единственный, такой красивый!..
Она вызвала служанку и велела узнать, что там делает Льюис. Через пять минут девушка вернулась.
— А господин Льюис исчез.
— Как исчез?!
— Никто не знает, где он, госпожа. Он вообще не ночевал.
— Ну вот, — с досадой сказала дочь, — только этого не хватало…
* * *
— И рад бы тебя утешить, да нечем, — сказал Кристиан, — я сам через это прошел. Есть законы, которые неумолимы.
Они сидели в янтарной гостиной, хмарь за окном постепенно рассасывалась, от этого желтая комната казалась совсем солнечной. И здесь тоже продолжалась жизнь.
— Даже мы не знаем, кто твоя жена, Оорл. Ее плотное тело создано искусственно, откуда пришла ее душа — неизвестно, но уж точно не из наших миров. Смерти нет, но с ней ты больше никогда не встретишься. Смирись с этим, черный тигр.
Ричард молчал, уронив голову и руки.
— Ты сейчас молод и полон сил, — продолжил эрх, — у тебя еще много дел в плотном мире.
А у нас тебя ждет Шейла. Она любит тебя по-прежнему.
— Да я-то люблю Зелу! — взорвался Ричард, — можешь ты это понять, чертов эрх, или нет?!
Я люблю ее! И мне плевать, что со мной будет потом!
— Не ты первый, — жестко ответил Кристиан, — я тоже любил Астафею. Я умер вместе с ней, я пытался удержать ее, мне ведь никто не говорил, что это невозможно. Поверь, я не самый слабый из эрхов, но нас разметало как пылинки. Не делай этого, Оорл. Это я тебе говорю.
— Насколько я знаю, для тебя нет невозможного, — покачал головой Ричард, — ты даже время можешь повернуть вспять, чтобы всё исправить.
— Да. Я многое могу, — согласился эрх, — но я никогда не нарушу своей волей высших законов. Я исправляю только то, что недопустимо, грубое вмешательство извне, которое вызвало парадокс. На это я имею право. А если женщина в плотном мире стареет и умирает — это вполне закономерный процесс. Никакого парадокса тут нет.
— И ты говоришь, что любил Астафею?!
— Ты не понимаешь, черный тигр. Чем больше власти, тем больше ответственность.
Моей силы не хватило, а перекраивать мир из-за своей любви я права не имел.
Эрх был величаво спокоен, черные глаза уверенно и властно сверкали.
— Значит. просить тебя бесполезно?
— Ты даже не представляешь, о чем просишь.
— Только вернуть мне Зелу.
— Я исправляю только парадоксы, — повторил Кристиан, — я даже для себя не сделал исключения.
— Тогда зачем ты вообще сюда явился? — раздраженно бросил Ричард и резко встал.
Вся вселенная была против. Он вышел из дворца и побрел вдоль ледяного залива в сторону Менгра. Зела ждала его дома, в холодной комнате с едва тлеющим камином, а он ничем не мог ее утешить. Он, черный тигр, помолодевший, полный сил, любящий ее больше жизни, ничего не мог для нее сделать!
Малиновый закат все-таки прорвался сквозь тучи, дул свежий ветер, приближалась весна, всё постепенно налаживалось в этой жизни, только это уже не имело никакого значения.
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Эдгар падал очень долго, так долго, что не мог уже охватить этого промежутка времени, он сжался в точку и скользил вдоль линии то ли вниз, то ли в сторону. Было ощущение тесноты, невыносимой тесноты и стремительного движения. Других ощущений не было.
Думать он не мог, оценить происходящее с ним тоже, ничего не мог, только несся куда-то, зажатый во всех измерениях, и не знал этому конца…
Потом появилось тело, оно вдруг обрело объем и вес. Яркий свет ударил в глаза, в ноздри залетел раскаленный воздух. Тело упало, каждая клетка, каждый атом в ней разорвались от боли, но это было наслаждение — снова воплотиться в объеме!
Он увидел желтую траву перед собой, он лежал на ней. Легкие втягивали и выталкивали душный воздух раскаленного плоскогорья. Травинки были трехмерные, выпуклые, они имели структуру, цвет и запах. Это было потрясающе! «Кто я?» — подумал он, — «где я? Что со мной происходит?» Через минуту он смог пошевелить пальцами, они тоже имели объем и принадлежали ему, правда плохо слушались. Ноги отозвались глухой болью, но пошевелились.
Постепенно память возвращалась. Он вспомнил, что его зовут Эдгар Оорл, что он на плоскогорье Огненных змей, что перед ним с ухмылкой стоит Рой и целится в него, что Фальг в руках у этого мерзавца, а Кантина наверняка волнуется… Кантина — его жена. Он женился на Кантине!
Эта мысль придала ему сил. Эдгар встал на четвереньки и поднял голову. На траве рядом с ним сидел отец, чуть подальше от него — брат с пультом в руке. Солнце светило им на головы, отражаясь от блестящих термостатов. Ему показалось, что он не видел их миллион лет!
— Ну ты как, сынок? — спросил Леций, — жив?
— А Рой где? — пробормотал Эдгар непослушным языком.
— Да его уж нет давно. Не волнуйся.
— А сколько времени прошло?
— Меньше месяца.
Ему казалось, что больше вечности. Он как будто раздвоился: один говорил с отцом, а другой всё еще летел в пропасть.
— А Фальг где?
— Дама твой Фальг, во дворце. Ждет тебя.
— А Канти?
— Братишка! — вдруг радостно завопил Герц и бросился на него всей тяжестью своего кошачьего тела, — очухался! Ура-а-а! Па, он очухался!
У Эдгара даже сил не было вырваться из его цепких объятий. Они покатились по траве, над ними закружилось бронзовое небо Тритая с багровыми башнями кучевых облаков, цепи гор понеслись хороводом.
— Пусти! — рассмеялся наконец Эдгар, — что за чертенок вырос!
Герц победоносно восседал на нем верхом и улыбался во весь рот, пот струился ручьями по его довольному лицу.
— Это он тебя вытащил, — сказал отец.
— Я твой раб навеки, — прохрипел Эдгар, хотя и не понимал, как это удалось такому непутевому парню, как его братец.
Леций поднялся.
— Летим, ребята. Иначе мы тут расплавимся.
Жара и правда была ужасная. Невдалеке стоял модуль тритайской конструкции, зеленый в крапинку. Эдгар с трудом доплелся до него на непослушных ногах. Никакой энергии не было и в помине. Он лег на заднем сиденье и даже глаза прикрыл от избытка впечатлений.
— Куда мы летим? К Нуру в его курятник?
— К Нуру. В резиденцию.
— Куда?!
— Мы сами не ожидали. Эд. Тут у них такое творится…
Отец замолчал, зато Герц продолжил с энтузиазмом.
— Фальг прирезал Проконсула. А поскольку наш дед его сразу забрал, то никто ничего не понял. Прислали комиссию с Вилиалы во главе с Ва… га… ва… па, как его там?
— Вагравгриваалем, — уточнил Леций.
— Вот-вот. Этот Ваг спелся с Нуром, они старые приятели, Тирамадида арестовали, заводы его прикрыли, власть поменялась… В общем, Нур теперь за наместника. Говорит, это ты его надоумил.
— А Проконсул теперь кто?
— Еще не выбрали. Не ожидали, что их Бугур так быстро загнется!
— А у нас-то как, дома?
Леций оглянулся и тронул его за плечо.
— Это долгая история, Эд. Отдохни пока.
Его спасли, это было хорошим признаком, но он понял, что не все новости будут приятными. Да и чему тут было удивляться, если вспомнить, что затеял Рой! Если ему хоть что-то удалось из его гнусных планов, это было ужасно. Эдгар так и не открыл глаз и спрашивать дальше побоялся.
Потом ему всё рассказали, подробно и осторожно. Сначала про мать, потом про сестру, потом про жену, а потом и про бабулю.
Они сидели в гостиной у Нура, в переделанном по последней виалийской моде храме Намогуса. Лысый жрец в золотом халате выглядел так же величаво, как в пору своего правления. Герц, кажется, совершенно от него обалдел.
— А Фальг — молодчина, — бодро заметил брат, — не сломался, воевал не хуже наших!
— Фальга я могу забрать к себе, — сказал жрец, — и дочку Кантины тоже. Нужды у них ни в чем не будет.
— Как будто у нас будет! — возмутился Герц.
— Пьелла для лисвисов не очень-то подходит, — заявил Нур снисходительно, — тем более для детей.
— Тритай тоже!
— Тритай всё же лисвийская планета. Я знаю, Фальг всегда мечтал о ней.
— Впервые слышу!
— Возможно, Нурвааль прав, сынок, — вмешался Леций, — здесь им будет лучше.
— Фальг за Пьеллу воевал!
— Но тут его родина.
— Понятно! Зачем тебе Фальг, когда у тебя есть Льюис!
— Герц, что ты говоришь?
— Что слышишь!
Эдгар тупо разглядывал интерьер, пока наконец до него дошло, что делят его детей.
— Мои дети останутся со мной, — сказал он сухо, — все трое. Спасибо, Нур.
— Ты так решил? — посмотрел на него Леций.
— Да.
— Не пожалеешь потом?
— Это мои дети, — еще раз повторил Эдгар.
Его мучила мысль, что если б он не забрал Кантину на Пьеллу, она была бы жива.
Понаобещал дворцов, любви и семейного счастья, а сам исчез и застрял на плоскогорье!
Как же это случилось?! Эдгар не сомневался, что если б он вернулся тогда, всё пошло бы по-другому. Он сорвал бы Рою его гнусные планы! Но он не вернулся. Он сам отдался Рою в лапы, встал под его прицелом, а потом падал в одномерную бездну, в то время как саранча с Шеора разоряла его планету и убивала самых любимых женщин. Как же он допустил такое?!
«Если б не Фальг», — подумал он, потом посмотрел на брата, — «если б Герц не притащил его на Вилиалу!» Но было ведь и еще что-то. Его считали погибшим, он на это рассчитывал. Как же Рой узнал, что он жив? Как он догадался, что Эдгар на Тритае вместе с мальчишкой, и, похитив мальчишку, его можно брать голыми руками?!
— Выпей еще, — посоветовал ему Нур, — Кантину не вернешь, Аурис тоже. Давай еще по одной, Эдвааль.
— Неужели это так надолго? — с тоской взглянул на него Эдгар, — двадцать лет прошло, а ты еще не забыл ее?
— Время лечит, — усмехнулся жрец, — хотя и, медленно. Я даже решил жениться, раз уж возвращаюсь к светской жизни. Наместник — не Верховный Жрец, ему положена жена. К тому же Орма так долго этого ждет.
— Орма?!
— Чему ты удивляешься?
Он не удивился, он просто вспомнил кое-что и как-то сразу всё понял, в одну секунду. Он был единственным, кто знал, как на самом деле погибла Аурис. Орма так обожала своего Верховного Жреца, что не задумываясь убрала с пути соперницу. А потом убрала и Эдгара, чтобы не разболтал лишнего. А он еще понять не мог, чего она боится? Она боялась прошлого, своего предательского прошлого, которое могло внезапно всплыть!
— Зачем тебе эта коварная змея? — спросил он Нура.
— Коварство — отнюдь не недостаток для женщины, — усмехнулся тот, — тем более для жрицы Намогуса.
— Эта жрица выдала меня Рою.
— Орма? Не может быть.
— Она знала всё: и про меня, и про мальчика.
— Ты что-то путаешь, Эд, — нахмурился Нур, — Орма всегда помогала мне, она и сейчас почти всё устроила, чтобы я сидел в этой резиденции.
— Ты — в резиденции, а я на плато Огненных змей.
— Да зачем ей помогать Рою?!
— Да ей плевать на Роя! Ей надо было убрать меня, и она это успешно осуществила.
— Зачем?!
Щадить эту переливчатую змею Эдгар больше не собирался.
— Чтобы я не рассказал тебе, кто убил твою Аурис.
Черный жрец позеленел, так лисвисы обычно бледнели. Рука его с бокалом «Сладкой тины забвения» окаменела.
— Кто убил мою Аурис?
— Не догадываешься?
— Кто?!
— Она не сама упала. Орма и Кливия скинули ее с балкона.
— Ты… ты не мог этого видеть.
— Иногда я вижу воспоминания. Я всё прочел в ее воспаленном мозгу, когда она приходила ко мне ночью. И она это знает.
— Мой сын эксперт, — добавил Леций.
— Я знаю…
Жрец сидел потрясенно.
— Жаль, что ты не сказал мне об этом сразу.
— Жаль, — кивнул Эдгар, — если б ты придушил ее еще тогда, возможно, и Пьеллу бы мы не потеряли, и Канти была бы жива, и сестра моя, Риция…
— Всё из-за баб! — подскочил от негодования Герц, — все войны из-за них! А главное, они как будто ничего не делают, пальчиком пошевелят, и полный обвал! А верить им вообще нельзя!
Сначала Эдгару показалось, что брат повзрослел, но тот как был мальчишкой, так и остался.
— Успокойся, — посоветовал он ему, — и не пей больше. С тебя хватит.
* * *
Орма вошла деловитой походкой, цокая каблучками о зеркальный пол. Официальная мода ее больше не касалась, поэтому наряд на ней был жреческий: золотое платье, цепи, браслеты, алые ленты в распущенных волосах. Тонкая, гибкая, переливчато-зеленая, с желтыми змеиными глазами, она была невероятно красива и ужасна одновременно.
Эдгара она заметила сразу, но даже не вздрогнула, только вежливо улыбнулась белым гостям.
— Ты звал меня, дорогой?
— Сядь, — сказал Нурвааль хмуро.
Она приняла какую-то немыслимо изломанную и вызывающе сексуальную позу в кресле.
— Это Эдвааль, ты не узнаешь, Орма?
— Эдвааль? Прости, дорогой, но они все на одно лицо, — улыбка ее была ядовито- ослепительной, — рада видеть вас живым и невредимым, Эдвааль вэй.
— Во дает! — прошептал Герц по-аппирски.
— А это Левааль, правитель Пьеллы, — продолжил Нур, — его ты тоже должна помнить.
— Конечно, помню, — сверкнула она змеиными очами в сторону Леция, — как мило, что вы посетили нас спустя столько лет, вэй. По счастью, теперь мы можем оказать вам достойный прием в нашей резиденции, правда, дорогой? Мы ведь…
— А это принц Гервааль, — перебил ее жрец.
— О! Юный белый принц, — оживилась Орма, — такой же прекрасный, как его отец! Очень рада познакомиться!
Губы ее улыбались отдельно, а глаза отдельно. Эдгар сосредоточился и попытался проникнуть в ее змеиную душу, но, видно, порастерял все свои возможности в безвременье, или собственная боль мешала. Ничего у него не вышло.
— Ормавээла, ты знаешь, зачем я тебя вызвал? — спросил Нур.
— Пригласил, — уточнила она.
— Я тебя вызвал, — жестко повторил он, — чтобы ты рассказала нам, зачем выдала Ройваалю моего друга.
— О чем ты? — нежно улыбнулась она ему, — я не понимаю.
— Ты сказала, что Эдвааль живет у меня, и с ним мальчик.
Орма перестала улыбаться, обвела всех взглядом и твердо заявила:
— Ничего подобного.
Это явно означало: «Да. Но вы этого не докажете».
Эдгар и в самом деле доказать ничего не мог, да и не собирался. Ему было всё равно, что будет с этой змеей, выйдет она замуж за Нура или получит по заслугам. Одной ногой он был еще в бездне, он понял цену этой жизни, каждой ее секунды, каждого кубического сантиметра пространства, даже все потери казались на этом фоне не такими ужасными.
— Решай сам, Нур, — сказал он, — тебе с ней жить, не мне.
— Орма, мне не нужны твои признания, — мрачно сказал жрец, — я знаю, что ты убила Аурис, и ты выдала Эдвааля. И я слишком хорошо знаю тебя. Мне этого достаточно.
Рот у зеленой красотки скривился, но она выправила его в улыбку.
— Я столько лет была предана тебе, а ты веришь словам каких-то белых авантюристов?
Откуда Эдвааль может знать, что я столкнула Аурис? Его даже не было на балконе! Мало ли, что ему потом привиделось! У него богатая фантазия, он может выдумать, что угодно! То он торговец косметикой, то главный разработчик, то землянин, то аппир, то васк, то он живой, то мертвый… Всех запутал: и Тирамадида, и Бугурвааля, и Ройвааля, и тебя в том числе!
— С чего ты взяла, что я это узнал от Эдвааля? — еще мрачнее спросил ее Нур.
Жрица поняла, что проговорилась. Улыбка ее сползла с лица окончательно, поза стала напряженной, зеленые, длинные пальцы с позолоченными ногтями вцепились в подлокотники кресла.
— Я просто предположила. У него еще тогда была навязчивая идея, что это я столкнула Аурис. Вот я и подумала…
— Ты поэтому хотела он него избавиться?
— Ничего я не хотела! Прекрати этот допрос, Нур. В конце концов, это унизительно! Если ты мне не веришь, я ничего не смогу доказать. Впрочем, как и они, — она с вызовом обвела всех ядовитым взглядом, — только вспомни, что эти белые пришельцы явились, разрушили твое царство и ушли, а я все эти годы служила тебе преданно и верно! Я люблю тебя! И это я помогла тебе вернуться сюда, а не они!
— Женись на ней, — усмехнулся Эдгар, — она тебя и Проконсулом сделает с такими способностями.
— Я мог бы убить тебя, — сказал ей Нур, — но я это помню. И я сам тебя такую создал. Ты уйдешь отсюда живой и невредимой. Но не вздумай больше попадаться мне на глаза.
Поняла? Даю тебе час на сборы.
Орма посмотрела на него, снова натянула желтые губы в улыбку и встала.
— Ты очень великодушен, дорогой. Я этого тоже не забуду. Прощайте, вэи. Очень рада была повидать вас. Надеюсь, что не в последний раз.
Он молча смотрели ей вслед, Орма уходила гордо как царица, золотое платье колыхалось над полом, бедра раскачивались, рыжие волосы струились по узкой спине. Роскошная была бы супруга для тритайского наместника.
«Что за эпидемия такая?» — подумал Эдгар с горечью, — «все остаются без жен: и я, и дед, и Ольгерд… и даже Нуру досталось!» Что-то в этом духе он и проговорил, осушив бокал «Тины».
— Да, печально всё это, — вздохнул Леций, — хоть бы Руэрто что ли женился…
— От него ты не дождешься, — сказал Герц, деловито размазывая лягушачью икру по лепешке, — он сто лет еще будет искать… а вот я уже нашел.
— Что?! — поперхнулся отец.
— Ты?! — обалдел Эдгар.
Даже жрец забыл, зачем нагнулся.
— Да я уже женат в общем-то, — пожал плечом этот чертенок, — надо только ей свой пояс подарить. Обычай у них такой идиотский.
— Ты в своем уме? — возмущенно спросил Леций, — или это шутки у тебя такие неуместные?
— Я думал, ты обрадуешься, папочка, — ответил Герц и откусил от своего огромного бутерброда огромный кусок.
— Если ты хотел меня порадовать, то это не лучший способ.
— Почему?
— Ты прекрасно знаешь, почему.
— Что тут происходит? — вмешался Эдгар, он догадался, что многое пропустил в этой истории.
— Кажется, наш герой собрался жениться на дикарке с Шеора, — пояснил отец раздраженно, — на той самой, что чуть не убила вашу мать.
— Ну не убила же! — фыркнул брат.
— Ты и правда свихнулся? — недоуменно уставился на него Эдгар.
— Весь в тебя!
Крыть было нечем. После Кантины он уже не мог давать никаких советов по этому поводу.
— Ты хоть ее любишь?
— Еще не понял, — усмехнулся Герц, — но, как честный воин-охотник, просто обязан вручить ей свой пояс и вплести ей в косу. Понятно?
— Понятно… Что ж ты сразу-то не вручил ей свой пояс как честный воин-охотник?
— А мы еще не помирились!
— Ах, вот так даже?
— Да. И момент неподходящий. Мы же враги пока с дуплогами.
— Детский сад какой-то, — вздохнул отец, качая головой, — ну кто же женится в двадцать лет на первой встречной девице? Только потому, что у них на Шеоре такие дикие обычаи! Ты аппирский принц, а не кто-нибудь.
— Да поздно, па, — поморщился Герц, — я уже всё решил. Давай лучше выпьем.
Управы на парня не было никакой! Леций нехотя наполнил фужеры.
— Смотри. Тебе с ней жить. Я, честно говоря, этого не представляю.
— Я тоже, — пожал плечами Герц.
Эдгар вздохнул, присоединяясь к ним.
— Она хоть красивая?
— Конечно, красивая! — ответили оба хором.
— Тогда за красоту! — усмехнулся он и поднял фужер.
Возвращаться на Пьеллу еще не было сил. Вечером он слонялся по храму, обжигаемый воспоминаниями. Виалийцы как ни пытались, не смогли уничтожить колорит этого мощного сооружения. Так же холодны были каменные коридоры, так же загадочны темные залы. Даже запах остался прежний, землисто-травный.
Кантина мерещилась за каждым углом. Казалось, вот-вот она выйдет в своем алом платье старшей жрицы, прежняя, молодая, пышнотелая, самоуверенная, пахнущая русалкой.
Сколько лет его преследовал этот образ! Неужели он обрел ее, чтобы тут же потерять?
Эдгар зашел в зал для омовений. Он был цел, только вода в бассейне была обычная, не рубиновая, и курильницы не дымились. Вместо факелов на колоннах были электрические мерцающие светильники. Такой же зал был дома. Оба — для нее. А ее не было! Какой-то ублюдок проткнул ее копьем. Надо же было им встретиться на Пьелле: дикарю с Шеора и тритайской жрице Намогуса, дуплогу и лисвийке!
Эдгар сел на пол, вспомнил, как прибегал к ней сюда, восторженным влюбленным мальчишкой, как они обманывали природу, как ударил его дед, а потом превратился в черного тигра… Он и не заметил, как рядом оказался Герц.
— Эд, я его тоже копьем убил. Точно так же. Он свое получил, этот Улпард.
— Спасибо, братишка.
— Знаешь, как она тебя любила? Она ведь для тебя старалась, хотела вытащить из безвременья. Я раньше не знал, что женщины на такое способны, тем более эти, зеленые!
— Женщины, они или любят, или нет, — сказал Эдгар, — а цвет здесь ни при чем.
* * *
Льюису снился прекрасный сон: лес, лето, малина на изумрудно-зеленых кустах. Ягоды свешивались с веток и сами просились в рот. Он хватал их губами, щурясь от яркого солнца.
Потом вышел на тропинку. Там стояла мама в пестром сарафанчике, солнце нежно падало на ее мягкие русые волосы. Лица он почему-то не разглядел, только ее синие глаза. Ни у кого больше не было таких больших синих глаз! Наверно, поэтому все звали ее Синела.
Ему стало стыдно, что он один съел всю малину.
— Подожди, мамочка, я тебе сейчас нарву!
Она улыбнулась, кивнула… но когда он вернулся с пригоршней ягод в руках, ее уже не было. Только солнце светило по-прежнему на лесную тропинку.
Он проснулся в смятении, было чувство, что мама действительно только что была тут, прикоснулась к нему и исчезла. Даже лица он ее как следует не разглядел.
Камин в изголовье горел, на решетке стояла кастрюля с водой, крышка на ней уже подпрыгивала. Риция спала рядом, а Ольгерд сидел за столом, нарезая ломтиками засохший хлеб.
— Ты чего, Лью?
Он был здесь, реальный, настоящий, небритый, в обычном сером свитере, такой сильный и независимый, такой близкий и такой недостижимый.
— Ничего, — сказал Льюис, глядя на него, — ты только не исчезай. Не бросай меня, ладно?
Он никогда раньше не говорил Ольгерду Оорлу «ты», не смел просто. А сейчас как-то само вырвалось. Ольгерд сдвинул брови и долго смотрел на него своими грустными черными глазами.
— Знаешь что… давай с тобой дом построим? На берегу озера. Ты ведь хотел?
— Хотел, — сказал Льюис, — у меня никогда не было своего дома.
— Теперь будет.
Он медленно выполз из-под одеяла и перебрался за стол, его немного знобило, то ли от холода, то ли от волнения.
— А еще мы с тобой отправимся на Землю, — улыбнулся Ольгерд, — в Лесовию. У нас там фамильный замок баронов Оорлов, а в нем музей. Я тебе всё покажу. Тебе понравится.
— А мама меня водила в этот замок, — признался Льюис, — только я был еще совсем маленький, почти ничего не помню. Рыцари там стояли в большом зале Тим и Том, да?
— Да. Они и сейчас там стоят.
— И женщина с зелеными глазами на портрете.
— Изольда.
— Я помню, мне там очень понравилось. Я как будто в сказке побывал. Я хочу туда снова, правда… только как же Риция?
Риция признавала только тех, кто был с ней в хижине Элгиры. Остальных она, как дикий зверек, боялась, а одну ее оставлять было никак нельзя.
Ольгерд посмотрел на спящую жену и вздохнул.
— Придумаем что-нибудь.
Крышка настойчиво стучала по кастрюле. Они заварили кофе, разогрели консервы прямо на огне. Всё это напоминало немного жизнь а лесу, только не хватало блеянья овец и куриного клекота.
С Ольгердом интересно было говорить. Он много знал и много видел, и как будто с полуслова понимал всё, что ты хочешь сказать, все твои сентиментальные бредни. Даже с дядей Роем так не было.
Льюис давно заметил, что из всех Прыгунов его тянет именно к этому. Почему-то было важно, что скажет или сделает именно он. Сначала ему казалось, что это из-за Риции. Потом он думал, что просто хочет этому невзлюбившему его человеку что-то доказать, что не так уж он плох на самом деле… А потом он как-то сидел с Ольгердом на крыльце, молчал, смотрел на облака, на сосны, на горшки на плетне и желтых цыплят в тени спиленных досок и сам не заметил, как прижался к его плечу. И стало так легко и спокойно, как в раннем детстве.
— Теперь пора во дворец, — сказал Ольгерд, глядя на часы, — Эдгар уже должен вернуться.
— Отправляйся, — кивнул Льюис, — я за ней присмотрю.
— Найдешь, чем накормить ее?
— Конечно.
— Ты тут не скучай без меня. Я скоро вернусь.
— Можешь не торопиться. Только насовсем не исчезай.
— Куда же я от вас? — улыбнулся Ольгерд.
Риция спала еще долго. Потом послушно дала умыть себя холодной водой из таза, съела сухарь с паштетом. Комбинезон она при этом запачкала окончательно. Льюис заглянул в ее шкафы, выбрал костюм потеплее, чистое белье, носки. Богиня доверчиво позволила себя переодеть, как большую живую куклу. Глаза ее при этом с любопытством смотрели на окружающий мир. К словам она тоже стала прислушиваться.
— Умница, — сказал он ласково, — хорошая девочка. Скоро мы построим дом, и ты будешь гулять в саду. Я тебе качели повешу. Хочешь?
Потом он нашел у зеркала ее щетку, расплел ей косу и стал расчесывать ее густые черные волосы. Раньше он и не подозревал, что существует на свете такое наслаждение — расчесывать женские волосы, гладить их, перебирать, пропускать между пальцами. Риция терпела, или ей это тоже нравилось. Он тогда подумал, что хватит с него блондинок, что в следующий раз он полюбит черноволосую девушку, если вообще когда-нибудь кого-нибудь полюбит.
Потом в дверь постучали. Это было так неожиданно, что оба вздрогнули.
— Сиди тихо, — сказал он Риции, — я скоро.
Почему-то в голову взбрела безумная мысль, что это Анастелла. Герц не стал бы стучать, остальные Прыгуны тоже. А кому еще до них есть дело? Он медленно открыл дверь. На пороге стояла королева собственной персоной в распахнутой шубе и с сумками в руках.
— Льюис?! Ты здесь?! — ахнула она.
— Да, — смутился он, — с Рицией сижу.
— А Ольгерд?
— А Ольгерд у вас во дворце.
— Странно, — она нервно улыбнулась и кивнула на сумки, — держи, это продукты.
Сумки были тяжелые. Риция с любопытством смотрела на разноцветные банки, бутылки и брикеты. Королева попыталась подойти к ней, но сразу ее напугала.
— Пожалуйста, не надо, — попросил Льюис, — отойдите от нее подальше.
— Значит, правда, — сказала Ингерда с досадой, — а что это вы тут делаете?
— Причесываемся, — ответил он краснея.
— Тебя она не боится?
— Нет.
Он закончил выкладывать гостинцы на стол и не знал, что дальше делать. Похоже, королева тоже не знала. Они смотрели друг на друга.
— Что ж ты не предупредил, куда уходишь? — спросила она наконец.
— Я не знал, что здесь останусь.
— И… надолго ты здесь останешься?
— Навсегда.
— Навсегда?!
Льюис чувствовал, что крайне неловко заявлять королеве, что жить в ее дворце он не хочет. Он надеялся, что Ольгерд всё объяснит ей сам. Увы, они разминулись.
— Извините, ваше величество, — потупился он, — я не могу жить там, где убили моего отца.
— А здесь? Можешь?
— Здесь могу.
Ингерда удивленно подняла свои красивые брови.
— А я слышала, вы с Ольгердом враждуете.
— Он сам попросил меня остаться, — сказал Льюис смущенно.
У него было чувство, что он оправдывается перед этой надменной дамочкой, он вообще всю жизнь почему-то оправдывался. Это его в конце концов разозлило.
— И ты остался? — уточнила Ингерда.
— Остался, — сказал он раздраженно, — ну и что? У меня никого нет в целом свете, а здесь я хоть кому-то нужен!
Теперь, кажется, смутилась она.
— И ты ничего не знаешь?
— Что я должен знать?
После долгой, неловкой паузы она отвернулась.
— Прости, Льюис, я пойду.
— Что я должен знать, ваше величество?! — крикнул он ей вслед.
В дверях она остановилась и посмотрела на него.
— Ничего. Всё в порядке. Ты всё правильно решил.
Он и сам это понимал. Неловко было только перед Лецием.
— Извините, — еще раз повторил он, замечая, как красиво накрашены ее зеленые глаза и подчеркнуты контуром ее вишневые губы.
— Это ты меня извини, — кротко сказала красавица-королева, — я иногда бываю совершенно несносной и вздорной. Мы, Оорлы, все такие. А вообще я бываю и хорошей.
Правда. Я твоему Ольгерду родная сестра, ты знаешь?
— Знаю.
— Вот и хорошо. Не забывай об этом.
И пока он растерянно искал слова, она как девчонка встала на цыпочки и поцеловала его в щеку.
К вечеру разыгралась метель, сырость за окном сменилась морозом, и в квартире стало еще холоднее. Льюис нашел для Риции занятие — он читал ей сказки вслух. Познавать предметы ей уже надоело, и она внимательно слушала его, сидя на полу у камина и раскачиваясь из стороны в сторону. Вряд ли она что-то понимала, но интонации ее завораживали.
— И Железный король отдал ему свою дочь в жены. И он увез ее в свою страну. И они жили долго и счастливо, и умерли в один день, — Льюис улыбнулся, — вот так все сказки кончаются. Но в жизни так не бывает, Рики. В жизни все как-то по-дурацки. Ты уж извини.
* * *
— Метель, — сказала Зела, глядя в темное окно, — бесконечная зима… а что сейчас в Дельфиньем острове?
— Конец мая, — ответил Ричард, — отойди от окна, а то еще продует.
— Мне теперь ничего не страшно, — усмехнулась она.
Это было какое-то необычное состояние, когда нечего уже терять, нечего ждать, не на что надеяться. Зеркало уже перестало пугать ее, будущее тоже. Ее последние дни они решили провести на Земле, в Дельфиньем Острове, и провести так, как будто ничего не случилось.
Хотелось напоследок окунуться в это давно забытое счастье.
Тело ее постарело, но душа как будто обновилась от этого. Все чувства обострились, всё стало ясно и понятно, каждая мелочь стала значимой.
— Где же Эдгар? — вздохнула она, — неужели до сих пор не вернулся?
— Не волнуйся, — в который раз сказал ей Ричард, — он обязательно вернется и непременно к тебе придет. Куда же он от нас денется?
— Я же его выгнала! Вдруг он думает, что я не хочу его видеть?
— Да такого просто быть не может.
Зела прошлась по комнате, ноги еще держали ее.
— Я больше не могу, Рик. Летим во дворец.
— Во дворец?! — изумился муж.
Еще вчера она ему заявляла, что никогда не покажется там в таком ужасном виде. Но то было вчера, когда она еще на что-то надеялась и хотела выглядеть.
— Конечно. И я волнуюсь, и ты вместе со мной. Тебе вообще надо было бы быть на Тритае.
— И еще в десяти местах, — усмехнулся он и обнял ее, — но теперь я буду только с тобой.
Она надела закрытое темно-зеленое платье, белый шарфик на шею, шляпку с вуалью, чтобы не шокировать своих близких так уж сразу, перчатки на руки, туфли без каблуков.
Старушка получилась вполне элегантная. Ричард рядом с ней выглядел ее почтительным, заботливым внуком.
Он отнес ее по лестнице на руках, посадил на сиденье модуля, укрыл колени пледом. Она наслаждалась каждой секундой близости с ним, и в то же время была как будто уже где-то далеко. Наверное, он еще будет счастлив, у него будут другие женщины, другая любовь, другая жизнь без нее. Ей не дано этого изменить, с этим можно только смириться.
— Всё в порядке? — спросил он ласково.
— Да. Только волнуюсь.
Ричарду она успела сказать, что она его любит, а Эдгару еще не успела. Это было очень важно, особенно теперь. Как она могла тогда выгнать его из гримерной, его, своего мальчика? Какие мелочи ее тогда волновали: интриги, сплетни, ревность, обиды на давно прошедшее!
Ну женился мальчик на Кантине, наверное, очень любил, раз пошел на такой скандал. А ей тогда хотелось, чтоб ее внук любил только ее одну! Любил, обожал, боготворил! Она к этому привыкла и думала, что так будет всегда. Она хотела быть единственной.
Того же она требовала и от мужа: чтобы думал только о ней, чтобы смотрел только на нее, чтобы засыпал с ее именем на устах, чтобы любил, как при первой встрече. Она была ужасно жадная!
— Я была ужасно жадная, — повторила она вслух.
— Не замечал, — посмотрел на нее Ричард.
— Не в смысле денег, Рик, — вздохнула она, — я тянула из всех любовь как бездонная бочка.
У меня ее было так много! А мне было всё мало и мало. Представляешь, я каждое утро просыпалась, смотрела на тебя и думала: любит он меня сегодня как прежде, или уже немного меньше? Мне это было так важно!
— Ты просто самая настоящая женщина, — улыбнулся Ричард, — насколько я слышал, они все на этом помешаны.
— Хочешь сказать, что я как все? — вспыхнула она, но сразу опомнилась и засмеялась, — ну вот, опять я за старое!
Ричард обнял ее правой рукой.
— Ты великолепна.
— А ты меня любишь?
— Ужасно.
— До сих пор?
— А как же иначе?
— А сегодня чуть меньше, чем вчера, или нет?
— Когда ты задаешь такие вопросы, я люблю тебя просто безумно!
Они посмеялись, и это немного затмило ее волнение. Дворец сверкал всеми окнами, внутри наверняка царила суета, слуги убирались, готовили, сплетничали, охрана следила за дуплогами в подвале. Леций не выносил уединения, он всегда окружал себя людьми, событиями, роскошью, центр вселенной должен был находиться где-то рядом с ним.
Идти ей было уже трудно, ослабевшие ноги плохо слушались, спина сразу уставала, сердце останавливалось после каждой ступеньки. Увы, тело отработало свой ресурс. Зела опиралась на руку Ричарда, но потихоньку шла сама.
Их встретила Ингерда, она сказала, что все вернулись, и всё хорошо, а сама смотрела на Зелу с плохо скрываемым ужасом.
— Посади нас куда-нибудь, — намекнул ей Ричард вполне конкретно.
— Конечно! — спохватилась она, — идемте ко мне!
— А где же Эдгар? — спросила Зела, с трудом преодолевая лестницу.
— Он с детьми прощается с Кантиной.
— Он очень расстроился?
— Он вообще очень изменился. Там ведь ничего хорошего, в этом безвременье!
— Бедный мальчик.
Они с Ингердой никак не могли его поделить. Но потом появился Герц, и надобность в этом отпала. С младшим сыном было столько проблем, что ни о чем другом бедная мамаша и подумать не успевала.
В гостиной Зела добрела до кресла и долго приходила в себя после такого путешествия.
Странно, но уже за сутки она привыкла к своей слабости и разбитости, и даже перестала удивляться, замечая иссохшуюся кожу рук.
— Папа, я была у Ольгерда, — сказала Ингерда, — представляешь, Льюис там, он живет у него!
— Как у него, почему? — изумился Ричард.
Зела уже слышала от мужа, что у них есть еще один внук, это было замечательно, но, поскольку она уже не могла задержаться в этой жизни, ее эта новость почти не коснулась.
Она уже ничего не могла дать этому милому мальчику.
— Невероятно, па… но, по-моему, просто голос крови. Они оба ничего не знают.
— Ты уверена?
— Вполне.
— Чтобы наш Ольгерд кого-то к себе пустил?
— Да! Наш Ольгерд — не Леций! Но я сама видела, своими глазами. Хотела даже сказать всё, но язык не повернулся. Оказывается, это так трудно, папа.
— Да они и сами скоро всё поймут. Без нас с тобой.
В коридоре послышались шаги. Зела с волнением посмотрела на дверь. Эдгар зашел вместе со своими лисвисятами. Они все были разноцветные, и это выглядело очень забавно.
Высокий, бледно-зеленый Антик с длинными белыми кудрями был похож на поэтичное привидение. Коренастый, совершенно черный Фальг с ножом за поясом напоминал маленького разбойника. А крохотная ящерка Аола была цвета спелого огурца и совершенно очаровательна.
Сам Эдгар был очень бледен, плечи его как-то ссутулились, руки обвисли, виски поседели. Ингерда сказала правду: его трудно было узнать. Он взглянул на нее, молча подошел, сел в ногах и положил ей голову на колени. А что было говорить? Жалеть друг друга?
Зела сняла перчатку и гладила его черные с сединой волосы. Ричард тоже присел рядом на ковер. Это было поразительно — внук выглядел старше деда. Она уже ничего не понимала в этой жизни! Всё переворачивалось с ног на голову: мертвые воскресали, живые умирали, враги выручали, друзья предавали, молодость и старость менялись местами… волшебно это было или ужасно, она не знала. Всё мерцало как в мозаике, такой же разноцветной, как эти лисвийские дети…
Она не заметила, как в комнату вошел Герц, за ним Леций с Ольгердом. Все сели у нее в ногах.
— Что же вам сказать? — улыбнулась она, — я поняла, что никогда не нужно отчаиваться. И в тот момент, когда уже кажется, что всё, что конец, что хуже не бывает… именно в тот момент начинается что-то новое и прекрасное. Надо только уметь терпеть. И любить. Я всех вас очень люблю.
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Она простилась со всеми, и была совершенно спокойна. Яркое летнее солнце освещало знакомый номер-грот, запах морского прибоя врывался в его распахнутые окна, будоража старые воспоминания. Конечно, в прошлое вернуться было невозможно, на пляже и в кафе их принимали за старушку с внуком или правнуком, и силы были не те, чтобы без устали плавать, гулять и лазить по горам, но она была счастлива.
Ей достаточно было только бросить взгляд на какой-нибудь знакомый уголок, и всё отзывалось в душе щемящей радостью. Это было с ней! Она была здесь, молодая и прекрасная, полная сил, желаний и надежд, и Ричард любил ее! Этого уже не отнимешь, это ее, навеки ее, это вписано в историю вселенной!
Вставать было уже трудно. Зела вдруг почувствовала, что каменеет тело, становится совсем чужим и непослушным. Жара уже не могла его согреть. Она поняла, что это то самое.
Пришло.
Ричарда как назло не было, он куда-то пропал с самого утра, хотя и обещал не оставлять ее ни на минуту. Она очень боялась умереть без него, не сжимая его руки. С усилием она дотянулась до браслета, непослушными пальцами нашла его номер.
— Рик, где ты? — прошептала она, — скорей, прошу тебя…
— Сейчас буду, — спокойно отозвался он, — потерпи одну минуту.
Зела закрыла глаза, яркое солнце уже не радовало, а мешало. Ей показалось, что эта минута растянулась в вечность. И за эту вечность она вспомнила всё.
Он смотрел на фреску, она смотрела на него. Тогда она его еще не любила, а просто придумала. Придумала героя-эрха и целых двадцать лет жила этой несбыточной мечтой. А может, она уже тогда почувствовала, что этот капитан — ее судьба?
Потом она в жутком страхе и стыде прилетела на прекрасную планету прекрасных людей и вдруг увидела его! Увидела и поняла, что уже ни секунды его отсутствия не вынесет. Боже, как она его изводила этим! Бедный Ричард, он всё время брал ее с собой, терпел ее упрямство и молчание, ее страх, ее капризы, ее истерики! Она была уверена, что полюбить он ее не сможет, но ведь полюбил же.
Ей было странно, что он так быстро смирился с ее смертью, хотя… этому надо было только порадоваться. Что толку, если б он мучился и изводил себя в поисках выхода, которого нет? Они счастливо прожили эти пять дней в Дельфиньем Острове, разве не этого она хотела?
Ричард возник посреди спальни с охапкой белых роз.
— Зелочка, ты как? Что с тобой?
— Тело каменеет, — призналась она, — я его почти не чувствую. Наверно, это конец, Рик.
— Ты, главное, ничего не бойся, — спокойно сказал он, — смерти нет.
— Для вас нет, — вздохнула она, — а я — неизвестно кто.
— Почему же неизвестно? Я черный тигр. А ты — моя вторая половина. Нас ничто разлучить не может.
Ричард высыпал все цветы на кровать.
— О чем ты? — изумилась она.
— Сейчас мы с Ольгердом были в Совете по Контактам. Я передал ему все дела. Теперь он будет полпредом на Пьелле.
— А ты?
— А я свои дела в плотном мире закончил.
— Рик! — ужаснулась Зела, — ты что, с ума сошел?!
— Почему?
— Посмотри на себя! Посмотри! Тебе еще жить да жить!
— Зачем? — пронзительно взглянул он.
Она вцепилась деревенеющими пальцами в его руку.
— А зачем тебе умирать? Нас ведь всё равно с тобой разбросает по разным мирам! И никто не знает, когда мы еще встретимся!
— Так же как никто не знает, на что способен, — серьезно сказал Ричард, он ласково погладил ее волосы, — я готов рискнуть.
Они смотрели друг другу в глаза. Долгие споры были ни к чему. А она еще удивлялась, что он так быстро смирился! Это он-то, Ричард Оорл! А он просто принял решение.
— Тогда я тоже готова рискнуть, — прошептала Зела.
Солнце было яркое, пахло розами и морским прибоем, шум волн долетал в раскрытое окно. Она слышала, как муж позвонил Ольгерду и спокойно сообщил ему, когда прилетать.
Потом принес два стакана с водой и две красные капсулы.
— Смерти нет, — сказал он, — но боль, к сожалению, есть. Мы должны это вытерпеть, родная. Ты ведь умеешь терпеть?
У нее сил на ответ уже не было, она только кивнула. Терпеть так терпеть. Всё когда- нибудь кончается: и солнечное утро, и мучительная боль. Главное, что Ричард был рядом, она держала его за руку. А чтобы заслужить его и дальше, нужно было пройти через что-то ужасное.
Он приподнял ее от подушки, поднес стакан к губам.
— Ты только всё время держись за меня, хорошо? Что бы ни случилось, держись.
— Я люблю тебя, — шепнула она.
Они проглотили капсулы одновременно. Он огляделся, лег рядом и крепко ее обнял.
Потом стало тихо и темно, как будто на окна повесили черные шторы. Невидимая уже комната закачалась.
Тело перестало мешать своей тяжестью и неподвижностью. Оно осталось где-то внизу.
Зеле показалось, что она — просто мысль, и существует отдельно от всего. Потом она ощутила себя каким-то сгустком без рук и ног, без определенной формы, но с совершенно другими характеристиками: теплотой, плотностью, напряженностью. Цвет ее был золотисто-белый.
Рядом она увидела другой сгусток, ярко-сиреневый, и поняла, что это Ричард. Они слились как два облака в одно, от этого стало горячо.
Потом был поток, уносящий их в неведомые измерения. Она уже не боялась потеряться, настолько они превратились в одно целое. Это было блаженство — ощущать Ричарда каждым своим атомом, каждым мельчайшим кирпичиком, из которого состоит материя. Это целое летело и летело, потом покачивалось в нежном сиреневом пространстве, купаясь в лучах неведомых энергий.
Иногда ей казалось, что она видит его лицо, Ричард как будто проступал из облака и снова растворялся. Руки его держали ее крепко…
Потом, как и всё на свете, это блаженство кончилось. Едва убаюкав их, поток усилился, скорость стала немыслимой, сиреневый свет сменился полной чернотой. И где-то в этой жуткой черноте они и оказались на распутье.
Их облако распалось. Зела поняла, что она уже отдельное существо, у нее есть руки, ноги и голова, и она не может быть частью Ричарда. Их разрывало как будто сильным течением и ветром. Потом ветер превратился в бурю.
— Вот теперь держись, — прокричал Ричард, сцепив руки у нее за спиной.
Она вдруг панически испугалась, что это конец. Сила потока ужаснула ее, неумолимость высших законов стала вдруг совершенно очевидна. На что они надеялись, глупцы! Песчинки!
Букашки!
— Ри-ик! — визгнула она.
— Терпи! — рявкнул он.
Больно стало не сразу. Боль как будто постепенно накапливалась вместе с их упрямством.
Вообще это состояние даже болью назвать было нельзя, это была какая-то невыносимость.
Ее силы давно уже кончились, она только терпела и молила Создателя сжалиться над ними, терпела и ждала. Ричард же упорно стискивал ее безвольное тело. В какой-то момент ее терпение кончилось, она подумала, что любой конец лучше, чем это бесконечное мучение.
Она сдалась, и именно тогда стала выскальзывать из его рук.
Жуткая чернота куда-то тянула ее за ноги, как будто гигантский спрут обвил ее своими присосками. Ричард был еще рядом, но теперь было ясно, что это уже последние мгновения.
Он схватил ее за локти, потом за запястья, потом за пальцы, она кричала что-то отчаянное, как будто под ногами у нее огненная лава. И в тот момент, когда пальцы готовы были разжаться, он взревел совершенно по-тигриному и отпустил одну руку, а другой умудрился схватить ее за волосы.
Теперь от нее не зависело уже ничего, она барахталась, брыкалась, визжала от боли, даже кричала, чтобы он отпустил ее, но Ричард был беспощаден. Он волок ее за волосы в свой поток.
Сколько это продолжалось, Зела уже не помнила. Бесконечно долго. Но, как и всё бесконечное, это тоже закончилось. Вспыхнул яркий свет, боль прекратилась, они мягко упали на зеленую траву. Огромное голубое небо простиралось над снежными вершинами гор, ласковый ветер обдувал воспаленную кожу.
Она стонала, плакала и смеялась одновременно, а Ричард лежал с закрытыми глазами совершенно без сил. Ветер теребил его волосы. Зела не стала беспокоить своего тигра, просто легла рядом и обняла его. Руки оказались легкими, почти невесомыми, они наполовину погрузились в его тело. Это было блаженство.
— Ты прав, она прекрасна, — услышала она голоса над собой.
— Теперь ты его понимаешь?
— Всегда кто-то должен быть первым. Серый Коготь — великий тигр.
Язык был незнакомый, но смысл почему-то был ей ясен. Зела медленно подняла голову.
Невесомое тело очень странно двигалось, она чуть не взлетела при этом.
— Ты очнулась, прекрасная женщина черного тигра?
На нее улыбаясь смотрел юноша, похожий на индейца. На нем была только набедренная повязка, да алые перья в волосах. Рядом с ним стоял серьезный Кристиан Дерта.
— Как ты себя чувствуешь, Зела?
— Там было ужасно, — призналась она, — а здесь — пока не поняла. Всё так странно!
— Это Плавр Вечный Бой. Он проводит вас в деревню.
— Плавр?! О, я слышала о тебе! Ты наставник моего внука!
— Мне нравится твой внук Лисий Ум, — снова улыбнулся индеец, — он очень находчив.
— Скажите, — Зела тревожно огляделась, — а я теперь навсегда тут? Или меня снова может унести? Только честно!
— Здесь никто не лжет, — наставительно сказал Кристиан.
Он, видимо, не знал про Эдгара.
— Отсюда тебя уже никто не унесет, — добавил Плавр, — успокойся, прекрасная львица, ты много вытерпела, теперь можешь отдохнуть.
— Спасибо, — вздохнула она, — а разве я львица?
— Ты чудесная золотая львица, Зела. Вообще-то львы не живут с нами, но раз уж Серый Коготь вытащил тебя сюда сквозь каналы Восхождения, кто же посмеет возразить ему?
— Он очнется?
— Конечно. Он отдал всю энергию до капли. Только при таком условии мы вмешались и помогли ему. Над высшими законами есть сверхвысшие законы. Правда, Мудрый?
— Вряд ли я теперь останусь Мудрым, — усмехнулся Кристиан, — нам запрещено вмешиваться в структуры Судьбы. И сама идея моногамии эрхам непонятна.
— Зачем запрещать то, что и так невозможно? — пожал плечом Плавр.
Глаза его сияли каким-то удивительным солнечным светом. Он выглядел невинным юношей рядом с великолепным эрхом.
— Что значит, невозможно? — взглянул на него Кристиан, — мы же вмешались, когда помогли Оорлу.
— Мы могли помогать ему сколько угодно, — улыбнулся индеец, — но мы бы ничего не смогли сделать, если б не помогли нам. Неужели ты думаешь, что мы с тобой — конечная инстанция, Мудрый?
Зела совершенно запуталась, кто там отвечает за структуры Судьбы, да ей это было и не важно. Главное, что Ричард был с ней, а она с ним. Они просто любили друг друга вопреки всяким законам. И теперь уже ничто не могло их разлучить никогда.
Он лежал на траве, глаза были закрыты, ветер трепал его русые волосы. Она наклонилась и коснулась губами его губ.
* * *
Похороны были чисто семейные, на фамильном кладбище возле замка. Была только дочь Ричарда Оорла и оба его внука.
Себя и Ольгерда Льюис, конечно, не считал. Они всё знали с самого начала и вместе отправились на Землю, чтобы всё подготовить. Риция осталась с отцом.
Домик в Радужном был очень уютный, только в нем давно никто не жил. Пока Ольгерд принимал дела от отца в Совете по Контактам, Льюис бродил по поселку, гулял в лесу, купался в Сонном озере. Ему всё здесь казалось родным и знакомым. Кажется, мама давным- давно привозила его на это озеро, они плавали на лодке и собирали чернику. Эти светлые воспоминания детства немного согревали угнетенную душу.
Льюис Ричарда любил, он представить не мог, что того больше не будет, но какой-то тихий внутренний голос подсказывал, что так надо.
— Смерти нет, — успокаивал его Ольгерд, — мы с тобой тигры, должны это понимать.
А сам садился по вечерам на крыльцо и стискивал голову руками. Льюис не знал, чем ему помочь. Он жарил грибы с картошкой, взбивал коктейль из клюквы с малиной и копался в сломанном роботе.
Потом это случилось. Они прилетели в раскаленный южный город, в маленькую гостиницу на побережье, вошли в номер. Ему казалось, что всё это сон. Кровать была засыпала белыми розами, молодой мужчина обнимал ветхую старушку, они лежали тихо и спокойно, как будто тоже спали. Шум волн врывался в раскрытые окна вместе с другими звуками и запахами томного курортного лета.
— Они жили долго и счастливо и умерли в один день, — проговорил Льюис и уткнулся Ольгерду в плечо…
Над кладбищем повисла тучка, начал накрапывать дождь. Эдгар увел свою заплаканную мать в замок. Они с одних похорон сразу попали на другие. Кантину и Энию похоронили на Пьелле.
Герц стоял как каменный. Раньше Льюис считал, что больше двух секунд это существо неподвижным быть не может. Сейчас же того как будто погрузили в безвременье.
— Пойдем, — позвал его Ольгерд, — пора выпить чего-нибудь.
— Я не пью, дядя Ол. Свою норму по спиртному выполнил досрочно.
— Шутишь?
— Какие уж шутки? Мне теперь за целую планету отвечать.
— Мне тоже. Пойдем выпьем, племянник?
Герц посмотрел на него в раздумье, потом кивнул.
— Ладно, в последний раз.
Они втроем двинулись к левой, жилой башне крепости. Всего башен было четыре, они были сложены из огромных камней землисто-серого цвета.
— Все-таки Оорлы затащили меня в свой замок, — заметил Герц по дороге, — придется осмотреть ваши владения.
— Сегодня нет экскурсий, — сказал Ольгерд, — я договорился. Можете разгуливать с Льюисом по замку сколько захотите.
Внутри было прохладно. Они все посидели за столом в полутемной каменной столовой, Эдгар припомнил что-то из истории, а Ольгерд рассказал про транслятор в спальне Эриха Второго, через который он попал на Наолу.
Льюис больше молчал. Ингерда сидела рядом и всё время норовила положить ему что- нибудь в тарелку, а аппетита совсем не было.
— Мам, он уже не маленький, — заметил Герц с усмешкой, — хотя очень, очень красивый. И просто замечательный. Что ты его пичкаешь?
Королева почему-то смутилась и виновато заморгала своими длинными ресницами.
— Извини, сынок, я просто…
— Да чего там!
— Хочешь блинчик?
— Мам, я тоже уже не маленький.
Потом Герц потащил его бродить по замку. Они лазили по лестницам, открывали все двери, забирались в самые потаенные уголки. Детство как будто вернулось, он вспомнил маму, экскурсию, свое изумление и свое отчаяние оттого, что он родился не в то время. Ему хотелось в прошлое, ему хотелось в сказку.
Рыжий снял шлем с рыцаря в нише и примерил на себя.
— Ну как?
— Здорово.
— У меня получше шлем есть. Золотой.
— Зато этот древний.
— У меня еще древнее!
— Откуда?
— Пока секрет. Пойдем лучше на транслятор посмотрим.
Они вошли в совершенно пустую комнату с табличкой «ВХОД ВОСПРЕЩЕН», стены, пол и потолок в ней были сделаны из серебристого металла. Раньше здесь была спальня с кроватью, пологом и гобеленами, а теперь осталась только блестящая пустота. Льюису эта сверкающая коробка не понравилась, в ней было что-то зловещее. А Герц, кажется, был в восторге. Его еле удалось оттуда вытащить.
— Послушай, — вопросительно взглянул на него Льюис, — как же ты до сих пор ни разу тут не был? Это же твои предки, твой замок, здесь всё твое!
— Не задались у меня с Оорлами отношения, — усмехнулся Рыжий, — с самого детства. Я всегда считал себя Индендра.
— Ну ты даешь!
— А что такого?
Они вышли на крышу четвертой башни, дождь уже кончился, летнее солнце ярко сияло над лесом, каменный двор был поделен тенью пополам.
— Ты ненормальный! — возмущенно проговорил Льюис, — отказаться от своих предков!
Здесь же сама история! Да если б у меня был такой замок!..
— То что? — насмешливо уставился на него расточительный приятель.
— Ничего… всё равно ты не поймешь. У тебя всё было в таком избытке, что ты даже мечтать разучился!
Льюис отвернулся и наклонился вниз, рассматривая железные ворота крепости. Герц пристроился рядом и толкнул его плечом.
— Послушай, Льюис Оорл, сколько можно строить из себя бедного родственника?
— Что?!
— То! Вот он, твой замок, у тебя под носом, а ты всё о нем мечтаешь!
— Болтун ты, Рыжий. И всегда был болтуном.
— Да? А ты дурак, каких мало. Ты что, до сих пор думаешь, что твой папаша Грэф? Да на черта бы ты ему сдался, если б он не хотел отомстить Ольгерду!
Льюис вдруг заметил, что стоит очень высоко. У него закружилась голова.
— Ольгерду?
— Конечно! — Герц уставился на него голубыми, прищуренными глазами, — ты немного старше, чем думаешь, на пару месяцев. Грэф исправил тебе дату рождения. Только при этом он не сумел исправить ни твою тошнотворно красивую рожу, но твой занудливый характер.
Ольгерд Оорл в миниатюре!
— Откуда ты знаешь? — потрясенно спросил Льюис.
— Откуда? — Герц пожал плечом, — да все уже знают, кроме вас двоих. Мать прямо не знает с какого боку от тебя сесть и чем тебя накормить, ангелочка ненаглядного! А еще на отца ругалась… Отец просто как чумной от радости: одним Прыгуном у него в Директории больше!.. Знаешь, — добавил он с досадой, — хорошо, что я смываюсь на Шеор. Пусть они теперь с тобой носятся. Я балбес, а у тебя — куда ни глянь, одни достоинства.
Льюис не расслышал его обиды, он был просто оглушен этой новостью.
— Неужели Ольгерд в самом деле мой отец? — проговорил он изумленно.
— Да. Такой же нудный как ты. А Ричард — твой дед. Ингерда — твоя тетушка. Эдгар — твой брат. Я, кстати, тоже. А легендарный Энди Йорк, на которого ты сильно смахиваешь, — твой пра-пра-пра-пра… дедушка. Ты хорошо вписался в нашу вздорную семейку, Лью.
Льюис развернулся и сел прямо на каменный пол. Надо было всё осмыслить. Надо было понять, принять и провести черту между прошлой жизнью и этой, новой. Всё вырвалось из памяти разом: воспоминания, сомнения, подозрения, обиды, мечты… Герц постоял над ним, потом сел рядом и вытянул ноги.
— Да ладно тебе, Лью. Всё же хорошо!
— Да. Только Ричард уже умер.
— Ну… это да… Дед у нас, конечно, был что надо.
— Ты же с ним ссорился всю жизнь?
— Я?! Ничего подобного! Ну разве что застукаешь его в кабаке, отберешь у него стакан:
«Дед, не пей, не солидно!» А вообще мы мирно жили, он меня слушался.
Льюис вздохнул.
— Болтун ты, Рыжий.
— Это точно, — кивнул Герц, — хочешь, пойдем опять на кладбище? Простишься с ним как с дедом?
— Я лучше сам. Один. Ты извини.
Льюис долго бродил по кладбищу, могилы заросли травой и цветами, но надгробные камни были ухожены. Странно было осознавать, что всё это — твои предки. Он как будто вдруг увидел бесконечную цепочку поколений, уходящую вглубь истории, крайним звеном в которой был он сам.
Он нашел своих предков. Легче не стало. Наоборот стало тяжело, как будто гранитную плиту наподобие той, что была на могиле прабабушки Илги Оорл, взвалили на плечи.
Детство закончилось. Впереди его ждали дела, дела и дела. Дела, достойные белого тигра и рода Оорлов. Ольгерд сказал как-то, что только после смерти отца перестал быть ребенком.
Льюис сейчас его понял.
Свежая могила, одна на двоих, одиноко и печально смотрелась на фоне зеленой травки и солнечных одуванчиков. Он знал, что смерти нет, но больно было оттого, что в этом мире, рядом, Ричард Оорл больше не появится. К нему не придешь в гости на чашку кофе, не посоветуешься, не взвалишь на него свои проблемы, не пойдешь с ним на охоту и за ягодами, не прижмешься к нему и не уткнешься ему в плечо мокрым носом. Еще вчера это было реально…
А красивую женщину, из-за которой дед ушел из этой жизни, Льюис к сожалению почти не знал. Он мог только догадываться, насколько она была любима всеми и насколько добра.
Эта часть семейной истории прошла без него.
В тени липовой аллеи показался Ольгерд. Он медленно подошел, поднял лопатку, поправил край могилы.
— Как жить без него, не знаю. Ни у кого не было такого отца.
— Неправда, — сказал Льюис взволнованно, — у меня такой отец.
Ольгерд взглянул на него грустными черными глазами.
— Тебе уже сказали? — спросил он.
— Да, — покраснел Льюис.
— Это миф, мой мальчик. Очередная семейная легенда. У меня никогда не было женщины по имени Анна.
— Как не было? — прошептал он в отчаянии, — как же так?!
Всё снова переворачивалось с ног на голову, а этого уже так не хотелось!
— Да ты не расстраивайся, — улыбнулся Ольгерд, он подошел и обнял Льюиса крепко своими могучими руками, — какая нам разница? Ты мой мальчик. Мой. Я никогда тебя не брошу.
— Я знаю! Я просто не понимаю…
— Чего?
— Зачем мама приводила меня в твой замок? Зачем возила на Сонное озеро? Зачем читала те же сказки, что у тебя на полке? Зачем?!
— Погоди, малыш… — Ольгерд заглянул ему в лицо, — какое озеро, какие сказки?
— Может, ты просто забыл? — с надеждой заговорил Льюис, — у тебя, наверно, много женщин было… а она была такая простая, не яркая, самая обыкновенная…
— Да нет, Лью…
— У нее только глаза были синие, очень красивые. Может, вспомнишь? Ну ты подумай, папа, ну вспомни же!
— Синела? — изумленно проговорил Ольгерд.
— Да, — еще больше изумился он сам, — Синелой ее тоже иногда звали.
— Господи, какой же я дурак…
Они долго стояли обнявшись над могилой. Белые тигры, отец и сын. Шелестели листвой липы, светились желтыми солнышками одуванчики в траве, легкие, кружевные облака проплывали в высоком летнем небе. И мир даже здесь, в этом печальном месте облеченных в гранит потерь, казался прекрасным и вечным в своем бесконечном и мудром обновлении, в своей неизбежной смене поколений.
* * *
— Свет от звезд идет очень долго, — сказал капитан, — сотни лет, тысячи лет, миллионы лет.
Мы видим картину далекого прошлого.
Он стоял в свете огромного звездного экрана, маленький, лысый уродец с огромной головой и печальными глазами. Норки любила беседовать с ним. Она очень много узнала в часы ночных дежурств, только понять не могла, как это пространство может искривляться.
Куда? Вправо? Влево? Вниз? Вверх? В какую кривизну ныряет корабль-замок, чтобы из одной точки сразу оказаться в другой? Оказаться быстрее света!
— Скажи, Сгин, как же вы научились строить такие корабли? Почему дуплоги этого не умеют, а вы умеете? Как это возможно?
— Нам понадобились века, — улыбнулся аппир, — многие века выживания, войн, освоения природы, познания ее законов, борьбы со своими же ошибками. Наш путь был долог, Норки.
Мы очень древняя раса.
— Но я хочу, чтобы дуплоги тоже научились строить такие корабли! Разве можно сидеть на одной планете, если знаешь, что мир так огромен?!
— У вас сейчас другие задачи.
— Какие?
— Выжить.
— На Шеоре очень трудно выжить. Боги ветров отбирают у нас всё.
— Я знаю. Вам достались крайне суровые условия. Но ведь это ваша родина. Другой у вас нет.
— Ты прав, — согласилась Норки, — другой нет. И деваться нам больше некуда.
Они летели уже месяц. Их оранжевое солнце уже стало размером с крупную горошину на экране. Корабль стремительно несся ему навстречу. Ей уже не верилось, что это когда-нибудь закончится: узкие корабельные коридоры, стерильный воздух, тесная каюта, столовая- конвейер, разогретые брикеты вместо обеда, вот эта капитанская рубка со звездным экраном и мерцающими приборами.
Всё это было очень реально. Пьелла, дворец, мокрая зима, трупы, уроды на каждом шагу, красавец-монстр Арктур остались далеко позади. Военные дороги Плобла и Лафред — и того дальше. А родная деревня, подруги, детишки, мудрые старухи, собственная теплая дуплина — те совсем превратились в туманное воспоминание.
Маленькая бродяжка, теперь уже космическая бродяжка, сидела в мягком кресле первого пилота и всматривалась в звездную пыль. Домой ей было нельзя. Увы, колдовское средство аппирских красавиц уже не могло ей помочь. Стало только хуже. Волосы отрастали. Корни их были предательски белыми.
Норки, когда поняла это, пришла в ужас. Белую-то краску она взяла, а про черную даже не подумала, решила, что они навсегда почернели! Она носила кроваво-красную повязку на голове в знак траура по жениху, но вечно это не могло продолжаться. Ей оставалось только сбежать в какие-нибудь далекие края, где ее никто не знает. Или остаться навсегда с этими уродами на корабле и летать по космосу туда-сюда, от звезды к звезде.
Была уже поздняя ночь. Норки простилась с капитаном и побрела в свою каюту. В ночном режиме длинные лампы на потолке горели тускло и красновато. Это чем-то напоминало родные оранжевые закаты. А тишины не было никогда, всегда слышался глухой равномерный гул, как будто водопад шумел вдали.
Норки приложила ладонь к индикатору, дверь раскололась пополам, пропуская ее. Как единственная женщина на корабле, она жила одна, хотя кроватей в узкой комнатке было две.
Одна с синим одеялом, другая с желтым. На желтом сидел Темидх.
Она не поняла, как он вошел и когда. И зачем. Просто устало опустилась напротив.
— Всё торчишь в рубке с этим уродом? — усмехнулся он.
— Он не урод.
— Да уж, конечно! Красавец! Тебе по пояс с тыквой вместо головы. Достойная замена Улпарду!
— Да как ты смеешь! — разозлилась Норки.
— Это ты забываешься, — нахмурился он, — столько достойных воин-охотников ждут, пока закончится твой траур, а ты без стеснения всё время проводишь с этим заумным карликом.
— Ну и что?!
— Ты вдова нашего царя, наша святыня. Твой выбор должен быть достойным, Норки.
Она поняла, что Улпард и после смерти будет ее преследовать.
— Я не была его женой, — попыталась она оправдаться.
— Но ты была его невестой.
— Да! Была! Но он мертв. И на этом покончим! Мне никто больше не нужен! Убирайся, Темидх, зачем ты пришел?!
— Я твой друг, Норки. Ты это знаешь. И я пришел предупредить тебя, что никто тебе не позволит сделать недостойный выбор и осквернить память нашего царя. Ты должна знать наши законы.
— Может, у вас и жених для меня есть? — усмехнулась она.
— Желающих много, — сказал Темидх, — мы будем драться. Ты достанешься сильнейшему.
— Ах, вот как! А меня кто-нибудь будет спрашивать?!
— Зачем, если боги и так рассудят? Победит самый достойный.
— Но я не хочу!
— Ты хочешь остаться черной девой, Норки?
— А если и так?
— Мы такого позора не допустим.
— А я не вижу тут никакого позора!
Темидх покачал своей седой, косматой головой.
— Беседы с аппирами плохо на тебя влияют, девочка. Наши мудрые законы гласят, что надо продолжать род от самого достойного. У них другие законы — и посмотри на них? Одни уроды. Вот до чего доводит такая неразборчивость.
Возразить было нечего. Аппиры действительно в большинстве своем были уродами.
Норки закрыла лицо руками. Ей захотелось побриться налысо.
— Почему вы не хотите оставить меня в покое?!
— Ты — наша святыня, Норки. Твой брат — великий Лафред. Мы не позволим тебе продолжать столь славный род от кого попало.
Норки сидела, стиснув мякоть одеяла одеревеневшими пальцами и чувствовала, как затопляет и душит ее отчаяние.
— Когда же вы устроите свой… турнир?
— Как только прилетим. Твой траур к тому времени закончится.
— Ты тоже собираешься участвовать?
— Хотел бы. Но у меня мало шансов. Я слишком стар.
Уснуть она не смогла, с ужасом представляя, как жених снимет с нее траурную повязку.
Оставалось только прирезать его раньше и сбежать. Предусмотрительные аппиры отобрали у дуплогов любое оружие, даже кухонных ножей им не выдавали. Кинжал предстояло непременно раздобыть, потому что голыми руками с мужчиной, сильнейшим из воин- охотников, она бы ни справилась ни за что.
Время прилета неумолимо приближалось. Норки ходила по кораблю и замечала на себе жадные взгляды самцов, изголодавшихся по самкам. Она была тут одна, и только почтение к усопшему царю удерживало их на расстоянии. Многие не смели о ней и мечтать, но желающих побороться за синеокую красавицу тоже нашлось немало.
Скоро она узнала всех участников предстоящего турнира. Вряд ли кто-то из них по- настоящему любил ее. Просто, поделив доспехи царя, они решили поделить и его женщину.
Раньше она сочла бы это нормальным, а сейчас ей это казалось просто диким.
Норки сидела в рубке, когда корабль вышел на орбиту Шеора. Капитан позволил ей присутствовать, он вообще слишком много ей позволял. Ни он, ни его помощники почти ничего не делали, они только следили за экранами и иногда отдавали команды какому-то невидимому компьютеру.
— Посмотри, девочка, на свой Шеор, — сказал Сгин с улыбкой, — когда еще придется!
— Вот-вот, — усмехнулась она, — зароешься в землю или в дупло и глаз к небу не поднимешь.
Они плыли по орбите над пестрым шариком планеты. На полюсах лежали белые шапки льдов, сине-зеленые океаны окружали буро-желтые, скалистые и каменистые материки, кое- где мелькала лесная зелень, и всё это было запорошено оранжевыми вихрями облаков.
— Вот в этих широтах формируются ваши ветра, — штурман увеличил изображение, — просто ад какой-то!
Норки увидела несколько рыжих смерчей, вцепившихся друг в друга, они беспорядочно носились по огромной, голой пустыне, давно уже стерев все горы и перемолов все камни в песок.
— Что это за пылесос там орудует? — изумился второй пилот, — никогда такого не видел!
— И самое интересное, — добавил капитан, — только в определенные часы. Строго по графику.
— В этих широтах не так велики суточные перепады температур. С чего бы?
— Промасштабируй еще. Может, разглядим что-нибудь?
Норки показалось, что они буквально ворвались внутрь смерча. Земли не было видно за песчаными вихрями. От этого ужаса она забыла про всё на свете.
— Здесь живет Увувс, — сказала она с трепетом, — жестокий бог ветров.
Никогда она не думала, что ей придется заглянуть в его логово.
— Подождем, пока он уснет, твой жестокий бог, — предложил капитан.
Через час все смерчи внезапно рассеялись. Они опали грудами песка и пыли на землю.
Корабль медленно проплывал над бурой, волнистой пустыней, похожей на вечерние облака.
— Теперь и подавно ничего не разглядишь, — проворчал штурман, — всё в песке!
— Вообще-то это не входит в нашу задачу, — заметил Сгин, — мы — транспортный корабль, а не научная разведка.
— Научная разведка только у землян! А у нас когда будет?
— Полпред Ольгерд обещал, что скоро. Земля поможет с оборудованием.
— Вот тогда и возьмемся за эту загадку!
— Конечно. Хорошая планета, красивая, обитаемая. А жизни никакой!
Норки позавидовала этим уродам. Они будут летать среди звезд, изучать планеты, разгадывать загадки, а ей придется возвращаться в свою дикую страну с ее жестокими законами.
— Сгин! — умоляюще посмотрела она на капитана, когда они остались одни, — я прошу тебя, не высаживай меня на землю! Я не хочу туда! Я останусь с вами!
— Ты ведь говорила, что хочешь домой? — удивился он.
— Нет! — замотала она головой, — нет, нет, нет! Я не хочу домой! Я останусь на корабле, можно?
— Нельзя, — коротко ответил капитан.
— Почему?!
— Я подчиняюсь нашему правителю. Он велел непременно высадить тебя на Шеоре.
— Отец принца Арктура?
— Да, Леций Лакон.
— Велел высадить меня непременно?
— Да.
— Он так хотел от меня избавиться?
— Не знаю. Мне было велено следить, чтобы с тобой на корабле ничего не случилось.
Надеюсь, ты осталась довольна путешествием, Норки?
— Еще как довольна, — вздохнула она.
* * *
Путешествие окончилось. Дуплогов организованно поместили в три планетолета и высадили безоружными в чистом поле, недалеко от Хааха.
Первая весенняя травка только начала пробиваться на влажной, черной земле, плодородной земле Плобла. Ветер дул прохладный. Для Шеора это был не ветер, а так, сквознячок, но они отвыкли и от такого. Было зябко.
В первые минуты все сходили с ума: кричали, пели, танцевали, падали на землю и целовали ее, катались по траве. Норки решила воспользоваться всеобщим экстазом, чтобы убежать, но ее тут же остановили.
— Ты куда это?
— Никуда. Просто дышу!
Да и куда тут было бежать в чистом поле?
Гурбард объявил своему безоружному войску, что ждет гонцов из Хааха. Если всё подтвердится, они двинутся в Хаах, где новый царь должен взять их на службу. Рург это будет или кто-нибудь из южных племен, никто не знал. Да и выбирать не приходилось. Они сами бросили Плобл на произвол судьбы.
Кто-то поверил, кто-то разбежался, чтобы разбойничать на дорогах, а на подходе были еще два корабля. Норки уныло сидела на холодной земле и ждала, чем всё это закончится.
Голова кружилась от волнения и свежего воздуха родной планеты.
— Начинайте, — скомандовал Гурбард.
Он имел в виду состязания. Дуплоги хотели поделить свою святыню поскорее, пока не высадились их соплеменники из двух других кораблей, и на нее не позарился кто-нибудь еще.
Она с тоской огляделась: защититься было нечем.
Дрались в рукопашную, не до смерти, но зрелище было жуткое. Дуплоги засиделись во дворце и в корабле без дела, а дел они знали только два — воевать и охотиться.
Страфарг повалил троих, Тертегу даже сломал руку. Норки ужаснулась, что этот кровожадный, злобный мутарх будет ее мужем! К счастью богатырь Виластр одним ударом лишил его сознания. Страфарг рухнул как подстреленный бхэнк.
Виластр был, конечно, достойный воин, но ему не повезло. А может, он устал, победив пятерых. Декорхи вышел свежим и отдохнувшим, страстно взглянул на Норки и так же страстно ринулся в бой. Несколько раз ударив соперника в лицо, он умудрился взвалить его себе на спину, раскрутить и сбросить наземь. После этого Виластр уже не поднялся.
Норки была в отчаянии, она терпеть не могла этого выскочку и завистника. Его бы она прирезала без сожаления, будь у нее кинжал! Еще двоих он раскидал. Она всё ждала, что кто- нибудь вызовется еще, но больше никто не решился. Декорхи всех распугал своей яростью.
Весь окровавленный, потный, грязный, он подошел к ней, утираясь рукавом. На его тупом лице была не радость, а злорадство. Радоваться он просто не умел.
— Боги благоволят ко мне. Ты моя, Норки.
Этого она вынести уже не могла. Для нее самым большим позором было бы достаться вот этому «самому достойному».
— Вовсе нет, Декорхи, — сказала она с презрением, — я не твоя. И уже давно!
— Что ты мелешь, женщина?!
— То что слышишь! Ты думаешь, меня можно получить, сломав кому-то хребет?
Все изумленно смотрели на них. Норки сорвала траурную повязку и показала всем свою голову.
— Я давно уже отдана другому! Я люблю его! А это только краска, чтобы вас дурачить!
Это был полный шок. С минуту все потрясенно молчали, даже Гурбард потерял дар речи.
Оскверненная святыня в их планы никак не входила.
— Ах, ты, тварь распутная! — взревел очнувшись оскорбленный победитель, — вы только посмотрите на нее! Аппирские ведьмы дали ей свои краски, и она обманула нас всех! Она даже Улпарда обманула, эта шлюха! У нее даже пояса нет!
Норки не успела отскочить, как он вцепился в нее своими огромными ручищами.
— Где твой пояс, мразь! Кому ты посмела отдаться?! Мерзкому аппиру, ничтожному уроду?!
— Не ваше дело!
— Ни один воин-охотник не посмел бы к тебе прикоснуться! Пока мы молились на тебя, ты спуталась с презренным аппиром! Ты опозорила весь наш род!
— Пусти!
— Что?! Пусти?! Да мы свяжем тебя и поведем по всему Плоблу в родной Аркемер! Пусть твои сородичи посмотрят на тебя и забросают камнями!
Ужасно было, что больше никто не сказал ей ни слова, даже Темидх. Ей грубо связали руки за спиной и пихнули на землю. Она села, не поднимая головы. Что толку было смотреть на этот безумный мир?
Скоро приехали гонцы из Хааха. Это были теграи, наемники с юга, живые и невредимые.
Они восторженно рассказали, что в столице Плобла теперь царствует бог света, который их всех оживил. Он щедр, не жесток, молод, красив, светит и греет как солнце, обладает огромной силой, носит золотой шлем и белый плащ и дружит с другими солнечными богами.
Он сказал, что на Шеоре кончается эпоха ветров и начинается эпоха солнца.
— Наконец-то боги сжалились над нашей злосчастной землей, — тяжело вздохнул Гурбард.
— Сами не можем поверить, — признались теграи, — вы наши враги, но лучезарный Аггерцед велел пощадить вас и привести к стенам города. Наш царь велик и добр.
— Лучезарный Аггерцед?! Это же бог-молния с планеты Пьелла!
— О, да! Но теперь он спустился с небес к нам. Радуйтесь, злосчастные дуплоги и подземелы, дерзнувшие захватить планету богов! И следуйте за нами!
У Норки бешено заколотилось сердце. Она поняла, что Арктур здесь, он правит рургами и другими близлежащими племенами, он рядом, он в Хаахе! Но помнит ли он о ней? Нужна ли она ему?
Она всё ждала чего-то, когда их отправляли на корабль, даже поднимаясь по трапу всё оглядывалась, но он не появился. Двери планетолета захлопнулись. Она поняла, что забыта.
Да он и сам сказал, что до нее ему дела нет. Это то, что он сказал. А Великий Шаман сказал, что царь в золотом шлеме будет ее мужем! И теперь он царь Плобла, Аркемера, и Долины Вдов, и шлем у него золотой! Пророчество почти сбылось! Так неужели же Шаман ошибся?
Норки не знала, верить ей в чудо или нет, отчаяние сменялось надеждой, душевная боль — тайной радостью. Казалось бы, всё было против, а сердце говорило: «Да!» Войско двинулось в сторону столицы. Шли налегке и очень быстро. Теграи на лапаргах ехали впереди. Норки тяжело было так быстро идти со связанными руками, она почти бежала, но о ней никто не думал, все презирали падшую святыню. О том, что ждало ее дальше, и подумать было страшно. Лучше уж было как Эдева разбиться о скалу.
Темидх незаметно пристроился рядом. Она не смотрела на него, глядя только под ноги.
— Почему ты не сказала мне сразу, Норки? — спросил он шепотом.
— Зачем?
— Я отдал бы тебе свой пояс.
— Спасибо, — прослезилась она, — хоть один друг все-таки нашелся в этом первобытном стаде, — спасибо тебе. Но мне не нужен твой пояс. Я жена царя и только его.
Темидх посмотрел на нее как на сумасшедшую.
— Бедная девочка…
На закате небо стало бронзовым. Норки уже отвыкла от родного неба. Деревянно- кружевной город в оранжевых лучах заходящего солнца казался сказочным и теплым. Она видела его в снегу, окруженным войском мертвецов, он показался ей жутким. Теперь, ранней весной, всё было иначе.
Дуплоги выстроились перед главными воротами, свежий ветер обдувал их суровые лица и трепал их косматые волосы. Потом, как во сне, ворота распахнулись, из них выехал на белом лапарге прекрасный царь в золотом шлеме и в белом плаще, а за ним — его приближенные. Норки хотела пробиться к нему, но ее не пустили.
— Давно вас жду! — улыбнулся Арктур, — как долетели?!
Он сказал, что берет всех на службу, выдаст оружие, назначит жалованье, но убивать и грабить никому не позволит. Он был великолепен и совсем не страшен. Норки любовалась им, даже не вспоминая, что он монстр, и что ему нет до нее дела.
Воин-охотники остались в восторге от нового царя. Они все с детства слышали эту легенду, что придет однажды великий царь в золотом шлеме и победит грозного Увувса. Они приняли присягу и долго радостно вопили.
Арктур поднял руку.
— Хватит! Тихо!
Лицо его было румяным и веселым, как будто он не царствовал, а развлекался.
— Так, значит, я ваш царь?
— Да-а-а!
— Вы признаете это?
— Да-а-а!
— Я вам больше не враг?!
— Не-е-е-ет! Ты наш ца-а-арь!
— Ну, наконец-то… — Арктур взглянул поверх толпы, — тогда срочно верните мне мою царицу!
— Царицу, господин?
— Надеюсь, вы ее не потеряли по дороге? Где моя Норки?
Норки подумала, что сердце сейчас вырвется у нее из груди. Оно разрывалось от боли и радости одновременно. Еще секунду назад она мечтала об этом, но сейчас ноги как будто окаменели от обиды. Она не могла сделать ни шага.
Толпа изумленно расступилась. Арктур спрыгнул с лапарга и подошел к ней. Радость на его лице сменилась ужасом.
— Норки! Что они с тобой сделали?!
— То же, что со всеми падшими, — отчужденно сказала она.
И почувствовала, как горячие волны гнева пошли от него.
— Развяжите же ее! — рявкнул он, — это моя девушка! Если я не достоин ее, тогда валите в свой Аркемер и ползайте под корнями!
— Мы не знали, что это ты, господин! — забубнили дуплоги, — разве мы могли подумать…
Арктур взял ее затекшие руки в свои. Его голубые глаза взволнованно блестели.
— Ну что ты молчишь? Ты не рада? Ты не хочешь быть моей женой?
— Где ты был? — спросила она хмуро.
— А что я мог поделать? Ты видишь, они только сейчас перестали считать меня врагом. И знаешь, чего мне это стоило? Я весь Плобл уже перевернул!.. Ну прости меня, Норки! Я люблю тебя! Я же не знал, что они такие дикие!
Она невольно прослезилась.
— Они… они хотели выдать меня за Декорхи.
— За эту обезьяну с бицепсами?
— Да. Это ужасно.
— Лучше уж за аппирского монстра, правда?
Норки наконец улыбнулась.
— Монстра я все-таки люблю.
Арктур выпустил ее руки, откинул плащ и расстегнул свой пояс со львиными мордами.
— Я расспросил ваших старух. Ты должна перекинуть косу на правое плечо, а я должен ее обвязать. Всё в общем-то понятно, только…
Волосы у Норки были такие длинные, что она обматывала их вокруг шеи. А косу вообще никогда не заплетала. Она тряхнула волосами, убрала их с шеи и положила на правое плечо.
Декорхи злобно смотрел на нее, Темидх улыбался. Всё войско затаило дыхание.
Всё произошло очень быстро и в полной тишине. То, о чем еще до войны поведал ей Великий Шаман, и о чем она так долго и безнадежно мечтала.
— Ну что? Тяжело? — спросил Арктур, с сочувствием глядя на свой бронзовый пояс в ее волосах.
Вес у этого ювелирного изделия и правда был приличный. А характер у мужа — еще тяжелее.
— Ничего, — уверенно сказала она, — я выдержу.
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